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PRAECEPTORI - SUO 


,DaAdvor ó Goygéágog tygows rov uiv Ougoorv a)tov 
iuobürvta, tovg Ó .GAAovg xouytag v& iumusouéva daQvtou£- 
rovc" Aelianus!) narrat. Imago foedissima et nimis in falsum 
aucta, quamquam veri aliquid rei subest. Nam ex Homero 
tanquam e fonte perenni omnes fere poetae Graeci hauserunt. 
Quae ,,Xtog É&xtv av5o", quae ,Ou9oog tot Aaolc", ea 
pulchra, ea imitatione digna erant, et optimi poetae ei habe- 
bantur, qui ó4touxol essent. Nec solum ingenium Homeri 
poetae Graeci sequi studebant, sed etiam genus eius dicendi 
adeo ad imitandum sibi proponebant, ut et Boeotorum et om- 
nino omnia posterioris aetatis carmina epica Homeri vestigia 
secuta sint.) Similia autem de eo poesis genere, quod pro- 
xime accedit ad carmen heroicum, de elegiaca poesi dici pos- 
sunt. Quae cum in eisdem. fere regionibus, quibus epica 
poesis maxime florebat, orta esset, et cum metrum elegiacum 
ab heroico originem traxisset,9?) poetas elegiacos suadente 
ipsa metri necessitate initio quidem simili, ne dicam eodem, 
dicendi genere atque Homerum usos esse ex Callini potissi- 
mum et Tyrtaei reliquiis intellegi potest, quorum utriusque 
poesis tota fere pendet ex Homerica. Nec mirum, nam quae 
supra de Homeri imitatione diximus, fere de omni Graecorum 
poesi in universum dici possunt, atque longe aberat ut ,jipsi 
sibi exempla* essent poetae, immo, quae ali pulchre et 
egregie dixissent, ea sua facere nec poetae dubitabant neque 


!) Ael. v. h. XIII, 22. 

3) cfr. Zingerle, zu spüteren lat. dichtern p. 97. 

3) cfr. Rossbach und Westphal, griech. metrik II?, p. 351: ,das 
akatalektische hexametron wird mit einem dikatalektischen hexametron 
verbunden. Zu den beiden akatalektischen tripodien des hexametrons 
treten náàmlich zwei katalektische tripodien als zweiter vers hinzu." 
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iterum atque iterum audire Graeci gravabantur.) Sane pauca 
tantum elegiae Graecae fragmenta exstant, sed ex eis quoque, 
quae ad nostram aetatem pervenerunt, perspici potest. poetas 
elegiacos saltem initio diligentissime opicos: secutos, sensim 
pedetemptimque liberius incessisse suisque legibus usos esse. 
Quamquam hac de re fusius dicere nostrum non est. Quid 
enim Theognis Megarensis aliis póetis debeat, id solum quae- 
rere et exemplis illustrare nobis proposuimus.?) 


I. 


a) Alius poetae versum integrum 'Theognis suis versibus 
videtur inseruisse hunc: 

v. 147: iv óà Óuxeiocórg ovAAmgóur xc corto Ot. 
Sane idem versus etiam in Phocylideis legebatur. "Vide quae 
Bergk ad hunc locum aduotavit?): ,affert idem Grammaticus 
Osanni, Aristotel. Eth. Nic. V, 3: xal xaQgoiutatousvoil 
gautv' é&v Ót ÓOux. xvrà. Usus eodem versu etiam Phocy- 
lides, vid. Mich. Ephes. ad illum locum: 7 óà zx«Qoiuía 
OcoyriÓ0g lottp, c OtógQaOotog quow iv vt xQoto zl 
j9div Aéyov, iv 0$ v nzQOto- tÓv 9Üuxów, c doxvAlógc 
avtob u£urmgtou, xal ovótv S$avuactoóv xci doxvàlóg» avtij 

)) efr. Bergk, griechische literaturgeschichte I, p. 523 et 878; de 
Leutsch in Philol. XXX, p. 217. 

3) Qua iu quaestione tractanda hanc viam ingressus sum, ut om- 
nino vss. 1231 sqq. et e vss. 1—1230 neglegerem eos versus, quos Bergk 
a Theognideis separavit, quamquam viro doctissimo in omnibus rebus 
prorsus assentiri non ausim.*) Disserui igitur de solis versibus 1—114. 
111—196. 209 —10. 213—226. 233--254. 251—260. 261 — 210. 279— 314. 
319—312. 381— 466. 491—502. 509—010. 523—526. 529— 30. 535 — 5606. 
011—584. 591—666. 687—118. 129—830. 153—192. 191—824. 831—-860. 
869—876. 885—890. 895—902. 949—982. 989—992. 1013—106. 1023—54. 
1059—62. 1071—1130. 1133— 1208. 1217—26. 1229—30. 

*) De vss. 903 sqq. recte iudicasse mihi videtur Welcker (Theo- 
gnidis reliquiae p. 142): ,,eiuni alicuius Grammatici exercitatio ea 
fuerit." cfr. Bergk PL, p. 542 ,,.. . poeta (sive Theognis, sive alius 
quis) . ..' vss. 1129—1132 in duas particulas dirimendi sunt. 
v&S. 1129—30 Theognidi tribuo. 

*) PL, p. 494. 
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xai Ofoyrur xonocotc«a.* Quare veri vix dissimile est. hunc 
versum neque ad Phocylidem neque ad Theognidem auctorem 
referendum esse, sed utrumque poetam e communi fonte anti- 
quiore eum hausisse et carminibus suis inseruisse. 

b) nonnullos versus ex aliorum carminibus petitos plus 
minusve mutavit: ex Homericis carminibus: 

v. 239: ómgiólog $S9olvyc Ó& xal slAan(rviyot zxagé£oog 

iv xac 
cfr. IL. 10, 217: aie 0' àv Óaítgot xal dAaziryoc xag£otat. 

v. 71071: óvtwwa Ór, 9av&rouo uéAav végog GuguxaAUvi) 
cfr. Od. 4, 180: zoív y' ovs órj 9avátouo u£Aav véqoc auge- 

xaAvitptr. 

v. 718: o)Ó b wtéóÓta uiv xotg itououwr óuol« 
cfr. Od. 19, 203: taxe wsóósa xoAAG Acyov ivuoww Opola. 
efr. etiam Hes.!) theog. 27: /ópev wtóósa xoAAa A£ytr bPt0- 

Mou ópota. 
v. 803: o$0à yàQ 0c Ovgrolot xol aÓBavátowtw 
«v»aG6tL 
cfr. I. 12, 242: og xüot 8vqgvoto. xai &Oavatototw &vacott. 
v. 1143: 4A4' 0gga tic Do. xal ópü qoc meAloto 
cfr. Il. 18, 61: 0gga Óé nor Cot xol 0g qoc TeALouo.?) 
ex Hesiodi carminibus: : 

v. 401: uyótv ayav oxtÜ0Ótv' xoau(óc Ó ixl zxáctw 

aQLOTOG. 
cfr. erg. 694: uétQa qvAaoGsoDat xag Ó &xi xác autos. 

v. 821: oi Ó azxoygoáoxorvtag GtuudGovor toxijag 
cfr. erg. 135: ahpa Ó& yagocoxovrag atuujoovor toxijac. 
ex aliorum carminibus: 

v. 425 et 421: zxávtov uiv ur qvac àxut0viour éQutov, 
qovta Ó' 0zoG cxiota xvAag Alóco xtofjoat. 


— -— 


!) editionis Goettlingiapae. 

*, Legitur idem versus 1l. 18, 142. Ex his locis coniecit de 
Leutsch (cfr. PL, p. 554) etiam apud Theognidem scribendum esse 
óqQga dé tic pro &A2' ógo« tw. Recte, ut mihi videtur, nam à syllaba 
correpta non placet. Ex eadem causa Bergkii coniecturam in v. 252 
09o G4» g pro ógo &v non probandam esse puto. Ceterum cfr. ad 
v. 1143 etiam Steph. thes. V, p. 2460. 


CE Me 


Quos ad versus Bergk): ,fuerunt, inquit, antiqui versus, quos 
. Midae Silenus ferebatur olim dixisse, &Qx7v u£v urn xtà., 
quos imitatur Theognis.*?) 

v. 158: vlxvti t0 xógoc V[gu, 0rav xaxd 0Afoc TE 
cfr. Sol. 8: víxvec yàg xógoc vou, Ova» xoAUc 0ABoc Exqra.?) 
v. 168: dr8Qoxov 0x0ó00vg 5éAb0g xabopà. 

cfr. Sol. 14, 2: závrtg 000vg Ovqgrovc 5néAmrc xa$opà. 


II. 


1l. a) Versuum partes quae et apud Theognidem et apud 

Homerum in fine hexametri leguntur: 
v. 18. xaxàg Ó dx xf«g GAaàÀxe: ll. 21, 548 fagtag xf- 
Qac &AdAxot. cfr. Hes. theog. 527 xax5jv ó' àxó vob- 


. Gov àAaAxtv. — v. (61 xaxág à&xO xijpag aubvot: 
Il. 4, 11 «pac duóve. 12, 402 x5oac Guvviv (cfr. 
etiam 1, 61). 


v. 49 g(À' avógdo. vtabta yévgvau Od. 7, 316 gíAov Ad 
zxatQl yévotrco. 
v. 58 (Aa)ol óà 07 àAAou: Ll 11, 524 oi 0i 07 àAAox. 


!) PL, p. 512. 3) Aliter de Leutsch (Philol. XXX, p. 209—6) 
iudicat: ,'Theognis hat für diese sentenz ein altes, prosaisches dic- 
tum benutzt und diese seine fassung ist dessen spáter berühmteste 
form geblieben.* 

5) cfr. Clemens Al.Strom. VI, p. 740: ,,EoAwvog ób mowujoavtoc: 
tíxtti y&g xógoc vBguw, Ov Gv moÀvg OÀBog Éxgveu, &vtixovg ó O€- 
oyvig yo&gtu tíxveL tou xógog vBow Ov Uv xax OÀBog Émgrau." 
Haec non est cur in dubitationem vocemus. Bene de hac re disseruit 
de Leutsch in Philol. XXIX, p. 515 sq.: ,,die kenntniss der poesie ... 
sowie der grundsátze über gegenseitige benutzung der gedichte ward 
ohne zweifel ganz bedeutend durch die reisen und den verkehr der 
dichter unter einander gefürdert ... . Und hiervon war denn die folge, 
dass Theognis . . .. &uch diesen verkehr und somit auch die neben 
ihm lebenden dichter und denker .... in seinen gedichten berührte 
und besprach .... es tritt uns also hier ein verhültniss entgegen, wie 
es zwischen Alkman und spartanischen dichtern und dichterinnen exi- 
stierte, zwischen Solon und Mimnermos, Sappho und Alkaios, Simonides 
und Timocreon, Pindar und Bacchylides, Phrynichos und Aeschylos, 
Sophokles und Euripides u. s. w. u. 8. w." 
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. T1 xol xoAà& uoyijocu: Il. 9, 492 et Od. 5, 223 et 8, 155 


xal xóAA iuóygoc. Yl 28, 607 xal xóAA iuOygoac. 
81 óuógoora 9vuor Eyovrtc: Il. 22, 263 óuógoorva $vuor 
£yovotr. Eadem clausula legitur: Theogn. 765. h. Merc. 
391. Similes formulae: Hes. erg. 13. 112. Tyrt. 5, 5. 


v. 99 é&»vi 8vuo: Il. 2, 223. 


V. 


ÉcE E A Udo ou e m "à 


222334 


V. 
V. 
V. 





118 gíAov zouto9at £ratgov: Il. 1, 345 g(Ao inezel- 
9:0. £valgo. — v. 643 gíAot yivovtat íÉvatgot: 
Od. 12, 309 gíAovc ExAatov íraígovus. 

181 xaetooc xal uztQóc Gustvov: Od. 6, 287 xarQoc xoci 
ugtQóc ióvtov. 


. 197. xaxóv,io940v E9mxtv: Od. 15,488 xaxd $0920 Eyxcv. 


139 060 i8£Ayow: Od. 10, 29 0» x' i9£Agow. 
157 àAAore &AAcg: Od. 4, 236 GAàote GAAo. . 


. 175 BaSvxijrea zóvvov: Od. 93, 158 usyexirea. xóvcvov. 


171 o?vt ti tlxttv: ll. 4, 22 o96€ vt cixcv. 


. 209 xi6tóc íratgoc: Il. 15, 437. —- v. 529 ztovOv EralQor: 


Il. 17, 500. 


. 215 zov xévQqy: Od. 5, 415. 
. 297 ix axelgova zxóvrov: Il. 1, 350. 


241 véoi avógsc: Od. 17, 294.1) 

249 bxo xtóUtot yalgc: ll. 22, 482. Eadem formula le- 
gitur Hes. theog. 300. 334. 483. Similiter Aeschyl. 
Eum. 1036. Eur. Hel. 129. 114. 

251 xal EGGouÉvotGEy &0,05: Od. 8, 580. 

293 dAAd juv Éyxgc: Il. 2, 297 G2 xci Euzgs. 

919 £uxtóorv aisi: Il. 10, 361 Zuusvig alc. 


. 921 Blov xal zxAoUbrov 02608]: Il. 7, 205 fig» xai xóóoc 


0xa60orv. Od. 15, 320 xot» xal x6óóog oxGCe. Hes. 
erg. 167 gíotov xci n0c óxáGGac. Sol. 19, 5 yaQuw 
xal xóóog Oxabot. 

339 $«0g tivat: Od. 1, 323 8«0» clvo. 

361 xáua xa$óvvog: Od. 7, 195 xfjua xá$150w. 

867 vóov ovt». Eyovow: ll. 22, 382. 


!) Etiam ex hac causa, quod »éo:. &vóosg in clausula Homerica 


legitur, Mauricii Schmidtii coniectura (cfr. Mus. Rhen. n. XX, p. 306) 
. Auyvg90yyouws. v&&vec pro Auyvqg9oyyou véor avógeg non probanda est. 


ex WM) 


. 969 xaxoi 56 xoi io920í: Il. 9, 319 xaxoc 5t xci £o820c. 

v. 3993 xoaAórv autirov: ll. 6, 479. Od. 2, 117. 1, 111. 

. 491 xVAac Alóao nztQgoat: ll 5, 646 zxvAac díóco xton- 

6£t»v. Eadem formula IL 23, 71. 

. 429 goérac io9Adác: Il. 17, 470. 

. 499 iógrc &vógsc: Od. 7, 108 ióguc &rógo». 

. 545 ai&ouévow isgotou: Il. 11, 715. Eadem formula Od. 

12, 362. 

. 549 xóAtuov zxoAvóaxQur éytiQt:t: 11. 20, 31 xóAcuov 

&Alaótov EyttQsv. cfr. Il. 3, 165 xóAsuor xoAvóaxQvr 

Ayoudr. Sol 4, 19 zóàtuórv 9^ tooovr. ixtytiozt. 

. 553 ótazQr&ovot x£AsvÜov: Od. 2, 213 óiuaxgr5oooo x&- 
AtvBor. Eadem formula Il 1, 483 et Od. 2, 429 

: (conf. h. Merc. 200). 

. 501 ixi &ugob totazat &xuijc: Il. 10, 173. Similiter Simon. 

C. 99, 1. Aeschyl. Choeph. 883. Soph. Ant. 996. 

Eur. Herc. f. 630. Theocr. 22, 6. 

. 617 xávra vrtAtivat: ll. 2, 330. 14, 48. Od. 18, 271. 2, 

176. 5, 302. 13, 178. 

. 619. «yréptroc xo: ll. 7, 428. Eadem formula Hes. sc. 435. 

. (11 Xíóvgoc 590: Similiter Homerus (Il. 6, 35) /fyiroc 

790g etc. 

. 90 ai8£Qr valo: 1l. Z, 412. Eadem formula Il. 4, 166. - 

Od. 15, 523. Hes. erg. 18. 

v. 159 «vraQ [xoAAov: ll. 16, 728. 21, 538. 

v. (18. xóAw &xQgr: Homerus in formula £r x0Azt ax Il. 6, 

88. 297. 317. 1, 345. 

. 449 zoll Beuov: Il. 1, 448. 

v. 819 £v9a uaAvta: Il. 11, 523. 

. 8317 ó&otot Boorotou: Il. 22, 31. 76. 24, 525. Od. 11, 19. 

12, 341. 15, 408. Hes. erg. 686. 


v. 889 ovóf ut zxelGtic: Il. 11, 648. 


. 869 ovoarOg toQUc UztgOtr: Il. 15, 36. Hes. theog. 110. 
102. 840. 

. 878 ovóK os zauxav: Il. 12, 406 ovó' 0ys zauzav. 

. 897 (tvógsGo0t xavabDvgrot; yaAéxatviv: M. 16, 386 àv- 
ÓQtGGt xottoóGutrog qoÀt3Y j. 


ac d 


v. 949 Acor oc aàxà zxexotftec: Il. 5, 299. Similiter Il. 17,61. 


Od. 6, 130. 


v. 951 xóAw o)x cAGxa&a: l. 2,366 x0Aw oíx aAaxdá&ti. 
v. 959 «x0 xQürnps usA«r(bógov: Il. 16, 160. 21, 257. Cfr. 


etiam Il. 9, 14. 16, 3. Od. 20, 158. h. Pan. 20. 


v. 978 ixi yata xaAówy: Il. 14, 114 xarà yal« xaAOxtt. 


A qa 
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1031 &Ayoc a£go: Od. 24, 231 xév$oc a£Sov. 

1033 8«r ó' siuagué£ve ddp: I. 20, 265 8«ór iQ 
xvó£a 060a. 

1053 $v«uOc r& vóoc rc: Od. 2, 281 govAjr re voor tt. 

1087 £r A«xtóaluori ól: Od. 4, 702 ic Aaxeóatiuora Ótav. 

1119 éoigoc ^xóAAor: Il. 1, 43. 64. 

1128 rgAét 9vudo: Od. 9, 272. 281. 368. 

1185 g«eoioórov »sAoio: Od. 10, 138. Hes. theog. 958. 


. 1197 o$6 gooogc: ll. 17, 89 o&5 goroac. 


b) Versuum partes, quae et apud Theognidem et apud 


Hesiodum in fine hexametri leguntur: 


v. U iyéAaoót Ób yala ziAoQg: theog. 858 orsrayibe OP 
yala x&tAoQ»5. cfr. theog. 173. yz83ocv 0£ u£ya qocol 
Fata z£AoQm. ll. 19, 362  yéAaoot Ó& xáóa ztQl 
y90vr. Similiter h. Ap. D. 118. h. Cer. 14. 


. 179 yov vt xoi tvQgéa váva 9aAa0605c: theog. 762. cfr. 


Il. 2, 159 cvoéa vóra 9«aAa60nc. 


v. 289 io82a xaxoltow: erg. 179. | 
v. 201 xal vu: erg. 191 xal vgow. Eisdem vocabulis 


S 
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V. 


clauduntur apud Theogu. v. 307. 603. 835. 
387 xgartQic vx «rtyxgc: theog. 517. cfr. Theogn. 195 
xQattQn uiv &payxq. 


. 410 «2A. 5x ardyxge: erg. 15. 


591 Oryvota. Boorotour: theog. 903 xatat v5yrotot doocotot. 


. 607 et 755 ic óé veAevtHY: erg. 333. 
. 695 zagacyetv &doutra xarpta: theog. 639 i 


iQueva xavta. 
191 xal 0Qyg8uc xci &o(5ij: sc. 282 ox' opynO ua x«l «otdij. 


v. 1023 óxo Gvyor «Uyéva 8:300: org. 815. àxl Gvyov avyért 


Delvau.*) 


1) Recte Hermannus coniecit apud Hesiodum scribendum esse £z 


ano qe 


v. 1121 x«axóv ixroo8tr Gzxdárvtow: erg. ll5. 
v. 1145 ay4a& nola xaíov: erg. 331 &yAaa unola xaizv. 

c) Ex hymnis Homericis: 

v. 5 xóvvia fyc: h. Ap. Del. 12.7) 

Tot igitur hexametrorum clausulae cum Homericam me- 
moriam referant, memorabile sane est, quod quattuor hexa- 
metri Theognidei vocabulis clauduntur, quorum syllabas aliter 
dimetitur Theognis atque Homerus: 

1) « vocalis in x&àx:o» apud Homerum ceterosque epicos 
brevis, apud Atticos poetas longa est. Eadem apud Theogni- 
dem producitur in fine vss. 811 et 1175, corripitur et in vss. 
21 et 1111 et quotienscunque occurrit in pentametris. 

2) & vocalis in &»4&0, «víp, &vujoóc apud Homerum 
ubique longa (vid. Ebeling lex. Homer. p. 131), apud Theogni- 
dem constanter brevis est: in fine vs. 1205 &»«oro. Legitur 
quidem in vs. 668 avigugv, sed hic versus alius poetae est, 
. Eueni Parii ut Bergk putat; ceterum locus corruptus ost.3) 

' 8) Praeterea moneo ó«ór in fine vs. 171 id est in arsi 
per synizesin legendum esse. Genetivus pluralis huius vocis 
per synizesin apud Homerum nusquam legitur, sed apud Hes. 
Cvyóv «vyí£v. (codd. a/zéva) Oeivo. Bovol xal Zuióvoict xtÀ. cfr. erg. 
581 éxl tvy&à fovol t(95ow. 

!) Poetam, sive Theognis is fuit sive alius nescio quis, in vs. 1—10 
componendis hymnorum genus dicendi imitandum sibi proposuisse ex 
his intellegi potest: v. 1 « &ra: h. Ap. P. 1 et 348. [| /1yvo?c vié, .fióc 
tíxog: cfr. h. Ap. P. 367 4ióg xal Agro; vié. | v. 1 8q. ovzortt otio Aj- 
aoa: cfr. h. Ap. D. 1 uvgoouac ocóà A&9vyuac An0AAovog Exatoi. | v. 9 
&Qgoutvog ord" dxonavoutvoc: cfr. frgmt. h. Bacch. XXXIV, 17 sq. oi 
6€ g' doióol &douev dgyóutvo Ayyovrtéc v. | v. 8 sq. dAM aiel xootov 
at xal votatov tv tt uícowuv deloc: cfr. h. Ap. 21, 4 oà 9 dodo; 


. tQgàtóv tt xal votatov aibv deíóei. | v. b. doi &va£: cfr. h. Ap. 
P. 79 d»oife &va& éxátpys. || ote u£v a& 9t& céxe nótvia .dgto: cfr. 


h. 16, 8 toic .. . téx& n0twa .1505. || v. 6 8q. qolvuxog óaówigc xepolv 
égawauéyg .. . énl vtgoyotióéi Aluvg: cfr. h. Ap. D. 17 sq. xexAu£vg 
zoóg uaxQóv Ogoc .. . dyyotato qolvixoc, éx TIvonoio ót£90oic, et 


117 dugl ó& golvuxi Bae rete. || v. 9 dyéAnooe ob yaia mx&AcOQr: cfr. 
h. Ap. D. 118 ,ueíógor ót yat' vxévtoOtv. | Praeter hos versus vix 
certa imitationis ex Homericis hymnis expressae vestigia exstant apud 
Theognidem. 

?) Vid. Bergk PL, p. 529. 





nc. dax 


theog. 44 in thesi primi et in h. Cer. vs. DO in arsi primi et 
v. 259 in arsi alterius pedis.!) 
2. Versuum partes, quae et apud Theognidem et apud 
Homerum aliosque in initio hexametri leguntur: 
| v. 1 à &va: h. Ap. P. 1 et 348. Homerus Zeb Gra Il. 
3, 8351 || v. 3 a4. así: Il. 3, 408 || v. 5 et 7183 dois &vo$: 
h. Ap. P. 79 || v. 11 Mgrept . . . 9oyovtg Ze: Od. 20, 61 
v. 15. Mo$6at xci Xagttec: h. 27, 15 Movod xal Xaglro» || 
v. 21 et 135 odó£ vic: Od. 24, 159 || v. 27 col à' iyo «9 
qooré£or vxo03Goua«: Hes. erg. 286 001 0^ yo iobAà voíov 
igéo. cfr. Od. 5, 143 av9tág oí xoógoor vxo$356opa: || v. 61 sq. 
glAov xot) ... | éx 8vuob: Il. 9, 486 ix 8vuob guAéor , 
v. 99 àvrl xaotyviyrov: Od. 8, 546 || v. 185. o$ó£ tic év99o- 
zov: Od. 7, 31 ugóé vw! áv$Qóxov || v. 145 sq. BovAto 
... | 7: Od. 12, 350 sq. Bovaog . . ... | 2 || v. 157 Zev; 
yág vor: ll. 11, 543 Zevg yag oi |] v. 167 àA4 a2Ao: Il. 4, 
268 GAA' àAAovg || v. 240 ov0b ror ov0Of: Il. b, 20 ovót 7aQ 
ovdé || v. 253 avràQ iyow: Od. 1, 88 || v. 341 a24à Zr: Il. 
8, 242 || v. 851 et 649 & órias: Od. 14, 861 à og || v. 358 
4AÀ' 191: Il. 1, 32 et duodecies alibi || v. 393 sqq. i» zevíg 0 0 


Tt ÓtiÀ0g avpo O v&€ xoAAOv autivov qalvetat . . . | coo uiv 
yàp ..... | ro6 0. . .: Il. 18, 278 sqq. £»9* 0 ve 0ci20c avro, 0c 
T GAx(udoc, i5epaavÓ7 | roo uliv yàg .... | voo Ó . . || v. 439 


v5ztog 0c: Hes. fragm. 186. Cypria 19 (cfr. etiam Hom. Il. 2, 38 
et, sexcenties alibi) || v. 601 Zoge: Il. 8, 164 || v. 663 aya uaa: 
Il. 19, 149 || v. 687 ovx £Écriw: Yl. 14, 212 || v. 711 a44 aga: 
Od. 3, 259 || v. 713 ov0' el: Il. 2, 489 || v. 717 7jgoc ixtoxo- 
u£vov: h. Cer. 455 2ooc &t&ou£tvovo. Formae contractae vocis 
£agoc apud Homerum non leguntur; Éag: et Éagoc in prima ver- 
sus thesi per synizesin leguntur: Hes. erg. 462. Mimn. 2, 2 | 
v. 849 ov yag É8 Il. 2, 641 || v. 853 jjóca uiv . . . àvag . .. 
07 viv: Il. 14, 71 sq. 7ósa uiv . -.... | olóa ó& vóv. oppo- 
nuntur uà» — dc6Q Il. 1, 165 sq. || v. 1107 à uoc /yà ótA0c: 
Il. 18, 54 à uoc 2yo óc) || v. 1143 à páxag: Il. 3, 182. 


!') Apud Homerum per synizesin leguntur 9&o/ (Il. 1, 18) in alte- 
rius pedis arsi et 9&oic:v (Od. 14, 251) in prima versus thesi. cfr. 
Bekker, h. bl. 1, 88. 284. 
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J. Versuum partes ex Homero aliisque Dade variis ver- 
suum sedibus !): 

v. 1 4tog réxoc*: Il. 21, 229 || v. 3 xoórórv 6t x«l Vora- 
tov'?): h. 21, 4 xoGrór tt xai votacor || v. 9 2yé2ac0t Ó£*: 
Il. 19, 362 yéAaoot 0O£ || v. 15 xobgot 4ig': Il. 2, 598. 
v. 28 zavtag ób xav' ávOgoxovc: Homerus constanter xdr- 
tac ix d&r8Qgoxovc in initio versus. cfr. Theogn. v. 83 ài 
xártoc | &v$9on0vc || v. 33 zxtve xci £691: apud Homerum 
saepe formula legitur avvaQ 0 xiv& xci 708€ (Od. 5, 94 etc.) 
| v. 97 ayaSototv OulAse: cfr. Od. 18, 383. oíx ayaDorciur 
outAetg | v. T xovoob vt xal agyégov* ct v. 499 yovoór tt 
x«i ügyvgor': Od. 10, 45 yovoóg tt x«l &gyvgoc || v. 91. oy 
iy& vóov: H. 20, 32. óiya $vuov tyorttc l| v. 95 éralooc 
&r5o*: Od. 8, 584 || v. 125 urógoc vóor ovót yvrcuxóc: cfr. 
Il. 9, 276 zv avógóor t: yvvauxór. Saepissime apud Ho- 
merum legitur formula: «&régeg 50$ yvraixsg || v. 171 0 tot 
à&reQ Ser |: cfr. Il. 15, 292 sq. ov yag &reQ 75 | Zyvoc , 
v. 177 sevi ótóunuévoc^: Od. 14, 318 xauéto Ótóynutvor 
' v. 245 utAgotto ... |... &v0goizotc: Od. 9, 20 arv8Qo- 
zoL6L u£Ao || v. 327. 621. 631 iv ar$Qooxov*: Od. 1, 95 || 
v. 949 uéAav aliua": Od. 3, 455 || v. 361 xgaóíx urv9«: Od. 4, 
914 uu $8e . . . stop || v. 407 £yo) ó£ voc atttoc ovO£v ,: Il. 3, 
164 ovt. uot alvíy 2ool || v. 421 &5gat ovx Exlxcirvac ': Od. 6, 
19 $ógar Ó. ixéxuvrro || v. 500 xai udAa zxtQ zirvrob: apud 
Homerum legitur formula z«vvr?j xsg éob6a: Od. 20, 131. 21, 
103. 23, 361 || v. 20d róor er Seed Il. 3, 63 àri grijeec- 
6 .. : Il. 15, 80 700c avégoc | 
v. 651 o 0UX iB£orta iy": Il. 13, 512. cfr. Theogu. 371 aéxorta 
Bla; || v. 653 9«otc qlAoc &&aratotom |: Homerus constanter 
glAoc a&avárou Solo?) || v. 691 veA£Getac 000»: Od. 10, 
490 ódór rvtAÉGet || v. V11. x&Aw 5Av8«: Il. 9, 408 xaAw 





') Asterisco notavi vocabula eadem versus sede qua apud Home- 
rum aliosque collocata. 

*) Bergk or scripsit pro re, quod libri praebent. Contra eum 
dixit de Leutsch in Philol. XXIX, p. 651 sq. 

*) De collocatione vocis &9ev«tov apud Homerum et Hesiodum 
vide infra p. 24 ad v. 5506. 
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&AOctv || v. 751 sq. Zetc.ubr ráoÓs xóAgog vxttgíyot .. . . | 


... Ót&ttQn» xyeto : cfr. Il. 9, 490 sq. £88... , .. Zt | 
X:tga Exv vxto£oygs || v. 159 GAAo( v  aOdvaro, . . . 9col: Il. 


3, 208 aS94ratot 9:01 aAAo( || v. T59 uáxagsc 960i": Il. 20, 
54 || v. 765 00^ clz xev. Gutcwov: Il. 1, 217 96 y&g utor , 
v. 769 Movoóv 9sQazovta: h. 32, 20 Movédov 9tgázorvttg ^ 
v. l1 xA&taüc zxéuxoG0 ixaróugag |: ll. 4, 102 óé&ur xA&t- 
vj» ixatóuggr | v. (99 àxi y8ovi*?): Hes. erg. 90 || v. 815 
zxoól Aé& ixalvow | : Il. 10, 158 Ac& xoói xiijoac || v. 835 
aAA &vóQgOw vt Blj .. . xal 98Qtg: Od. 15, 399 có Bou; 
vt Bn vs || v. 869 uéyag ovoavóc': Il 1, 491 || v. 885 «i- 
Qivg xci xAobtog: Od. 24, 486 z40o)roc ÓR x«i cura . 
v. 899 rvrog ài oty8to0v': Il. 8, 68 o cot rl otieo0tr |. 
v. 1049 oia tt zat zxatyo: Od. 1, 308 «oot: z«tyo o 
xaiói || v. 1077 0ggrz yàg tératau Od. 11, 19 42A. iz vv6 
02075 tér«ta. || v. 1107 x«réyagua uiv iy8gotc: Il. 3, 51 
óvoueréciv uiv xogua || v. 1110. zxevísyr uot ovsiówoc: Il. 9, 
34 aAxqur u£r uov zQÀrov Ortlówag || v. 1179 9tovs alóov 
xal ódíót04: Il. 24, 43D vov . . . Ótídotxa xai aló£ouct. 
4. Versuum partes ex Homero vel Hesiodo haustae, quae 
apud Theognidem in pentametro inveniuntur ?): 
a) in altera pentametri parte: 
v. 8 Ajàor éztigtolgv: ll. 20, 58 yatav. uxctgtolgv." 
v. 10 et 106 zórror &A0c zxoAdjgs: ll 21, 59 sxóvrog &40c 
AtoALijc." 
v. 12 £xAce ^ ivol 9outc: Il. 9, 332 xaQ& rvyvol (ojo in 
fine hexametri. 
v. 18 zat; tv iov: Od. 18, 216. 
v. 58 ríc xtv vabr davéyow ioogórv: Od. 16, 217 ov 9 
elóogócr &véyeoDat in fine hex. 
v. 72 Kógrv, 0ó0r ixvtAécat:: Od. 10, 41 000v ixtiàéGurtec 
in fine hex. 


!) De collocatione horum verborum apud Homerum cfr. Eberhard, 
sprachliche und metrische beobachtungen zu homerischen hymnen II, 
p. 2 et p. 5. | 

3) Asterisco notavi vocabula quae apud Homerum vel Hesiodum 
in initio versus leguntur. 


4 4 


x 4 x ox «4 
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. 122 iv ggtolr 5rog £yy: 1l. 15, 111 ir gótoir &xupor 


jtog in fine hex. 


. 192 píaysrcs 068À& xaxots: Hes. erg. 119 usuí&rros 208Ac 


xuaxolou in fine. hex. 


. 205 xje« gígor: ll 2, 352 x5g9« gfgorrt; in fme hex. 
. 244 £l; AMíó«o dóuovs: Od. 10, 173. 491. 564. 14, 208^ 
. 248 xóvtorv ix &tQgUyttov: Od. 2, 310. 1, 19. 13, 419" 


cfr. Hes. theog. 241. 696. 131. 808." 


. 252 y vt xa sgf£A0c: ll. 19, 259.* cfr. IL 3, 104^ 
. 940 potga xíyor &urárov: IL 9, 416 r£20; 8aratodco xi 


xti in fine hex. 


. 400 uipur áAtváptros: Il. 5, 444. 16, 711." 
. 426 avyag ó&foc »tAlov: h. Ap. P. 196 ó&oc HeAíoio in 


fine hex. 


. 648 yatav. ixwrQégtra:: Hes. theog. 753." 
. 612 vóxta Ót óvogtgrv: Od. 15, 50." cfr. Hes. theog. 107 


vuxrüg tt ÓvogtQijc. 


. 100 oddir Q sv ÓgtAog: Il. 22, 513 ovdév col 7! ógtAos." 
. 002 Xt0$gov AloAlóto: Il. 6, 154 ZXovgoc AloAi(órnc." 
. 104 aluvAlorot Aoyoig: Od. 1, 56 et h. Merc. 317 aíuvAlot 


Aoyoictr in fino hex. — Hes. theog. 890." 


. 714 IVéatogog avtiB£ov: Od. 11, 512 Néorog v arví9soc." 
. 126 £gyevaut. &lg Mlóco: Od. 10, 512 avrog 9' elc Aíósoo-" 
. 128 yügag ixtQxoóusrov: Il. 1, 535. ustvac. 2xtQgyóusvov." 
. 116. Aaol àv £égoocóry: Od. 10, 460 &vuoc iv £9goooóry." 
. 808 zíovog i& &óstov: 1l. 5, 512 xlovoc 2& &óvroto in f. hex. 
. 814. orti» Éyovat vóov: Il. 22, 382 vóov órvtr' fyovotw 


in fine hex. 


. 884 Kógve, 0tcóv uaxágor: ll 1, 3839 xoc vs O9sÓvw 


uaxagov.* cfr. Od. 8, 281. 9, 2176." 


. 810 dv89ozxov óctua youacytvécov: Hes. theog. 879 et h. Ven. 


108 et h. Cer. 358 yauauyevéov av89oixov in f. hex. 
950 afuatog ovx Ext0v: Od. 11, 96 afuarog 0gga zo. 


. 1036 Tagraooc zs96tic: Il. 8, 18 Tágragov segósrca in f. hex. 
. 1124 zAv8«r igarvaóUg: Od. 5, 438 xóuatog iGavaóss. 

. 1126 xoveiólys aAóxov: Il. 1, 114 cfr. Il. 7, 392. 19, 298.* 
. 1206 déxgv« gua d&Aoc: Od. 4, 523 ódxQva 8«9uà x£orvc. 








FEE AT 


b) in priore pentametri parte: 

v. 22 cót ób xüg tig igst: ll. 4, 176 xal xé tig eO. ig£cu." 
v. 624 zavrotat 0  agrral: Od. 18, 200 zxavrolyv. agsciv." 
v. 660 9«ol yág Tt!) veucoóo : Hes. erg. 741 và óÓb 0:0 

rtuEodo.." 
v. 712 ig q&og seAlov: Il. 5, 120 qoc weAloto in fine hex. 

v. (68 yüjgoác T ovAoutrvorv: Hes. theog. 225 y5odc t' 0U40- 


: uevov." 
v. 80 5j yag Éyeyye ócóowx': ll. 18, 744 sq. » yàp Éyoye | 
0t( Oo. 


. 852 uaASaxà xotiAAor: Hes. erg. 914 aijAa xoíAAovoa.* 

. 974 elc v "EpsBoc xacafij: Od. 10, 528 eic "EgsBog 6vo£was." 

. 1084 £uzeóor al£v Bye: Il. 16, 107 £uzsóor' aliv Eyov.* 

. 294 xal xgaettgóv zsQ ioóvr: |l 15, 195b xol xgattgüg 
zxsQ iow.* 

Certae sententiae certis formulis expressae quae in car- 
minibus Homericis iterum atque iterum occurrunt, partim ab 
Homero ipso fictae, partim ex poesi epica, quae ante Home- 
rum floruit, translatae sunt.?) Atque adeo non solum singuli 
versus, sed etiam integrae carminis partes certis locis con- 
stanter repetuntur. Adde quod multae et certae formulae 
constanter eadem versus sede reperiuntur et quod saepe certae 
eorundem verborum formae nisi in,certo versus pede non 
leguntur. AÀ talibus formulis ne elegiacam quidem poesin 
alienam fuisse exempla ex Theognidis carminibus supra col- 
lecta probant. Nam quamquam Theognis rarius eis utitur 
quam ali poetae elegiaci, tamen non paucae formulae Home- 
ricae apud eum cum aliis versuum locis tum in fine hexa- 
metrorum inveniuntur; exitus enim potissimum hexametrorum 
et auribus et memoriae audientium iufixae remanebant. Sed 
delectum formularum habent poetae elegiaci. Nam apud Ho- 
merum ipsi fines versuum multa continent, quae fere obsole- 
tam antiquitatem eius quae Homericam praecessit poesis epicae 


4 x H 4 


' Vitium subesse apparet. Fortasse cum Hermanno rev pro rt 
scribendum est. 
?, Vid. Bergk, geschichte der griech. literatur I, p. 836. 
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Nonnusquam aliud epitheton in formulà apud Theognidem 

invenimus atque Homerus in eadem formula praebet: 

cfr. Il. 3, 65. 20, 265 9t&v iguxvóéa ódQa 

et Theogn. 1033 9s» 0' eluaguéva óoa?) 

cfr. Il. 20, 31 xóàsuov 0 aAaotor iyeíost 

et Theogn. 549 xoa4suor» xoAvóaxQvv iytíQt. 
iguxvóijg et GAlaótog vocabula cum Theognidis aetate obsoleta 
neque ad elegiae genus dicendi apta essent, postea demum à 
doctis poetis repetita sunt.*) 

Multa alia exempla afferri possunt, sed haec sufficiant. 

E contrario in formulis ex Homero petitis formae occurrunt, 
quibus Theognis alias non utitur. "Velut genetivi formae in 
«o à nominibus in « declinatae apud Theognidem nisi in 
formulis ex Homero petitis non leguntur: cfr. v. 244 «ki; 
Zíóao Oóuovc et v. 427 zxv)Aag Aíóno ntQijóci. Idem à» 
forma pro év nisi in Homericis formulis non utitur: cfr. v. 99 
àv 9vuo, v. 121 vóog . . . àrl otz09c00,, v. 899. ivróg ivl 
ót50tGGt, alias constanter £». etc. 

Formulas Homericas in pentametro rarius inveniri quam 
in hexametro ex exemplis supra congestis intellegi potest. 
Eae autem formulae, quibus aut prior aut — quod saepius . 
fieri solet — altera pentametri pars expletur, saepissime apud 
Homerum vel Hesiodum in initio eorum hexametrorum in- 
veniuntur, qui caesura zrÓ£uuutQst in duas partes divi- 
duntur. Velut Hom. Od. 2, 370 zóvrov ix atQoyevov in 
initio versus positum, apud Theognidem v. 248 in altera 
pentametri parte legimus; cfr. Theogn. v. 1126 xovgióluc 
&Aóyov cum Il. 1l, 114, ubi eadem formula iu initio versus 
occurrit; etc. Duobus locis (v. 814 et 1016) e fine hexametri 
vóo» Ovtt» tyovo. (Il. 22, 982), mutata verborum COHOCAMORG 
peutametri exitus fit: Oovruv' fyovot voor. 

Saepius Theognis formulis, quae apud Homerum in fine 


' Nam certe Theognis in vss. 1033 sq. componendis Homerum 
imitatus est: cfr. Theogn. 1038 sq. 8£à» &' sluaguéva óc oa ovx &v 
óuióloc 9vqvóc avr go zQogvyor et Hom. Il. 20, 265 oc ov ógtóv 
&gl Orsàv» éguxvóía doa ávóoaoi yt 9vqrotoi óaugutvor ovó* 
ezosixtu. *) efr. Theocr. 17, 108. Apoll. Rh. 1, 1326. 2, 649. 

9* 


— 90 — 


hexametri inveniuntur, in pentametro ita utitur, ut termina- 
tiones tantum verborum mutentur: 

zíorvog à& aó9roto apud Homerum (ll. 5, 512) in fine 
hexametri legitur, apud Theognidem (v. 808) in altera penta- 
metri parte, pleniore et vetustiore terminatione oco in ov 
mutata: xíovog i& aó$rov || cfr. Od. 1, 56 in fine hexametri 
aíuvAlo.ct Aóyotóu: Theogn. 704. atuvAloior A0yors || Il. 9, 332 
in fine hexametri vol Soit: Theogn. 12 »svol $9oaic. 
Ex his exemplis apparet, quomodo pleniores et vetustiores 
formae in o£0, oto0t, got. pentametri metro coerceantur atque 
minuantur.!) Postquam autem accuratius de hac re quaesivi, 
haec inveni. Legitur apud Theognidem: 


0,0 terminatio in hexametro 7ie* 


—— 


OLO A ». pentametro 1?) 
OLGL 5 » hexametro 80 
0LGL z ». pentametro 19?) 
got M » hexametro 6 
not x » pentametro 2*4) 


Apud reliquos poetas elegiacos (Call. Archil. Tyrt. Mimn. Sol. 
Xenoph. Anacr. Simon. C.) haec inveni: Legitur 


ot0 terminatio in hexametro 19/!e* 


-— 


0LO » » pentametro 15) 
0LGL M », hexametro 44 
0LGL e ». pentametro 12$) 
qot m », hexametro 5 
Qj6t : , pentametro 0 - 


pe—————— 3) 


!) cfr. Renner in Georgii Curtius ,,Studien*" I p. 206. — cfr. etiam 
Wecklein, curae epigraphicae, p. 1 sqq. 

i| in altera pentametri parte, ubi spondeis locus non est. 

*) decies sexies in altera pentametri parte. ter in priore parte. 

*) in altera pentametri parte. 

5, in altera pentametri parte. 

*) sexies in priore, sexies in altera pentametri parte. 


Ill. : 
De epithetis. 
1. De epithetis nominum propriorum. 


a) Haec epitheta nominum propriorum et apud Homerum 
vel Hesiodum et apud Theognidem eisdem personis tribu- 
untur !): 

v. 1 o &rva Apollo invocatur: h. Ap. Pyth. 1 et 348. Apud 
Homerum quoque Apollo saepissime &»a& appellatur. 
— ro)g víé: cfr. h. Ap. Del. 4 7fzroóg éguxvó£oc 
víóg in extremo hexametro, et Il. 1, 9 45voóg xci 
Aoc vióg in initio versus. — /t0c véxog: Il. 21, 229.* 

v. D et 713. dorBs àva&: h. Ap. Pyth. 79. —  xótvic 
Agro: h. Ap. Del. 12* 

v. ll 9yatso 40g Artemis invocatur: Od. 20, 61.* 

v. 15 xobügat Atóg Musae et Charites invocantur;?) de Musis 
eadem vocabula adhibuit Homerus Il. 2, 598;* de^ 
Charitibus Sappho 65: Xaguteg .. . . Z4tóg xóQau. 
Musae et Charites coniunctae, ut nostro loco, primum 
nominantur h. 27, 15 Movotov xel Xagírov. 

v. 280 Zgv .. .. feouje u£yurorv et v. 1120 Zevc. a8a- 
reto» (acus?g. Memoria haud indignum videtur 
esse, quod Zevc nominatur (jlac.Ae?g primum apud 
Hesiodum (erg. 668): 5 Zevg a8avavov aocusus, 
nusquam apud Homerum, idem u£yroroc saepius apud 
Homerum (Il. 2, 412. 3, 276. 298. 320 eto.) 

v. 002 Zt6égov Aloàlóso: Il 6, 154 Xíovgoc AloAiógc. 

v. 114. Néotogoc &vri0£ov: Od. 11, 012 JVéóroQ t^ &vtí(9coc. 

v. TóT (Zeug) .... al8£Qr valov: Il. 4, 166. Od. 15, 523" 
Il. 2, 412. Hes. erg. 18. 

v. 804 Zzvc Kooviógc: Il. 11, 289. Hes. erg. 138." , 

v. 851 et 341 Oàóuztt de Iove: Il. 1, 508. 


'*j Asterisco notavi ea vocabula, quae et apud Homerum vel He- 
siodum et apud Theognidem eadem versus sede leguntur. 

*) cfr. ad hunc locum Deiters, über die verehrung der Musen bei 
den Griechen p. 30 et 35. 
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v. 1086 Tagragoc 75toótuc: Il. 8, 18 TéáQragor 5sgotvta in 
extremo hexametro. 

v. 1087 iv Aaxesóaluov: ófy. In Odyssea ter in fine (Od. 4, 
102. 5, 20. 17, 121),' ter in initio hexametri (Od. 3, 
326. 4, 313. 13, 440) ic Aaxsóaluova óiav. n 
Iliade 4«xsóaluow coniuncta cum epithetis igeteurz, 
&vQUyopoc, xolAg, x15toXtooa. 

v. 1120 4roíógc vel potius /zroíógc de Apolline: h. Merc. 

. 253 et 261 ^myroíónc." 

b) Nominum propriorum epitheta Theognidea, quae apud 
Homerum vel Hesiodum aut aliis nominibus propriis vel ap- 
pellativis tribuuntur aut omnino non inveniuntur ?): 

v. 8 Aijiog axtsoÍg. AAoc apud Homerum (Od. 6, 162) 
epitheto caret. Hom. Il. 20, 58 vyotav axtugtolyv. 
In hymnis 4/54oc nominatur xgaror (h. Ap. Del. 16), 
augtotorg (ib. 27), xeguxAvoTa (h. Ap. Pyth. 3). 

v. 11 AMoreut 8moogóvy."  8500góroc adiectivum, quamvis 
hie primum legatur, ex antiquis hymnis receptum 
esse verisimile fit ex loco Áristophaneo (Thesm. 320), 
ubi in cantico, quo Aristophanes antiquos hymnos 
videtur imitatus esse, Artemis zoAvorvut 03590- 
qgóvg invocatur Apud Homerum Artemis otro 
809v, &yootéon, loyécua appellatur; in hymn. 27, 10 
Oyoóv 0Aéxovoa ysvéOAmqv. 

v. 250 Movodov ...loottgavow." cfr. h. 6, 18 loortigárov 
Kvsotíigc; Sol. 19, 4 Kóxgic loórépavoc. De Musis 
etiam Simon. C. 148, 12 ioottgávov tá» txatt 
Motoàv. 

v. 542 Kevraégovg oOpnogpáyovc. Centauri apud Homerum 
(Il. 1, 268) gosc oópsoxeor et (Il. 2, 743) goec 
Aayrütvttc nominantur. cfr. Hes. frgmt. 110, 5: ahp 

. 9x0 Ktvravgouv oQtoxgout Óauslg. | uogeyoc 
apud Homerum de feris, apud Theognidem de Cen- 
tauris usurpatur, qui ferarum more in montibus et 


————— 





') Asterisco notavi vocabula, quae apud Homerum et Hesiodum 
non leguntur. 
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silvis habitant, quibus in Odyssea (21, 308) &vógsc 
opponuntur.) Etiam Thucydides (3, 94) gentes feras 
incultasque ouogayovc appellat. 

v. (11 Zíovgog 75ooc. 70o0c apud Homerum multorum vi- 
rorum fortium nominibus adicitur. Z€íovgog in Iliade 
xéoóLótoc et Alo4íómc (cfr. Theogn. 702) nominatur. 

v. 7115 xoóàg vayéov Mgzvudw. Agzxvir ter mentio fit in 
Odyssea (1, 241. 14, 371. 20, 77) verbis Agxviuat 
&rgotlparro. Homerus z0óag taoy)g de heroibus 
dicit: Il. 13, 482 etc. 

v. 785 Eogot« Óovaxotgógov.' Non dissimiliter Homerus 
de Asopo flumine ga$v0yowoc (Il. 4, 383). 

v. 1117 xéAAtOTS xal iusgofotate Plutus invocatur. 1lAoótog 
deus apud Hesiodum (theog. 972) 208406, xaAALotoc 
apud eundem (theog. 120) "Egoc nominatur. íusQotu 
epitheton ab Homero personis non tribuitur, sed cfr. 
Hes. theog. 359 íutg0osooa KaAvipo. — Ceterum. Oiói- 
zxoótíag poeta cyclicus?) Haemonem xeAAtotOv ce 
xal iuego£ótatov &AAcv nominat. 


2. De epithetis nominum appellativorum. 


a) Haec epitheta et apud Homerum vel Hesiodum et 
apud Theognidem eisdem nominibus appellativis tribuuntur *): 
v. 9 oóuzc Gufgoolgc: h. T, 36 oógm | aufoooín. Hom. 
xoltot, zézAoc, vo& aufo. | yate zt40Q95g: Hes. theog. 159. 
173. 858, Hom. ógaxeov, KüxAenp zxéAcQ0c; forma z&A0Q 
non legitur apud Homerum || v. 10 &40c zoAtdc: Il. 21, 59. 
De collocatione huius formulae apud Homerum vid. p. 15 | 
v. 12 vgvol 9octc: Il. 9, 332 cfr. p. 15 || v. 13 et 767 xaxac 
. xijgag: ll. 12, 113.* || v. 31 xaxotot . .. &rógáow. De vi 
morali et civili vocis xaxoó vid. Welcker, Theognidis reliquiae 
p. XXIX sq., ubi exempla ex Homeri carminibus collata sunt || 


7 efr. Heigelin in Paulyi realencyklopádie II, p. 257. 

*) Editionis Dindorfianae p. 587. 

*) Asterisco notavi vocabula quae apud Homerum vel Hesiodum 
eadem, qua apud Theognidem versus sede leguntur. 
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v. 40 xaxic vfguog: Hes. erg. 238 Uflgus . . . xax: || v. 45 


«yafol . . . . &rvÓQsc: cfr. Welcker, l. c. p. XXII sq. || v. 64 
Xojua . . . | oxovóatorv: h. Merc. 332 oxovóator' roót 


xeáue || v. 65 oi;vgor . . . &vógóv: Od. 5, 106 avóga . . . 
otGvootator* || v. 10 usyaA . . . &gy : Od. 3, 261 u£ya ... 
toyov || v. V9 éraigovc | x«ovovg cfr. p. 9 || v. 81 et 765 
óuóQoova S$vuóv: Il. 22, 263* || v. 102 óe20c &vgo, cfr. 
Welcker, l. c. p. XXX!) || v. 103 xoaexoto xóvoto: Od. 23, 
249 sq. zóvog ...|.. . xaAezóg || v. 107 ga&5 A5iov: Il. 
2, 141* || v. 155. xevígv 9vuogó09ov: Hes. erg. 717, quem 
locum Theognis imitatus est (vid. infra p. 39). Hom. $vpo- 
q009a* qdouaxa, 9vu. &yoc || v. 176 xevQéov . . . . qua- 
vov: Il. 16, 35 xérQa ó' zAlBavot || v. 119 &£$géa voa 9a- 
A&GGmgg: Il. 2, 159* || v. 195 xgaveQzg . . . avayxg et v. 381 
xQattQc . . . &v&yxyc: Hes. theog. D17.' cfr. Il. 6, 458 
xgattQn Ó imuxeloev aváyxmg || v. 209 et 529 m6r0g ivot- 
qoc: ll lo, 437* || v. 237 àzelgova xóvrov: Il 1, 350* ||. 
v. 241 véou &vógsc: Od. 17, 294* || v. 243 óvogtQgc . .. 
yaígc: Hes. theog. 736 yi órvogtgzc. Hom. órvogtQr v&$, 


óv. vóocQ || v. 248 iy8vósvta . . . xóvrov: ll. 9, 4 zxóvvov 
oss ÜDrvóevea || v. 248 xovvov .. . ávgoyevov: Od. 2, 370 
xóvtor . . &tQUyetov. cír. p. 12 || v. 250 ay4aa . . . óga: 


Il 24, 534 &yAea ódQa in extremo hexametro || v. 330 i9«íg 
... Ólxy: Hes. theog. 86 i9:e(gor ÓÍxgou. cfr. etiam Hom. Il. 23, 
519 sq. || v. 348 ye«aooo xorauó: Il. 4, 452 yeluaggor xovoguol | 
v. 349 uéAav alua: Od. 3, 455* || v. 361. 872. 900 uéya xpa: 
Il. 8, 50 || v. 414 óetvov £xoc: Od. 8, 408 sq. Éxoc ... . | Ó&vov | 
v. 426 0&£og tj&Aov: h. Ap. P. 196 o&coc -HeAloto || v. 429 go£rvac 
àcfAdc: Il. 17, 470* || v. 448 Aevxov $009: Il. 23, 282 oóart 
AsuxQo || v. 457 yvvz véa: Il 2, 282 yvrvatxa véqv || v. 945 
al&ouévot; iegotav: 1l. 11, T75* || v. 549 xóAeuov xoAb0a- 
xQvv: Il. 2, 165* || v. 555 xaaezotow . .. àAyeaur: Il. 5, 384 
yoAém &àAys& || v. 056 9«À» a€avarov, cfr. Ebelingii lex. 
Hom. p. 35: &9«4rvatog apud Homerum ,postponitur rarius 
substantivo et à principio quidem ut videtur plerumque ita, 


T! efr. etiam Thiersch, Act. Mon. 111, p. 405. 





Iu 9. 


ut versu separetur. De Hesiodo eadem valent. Sed in h. 
Ven. v. 190 legitur 8:alg tUrvittteu aDavárygow || v. 571 


xaxov u£ya: Yl. 11, 404 uéya .. . xaxóv || v. 591 et 1221 
Ovgvotor. Boorotot.w: Hes. theog. 903 (xava)9vqrotor Boocot- 
G* || v. 604 isgg» .. . xóAw: Il 1, 366 íegygv móAw | 


v. 621 x4ovoto» &rvóga: Hes. erg. 21 frtQov (sc. &vóga) | 
zxAovour || v. 624 xavrotci agstaí: Od. 18, 200 xavrolgv 
agetav" || v. 653 9sotc &9avatototw: vid. supra ad v. 556 !| 
v. 704 aiuvAlow. A0you: Od. 1, 56 cfr. supra p. 16 || v. 707 
péAav végoc: Il. 16, 350* || v. 759 L&xagsc 9«ol: Il. 20, 54* |! 
v. 068 ygoag . . . ovAóutvor: Hes. theog. 225 ygoag .. 

ovAóusvor* || v. 773 zóAw &xggv: Yl. 6, 88* | v. 717 xAdutàc 
... éxatoufac: Il. 4, 102. Non separantur haec vocabula apud 
Homerum et Hesiodum || v. 808 zíovog . . aósrov: Il. 5, 512 
cfr. p. 16 || v. 884 8eóv uexagov: ll. 1, 339 || v. 837 óeaotoc 
Bgovotou: cfr. p. 10 || v. 869 u£yag ovgavóc: Y. 1, 497* | 
ovQarOg ... | x&Axtog: Il. 17, 425 y&àxtov* ovgavóov || v. 810 
tvÜgozxov ... youctyevéor: Hes. theog. 879 yauatysvéoov 
&r8Qoxov in extremo hexametro || v. 886 x«xo$ .... xoA£uov: 
Il. 1, 284 zxoA4£uoio xaxoto || v. 888 zxetoooes y5jc: Od. 18, 


188 yaly xatQot || v. 889 oxvxóóor ....| ixzxov: ll. 2, 
888 fxxotuv .... cxvxóótocw || v. 890 xóAsuov óaxQvo- 
evt : 1l. 5, 797 xóAtuor ... . ÓaxQvósvta || v. 897 &vópcco: 
xataÜryroig: ll. 10, 440 xarafvgvotow . ..| &vógsoom !| 


v. 959 xgrrns usAaróógov: cfr. p. 11 || v. 965 ZxíxAozor 5906: 
Hes. erg. 67.18 || v. 1051 ga8«l; | .. . gosvi: Il. 19, 125 goéra 
... BeSetav || v. 1081 avópa | vforovi»: Il. 18, 6338 avógseoot 

. (ggrovijov || v. 1088 xaAAgóm xotauó: Od. b, 441 
zoctaoto . . . xoAAugóoto || v. 1125 »gA& $vpà: Od. 9, 272* | 
v. 1126 xovgidigc GAóyov: ll. 19, 298. cfr. p. 12 || v. 1145 
&yAa& unola: Hes. erg. 337" || v. 1185 gasoigorov 1tAlor: 
Od. 10, 138* || v. 1206 óaxova 9souo: Od. 4, 523. 

b) Haec epitheta apud Homerum vel Hesiodum aut aliis 
nominibus appellativis atque apud Theognidem tribuuntur aut 
omnino non leguntur !): 

') Asterisco notavi vocabula, quae apud Homerum et Hesiodum 
non leguntur. — Exempli gratia addidi selecta ac similia substan- 
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v. 6 goívixog Qaótwwijc xyspolv xvA. Bergk scribit, sed 
Scribendum esse Qaóurijc xyepol» probavit de Leutsch in Philol. 
XXIX, p. 662 sq. Qaócv0g uno loco legitur apud Homerum: 


Il. 23, 583. iuac8Aqv |... . . Qadtvrv || v. 7 vooxosióz*. AL- 
pij || v. 10 8a9:25 zóvcvog. (Hom. Ba99g Tégragoc, t&gooc) || 
Sv. 16 xaàóv . . . Éxog || v. 18 &9arvdvov . . . orouávov. 
(Hom. &$4varov Óópot) || v. 29. aloyoototv . . . toyuaocu. 


(Hom. aicyo& Éxsa) || v. 84 usydàm Ó)vagig || v. 46 olxsíov 
xegó£ov || v. 48 xoAAg ...70vylg. (Hom. xoa) Uzvoc otc.) 
| v. 50 óquoolo* ... xaxd: Sol 4, 21 óguóotov xoxov || 
v. 51 £ugvaor góvoi. (Hom. Od. 15, 273 &vóga . . . | £g- 
gvAov. Sol 4, 19 oráow E£ugvaor) | v. 69 oxovóatov" 
zxoyu: h. Merc. 832 oxovóoetov . . xoüue || v. 72 uexornv 

. 000v. Hom. (Il. 15, 357) xéA:v8ov | uaxQ5yr. Hes. 
(erg. 290) uaxQoc . . . oluog || v. 16 &vzxsovov . . . avlisv. 
(Hom. [in Iliade tantum] a»5xtorov GAyog, xóAoc, Hesiod. 
semel [theog. 612] &»5xsorov xaxóv) | v. 7 zotóg avr59o. 
(Hom. z«Gv0g ératgoc) || v. «8 yaAexij .. . ótyooraoly || v. 80 
xoAtxolg xQ5yuaot || v. 80 aloyoov you || v. 88 xw6t0c . . . 
vóoc || v. 89 xa$agor ... vópv || v. 100 uaravrátz xópic | 
v. 109 axàgotov* . . . voov || v. 114 xaxóv Auéva || v. 117 
xidónAov* &vógóc || v. 119 yovooo x(igórjAoo * || v. 122 óoAov 
... qtog . ÓóAtog epitheton coniunctum apud Homerum cum 
£x et téyrvp, apud Hesiodum cum c£y»7 || v. 132 óolj . . . 
0íxg || v. 140 xaàszQs ... &ugyavigc; au. apud Homerum 
et Hesiodum epitheto caret | v. 149 xe«yxáxo &vógl. (Hes. 
erg. 818 záyxaxov ruo). cfr. Bergk, PL. frgmt. adesp. 4 
iv Ó& Óuyoovaclg xol ó x&yxaxoc EupoQt tuj!) | v. 196 
&yonuocórgv oUAouévgv; Gyoguocóvg apud Homerum (Od. 
17, 502) epitheto caret. Hes. erg. 717 ovAouévg» xtviqw. | 
v. 161 ónàatg gorol. (Hom. Od. 14, 421 gosol . . . aya- 
8o) . óaluov. . . . ào92d) (Hom. Od. 10, 64 xaxóc . .. 
óalpuo). || v. 163 óatuor. óc. || Bovàag . . eyatjj (Hom. 





tivà Homerica et Hesiodea, quibuscum ea de quibus agitur epitheta 
coniuncta occurrunt. : 

'— Quem ad versum Bergk: , versus haud dubie antiqui poetae.*' 
Fortasse hic versus ipsi Theognidi tribuendus est: 
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I. 2, 55 xvxuwsv . . . govàAgvr. Hes. frgmt. 110, 1 apíóotg 
fov) || v. 174 yzooc xoAlov. (Hom. xoA(» y£vewov, xoay) 
Simon. C. 116, 4 xoA$ yyjoci. | v. 115 Bafvxrrea* xovcov. 
(Hom. peyoxirca xovto»v). || v. 180 xaAsxzjo ... xtvígc . zwi 
apud Homerum (Od. 14, 157) epitheto caret, apud Hesiodum 
(erg. 117) o)Aou£vs et 9vuoq0Qoc xtvig. || v. 188 fxxovc | 
tOytréag. Apud Homerum ubique forma evUmytr7gc legitur, 
nec bestiis hoc epitheton attribuitur. || v. 186 2098206 «5o 
efr. Welcker |. c. XXI sq. || v. 213 xo«xíAov 590g (Hos. àxi- 
xAoxov :580c).| v. 210 xovàóxov ... xoAvxAóxov' . xov- 
Avxovc apud. Homerum (Od. 5, 432) epitheto caret. || v. 222 
xouíAa O5ve (Hom. 2x, oAogoia Ó5vta) || v. 223. vóov 
... &094o0. || v. 226 óoAoxAoxíat . . . &xiovor (cfr. Bergk, 
PL p. 501: ,videtur hic vitium delitescere*). || v. 238 xevco- 
goor.* ó5uo. || v. 241 avAloxoust Auyvg9óyyors (Hom. xrgov- 


xtg AuyogOoyyorn). || v. 244 xoAvxoxvorovc* . . . Oouovsc. || 
v. 246 àgBurov .... orvoua (Hom. &gp8uvor xA£oc). || v. 251 
ixxog ...xoaAQ .. . &t84Íg. || v.,260 xaxov 2vloxov. || v. 287 
zx0ÀA& .... xaxowoyo. Bergk coniecit g«Aotóoyo, alii alia. 


vid. PL p. 504. || v. 290 ZxvoazéAotot* vopgoic. Bergk coniecit 
&UtQa3EAoLOL vOuotg. vid. PL p. 505. || v. 290 xotíAo0* &v990- 
zo. || v. 302 yeívoot . . . . eyxcd oou." || v. 308 &yaS0v glor. | 
v. 307 £gye óelA' || Ex óvognua (Hes. erg. 7135 óvogrjuow cra- 
qov) || v. 324 xaAexij . . ÓteugoAlg. || v. 341 xalgcov &Uyrv. |! 
v. 948 xaxàw ... usguuvéov (Hes. erg. 178 yaAexag . . . ue- 
eluvacs). || v. 354 óvovgvov ... Blov. || v. 383 0ABo» ... axjuova 
(Hom. vzrog etc. cfr. Ebeling. lex. Hom. I p. 147) || v. 399 04e07- 
vogac" 0gxoug. || v. 404 ueyaAgv apyzAaxingv. || v. 421 8459ot . . | 
&guoóOtat." || v. 433 &cnoàc" goévasc. || v. 484 uuo80)c ... ucya- 
Aovs. || v. 487 u$&oc. caógpoor. || v. 441 xegafjc ... &xQnc. | 
v. 449 àxegtov* | xovoov. || v. 451 u£Aac ... loc. || v. 452 àv90c 


cfr. v. 149 xogueta uiv óciuov xal nayxaxip ávópl dióvco. 
v. 238 sq. dxgozolu; xal mvQyoc iov xevtogoor. ónug 
Kvov' oMyzgc tuuc EÉunopev éo9A0c dvo 
v. Ti 8q. 7u0t0g ávzQ yovcoi t& xc) dgyvoov üvttQvocacOa! 
» - , 
&&i.og dv yaleng, Kvovre, duyootaoig. 
v. 666 . . . xal tuuijg xel xaxóg cv LAaytv. 
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xatagóv || v. 461 dzorxvott .... | xonuaoc. || v. 464 yaaexo .. 
tgyuatt. || v. 546 aloxoorv Ovstóoc. || v. 549 ayyeAoc Gg9oyyoc." 
, V. 050 vgAavyéoc! ... oxozujc (h. 31, 13 vyAavyig x9000- 
xor) || v. 551 fzxow .. . vrayvxtéQvot." (Hom. oxvxovsc, 
e xvxétgs Vxzoc). || v. 552 óxcov . . . avógóv. || v. 516 xo- 
QaÓag &lvaALac (Hom. xijroc, xogov tivaAin). || v. 581 yvvatxa 
x&glópouov. cfr. Phoc. 3, 4. || v. 581 àvópa . . . uaoyor. || v. 594 
véAog àxQov. || v. 602 wvxygoóv . . xouxíAov . . óg«v (Hom. ato- 
Aor og»). || v. 607 uxor x&otc || v. 608 aloyoor . . . x£oóoc. | 
v. 615 uérQuov avóga. || v. 623. xavrotat xaxóvyttg. (Hom. 
zavrolgr agen). | 
Aáflgog ero. || v. 638 yaAexol óatpovsc. || v. 649 622 xevig. || 
v. 656 xijóoc iégnuégu.ov (Hom. égquégi qoovetv) || v. 662 e- 
ruygog «5o. || v. 691 ueydaov . . . xóvcov. || v. 708 oxcooc 
xóooc (Hom. &reQx5c yOpoc . oxteQorv GA00c, véuoc). || v. 709 
xvavéag .. . zvAag (Hes. theog. 811 uaguagsat zoAat de fori- 
bus Hadis. cfr. Sapph. 119, 2 degorgovag xvavsog S$àAauoc). : 
v. 114 yAóo00ar .. . ayab5r. || v. 104 oc9pova 9vuór. 
v. 056 u$9o cogor. || v. 161 itgór uoc. || v. V5 otgacvor 
bBg.otrj» (Hom. avo vigiotijs). || v. 81 rác Acog80gor." | 
v. 784 GuzeAósv. x&0lov. (GuztAottg apud Homerum epitheton 
terrarum et oppidorum). || v. 811 &arárov . . . atx£og (Hom. 
&£txig tgyov, xótuoc). || v. 819 xoAvagzgror* xaxov; de eis 
quae viri docti coniecerunt vid. Bergk PL p. 536. ': v. 838 ólya ... 
AvotuEAss (Hom. &xvog Avotusagc). || v. 838 u£é&votc xaAexy. . 
v. 847 xévtQo | o&t. || v. 848 GevyAqv óvoAogor. || v. 849 0j- 
uov quAoó£ozotor. || v. 887 xqovxoc .. . uaxQà Boowcoc. 
(Hom. x4pv& Aryóg9oyyoc. Apud Homerum heroes uaxoa (lo- 
diotr). || v. 966 9vuóv 2g»utgtor. || v. 1024 avyéva . . . | óvo- 
Aogor. || v. 1035 zxoggvoésgc . . . Alprgs. (Hom. xoggvpgé 
aAc, xüua). || v. 1074 ueyaAge apttijs. || v. 1082 xaaexe . . . 
ér&otog. || v. 1124 uéya y. || v. 1130 àvógÓv iy99óv. | 
v. 1187 peyáAg 950g. || v. 1141 cvotBéor avógóv. || v. 1147 
óxoAtóv Aóyov. || v. 1150 xaxota foyoic. || v. 1168 oua . . 





Exyj. || v. 1170 ueyaaovo . . . &&avatovc. || v. 1174. vfgroc 0J- 


Aopérgs. | v. 1174 Acvyaa£ov ... xógov. || v. 1181 óyuogayor* 
. tügarvov. || v. 1187 Bagstav , Óvotvxlgv. || v. 1197 0ori&oc 


v. 6832 ueyáAatg .... aumyovicts. || v. 634 
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. 08v Boojous. || v. 1198 &pórov | àoalov. || v. 1199 xpaóbyr 
. . uéAecvar (Hom. go£reg Gugiu£Aatvat). || v. 1200. £var8ctg 
. &ygo?s (Hom. svar&87s Ayr). 

De epithetorum igitur usu Theognideo haec in universum 
statui possunt: in deorum et heroum epithetis adhibendis 
Theognis raro discedit ab eis, quae poetae, qui ante eum flore- 
bant, in primis Homerus et. Hesiodus, finxerant.!) De epithetis 
nomin. appell. recte de Leutsch ?): ,sie sind, inquit, oft abstract, 
selbst dann, wenn zwei zu einem substantiv gestellt. werden; 
solche geben der phantasie keine nahrung, wohl aber dem ver- 
stande.** Huius rei causa e natura elegiae paraeneticae repe- 
tenda est. Sed ne sollemnibus quidem poesis epicae epithetis 
Theognidem prorsus se abstinuisse exempla supra allata pro- 
bant. Et maximam quidem partem leguntur in formulis ex 
Homero ipso haustis et in eis carminibus, quorum argumenta 
discrepant à carminibus gnomicis.?) 


IV. 
De copia vocabulorum. 


l. Vocabula, quorum 'Theognis alia significatione atque 
Homerus usus est: 

v. 28 orouaotóg ,clarus*; apud Homerum et Hesiodum, 
ubique coniunctum cum ovx, ,nefandus* est. || v. 30 aget. De 
hac voce cfr. Welcker, l. c. p. XXIX. || v. 41 7yeuov, apud Ho- 
merum aut dux copiarum (in Iliade) est aut itineris dux (in 
Odyssea) (cfr. Ebeling, l. c. p. 532); hoc loco ducem populi i. e. 
ógueyoyO» significat. Eadem verbi vis apud Solonem (6, 1) 
occurrit. || v. 112 u»jua ,Àmonumentum* hoc loco pro urtía posi- 
tum.*) || v. 213 xo«xíAog ,varius*. Tralaticiam vim huius verbi 


') efr. p. 17 sq. 

3) Philol. XXX, p. 196. 

*) efr. vss. 231— 252. 699—718. 150—068 etc. 

* cfr. van. Herwerden qui paulo acerbiore usus iudicio haec 
dicit (animadvers. philol. ad Theogn. p. 6): ,,frustra hi vss. corriguntur, 
quippe manifesto interpolati ab homine antiqui Graeci sermonis turpiter 
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continot Homeri verbum compositum oexuAou5tgc, verbum 
simplex primum apud Hesiodum (theog. 511). || v. 213 7680s 
apud Homerum ,sedes, stabulum* est.!) Vis tralaticia primum 
occurrit apud Hesiodum. || v. 233 «xoóxoA«, hoc loco eodem 
sensu occurrit, quo Aiax apud Homerum (Od. 11, 556) zxvoyoc 
Axatóv nominatur. | v. 283 z«6tóc, apud Homerum ,certus, 
fidus*, hoc loco ,2r6v»og* est. Eodem sensu apud Aeschyl. 
Prom. 917: voic ztóogoloug xtüxouc xiGtOg et Pers. 05 vo- 
SovAxd A»uu«ti zioroUc. || v. 360 xgósuov is cst qui curam 
habet alicuius rei, apud Homerum is qui funus curat. || v. 413 
9oorocouat (xíron) hoc loco — vino repleor. || v. 414 Says 
,educere*, hoc loco ,impellere, incitare*. || v. 418 vxegreglhoj 
apud Homerum est superior pars in curru, hoc loco pro UxtQ- 
oy5j (praestantia) accipitur. cfr. Hesych. IV, p. 207 vssore- 
olov vecoteQuouolo . óxegagaviat. || v. 981 zxeglógouos, apud 
Homerum ,rotundus* est. Hoc loco ,circumcursans* vocatur 
mulier corpus vulgans. Ceterum cfr. Phoc. 3, 3 sq. 7) (sc. yvr7) 
Ó ixzxov xavtQíOGng  t9g0Qoc 5ót, raytto, xtglópopoc, tlóoc 
agiccz. || v. 581 uágyoc apud Homerum stultum et dementem 
hominem significat, hoc loco — pagAog || v. 082 àgovgar agobr. 
Haec imago, quam saepissime apud tragicos poetas legimus, hoe 
loco primum occurrit in litteris Graecis. || v. 1601 q9£yycoS«t 
lyra primum dicitur in h. Merc. 484. || v. 761 u£40os, quo voca- 
bulo artus hominum vel bestiarum exprimuntur, de cantu 
primum usurpatur h. 19, 16. || v. 766 ótyecr. ,transducere*, 
hoc loco ,vitam agere*, ut in h. 20, 7T. — 

2. Non leguntur apud Homerum, sed apud Hesiodum: 

a) substantiva appellativa haec: v. 29 £gyua: erg. 801 || v. 54 
vóuoc: erg. 26 || v. 66 zíortc: erg. 312 || v. 98 ogyy: erg. 304 |, 
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ignaro. Illis enim non solum, quod iam observavit Bergk, inaudita est 
forma activa émaevoloxtuv, sed etiam, quod vel peius est, metri an- 
gustiae versificem coegerunt, ut contra omnium usum et certam voca- 
buli vim u»vzua ó' LFyovo: diceret pro uryugv sive uvtlav ó' £yovoi." 

') cfr. Curtius Etym. p. 286: ,Auffallend ist für ;90c dic alte, 
bei Homer ausschliessliche, bedeutung wohnung, stall, welche an skt. 
dhá-man haus erinnert, nach dem gesagten also bedeutete es wohl 
genes haus*.' 
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v. 239 9oívn: sc. 114. (Batrach. 40) || v. 3483 àpzavya: theog. 
55 (Hom. aàrazavo) || v. 401 xatóc: erg. 694 || v. 409 826av- 
góc: erg. 719 || v. 766 uépuuva: erg. 118 || v. 181 v£gwic: theog. 
206. sc. 273 (Hom. vegwiuBooroc, ts9xo47) || v. 881 àxiorig: 
erg. 312. (Hom. dzucv£o, &xtoroc) || v. 888. xópa&: frgmt. 
125, 1. (Hom. Kógaxoc z£tQ1) || v. 910 avAqvráo: sc. 283. 299. 
(Hom. «v$4óc) || v. 1149 xvéaror: erg. 315. (Hom. xtéag) | 
v. 1166 épzogls: erg. 646. (Hom. £uxopoc) || v. 1189 óvogpo- 
60»7: theog. 528 !| v. 1226 uagrvc: erg. 311. (Hom. u&grvoozc) | 

b) adiectiva haec: v. 29 (tóuxoc: erg. 260 (Hom. ovó£ ói- 
xatoc) || v. 46 oixstoc: erg. 457 oixioc, theog. 330 oixstoc , 
v. 109 àxA56toc: theog. 315 e coniectura Hermanui !) || v. 149 
x&yx«axoc: erg. 813 || v. 188 x40o0toc: erg. 22 || v. 307 óvo- 
quoc: erg. 135 || v. 331 7j6vyoc: erg. 119. (Hom. 765jtoc) ' 
v. 457 o)ugogoc: erg. 302 || v. 615 uévgroc: erg. 306 (Hom. 
uévgor) || v. 653. £6óaluo: erg. 826 || v. 169 xeQro00c: theog. 
399 '' v. 870 yapatyerijc: theog. 879 :: v. 965 2xíxAozo0c: erg. 61' 
v. 1194 6x4290c: theog. 839 || v. 1199 oQatoc: erg. 32. 301. 
(Hom. cQtoc). || 

. €) verba haec: v. 19 oogGouau: erg. 649.2?) || v. 146 zx4ov- 

rely: erg. 318 || v. 192 uavoóo: erg. 325 || v. 219 «oyaa2o: 
frgmt. 93, 3. (Hom. &oyaAdo) || v. 362 avg&sr: theog. 493. 
(Hom. ubique a£$v) || v. 363 xoríAAo: erg. 314 || v. 440 xc 
órgégpouat: theog. 753. (Hom. éx«vgégo) || v. 197 u£ugouat: 
erg. 186. 

3. In hymnis primum leguntur: 

8) substantiva appellativa haec: v. 778 x(8.499: h. Merc. 509. 
515 (Hom. xí&aQuc) || v. 829 végavvoc?): h. 7, 5. (Sim. Am. 
1, 69) || v. 1150 cóufoAo»: h. Merc. 30. 

b) adiectiva et adverbia haec: v. 2D $avuaoroOc: h. Cer. 
10. (Hom. &«vpuatsw) || v. 6D oxovóctoc: h. Merc. 332. (Hom. 
6z0vóx) || v. 132 06t0c: epigr. Hom. 6, 6 || v. 250 loovégavoc: 


—-————— —— 





') cfr. Hermanni opusc. VI 1 p. 172. 202. 

*| sed cfr. Goettlingii adn. ad erg. 646—662: ,,adiecti, inquit, hi 
versus & . . . rhapsodo videntur . . . Non esse Hesiodi persuasum erat 
Pausan. IX, 31, 83, ut ex cius verbis patet." 

5) efr. Schómann, griechische alterthümer I?, p. 170 adn. 1. 
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h. 6, 18 || v. 5283 utrgr: h. Cer. 309 (Hom. uacíg) || v. 04! 
&g8oyyoc: h. Cer. 198. 282 || v. 550 rgAavyrs: h. 31, 13 " 
v. 565 6og0c: Marg. 3. (Hom. cogn *)) | v. 1128 órupaao: 
loco. corrupto; vide Bergk PL p. 553. Ceterum óruuaAéoc legi- 
tur Batr. 289 || v. 1154 «gAaf£oc: h. Merc.83. (Hom. BA«zto.) 

c) verba haec: v. 370 qupetoOat: h.. Ap. Del. 163 || v. 541 
óc.uaivoo: h. Ap. Pyth. 226. (Hom. óetpo.) 

4. Apud alios poetas lyricos leguntur: 

a) substantiva appellativa haec: v. 51 6205: Sol. 4, 19: 
v. 52 uovvagyos: Sol. 9, 3 uoragyoc || v. €8 óuocraolg: Sol. 
4, 88 || v. 417 g«caroc: Sim. C. 99, 1 || v. 452 «0goc: Sim. C. 
4, 4 || v. 556 £xAvota: Sol. 18, 70 || v. 576 xoigéc: Archil. 128. 
v. 719. xar: Alem. 19, 3 (Hom. z«ujov) || v. 798. uv: 
Sim. C. 149, 1 || v. 964 roóxoc: Sim. Am. 7, 78 || v. 1152 oijua: 
Archil. 50. 

b) adiectiva et adverbia haec: v. 50 óxu60toc: Sol. 4, 12. 
27 || v. 147 cvaaz8ósv: Phocyl. 17 in eadem sententia || v. 198 
xaxózatQic: Ale. 37 || v. 295 xcríAoc: Tzetz. ad Hesiod. op. v. 
814: xoct(A, 15) xciv Ói& vo AdAoc tlvat zagá ve Avaxgt- 
orti xal Xiuoviógy xaAstrot || v. 406 &Ouagéogc et v. 845 £v- 
ucgéc: Sim. C. 198, 5 sopagéc || v. 422 &guódtoc: Sol. 24, 6 ' 
v. 626 óvrvatóv: Sim. C. 5, 16 || v. 396 oóv»ggoc: Mimn. 1, 5. 

c) verba haec: v. 185 ye4sÓaívo: Archil. 8, 1 || v. 529 
z9odíóoyu:: Sim. C. 140, 4 || v. 642 avritvyyavo: Sim. C. 132, 1. 

5. Primum apud Theognidem leguntur: 

a) &xac& tlgguéva haec: v. 67 xoàAvxAox(y ab adiectivo 
zoAoxAoxoc, apud Theogn. v. 215 zovA4oxov epitheto || v. 175 
BeOvxitrys pro Homerico peyax5tnc. De significatione huius 
verbi cfr. de Leutsch in Philol. XXX, p. 196 sq. || v. 225 xexo- 
xtgóin. t terminationis in cj praeter hunc locum ter produ- 
citur apud Theognidem (v. 703 xoàvióotujow, v. 881 axioctty, 
v. 1169 xayetaugínc). Apud Homerum legimus Il. 9, 73 vxo- 
óc&tn. Od. 21,284 &xojuotti. Od. 22, 914 xaxotgyti. Od. 24, 251 
atgyín; apud Hesiodum erg. 311 degyí;.?) || v. 244 zxoAvxo- 

'*) sed cfr. Kochii adn. ad Il. 15, 412. 


3) cfr. Bekker, hom. bl. I, p. 140. Spitzner, de versu Graecorum 
heroico p. 83. 
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xvtoc. Apud Homerum leguntur xoxo et xcaxvroc || v. 287 
xaxo|voyoc. Bergk coniecit g«Aowoyoc (vid. PL p. 504); for- 
tasse recte: cfr. Eur. El. 904 óvodgtovoc 2v xol guAóVoyoc 
zxoAug || v. 551 vayvxrtgroc. (Hom. Il. 22, 397 zrégvy) | 
v. 613 Acoyábo (Hom. et Hes. 4£oy») || v. 781 Aaog$ógoc. 
(Hom. et Hes. 9vuogfógoc. Verba similiter composita apud 
Homerum sunt 4aogogoc, Aaoo000c) | v. 1169 xaysratQts. 
cfr. supra ad v. 225 || v. 1181 ózuog«yoc pro Homerico ózuo- 
Bógoc (Il. 1, 231) || v. 1226 a279009vy. 

b) nomen proprium hoc: v. 1126 IIyve2021 (Hom. Ilzve- 
Aóz&La). 

c) nomina appellativa haec: v. 19 ogQgmylc.?) || v. 40 
£o0vrcjo || v. 55 9oga. || v. 60 yvos || v. 62 xosíz (Hom. 
yocos, xestoc) || v. 70 zxQügyua (Hom. Hes. xgzj&u) || v. 118 
evAaBl; || v. 126 oxobtóyo» (Hom. oxo&evyrvvut) || v. 192 
yo5.*) | v. 174 5xíaAoc || v. 218 evgoxiy || v. 226 9o2o- 
zxàAoxí». (Sapph. 1, 2 Aphrodite Jo4óx4oxoc appellatur) || 
v. 241 avAloxog || v. 284 quàguocorvg, v. l. ovvguocóv2?) | 
v. 286 Éyyvoc (Hom. zyyog, iyyvao) || v. 291 2xlji&c (Hom. 
àxuloyo, éxiuudl&) || v. 302 A«tQio || v. 309. ovoorroc (Hom. 
Gccéo,, otvoc) || v. 324 óraiBoAln || v. 325 &uapgtoxrj || v. 394 
XouuocUrg (Tyrt. xogouocóvs) || v. 417 uoAiióoc (Hom. uoA- 
Boc) || v. 453 avoí(g (Hom. &rooc) || v. 458 àxavoc || v. 459 
&yxvga || v. 453 yvoyuov || v. 5971 zetga (Hom. zedao) !| 
v. 592 Aayoc (Hom. Aeyyavo) || v. 600 qal (Hom. gxaéo, 
giAótuc) || v. 712 zoAvggooUrg (Hom. xoA$ggo») || v. 758 
dxnuocóvg (Hom. &x5ucv) || v. 805 vógroc || v..807 9to90c, 
cfr. Welcker l. c. p. XVII || v. 833 986Qoc (Hom. qoo) | 


!) v. 19 videntur imitati esse Critias (4, 3) oqgaylg 9' nuttígnc 
yAcGG05c énl roicóto: xtitei: et Lucianus Anth. Pal. 10, 42, 1: &Qorj- 
tov énéwu» yAvo00g oqgoaylg énuxela9o. 

3, Ego et hoc loco et v. 822 malim wr, praesertim comparatis 
his locis: 

Hes. erg. 80 sq. $95 yàp v ÓAMyy néAetO, . . . . . QU. uj 

Bloc Evóov. 

Tyrt. 10, 11 & à' ovrog dvógóg to. dAouévov oésul doy. 

Sed etiam sic versus illos Theognideos medicina egere docent hiatus. 

?) efr. van IIerwerden, 1. c. p. 21. 

à 
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v. 888 ufóvou; (Hom. us$óo) || v. 860 aox«ouóc (liom. 
aézdbouor, adx&otoc, a6xectóc) || v. 896 ayrouocóryg (Hom. 
Juvooxo, yvotoc) || v. 964 óv9uoc || v. 1077 09g»3 (Hom. 
0ggratog) || v. 1099 8oóxyoc (ita Scaliger) || v. 1107 xara- 
xeoua (Hom. xágua) || v. 1167 &xóxQuous (Hom. &xoxpoívo) || v. 
1188 óvocvyls || v. 1193 aoxéAa80c || v. 1193 oroópua (Hom. 
órogérvvvyut) | v. 1201 xogo» || v. 1222 xcatoga. 

d) adiectiva et adverbia: v. 7 rgoyostónc. (Hom. xeol- 
tQoxoc) || v. 11 8290góroc (Hom. xetgogóroc, &vógogovoc) | 
v. 13 oAcs || v. 105 u&ratoc. (Hom. uatíg. h. Cer. 309 uat) |, 
v. 117 xigógàog || v. 122 tpvógóc (ita codex A recte, teste 
Noltio) || v. 195 &6dogoc et xaxóóoSoc. (Hom. óo&a)|| v. 215 
zoAvxAoxoc || v. 233 xeveógQov || v. 269 àxíuvxroc (Hom. 
ixiuéto) || v. 288 &voAgogc (Hes. avoAglz) || v. 290 ixvoaxsAos |. 
v. 296 ada, loco corrupto, cfr. PL p. 505 || v. 302 &yy(9-vooc 
(Hom. zQó$vgov) || v. 329 £$8ovaoc (Hom. ovas, BovAsveu) |. 
v. 3502 Azv Bergk scripsit, non recte mea quidem sententia. 
Ego malim Bekkero assentiri, qui uz ó; u' scripsit. cfr. PL 
p. 508 || v. 399 oAcorro (Hom. q$:405ro) || v. 406 xorouoc || 
v. 422 ayuéAgtoc (Hom. auea£o) || v. 429 ó&ov (Hom. Qrire- 
gos) || v. 431 oóggor. (Hom. ubique &aógpo») || v. 483 «cz- 
góc || v. 442 ixíózaoc || v. 447 aulavroc. (Hom. uaívo) |: 
v. 449 aztg$oc || v. 455 5gAct0c (Hom. GgArucov. Hes. 55400, 
Cog) || v. 9548 ageóvegoc!) || v. 559 Agoroc (Hom. Aotov, 
Acotrtgoc) || v. 584 agyóc (Hom. eegyóc) || v. 615 zauzrjoógv 
(Hom. xa&uzav) || v. 641 sóvooc || v. 715 oxorsgoc (Hom. et 
Hes. c»xiétog et oxraroc)|| v. (66 s0ggoo)roc (Hom. sv- 
goov, £vgpocUra) || v. 770 q90rsgoc (Hom. q9orctv) || v. 185 
óorvaxotQogos || v. 199 &yexroc || v. 849 gu2oóéoxoroc. (Hom. 
óéGzoiwa) || v. 859 xavgdx: || v. 896 óóv»goóc (Hom. 000») | 
v. 971 éxtolriog || v. 1026 i95rtgoc (Hom. i99vraco) || v. 1078 
&urtrOgG || v. 1097. zevecvóg (Hom. ubique xere5rosc) || v. 1126 
£uggor || v. 1107 Guogoc (Hom. &payst) || v. 1177 &xa&75c | 
v. 1180 «otl. 


!? Apud Mimnermum (14, 9) legitur dpewworegoc. cfr Wecklein, 
l. c. p. 2t. 








Y. 
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e) verba: v. 21 aAAdooew || v. 31 zQocogutAst» (Hom. ópt- 
Att) || v. 98 ovugovacóti» (Hom. govAsvem) || v. 47 atosultew 
(Hom. «vg£uac. Hes. arQsust») || v. 55 xatotolgew (Hom. 
volBeu) || v. (9 &vaxolveo, loco corrupto, cfr. PL, p. 489 || v. 7 
avteQUeGÓ a. (Hom. àigósm) || v. 82. uevr£yew (Hom. Eyeer) || 
v. 87 oréoyew || v. 108 &rvilauBávtwv. Bergk coniecit &r ri 
AcBot; || v. 141 ropi£zem || v. 145. evasfet» || v. 196 zvron 
(Hom. évrórvar) || v. 308. xwyxaAiGaw || v. 348. az06títofot 
(Hom. osíec») || v. 359 ixigalivew (Hom. qaívew) || v. 912 
zQooéAxeGSot (Hom. fAxew) || v. 404 zagayeww (Hom. àyew, 
i&éycv) || v. 098. aoàr || v. 609 zgocopagretr (Hom. óuag- 
vet) || v. 611 wéyew || v. 620 vztgroéyew (Hom. vo£yec, 
izitQ£yei) || v. 621 aclew (Hom. clew, cite) || v. 629 2zi- 
xovgí5sur (Hom. xoóga, xovgótsgov. Hes. xovglbtur) || v. 642 
drritvyyüvetr. (Hom. cvyy&vew) || v. 771 udo8ot!) || v. 886 
xouóbrv (h. Merc. 181 xópoc) || v. 961 9o4o0r || v. 1097 
éxalgouct (Hom. eigo) || v. 1129. 2uxivew (Hom. zívew) | 
v. 1144 zooouévew || v. 1158 oxeQxogsvrórvat (Hom. xogtr- 
vorat) | v. 1191 Zyxavoxceto9oc (Hom. iyxavati0 voe . &yxtt- 
GÜct . xaraxttoSa). 


V. 
De similitudinibus. 


Similitudines, quas apud poetas elegiacos ceterosque poetas 
lyricos legimus, differunt ab eis, quas Homerus et, qui eum 
secuti sunt, poetae epici exhibent. Homerus enim, ut heroici 
carminis generi dicendi convenit, longioribus saepe similitudi- 
nibus utitur, poetae lyrici autem eis rarius et plerumque ita 
utuntur, ut tota similitudo paucis verbis contineatur.?) Poetae 
elegiaci, quantum ex eorum reliquiis intellegi potest, 

a) aut brevioribus similitudinibus ex Homero haustis 
utuntur: | 





!) cfr. Deiters, 1l. c. p. 5, adn. 5. 
3, Longiorem similitudinem Solo carminibus suis inseruit. vid. 
Sol. 13, 18 sqq. 
3* 
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Call. 1, 20 daxtQ yág ut» zógyov iv óp&aAuotow ógdow 
cfr. Od. 11, 556 vrozoc y&o 6guv xOpyoc GxoAco. 
Mimn. 5, 4 sq. &AÀ' óAtyoxoórtor ylyvevot ozeQ Óvag 1By 
cfr. Od. 11, 207 óxiij eixeAor 7) xol ovtlQo. 
Theogn. (Mimn.?) 985 ahpa yàg c6tt vógua magéoyetau 
eyAa0oc 1g | 
efr. Od. 7, 36 cel zxttoov 5t vogua. 
Theogn. 949 Accor à &Axl z£x0(8:0)c: ll. 5, 209 Acor og xtA. 
b) aut longiores similitudines Homericas in angustum 
cogunt: | 
Tyrt. 60, 1 eG6ztg Óvot ueydAotg Gy8&0t ve.QOutvor. 
cfr. Il. 17, 7142 sqq. oi 9, 68^ ulorvot xogattegóv uévos àugr- 
BaAovttc 
 fAxeoo  i& óOgtog xatà xauxaAóto0oar 
dtaQxo» 
7 Óoxóv, 9t ó0Qv ufya vijior' àv ÓóÉ vt 
$vuóc 
ttlg£O^ ouo? xauáro vt xol íÓgo oxtv- 
Óóvrtootr. 
Mimun. 2, 1 zustc 0^ oid v& go42a qitt xoAvarB£og opi 
lagoc, ot alhp avyijg «v&rrat qeAlov 
cfr. Il. 6, 146 sqq. ofr xo qo4AAorv yever, toly ót x«i avógóv. 
qvAAa tà uév v^ ürguoc yayudaóuo yéeu, GAAa 
óé 8^ vg 
tgA£0ó00a qtti, Éagoc O^ ixcylyvevos agr. 
c) aut novas fingunt similitudines. In quibus Theognis, 
cuius similitudines maximam partem e rebus navalibus et mari- 
timis haustae sunt: 
v. D6 (Aaol) &&o 0' oov tAagor tijgó iv£uovto xóAtvus. 
v. 106 /oov xol oze(getv zóvtorv &A0g xoAdjc. 
v. 114 (xaxór &rvóga) alt qeóytev 6t& xaxóv. Atu£va. 
*. 458 sqq. (yer) o) z5óaAo ztl9ttvat 0t. &xatoc 
o90' &yxvQat Éyovotv' &zoogr&aoa ót Ócoua 
zoAAdxig ix vuxtdr àAAov Éytt Auu£va. 
v. D76 (róv y' iy890v aAstuot) dott xvgtQv5tus yougáóac 
£ivaAlag. 
v. 856. (zxóA«c) GoxtQ xexAtu£vg vata zag& yijv Eógautv. 








un M. lul 


v. 970 vóv Ó' 56 vatc &0^ ixag Oi£yoo.!) 
v. 1097 705 xai xttQUysoow ixalpouat Gott xertuvov 
&xt Aluvoc ueyaAgc xtA. 


VI. | 
De copia sententiarum. 


Sententiae, quibus Theognis a) Homerum, b) Hesiodum, 
c) alios poetas videtur imitatus esse, hae sunt): 
a) |. | 
' v. 91 sq. og Ó? utij yA00005 Óly" Eyet voor, o?voc Ératgog 
óttAoc, Kogr', iy890c B£AttQoc 7) glAoc àv. 
et v. 95 sq. voio0r0c toL Ératgog &vr gíAoc ovr. u&A. 809406, 
0g x tix yAoO005 AQa, pgorij ó. Evtoa. 
cfr. Il. 9, 312 sq. 2y890c yag uot xetvog óudc Alóao xvoAgom, 
Og X tttgov uiv xt04 ivi gotolv, &AAo ót 
£y. | 
v. 189 ovó£ vo avPgooxov zogayivevot, 000. 09£Agotv. 
et v. 617 ovtt uaA. av0 Qo xou xavad Uu z&vta vtAsttat. 
cfr. Il. 18, 328 a44' ov Zevc àvópsoot voruata zxávta vtAsvtá. 
v. 239 sq. . . . &Goíryg Ó& xoà siAaziryor xag£co 
ív xàGactc, x0AAÓv xtlusvog àv ótóuactv. 
* cfr. Il. 10, 212 sq. et 211 . . . . u£ya xév oi éxovoártor 
|. xAÉog Elm 
zavtag ix av6QOxovc ... 
alel ó' iv daítgot xol elAaz(vgor xagéotat. 


v. 245 sq. ovÓE rOT ovÓL ÜDavov dxoAtstg xA£oc, aAA utArnOEtG 
&pOitor avéQoxoi aliv Éycov óvopa. 


') Locus corruptus est. Varias virorum doctorum coniecturas vide 
apud Bergk PL p. 545. 

3) Multas Welcker l. c. et de Leutsch 1l. c. contulerunt. Asterisco 
notatas ipse adieci. 


—— 88 — 


*efr. Od. 24, 93 sq. à av uiv ovób 8avov Óvou' co2toac, 
dAAd tot ale 
xaàvtag ix  áv6Qo xov; xàA£og toottat 
éo020r ... 
v. 329 xai Jgaóvc £tJovAog &lAe» vagyor &rvóQa Ócoxor 
efr. Od. 8, 329 . . . xiy&áv& vot foaóvg oXxiv. 
v. 444 sqq. . ... aOarvátov ói Óóotug 
zarvola, Qvgyvolow éxéoyovt , «AA. éxitoAuür 
yo" 0G aS9arárov, ola ótobotr, Eycur. 
et v. 591 roAu&r xor, t& ótóo00L 9toi Orycoter Boocototr. 
et v. 1032 sq. . ... 9iov 0  siuaguéva 0OQ« 
ovx &r Ógióloc 9vitóg dvo xQoogbyor. 
* cfr. Il. 20, 265 sq. óc ov óniót Zori 0cív iguxvóta óOQ« 
avOógdot ye $vgvotot óaunutvat ov0. vxotíxeu. 
et Il. 3, 65 sq. otroc &xóBAgv £orl Ocóv iguxvó£a 0a 
0000 xtv aUtol ÓQOGu, i£xovrv Ó oOx dr ttc 
£AoLto. 
et h. Cer. 147 sq. ... 9£óv uiv óQa x«l ayréutvol xtQ arayxij 
tétAausr àvOQozot. 








v. D06 xAzv xàoUtov xavtOc youuatóg ott xoQoc.!) 
* cfr. Il. 13, 636 xavrov uiv x0gog ioci. 


v. 629 58 xai veotyc éxexovglbst vóov &vógoc. 
cfr. Il. 8, 108 aie 0 óxAovtégov àvóQgOv qQ£rtg ntg£&ovcat. 





v. 041 tiüjc eUegyelrje ov0i» aQ&LOttQOr. 
cfr. Od. 22, 374 à; xaxosQyljc evegyeoln uéy urb: 


v. 687 oix Éovw Üvgvotot z90c dus denus uayéoact.at 
cfr. Il. 6, 129 oux àv Eyoys 95otoiww éxovoavíowt uayolugv. 





?) Videtur hunc locum imitatus esse Aristoph. in Plut. v. 189 &q.: 
wt ovóÓt utotóc gov (c. IlAovtov) y£yov' ovósl; noaott. 
tüv uiv y&ào &AÀov dat navtov nÀgouovy. 
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v. 1168 rdv óà xaxóv àviuor óstàà gégovo Ex. 
* cfr. Od. 8, 408 sq. . . . &xog Ó  eixeg tt BcBaxvat 
Ótwvóv gag tO qgfgouv dáraQzá&aoat 
&&AAat. 


b) 
vy. 151 sq. vg, Kore, 9506 zxQO tov xaxóv oxaotv dvóol, 
o9 u£AA&, yoogr unósulav 8ducvac. 
cfr. Hes. erg. 214 vfigi ydQ tt xax óttÀQ Booco. 


v. 155 sq. urxoré toc zxev(gv $vuogo0gor avógl yoAoíc, 
u9ó' ayonuócórgv ovAoué£vgv xQ6gtot. 
cfr. Hes. erg. 717 unó£zot ovAou£rgv xtvígv 9vuog069oor avool 
tíétAaU" Orslbtw ... 
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v. 171 sq. $colg sUyov, tolg Zotcv Ext xgavoc o9 rot fre 
Ütov 
3 , » » 2 9a » , 
ylvtxat àvOQoxoui; ovt ayab. obrt xaxa. 
cfr. Hos. erg. 669 i» volg (sc. 9to?g) yaQ v£Aog iorlv OuO 
ayab9dr ve xaxd tt. 


v. 401 sq. uzÓi»v &yav OxtÜÓtu»' xotQOg Ó' ixi xci» GQuOtOc 
toyuaotv av Qoxov. 
cfr. Hes. erg. 694 uérQa qvAáootoDar xaugoc Ó ixi xáocw 
aQLOtOG. 


v. 421 sq. xoAàolc avO9o xov y4o00j 09a ovx ixlxsuvta 


&Quoótau. 
* cfr. Hes. erg. 719 sq. yA00059c tot 850«vQ0s iv avBQoxoucur 
&QLOtOG 
geLóo Ac. 





v. 466 ugóé os ruxáto) xégÓoc, 0, v' aloygor £y. 
cfr. Hes. erg. 352 ur) xaxa xtgóalve' xaxà x£góca lo. &vijow. 
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v. 1089 sq. & xot BovAsooatut glAo xaxóv, avtóc Eyouu 
& Ó£ tt xsivoc ipol, Óic t000v avtOc Eyoi. 
* cfr. Hes. erg. 708 sqq. . ... un uu mQóttQoG xaxov Eo&nc. 
el Óé oé y' àpyg 
7 tt Exog slxnov axoüóutorv gb xol 
£o&ac, 
Óig vó0a tirvoDo. usuvquévoc. 


v. 1185 "EAzig iv avégosxoic uovvr 9s0c £084 Evegtuw 
cfr. Hes. erg. 96 sq. uoóvg Óó' avrtó9. EAzic iv dQQrnxroto 
dópoueuy 
Evóov Eutuve zí90o $x0 yslAsou !) 
v. 1136 sqq. &AAo( Ó' (sc. O&ol) OoAvuxóvÓ ixxzxQoAuxóvttc 
&Bav' 
oxeto uiv Illocus, ueyáam 96s, Qyeto Ó. &vógGr 
ZXo0goocvrn' Xágrvés T, oO glas, yijv £Auxov. 
cfr. "Bes erg. 197, 199 sq. xal rórs Ó7 xQóc Oàvuxor àzó 
y90róg séQvoótlgc 
dÜarvátov ustà qbAov lrtov xQoAuxóvt Gv0Qo- 
JXtoUG 
Aidog xcà Néutous. 


v. 1197 sqq. óg»cBoc govijv, IloAvxotón, ó&v Boa:ons 
7xov6 , ?tt Bootolg &yytAog A9. Ggovov 
ooalov' xal uot xoadlgv ixata6e u£Accvav. 
* cfr. Hes. erg. 448 sqq. gostGeoOat Ó', &óv Gv yegávov govav 
éxaxovonuc 
. $t GQOtotó T€ Ofjua géQet . . .. 
ME xgadigv à. EÓax' ávógOc afloUteo. 


!) efr. Goettlingii adn. &d hos versus: ,jliter de hac fabula sen- 
sisse videtur Theognis . . . aliter Aeschylus . . . *. — Franciscus 
Harder (in sententiis controversis post libellum ,,de alpha vocali apud 
Homerum producta', Berolini 1876) haec contendit: ,Theognis versibus 
inde & 1135 (cfr. Ov. ex Pont. 1, 6, 28sqq.) vetustiorem formam eiusdem 
fabulae videtur alludere, quae exstat ap. Hesiod. in Op. et Dieb. 
96 sqq." 











n ub. un 
c) 


v. 24 aototouv Ó obxo xácw aÓttv Óovopuat. 
* efr. Sol. 7 £gyuaot iv ueyáAouws xàow ttv yoAExóv. 


v. 415q. ... . . jyeuóveg ÓÀ 
ttrQagarot xoAAnv ig xoxótqra xtoelv. 
* cfr. Sol. 4, 7 óxuov 9^ ysuóvow àótxoc vóoc. 


v. 49 sqq. ovótular xo, Kógr, &yabol xóAw dAtoav &róptc 
PEE uobragyog ÓÀ xoA&t urxore tijóe GÓoí. 
cfr. Sol. 9, 3 sq. avógó» ix utyGAov xOAw OAAvtat elg Ób 
uovagyov 
óguoc aióglg OovAooórvgr Extotv. 


v. 145 sq. Boso Ó' cvosBéov oAlyous ovv xyorpaotr olxctr, 
7 xàovttl» &Ólxoc yoruata xaoaugvog. 
' efr. Sol. 18, 7 sq. xoguata ó' iucige uiv Eytw, Gólxog Oi 
xexaoDat 
oUx iOéAQ.- 


v. 153 víxv& yàg xógog vfQur, orav xax 0Agog Extat!) 
cfr. Sol. 8 víxre( yàg xógog VfQuv, Otav xoAvg OABoc Extr. 


v. 1672 sq. . ... tÓ Ó dtQ&xig 0Àftoc ovótlc 
avBoo xov, 0xócovs néAuwc xafogà. 
efr. Sol. 14 ovó$ uéxag ovóslg x£Attat Bgotóc, dAAG xovnQool 
zxávttc, 000vc OvqtoUs n£Aoc xatogà. 


v. 1075 sq. xQmyuatog áxgüxtov yaAexOtatóv doti vtAtvtY 
yvóvat, 0x:oG uéAAtt voUro 950g vtA£Ga«. 
cfr. Sol. 13, 68 sq. xáot vo. xivóvvog àx' toyuaotr, ovóé tic 
olótv, 
]) u£AAst Gyrostv yoruatog aQyouévov. 


') efr. ad h. vers. p. 8 adn. 3. 


zh uU um 
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v. 105 sq. dei4otg £0 Épóorvti uavatotétg agio £ociv 
loor xal ozxeiQetv zóvtov àA0G xoAtijc. 
cfr. Pseudophoc. 152 uz xaxóv tv bg&gc Ooxtigtu toov tot 
iri xóvto.!) 
v. 189 Xerjuoco yaQ. tuo: 
cfr. Ale. 50 Xeno áviuo 
et Hes. erg. 686 yonueta 7àQ wey xa ÓctAotot dJoocoiotv. 


Cum Homeri carminibus magna copia gnomarum sive sen- 
tentiarum contineatur, fieri non potuit, cum haec poesis in 
memoria et ore hominum versaretur, quin alii poetae eas 
respicerent.?) Ex hoc communi omnium fonte Theognidem 
quoque hausisse exempla ea probant, quae supra cougessimus. 
Neque minus apparet in ethicis praeceptis Hesiodi carmina, 
praecipue opera et dies animo eius obversata esse, cum prae- 
sertim magna pars huius carminis ,antiquissima praecepta 
practicae Graecorum  philosophiae* contineat.) | Quamquam 
etiam in aliis rebus Theognis Hesiodi auctoritatem videtur 
secutus esse: Hesiodus enim in ethicis potissimum praeceptis 
saepe per apostrophen ad Persem fratrem se convertit. Idem 
Theognis facit, cum Cyrnum saepe eisdem fere verbis appellet 
quibus Hesiodus Persem: 

Theogn. 1050 cv à iv 9vuo xol q9toi vabt« JaAcv. 

cfr. Hes. erg. 107 oo & ri qose BaAAeo oijour. 

Theogn. 27 6ol ó' iyó &0 qQorvécv 9xro$j opa" 

cfr. Hes. erg. 286 col ó àiyo io9AG voéov ig£o 

Theogn. 755 aiti.rOvÓ ixéor uturguévog 

cfr. Hes. erg. 208 aAA o6 y' nusvtQue usurguéroc aliv igttur c. 


!, Recte ad hunc versum Bergk PL p. 170: ,ceterum fortasse 
antiquioris est poetae." 

*?) efr. Bergk, griech. literaturgeschichte I, p. 833: ;, Homers 
gnomen, wie sie des griechischen volkes stimme aussprachen, erfreuten 
sich allgemeiner geltung, sie waren in jedermanns munde, wurden 
überall angewendet, auch wohl variirt und abgeündert oder nach 
belieben gedeutet.* 

?) cfr. etiam Fietkau, de carminum Hesiodeorum atque hymnorum 
quattuor magnorum vocabulis non Homericis, p 29. 








Id .-— 


Theogn. 99 sq. ... av ó€ uot, glas, tabv àv 9vuo goabv. 
cfr. Hes. erg. 687 sq. .. aAA& 6 &rvoya qoá5coDat v&Ós x&vra 
usta gosolv. 

E numero poetarum elegiacorum Solonem!) maxime et 
eum quidem in eis potissimum celegiis Theognis imitatus est, 
quibus, quod Solo fecerat, ,perditum civitatis statum depin- 
xit.*?) Quod non solum sententiae ex Solonis elegiis haustae 
probant, sed etiam multa verba, quae ad res civiles pertinent, 
apud Theognidem leguntur, quibus Solo primum in carminibus 
usus videtur. Velut uoragxog Sol. 9,3. Theogn. 52 || óuyooraols: 
Sol. 4, 38. Theogn. 78 !| óguóotov xaxóv: Sol. 4, 27. Theogn. 50 !| 
órc0tG EugvAog: Sol. 4, 19. qórvoc EugvAoc: Thoogn. 51, etc. 


VII. 


Observationes de pentametro 


postremo loco addam, ut de arte Theognidea iudicium 
fieri possit. 


1. De daetylorum et spondeorum usu in priore pentametri parte: 


Binos dactylos in priore pentaimetri parte praebent: 


Ex 11 Cali . . . . . . pentametris 2 
» 22 Archilochi . . . . . » fí 
» 439 Tyrtael . . . . . . - 14 
». AlMimnerm . . . . . - 14 
»106Solois . . . . . . a 21 
» 394 Xenophanis. . . . . - 4 
» 406 Theognidis?) . . . 3 101 


» 133 gnomologiae Theognideae, qui versus 
aliorum poetarum esse videntur . . 25 











». 95 Anacrentis . . . . . ... 6 
» l34 Simonidis C. . . . . . . . . 80 
Ex 1045 pentametris . . . . . . . .224 — 21,54, 


——- 





"Zeller, geschichte der griech. philosophie I, p. 93: ,Theognis 
allgemeiner sittlicher standpunkt steht dem solonischen nahe." 

?| cfr. Welcker, l. c. p. XXXIX. 7) Omissis eis versibus qui 
aliorum poetarum videntur esse. cfr. p. 6 adn. 2. 
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Binos spondeos in priore pentametri parte praebent: 


. Ex 1045 pentametris 


Ex 


»9 





11 Calini . . . pentametris 


22 Archilochi . 

19 Tyrtaei . 

41 Mimnermi . 
106 Solonis . 

84 Xenophanis . 
466 Theognidis . 
133 gnomol. Theogn. 

25 Anacreontis. 
134 Simonidis C. 





?3 


5) 

4 
14 
b 
36 
15 
120 
26 
4 
21 


0 254 — 24,3 9j.. 


Spondeum in primo, dactylum in altero versus pede praebent: 


Ex 11 Callini 


P 





Ex 1045 pentametris - 


22 Archilochi 

139 Tyrtaei 

41 Mimnermi 

106 Solonis 

34 Xenophanis . 
466 Theognidis . 
133 gnomol. Theogn. 

25 Anacreontis . 
134 Simonidis C. 


. pentametris 1 


5 
20 
12 
20 

8 

108 
50 

6 

90 


260 — 24,89]. 


Dactylum in primo, spondeum in altero versus pede praebent: 


Ex 11 Callini . pentametris 5 
» 22 Archilochi » 6 
» (9 Tyrtaei : 25 
» 41 Mimnermi 9 10 
» 106-Solonis " 29 
» O94 Xenophanis. à 1 
» 466 Theognidis . : 137 
» 133 gnomol. Theogn. A 32 
» 2D AÁnacreonüs. 5 9 
134 Simonidis C. : 41 t 


» 


Ex 1045 pentametris 


1) In 1045 vss. dactyli 1017 — 48,6*/,. 


,»* 


7? 


» 8pondei 1073 — 51,49/,. 


301 — 294 9j.) 
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Ex his numeris intellegi potest nonnullos poetas in metro 
prioris pentametri partis struendo valde inter se discrepare. 
Nam apud Mimnermum tertia pars peritametrorum in priore 
parte ex binis dactylis componitur, octava tantum pars ex binis 
Spondeis; e contrario apud Xenophanem octava pars ex binis 
dactylis et fere dimidia ex binis spandeis. Apud Archilochum 
tertia pars ex binis dactylis, quinta ex binis spondeis; e con- 
trario apud Solonem quinta pars ex binis dactylis, tertia ex 
binis spondeis. Apud reliquos poetas prioris pentametri partis 
forma maxime usitata componitur ex dactylo i in primo et spon- 
. deo in altero versus pede. 


2. De syllaba ancipiti et de hiatu in eommissura pentametri. 


a) Syllaba anceps in commissura pentametri legitur in 
his versibus: 

Theogn. 2 Az6ouet &gyóusvoc | ov" &xoxavóutvoc. 

Apud Homerum oc syllaba ante vocalem posita saepe pro 
longa syllaba in certis hexametri sedibus usurpatur.) oc syl- 
laba producta legitur etiam apud Theogn. v. 329 ante caesu- . 
ram penthemimeren xal fBgaóvc tvfovAog tlàev tayov &vóQa 
ótxor. Sic Bergk cum libris scripsit, alii etflovAog ó' vel 
Qv EUvBovaoc EAsv. cfr. PL p. 507. 

Theogn. 440 có» ó' avro ttov | ovótv ixioto£gtrar. 

Locus corruptus est. Quae viri docti coniecerunt vide apud 
Bergkium PL p. 513. 

b) Hiatus in commissura pentametri legitur in his versibus: 
Theogn. 478 (Euen. Par.?) otve tt yàg v5go | ovrt Algv 

ue9 vo. 

Sed Athenaeus eundem versum sic tradidit: 

ovre tt v5)gov stu | ovre Alav ut9vov. 

Varias virorum doctorum coniecturas vide apud Bergkium 

PL p. 5106. 
. Theogn. 992 in 4 sic legitur: 
yetoij.oc óvvocat &AAott Ó' àAAOG avg. 


!) efr. Hartel, homerische studien I, p. 108. Praeterea cfr. Ross- 
bach und Westphal, griech. metrik II?, p. 352 adn. 1. 


zc d oue 


Sed recte Bergk scripsit: 
yatonostc* Óvavat ó' | àAAote GAÀoc avro.) 

Simon. C. 96, 2 xvavtov Carávov | augtgüáAovto végoc. 

Quae viri docti coniecerunt vide apud Bergkium PL 
p. 1150. Ceterum Bergk, Schneidewin, Hartung hoc epigrafhma 
Simonidi abiudicant. — , 

Constat igitur antiquiores poetas elegiacos rarissime syl- 
labam ancipitem in pentametri commissura, hiatum autem for- 
tasse nusquam admisisse. 


9. De elisione in commissura pentametri. 


Elisiones in commissura pentametri i. e. in diaeresis sede 
inveniuntur his locis ?): 

o eliditur quinquies: Tyrt. 5, 4. 12, 2. Sol. 13, 60. 
Anacr. 104, 2. 
Theogn. 982: aAA £pócv galvoc | £t tt Óovat ,*) àya0óv. 

t eliditur sexies: Call. 1, 9. Sol. 26, 2. ''heogn. 660. 1142. 
26 008^ tov xávteoo 5) | &vótva oov. àrtyov 
522 &elvia Ó xAsóveoo 9) | o9 Óvrvatóc zagéyecur. 





' Nam aà4ote &Aàogc non offendit. cfr. Homericum éAAots &AÀ« 
(Od. 4, 236) et Hes. erg. 718 &AAott aAÀo», h. Merc. 558 &AAott GAAg, 
Phocyl. 15, 1 &AAote GAÀo. Sol. 18, 76 ubi Bergk recte &4àort 
«AAoc Egi. 

*) cfr. Bergkii adn. ad epigr. 95 (PL p. 1149 sq). 

*) Eorum tantum versuum ipsa verba Graeca describam, de quo- 
rum lectione aliquid monendum est. 

*) galvor! et órvar teste Noltio, cuius collatione codicis Muti- 
nensis Studemund utitur, habet 4 post rasuram, idem ante rasuram 
habebat gaívow' et óvva. 

5) ,xavtto0 , quod Porson coniecerat, 4.* Sic Bergk. Sed teste 
Noltio za«vrtooí potius in 4 exstat. Quod si recte testatur Nolte, 
vix recte z&vrttoo in hoc versu Theognidi tribuitur; cfr. tamen vs. 529. 
Dindorf (cfr. Steph. thes. I, 2 p. 636 C) zx&o:» requirit. Legitur z«»- 
ttG0. etiam in vs. 313, sed in clausula Homerica. Praeterea Bergk 
hos vss. Theognidi abiudicat. Alias Theognis constanter forma z&civ 
utitur: cfr. vss. 24. 63. 73. 251. 401. 449. 622. 718. 802. 804. Praeter 
vs. 522 terminatio -t004») nusquam apud Theognidem ceterosve anti- 
quiores poetas elegiacos exstat ante pentametri diaeresin. 

$) nAfov tor AO. 
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« eliditur decies: Archil. 8, 2. Tyrt. 10, 24. Mimn. 12, 4. 
Sol. b, 6. Theogn. 294. 512. 180. 1102. 1124. Simon. C. 120, 2. 
e eliditur quinquagies semel?): Call. 1, 2. 1, 19. Archil. 
3, 2. 9, 4. 9, 8. Tyrt. 10, 18. 10, 30. 11, 8. 11, 10. 12, 22. 
Mimn. 2, 12. Sol. 2, 6. 4, 38. 13, 22. 13, 28. Xenophan. 1, 2. 
1, 4. Anacr. 108, 2. 105, 2. 108, 2. 109, 2. Simon. C. 130, 4. 
145, 2. Theogn. 20. 122. 130. 164. 282. 290. 328. 344. 362. 
390. 418. 452. 464. 468. 484. 500. 544. 142. 190. 886. 1012. 
1094. 1112. 1138. 1160. 1214. 
280 urósular xatózi09.?) | àGóutror véusco. 
1180 à4AAo( 0  Ovavuzóvró ?) | ixzQoAuxóvttc £Bav. 


4. De formis voeabulorum. 


Exemplis supra*) propositis probavimus poetas elegiacos 
longioribus et vetustioribus genetivi singularis et dativi pluralis 
terminationibus in o«0, ott, 50t saepius in hexametro quam 
in pentametro usos esse. Eadem valent etiam de aliis formis 
epicis: saepius enim formae longiores in hexametro, breviores 
eorundem verborum formae in pentametro occurrunt. Quod non- 
nullis exemplis illustremus: 

1) Apud Simonidem C. (139, 3. 100, 3) legitur in hexa- 
metro »7jac, in pentametro (142. 6) va?c pro forma epica 7jac, 
apud Theognidem (680) in pentametro vat» pro forma epica »7j«. 

2) Theogn. 350 et 898 legimus in pentametro rob» pro 
usitato voor. Sed legimus robg etiam in prima hexametri 
thesi apud Theognidem v. 1183. Eandem formam praebent 
Homerus in tertia, Hesiodus in prima versus thesi (cfr. Od. 10, 
240 et Hes. frgmt. 222, 2).5) 


! Et quidem quadr&ügies quinquies in $$ et rs particulis, sexies 
in aliis vocabulis. 

*) xaronic9 A, xatoniv rel. 

3) Ovàvuxoró, e Brunckii coniectura, Bergk scripsit; libri OrAvu 
70r. Disseruit de hoc loco de Leutsch in Philol. XXIX, p. 515. 

*) cfr. p. 20. 

5) Attamen Theogn. 641 non seévov» sed, quod Bergk coniecit, 
e'voov legendum est. Sane formae contractae verborum e »oo; alioque 
verbo compositorum neque apud epicos neque apud elegiacos poetas 
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3) In hexametro legitur 6t70«66(r) (Theogn. 121. 887. 
501. 899); in pentametro ot59so (Theogn. 396. Simon. C. 
85, 6). 

4) In hexametro: Archil 14 cróG60». Sol b, 1 0660». 
Theogn. 83 vóocovc. 98 00600»; in pentametro: Mimn. 2, 8. 
Tyrt. 6, 3 àcov. Sol. 14, 2 ócovc. Theogn. 606 ócovc. 

5) In hexametro: Tyrt. 11, 13. Theogn. 735 0xí660; in 
pentametro: Sol. 183, 22 oxíoo. 

6) In hexametro: Sol 27, 5 &s&ouéveov. 'Theogn. 1081 
a£&mv. Simon. C. 84, 5 a£&c; in pentametro: Mimn. 2, 2 a- 
&etat.. Theogn. 362 a8era:. 

7) In hexametro: Thcogn. 323 axo4féoc. 831 04:000; 
in pentametro: Theogn. 54 ó4sosv. D68 óA£Gac. 664 oAsot. 
894 oA£Gece. 

8) In hexametro: Theogn. D11 &v»$60ac, in pentametro: 
: Theogn. 954 zvvoa ot av$oag. - 

9) In hexametro: Theogn. 953 éréAs00a et rtAÉ00ag; in 
pentametro: Theogn. 70. 690. 1076. 1160 ce4£6ot. 

Praeterea cfr. quae Renner !) dixit: ,s& et &et vocales ele- 
giaci epicorum more et solutas relinquunt et contrahunt. Quodsi 
videntur, cum numerum formarum solutarum exiguum, magnum 
contractarum respicis, Homeri vestigia deseruisse, non neg- 
legendum est, permulta exempla inveniri in pentametris, ubi 
longiores formae non commode adhiberi poterant.* 

Nonnusquam autem poetae elegiaci metri causa vetustiores 


leguntur. JDignissimi autem qui respiciantur, hi sunt loci, quibus 
formae non contractae verbi simplicis eadem versus sede occurrunt: 
Theogn. 91 0c ób jug yAoocog diy Eysi vóov, ovrog étatgoc 
» 109 &nàAgoto» yàp Uyovo. xaxol vóov' 5v à fv àuaptgc 
» 195 o) yàg &v sidelgc &vópóc vóov oj0b yvvauxóc 
4. 9861 -dotóv Ó' o) dóvauai yváva. vóov ovtw ÉEyovaw 
» 8956 rov ukv yàg tà dixaua qoovtt vooc, oo t£ mg alel 
». 991 rob À' avv ojtt xaxoig netos vóog ovt. ayaSoiauw 
» 489 vw5gnioc, 0c tóv éuóv uby Éyt&i vóov dv qvAaxgoew 
» 681 9 t» uj 9vuov xgéaawv vóoc, albv dv dca 
Certissime igitur scribendum est: 
v8. 641 ovto: x' &lósÍgc ovr. svvoov orte tóv éy990v. 
J) ]. c. vol. I fasc. II p. 38. 
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formas in altera potissimum pentametri parte admittunt. Cuius 
rei haec contuli exempla: Mimnu. 11, 6 xzíerat Sol 4, 8. * 
Theogu. 1124 54vós. Theogn. 152 Séucva 544 Oóucv. 806 
gvAacc£Zuevat. 924. éyéusv.. Simon. C. 140, 4 xogoóóyev. 142, 2 
avOcutvat. 


,Est Theognidis farraginis proprium, ut in ea permulti 
versus legantur, qui toti aut partim, prorsus iisdem aut fere 
similibus verbis, bis vel saepius repetuntur. Voerisimillimum est 
hanc crebram repetitionem inde ortam esse, quod et Theognis 
et quicunque alii poetae ex indigesta mole protrahuutur, vocem 
vel sententiam aliquam a se excogitatam adeo adamaverint, ut 
identidem uterentur.* Sic van der Mey.?) Recte, sed addendum 
est, quod Á. R.3) dixit: ,Von anfang an fand das alterthum 
in Homer unzáhlige selbstwiederholungen und zwar bei weitem 
nicht nur in den sogenannten stehenden epischen versen, — 
was theilweise eben aus der entstehungsart der homerischen 
gedichte zu erklüren ist; — und was das ideal der dichtkunst 
darbot, musste nachahmungswerth sein. Ut igitur apud Ho- 
merum in fine potissimum hexametri, ita apud elegiacos poetas 
in altera pentametri parte certae formülae inveniuntur, quae 
saepius et apud plures poetas repetuntur. Et revera in penta- 
metro magis quam in hexametro struendo inter se consentiunt 
poetae elegiaci. Nam hexametri quidem leges Homorus prae- 
scripserat, cuius exemplum alius ex poetis elegiacis aliter 
sequebatur; in pentametro autem struendo poetam elegiacum 
posteriorem imitatum esse elegiacos priores non solum ex certis 
formulis, quae omnium communes sunt, sed etiam e coustanti 
multorum verborum collocatione intellegi potest.) Quamquam 
haec non ad vivum resecanda esse e natura lyricae poesis 
apparet. Restat, ut quae supra diximus exemplis illustremus: 


') Studia Theognidea, p. 19. 

3) Philolog. anzeiger 1872, 4. heft, p. 200. 

5) Hanc constantem multorum verborum collocationem si respexeris, 
fortasse nonnulli versus in integrum restitui poterunt. Velut Theogn. 
vs. 172 legitur ylvera. dv89omoi; ovt &yd9' ofrt xaxa. — Suspicio 
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Call. 1, 15. £gyetosu, &r. Ó^ olxo uolo xtycv 9avatov. 

. Tyrt. 7, 2 &óré vu»' osAoué£ri uotoa xlyot &arávov.— 
Minn. 6, 2 é&xovtaétr uolga xíyor 9avavov. 

Sol. 20, 4 oyóoxorcatt uotga xlyo. Gavavov. 

Thoogn. 340 &t u &xotioauevor uotoa xlyou 9avárov. 
Simon. 119, 2 KAclo0evec, Eo&tlro uotQ. Uxiyer Garavov. 
Theogn. 820 Kvore, ovraugortéoovc uota Acor S9arecov. 
Sol. 27, 18 oix &rv &cQoc iov uotgar tyor $avarov. 

Sol. 18, 30 avvol, ugós 9tàv uoto. àxioboa xlyn. 

Anacr. 112, 4 valew al&ivog uotgav Eyovt! &yaO1v.!) 


Call. 1, 7 yc xét xal xalócov xovgtóigs t' aA0yov. 
Tyrt. 10, 6 xatol v& ovv utxgotg xovouólg t^ &A0yo. 
Theogn. 1126 IIyrveA0z5c £ugoor, xovotóigs aA0yov. 
Simon. 115, 4 zí8«ov, xoiv lóttv xovguiólg» &Aoxov. 


Tyrt. 12, 38 xo44a Óà reQxrà zxafov Egysitot tlc Aiónr.?) 
subnascitur scribendum esse oít' aya9' dv9goou; ylvetas ovte. xaxa. 
Vide enim verborum collocationem in vss. 
1114 ovv &ya9ov uvgugv elóóttc ovte xaxov 
136 éc réAog eit dya90y ylvtvau. &l'te xaxov. 
60 ovrt xaxdv yvouac tióotec ovt. dya9Ov. 
Quem ad locum Bergk recte ,poeta, inquit, videtur scripsisse ovt' Gya- 
9G» yvougv tlóótsg ovte xaxàv." De collocatione coniunctionum 
ovtt — ovtt &pud Theognidem cfr. praeterea vss. 
26 o09' vov naàvttGG. &vóayvtt ovt. dvégov. 
166 objtt xaxóg voaquv óaiuovog ovt dya90g. 
268 o)vtt yàg tl; dyoprjv Egyttat obte Óixag 
368 ojte y&g tb &oÓo» &àvdavo ovtt xaxdg. 
54 oi ngóo9' o)tt ólxag gdtcav ovtt vopovg. 

Praeterea yí[vtta:, ubi in pentametro apud Theognidem legitur, 
praeter hunc locum constanter in primo alterius pentametri partis 
pede positum est: cfr. vss. 196. 162. 170. 218. 270. 334. 462. 414. 798. - 
832. 988. 1004. 1020. 1030. 1118. 1182. 1194. 

1j cfr. etiam Aristot. zézA. 

29, 9 véo9" tm duoi xtita« uoigav Eyov 9avatov. 
31, 2 év94ó' àv) Toolg uoioav Eyovoi fiov. 
93, 9 àv9a0' à Tooíg uoiga xaréaye Blov. 
42, 9 xeitrau, éx&l mavtóg uoigay Enànoe Blov. 
3) de Leutsch hunc versum Mimnermo tribuit. 
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Mimn. 2, 14 íusígor xar& 7ijc 5oysvos elg Atom. 

Sol. 24, 8 yoruet. Eyor ovótis toyevat tlg Mióso. 
Theogn. 802 6orig xáow àóov otra tlc Alóto. 
Simon. C. 96, 2 xvóalvovo. &v&yt óouatoc i& Alóto." 





Tyrt. 3, 3 yovooxóugc tyor xlovoc 1$ aósvov. 
Theogn. 808 ougzr onugvij zlovoc 8$ aóvtov. 


Theogn. 594 vrog jc iSaxivge, xgiv véAog üxgor ióttv. 
Simon. C. 123, 2 yat", igatijc zB9c xiv véAoc &xoov lóstv. 
Tyrt. 11, 2 &agosiv', oUxo Ztoc avyéva Ao&ov Ey. 
Theogn. 536 a44' al&l oxoAuj, xavyéva Ao&ov Eye. 


——— 





Tyrt. 11, 18 arógoc gebyortoc ónío iv xoA£uo. 

Simon. C. 146, 4 xvx»a xgadawoutva dato iv xoAÉ£uo. 

Tyrt. 10, 30 5o0c iov, xaAóg 0^ àv xoouáyouwu x£oov. 
Simon. C. 105, 4 zxatol Auxetv, acto Ó. àv xoouayotot xostv. 


Theogn. 396 i9cia yvoyuy otrn0tow iuxtigvy. 
Simon. C. 85, 6 avógór nv: véovr otnteow iugs)tvot. 


Mimn. 12, 2 ovó£xor' auxavotc ylyvivat ovótula 
Theognu. 170 àvógoc Ó& oxovór yivexac ovótuía 
» . 462 xoruaot vd &vvotg yivevat ovócuía . 
» 1182 ov véustus xooc 0cóv ylivevac ovósula. 


Sol. 14, 2 xavrtc, 000vc Or tovs 5n£AtoG xe9opà 
Theogn. 168 av99oxov, ózócovc 15£A0c xa9ogg 
» . 616 tà» viv àv0Qoxov 9éAvc xatogà 
» . 800 av8Qoxor 0x0ó00vc néAtoc xofogà. 
Tyrt. 10, 4 xroytcótr xárvrov For. avuajoovarov. 
Theogn. 124 x«l yvdr«t xártov robt arujpootaror. 
» 819 rà» &' àAAov xávtov, Kógv , av«gpotatov. 
4* 
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Theogn. 210 vc ó& gvyügs iot vobv arujoótoror.!) 
» . 258 &rópa gégo, xal uot vobt. &vigoórator. 





Sol. 11, 6 oopxact ó^ out» xobgoc Ertótt vóoc. 
Theogn. 580 ouuxQijc 0gvcO90c xobqorv Eyovon roov. 
» . 498 zívy vxio uétQgorvr xobqor £05x& voor. 
» . 0622 xác Ó' àvOQoXxous a0vóc Evsott vooc. 
: 14 &l ue guAelG xal Got xtótóc ÉvtGtL vog. 
» . 698 ovyxigou, xatoot xiotór Eyovot voor. 
» . 192 xd utxà vv &ya9Àv io840v Eyoun voor. 
» 814 dóooo xal vv Ovtuw' Eyovot vóov. 
» 1016 i&eráoat v&£ gAovc, O0vtu» Éyovat voor. 
Theogn. 182 7 5o&v xyaAtxij teipOutvor xtvíy. 
» . 684 Dyobo yaàezij veiousvoc zevly. 
» . 152 vooyortat yaAEzi) ttigouevot zevíg 
» 180 ói5noSat yaAtxjo, Küpve, A90tv xvin. 








Theogn. 140 foyec yàg xaAto xti(gar aumgyavigc. 

» 1080 o? &vrez& Ovqrolc xtlgav. aunyavigs. 

» 9892 » yàg xci yaAszav vlxvet aumyavigv. 

» 682 Kogvt xal iv uty&Aotg x&ttat. aunyarlausc. 

» . 0646 xslusvog iv utyaAg 9vuov augyavy. 

Substantivà in v» apud elegiacos poetas plerumque in 

fine pentametri leguntur: 
Theogn. 1226 uaQtvc iyo, ov 0. àuoi ylvov &An9ooUrvgs. 

T 158 alti Ót&rtéggr yet. ix^ &xnuooíry. 

" 2830 xyornuatá toc 9vyrolc ylvevat agoocórg. 


'! dwujgorator pro d»ujoottoov, quod hoc loco omnes codices 
praebent, scribendum esse, non solum 4, qui post vs. 332 d»uootatov 
praebet, sed etiam alii loci, quos supr& attuli, probant, quibus hic 
pentametri exitus tanquam sollemnis formula occurrit. Ceterum super- 
lativi et comparativi formae simili modo quo hoc loco saepius permu- 
tatae sunt: cfr. e. g. Finsler, kritische untersuchungen zur geschichte 
der. griech. anthologie p. 53 et Jacobsii adn. ad anthol. Pal. II p. 188. 
cfr. etiam van Herwerden l. c. p. 10. ^ 
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Sol. 183, 70 ovvrvylyv ayat3v, ÉxAvor ágpoctrgc. 
Theogn. 1114 geoyousv, agyaA£g 0. ovx Ext ÓovAooUnrs. 
Simon. C. 100, 2 zgxecav àgyaA£gv. xatolót óovAootrir. 
Sol. 4, 18 &ig ó$ xaxov vayéoc rAv8& ÓovAocórgr. 

» ll,4 xal ótà vatva xaxov Foyeve ÓovAooÓrvgr. 

» 20,2 xal Movo£ov, & vi$50' àvógácw toyooovrac. 
Anacr. 94, 4 ovuuloyov igavij uvijaxetot £09QooUryc. 
Theogn. 776 c56ó£ xóAtvc, tva oot Aaol év £0ggocóvy 

» 1068 vtQzor) vixà závta oov togoocUry. 
» 1100 $oregor zutvéog» yvooy àxipgooórgv  . 
: 112 ig gdoc neAlov ogijot xoAvggoobraus. 
» 284 u5j9' 0oxo zlcovvog ure quAnuooóry. 


Sol. 4, 6 a6rol Boi2ovrat yoruaotc xeifDóusvot.— 
Theogn. 194 &ig oixovc &yevat yonuaot x&tüóusvoc. 
Sol. 4, 11 xAovrotot» Ó' axo tgyuaot zeuD Ousvor. 
» 18, 12 Foyerat, GA. aólxoig Épgyuaot xeuDOutvoc. 
Theogn. 380 drv$9oxov xoi toyuaot ziiSoutvov. 
» . 948 vg£vag otv. &Ólxocg avópáct xttO-Outvoc. 
» 1182 óuAóv av0Qoixov nuaot xt00utvoc. 
Simon. 92, 2 xelue9« volg xslvov Qrnuaot xti96usvor. 
» 140, 2 evtOAuo wvyis Aguatt xeiDOusvot. 
Theogn. 756 aivgótus uve ocgpoor xtt9óutvoc. 
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Archil. 1, 2 xai Movoécv igatóv óGQor bxiuváutvoc. 

Sol. 18, 52 íiutgtzjc oogílng uétoor éxiovausvoc. 

Theogn. 564 &róg« yoso, ooply» xàcav ixwtdáucvor. 
» . 0652 io84« uev. av0goxov xal xaA  ixvotáusvor. 
» (12 cl ógur xyoroqcot uobvog àxcovoutvoc; 


Sed haec hactenus. Quod igitur Rumpel!) de tragicis 
poetis dicit, qui, postquam plura verba apud tragicos poetas 
constanter fere eadem. versus sede legi exemplis demonstravit, 


— 


9) Philol. XX, p. 141. 
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pergit: ,auch für andere wórter liessen sich wohl bestimmte 
stellungen bei den tragikern ermitteln, woraus man nachweisen 
kónnte, dass sie wie die epiker und besonders Homer, stereotype 
stellungen und verbindungen für gewisse oft vorkommende 
ausdrücke hatten, welche, wenn auch die freiheit des dichteri- 
schen schaffens beschrüánkend, doch geeignet waren ihnen bei 
der handhabung des versmasses vielfach erleichterung zu ge- 
wühren*, — id suo iure de elegiacis poetis dici potest. . 


Postquam hunc libellum amplissimo philosophorum ordini 
Argentoratensi tradidi, partem eorum, quae ipse congesseram, 
edoctus sum praeoccupatam esse ab loanne G. Roschero in 
programm. gymnasii Freibergensis a. 1871 et 1872. Typis 
tamen exprimendam curavi eam formam libeli mei, qua is 
tum erat, cum amplissimo illi ordini traditus est. 
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Lipsiae typis Poenchelii et Treptii. 
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I. 


Diu multumque a viris doctis cogitatum est disputatum- 
que, qua ratione ea quae hodie Theognidea circumferuntur, 
congesta essent et digesta. Atque cum non pauci de certa 
quadam, qua fragmenta illa elegiarum ordinata essent, ratione 
indaganda desperarent, exstitere qui nimis argute certo ordine 
Theognidea composita esse contenderent. In quibus fuit 
Nietzschius, qui in dissertatione Mus. Rhen. Nov. vol. XXII 
p. 161 sqq. inserta (,Zur Geschichte der Theognideischen Spruch- 
sammlung. Cap. IL. Die letzte Redaction der Theognidea") sen- 
tentiam olim a Welckero?!) prolatam denuo commendavit 
sagaciterque excultam defendit. Atque Welckerus cum eum 
qui in adornanda fragmentorum dispositione versatus fuisset 
jnteriore poétae cognitione atque recta singulorum locorum 
aestimatione omnino caruisse' haberet persuasum, ad externam 
Theognideorum speciem adiit contemplandam, si quid forte ab 
ea in re tam difficili repeti posset auxilii. Itaque imperitum 
quendam grammaticastrum ,ob inanem aliquam speciem verbum 
aliquod aut formulam dicendi vel in fine unius sententiae et initio 
alterius vel in binorum initio communem" fragmenta copulasse 
contendit. Cuius vestigia secutus Nietzschius disputationem 
ita ingressus est, ut a versibus in Theognidea farragine repe- 
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1) Theognidis reliquiae. Novo ordine disposuit, commentationem 
criticam et notas adiecit Fr. Theoph. Welcker. Francof. a. M. 1826. — 
cfr. p. CV sq. 
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titis ordiretur. Constat enim certum quendam numerum ver- 
suum fragmentorumque semel saepiusve in Theognidis codicibus 
repeti idque modo eisdem fere verbis servatis modo sententiis 
paullum variatis. Causam autem, qua librarius, quisquis fuit, 
perductus esset, ut fragmenta nonnulla saepius in idem collec- 
tionis corpus reciperet, inde repetendam esse coniecit vir 
. doctissimus, quod cum nullum continuum in tumultuaria illa 
congerie sententiarum nexum invenisset, verborum quodam 
filo pertexere eam voluisset, atque ubi verbum illud conectens 
defuisset, ex eis quae iam scripsisset versibus illud sibi acci- 
visset subsidium. | 

Sententiam illam de singulis vocabulis binis fragmentis 
communibus propositam primus quod sciam retractavit Th. 
Fritzschius commentatione Philol vol. XXIX (p. 526— 546) 
inserta, quam inscripsit: ,Das Stichwort als Ordnungsprincip 
der 'Theognideischen Fragmente. Qui cum alias rationes 
Nietzschio obstare sagaciter docet tum (p. 531, adn. 2) recte 
monet ex tredecim quas Nietzschius (p. 167 et 168) statuerit 
repetitionibus in quattuor tantum eam quam is opinetur re- 
petendi causam cum aliqua probabilitatis specie agnosci posse. 
Hoc uno fere argumento Nietzschii coniectura ad irritum re- 
digitur, ut alia quae Fritzschius recte proposuit, hoc loco 
repeti opus non sit. 

Itaque nos aliam ingressi viam, qua ratione corollarium 
illud elegiaeum compositum sit, adsequi conabimur. Cuius 
viae vestigia iam monstravit Nietzschius, cum (l.l. p. 169 sq.) 
singulas perlustrans sententias commemoraret, quibus omnino 
fieri potuisset causis, ut tot versus repetiti in Theognidis co- 
dices irreperent. Quod enim monuit repetitiones illas : ita 
facile posse explicari, ut collectionem nostram ex compluribus 
syllogis conglutinatam esse statueremus, & vero non videtur 
aberrasse; quamquam ipse hac ratione syllogam Theognideam 
consarcinatam esse minus probat. Eandem sententiam paullo 
ante protulerat Rintelenus, qui in libelli ,de Theognide Me- 
garensi poéta Monasterii 1863 editi p. 40 ... ,qui nostram' 
inquit, ,farraginem congessit, procul.dubio non summa cum 
sagacitate ex compluribus libris sua descripsit. Sic propter 
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copiam versuum, qui paene nihil mutati repetuntur, totus mihi 
locus inde a versu millesimo fere ex altera collectione assutus 
videtur. Similiter H. W. van der Meyus in quinto Studiorum 
Theognideorum capite (Lugduni Batavorum 1869) quaestionem, 
quo pacto chrestomathia nostra, quam dicit, orta sit, solven- 
dam esse suspicatur; nam ,is', inquit, ,qui has copias redegit, 
. .. 6 tribus saltem chrestomathiis excerpta congessit et novam 
inde chrestomathiam concinnavit, Quam ad muniendam opi- 
nionem locos quosdam repetitos exempli causa proponit, sed, 
ut ipse ait, ne argumentatio ultra propositum ducat, in hac 
re acquiescit. 

Itaque quod a viris doctis strictim et occasione data pro- 
positum est neque causis satis firmatum, ex compluribus syl- 
logis Theognidis quae feruntur fragmenta conflata esse, id 
paullo fusius nunc atque apertius retractare atque pro viri- 
bus nostris ad certum quendam finem perducere conabimur. 


IL 


Atque primum quidem de codicibus,!) quibus fragmenta 
Theognidea servata sunt, paucis videtur esse praemonendum. 

Quorum omnium praestantissimus est Mutinensis .4 sae- 
culo X aut XI exaratus. Inscribitur carmen $sóy»ióog àAs- 
yslov c' continetque versus à primo usque ad v. 1220 Bergkia- 
nae editionis (Poét. lyr. ed..III) exceptis duobus versibus 
(1157. 1158), qui in ceteris quoque Theognidis codicibus omissi 
et à Turnebo primum ex Stobaeo (qui XCI 26 versus 1157— 11060 
recte exscripsit) inserti sunt. Absunt item a Mutinensi et a ceteris 
codicibus versus 1221—1230, ex quibus versus 1221— 1228 
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!) De auctoritate librorum manuscriptorum exposuit Bergkius in 
commentatione de crisi Theognidea, quae legitur in Mus. Rhen. Nov. 
. III p. 206 sqq. et p. 396 sqq. Hunc secuti sunt Nietzschius in Mus. Rhen. 
Nov. XXII p. 162 sqq., qui p. 162 stemma quoddam proposuit, ex quo 
codicum familiae et genera facile cognoscerentur, et Zieglerus in praef. 
editionis Tubingae &. 1868 curatae p. V sqq.; cfr. ibidem p. VII adn. 4. 
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Stobaeo debentur, versus 1229. 1230 Athenaeo; versus autem 
1221. 1228 Mimnermo potius vindicandos esse monuit Bergkius. 

Tum qui sequuntur versus inde a versu 1231 usque ad 
finem totius collectionis solus servavit ,4 codex, ubi inscripti 
gunt: éAeysiov B'. 

. Praeter Mutinensem cum alii et multi libri manuscripti 
cogniti sint atque collati, nullus illius vel antiquitatem vel 
praestantiam adaequat. Proxime ad eum accedit codex Vati- 
canus O bombycinus saeculo XIV ineunte exaratus,!) iam 
Camerario notus atque a Zieglero fere ea qua par fuit diligentia 
excussus; continet autem eosdem versus ac Mutinensis?) ex- 
cepto ut supra diximus libro altero. Ex codice O librum 
Venetum K minus praestantem descriptum esse docuerunt 
Adolfus Hartius?) et Zieglerus.*) Cum ceteri codices, ex 
quibus Bekkerus, si recte numeravi, quindecim, Bergkius 
septendecim lectiones vel integras vel selectas Theognideis 
subscripserunt, plus minusve inferioris sint notae ac multifa- 
riam interpolati, nullum fere fructum ad crisin Theognideam 
promovendam inde capi posse viri docti consentiunt. 


III. 


lam vero, unde argumentatio nostra debet proficisci, sum- 
marium versuum libri éAeyeío» «' inscripti, qui in codicibus 
optimis 44 et O repoetiti leguntur, congeremus, ut simul et 
versus variatos codicumque discrepantias cognoscas, et quo 
quisque loco versus repetiti sint perspicias: 


!) Sequor Hugonem Hinckium in annal. philol. 1868 p. 339. 

*) nisi quod versus 985. 986 in 4 per errorem omissi sunt (teste 
H. Noltio). 

*) In annal. philol. 1868 p. 333 sqq. 

*) ibid. p. 329 sqq. 
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qui repetuntur 




















Veraus non paullum satis. | 0| 4 eidem sunt atque 
variati | immntati mutati | | 
f 

39.40 | | | 89.40 | 40 | 1081. 1082 
41. 42 , AL42 | A0 | 1082—b 
51—60 57—60 | AO  |1109.1110; 1118. 1114 
87—90 | 81—90 - A01 | 1082c—f *) 
97—100 | 97—100 A0! -. 1164»—4 
115. 116 | 115.116. A0 | | 643. 644 
209. 210 209. 210 | 4 339 a—b 9) 
211. 212 | 211.212 | 40 | | 509. 510 
213.214 ! 213. 214 AO | 1071. 1072 
217. 918 | 917.918! 40 |. | — 1073.1074 
367. 868 , 867. | 40! | 11824-»5 
409. 410 ! 409.410 40 | — 11611162 
415—418 | 415—418. | 40, | — 1i64e—h 
411. 418 41.418| 40 |. i — 1105.1106 
441—446 441—446 EUM 11622—f 
555. 556 555. 556 |40 | 11782—b 
511. 519 511. 512 AO | 1104a—b 
619. G20 619. 620 AO| | — Tia 
853. 854 | 853. 854 (401 | 1038a—h 4) 
811. 878 871. 818 40| ; 10T0a—b 
1095. 1096, 1095. 1096 | 40, | 1160a— 5 
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1, Errore ductus Bekkerus (adn. ad v. 1082) praeter hos versus 
hic repeti in codicibus 4 O etiam versus 93.94 adnotavit. Abesse hoc 
distichon (983. 94) hoc loco a codicibus 4 O Guilelmum Studemundum 
benigne docuerunt vv. ill. Zotenbergius inspecto codice 4 et Augustus 
Luchsius inspecto codice O. ] 

*) Quod in editionibus Bekkeriana et Bergkiana dicuntur post 
versum 332 repeti versus 211. 212, id errore dictum videtur. Neque 
enim Noltius, cuius novam Mutinensis collationem Studemundus prae- 
ceptor meus in scholis nobiscum communicavit, de illorum versuum 
211. 212 post v. 832 repetitione quicquam adnotat, versus autem 209. 
210 post v. 332 iterum esse exhibitos confirmat. 


5) Noltius versuum ordinem in codice 44 hunc esse adnotavit: 1179. 
1180. 1181. 1182. 1185. 1186. 367. 368. 1183. 1184. 1181— 1190. 


3j Secundum Noltii collationem codex Mutinensis hanc praebet 
altero loco lectionem versus 853: 
2ós «utv xal mgócÓtv dràg moàÀv Àowov ón, item O (nisi quod £e 
uiv et moÀb et 7ó5 praebet). 

Qui versus 853 quam vgriis coniecturis temptatus sit, ex adn. Bergkiana 
ad v. 853 videbis. Ipse novam illius versus lectionem propono hanc: 
qvóavé uo xal xgócO9tv, dràg noÀS Àokov móg 
ita ut sententia haec sit: iam antea mihi placuit, multo autem magis 
(melius) nunc ... cfr. Theogn. 26; Od. 3, 150, Iliad. 18, 510; cfr. prae- 

terea de voce Aouo» lliad 1, 229 zoAb Acu0v doti. 


5) Vérsus e. g. 593. 594 et 657. 658, qui et ipsi repetitionis quasi 
speciem praebent, tamen cum nimis inter se dissentiant, in tabulam 


non recepi. 
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Ex hac ipsa tabula quamquam id quod ad rem nostram 
spectat satis intellegitur, tamen ut recensendi operam lectori 
aliquantum sublevemus, alteram componere in rem videtur 
esse. In superiore enim tabula cum in enumerandis versibus 
ordinem librorum maxime observaverimus, hac quomodo repe- 
titi ili versus!) per totum primum Theognideorum librum 
divisi atque dispersi sint, ostendemus. 

Exstant igitur in versibus inde & primo usque ad tre- 
centesimum repetitiones nullae. 


Intra versus repetuntur versus post versum 
300—400 209. 210 332 
100—500 nulli 
500—600 211. 212 — 509. 510 
600—100 115. 116 — 643. 644 
100— 1000 nulli 

853. 854 1038 
871. 818 1070 
39. 40 — 1081. 1082 
Hep 41. 42 1082 
81—90 1082* 


213.214. 211. 218 — 1071—1074 
51—60 — 1109. 1110. 1113. 1114 


97 —100 1164 
409. 410 — 1161. 1162 
415 —418 11644 
4171. (418) — 1105. (1106) 
1100—- 1200 441—446 1162 
555. 556 1178 
511. 512 1104 
619. 620 1114 
1095. 1096 1160 
361. 368 1182 


Prima statim specie apparet versuum repetitorum nume- 
rum inde à versu millesimo fere a&ugescere. Cum enim in 


— 


!) Singulos versus aut pentametros aut hexametros in sylloga 
repetitos, de quibus infra disputabitur, hoc loco consulto omisi. 
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versibus & primo ad trecentesimum nullum, in insequentibus 
usque ad millesimum duodequadragesimum sex bis positos in- 
veniamus, inde ab hoc usque ad versum 1220 duodequin- 
quaginta versus iterum legimus. 

Qui igitur fieri potuit, ut in posteriore potissimum parte 
tot versus iterum a librariis in textum reciperentur, in priore 
autem à primo ad millesimum versum tam pauci insererentur? 
Eam non fuisse causam, quam Nietzschius defendit, tamquam 
filo quodam rubro vocabulorum eum, qui Theognidea consar- 
cinaverit, singulas sententias conectere atque, ubi filum illud 
verborum interruptum invenerit, infixa altera sententia con- 
silium atque rationem tueri studuisse, supra diximus. Inde 
potius videtur repetendum esse, ut tot versus saepius occur- 
rant, quod librarius complures deinceps Theognideorum frag- 
mentorum syllogas ita conscripsit, ut ex eis versibus, qui fortasse 
aut eidem aut similes in anthologiis quas excerpsit exstabant, 
nonnullos quidem, quos se iam supra descripsisse meminisset, 
nec tamen omnes omitteret. 

Iam vero ex quot fragmentorum syllogis in unum corpus 
redactum sit corollarium nostrum quaeritur. Esa de re quae- 
stio prima specie non ita difficilis videtur esse. Percurrenti 
enim Nietzschii argumenta (l.l. p. 165 sq.), quibus versuum 
repetitionem explicare studuit, virum doctum existimasse ap- 
parebit, cum versus 209. 210 post v. 332 repeterentur, ante 
v. 932 novae collectionis initium statuendum esse, tum vero 
cum versus 1095. 1096 post v. 1160 iterum ponerentur, post 
v. 1096 alteram novam syllogam incepisse. Quam ratiocinandi 
viam si pergeremus persequi, magnum collectionum numerum 
exhibere cogeremur. 

Sed ne diutius in his moremur quaestiunculis, statim 
sententiam nostram profiteamur. [Inde enim a versu millesimo 
atque adeo ut accuratius definiamus, inter versum 878 et 
1038 novae collectionis initium intercessisse suspicamur. Nam 
quod post hune versum 1038 crebrae fiunt repetitiones, id 
aliter explicari vix potest nisi ita ut novam ab hoc loco syl- 
logam incepisse statuamus. 

,At etiam in versibus qui v. 878 antecedunt quasdam 
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sententias bis positas invenimus. Sane id quidem ab eo quod 
a nobis propositum est discrepare videtur, re vera tamen non 
discrepat. Sed videamus quomodo hoc periculum evitandum sit. 

Átque primum quidem consilio nostro repugnare videtur 
fragmentum versibus 209. 210 expressum, quod paullo infra 
post v. 332 in codice 4 repetitur: 

209 Ovósíc vot gevyortt glAog xal zuótOc éxalgoc: ") 

210 c ó$ gvygs iotiv vobv àvigoóOttoorv. 
post v. 332: Ovx Éotiv gevyorvti gíAog xoi xuótóg ítalgoc: 

tij; Ób Qvyüg ioriv vobv daviggótator. 

Ex tabula supra p. 68 proposita apparet versus 209. 210 post 
versum 2332 repetitos legi in uno codice Mutinensi, non in O 
neque in reliquis codicibus recentioribus. Ea quae altero 
loco post v. 332 traditur lectione, quam etiam Clemens Strom. 
VI p. 620 laudat, verba Theognidis fidelius servata esse cum 
Bergkio consentio.  Evincit praeterea «vuoótaro» superla- 
tivus alteram loci post v. 332 lectionem Theognideae scrip- 
turae magis propriam.  Compluribus enim locis superlativus 
eadem fere verborum coniunctione invenitur, comparativus ad- 
modum raro: cfr. 124. 258. (274.) 812. (1356.), cfr. etiam 
Tyrt. X 4.?) Itaque post versum 332 versus illi recte vi- 
dentur exhibiti, ad alterum autem locum aut casu aliquo aut 
lacunae cuiusdam explendae causa adscripti. In codicem autem 
O versus hi post v. 332 propterea non admissos esse verisi- 
mile est, quia huius codicis librarius quisquis fuit distichon 
illud paullo supra sese scripsisse meminerat. 

Sinili modo explicandum videtur, quod versus 211. 212 
in Theognideis bis leguntur. Quos ut commodius inter se con- 
feras, hic exscribemus: 

211 Oivóv voi xivtwv zxovàUov xaxóv: 9v ó£ tu avtov 
219  mívy ixtovaué£voc, o9 xaxóg &AÀ. aya 6s. 
509 Oirvog zivóutroc zovA)g xaxór: 5v Óé tuc avtór 
510  zíry ixitauévoc, o0 xaxov aAA. ayato0v. 

ay Lectionum variarum minutias doctorumque virorum emendationes 
et interpretationes, quae ad rem intellegendam minus necessariae esse 
viderentur, et hic et in proximis praetermisi. 


*| cfr. Kuellenbergii libellum ,de imitatione Theognidea: Argen- 
torati nuper editum p. 52 adn. 1. 
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Dubitari potest, utrum prius an posterius distichon suuin recte 
obtinuerit locum. Illud (vv. 211. 212) excludendum esse 
Bergkius et Hartungius existimaverunt. Atque equidem, si 
inter has duas sententiarum formas optandum sit, alteram 
vv. 509. 510) propter personalem, quam dicunt, verborum con- 
structionem Theognide digniorem praetulerim. Idem Stobaci 
aliorumque !) scriptorum suadent testimonia. Quamquam vera 
et genuina forma eiusmodi dictionum, quae in proverbiorum ?) 
fere usum abierunt, certo vix erui poterit. Qua in re discer- 
nenda nescio an eadem fides tribuenda sit Aristotelis Galeni 
Stobaei Artemidori testimoniis atque ipsis Theognidis codici- 
bus. Exhibent autem illi inter se fere consentientes rectam 
et antiquam ut videtur formam hanc: 
Olvoc xiwóutsvog xovAvg xaxóc: gv Ó€ tig avtov 
zxivg ixwtouévoc, o xaxóg GAÀ' &yaOóc. 

Item Clemens Alexandrinus, nisi quod at6 xoirat pro actor 
Xxívg supponit. 

Erat autem alter ille locus cui hi versus 509. 510 inse- 
rerentur aptissimus, cum versus 503— 508 vinolentiam casti- 
gent. Neque est cur negemus versus illos, cum versibus 509. 
510 genuina magis forma exarati sint, hoc ipso loco rectius 
in textum recipi quam illo, in quem deseribentis arbitrio 
inserti videantur. Falso autem hoc distichon priore loco (211. 
212) a librario aliquo additum esse in archetypo nescio an 
inde quoque suspicandum sit, quod proximum distichon (209. 
210) et ipsum aut lacunae alicuius explendae causa aut casu 
aliquo ibi postea adscriptum esse supra coniecimus. Quamquam 
hac de re certius quicquam statui non poterit. 


— — — 
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7) cfr. quae Bergkius ad versus 509. 510 adnotavit. 

3) In proverbia antiquitus non paucas abiisse sententias constat: 
cfr. e. g. Aristot. ethic. Nicom. 5, 1 (de Theognide 147) et Michaelem 
Ephesium ad h. l. (Rintelen. p. 34); cfr. praeterea Philonem in vita 
Mosis p. «14 cum Clem. Alex. Strom. VI p. 742 (Rintelen. p. 37; cfr. 
etiam p. 45. 49). — Ex ipsis illis, quae hodie exstant, paroemiogra- 
phorum Graecorum collectionibus (edd. Schneidewil et de Leutsch 
Gottingae 1839 et 1851) satis apparet Theognidis sententias olim non 
spretas fuisse: cfr. indicem nom. propr. tom. II p. 849 sub Theognidis 
nomine. 
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Hoc obstaculo disiecto iam periculum est, ne aliud frag- 
mentum disputationem nostram  debilitet atque infringat. 
Versus enim 


115 IIoAAol tot xóGótoc xol goo otóc clotv £vatQot, 
116 àv 0ó& oxovóalo xzQ5yuatt xavoortpor, 


quos ex Phocylide depromptos esse probabiliter coniecit Berg- 
kius, infra non sensu sed paucis verbis variatis leguntur: 


643 IloA4ol xa«Q xQ5tou qgíAoc ylvovtot &vatQot, 
644 iv 0i oxovóalo nQüyueti xavgottQot. 


Qui versus cum utroque loco in sententiarum nexum aptis- 
sime quadrent, non est cur alterum utrum fragmentum elimi- 
nemus. Accedit quod cum et longo intervallo distent et argu- 
mento paullulum discrepent, is qui reliquias Theognideas collegit, 
utrumque fragmentum non inepte in textum recipere sibi visus 
est. Atque Hartungius quidem iniuria versus 115. 116 can- 
cellis circumdedit. Hos enim antiquiorem praebere speciem 
atque formam inde apparere videtur, quod is qui hexametro- 
rum collectionem Phocylidis nomen prae se ferentem concin- 
navit, sine dubio ex ipsis antiquissimorum poétarum fontibus 
hausit. Legitur autem apud Pseudophocylidem in versu 92 
editionis Bergkianae zo440l y&Q zóotog xal foo0t0c sicw 
évalgot. Itaque nisi.utrumque distichon in textu retinere 
voluerimus, alterum illud versibus 643. 644 expressum potius 
delenduni erit. 


Haec fere de distichis intra priorem libri primi partem 
repetitis dicenda esse videbantur. Praeter disticha autem illa, 
de quibus modo verba fecimus, repetuntur singuli versus, quos 
nondum in disputationem protraxi Atque incipiam ab eis 
qui ad verbum repetiti sunt, quo in numero sunt pentametri 
540 et 554 ti um iugv yvoyugv i&oxatóo: 9toí, qui cum 
hexametro antecedenti coniuncti aptum praebent sensum re- 
stringendique vim indicant, ut idem fere valeant ac latinum 
nisi egregie fallor. Cum eiusmodi formulas ad sermonis co- 
tidiani similitudinem saepissime usurpatas fuisse atque in 
poésin elegiacam facile inseri potuisse consentaneum sit, quod 
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tales versus saepius occurrunt mirum non est. At fortasse 
alia de causa idem pentameter tam brevi spatio interiecto 
iterum positus est. Is enim qui fragmenta elegiaca collegit, 
cum in archetypo distichon aut versu pentametro carens in- 
venisset aut pentametri ipsius si aderat sententiam minus 
comprobaret, vel aliam ex arbitrio suo inseruit, vel lacunam 
ita explere studuit, ut pentametro aliunde accito sententiam 
compleret. Quod fatum utrum prius syllogae nostrae distichon 
(vv. 539. 540) an posterius (vv. 503. 554) expertum sit, explorari 
nequit.  Hartungius quidem priorem pentametrum (v. 540) 
cancellis saepsit; Bergkius ceterique editores utrumque versum 
in contextu reliquerunt. 
Similiter iudicandum erit de aliis versibus singularibus 
repetitis. Quo ex numero eos depromamus, qui maxime ad 
rem nostram pertinere videantur. In distichis igitur editionis 
Bergkianae 
167 A444A' àAAo xaxóv ictu, v0 Ó &tQtxic OÀftoc ovÓtlc 
168 | àrv89oxov, óxócovc g£Atoc xat0poà. 

et 849 Os yag E8^ soornotg Óguov quAoÓtGxotov dót 
800  av6Qozxov,0xócovco néAtoc xafogà. 


cum pentametrum habeas eundem, tamen neque hunc neque 
illum librarii errore interpolatum esse contendes. Poétae enim 
ut verborum vim atque notionem, quam in illis inesse concedes 
távttg ürvÓQcoxot vel ,ovótlg &v09ozo»v', corroborarent, sol- 
lemnes illas formulas adamabant.*) Quid Homerus, poéta 
summus, nonne sescentas eius generis formulas adhibet eisque 
adeo delectari videtur??) ^ Quid Hesiodus aliique clarissimi 
poétae? Omnes saepe idem fecerunt. Ut in poétis elegiacis 
commorer, Solonem testem advoco, in cuius fragmento Berg- 
kianae editionis quarto decimo eandem fere sententiam ac 
Theognideam conditam invenies: 





3!) efr. v. d. Meyum p. 19 sqq. 

3) Accuratissime & v. d. Meyo in unum conspectum congesti sunt 
eiusmodi loci p. 20 sqq.; cfr. praeterea Kuellenbergium p. 49 sqq. 
Cum hac locutione sollemni, qualis in elegiis invenitur, confer Home- - 
ricam illam 0c x&vv' éqog& xal n&vt! énaxove, liad. 8, 917; Od. 11, 
109; 12, 328. — cfr. etiam Kuellenbergium p. 17 et 18 adn. 1. 
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Ov0i uáxaQ ovótlg xé£Attet fQotóc, aAA& xorpool 
x&rvttc, 000vc 9vqgtovc 9éAtoc xat$0p9à. 

In collectione Theognideorum conferas praeterea: | 

615 Osófra xaux5óqgv dya80» xcl ufrQiov &vóQa 

616  vàv vi» dv99ooó xov 59éAvoc xa$ogà. 
Poésin autem elegiacam simili fere modo quo Homericam !) 
certis et longioribus tamquam formulis dicendi insignem esse 
praeter ea quae modo congessimus exempla Tyrtaei elegiis 
docemur. Carminis enim X (ed. Bergk.) versus 31. 32 iterum 
leguntur in carminis XI versibus 21. 22, atque cum in utrum- 
que locum bene quadrent, Bergkio?) malim adsentire, qui 
illos versus (X 31. 32) minime subditicios censet, quam 
Brunckio aliisque viris doctis, qui hos versus secludendos esse 
iudicant. Apud eundem poétam in elegia XII versum deci- 
mum leviter a vicesimo differre monuit Rintelenus p. 43. 

Aliae autem eiusmodi versuum repetitiones cum in reli- 
quorum et inprimis Callini Archilochi Solonis poétarum oele- 
giacorum fragmentis iam non inveniantur, tamen si minus 
mutilata ad nostram pervenissent aetatem, ex his quoque id 
quod modo de eiusmodi formulis contendimus verum esso 
eluceret. 


Quoniam satis demonstrasse nobis videmur versus quos 
supra commemoravimus repetitos nihil impedire, quominus a 
versu primo ad millesimum fere unam fragmentorum syllogam 
agnoscamus, nunc quibus finibus prior circumscripta sit vel 
potius ubi alterius syllogae initium statuendum sit eruamus. 

Usque ad versum 1038 corollarii nostri versuum repe- 
titiones singulas investigavimus repetitorumque causas aperire 


!; cfr. Odofredum Muellerum Griech. Litteraturgesch. I (ed. IIT) p. 62. 
— Addiderim hoc loco, in versu 667 pro oi& mxto gótsiv rectius fortasse 
scribendum oie zt&ooi9t£v, quod ad insequens vt» v. 669 optime quadrat. 
(De aliis coniecturis cfr. Bergk. ad h. 1) Quamquam vox illa (z«ooi- 
$)s»v) apud poétas elegiacos non invenitur, tamen eodem sensu, qui in 
hoc loco inesse debet, apud Iomerum vocabulum :7t«9o:9& adhibetur: 
cfr. e. g. Iliad. 15, 227; Odyss. 16, 181 etc. 

7) efr, Bergkii adnotationem ad Tyrt. X 3]. 32. 
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conati sumus. Post hos autem versus numerum versuum re- 
petitorum usque ad libri primi, qui in codicibus legitur, finem 
augescere nemo non intellegit. Iam vero cum versus 853. 854 
repetantur post versum 1038, post v. 854 autem nulla alia in- 
veniatur repetitio, intra hos ipsos versus (854 et 1038) alterius 
syllogae quaerendum erit initium. 

Quam quaestionem olim ita solvere eram adortus, ut con- 
sideratis librorum àAeyelorv «' et g' exordiis, quoniam — 
quod haud raro in antiquissimorum carminum primordiis fieri 
constat — a& dei alicuius invocatione inciperent, inde novae 
& nobis constitutae syllogae initium statuerem. Sed quae 
nomina propria inter versus 854 et 1038 exstant excepto 
fortasse Ácademo (v. 993) nulla in hanc sententiam quadrare 
videntur. lllud autem Ácademi nomen cum ne in codicibus . 
quidem integrum exhibitum sit, sed incertae coniecturae de- 
beatur, minus aptum videatur, unde novae syllogae exordium 
incipiat. Versus enim 993—996 cum amorem puerilem prae- 
dicent, totam alteram syllogam in eodem argumento versari 
haud absurde exspectes, quod tamen minime fieri primo con- 
spectu intellegas. Ergo ita fortasse rectius iudicabimus, ut aut 
folia quaedam verum syllogae illius initium continentia ex co- 
dice archetypo periisse sumamus, aut librarium non totam, 
quam in manibus haberet, collectionem conscripsisse, sed ver- 
sus qui minus apti ei viderentur omisisse. 

Ita cum novae syllogae principium constituerimus & versu 
fere millesimo incipere, 4!) Meyi sententia aliquantum dista- 
mus. ls enim circa versum 756 primae pristinarum chresto- 
mathiarum finem, circa v. 769 secundae initium indicari su- 
spicatur, quod quibus de causis fecerit non addit. 


IV. 


Itaque :postquam terminum, a quo alteram fragmentorum 
Theognideorum syllogam incipere existimaremus, eruere aliquo 


efr. v. d. Meyum p. 47. 
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modo conati sumus, restat ut hanc breviter contemplemur. 
Primum igitur videamus, num ex ipsis huius syllogae frag- 
mentis versus quidam repetiti sint. 

Elucet,ex tabula supra p. 63 proposita versus huius col- 
lectionis 1095. 1096 post versum 1160 iterum positos esse. 
Sunt autem hi: 


1095 Zxéíxcvto óc vórv àAAov, luol ye uiv ottic 
avayxn 
1096 — roó9" foósriv, vv uot xoóo0t yágu ví0coo. 
post 1160 Q »£oc oí v6» &rógec, juol ye uiv obric 
Gvüyxi 
T0009. fgóeuv, vv uoi xo0008€ yágw ví96o. 
Versus priore loco positi 1095. 1096 non male ita congru- 
unt cum quattuor versibus proximis 1091— 1094, ut senten- 
tiam, quae in illis inest, concludant. Post versum enim 1094 
distichon illud ipsa poétae manu additum fuisse, quod sen- 
tentiam vv. 1091— 1094. expressam ita quasi suppleret: ,nos igi- 
tur cum amici esse iam nequeamus, alium tu tibi quaeras' . . ., 
nescio an persuadeat particulae ó7 vis conclusionem indicantis. 
Itaque hoc distichon non cum Bergkio segregandum esse 
existimo a versibus praecedentibus sed arte coniungendum, 
id quod Bekkerus alique voluerunt. Minus apte cum inse- 
quentibus versibus copulandum distichon 1098. 1096 const 
Welckerus et cum eo Zieglerus. 

Sed quaenam causa librarium commovit — neque enim 
versus 1160 sq. Q véor oi vbv &vógcc xtA. admissos esse cre- 
das ab eo qui alterius collectionis auctor fuit — ut versus 
paullo ante exhibitos iterum in collectionem reciperet? Quod 
nescio an ideo fecerit, quod in archetypo post v. 1160 lacu- 
nam invenit, quam ad supplendam ex antecedentibus distichis 
unum deprompsit. Cum igitur genuina illius sententiae, quam 
supplendam esse ratus est librarius, verba fortasse exstarent 
haec: o) véot, oí viv &vóQec, his adsuit ea quae nunc in codici- 
bus exarata inveniuntur: àpoí ys uir xtA. 

Lacunam autem circa hunc locum statuendam esse sua- 
dent versus in codicibus omissi 1157. 1158 et a Turnebo de- 
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mum ex Stobaeo XCI 26 inserti.?) Accedit quod totum illum 
locum inde a versu 1151 minus bene traditum esse merito 
conicias. Cum enim vv. 1151. 1152 praemittantur in altero 
elegiarum libro B' inscripto versibus 1239. 1240, quibuscum 
optime cohaerent, utrumque distichon etiam in primo libro 
olim collocatum fuisse non improbabiliter suspicatur Rintelenus 
pP. 41. Quamquam secundum antiquorum opinionem poterant 
versus 1101. 1152 soli absolutum per se distichon efficere. ?) 
Facere denique non possum, quin librarium, cum senten- 
tiam (post v. 1160) ineptae compositionis indicia prae se 
ferentem exhiberet, doctrina parum insignem se praestitisse 
moneam. Post grandem enim exclamationem illam (post 
v. 1160) & véoi. oi vóv àvógsg reliqua sententiae verba quasi 
in arenam, quod dicunt, diffluere videntur; quae verba si 
genuina essent, minime intellegeretur, quomodo poéta in versu 
altero 1096^ rí9£60 posset usurpare, postquam non unus iu- 
venis est appellatus sed complures (vréot) ^ Accedit quod in 
ví9cg00 singular numero tradendo codices ad unum omnes 
consentiunt. — His exceptis versibus cum nullos ex eadem hac 
sylloga desumptos repetitosque inveniamus, certissimum inde 
argumentum rationis supra a nobis propositae eruere licet. 


Y: 


. Iam vero constitutis duabus illis syllogis quaestionem co- 
nemur solvere ad crisin Theognideam promovendam gravis- 
simam. 

Etenim facile apparet ex versibus in altera quam consti- 
tuimus Sylloga repetitis utramque syllogam neque ex eodem 
fonte emanasse neque alteram ex altera quasi derivatam, sed 


D —— —— 
e —A ——À — 


1 cfr. Rintelenum p. 21 de versibus 1157. 1158. 

3, Hexametri verbis quae supersunt o véo:, oi viv à»0Qtc . . . 
Callini vel Tyrtaei monemur adulescentium maxime animos ad pugnam 
infammantium: cfr. Callin. I 2; Tyrt. XI 10; X 16 (ed. Bergk. lID. 

5* 
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ex &rchetypis plane diversis esse conflatam.!) Quam rem 
maxime suadere videntur lectionum varietates. Neque enim 
omnes & librariis effectas esse veri simile est. taque ex 
lectionum varietatibus iudicium facere conabimur, utra harum 
collectionum alteri praestet. ?) 

Examinemus igitur accuratius versus, qui cum aliqua 
lectionis discrepantia repetuntur. Qua in re minutos libra- 
riorum errores, qui ad rem ipsam de qua agitur nihil fere 
pertinent, praetermittamus. — 

Atque ordiamur a versibus 

071 4oóSa uiv àv6Qoxowu xaxov u£ya, xtiga Ó GQuotow 

5129  xoAAol àxtlgytoi óógav tyovo  àya9 dv (cod. A 

infra &ya90l, cod. O infra eyaóv), 

quod distichon in altera sylloga iterum legitur post v. 1104,?) 
quo loco optime congruit cum insequentibus vv. 1105. 1106. 
Ex 'antiquiore igitur melioreque archetypo videntur versus 
1104*^ manasse, m quo coniuncti legebantur versus 1104**— 1106, 
De lectionis varietate (aya9-o»v et ayasol) ancops est iudicium, 
cum utraque lectio sanum praebeat sensum; tamen alteram 
&ya9ol erunt qui praeferant, cum praesertim constet Theo- 
gnidem adamasse homoeoteleuta.*) — 

Certo magis genuina forma servata est ab alterius syl- 
logae auctore in vv. 

3600 Ov ósrvauat yvdvat vóov &áóvÀv ov vw Eyovour 
968 ort yàg £0 fgÓcv à»vóávo obtt xaxódc. 

A infra post v. 1182 et. O infra post v. 1186 praebent 
Aoróür Ó ov Ó)vauot yrvóvot vóov xtA. Facile apparet col- 
locationem verborum &otóv Ó 09 ... illi praestare; nam et 
particula óé versus ex ipso sententiarum nexu sumptos esse 


!) Syllogas, quae hodie exstant, ex pleniore uberioreque haustas 
esse archetypo docent disticha editionibus ex Stobseo atque Athenaeo 
nserta, cfr. supra p. 61sq. Atque ex Suida fragmenta olim Theognidea 
versus 2800 complexa esse scimus; cfr. Rintelenum p. 18 et p. 45 sq. 

*) Codicem 4 in altera (& nobis constituta) sylloga saepius germa- 
nam lectionem servasse Bergkius ad Theogn. v. 289 adnotat. 

?) cfr. Bergkii adn. ad hos versus. 

*) Qua de re cfr. Leutschium in Philol. XXX p. 198. — Lectionem 
codicis O (dya97v») in versu 1104* nemo illis praeferet. 
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docet et vocabulum spondiacum (act) in versus 367 pede 
quarto parum eleganter ante caesuram bucolicam collocatum 
ab arte Theognidea abhorrere scite monuit Studemundus in 
scholis Argentorati de Theognide habitis; neque est omitten- 
dum versus 367. 368 post versum 1182 cum disticho ante- 
cedente olim fortasse coniunctos fuisse. — 
Alia est condicio versuum 555. 556; nam in versibus 

555 Xor toAuüv xyaAsxolow iv GAysOt xelusvov &vógo 

556 —xoóc tt 9cÓv alvei». ÉxAvow àOavávor : 
post versum 1178 repetitis aliter vocabula se excipiunt 
(.4 infra post versum 1178 roAu&v xor) yaAexotGt ev aAycouw 
5jrog Lyovta xQog ós 8tov cwttw xtÀ., O infra post v. 1178 
toAuirv xgrn yaAtxolow ix! üAytow :5xaQ Üyovra nQog tt 
9:Àv Ó' alvttv xvA.)  Posteriore loco non male legitur ro4- 
pv xo ... cfr. 591. 445. 398. Attamen possis etiam coni- 
cere ipsum Theognidis distichon e. g. ab xal vroAuáv xaAsxotocuw 
verbis orsum esse ita, ut in disticho proxime antecedente xo: 
(cum aliquo infinitivo) praecederet, quod distichon uterque 
epitomator fortasse omiserit. Lectionem autem i» &Aytoi xtí- 
utvov &rvópga meliorem esse quam é» üAysOw tog Lyovta 
facile tibi persuadebis.  Dictionem enim xe/6&«at iv (GAytot, 
xaxolg) saepius, illam autem (iv &Ayecw) srog Lysv, nisi 
egregie fallor, nusquam invenimus.  xaàexolow iv GAytoww 
7too fyovta!) vero nihil aliud videtur significare quam 
xoAexolow iv GAytot xelusvov (cfr. Theogn. 320 voAug ó' £v 
tt xaxolg xeluevog Ev v^ &ya9olc; cfr. praeterea v. 632 et, 646 
et Od. 21, 88 ubi legitur xsvat iv GAysot 9vuOc; cfr. etiam 
Od. 18, 320; 24, 423). Suspicer lectionem genuinam xeíutvov 
&vóoa etiam in v. 1178* olim infuisse, sed a diasceuasta quo- 
dam abiectam esse, quod verba »/rog fyovra, cum ad senten- 
tiam roAuüv ... &vóga illustrandam in margine adscripta 
invenisset, parum apte in textum inseruisset. Ceterum aliae 
viae ad hanc discrepantiam explicandam patent. — 
Leviter variati post v. 1164 primum hi versus repetuntur: 

97 A444' elg votobtog àpgol qíA0g, 0c tóv £ralgor 
. 98  ywéoxov ógyngv xci Bagvv óvta qgéQ& 


') Lectionem codicis O post v. 1178 nemo commendabit. 
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99 avri xaOtyvntov: 09 Ó€ uot, plat, vaóv. i 9vuo 
100 — godátso, xaí xot iuo) ur5otet i&oxioo. 
(A4 infra Torotróg vo. Gv5Q soro quoc, O infra vototroc 
àvgo torvo qlAoc — A infra ro?r [non item O)), 
tum versus: 
415 Osóé»' ónotov àuol ÓPvauoct Ótjusvog topstv 
416 — zuóvóv tvalgov, Oro Qj vic Éveott ÓóAocg^ —— 
417 àg üáoavov ó' iàà90v xagatolgoua: ors uodlgóo 
418  xyovoóc, 6xeottolgc ó Guuiv. Éveote. Aóyos. 
(.4O infra ott" — xagatgifóusvóg ve — vsegrsolnc Guy.) 
Hi igitur versus (974—100 et 415—418) post v. 1164 re- 
petiti in alterius syllogae archetypo videntur sese excepisse; 
et poterant hae sententiae, etsi non eiusdem elegiae fuerunt, 
perbene componi.  Genuinam autem posterioris loci (post 
v. 1164) lectionem corobrOg to! conicere possit quispiam a 
prioris syllogae epitomatore ideo mutatam esse in aAA etm 
rotoUtog (v. 9T), quod nisi variationem effecisset, duo disticha 
insequentia (vv. 95. 96 et 97. 98) ab eisdem incepissent verbis 
tOL0UtOc TOt. Attamen vix minus probabiliter atque adeo 
probabilius alii coniecerint apud Theognidem versus 97—100, 
quales in priore sylloga leguntur, cum versibus 93—96 co- 
haesisse, genuinamque formam eam fuisse, quae a particula 
&AÀà incipiat; quod qui statuerint, lectionem totobrOg tot 
&rvjo torvo gíAog (in A4 post v. 1164) ita natam esse suspi- 
cabuntur, ut alterius syllogae auctor, cum versus 93—96  ab- 
iecisset, ex versu 95 hexametri initium depromeret. — Versus 
deinde 415—418 altero loco exhibiti post v. 1164 melius ser- 
vati sunt; scripturam xegatgrigousvóg vt enim praeferendam 
esse v. 1105 docet.!) Quod autem in 44 post v. 1164 (post 
ig Bacarvor) pro ó' legitur v', id calami lapsui tribuerim. — 
Difficilior illa est quaestio, quid de versibus 57— 60 iudican- 





') efr. Herwerdeni (Animadversiones philologicae in Theognidem, 
Traiecti ad Rh. 1870) iudicium de his versibus, qui vir doctus, ut est 
coniecturarum amans, pro uoAíffóp probam et antiquam formam Qo- 
Avfóo reponendam esse censet; idem cum ixtgrttolgc . . Aóyoc depra- 
vatum putet, conicit: éxeQgteoíg À0' Gupov &v&Oti. AOyog. 
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dum sit, quos in editionibus versibus 1109 —1114, disticho 
1111. 1112 auctioribus, iterum exaratos invenimus. Sed quo 
melius inter se comparentur, hos quoque exscribamus: 
DT xai'vór dio GyaO0l, IloAvzalóg: oi ó$ zgiv io820i 
58 viv Otol: tlc xev vabt' &véyorv. 00006v; 
59 aAMjAovc ó aàxotócw ix aita yeAdwttc, 
60  obre xaxd yvo)uac tlóóvsc or &yag v. 
et 1109 Kóp»', oí z9009' &yaf0l viv a0 xaxol, oi b xaxol 
ziv 
1110 — vór &yaS0l: vlc; xsv vabv. àvéyow ioogóv, 
1111 rov; &yaSovg uiv attuottéQovc, xaxlovg Ó$ Aayortac 
1112 uc; uvgovteot. 0^ ix xaxoÜ io920g avigo. 
1118 dAAgAovc Ó üzatdvtto ix^ GAANAoQ(0L ysÀdotr 
1114 ovr ayabóÀv uvousv slóórsg ovrt xaxów. 
Ipsa variatio compellationis JloAvzxatóov et Kogrov nescio 
an ita effecta sit, ut in ea elegia, ex qua versus desumpti 
sunt, et JI]. et K. exstarent nomina. Velim respicias versum 
53, qui revera à Kvgre incipit, siquidem Bergkius versus 
58—bD6 probabiliter coniunxit cum versibus 57 sqq. Videntur 
autem versus ill ex maiore atque integriore elegia ad dia- 
sceuastae alicuius arbitrium plus minusve in artum redacti 
atque variati esse. Quod primum eo apparet, quod utriusque 
loci lectiones solito magis inter se discrepant, deinde quod 
unum distichon priore loco omissum altero loco insertum est. !) 
Videtur igitur Theognis haec fere scripsisse: 53 —58 et 
1111—1114. Prioris syllogae auctor versus 53—58 integros 
servavit, sed pro versibus 1111—1114 alterum tantum distichon 
liberius mutatum proposuit; contra posterioris syllogae auctor 
pro versibus 53—58 omisso exordio unicum distichon exhibuit 
in initio liberius mutatum, sed versus 1111—1114 intactos 
servavit. 
Sed videamus quid ex lectionum varietate concludi et 
possit et debeat. Priores versus 57. 58 — 1109. 1110, qui 


ee — — —À 


1, Ea quae Rintelenus p. 43 de his versibus disputat intricata 
nimis vixque vera videntur esse, quod ipse profitetur cum dicat: ,neque 
ipse hanc rationem certissimam esse opinor.' 
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eisdem fere verbis sententiam contrariam exprimunt, qua de 
causa variati sint, perspicere nequimus; insequentis autem 
distichi 59. 60 — 1113.1114 lectio digna est, quae accuratius 
examinetur. bi quod legitur in v. 09 aàxeróouw -ysAGvttc 
et in v. 1118. àxató rtc - yeAGot, librario tribuerim. Utut 
res se habet, alteram lectionem &xatóvttg-ytAOO0t» praefe- 
rendam esse cum Bergkio!) consentio. Nec minus genuinam 
scripturam videtur servasse versus 1114, ubi in codicibus pro 
yvoag (v. 60) uvyugr exaratum est. Eodem enim sensu, 
atque hoc loco, legitur in v. 798 róv ó£ xaxówv uv5gum yíi- 
vetat ovótuía. taque Heckeri coniecturam, qui in v. 1114 
jvourgv scribendum esse proponit, non necessariam esse duco, 
cum praesertim ex genuina lectione urzuzr librariorum errore 
yvouac et yvoyurv lectiones facile oriri potuerint. Quod denique 
verba (v. 60 et 1114) xaxdr-ceya9xGv locum inter se muta- 
verunt, id non raro in codicibus invenitur (cfr. e. g. v. 443 
et 1162-) Verborum autem collocationem in v. 1114 serva- 
tam meliorem esse quam in v. 60 loci modo laudati indicant, 
ubi optimi codices et in v. 443 (A4, non O) et in v. 1162* (40) | 
rectam exhibent lectionem hanc: 


óttÀóc Ó ovv. ayaDolctw ixlóratan oUtt xaxolotr, xrA. 
Qua de re vide praeterea quae Kuellenbergius p. 49 sq. ad- 
notavit. 
Ex his rebus quamvis levibus tibi persuadeas locum in 
altera sylloga melius traditum esse. Accedit quod ibidem duo- 
bus versibus auctior legitur. — 
Praeterea versus prioris syllogae 
39 Kgve, xtti xóAw 70t, Ó£Óouxa Ób um véxy GvóQa 
40. scv8vvtgga xaxügc vVUguos zutttQtsc. 
infra (1081. 1082) leguntur pentametro it& mutato: 
1082 $8QgioT5v, xaAtzijc 2y6uóra otáotoc. 

Versus deinde 
41 d6orol uiv yóQ 59^ olÓót caógQovtc, "ycsuóvec Ób 
42  rv&tgágatat zoAÀgv ig xoxótqta xtostv. 

iterum exhibentur post v. 1082, ubi pro £8 oíós legitur £aot. 





1j cfr. quae Bergkius ad v. 59 adnotavit. 
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Qua de lectionum discrepantia Bergkius ita iudicat, ut bre- 
vjatorem distichon et 39. 40 et 1081. 1082 ex pluribus de- 
sumpsisse et in artum redegisse coniciat; utrumque enim 
pentametrum 'Theognidis esse contendit. Itaque hanc fere 
fuisse formam Theognideam censet: 
Kgve, xós. zxóAu 750t, Ó£Óouxa Ok ur víxj àvóQa 
vBguot5r, xaAtzüs nysuova otdotoc. 
Optimates tamen hoc malum sua superbia commeriti sunt. 
(unus minimum hexameter excidit) 
&U8vvrfoa xaxijg vBoioc nustéQrc. 
aGtol uiv yaQ 09^ ofós oaógportc, "gytuóvtg Ót 
revrQügpatat xoAAmgv ig xaxótqto xtoslv. 
Haec a Bergkio proposita si tibi probantur, otós lectionem 
una cum antecedente hexametro recte servatam esse a prioris 
syllogae auctore censeas. Contra si cum Hartungio £aot a 
Theognide scriptum esse existimamus, probabilius est ante 
hexametrum d&0rol uiv yóg taot GaógQovtc, mnysuóvtg Ót 
exstitisse eum pentametruni, qui in posteriore sylloga (v. 1082) 
servatus est, ut hic fere sententiarum conexus et versuum 
ordo apud Theognidem fuerit: 
Kgvs, xÜtt xóAt 750t, ófÓotxa Ób ur véxg &vóga 
tvOvrtoa xaxijc Vfpiog nuttégnc. 
Nostra enim superbia efficietur, ut tyrannum nanciscamur' 
vüQuotur, xaAtzüs "ysuóva oráotog. 
&órol uiv yàg La6. caóqQovtg xtA. 
Forma autem faot, quamquam alias apud Theognidem non 
legitur, apud Homerum saepius occurrit, coademque apud Xeno- 
phanem poétam elegiacum (cfr. PLGr. p. 480 in fragm. VII). — 
Videamus porro, quid de hoc disticho inepto i 
1161 Ovócrva $56avQgóv xatciv xavtaO50ttv Gusvor: 
1162 . aivo$c(v Ó' ayatotc avógao,, Kigrve, ólóov: 
iudicandum sit, quod in priore sylloga ita servatum est: 
409 Ovóéva 856avgórv xav] xata9150tt auslvo 
410 — aióo96, 7 v ayaSolg dvóg&c, Kógv', Extca.. 
Iam antiquitus huius sententiae lectionem incertam fuisse atque 
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coniecturis temptatam apparet etiam ex Stobaeo (flor. XXXI 16), 
ubi hi versus leguntur: . 


O90Eva 950cvoor xatcó750tai Evóov!) Gusivo 
alóo)c, 7v &ya€olg àvógáo,, Kógve, ólócc. 
Versum 1161, qualem exscripsi, non recte legi apparet. xara- 
$50tv enim formam servari numeri vetant, nisi inverso ver- 
borum ordine scribatur xataó6tu»v sxouciv Gutwvov. Quod 
Si fit, habes ante caesuram bucolicam voeabulum quadrisylla- 
bum ,ionici & minori* forma insigne, quod ab arte Theognidea 
abhorrere monuit nos Studemundus in scholis (cfr. supra p. 75). 
Infinitivus autem ille xava7j0ct» aut inepte pro imperativo po- 
Situs aut librarii errore exaratus est pro xata8560t0«: AI enim 
et /V saepissime in codicibus permutantur. Deinde aírototw 
ilud in v. 1162 aut non recte a librario legebatur pro aióotg 
zv (v7).., aut iam tum verba illa corrupta in archetypo 
exstabant. Nec fieri potuit, quin librari, cum pentametri 
initium incertum invenissent, sive aióoUg 5v ... legebant sive 
alóo)g 5t ..., etiam versus exitum variarent. Inde quidem 
lectionum discrepantia orta videtur esse in fine pentametri 
utriusque óíóov -fzxeta.. — Utrumque autem distichon. cum 
neque in Theognidis codicibus neque apud Stobaeum recte 
traditum videretur, Bergkius?) genuinam poétae sententiam 
lectionibus illis coniunctis restaurare studuit, cum scriberet: 
Ovdéva 930avoorv xataó50tat xou auslvo 
alóo)c, 5v T' &yaOot; àvógaot, Kógrve, ólócc. 
Sed propter leges metricas, quas Theognis in pede quarto 








!) Quod apud Stobaeum legitur Zvéo»v, in Theognidis codicibus 
z&iGlv, hoc ex glossemate ad vocem 2»éov id est ,domi' vel ,domi tuae' 
adscripto videtur ortum esse. Quae vox Zvóov apud Homerum eam 
maxime, significationem habet, ut idem valeat atque latinum ,intus', 
cfr. Od. 16, 202. 301; lliad. 10, 378 etc. Significare autem vocabulum 
Évóov idem quod latinum ,domi', unus quidem Homeri locus dilucide 
demonstrat. Legitur enim in Od. 22, 140 sq.: 

dAÀ &ytO9' buiv vevgE. évelxo O9woriy9rvai 
éx 9aAauov' Evdov yao, Óloueu, osó£ mg &AAg 
ttvgea xat9écOny Oódvostc xc. 
Hoc loco £»óov aperte significat: 2» v 9eA«u. 
*) PLGr. p. 555. 














ze TEE] ues 21 


ante caesuram bucolicam concinnando secutus est, saltem duce 
Stobaeo £róorv pro sotoiv scribendum erat; gravius autem 
vitium in  pentametro latere persuasit Studemundus in 
scholis. — 

In versibus 


619 II0AA' iv dàumyavlyo. xvàlvdouct dyviutvog xij: 

620  &xQ5yv yao zxtvig» ovy vxtotóoauoyutv. 
iufra post v. 1114 ita repetitis: zoAAc Ó' aumyavigo. — t 97v 
yaQ x&vígg vix discerni poterit, utra lectio sit praeferenda. 
Hexametri lectio, quae in posteriore sylloga exstat, propter 
óf particulam genuina videtur.*)  Diasceuastes autem cum 
particulam illam abiecisset, metri servandi causa é» praepo- 
Sitionem ante ayu»yyavíyjco: male inseruit. xvA[vósoS9aot verbi 
notio ab hoc loco non aliena est: dicuntur enim homines 
apud Homerum non raro xvaírótGÓat prae nimio luctu (cfr. 
Iliad. 22, 414; Od. 4, 541), sed nullum locum indagavi, unde 
verbi structura satis eluceret.  Construendum autem videtur 
rectius cum dativo instrumentali quam cum é» praepositione 
(cfr. Kühnerum griech. Gramm. II p. 380, 8 ubi exempla similia 
congesta invenies; cfr. praeterea Aesch. Agam. 836 uacuw 
Bapovtrat, Soph. Ai. 41 xó4o gagvvOcic). Hanc igitur distichi 
sententiam esse credo: ,Cuiusvis generis malis [necessitate] 
(Gpgxavlgjot pl) iactor (cfr. Verg. Aen. IV 14 iactatus fatis), 
cum ne paupertatem quidem evaserimus.' 

Nec certiusquicquamratiocinando adsequi possumus ex alterius 
lectionis discrepantia, cum utraque verae genuinaeque scripturae 
formam ac speciem videatur tenuisse. Priore enim loco cum 
&xQ5]r recte exaratum sit, altero s&vígg rectius traditum est. 
Praestantiorem enim lectionem effectam esse, cum pater meus 
scriberet xg» yag xtvígg quam dgygjv yàg x&v(gg et scrip- 
torum antiquorum testimonia docent et viri docti consentiunt.?) — 


— — —À — --—-- 


') efr. quae p. 74 de versu 1182» diximus et p. 88 adn. 1. 

?) efr. de Leutschium in Philol XXIX p. 516; cfr. etiam Eurip. 
Archel. fragm. 232 et Aesch. Eum. 562. Commendat lectionem dx5v 
y&p xeviqv Stob. Flor. XCVII 15, eandemque alii loci: cfr. Iliad. 19, 
51; 5, 336 etc.; Kühnerum griech. Gramm. II p. 234a. 
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Denique aperte praestat prioris syllogae lectio in versibus 
213 Kov, gíAovc xata zxavrag ixlototge ouxíAov 
790c, ($vué A pro Kéógve) 
214  o0gyrnv ovuuloyov, nvtuv' £xactoc Ctt. 
215 [Ilovàvzov 0oy5g»v ioye xoAvxàóxov, 0c xoti xétQy, 
216 rij xqocopiAn65, tolog lóctv igaáry.] 
217 vóv uiv vrájó igéxov, vott Ó GAAotog yoóa ylvov 
218 — xgéGGov tot cog ylvevac &toozxígc(O xgcuxvor), 
qui in versibus 
1071 Kvgve, gíAovc zQ0óc zxávrag inlotQtg& xowxlAov 
790g 
1072  evuployov 0gys5v, oioc £xaotog Egv. 
1073 vór uiv v6  igéxov, tovt Ó GàAAotog xíAtv 0Q- 
yv: (A voó' pro vóó ) 
1074  xgttocóv rot 6ogln xal usyáAgc agstí;g. (O 
xotíG0ov) 


admodum variati leguntur. Priore enim loco elegiae pars 
(213—218) disticho, certissimis testimoniis!) Theognidi vindi- 
cando, auctior est. Quod distichon cum in altera sylloga 
omitteretur, consectarium fuit, ut ea quae ad artem moresque 
polypi pertinerent, mutarentur. Neque enim consulto illud 
distichon (vv. 215. 216) ab ipso syllogae alterius auctore prae- 
termissum esse negari potest. Quod si recte statuimus, iudi- 
cium de versuum discrepantia facere supervacaneum est. 
Illud addiderim in alterius syllogae versu 1074 verba xai 
utyGAgc dottijo vulgariter et fere inepte, contra ea quae in 
prioris syllogae versu 218 pro eis legimus yívevat &tQoxlgc 
bene dicta esse et exquisito. 

Cum in hoc quidem loco (vv. 213—218, 1071— 1074) et 
in nonnullis aliis vix dubium sit quin in priore sylloga magis 
genuina forma contextus Theognidei servata sit, tamen de- 
monsirasse nobis videmur maiore ex parte in posteriore syl- 
loga fidelius Theognideam carminum formam retinuisse, qui 
eam adornaverit. 


J) cfr. Bergkium ad v. 215; vid. praeterea, quae ad Zenobium (ed. 
Leutsch et Schneidewin) I 24 adnotata sunt. 
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VI. 


Haec fere de versibus in altera sylloga repetitis dispu- 
tanda videbantur. Qua in re perscerutanda cum haud raro 
antiquiorem melioremque statum in altera collectione depre- 
henderimus, dolendum est, quod quo primum tempore illae 
syllogae compositae et qua aetate in unum conílatae sint 
corpus investigari non poterit. Exstitisse autem iam antiqui- 
tus collectiones quasdam ex Theognidis elegiis excerptas — ita 
ut capita singulatim praecipua ex eis exscriberentur — ex 
Platonis loco de Leg. VII, 810E Bergkius!) recte conclusit 
monuitque non multo post Isocratis aetatem saeculo a. Chr. n. 
fere tertio primum eiusmodi anthologias ortas esse. Quam- 
quam complures paullatim excerptas fuisse collectiones 'Theo- 
gnideas Plutarchi locus haudquaquam certo demonstrat, qui 
(de aud. poétis cap. II p. 36) va 9' EuxtóoxAfovc, inquit, 
Exg xal llagusvióov, xal $:z30iexà NixávÓQgov, xcl yvoyuo- 
Aoylat Osóyvidoc Aóyot &lol xeyogu£vor xagà zxotytuxiic, 0xtQ 
Oypua, tov Oyxov xol rO uétQov, fva vO zxtbov Otag)yootr. 
Quibus verbis non valde blanditum esse Plutarchum Theognidis 
poési verbo monemus. ?) yvouoAoyíct autem illud etiam de una 
sylloga dici potuisse non male monuit Nietzschius. — Neque 
tamen quod ad nostras quidem attinet collectiones veterum 
testimonia quicquam memoriae produnt. Plane enim alia forma 
atque condicione fuisse videntur, de quibus Plato l.l. verba 
facit, atque nostrae. In illis enim non fuerunt nisi elegiac 
ad Cyrnum, ad amicos conditae, carmina et didascalica et po- 
litica. Nostrae autem syllogae praeter ea complectuntur car- 
mina convivalia potoria paedica, quae a Theognide, si quidem 
veterum scriptorum testimoniis fides habenda est, non profecta 
esse possunt. Atque Welckerus quidem omnia eiusmodi generis 
carmina ex Theognidis poési expellenda esse censuit. 

Quo autem modo factum est ut talia syllogis insererentur 
carmina? Nietzschium ?) si audiveris, carmina Theognidea tunc 


1) PLGr. II p. 566. 
*) efr. Nietzschii iudicium de hac re l. 1. p. 182. 
?) l. l. p. 179 sq. 185 sq. 
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in collectionibus exstantia ei, qui his legendis otium consume- 
bat, adeo molesta videbantur, ut novam atque suo quidem iu- 
dicio emendatam syllogam conficeret. Videtur igitur Nietzschio 
adversarius quodammodo is qui denuo collegit fuisse Theo- 
gnidi, in quo saepius parodiis cavillari studuerit. Atque adeo 
cum studeret (teste Nietzschio) Theognidem ita depingere, 
quasi fuisset homo voluptati obsequens, scilicet potator amator 
cinaedus, moribus laxissimis indülgens, vitiis denique omnibus 
eis instructus, quae dedecent adulescentiae praeceptorem, p&- 
rodias collectioni inseruit eisque in unum conspectum collatis 
id egit, ut sententiarum praecepta iam auctoritate omni ca- 
rerent atque in iocularem sensum detorquerentur. — Nec 
equidem infitior Theognidis carmina saepius parodiis esse 
circumscripta. Parodias enim ita tantum vim atque effectum 
habere constat, si notis versibus fingantur similes. Atque paro- 
diarum !) lusus apud Graecos maxime floruisse et in conviviis 
potissimum materiam copiamque oblectationis praebuisse patet. 
Est autem horum iocorum proprium, ut ea potissimum cáar- 
mina persequantur, quae praeceptorum modo expressas sen- 
tentias contineant. Itaque parodias in Theognide, cuius poétae 
laudem apud omnes, qui bonarum artium studiis oblectarentur, 
maximam fuisse constat, in primis, ut ita dicam, sedem ocollo- 
casse non mirandum est. : 

lam ut redeamus ad adversarium illum, quem infesto 
ductum consilio, ut Theognidis Musam deformaret, veris poétae 
versibus immiscuisse parodias coniecit Nietzschius, haec con- 
lectura parum mihi videtur esse probanda vel saltem artiori- 
bus circumscribenda finibus. Parodias enim illas eadem esse 
aetate ortas, qua poéta carmina condiderit conditisque apud 
omnes clarus fuerit, ex eo, quod supra de parodiis summatim. 
iudicavimus, veri simile est. Itaque iam antiquitus collectiones 
Theognideas parodiis pertextas non ab eo demum qui nostram 
syllogam consarcinaverit profectas esse probabilius mihi vide- 
atur.]) Quamquam non plane negari potest etiam diu post 


y cfr. Welckerum p. LXXX. 
*) Welckerus p. LX parodiarum agmen ex syllogis nostris segre- 
gavit. — v. d, Meyus in tertio commentationis supra laudatae cap. 
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poétae Megarensis mortem eiugmodi parodias fictas esse posse 
ab eis qui huic poétae libentius incumberent. 

Utrum autem alia carminum genera iam legerint in 
Theognideis nostrarum syllogarum auctores potoria convivalia 
ad amorem denique puerorum spectantia, an primi ea inseru- 
erint, subdifficilis est quaestio. Equidem suspicer quaedam 
eiusmodi carmina iam infuisse in illis collectionibus, quas no- 
Strarum auctores compilaverint, atque hic illic inter gnomas 
hilarioris quoque ac potissimum convivalis poéseos exempla 
intermixta fuisse. 

Neque tamen Iuliani et Cyrilli*) aetate in collectionibus 
Theognideis compluria eorum infuisse verisimile est, quae 
postea ex turbido quodam fonte in Musae Megarensis laetos 
hortos irruerunt eosque luto impleverunt. — Athenaei testi- 
monio in hac re exploranda nescio &n non multum sit tribu- 
endum. Neque enim ipsis Theognideis syllogis videtur usus 
esse, sed versus illos Theognideos, de quibus verba facit, aut 
ex grammatico quodam aut ex Peripatetici cuiusdam libro de 
Ebrietate desumpsisse. Quamquam sic quoque Athenaei iam 
aetate aliena Theognideis intermixta fuisse elucet. —  Pro- 
ximus testis est Ioannes Stobaeus; ex cuius florilegio ea quae 
ad quaestionem nostram solvendam pertinerent, iam Bergkius?) 
Scite composuit. 

Atque Stobaeum quidem nullas alias syllogas habuisse 
cognitas nisi duas illas, ex quibus liber ,primus' Theognideo- 
rum hodie constat, easque ipsas ad florilegium condendum 
usurpasse constat: nam primum Stobaeus versus nonnullos, 
quos Solonis esse certo scimus, et qui in nostris syllogis 
Theognideis leguntur, Osóyrvidog lemmate insignitos exhibet. 
' Tum et interpretationes et calami errores nonnulli ex librariorum 
licentia effecti eidem apud Stobaeum inveniuntur. Denique, 
quod summam Bergkiano iudicio addit probabilitatem, ver- 
p. 28 sqq. maximam earum partem congessit singulis locis commentario 
&uctis. Quamquam complures parodiarum numero adscribit, de quibus 
disceptari iure potest. 

T1) cfr. Nietzschium 1. 1l. p. 173. 

3) In Mus. Rh. Nov. III p. 396 sqq. 
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suum atque fragmentorum ordo in Stobaei florilegio plerumque 
congruit cum nostris syllogis. Ea autem disticha quae a 
Stobaeo Theognidi tribuuntur, sed in nostris syllogis non 
leguntur, vv. 1221— 12206, in folis quibusdam post eius aeta- 
tem ex codice deperditis exstitisse verisimile est. Syllogae 
enim prioris ultima folia, alterius prima ífoli& nunc periisse 
supra p. Yl coniecimus. 

Quodsi ea quae Iulianum et Cyrillum secuta est aetate 
nostras compositas esse syllogas exploravimus, per unius fere 
saeculi intervallum ab illorum aetate usque ad Stobaeum 
paullatim ad eam condicionem redigi potuerunt, qua nunc 
exaratas in codicibus invenimus. Utrum enim paullo post 
Athengeum an paullo ante Stobaeum conditae sint, vix diiudi- 
cari potest. Multas sane et variationes et immutationes per- 
versamque fortunam quin expertae sint, antequam in eum quo 
nunc inveniuntur statum redigerentur, dubitari nequit. Atque 
cum aliorum poétarum fragmenta magis magisque syllogis in- 
sererentur, veluti Phocylidis?) Eueni Mimnermi aliorum, qui 
elegiis condendis olim laudem sibi comparaverant, genuina 
Theognidis carmina obscura&bantur, neque postera aetas discer- 
nebat, quae Theognidi tribuenda essent, quae aliis poétis. 
Neque enim quod praecepta Theognidis carminibus libidinosis 
. miscebantur Mimnermi potissimum et aliorum, adversarii 
cuiusdam calamo ad poétae Megarensis laudem atque gloriam 
diminuendam parati cum Nietzschio tribuerim. Ei scilicet qui 
collectiones adornaverunt, clarissimi cuiusque poétae elegiaci 
carminum specimina congerere in animo habuerunt, et cum in 
fragmentis Theognideis quasi fundamentum ad eiusmodi col- 
lectionem exstruendam invenisse sibi viderentur, in haec alio- 
rum poétarum versus transtulerunt. Atque amatoria quidem 
carmina non ab ipso Theognide condita esse verisimile est. 
Quamquam Leutschius?) maximam eorum partem huic poétae 
ipsi vindicandam esse existimat, quippe quia facile fieri po- 





—— 


') ltecte fortasse suspicatur Rintelenus p. 34 ,Theognidis Phocy- 
lidisque praecepta olim uno libello coacta esse atque antiquo iam tem- 
pore coaluisse.' 

*| in Philol. XXX p. 228. 
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tuerit, ut poéta, cum summo animi ardore Cyrnum adamaret, 
etiam libidinosa ad hunc componeret carmina; nec secus Pin- 
darum Theoxeni amore incensum se veluti ceram liquescentem 
focisse in carminibus. Quae quamvis recte dicta sint, 
tamen cum universa antiquitas de eiusmodi libidinosis Theo- 
gnidis sententiis non solum taceat sed affirmet etiam nulla 
huius generis in eius versibus infuisse, eorum quae in nostris 
collectionibus leguntur carminum amatoriorum "Theognidem 
fuisse auctorem vix est probabile. 


VII. 


Singula porro fragmenta cur inh eum quo in codicibus 
traduntur ordinem digesta essent, multum ac diu quaesivi, sed 
nullum fere inde fructum percepi. Perscrutatus enim sum eos 
locos, in quibus maxime aliorum poétarum fragmenta Theo- 
 gnideis admixta esse constaret, si quid forte ex eis ad totius 
libri compositionem posset investigari; verum cum in quibusdam 
eiusmodi loeis rationem aliquam cur inserta essent certam 
invenisse mihi viderer, alios prorsus operam meam  elusisse 
libere profiteor. 

Eis autem potissimum locis aliorum poétarum fragmenta 
inserta esse crediderim, ubi ei, qui inseruerunt, eum genuinis 
Theognidis sententiis similes alius cuiusdam neque minus in- 
signis po8tae conferri voluerint. Cuius rei exempla ea depro- 
mamus fragmenta, quorum certis testimoniis novimus Theo- 
gnidem non fuisse auctorem. Multa enim in fragmentis 
Theognideis inesse, quae huic poétae abiudicanda sint, cum 
inter viros doctos constet,!) tamen, cui quodque poétae sit 
. vindicandum, non semper certum fieri potest iudicium. 

Veluti versibus 319—322 a Theognide conditis quattuor 
versus 315—318, quos Solonis esse constat (cfr. Bergkium ad 
Solonis eleg. fragm. XV), ideo sunt praemissi, quod in simili 


? 
!) Qua de re cfr. praecipue Bergkii adn. criticam ad Theogn. et 
v. d. Meyum in cap. IV; cfr. etiam Rintelenum p. 48 sqq. 
6 


94 ": [88] - 


argumento versantur. In utroque enim fragmento virtutem 
praeferendam esse docetur divitiis, quae fluxae sint atque 
fragiles, cum ill valeat semper maneatque perpetua. Is 
vero qui hos versus: adscripsit, cum efficere vellet sententiam 
absolutam et integram, priorem Solonis hexametrum a zo44ol 
yàg incipientem levissime ita mutavit, ut pro yaQ substi- 
tueret roí.!) 

. Simili de causa videntur inserti esse vv. 585 —590, qui 
cum Solonis eleg. fragm. XIII vv. 65— 70 consentiunt: qua- 
drant enim ad versuum et praecedentium et insequentium 
sententiam. Quo ex loco bene cognoscitur, qua syllogarum 
auctores licentia versus interdum tractaverint et immutaverint. 
Apud Solonem enim v. 65 legitur xác& ó£ vor, apud Theogni- 
dem v. 585 xáocív roi, scilicet quia óé illud, ne sententia per 
se absoluta efficeretur, impedivisset. Deinde pro verbis So- 
lonis (v. 67) &ó fgótw et (v. 69) fgóorvri in Theognideis 
(v. 587) evóoxiustv et (v. 589) xoccóvr. exaratum est. Dubi- 
tari vix potest, quin ea quae apud Solonem exhibetur lectio 
quia est simplicior ideo magis genuina iudicanda sit. Respon- 
dent enim optime vocabula apud Solonem bis posita £oósu» 
et foÓort. verbo foyuactv v. 60 ab eadem radice derivato. 
Primum igitur grammaticus quidam, ut variaret, evóoxiuttv 
pro e Égótt» in textum videtur recepisse, alius fortasse sen- 
tentiae illustrandae causa zoubr»tt pro £góovti in margine 
adscripsit, quae glossemata & prioris syllogae Theognideae 
auctore in textu servata sunt. Quod denique apud Solonem 
v. 69 óíóoctv, apud Theognidem v. 589 rí95ow exhibetur, 
id librariis tribuerim, qui vocabula illa sescenties inter se 
commutarunt. 

Iam breviter si placet alium contemplemur locum. Post 
v. (18 enim, qui longius elegiae fragmentum claudit, quaedam 
aliorum poétarum fragmenta inserta sunt. Sane vv. 719— 728 
Solonis (fragm. XXIV) sunt, eidemque po&tae summa cum 
probabilitate vv. 731-—— 742 et vv. 748—152 tribuuntur. ?) 


') cfr. quae p. 74 ad vv. 367. 868 — 1182» de particula óé ad- 
notavimus. 
*) cfr. Bergkium ad hos versus. 
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Hi autem versus sententiam, quae in vv. 690—718 inest, 
uberius ilustrant, totiusque loci (699— 752) tamquam pero- 
ratio effieitur versibus 753— 756 Theognidi vindicandis. Atque 
olim versus 708—106 cum versibus 699—718 arte fuisse 
coniunctos sententiamque, quae in vv. 699—718 inest, con- 
elusisse apud me fere oonstat. Is autem qui collectionem ador- 
navit ex alio poéta versibus quos apte conferret desumptis 
clausulam vv. 153—156 primum segregavit, deinde totum locum 
sententiis auctum et exornatum clausula illa finivit: vaéc« 
uaO ov, lA" iratos, xtA. 

Hoc, quod de versibus 699—756 fecimus, iudicium unum 
quidem distichon versibus 729 — 730 expressum ad irritum re- 
digere videtur. Quod cum ab universo illius loci sententiarum 
nexu alienum sit, nescio quo fato postez in textum aliunde 
receptum esse arbitror. 


VIII. 


Quorum denique hominum in usum syllogae nostrae ex- 
cerptae sint, certo vix dici potest. Varias enim rationes se- 
cutos esse eos, qui in colligendis componendisque veterum 
poétarum fragmentis operam collocaverunt, apertum est. Nam 
homines privatos qui litterarum studio delectarentur ad suum 
Sibi quemque usum collectiones ex clarissimorum poétarum 
carminibus aut ipsos comparasse aut aliis faciendas tradidisse 
iure conicias. Maxime autem in usum scholarum a gramma- 
ticis vel a ludorum magistris eiusmodi collectiones confectae 
sunt. Theognidis vero carmina maxime idonea erant, quae 
in hunc usum excerperentur. In Atticos quidem ludos Theo- 
gnidis gnomologias non secus atque Hesiodi sententias, quae 
iam Pisistrati fortasse aetate ex Operibus et Diebus collectae 
instituendis pueris commendabantur, iam anliquitus receptas 
esse constat.!) At Nietzschius nostras syllogas minime idoneas 
fuisse contendit, quae in litterarum ludis proponerentur: ad 
talem enim usum carmina leviora et lasciva et indecora om- 


— —Ó—MM - 


» etr. Aug. Steitzium ,die Werke und Tage des Hesiodos' Lips. 
1869 prooem.; cfr. etiam Plat. leg. VIII, 810 E. 





6* 


36 — [90] — 


nino non apta fuisse Quamquam de hac re disceptari potest. 
Antiquitatis enim homines quin de hoc poéseos genere 
aliter senserint atque nostra aetas procul dubio est. Quin 
etiam quo probetur in litterarum ludos collectiones Theogni- 
deas olim receptas fuisse, argumento: illo uti possis, quod col. 
lectionum illarum quaedam ad similium vocabulorum ordinem 
videantur fuisse compositae. Ut enim puerorum memoria in 
ediscendis carminibus nec ullo continuo ordine conscriptis nec 
aperto sententiarum nexu copulatis &diuvaretur, artificium illud 
filo quodam perpetuo singula coniungendi adhibitum esse 
suspiceris. Cuius misell artificii vestigia nostras servasse 
syllogas et Welckeri et Nietzschii commentationes satis dilu- 
cide aperuerunt. Itaque quamquam nostrae collectiones ex 
archetypis, qui a grammaticis ad instituendos pueros conscripti 
olim fuerant, excerptae videntur, tamen ipsae, quas nunc ha- 
bemus, utrum idem spectaverint an aliud nescio quid, vix 
coniciendo adsequi poterimus. 


IX. 


Postremo alterum elegiarum librum, qui in uno codice Muti- 
nensi servatus est, brevissime contemplemur. Haec fragmen- 
torum sylloga eo potissimum a priore libro discrepat, quod quam- 
quam singula in eo fragmenta minus apte plerumque congesta 
sunt, omnia tamen in eodem fere argumento versantur, pue- 
rorum amore: ut hic liber Mosca zatótxz a Welckero non 
iniuria appellatus sit. Incipit autem a dei "Egorroc invocatione; 
in eis quae sequuntur fragmentis plurimis puero amato prae- 
cepta dantur amatoria, immixtis sententiis nonnullis de amore 
sollemnibus (cfr. e. g. 1275 — 1278) et elegiis ad Simonidem 
conditis; ad Cyrnum denique scripti sunt. versus 1353— 1856. 
Plerumque tamen non certae personae in carminibus appellan- 
tur, sed nullo exhibito nomine puer amatus verbis o» xal. 

Singula huius libri fragmenta cum sententiarum nexu 
laxius inter se cohaereant, externo vocabulorum vinculo co- 
nexa ea esse demonstrare studuit Nietzschius. Neque tamen 
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causae a viro doctissimo allatae satis ad rem suam stabiliendam 
sufficiunt: diversis enim locis, quia verbum conectens deside- 
raretur, aut fragmenta aut versus intercidisse coactus est 
statnere. Neque vero quid ex versibus de priore sylloga re- 
petitis, quoe in hac quoque collectione complures inveniri 
statim demonstrabo, auxilii petere possit ad iudicium suum 
confirmandum equidem video. Uno loco, quod sciam, post 
v. 1238 disticho repetito vocabulum illud copulativum inseritur. 
Quamquam hoc uno loco (ante v. 1239) vix dubitari potest 
quin distichon illud 1238** non ideo sit repetitum ut verbum 
conectendi efficeretur, sed ut tota sententia, ad quam optime 
quadraret, expleretur. Qua de re supra egimus. Contra aliis 
locis, ubi versus ex libro priore petitos et huic libro in- 
SÓórtos invenias, vocabulum conectens indagare nequivi. Prae- 
terea contra sententiam Nietzschianam moneo, vocabula illa 
eopulativa, quae ipse laudet, ut in fragmentis ad idem argu- 
mentum pertinentibus, semper fere eadem esse. Et profecto 
cum tabulam illam a Nietzschio!) propositam inspexeris, sae- 
pissime eadem vocabula a viro doctissimo usurpari ad rationem 
suam persequendam intelleges. Verba enim quae ad amorem 
pertinent, ut in tali sylloga fieri solet, ad taedium usque recur- 
runt. 

Sed quo facilius huius libri repetitiones recenseas, sum- 
marium proponam versuum repetitorum: 
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Ex his duo quidem disticha, quae asterisco significavi, 
repetita esse primus docuit v. d. Meyus nova nuper codicis 


') efr. Rintelenum p. 38 sqq. 
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Mutinensis collatione instituta. Tamen ut Nietzschio — is 
enim cum commentationem suam scriberet, illos versus repeti 
nondum compererat —  satisfaciam: ne his quidem distichis 
repetitis viri doctissimi opinio confirmatur. Neque omnino eo 
uti licet in hac collectione argumento, quo in priore ad sen- 
tentiarum ordinem declarandum Nietzschius usus est, olim eam 
fuisse similibus verbis pertextam. Nam siquidem prioris syllo- 
gae fragmenta similium vocabulorum ope quondam conexa vel 
potius conglutinata esse nobis videbantur ad memoriam pue- 
rorum adiuvandam, in hac minore sylloga eiusmodi adiumen- 
tum vanum fuisse apparet, quippe quam ad instituendos pueros 
a grammaticis umquam aut compositam aut adhibitam fuisse 
vix quisquam crediderit. 

Iam vero quaeritur, quo modo haec collectio conflata sit. 
Atque v. d. Meyus ,eam partem elegiarum, quae i4eyeíor B' 
inscribitur totam parodiis contineri' iudicat, eamque sententiam 
in tertio opusculi, quod supra nominavi, capite illustrat com- 
positis eis versibus, in quibus parodiam sibi invenisse videtur. 
In idem iudicium abierat iam Welckerus, aliique viri docti in 
ea maxime re consentire videntur. Quamquam de quibusdam 
versibus utrum in parodiarum numero habendi sint necne, 
disceptari potest. Nam haud exigua pars versuum ad hanc 
rationem variatorum adeo inepte commutata et tam vili 
artificio condita est, ut parodiarum nomine parum digni ui- 
deantur. Recte igitur admonet Herwerdenus:*) ,non ridendi 
causaà (nihil enim in istis nugis aut faceti aut ridiculi inest) 
illis usus esse mihi videtur (is, qui hunc libellum congessit), 
sed tum quo facilius ingenii sui sterilitati occurreret, tum 
etiam fortasse, ut ista pro genuinis venditaret popularibus suis.' 
Haec ipsa fragmentorum condicio cum satis demonstret ab ipso 
Theognide non omnia potuisse componi, Welckerus et cum eo 
v. d. Meyus audacius autumant ,ne unum quidem versum in eis 
reperiri ab ipso Megarensi poéta conditum." | 

Sane e. g. versus 1235 — 1240, de quibus paullo ante?) 


-——— 








T, cfr. Rintelenum p. 38 sqq. 
*) efr. van Herwerdenum p. 15. 
*) vide p. 91. 











— [93] — 39 


disputavimus et alios nonnullos ipsius Theognidis manu esse 
effectos suspicamur. "Tum parodiis non videntur accensendi ei 
versus huius libri, qui ab aliis poétis conditi sunt. Solonis 
enim esse vv. 1253. 1254 et vv. 1255. 1256 cum Bergkio puta- 
verim. Quamquam v. d. Meyus vv. 1253. 1254, quos Solonis 
esse non negat, ab epitomatore ita usurpatos esse conicit, ut 
insequentium versuum 1255. 1256 parodiam efficerent.!) Ver- 
suum porro 1345 — 1360 auctorem Euenum Parium maiorem 
fuisse opinatur Bergkius.  Nietzschius vero eo progreditur, ut 
totam fragmentorum molem ex Mimnermi elegus amatoriis 
petitam esse iudicet. 

Excerpsisse igitur videtur is qui hunc libellum concinnavit 
ex po8tis qui pangendis carminibus amatoriis maxime floruerant, 
inprimis fortasse ex Mimnermo et Solone; compilavit corrasit- 
que etiam versus parodicos, inseruit denique quae ab ipso 
confecta ingenii non tam acumine quam exilitate insignis spe- 
ciem praeberent. Neque tamen genuina libelli hoc modo con- 
flati forma et condicio exstare videtur.  Lacunas enim in 
contextu complures hodie inesse viri docti consentiunt. Qua 
autem fieri potuit ratione, ut illa carminum amatoriorum syl- 
loga a librario?) éAsyelov B' inscriberetur? Cur is, qui codi- 
cem Mutinensem conscripsit, collectionem, quam minime Theo- 
gnideam inteleximus, priori syllogae adiunxit? An lectorem 
fallere voluit? an ipse veris Theognidis fragmentis se uti per- 
suasum habuit? Quse denique alia videtur fuisse causa? 

Atque Nietzschius quidem huius syllogae auctorem iniquo 
atque infesto consilio Theognidis laudi gloriaeque obtrec- 
tare voluisse opinatur. Quod autem idem vir doctus priori 
quoque syllogae fragmenta leviora atque minus decora, ut poótae 
Megarensis fama obscuraretur, inserta esse coniecit, eam con- 
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!*) cf. Rintelenum p. 89. 

?) Welckerus p. CII et cum eo Rintelenus p. 38, quia in alterius 
libri initio Theognidis nomen non sit repetitum, ,quamquam semper 
librariorum hic mos fuit, ut in novi libri initio auctoris nomen denuo 
collocarent, totum hunc librum a Theognide alienum ducunt. Cui 
argumento, nisi alia adessent, sitne meltum probabilitatis tribuendum 
valde dubito. 
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lecturam supra refutavimus. Neque magis ad hunc librum 
quadrare illa nobis videtur. Etenim Nietzschius ad opinionem 
suam stabiliendam in versibus, in quibus Simonidis (1349) et 
Cyrni (1354) nomina inveniuntur, ab illo ipso, qui de Theognidis 
gloria detrahere voluisset, pro veris quae infuissent nominibus 
infesto consilio falsa illa Cyrni et Simonidis interpolata esse 
coniecit. Cui sententiae, etsi plerisque viris doctis probata 
est, equidem non accedo. Suspicor enim librarium, cum illa 
Cyrni Simonidisque, quae iam in distichis illis inerant, nomina 
invenisset, ea ipsa re perductum esse, ut syllogam quamvis a 
Theognideis alienam statim primo postponeret libro. Illud 
quoque mirum est, quod in uno codice Mutinensi haec exarata 
est sylloga. Librarius igitur qui hunc codicem conscripsit, utrum 
in codice archetypo collectiones illas iam coniunctas invenerit, 
an ipse primus consuerit, difficilis est quaestio. 

Athenaei quidem aetate sub Theognidis nomine eiusmodi 
collectionem non esse circumlatam veri simile est vel adeo con- 
stat. Neque magis Stobaeus, cum quinto saeculo scriberet, hanc 
collectionem aut novisse aut ante oculos videtur habuisse: sano 
nullus locus eorum, qui in ,Musa puerili' exstant, a scriptore 
illo in florilegium receptus est. In eis enim anthologiae capiti- 
bus, quae inscribuntur (Stob. flor. vol. II p. 368 Mein) xti 
Agooóírgs xavónuov xagtyovoyc tvjv alvríav tíjg ysvéGtex 
Tolg dr6Qoixo:g, xal xsgl "Egotog tv xatà to 0óua 760- 
vv, ot (flor. II p. 384) voyoc  Agooóírgc, xal ott qabAov 
6 Egog x«l xóccv ti xaxd ytyovog aittoc, nullus versus 
Theognidis nomine insignitus excussus est, quamvis bene, ut 
hoc exemplo utar, ,Musae puerilis' exordium XyérA« "Egoc 
xtà. in collectionem Stobaeensem quadrasset. Fontem uberri- 
mum, ex quo hauriret, si quidem novisset, non repudiaturum 
fuisse florilegii auctorem facile mihi concedes. 

Denique videamus de Suida, qui medio fere saeculo decimo 
lexicum compilavit. Is ubi de Theognidea poési agit, ipse 
fontis quo utebatur verba auxisse his verbis videtur: Ott uir 
zaQatvéGetg Eygowe O£oyvig; aAA. iv uéóo tovtov xagt- 
Oxaguévat uuaglat xol xatóuxol toot; xol üAàa, 00a Ó 
ivàgerog àxootoégerat Blog, quae a Suida ipso profecta esse 
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Nietzschius !*) docuit, Bernhardyus?) à pio quodam lectore ad- 
dita et ex glossemate in hunc locum translata esse arbitratus 
est. Inde intellegitur Suidae alterum elegiarum librum non 
post priorem positum apparuisse in fine omnium Theognideorum 
(cfr. àv uéóo rovro»). 

Unde tamen censes Suidam ea quae de (4aglat et. zatót- 
xoig Ego. dixit, sumpsisse nisi ex ipso libro altero? Suidas 
igitur librum alterum videtur novisse, sed legit fortasse potius 
aut inter duas illas syllogas, ex quibus librum priorem consu- 
tum esse docuimus, collocatum, aut — id quod probabilius vi- 
detur — inter Theognidis librum priorem et Pseudophocylidea: ?) 
nam etiam in codice Mutinensi hoc sese ordine excipiunt hi 
libri: liber Theognideorum prior, liber Theognideorum alter, 
Pseudophocylidea. Fortasse igitur sive Suidas sive alius By- 
zantinus nescio quis, qui illa aAA iv uéoo tvo)tor xtA. 
Scripsit, et eas sententias, quae libro Theognideorum priore 
continentur, et eas, ex quibus Pseudophocylidea constant, xa- 
gotvéGstg Theognidis esse opinabatur, quas cum in codice, quo 
utebatur (eundem cum Mutinensi carminum ordinem exhibente), 
interruptas esse vidisset ,Musa paedica' (i. e. libro Theognideo- 
rum altero), ad eam delatus est suspicionem, quam expressit 
verbis &A4' iv uéco rovrov ... uuoglot xvA. Atque similia, 
nisi me deserit memoria, in scholis coniecit Guilelmus Stude- 
mundus. 


!) Mus. Rhen. Nov. vol. XXII p. 189. * 


*) Griech. Litteraturgesch. II, 1* p. 532. 
3) cfr. p. 86 adn. 1. 
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ARGENTORATI 


APUD CAROLUM I. TRUEBNER. 


MDCCCLXXVIII. 


RVDOLFO SCHOELLIO 
PIO GRATOQVE ANIMO 


D. D. D. 


Cum paucorum scriptorum veterum de rebus Athenis post 
pugnam apud Aegospotamos commissam gestis memoria ad 
nostra tempora pervenerit eidemque in rebus ex temporum 
ordine disponendis saepius miro modo inter se differant, viri 
docti, qui nuper historiam illus aetatis pertexuerunt, alii alio 
modo rerum eo tempore gestarum ordinem exponunt. Qua 
de causa operae pretium videtur ea, quae controversiae ob- 
noxia sunt, denuo tractare. 

Àc nobis de eis rebus quaesituris inprimis comparanda 
sunt quae tradita sunt à Xenophonte et Lysia, quos aequales 
ilis temporibus Athenis versatos esse constat. Quodsi Xeno- 
phontem (H. G. II, 2), rerum auctorem gravissimum, primum 
sequimur, series rerum talis informanda: Pugna apud Aegos- 
potamos commissa Lysander complures urbes insulasque in 
potestatem suam redegit, captos Athenienses Athenas dimisit, 
urbem cum vi ac impetu expugnare non posset, se fame 
capturum esse ratus eo prius, quo plures in urbe essent 
(8 2). Interea cum Athenienses quam maxime possent se ad 
hostem propulsandum paravissent ($ 4), Pausanias et Agis, 
reges Lacedaemoniorum, cum copiis pedestribus urbem op- 
pugnaverunt (8 8) Lysander ipse mari contra eandem pro- 
fectus est (8 9), ut undique inclusam se tradere cogerent. 
Nec eos spes fefellit. Nam, quamquam initio nulla mentio 
deditionis fiebat, tamen, cum cotidie multi fame morerentur, 
cum Apgide, rege altero Lacedaemoniorum, de pace ita ege- 
runt, ut muros et Piraeum tenerent Lacedaemoniisque socii 
fierent (8 11). Sed legati ab Agide Spartam proficisci iussi 
mox e Peloponneso quoque re infecta redierunt, cum Spartam 
Ipsam intrare prohiberentur ab ephoris, qui pacem fore nega- 
bant, nisi murorum maxima pars dirueretur (8 12—13). Qua 
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re quamvis vehementer afflicti Athenienses alienique ab omni 
spe, muros tamen ut dirui paterentur, animum inducere non 
potuerunt; quin etiam Árchestratum, qui Lacedaemoniis ceden- 
dum esse pronuntiaverat, in carcerem coniecerunt (8 15). Tum 
Theramenes populum movit, ut ipsum mitterent ad Lysandrum, 
a quo, quid molirentur Lacedaemonii, comperire posset. Sed 
per tres menses et quod excedit apud Lysandrum commoratus 
est Theramenes, quippe cui persuasum esset, fame magis ma- 
gisque crescente extrema quoque spe salutis orbatos Athoe- 
nienses quasvis condiciones pacis accepturos esse (8 16). Tan- 
dem cum revertisset, a Lysandro se variis dilationibus deten- 
tum, denique certiorem factum esse dixit, penes illum non esse 
arbitrium pacis concedendae, sed penes ephoros. Qua re nun- 
tiata Athenienses Theramenem cum novem legatis Spartam 
miserunt ita, ut eis pacis concludendae potestatem facerent 
(8 1T), Qui cum Spartam venissent, contio de sorte Atheniensium 
habita est, in qua Corinthii, Thebani, multi alii Graeci urbem 
delendam esse et incolas sub corona vendendos censuerunt 
(8 19), Lacedaemoniis autem resistentibus gravissimae illae 
condiciones statutae sunt, de quibus non est quod plura dicam 
(S8 20). Quae condiciones cum postridie quam Athenas redi- 
erant legati acciperentur, quoniam propter extremam inopiam 
nulla mora fieri poterat!), Lysander in Piraeum cum classe 
invectus est et exules reduxit et muros summo cum gaudio 
sociorum inter cantum tibiarum diruit (8 21—23). Postero 
anno populus triginta viros instituit, quo facto Ágis exercitum 
dimittit, Lysander ad Sainum oppugnandam avehitur (c. 3, 
1—3). 

Iam comparemus haec cum eis, quae a Lysia tradita sunt 
in oratione contra Ágoratum habita (XIII, 5— 43). 

Paullo igitur, si illum sequimur, post pugnam apud Aegos 
flumen factam naves Lacedaemoniorum contra urbem vectae 
sunt eodemque fere tempore cum Lacedaemoniis de pace agi 
coeptum est. Optimates autem illud tempus idoneum puta- 


! o? y&g tti éveyopti u£AÀAtu. àq& v0 nÀj9og vv &nolhvu£vor 
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bant, quo ipsi consilia sua perficerent remque publicam ever- 
terent, et, cum illos qui populi causam agerent, praesertim 
strategos et taxiarchos, sibi maximo impedimento fore intel- 
legerent, omni modo eos perdere conati sunt. Itaque cum 
prima de pace contio haberetur legatique Lacedaemone reversi 
nuntiarent, ea condicione Lacedaemonios pacem composituros 
esse, ut. muri longi excepta minima parte diruerentur'), Tho- 
ramenes surrexit et, si suo arbitrio omnia permitterent, se 
perfecturum esse pollicitus est, ut neque muri diruerentur ne- 
que aliud quid gravius paterentur Athenienses. Idem tamen 
arbitratu suo de pace agere iussus cum Lacedaemonem venis- 
set, ibi diu (zoAU» xyoórvorv) commoratus est non ignorans 
Athenienses quamvis ignominiosam pacem accepturos esse, cum 
fame extrema premerentur. Interea Athenis Cleophon homo, po- 
pularis captus est et interemptus auctoribus eis, qui rerum ever- 
tendarum cupidi erant. Therameni reduci, cum eas pacis con- 
diciones referret, quibus postea Athenae maxime debilitatae sunt, 
obvium venerunt nonnulli strategi et taxiarchi, inter quos Strom- 
bichides et Dionysodorus, pauci etiam alii cives, qui omnes 
maxima ira incensi talem pacem accipere nolebant, qua fore ut 
respublica libera everteretur, non nesciebant; contra se ipsos 
perfecturos esse sperabant, ut Lacedaemonii aequiorem pacem 
proponerent. Et sane — addit Lysias —  perfecissent, nisi 
Agorato auctore antea interissent. Itaque eos Theramenes socii- 
que cum viderent sibi maximas difficultates praebituros esse, 
priusquam de pace ageretur, e medio tollere conati sunt 
(8 5—17) Iam quomodo quae volebant perfecerint per Theo- 
critum et Ágoratum, multis verbis exponit Lysias (8 18—31). 
Postquam autem duces illii et viri populares contione Muni- 
chiae habita accusati sunt et in carcerem coniecti, tum qui- 
dem Lysander in portum invectus est et naves Lacedaemoniis 
traditae et triginta viri instituti, & quibus postea illi viri po- 
pulares supplicio affecti sunt (8 32— 34. 43). 


!) e£) xavaoxaqsíg tà» ttugóv tàv uaxoóov nl óéxa otaóia. éxa- 
tíoov (8 8. cf. Xen. H. G. II, 2, 16 zoo/xaAoivto ót tov uaxQóv 
ttiyÀy énl óéxa otaóiovg xaOcAsi» Exatégov. 
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Addamus, quae Lysias in oratione contra Eratosthenem 
habita (XII, 438—47. 68—76) refert, ubi res exponit hoc or- 
dine: Post illam gravissimam cladem optimates coniurati (o£ 
xaAo)utvou £talgor) quinque ephoros instituerunt, qui omni 
industria rem publicam evertere studerent (8 43—47). Eodem 
fere tempore Theramenes urbem se servaturum esse pollicitus 
suo arbitrio cum Lacedaemoniis agere iussus est, sed tantum 
afuit, ut fidem praestaret, ut patriam turpissime proderet La- 
cedaemoniisque gravissimas imponendi condiciones auctor fieret. 
Denique contionem prius fieri non passus est, quam tempus 
adesset cum hostibus constitutum, quo intermisso Lysandrum 
Samo arcessivit. Eo praesente contio de re publica habita 
est, qua triginta viri sunt instituti (8 68—— 76). 

Iam vero videamus, quatenus hi duo testes inter se dis- 
sentiant. Qui cum multa eodem modo referant, tum discrepan- 
tiae comparent minime negandae. Àc primum quidem, ut alia 
quae ab alterutro tantum commemorantur omittamus, apud 
Xenophontem bis legatus mittitur Theramenes, prius ad Ly- 
sandrum, deinde cum novem alis ad Lacedaemonios, cum 
Lysias de una tantum ad Lacedaemonios legatione Theramenis 
loquatur. Deinde postridie quam redierat Theramenes Lace- 
daemone, pacis condiciones acceptas esse Xenophon narrat 
(II, 2, 22), cum apud Lysiam (XIII, 17 sq.) Theramene re- 
duce, priusquam de pace ageretur, Áthenis longum temporis 
spatium intercessisse inveniamus, quo ei, qui dominatum pau- 
corum affectabant, insidias viris popularibus parabant. Denique 
Xenophon (II, 3, 3) triginta viris institutis ad Samum op- 
pugnandam Lysandrum avectum esse, contra Lysias (XII, 71) 
iam antea Samum oppugnatam esse narrat, unde Lysander ad 
triginta viros instituendos a Theramene arcessitus sit. 

Quas ad discrepantias inter se conciliandas ali aliam 
viam ingressi sunt. Quaeramus igitur, quid verisimillimum vide- 
atur; nam rem ita tractare, ut omnis dubitatio tollatur, nec 
potuit quisquam nec ipse postero. 

Atque, ut solvamus primum quaestionem difficillimam, 
quo tempore viris popularibus à Theocrito et Ágorato insidiae 
paratae sint, tres sunt potissimum sententiae, examinandae 
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virorum doctorum: Rauchensteinü, Scheibii, Grotii. Nam de 
Blassio!) loqui, qui Thirlwallium secutus eodem die et viros 
populares comprehensos et pacem conclusam esse censet, super- 
sedeo, cum a Rennero?) optime redargutus sit. 


I. 


. Exordiamur igitur a Rauchensteinii?) sententia, qui cum 
auctore Lysia illos viros ante pacem factam captos esse sibi 
persuadeat, rerum ordinem hoc modo constituit: Postridie eius 
diei, quo Theramenes Sparta redierat, contio, de pace quidem 
habita, accepta vero non est pax, cum viri populares resiste- 
rent. Qui primum e medio tollendi erant. Quod cum contione 
Munichiae habita esset factum, mox altera contione de pace 
instituta condiciones acceptae sunt. 

Quod si verum esset, sequeretur erratum esse a Xeno- 
phonte, qui die post reditum Theramenis pacem acceptain 
esse narrat. Atqui id ipsum, pacem statim acceptam esse, 
verisimillimum est, cum iam tum fame magis magisque cre- 
scente ad extremum redacti essent Athenienses, ut nulla cun- 
ctatio fleri posset. Namque licet sane pauci restiterint, ut 
Xenophon narrat (II, 2, 22. &rveixóvtov ó€ twov avtó), 
plebs certe ad pacem ita inclinabat, ut quaecumque vellent 
Lacedaemonii pateretur. 

Sed ne cum Lysia quidem consentit Rauchensteinius. 
Quod enim alteram, qua acceptam pacem dicit, contionem in- 
tellegit, ne potuisse quidem iam semel in contione de ea re 
actum esse Lysiae narratio satis ostendit. Nam cum de dua- 
bus contionibus omnino non loquitur, tum eum de una tan- 
tum compertum habuisse indicant verba quae leguntur XIII, 17 
yrvot9c Ó& ra0ta Omngouévgs xal oí GAÀo. oí ixtflovAtvorttc 


— —— — — — —À 


T) Fr. Blass Geschichte der attischen. Beredsamkeit, Leipzig 1868, 
I. p. 556 adn. 

*) Ch. Renner commentationum Lysiacarum capita duo, Gottingae 
1869, p. 15. 10. 

*) Rauchenstein Neues Schweizerisches Museun VI. p. 261—211. 


10 — [106] — 

vplr, ott tloí ttrtc oi xoAvcGovor tor Óguor xcrcívé rat xci 
ivarvtuo00rtat vxig tijc (AsvOtQlaz, ti20rto, xir tgv ix- 
xAmnoíav tqv xtgi tijg tlgrrgo yeré£oD at, tovtov; xoo- 
tor tl; ÓwugjoAGg xal xivóÓCrvovc xataotion| iva unótic ix 
vxig rob vuttéQov xAnÜovg árvttA£yot. Nam si in contione 
illi iam restitissent, quomodo Lysias dicere poterat o£ xo4v- 
GovGt xal ivavtuóGorcat et xglv v7v ixxAgolar .... ytvéo9«? 
Haec verba unam solum contionem de pace habitam esse cla- 
rissime docent. [Itaque nec Xenophon nec Lysias duas de 
pace contiones novit, ut Rauchensteini! sententia Lysiam et 
Xenophontem, quorum narrationes per se utraque spectata 
uullam praebent, suspicionem, ita conectentis, ut cum neutro 
non dissentiat, omnino improbanda sit. 


II. 


Aliter res sibi informavit Scheibius!), quem secuti sunt 
Curtius?), Rennerus, alii: qui omnes secuudum Xenophontem 
pacem quidem die post reditum legatorum acceptam esse sta- 
tuunt: ut autem Xenophonti Lysias non obstet, tempus quo pax 
accepta sit accuratissime dirimendum esse censent ab eo tem- 
pore, quo pacis condiciones expletae sint. Itaque pace accepta 
Lysandrum Athenas vectum naves murosque sibi curavisse tra- 
denda putant, eundem tamen condiciones non statim exsecu- 
tum esse, sed exsequendas ipsis Atheniensibus per longius 
spatium temporis imperasse. Quo facto ipsum ad Samum 
oppugnandam profectum esse, Athenis vero viris popularibus, 
cum exsequendis pacis condicionibus evertendoque imperio po- 
pulari resisterent, insidias structas esse; quibus in vincula 
coniectis Lysandrum ab optimatibus vel a Theramene solo 
revocatum. rursus Áthenas venisse Átheniensesque, quod con- 
diclones non exsecuti essent, accusantem muros diruendos 
navesque comburendas concinentibus tibicinibus summo cum 
gaudio sociorum curasse, denique contione convocata, ut tri- 


') Scheibe die oligarchische Umwülzung zw Athen, Leipzig 1841, 
p. 933—951, 163—166. 
3) Griechische Geschichte 11*. p. 185—190. 
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ginta viri instituerentur, Lacedaemoniorum auctoritate per- 
fecisse. É 
Atqui haec qui contendunt, eos omnino recedere a Lysia 
comprobabo. Primum enim res ita ordinandas esse censent, 
ut pacis iam conclusae condicionibus perficiendis viri popu- 
lares restiterint. Attamen vix credibile videtur, cum iam 
Spartae contio Lacedaemoniorum sociorumque fuisset, qua 
Thebani Athenas delendas esse censuerant, Lacedaemoniis au- 
tem resistentibus mitior pax data erat Atheniensibus, tum 
Lacedaemonios novas easque meliores pacis condiciones con- 
cessuros fuisse. Neque duces ipsi tale quid sperare poterant 
nec Lysias eos, nisi antea perissent, meliorem pacem nacturos 
fuisse aut sibi aut aliis persuadere poterat (XIII, 16). Ren- 
nerus quidem (p. 17) etiam tum fortasse illos urbi patriae 
melius quiddam assequi potuisse censet suamque sententiam 
his verbis comprobare conatur: ,, Atheniensibus ut supra dictum 
permissum erat, ut pacis conditiones exsequerentur. lam opti- 
mates, quibus multo majori curae quam Lysandro ipsi fuisse 
ut pacis conditiones acerbissimae perficerentur et imperium 
populare everteretur, Grotius recte intellexit, primum quidem 
homines illos populares e medio sustulerunt ac tum quidem 
Lysandrum, ut consilia sua adjuvaret, a Samo arcessiverunt. 
Quibus suadentibus et in omnibus rebus morem gerentibus 
eum audaciorem et ad perficienda quaeque propensiorem fa-, 
ctum esse quis neget? Praeterea autem meminerimus discidia 
illa, quae postea inter Lacedaemoniorum reges et Lysandrum 
et de rebus internis et de Atheniensibus exstiterunt jam tum ' 
initium cepisse videri (cf. Plut. Lys. c. XIV). Si igitur ac- 
cipiamus, duces illos captos non esse, immo auctoritate, qua 
fruebantur, usos optimatum consilia per aliquod tempus co- 
ercuisse ac postea fortasse cum Spartanorum regibus egisse, 
nonne multa prorsus aliter evadere potuisse apparet? nonne 
ea ratione, qua omnibus fere temporibus interdum acciderit, 
ut ea, quae inter partes convenerant, non omnia accurate 
conficerentur, etiam hac in re facile fieri potuit?* Sed his 
verbis minime mihi persuadetur, eos pacem meliorem nacturos 
fuisse, praesertim cum apud Plutarchum nihil inveniatur, quod 
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indicet iam tum discidia illa inter Lacedaemoniorum reges et 
Lysandrum initium cepisse, quae mea sententia Lysandro 
Spartam reverso demum exorta sunt. Itaque hoc tenendum 
esse censeo, nec pace semel accepta ullo modo futurum fuisse, 
ut lenirentur condiciones, nec de leniendis sanae mentis homi- 
nem cogitare potuisse. 

Praeterea tali rationi rerum ordinandarum verba ipsa 
Lysiae obstant. E verbis enim ovx Égaca» àxtctQ6ópur tavta 
yevéaGot .... 090 , c gol tuvec, o9x ixiDvuobrrtg slorrgv 
yiyveo9o:, aAAà BovAóusrvor gràtio vavtgg clQüvgr xoujoa- 
09a. ivójitov Ó& Óvrv5jotoOar. xol ÉxgaGav Gv tavta, d ur 
vx ZAyogatov tovrovi &xoovto (XIII, 15, 16) satis elucet eo 
tempore nondum pacem factam fuisse, cum id ipsum prohibere 
studerent, quominus pax concluderetur. Rennerus quidem 
p. 16, ne haec verba obstent, ita expedit rem, ut verba ovx 
Égacav usque ad sigzvgv xouj6ac9a. ad sermones Therameno 
reverso habitas, in quibus Lacedaemonios ipsos antea meliorem 
pacem proposuisse recordarentur, referat, verbis inde sequen- 
tibus quae post pacem acceptam illi moliti essent — ac facile 
perfecturi fuissent — indicari censeat. At vereor, ne Renne- 
rus Lysiae verba non tam interpretetur quam ad alienam 
sententiam detrahat. Quoniam enim ne uno quidem verbo 
pacem conclusam esse commemorat Lysias, Rennerus si iudicio 
integro ac libero usus esset, vix posteriora verba ad tempus 
post pacem acceptam rettulisset. 

Quod autem gravissimum est, verbis sequentibus yrovg 
' ó€ raíta Ongauévgo xol oi GAAo( ol imxigovàAsvorttg outv 

. £lAorto, xgiv tzv ixxàgolav v9v zxtQl tác tlo5á- 
vng yevéGO at, vovrovc xoóvtov elg ÓtafoAac xai xwóDrovs 
xcvootíoa. (XIII, 17) Lysias aperte dicit, viros populares 
ante pacem acceptam captos esse, cum illi post pacem ac- 
ceptam id factum velint. 

Nam Scheibio (p. 165) nulla fides habenda, qui hanc 
contionem de pace habitam non diversam putat esse ab illa 
zx&Ql tfc zoAvtÍag habita, quae iam praesente Lysandro ad 
triginta viros instituendos convocata est (XII, 72). Quae opi- 
nio satis mira eo nititur, quod de eadem contione intellegit 
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Lysiam referre verbis his XIII, 17 efAorro, zQlv tzv ixxAg- 
Glav tv xti vüs slonvgc ysvéoOo:, vo)rovg zxQOtovr tlg 
ótaBoAàg xol xwó)vovg xataótáOc,, iva u9ótic àxst oxi 
tob outtéQov xàA5jüouc avtiA£yot et verbis his XII, 72 
tótt Ób xagórvtov AvGávóQov xal duoyágovg xol Miutiaóov 
ztQl tij xoA(ttlag vqv ixxAgolav ixolovv, fva unQvt Q5- 
vrOQ9 aU0rotc unótic ivavtiotto ugóé ÓuazseiAotvo xc. 
Nimirum in utraque oratione fere eisdem verbis dici proditores 
patriae id studuisse, ne quis sibi resisteret, qua ex re con- 
cludendum esse, unam eandemque contionem alio loco aliter 
nominatam esse. Sed haec conclusio audacior certe quam verior 
est. Nam primum nunquam Scheibius ostendit, quo iure Lysias 
contionem eandem modo de pace modo de re publica habitam 
esse dicat. Quo tempore enim pax accepta erat murique 
deleti navesque traditae, eo tempore denuo de pace non deli- 
beratum est. Nec haerendum est in ea re, quod forte Lysias 
similibus verbis utitur in eis orationibus, quae, cum altera 
altero tempore habitae sint, nec ad eandem causam spectant 
nec inter se ab' oratore conexae sunt. Duobus igitur locis 
cum in optimatium consiliis exponendis similia narrentur, fa- 
cile similia quoque verba adhibentur. Itaque XIII, 17 refert 
Lysias insidias ab optimatibus structas esse contra viros po- 
pulares, ne quis in contione de pace convocanda sibi im- 
pedimento foret, in altera, Lysandrum a Theramene Samo 
arcessitum esse, ne quis illo praesente rei publicae evertendae 
resisteret. Re vera autem fuisse qui et pacem fleri et triginta 
viros institui noluerint, Lysia, Xenophonte, Plutarcho, Diodoro !) 
auctoribus elucet. Quae cum ita sint, apparet contionem ze 
tijg &lgzjrc nominatam diversam esse a contione XII, 72 com- 


———— 


e 

!) Xen. H. G. II, 2, 22 dvrewtóvcov ó£ twov a)cQ (sc. Thera- 
meni), zoAb ób nàti0vov Gvvemauwegavtov tóo&e ófyeo9au. vv elonvqv. 
Plutarchus Lys. XIV Cleomenem unum ex demagogis Therameni pacem 
guadenti restitisse narrat. 

Plut. Lys. XV zgovAsvoev (sc. 1vaavógoc) £é9vc xal tzv noAwtíav 
ustagrijooi. —dvonti9dc Ób xal roayíog dvteimóvtow (sc. pOv. A83- 
valor) .... Lys.XIL 73 buei; dà é9ogvfeite c o) noujcovtec vaita. 
Diod. XIV, 3, 6. 
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memorata. Ideo etiam, qui ceteris in rebus Scheibium se- 
euntur, verba zsQi tic sigzr5g aliter interpretati sunt. 

AÀc Westermannus!) pro verbis zegl- Tg sigz5vgs, quippe 
quae repugnent ipsius sententiae, scribendum esse censet 
ztQl tig zxoAtag depravationemque socordiae librarii cuius- 
dam imputandam censet.  ,Nam pacis, inquit, vocabulum 
inde à $ 5 identidem decantatum facile credi potest tali ho- 
mini tam firmiter in auribus ac memoria haesisse, ut hoc 
quoque loco, ubi aliud agitur, invitus quasi et inscius repone- 
ret Non multum a Westermanno discedit Frohbergerus ?), 
qui cum sibi non persuadeat verba xegl rig xoAcs(ag in 
xtQl tijg elg» depravata esse, haec interpolatori tribuenda 
esse censet, qui cum antea multa de pace legisset, ut oratio 
perfecta atque absoluta: evaderet, ea adiecerit.  Frohbergero 
prorsus adstipulatur Rennerus (p. 16. 17). 

At eorum sententia, qui ita huic rei difficillimae lucem 
afferre volunt, ut aut mutentur aut deleantur verba quaedam 
ceteroqui omni suspicione vacua, plane reicienda est. 

Sed priusquam his de verbis plura loquamur, virorum popu- 
larium consilis omissis ad ea quae post pacem acceptam 
facta sunt, transeamus. Atque, ut iam vidimus, Scheibius 
quique eum secuti sunt, pace accepta Lysandrum Atheniensibus 
muros deiciendos tradidisse censent, ipsum Samum avectum 
esse indeque viris popularibus in carcerem coniectis Athenas 
redisse et tum demum naves comburendas curavisse murosque 
diruendos, cum Athenienses officio defuissent. ?) 

Iam his quoque in rebus ordinandis eos erravisse com- 
probabimus. Qua in re ex parte uti licet eis, quae Stede- 
feldtus*) exposuit. Quamquam de navium combustarum tem- 
pore quae Stedefeldtus p. 12 disputavit omitto referre, cum 
omnino naves non esse combustas infra probaturus. sim. 


') Westermann quaestiones Lysiacae, Lipsiae 1860, I. p. 4—5. 

*) Frohberger awusgewüáhlte Reden des Lysias, Leipzig 1866, I. 
p. 18. adn. ad XIII, 17. cf. ed. min. 1875 p. 94. 

*) Ut hunc rerum ordinem instituerent, moti sunt ni fallor Lysiae 
or. XIII, 34. 

*) H. Stedefeldt de Lysandri Plutarchei fontibus Bonnae 1861, p. 13. 
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Quid autem in causa fuerit, cur non extemplo pace facta 
muros diruerit Lysander, explicari non posse recte vidit Stede- 
feldtus, qui ut comprobaret statim pace conclusa Lysandrum 
muros deiecisse, hac argumentatione usus est: ,Quamdiu illi 
muros haberent, quibus se defenderent, nonne fleri potuit, ut 
belli felicius renovandi spem conciperent! Sane quin iterum 
devincerentur, vix dubium erat, sed certe nisi hominibus, pe- 
cunia, tempore insumptis id peragi nequiit, atque omnino quis 
putaverit tantum unquam fortunae dedisse ducem sapienteml* 
Contra quae Bennerus disputans p. 11 commemorat et ab 
Atheniensibus Lysandrum obsides accepisse et eo iam tem- 
pore optimatium factionem Lacedaemoniis studuisse; omnino 
autem tantam omnium rerum inopiam et magnitudinem cala- 
mitatis tum fuisse censet, ut nihil periculosi habuerit, quod 
Lysander pacis condicionum partem non exsecutus Athenis 
discesserit. Quibus Curtius?) addit, ex Thucydide (V, 26 ca 
uoxQa vtíyg xal vóv Hsgai& xavé£Aafov) in Piraeo praesidium 
posuisse Lacedaemonios videri; praeterea nondum Agidem 
Deceleis praesidium abduxisse, sed cum triginta viri institu- 
erentur, contra urbem profectum esse (Lys. XII, 71), quo de- 
mum facto exercitum dimisisse eum Spartamque redisse (Xen. 
H. G. II, 3, 3). 

Fac autem Rennerus et Curtius recte ita iudicaverint, 
tamen causa, cur non statim Lysander condiciones exsecutus 
sit, desideratur. Neque enim quidquam valet, quod Rennerus 
p. 12 his verbis affert: ,Neque vero caussae, propter quas 
infecta, ut videatur, re discesserit, desunt. Notum enim, 
Spartanos hostibus debellatis rem ita instituere solitos esse, 
ut sua sponte se subjicere viderentur pacisque conditiones 
ipsi exsequerentur* ^ Bello enim  Peloponnesiaco confecto 
quis Athenienses se sua sponte subiecisse murosque ipsos 
ultro delevisse navesque Lacedaemoniis tradidisse  puta- 
verit? | Àc ne Curtii quidem verba mihi sufficiunt: nam 
quod nos morum ratione Lysandri habita scire non posse 
censet, quae clandestina consilia de classe et muris Athena- 


') IT* p. 840 adn. 212. 


8 — [104] — 


Addamus, quae Lysias in oratione contra Eratosthenem 
habita (XII, 43—47. 68—'76) refert, ubi res exponit hoc or- 
dine: Post illam gravissimam cladem optimates coniurati (oí 
xaAo)utvoL íralgot) quinque ephoros instituerunt, qui omni 
industria rem publicam evertere studerent (8 43—47). Eodem 
fere tempore Theramenes urbem se servaturum esse pollicitus 
suo arbitrio cum Lacedaemoniis agere iussus est, sed tantum 
afuit, ut fidem praestaret, ut patriam turpissime proderet La- 
cedaemoniisque gravissimas imponendi condiciones auctor fieret. 
Denique contionem prius fieri non passus est, quam tempus 
adesset cum hostibus constitutum, quo intermisso Lysandrum 
Samo arcessivit. Eo praesente contio de re publica habita 
est, qua triginta viri sunt instituti (8 68— 16). 

Iam vero videamus, quatenus hi duo testes inter se dis- 
sentiant. Qui cum multa eodem modo referant, tum discrepan- 
tiae comparent minime negandae. Ác primum quidem, ut alia 
quae ab alterutro tantum commemorantur omittamus, apud 
Xenophontem bis legatus mittitur Theramenes, prius ad Ly- 
sandrum, deinde cum novem alis ad Lacedaemonios, cum 
Lysias de una tantum ad Lacedaemonios legatione Theramenis 
loquatur. Deinde postridie quam redierat Theramenes Lace- 
daemone, pacis condiciones acceptas esse Xenophon narrat 
(II, 2, 22), cum apud Lysiam (XIII, 17 sq.) Theramene re- 
duce, priusquam de pace ageretur, Athenis longum temporis 
spatium intercessisse inveniamus, quo ei, qui dominatum pau- 
corum affectabant, insidias viris popularibus parabant. Denique 
Xenophon (II, 3, 3) triginta viris institutis ad Samum op- 
pugnandam Lysandrum avectum esse, contra Lysias (XII, 71) 
iam antea Samum oppugnatam esse narrat, unde Lysander ad 
triginta viros instituendos a Theramene arcessitus sit. 

Quas ad discrepantias inter se conciliandas ali aliam 
viam ingressi sunt. Quaeramus igitur, quid verisimillimum vide- 
atur; nam rem ita tractare, ut omnis dubitatio tollatur, nec 
potuit quisquam nec ipse postero. 

Atque, ut solvamus primum quaestionem difficillimam, 
quo tempore viris popularibus à Theocrito et Agorato insidiae 
paratae sint, tres sunt potissimum sententiae, examinandae 
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virorum doctorum: Rauchensteinü, Scheibiü, Groti. Nam de 
Blassio?) loqui, qui Thirlwallium secutus eodem die et viros 
populares comprehensos et pacem conclusam esse censet, super- 
sedeo, cum a Rennero?) optime redargutus sit. 


I. 


.Exordiamur igitur a Rauchensteinii?) sententia, qui cum 
auctore Lysia illos viros ante pacem factam captos esse sibi 
persuadeat, rerum ordinem hoc modo constituit: Postridie eius 
diei, quo Theramenes Sparta redierat, contio, de pace quidem 
habita, accepta vero non est pax, cum viri populares resiste- 
rent. Qui primum e medio tollendi erant. Quod cum contione 
Munichiae habita esset factum, mox altera contione de pace 
instituta condiciones acceptae sunt. 

Quod si verum esset, sequeretur erratum esse a Xeno- 
phonte, qui die post reditum Theramenis pacem acceptam 
esse narrat. Atqui id ipsum, pacem statim acceptam esse, 
verisimillimum est, cum iam tum fame magis magisque cre- 
scente ad extremum redacti essent Athonienses, ut nulla cun- 
etatio fieri posset. Namque licet sane pauci restiterint, ut 
Xenophon narrat (lI, 2, 22 avveuxóvvtov Óé twov atà), 
plebs certe ad pacem ita inclinabat, ut quaecumque vellent 
Lacedaemonii pateretur. 

Sed ne cum Lysia quidem consentit Rauchensteinius. 
Quod enim alteram, qua acceptam pacem dicit, contionem in- 
tellegit, ne potuisse quidem iam semel in contione de ea re 
actum esse Lysiae narratio satis ostendit. Nam cum de dua- 
bus contionibus omnino non loquitur, tum eum de uua tan- 
tum compertum habuisse indicant verba quae leguntur XIII, 17 
yvoUg Óà va0ta Ongauévgs xal oi GAAot ol ixifovAtbovttc 
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') Fr. Blass Geschichte der attischen. Beredsamkeit, Leipzig 1868, 
I. p. 556 adn. 

?) Ch. Renner commentationum Lysiacarum capita duo, Gottingae 
1869, p. 15. 16. 

*) Rauchenstein Neues Schweizerisches Museum Vl. p. 201—211. 
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ui» Gvuuiyovc &xotQ&wartsg tic yvougc, avvol Ó ovó iàxi- 
xetQnjGavreg ÓtaBovaAstoaOÓat ztQà vot0$tov Eoyov; 

Xen. IL, 2, 19 ZxxAgolav ixoigcar (sc. oi Égogor), iv 1j 
avtéAcyov Kogivfto. xci OnfBatou uaAwTa, xoAAol Ób xol 
àAAou vOv 'EAAQvov ur 6xévóto9ot AOgvalow; dA i&ugstr: 
Aoxedatuóvto, Ó$ o?x Egacav xóm 'EAArióa avógaxoódttr, 
u£ya &ya90» tloyacuévgv iv votg utylovow xwóivoiug yevo- 
u£voig vij EAAGÓ, GA ixotobrcvo clg5vgv .... Xen. IIl, 
5, 8 & uiv uéugeo0e nutv (sc. rotg OrnBalotg) oc t9guoa- 
uévov qyaÀszà xig vuv iv vij xataAU6ti toU zoAÉtuov, 
oox OgÓGc u£ugstofs: o0 yàg 75 zxOA ixstva pgglcaoto, 
&AÀ tlg avng sixtv, 0g Lvvys vóvt iv volg ovuudyorg xa$1- 
uevog. 

Plut. £vtot 0$ xal xgottüval qacw dog GAgÜGg vai 
arÓgaxoótóuoU0 yrvoyugv iv tolg cvuuayotc, Ote xal vOv Om- 
Batov EolavO9o» slomynoacóot vó uiv &otv xataoxdwat, tnv 
ó& yooav &velvat unAógotov: tira uévtou ovvovolac yevopé- 
»ns tÀw "ysuóvov zaga zótov xol twog doxéoc ioavtoc 
ix vig E)oginióov HaéxtQag t5v zdQoóov .... mxávtag ix 
xAaG0gva. x«l garivat GyértAiov Égyov tjv ovtog tUxAtà 
xal toioUvtoug róQag qégovoar artàstv xci ÓuoyacacÓDat 
zxOALtv. 

Iust. quae (sc. pax) an dari deberet, diu «nter Spartanos 
sociosque deliberatum. — Cum multi delendum | Atheniensium 
nomen urbemque incendio consumendam censerent, negarunt 
se Spartani ex duobus Graeciae oculis alterum eruturos.!) 





?) Eandem contionem commemorant Isocrates, Demosthenes, Ps. 
Aeschines, auctor apud Suidam; quo tamen tempore fuerit, silentio prae- 
tereunt. Isocr. XV, 31 o£ óvotvygo&vrov tudv uóvoi tdv Gvupagov 
(sc. ol Orator) EOevro trjv wiygor, dc qon tqv tt ztOAu é&avóganoóíca- 
09a. xal vjv 409av dvetvat uxAofotov oonxto 10 Kouwaioy xtólov; Dem. 
XIX, 65 dAA& uqv ovt tjv dvavtlav zxovb OgBaloi wijpov E9svro obtoi 
(8c. oi dxti;) megl 7zudv inbo dvóganoów0uob mottÜtioa»v vudv 
Pyoyt dxovo n&vtov. cf. eiusdem orationis $ 66. [Aesch.] ep. XI, 13 
dÀÀ& xcl tovtov q90vovc. nQatttuv & óet BovAou£voig, Fog &v 1ó Qy- 
Balov noAutvoovta, noAttvua, ugAoBotoy vudv ytvéaOat tr» xoQav 
xal xatacxagiyvai vv zólw dvayxacavttg. Suid. s. v. ugAogotqg xoa: 
BovAsvoutvov ói (sc. toU avvtdQlov toU tà» avuuaycv), 07tog tj nóÀE 
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Idem igitur referunt de contione Andocides, Xenophon, 
Iustinus, Plutarchus, nisi quod illi ante pacem conclusam eam 
habitam esse narrant, Plutarchus adeo post Lysandri de mu- 
tando imperio populari consilia. Atque cum neque cogitari 
possit pace iam facta contionem habitam esse, qua Thebanus 
quidam proposuerit r0 uiv &Otv xataOxdwat, tjv Ób yoQav 
avelvot unAóforov, nec de altera Lacedaemoniorum sociorum- 
que contione quidquam traditum sit, eis, qui istam contionem 
tum habitam narrant, cum de pace concedenda deliberare- 
tur, solis fides habenda est, praesertim cum, unde Plutarchi 
error exortus sit, non difficile sit intellectu. Nimirum quin 
Plutarchus duobus ex fontibus narrationem concinnaverit, nul- 
lus dubito; ac recte Stedefeldtus p. 32 priora verba usque ad 
Evo. ó£ aci». e Theopompo hausta vult, verba inde usque 
ad finem ex Ephoro. Quod si tenemus, Plutarchum testes 
suos falso coniunxisse, ita ut quodammodo de eisdem rebus 
bis deinceps tamquam tempore seiunctis loqueretur, iam in 
aperto est. Ác si cui scrupulus restat, hoc quoque consideret, 
ut apud Lysiam (XII, 72 sq.) ita apud Diodorum (XIV, 3) 
una contione eodemque die Lysandrum Atheniensibus foederis 
violati accusatis graviter minatum esse et effecisse, ut triginta 
viri instituerentur, cum Plutarchus inter illas minas et tyrannos 
creatos contionem suam intermittat. Ut concedamus igitur, 
Plutarchum quidem, cum e fontibus male intellectis sua con- 
cinnaret, similem atque Curtius et Scheibius volunt rerum 
gestarum ordinem finxisse, Ephoro tamen auctore, cuius verba 
perperam interpretatus est Plutarchus, efficitur muros a Ly- 
sandro dirutos navesque combustas esse inter contionem illam 
Spartae habitam trigintaque viros institutos. 

Nihilo autem setius alia cum Scheibio facere videntur. 
Plutarcho enim teste, ut supra vidimus, Lysander Atheniensi- 
bus diem constituerat, usque ad quem diem muros deletos 


——— —  —À 


gononca, O5gaior uy ugAoBotov dveivau ovvefovAtvoy, Duxtig db dy- 
vtixov GoGca. cf. Sauppius OA II p. 262. Ad Erianthum spectant 
verba Lycurgi orationis contra Leocratem habitae $ 145 ó umAofortov 
v)» Arroe]y &lvoi qavtQü tj wq xavayngudpevos. 

9* 
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oportebat; quod officium cum segnius exsecuti essent Áthc- 
nienses, eos fidem, violasse dictitans denuo de novae pacis con- 
dicionibus deliberandum esse minitatur: &zxoGtt(Aag zQ0g vOv 
óguo» Egg tnv xóAw slàggévat zaQgaóxovóoUcav: torávat 
y&Q tà ttlyg tÓw qusQOv, iv alg Eóec xaOq0ij68 ot, xagoyg- 
u£vov* Erégav osv 1& doyijg xQoOdotw yvogv xtQl avtóv, 
Gg t&c OuoAoylog AtAvxótow (Plut. Lys. XV). Qua in nar- 
ratione cum Plutarcho Lysias et Diodorus congruunt. Apud 
Lysiam enim (XII, 74) in contione de re publica habita, cum 
Athenienses paucorum imperium institui nollent, Lysander sur- 
rexit et GAÀa vt xoAAA sime xol Ott xaQaGxóvóovg $uüg — 
Athenienses — £xyor xal ott oU ztQl zxoAtttlag Oui» torat 
&AAà xtQgl Got5olag, el ur zxoujósO! & Omngouévgs xtAtótt. 
Simili modo apud Diodorum (XIV, 3, 6) loquitur Lysander 
AtÀv08cL Tàg GvrvÜ5xag oxO AÜDnzvolov: 90v:Qorv yàg; tÀw 
Gvyxetu£vo» zutogóv xaüqy9nxévau và ttlyg. His ex locis viri 
docti elucere volunt, Lysandrum primo muros deiciendos tra- 
didisse Átheniensibus et tum demum ipsum ad eos diruendos 
aggressum esse, cum illi pactis non stetissent. Quod cum mi- 
nime per se verisimile esse supra demonstravimus, tum plura 
Obverti possunt. Primum enim eo tempore, quo Lysander mi- 
nitatur Athenienses graviore poena se affecturum esse nisi sibi 
obsequerentur, muros nondum plane destructos fuisse constat. 
Certe si ilo tempore destructi quidem fuissent, compluribus 
autem diebus diutius quam statutum esset stetissent, quae 
est Grotii*) opinio, Lysandrum propterea Athenienses xaQa- 
63xóróovg nominasse et admonuisse, ne tam de civitatis forma 
quam de salute cogitarent, vix credibile est; ideoque Diodori 
auctoritas nulla esse videtur, secundum quem tempore illius 
contionis muri destructi iam erant: t6ttQov y&Q tdv Oovy- 
xtuu£vov 1utQO»v xaÜügo9xévat và ttlyn (XIV, 3, 6). Qua 
opinione nos non falli testimonium Plutarchi docet, qui Ly- 
sandrum dicentem facit: íór&vat yaQ tà velym vÀw Tqutgóv 
iv olg £ót xaüq95709e. xogoxuuévov (Lys. XV). Atqui 
Lysia et Diodoro auctoribus una contione et haec protulit 


M —M— 4 


') History of Greece 1810, VIII p. 22. 28. 
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Lysander et effecit, ut triginta viri instituerentur. Sequitur, 
ut pars murorum certe triginta viris institutis destructa sit; 
cuius rei etiam diserta testimonia Lycurgi et Pausaniae ex- 
stant. Lyc. in Leocratem 8 61 7zuóv yàg 5 zxóAu vo uiv 
xaAat0v 0x0 tÀv tvgürvvor xattÓovAO0:, v0 Ó' bGrtQov 
$zxo TO» tguixovta xol 6x0 Aoxtócuorlov tà vtlyg xa- 
850£05.*) Paus. I, 2, 2 và yàg Otqji0roxA£ovg (sc. vslyz) 
— exstructi autem sunt & Themistocle Piraei muri — uera 
rjr &royognor olxoóougüévta tjv Müóor iml rüe dQyic 
xabqoíóg tí» tguixovta óOvouatoutvov. | Quod si tum 
demum muros diruisse Lysandrum sumeremus, cum Athenien- 
ses pactis non stetissent, sequeretur Lysandrum triginta viris 
iam iustitutis muros diruisse, id quod certe nec Scheibius nec 
Curtius probabunt. Deinde Aristides?) muros disiectos esse 
ab Atheniensibus ipsis narrat, ita ut maxima saltem pars ab 
eis disiecta esse videatur. Ex quo efficiatur, ut Lysander, 
nisi murorum disiciendorum initium fecisse putetur, nihil nisi 
reliquias murorum deleverit. Sed recte verendum putat Stedoe- 
feldtus p. 13, ne ridiculum potius quam sollemne praebiturus 
fuerit spectaculum, si cum tot caerimoniis ultimos muri semi- 
ruti lapides loco movisset. Denique ipsa qua Lysander muros 
diruerit ratio silentio non praetereunda est. Legimus autem 
haec apud Xenopbontem: c& rs[yy xattoxoaztov ox avAmp- 
volóor xoAM; xQoSvula voultovreg ixsivgv v5» nuéoav tij 
'EAA4Ót àgysiv vj iAtvüsolag (H. G. IL, 2, 3) et apud Plu- 
tarchum: ó ó' ovv 4ócavógog zxoAAag uiv i& à6rtog utra- 
xtjnpausrvog avAgtQlóacg, mxádag Ób vàg iv vÀ Gtgavoxtóo 


*j Perperam Nicolaius et Rehdantzius, novissimi editores, verba ró 
d! t'aveQov onÓ tà» toutxoyta arte cohaerere cum prioribus putant, ita 
ut & verbis xal x0 tàv 4axtóauuovlov tà ttlyy xa9goé95 seiungan- 
tur: ut enim verba sequentia xal éx tovtov» augotégov r9AtvOtooOmnutv 
docent, duobus membris constant priora, quorum alterum exprimitur 
verbis 7 zóAig $nó tàv tvoavvov xattóovAo0r5, alterum verbis tz 
ví» tgidxovta xal vnó Aaxtdcugovlov tà tríyg xa9goí£95; id enim 
ipsum quod muri destructi erant, servitus extrema et calamitas gra- 
vissima habebatur. 

?, Rhod. I p. 822 Ddf. A9zvaiov cg "yeuoviag ovton9£vrov xal 
r& telym vai; bavtóv qeool xatagxayavcov. 
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GvrayayOv» và ttlyg xatfOxaztt xol tàg tQujotig xatt£qAtys 
zQóg tórv av40rv iottgaroutvov xcl zxctbórvtov Gua tóv 
Gvuu&yov, cg ixsvgv tqv nuégav àgyovoarv tíüg iAsvÜsolac 
(Lys. XV). Mirum profecto, ne dicam insanum videretur, si 
compluribus mensibus post captas Athenas cum Lysander re- 
disset murique diruerentur, tum cantus tibicinum adhiberetur, 
tum gaudio efferrentur socii, eum diem rati primum Graeciae 
libertatis esse. Prorsus aliter autem res comparata est, si sta- 
tim post captas Áthenas Lysandrum ad tibicinum cantum muros 
delere coepisse summo cum sociorum gaudio tenemus; tum qui- 
dem recenti etiam victoris odio illi suo iure putare poterant, 
primum esse diem exortum Graeciae libertatis. 

Denique neglexerunt, ni fallor, viri docti unum, quod si 
respexissent, talem rerum ordinem, qualem statuerunt, certe 
dubitassent statuere. Muri!) enim qui poterant intr&à unum 
et alterum diem dirui? Id nullo pacto tam celeriter fieri 
potuisse, facile est ad intellegendum. Sufficit enim comme- 
morare quam late patuerint muri Complectebatur autem 
eorum ambitus non minus CXL stadia.  Piraei murus enim 
sexaginta stadia circuitu patebat (Thuc. II, 13, 7); murorum 
longorum utrumque bracchium quadraginta stadia longum 
erat.) [am vero Piraei muri quam firmi et solidi fuerint, e 
Thucydide (I, 93) intellegitur. "Videntur autem sedecim fere 
pedes lati, triginta alti fuisse;?) murorum longorum alterum 
bracchium intra quattuor annos exstructum erat.*) Haec suf- 
ficiunt, ut tanta opera non parvo temporis spatio destrui po- 
tuisse eluceat; atque consideranti mihi, quam longi temporis sit 
nostra ipsa memoria similia opera perficere, non tam nonnullis 





!) Muros cum dico, intellegendi sunt longi muri quique Piraeum 
cingebat. cf. pacis documentum: xafjfaAóvreg tóv lleigaià xal tà ua- 
xg& GxéÀm .... vtüv tloavav Eyowe (Plut. Lys. XIV). Xen. H. G. II, 
2, 20 x& tt uaxoà tt(yg xal tóv lIleoià xa9tAóvtag. Thuc. V, 96 
tà uaxóà velym xal vóv IIceigoux xatéAaBov. 'O Ileigaitícz autem omnes 
munitiones Piraei significat. Lys. XIII, 14 0A« t& gaxo& ttlym xata- 
Gxmyat .... xal tó zegl vóv Ile«gai& teiyog vt£gi£A&iv. 

*) Wachsmuth die Stadt Athen 1. p. 334. 

*| Curtius II* p. 111 et adn. 51. 

*) Wachsmuth p. 557. 558. 
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diebus quam compluribus mensibus ad illos muros disiciendos 
opus fuisse videtur. Lysander igitur, postquam ipse statim 
captis Áthenis cum sociis per sollemnem caerimoniam initium 
murorum deiciendorum fecit, Átheniensibus imperavit, ut oos 
intra certum tempus diruerent, cum ipse Samum aveheretur. 
Postea cum popularem civitatem mutare aggrederetur et Athe- 
nienses ad eius voluntatem se accommodare nollent, pars au- 
tem munitionis etiamtum superesset diruenda, Lysander mina- 
tus, nisi sibi obsequerentur, se illos acerbius duriusque tracta- 
turum esse, quod fidem pactionis violassent, evicit, ut triginta 
viri instituerentur, quibus dominantibus plane iam muri dis- 
jecti sunt. 

Neque hunc rerum ordinem verum esse certa desunt 
testimonia. Nam Xenophon muros a Lysandro dirutos tradit 
statim post pacem acceptam (II, 2, 22. 23) idque anno ex- 
eunte, cum paullo post pergat: v ó' éxiórti tvt&.!) Annus 
autem Xenophonteus initium capit a vere, ut antequam ver 
inciperet Lysander ad muros diruendos aggressus sit; triginta 
vero viros multo post aestate constitutos esse infra videbimus. 
Iam rem conficit Diodorus,?) quo teste muri statim post pacem 
diruti sunt vel dirui coepti — quando quidem eodem auctore 
Lysandrum Atheniensibus muros diruendos imperavisse supra 
commemoravimus —, triginta viri posteriore tempore civili 
dissensione coorta et Lysandro Samo, quo interea vectus erat, 
revocato instituti sunt. ?) 

Quae cum tam certo comprobasse mihi videar, ut dubitatio 
iam nulla restet, de altera condicione naves tradendi quaeramus 
oportet. Atque naves & Lysandro combustas esse unus Plu- 
tarchus tradit, apud quem haec verba leguntur: ó ó' ovv 


!) II, 2, 24 a. Xenophonte non scripta est. 

?) XIV, 8 xat& ób tovtov; totg yoovovo A9qvato: .... énolnoav 
gvvOqxac ngóc Aaxtdauuov(lovc, xa9' ag Lót. tà vtlyn tijg xoÀeog xa- 
9seAtiv xal vij xatQía mxoAutla xorja9av xal và uiv vtlyr ntQuelÀov, 
"tQ) ób tüg molutt(ag mgóg dAÀAnAovg ÓiEgéQovto. 

5) Ceterum recte in universum de hoc rerum ordine senserunt 
Grotius VIII p. 21 sq., Stedefeldtus l. c. p. 13. 28 sq: et in Philol. XXIX 
p. 285 sq., Poehligius der Athener Theramenes, Leipzig 1817, p. 291. 295. 
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A'vcavóQgoz .... xatéóxaxtt và ttlym xai tàg tQurQtg xa- 
vígAEye (Lys. XV). Attamen Plutarchus vel Ephorus, ex quo 
ille hausisse videtur, num haec recte narraverit, valde dubium 
est. Res enim per se satis mira videtur, quod Lysander suam 
classem hostium navibus non auxerit. Sed quamquam Plu- 
tarchi narratio hanc suspicionem movet, tamen e suspicione 
sola non probatur, re vera non combustas esse naves. Quae- 
renti enim de hac re exemplum Scipionis Africani maioris 
mihi in mentem venit, qui teste Livio Carthagine dedita 
hostium naves combussit. Liv. XXX, 43, 12 naves provectas 
in. altum. àncend? iussit (sc. Scipio); qwingentas fuisse ommis 
generis quae remis agerentur, quidam iraduni: quarum con- 
spectum repente incendium. tam lugubre fuisse Poenis, quam 
si 4psa, Carthago arderet. Eandem rem Hannibalem cum verba 
facit apud Carthaginienses, commemorantem fingit Liv. XXX, 
44, 1 tunc flesse decuit, cum adempta nobis sunt. arma, 1n- 
censae naves, interdictum externis bellis. Quodsi Livio fidem 
habemus, quin Plutarchus quoque vera tradiderit, vix dubi- 
taremus, nisi in alia re haerendum esset. Cum enim Plu- 
tarchum secutis nobis statuendum esset, eodem tempore muros 
a Lysandro dirutos navesque combustas esse, satis mirum vi- 
deretur, quod omnes scriptores, qui muros dirutos navesque 
traditas esse narrant, naves incensas silentio praetereunt (Xen. 
II, 2, 3. Lys. XIII, 34. 46; XVIII, 5). Vix enim credi potest 
ipsos illis temporibus aequales id oblitos esse. Iam totam rem 
absolvit Xenophontis testimonium, quo auctore Lysander cum 
Atheniensium navibus Lacedaemonem avectus est: /$0avóQoc 
ó& talg Aaxovixalg vavolv àzéxàtvotv tl; Aaxtóaluova &za- 
70v tá te tóv alyuaActov vtdv &xgortx9oux xal tàg ix roO 
Iletgetdg vQujoeug xàsv óoótxa!) (H. G. IL, 3, 8. Xenophon 
igitur naves integras Lacedaemonem vexisse narrat; quo certius 








!—) Naves duodecim Atheniensibus relictas esse Xenophon altero 
quoque loco narrat: Zmoio?vro signvg», à? Q ta vt uaxo& vtlyn xal 
tóv llüoiá xa8tióvtag xal t&g vabg mÀqjv ówóexa maQaóóvtag (ll, 
2, 90); cum Xenophonte Plutarchus congruit: ó ó' oc» zivcavógog dic 
znaoíAamft tüg vabg Gxacac mÀ?» Ócórxa (Lys. XIV. auctore autem 
Diodoro decem naves eis relictae sunt: ovvégevto tz» &lgnvgv wGte 
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Plutarchi narrationi veri dissimiliori fidem denegabimus. Quem 
Plutarchi errorem Grotius!) sic interpretatus esse videtur, ut 
naves nondum plane exstructas a Lysandro combustas esse opi- 
naretur. Hanc ad opinionem ille eis locis sine dubio adductus 
est, ubi legimus triginta viros navalia demolienda locasse.?) 
Sed nusquam accepimus naves impoerfectas in navalibus tum 
temporis exstitisse neque navalium vocabulo una comprehen- 
duntur naves. Sed ut hoc quoque concedatur navalia una 
cum navibus nondum perfectis demolienda locata esse: num 
verisimile est eos qui conduxerant, tabulas trabesque navium 
combussisse? Nullo igitur iure Grotius, ut aliquo modo erro- 
rem Plutarchi explicaret, illam opinionem protulit. Itaque 
tenendum est et Plutarchum in errore versari nec nos errorem 
explicare posse, nisi Scipionis exemplum ad Lysandrum trans- 
latum dicamus. ?) 

Iam ut ad virorum popularium captorum tempus redeamus, 
verba Lysiae àxeió7 yag ixelvot ovAAggO£vttc iót0goav, róvt 
xal ó Acavógog tlg tovc Aut£vag xatémAtvos xol ai vijeg 
ab ouértgat AaxtÓatuovloug xagsóó0moav xol rà ttlyg xatt- 
0xa&g» xcl oí tQuaxovca xattotnoav (XIIT, 34), si modo recte 
disputavimus naves statim post pacem acceptam traditas mu- 
rosque deleri coeptos esse, clarissime indicant viros populares 
ante pacem factam captos esse. c si quis dubitet, is con- 
sideret, verba vóte xal graviter ac sollemniter pronuntiata 
esse, ita ut non videatur dubium, quin de primo Lysandri 
adventu loquatur Lysias; Nam si alterum intellegeret, quid 
opus erat gravibus verbis narrare, tum vero in Piraeum esse 
invectum Lysandrum, quasi inauditum facinus ausus esset? 
Contra illa verba de eo tempore, quo primum ex Áthenien- 


t& uaxok oxé£Àg xal tà ttlyg toU lleigaug ztQu£Ativ xal uaxgüg vaio 
uj zÀÉov Éytiv. Géxa (XIII, 107, 4. Diodorus igitur aut erravit aut cum 
Wesselingio pro óéxa scribendum ódwóexa. | 

?) VIII p. 21. The unfinished ships in the dockyards were burnt, 
and the arsenals themselves ruined. 

3) Isocr. VII, 66. Lys. XII, 99; XIII, 46; XXX, 22. 

*) Plutarchi errorem verbo notant Stedefeldtus in Philol. XXIX 
P. 2897 adn. 22 et Poehligius p. 297 adn. 49. 
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sium memoria classis victrix in Piraeum invecta est, optime 
dici videntur. Nam quod Rennerus p. 13 locum Diodori com- 
parat: zxagaxaAoovrov Ó$ a)tóv zQOg TÓ Ovvtgyiot ovrv- 
exévtvds xal tfjg uiv Xàáuov Ooaxa tóv ZxaQtudtgv &Q- 
uootyv xatéGtqOtv, a)rOg Ób utvà vtdw ixatOv xatÉxAtvGtv 
el; vov lleouà (XIV, 3, 5), verba avtog Ó£ non minus sol- 
lemniter pronuntiata esse ratus, cum tamen haec de altero 
adventu accipienda esse certum sit: non est cur ista fusius 
refellamus. Lysias igitur optimates antea (8 17) id studuisse 
narravit, ut ante pacem concludendam viri illi e medio tolle- 
rentur; iam hoc loco graviter et cum vi quadam pergit, cum 
capti essent, tum factum esse, ut Lysander in Piraeum in- 
veheretur et omnia mala in urbem irrumperent: quae vis 
nulla esset, si tum pax iam accepta fuisset. ' 


III. 


Restat, ut de Grotii (VIII p. 26 adn. 1) dicamus sen- 
tentia, qui ad simplicem Xenophontis narrationem redeundum, 
Lysiae autem rationem omnino non habendam esse censet. 
Itaque pacem putat postero die quam redierat Theranienes 
acceptam esse, Lysiam autem consulto rerum ordinem perver- 
tere, cum insidias contra viros populares ab optimatibus poste- 
riore tempore structas ante pacem acceptam factas fingat, sci- 
licet ut non solum mortis eorum virorum causam in Ágoratum 
transferat, sed ipsam illam ignominiosam pacem ei det crimini. 
Iam ne dicam à moribus Lysiae abhorrere eiusmodi menda- 
cium — nolo enim honorificentius iudicare de causidico At- 
tico —: verum ut.concedamus Lysiam partium studio adductum 
facile falsa tradidisse et tempora confudisse, iudicibus tamen 
eum tale quid persuadere aut potuisse aut conatum esse, id 
quidem incredibile est. Quid? iudices cum ipsi paucis annis!) 


1) Quo tempore oratio XIII habita sit, certo definiri nequit; vide- 
tur tamen spatium quinque vel sex annorum intercessisse inter pacem 
conclusam orationemque habitam. 











— [123] — 21 


ante omnes res vidissent, adeo non tenuisse memoria res illas 
verisimile est, ut Lysiam paterentur res notissimas perverse 
narrare et consulto perturbare? Sensit hoc Stedefeldtus ideo- 
que probatis ceteroqui Grotii argumentis Lysiam aperte rerum 
ordinem pervertere negat neque tamen sincero animo vera pro- 
ferre concedit sed ita potius disponere omnia, quae inde à clade 
Hellespontia usque ad triginta virorum dominatum facta esse 
narret, ut quae ante, quae post captas Athenas acciderint, 
nusquam certum sit et indubium. ,Qua re, addit Stedefeldtus 
p. 15, quae voluerit efficere, facile intellegitur. Non solum tri- 
ginta virorum dominatus et eorum quae inde originem traxerunt, 
malorum culpam in Theramenem et Agoratum studuit con- 
ferre, sed etiam ignominiosam illam pacem die sexto decimo 
Munychionis compositam  insontibus eis non sine veritatis 
specie vitio vertere conatus est.*!) 

Ác Grotius insidias illas post pacem paratas esse elucere 
putat e Lysiae ipsa narratione. Lysias enim cum XIII, 25 
priusquam de pace accepta loquatur, Niciam, Nicomenem, alios 
naves duas (óv0 zxAota) paratas habuisse narret, quibus ut 
effugeret, donec res publicae pervenissent ad meliores condicio- 
nes (foc t& xodyuara xavactaly), Àgorato persuadere volu- 
issent: quaerit Grotius, quomodo ÁAgoratum effugiturum fuisse 
cogitari potuerit eo tempore, quo pace nondum facta omnes 
portus inclusos haberent Lacedaemonii quaeque sententia ver- 
bis fog vt& xo&yuata xataoralm subiecta sit, si tempore de- 
ditionem ipsam praecedenti facta cogitarentur.?) Verum ut 
ab extremis initium capiam, verba feg rà xo&yuata xata- 
oral? offensionem non habent. Agorato enim Lysias narrat 
viros quosdam ut effugeret persuadere conatos esse, cum eum 
summum in periculum venturum esse putarent insidiasque 
clandestinas strui viderent. Persuadere igitur voluerunt illi 


*) Contra Stedefeldtum disputaverunt Rauchensteinius, cui ille re- 
spondit in Philol. XXIX, et Rennerus. | 

*) VIII p. 26 Besides how could Agoratus be conveyed with two 
vessels out of Munychia, 1hen the harbowr was closely blocked wp? 
and what is the meaning of Fog và xoayuava xavactaly, referred to 
a moment just before the surrender? 
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Agorato, ut tum quidem effugeret, postea rediret, si res 
publicae in meliorem statum recessissent neque ullum exstaret 
periculum. Deinde quod Grotius Athenis tum cum undique 
obsidebantur effugium nemini patuisse putat, adeo obsidione 
nullà urbs claudi potuisse videtur, ut ne ratis quidem una 
alterave clam hostibus e portu eveheretur. Veluti legimus 
apud Thucydidem (I, 64. 65) cum Potidaea ab Atheniensibus 
terra marique oppugnaretur,!) ÁAristeum ducem suasisse, ut 
omnes incolae exceptis quingentis, qui urbem defenderent, ex 
urbe eveherentur. Quod consilium cum neglegeretur, ipsum 
quidem clam hostibus ex urbe evasisse. Quodsi Aristeus fere 
omnes incolas effugere posse putabat, re vera ipse effugiebat, 
non video, cur Athenis Ágoratus navicula evadere non potuerit. 
Illo autem ipso tempore Lysandrum, cum primum Athenas 
vectus esset obsidioque longinqua fieri videretur, satis multis 
navibus relictis quae in oppugnatione perseverarent, ipsum 
Samum petisse videri, paullo post videbimus: qua re respecta 
ut singuli homines effugerent facile fieri potuisse putabimus. 
Accedunt testimonia duo, unde etiam naves commeatum 
portantes in Piraeum per hostes clam penetrasse verisimilli- 
mum fit. In Isocratis enim oratione XVIII, 61 narratur, cum 
Lysander capite sanxisset, ne quis frumentum Athenas ad- 
veheret, nonnullos cives tanto fuisse in rempublicam studio, 
ut cum alii ne sua quidem importare auderent, illi frumentum, 
quod ad hostes veheretur, interciperent et in Piraeum per- 
ducerent: pro quo beneficio publice coronis donatos esse eos 
nominaque eorum proclamata ante heroum eponymorum sta- 
tuas. Ubi quamquam non dictum est iam tum urbem navi- 
bus cireumdatam fuisse, tamen vix credibile est, populum eos 
summis honoribus affecturum fuisse, nisi Lysander iam urbem 
inclusam tenuisset. Praeterea in oratione, quae inter Lysiacas 
legitur, in Ándocidem habita VI, 49 Andocides arguitur, quam- 
quam civitatem in tantis turbis et periculis versari scivisset, 
tamen frumentum in urbem importare patriamque adiuvare 
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! xal ovrog 5Óg xarà xoato; 7j lHovtióoua duqotéoo9tv 2n02100- 
xtito xal éx 9aÀacogg vavolv &ua Ópoguovoag (I, 64, 3). 
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noluisse, cum inquilini et peregrini inferendo commeatu optime 
de republica meriti essent. Ergo naves onerariae in Piraeum 
pervenerunt medios per hostes, paucos homines per ratem facile 
effugere potuisse non putabimus? Quamquam quod paucos 
alios circà ipsum illud obsidionis tempus Athenis effugisse 
Xenophon diserte dicit, cum quattuor homines anno 405 vinctos 
postea effugisse narret ordGto)g tirog ytvout£rvgc, iv 5 KAto- 
gv azéócvev (H. G. L 7, 35),!) Cleophontem autem mor- 
tuum esse sciamus et cum iam urbs obsidione premeretur ot 
ante Athenas captas:?) id ideo argumenti loco non sumendum 
est, quia hi sine dubio ad Lacedaemonios transfugerunt. 
Grotio igitur ut adstipulemur, causis ab ipso allatis non 
movemur. Immo omnia, quae Grotius quaeque Stedefeldtus 
protulerunt, certissime refelluntur orationis Lysiae pro bonis 
Eucratis, Niciae fratris, habitae loco, quem illi plane neglexerunt, 
hoc: ÉEvUxgatgc tolvvv .... 705 tijg teAtvzalac vovpaylag ye- 
yevgu£vgg qavsg&y ixtóslSato vjv sÜvoiwxv qv siye xtQl vO 
xAj9oc v0 ouértQov: qvtqgué£vov yàg iv vij vavucylo orga- 
vyy0g 99 vudv qonuívog xal xagaxaAoUusvog utt£ystw tío 
óAyagylac xo vóv ixtovAcvóvvov và xA9j0ct ox n09éAnotv 
avtolg xtlO-toD9oi, aAA. iv vovosro xocu9d,?) iv o oi xAttovor 
tÀrv avÓQoxov xol uttoflàAAorvtat xQ0g t& xcQóvta xci tatg 
tOyatg &ixovot, Óvotvyobrvroc toU Ónuov, o)x axtAcvvOutvog 
tc zoAutlag ovÀ ióíag Éy8Qgag oxagyotOong xoOg rovg àQ- 
Gr uéAAorvtac, GAA. igóv a9td xol tdv rQuáxovta yevéoOat 
xal ugótvóg LAarrorv ÓvacÓat, uüAAov tíAsto mxQáttow UxiQ 
tic vutríQag octnolac &xoACoOnr 1, ixiótiv và ttlyg xacou- 


1) Erravisse Xenophontem Grotius censet; attamen vide, quae 
Rennerus affert p. 22 adn. 1. 

3) Stedtefeldtus, qui Cleophontem post pacem conclusam inter- 
fectum esse censet, optime & Rennero (p. 21 sq.) refutatur. Ceterum 
ad Lysiae verba, quibus nititur Stedefeldtus, XXX, 19 ZXaetvgoc xal 
Xoéumv oi tà» tQuaxovta yevoutvor recte interpretanda praeter exem- 
plum Platonis a Sauppio allatum conferantur ea, quae a Dittenbergero 
in Herma Berolinensi XII p. 2 adn. 2 prolata sunt. 

3) pro verbis dAA' év touvovtq xai in codice traditum est e» vot- 
ovto xcu Aggp9tlg: 4AÀ interponendum esse C. Scheibius suspicatus 
est, Ay*9slc; delevit R. Schoellius. 
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povusva xal t&üc vGUg tolg zxoAtulorg xagaótóou£vag xal TO 
$uéttegor xAÓjfboc xavaótóovAcouétrvor (XVIII, 4. 5). Ubi quae 
narrantur et prorsus congruunt cum rebus oratione XIII tra- 
ditis nec fingendi consilium ullum admittunt. Hunc enim 
Eucratem eadem sorte usum esse ac Dionysodorum et Strom- 
bichidem ceterosque duces contendimus. Quamquam Scheibius !) 
contra Hamakerum disputans non solum ante dominatum ítri- 
ginta virorum sed etiam ante moenia diruta navesque traditas 
Eucratem supplicio affectum esse e verbis uáAAor ttAero &xo- 
A£oO9ot 7 àxiótlv và vtlyn xacauosusva xal tàg vat xaga- 
Ótóouévac elucere putat. Àc re vera e verbis illis per se spec- 
tatis, quibus Eucrates mortem obire maluisse dicitur quam 
videre muros dirutos navesque traditas, concludere aliquis 
possit reapse mortem obiisse Eucratem ante muros dirutos 
navesque traditas. Neque tamen id concludere licet. Obstant 
enim ali loci eiusdem orationis, quibus tum demum cum tri- 
ginta viri instituti essent, interfectum esse eum certo apparet. 
Ut filius Eucratis de se fratreque suo ov0i», inquit, yag &v 
7zU&c xeAvtt. GO Avotatovc elvai. àxi tdv tg.axovta óggavovg 
xatcAsupÜévrag (8 22). Ab eodem Eucrates et Niceratus 
mortui esse dicuntur zig rc Ómuoxoatlag xal Tfjg OuetíQac 
lAevücolag óx0 vóv tguixovta xowvstor zxióvttg (8 24). De- 
nique eandem rem tangunt verba xaíro: t(vec àv zucv styoov 
ÓvorvyéarsQo,, &l iv uiv vij OAryagyla dxeOvijoxousv?) evo. 
Ovttg t zxAgÜ&, iv ób vij Ónuoxgatla cg xaxóvoit Órvtsg . 
td zAQE0«t Gzxocttgolus(a (8 8); ubi &zt8vroxoucv ad mor- 
tem Eucratis et Nicerati spectat. 

lam si quaerimus, cuiusnam criminis causa Eucrates 
mortem obierit, Sieversius et Curtius?) e verbis 2£0v astà xal 
tdv tgu&xovta yevéGOat xal ugóevog fAattov óOvaofat prop- 
terea Eucratem occisum esse coniecerunt, quod societatem ab 
optimatibus oblatam repudiasset nec in triginta virorum nu- 
mero esse voluisset. Sed ut omittam, quam non verisimilis 


!) Fr. Scheibe vindiciae Lysiacae, Lipsiae 1845, p. 87. 

*) dzxo9vgoxouuev in codice traditum, correxit R. Schoellius. 

5) Sievers commentationes historicae de Xenophontis Hellenicis, 
Berolini 1833, p. 49. Curtius III? p. 19. 
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ipsa res sit, eis verbis nihil dicitur nisi Eucratem, quamquam 
summo loco natus summaque insignis auctoritate cum in socie- 
tatem vocaretur optimatium, facile in numero triginta virorum 
esse posset, tamen mori maluisse quam patriam prodere. At 
ex eisdem illis verbis unde Scheibius ante pacem factam Eu- 
cratem occisum esse censuit, crimen quod fuerit agnosci puto. 
Nam omnia pati, ut Athenienses servaret, maluisse dicitur 
quam videre muros dirutos et naves traditas. His verbis nonne 
clarissime docemur inter eos illum fuisse, qui omni studio 
prohibere vellent, ne naves traderentur murique diruerentur, 
id est ne pax illa ignominiosa concluderetur? Eadem scilicet 
verba de Dionysodoro et Strombichide valent, qui in carcerem 
coniecti sunt, priusquam id fieret, quod fieri nolebant, Eucra- 
tem iam elucet inter eos duces fuisse, qui per Theramenis 
sociorumque eius insidias Ágorato maxime auctore in carcerem 
coniecti sunt. Nam primum pugna apud Aegospotamos !) com- 
missa cum aliis dux creatus est: duces autem maxime restitisse 
Therameni et insidiis optimatium petitos esse, a Lysia tradi 
iam supra vidimus. . Átque praeter Dionysodorum, cui ulci- 
scendo oratio XIII destinata est, et Strombichidem etiam alios 
duces eadem sorte usos esse apparet ex ipsis Lysiae verbis, apud 
quem XIII, 18 Therameni Spartam redeunti obviam eunt tóv 
óvQatgydw vwtc xol vdv va&dgyov, àv 12» Ztgouftlógs xoi 
AtovvaóóoQoc, xcl dAAoL twvig vv zxoAwÓv.*) De quibus 
quae diligenter narrat Lysias, quomodo amore rei publicae in- 
censi eis, qui rem publicam liberam evertere studebant, re- 
Stiterint pacemque turpissimam accipere noluerint, sed per in- 
sidias in carcerem coniecti et triginta viris institutis supplicio 
affecti sint: prorsus eadem de Eucrate tradit, qui dux creatus 


1; Lys. XVIII, 4 7óy tc ttAevtalag vavuaylac yeytvguévgg .... 
qtvuyuévov yàg àv vg vavuayie.  Adnotat ad vocabulum vavuaylac Reis- 
kius (Lysias I p. 601): ,,in Sicilia puta, prope Syracusas". Sed cum haec 
oratio post triginta viros expulsos habita sit, nulla alia nisi pugna apud 
Aegospotamos commissa intellegenda est, Eadem de pugna loquitur 
Lysias XXI, 9 óve yàg &y và veAevtala vavuagio al viec dq 9aogoay. 

*) Una cum Strombichide et Dionysodoro Calliades quidam inter- 
factus est (Lys. XXX, 14); qui iam antea dux creatus, nisi nomine pari 
fallimur (Plut. Nic. c. 6), etiam tum in ducum numero fuisse videtur, 
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quamvis monitus ab eis qui insidiabantur rei publicae, tamen 
nec concessit eis nec eorum partes secutus est, qui principes 
fieri studebant, sed pro Atheniensium salute interire quam 
civitatem in servitutem redactam videre maluit. Denique 
Eucratem quod de ceteris constat triginta viris iam institutis 
interemptum esse supra comprobavimus. 

Accuratissime igitur orationes XVIII et XIII consentiunt. 
Atqui in or. XVIII illud certe quod Grotius finxit consilium 
rerum ordinis perturbandi, quo magis augeatur rei culpa, ne- 
quaquam valet: ergo ne in or. XIII quidem Lysias consulto 
falsa pro veris tradit. Quodsi in or. XVIII Eucrates unus e 
ducibus illis ante naves traditas, id est ante pacem factam 
captus est, in or. XIII, 17 verba zegl tg slg5rvgc integra 
sunt et a Lysia ipso scripta. 


IV. 


Quae cum ita sint, ipsa fundamenta, quibus nisi sunt 
omnes illi viri docti, disiecta sunt. Sed quaecunque adhuc 
disputavi omnia ad aliorum sententias refutandas pertinuerunt 
nec vero ad difficultates, quas diversae narrationes Xenophon- 
tis et Lysiae praebent, removendas. Videndum igitur, num alio 
modo quaestio proposita solvi possit: ac nescio an solvendae 
via satis simplex pateat. 

Nimirum unum est, in quo Xenophonti maiorem fidem 
quam Lysiae habendam esse nemo negabit. Nam cum de una 
tantum legatione Theramenis loquatur Lysias, duas accurate 
dirimit Xenophon. Atque Lysia auctore ubi legati primum 
a Lacedaemoniis redeunt pacem ea condicione fore nuntiantes, 
Si maxima pars murorum longorum dirueretur (XIII, 8), The- 
ramenes multa pollicitus efficit, ut arbitrio suo omnia com- 
mittantur et ipse zQsofevtre avtoxQato!) mittatur, deinde 
Spartae per longum tempus moratus condiciones pacis etiam 
acerbiores reportat. Ex diverso apud Xenophontem (II, 2), qui 


') XIH, 10 ciAec9e éxeivov nQotaftvvv avvoxoatoga. 
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de prima illa legatione idem refert ac Lysias, Theramenes 
evincit, ut ad Lysandrum mittatur, apud quem per tres men- 
ses ac diutius moratus re infecta redit, deinde nova contione 
habita ipse cum novem alis legatus Spartam mittitur. Errat 
igitur Lysias, cum semel Theramenem legatum esse creatum 
Spartamque statim inissum ibique diu versatum esse narrat; 
contra Xenophon, qui aecuratius duas legationes dirimit, mo- 
ram perfidam ilam ac dolosam priori legationi Theramenis 
ad Lysandrum diserte tribuit. Is autem error Lysiae maximam 
ni fallor vim exercuit in totam narrationem; cumque Lysias 
oblitus esset bis Theramonem missum esse, necessario utriusque 
legationis tempora confundere debebat. Itaque Lysia auctore 
Therameni Sparta rédeunti (XII, 13) strategi illi et. taxiarchi 
virique populares obviam eunt, qui ubi audiunt, quae sint 
pacis condiciones, summa ira incensi talem pacem fieri nun- 
quam se passuros esse, psos meliorem pacem impetraturos 
esse pronuntiant. Qua in narratione tempora confusa esse 
facile intellegitur. Postquam enim Theramenes cum novem 
legatis Sparta quo evroxgarogsc*) missi erant redierunt, ut 
. Supra vidimus, nulla erat spes relictà pacem meliorem nanci- 
scendi, immo, ut Xenophon narrat, paucis resistentibus postero 
die pax accepta est. Plane aliter autem res se habet, si po- 
nimus eos viros populares obviam ivisse Therameni tum cum 
solus a Lysandro rediit, quo tempore pacis quidem certas 
condiciones non rettulit, sed diu moratus infecta re revertit, 
ita tamen, ut facile appareret omnibus, si illum denuo lega- 
tum emitterent, nullam spem fore libertatis obtinendae. Iure 
igitur viri populares ira incitati cum non nescirent Therame- 
nem patriam proditurum esse nec quidquam aliud perfectu- 
rum nisi ut res publica libera everteretur, ut ipsi Spartam 
mitterentur, operam dederunt.?)  Àc nescio an tum aliqua 


! IT, 2. 17 go£95 xosofevtrc elg Aaxedaluova avroxoato Oéxa- 
tOg GUtOc. 
*) Proditionem Theramenis ne Xenophon quidem texit. Xen. II, 
2, 16 ntuq9slc b Óiétgife nap& 4dvoavóQgp torig uivag xal nÀtiov, 
émityodv ó£Ort J95valo: PurAàov dià tÓ émuÀtAowmfvan TOv ocitov 
&zaüvta Oti tig Àtyor ÓOuoAoyngasiv. nel d' xs ttváQto pul, dzüy- 
j 
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cum specie speraverint fore, ut ipsi aequiores condiciones 
quam Theramenes impetrarent, quem lenibus condicionibus 
impetrandis ne operam quidem daturum esse existimabant. 
Qua de causa restiterunt prohibereque studuerunt, ne denuo 
mitteretur. Tamen tanta auctoritas erat Theramenis, adeo 
iam tum valebant optimates, tanta erat plebis calamitas atque 
ignavia, ut non perficerent illi quae vellent. Iam optimates 
cum non ignorarent, per&naciam virorum illorum popularium 
summum pacis, quam moliebantur, obstaculum fore, prius- 
quam pax fieret, eos e medio esse tollendos constituerunt, 
praesertim auctore Theramene, cuius soci dum ipse Spartam 
proficiscitur, callidis et clandestinis insidiis structis summa 
industria id agebant, ut viri populares in carcerem conicc- 
rentur. 'CTherameni igitur cum ex altera legatione Athenas 
rediret, viri populares ne impedimento essent, periculum non 
erat: ut iam nemine vehementer resistente pacis condiciones 
acciperentur. Nec mirum quod Lysias Theramenem ipsum, 
quem bis Athenis afuisse non meminit, insidias illis fecisse 
refert, quas iussu Theramenis ab optimatibus sociis eius fac- 
tas rectius dixisset. 

Quodsi res ita se habuisse ponimus, et Xenophontem re- 
ligiose sequimur et Lysiam liberamus culpa res ac tempora 
consulto perturbandi; qui cum in una re erraverit, ex hoc 
errore cetera quae profert necessario derivata sunt. 


V. 


Alteram differentiam de tempore, quo Samus insula ob- 
sessa sit, inter Lysiam et Xenophontem exstare vidimus. c 
Xenophon quidem Lysandrum post triginta viros institutos 
Samum profectum esse narrat (H. G. [I, 3, 3). Lysias in 
oratione contra Eratosthenem habita (XII, 71) refert Thera- 
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y&ik£y dy éxxAnoia ot. aitóv .vcavógog téec ukv xaté£yo, cita xtàsvot 
&g Jaxtóaluova iévoi.. Prorsus similia narrat Lysias XIII, 11. cf. Ren- 
ner. p. 8. 
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menem id egisse, ut non prius de re publica contio haberetur, 
quam tempus cum Lacedaemoniis eonstitutum appropinquasset. 
tum ab eo Lysaudrum Samo arcessitum imperium triginta 
virorum instituendum curasse. Praeter hos auctores respi- 
cienda sunt Plutarchi et Diodori testimonia. Secundum Plu- 
tarchum, cum obsessio Áthenarum longinqua fieri videretur, Ly- 
sander in Ásiam reversus non solum Samum cepit, sed etiam 
Sestum, Áeginam, Melum, Scionem, tum rursus Athenas vectus 
Athenienses se tradere coegit trigintaque viris institutis in 
Thraciam navigavit (Plut. Lys. XIV. XVI). Apud Diodorum 
(XIII, 106, 8; 107, 2; XIV, 3, 4), antequam Lysander primum 
in Piraeum veniret, Sesto capta Samum oppugnavit, deinde 
Athenas vectus est; inde pace facta sociorum res administra- 
turus mittitur, denique Samo recens capta ab optimatibus 
Athenas arcessitus evincit, ut triginta viri legantur. c pri- 
mum quidem a Diodoro, secundum quem etiam priusquam 
primum Athenas veniret, Lysander Samum oppugnare coepit, 
diserto Xenophontis testimonio recedere cogimur, qui comme- 
morat post pugnam apud Aegospotamos commissam totam 
Graeciam ab Atheniensibus descivisse exceptis Samiis (II, 2, 6). 
Ovror ói, inquit, ópayag tÀv yvooluov zoujóarteg xatttyov 
tjv zOóAw.') Quibus expositis Lysandrum Athenas vectum 
esse narrat. lam maior fides tribuenda videtur Plutarchi 
narrationi, qui inter Athenas obsessas et captas oppugna- 
tionem Sami inserit Quamquam in eo Plutarchus erravit, 
quod eo tempore non solum captam esse Samum narrat, sed 
etiam Sestum, Aeginam, Melum, Scionem una captas tradit 
— nam Aeginam, Melum, Scionem?) a Lysandro captas esse, 
antequam in Piraeum adveheretur, Xenophonte teste constat 
idemque de Sesto tradit Diodorus —, tamen de coepta Sami 
insulae oppugnatione aliam ab causam Plutarchum sequendum 
censeo. Theramenem enim, quem a populo urbe iam circum- 


!) cf. plebiscitum Atheniensium in honorem Samiorum factum anno 
403/2 CIA II 1. 

*) H. G. II, 2, 9. Cum ad alias urbes tum ad Scionem spectant 
verba xal toig &ÀAo« 000. tijg avtOv dorígovto. cf. I], 2, 8; Thuc. 
V, 32, 1. 

9* 
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data ad Lysandrum missum esse scimus, prope urbem ipsam 
diutius tres menses commoratum esse persuaderi mihi non 
patior, sed certe apud Lysandrum Athenis absentem moratus 
est. Ubi autem tunc temporis, quo Samus sola ab Athenien- 
sibus non defecerat, Lysandrum versatum quaque in re oc- 
cupatum esse putabimus nisi in Samo insula obsidenda? Sat 
igitur probabile est, Lysandrum magna parte navium Athenis 
relicta in Ásiam ad Samios subigendos profectum esse ibique 
moratum; donec Athenarum deditionem instare compertum 
haberet. Iam oppugnatio tum intermissa Athenis traditis, 
priusquam triginta viri instituti sunt, denuo suscepta est. 
Nam et Lysias et Diodorus ad eos instituendos Lysandrum 
Samo arcessitum esse narrant. Denique captam esse Samum 
triginta viris iam institutis eaque capta finem totius belli 
adductum Lysandrumque domum profectum esse, Xenophonti 
facile credimus. 


VL 


Haec habebam, quae scriberem de serie rerum; addam, 
quibus quidque anni temporibus tribuendum vide- 
atur. Ac duo sunt facta, quae inter cetera eminent post 
pugnam apud Aegospotamos commissam, Athenae deditae et 
triginta viri instituti. Iam de Athenarum deditarum tempore 
si quaerimus, forte fortuna ipsum diem, quo Athenae 
sunt traditae, ex Plutarchej novimus Lysandri c. XV ó &' 
ob» Aócavógog Oc magfAogt tác vt vaÜg &xácag xàqw 
óoi:xa xol và ttlym A9gvalov xvj ixi Ó:rxávg Movvi- 
yiOvoc ugvóg, iv 5 xol vqgv iv Xolautu vavuoylav ivixov 
róv fágfagorv, igojAsvatv t08)g xal tv xoAutlav ustta- 
ot/GaL. Cuius testimonii vis inde aliquantum infringi videtur, 
quod pugnam Salaminiam certe autumno anni 480 commissam 
esse constat. Qua re commotus Io. Droysenus !) nuper dubitavit, 
num fides habenda esset Plutarcho. Nec tamen omittendum 


—— 


') Io. Droysen de Demophanti, Patroclidis, Tisameni populiscitis 
quae inserta sunt Andocidis orationi z£Q) uvotrnolwv. Berolini 1813. p. 96. 
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est, quo tempore illa pugna commissa sit, ne ipsum quidem 
Plutarchum effugisse. Legimus enim in vitae Camilli c. XIX 
A9gvaloc ivixov iv XeAoutv( vo6  Bogógouuóvog xtgl tác 
&lxaóag. Maioris momenti est, quod error ille Plutarchi unde 
natus sit facile intellegitur.) Eodem enim Plutarcho teste die 
XVI mensis Munichionis ob victoriam Salaminiam celebrabatur 
dies festus: vzv ÓP txrgv ixi Óéxa voU Movvuytdvoc Aot£utót 
xaü4cocGar, iv $ volg EAAgo: xtgl Zoaauiva vixOOutP iné- 
Aapsper 7 0506 xavo£Agrvog (de gl. Ath. VIT. Eodem igitur die, 
quo dies festus in memoriam pugnae institutus celebrabatur, 
pugnam ipsam commissam esse putavit; quo factum, ut die XVI 
Munichionis pugnam Salaminiam commissam esse concluderet. 
Nec semel eiusmodi error apud Plutarchum invenitur, sed 
eadem de causa pugnas apud Marathona, Plataeas, Mantineam 
factas falsis diebus tribuit.?) Quodsi hac in re erravit Plu- 
tarchus neque vero ratio erroris non in aperto est, quid sit, 
quod diem Athenarum traditarum falso narraverit, non video, 
cum eiusmodi cauga erroris quomodo ad diem nefastum de- 
ditionis pertineat, intellegi nequeat. Immo duo illa facta et 
pugnam et pacem falso diei tributa esse, ne speciem quidem 
probabilitatis habet. Itaque die XVI Munichionis Athenas 
esse traditas pro certo habendum est, nisi vero aliae obstant 
causae ex aliorum auctorum testimoniis. Quae tantum abest, 
ut cum Plutarcho pugnent, ut optime cum eo congruant. 

Ác primum quidem Xenophon, ubi de pace facta muris- 
que a Lysandro deletis narravit, his verbis pergit: rà ó' 
ixtórvti. Eve, Edo&e. vd Óruo ctguixovra GvóQag tAé09a. (II, 
39, 1. 2.?) Annum autem Xenophonteum a vere initium ca- 


T) Quod Poehligius p. 297 adn. 48 die XVI Munichionis pacem 
acceptam, die pugnae Salaminiensis triginta viros institutos censet, quo 
tempore pacis condiciones plane expletas fuisse autumat, opus non est 
talia refutare. 

3) cf. Boeckh zwr Geschichte der Mondcyclen p. 64 sq. Koehler 
in Mittheilungen des archaeologischen Instituts 4» Athen 1, p. 202. 

5) Verba quae leguntur II, 2, 24 et II, 3, 1 (à rv OAvumiàg — 7 
óAryagyia cór) à Xenophonte non scripta sunt, sed interpolatori tri- 
buenda. 
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pere praeter alia comprobant verba quae leguntur I, 3, 1 vro 
Ó' ixtóvrog Etovg . .. . ixtÀ Ó' 0 yeuuor EAgye Eagog GQyo- 
uévov.  Postremum igitur prioris anni factum commemorat 
Xenophon Athenas traditas et muros à Lysandro deletos; haec 
extremo ipso anno facta esse Thucydides docet. Is diem 
quidem deditionis non tradidit; cum autem et quo tempare 
bellum initium ceperit et per quantum temporis spatium gestum 
sit, narraverit, facile deditionis tempus inveniri potest. Quam- 
quam de ea re nuper Droysenus ita sensit, Thucydidem, cum 
duo diversa de belli initio testimonia proferat, omnino idoneum 
testem non esse (p. 26; 483—406). Videamus igitur, qualia illa 
diversa testimonia intellegat. 

Liber alter Thucydidis incipit ab his verbis Ggyetot Ói 
0 zxOàsuog ivótvós 5óo, ubi ivóévór ad. oppugnationem noc- 
turnam Plataearum, quae proxime sequitur, spectat. Haec 
autem oppugnatio facta est v6 zéuzto x«l Ótxato ttti (sc. 
td)» tQLaxovrtovtor» Ozxoródor) ixi Xovoíóoc iv Agyu rOtt 
xtvt5yxovra Óvolr ó£ovta Etn iegouérgc xoi Alvgolov àpógov 
iv Zxagty xol Hivfoóopov Lti té60aQac!) ufjvag Ggyortoc 
Aógvalotg usvà vgv iv Horuóala ucyg» umpri tfxro xci 
Gua 5o. Goyou£vo. Ab illa igitur nocturna obsidione bellum 
incipere voluit Thucydides et ideo id tempus tam diligenter 
definivit. Aliud enim exemplum temporis tam accurate de- 
scripti nullum praestat. Ad eum autem diem de quo agimus 
paullo accuratius definiendum pertinent illa quae exstant II, 
4, 2 xai yàQ vsAtvtOvtog ToU umvóg rà yuyvóusva qr. Si 
enim hoc cum loco prius illud testimonium comparamus, secun- 
dum quod Pythodorus per quattuor sequentes menses archon 
crat, Thebanorum impetus extremis diebus mensis Anthesterionis 
factus est. Ac Boeckhius (l. c. p. 74 sq.) impetum ea nocte, 

!' Pro récc«opec uijv«g in codicibus male óvo Quivac traditum 
est; Kruegerus primus réccagag scribendum vidit idque tam ]lucu- 
lentis argumentis comprobavit, ut viri docti fere omnes eum secuti sint. 
Unus Droysenus dubitavit, num tégscaQgac scribendum sit, quamquam 
óvo corruptum esse concedit. Cum autem nullus numerys aptior sit 


nec Droysenus ipse aliud propo uerit, ipsa ratio qua óro ex &' factum 
esse intellegitur, Kruegeri emendationem tuetur. 
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quae quartum?) diem mensis Aprilis secuta est, factum esse cen- 
. Suit. Quo cum die optime congruunt, quae tradita sunt II, 19 (o£ 
AaxeÓotuóvtot) utva v& i» Ilaatola yevousva nu£oa 0yÓonxo- 
ótij ucA.0ta. toO Ücpovc xol roU Gírov axudlorvroc io£BaAov 
ig vv Avtuxiv. Nam secundum Boeckhium (p. 78) dio XXIII 
(XVIII ex Gregoriana temporum. ratione) mensis Iunii Lace- 
daemonii primum in Étticam invaserunt, quo quidem ipso 
tempore media aestas est fructusque demeti et percipi solent. 

Huic autem testimonio maxime contraria videntur, quae 
leguutur V, 19 et 20. Pacem enim quae vocatur Niciae ubi 
eomperimus conclusam esse die XXVI mensis Elaphebolionis, 
de eadem c. 20 legimus a$rac aí Gxorvócl iyívovto: ttAtv- 
rÓvrog toU ytuuOvog Gua not .... a)rOÓtxa Pvówv ÓOuà- 
8órvrov xocl qutQOv oAlyov xagtviyxovoOv z Og tO xQóÓ- 
vov 5$ &ógoÀn 59 ic tv Avtixiv xol 5 dQyz vto xo- 
Aéuov vrobóís iyéívtro. Quibus ex verbis Droysenus con- 
cludere vult, hoc quidem loco irruptionem illam primam ante 
XXVI diem Elaphebolionis factam esse, bellum autem ipsum 
a prima-irruptione incepisse dici. Itaque scriptorem sibi 
ipsum aperte adversari, cum priore loco ro? $£Qovc xal vot 
olov &xuá&orrog, posteriore ante XXVI diem Elaphebolionis, 
qui dies Boeckhio auctore (p. 80) dies XI mensis Aprilis est, 
primum Lacedaemonii Átticam invasisse dicantur. Item altero 
libro bellum incipere dici & Plataeis occupatis, quinto libro 
& prima Lacedaemoniorum invasione. 

Iam conemur differentiam, quam Thucydidis verba continere 
videntur, amovere. Qua in re primum quidem funditus ropu- 
diandus est Ungeri?) conatus, qui cum sibi persuaserit, quinto 
libro Thucydidem consulto belli initium repetere ab irruptione, 
hanc irruptionem eo die factam esse statuit, quo Lacedaemo- 
nii Oenoam primum venerint, quadraginta fere, ut ipsi videtur, 
diebus post Platgeas oppressas. Cui sententiae ipsa Thucy- 
didis verba repugnant, non solum quae leguntur II, 18, 1 ó 
ót Gtgatoc tÀv IleAozovvgolor zgoiov dgixtto tác Avtixij 





7, Secundum si Ungero credimus S?tzwngsberichte der k. b. Aka- 
demie 1875 II p. 10. 
3) Unger 1l. c. I p. 39 sq. 
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ig Olvóqgv xoávov, 11:0 EutAAor lofaAttr, sed etiam quae 
leguntur II, 19, 1 àx&óz) uévtot xQooflaAórtec vij Olvoy .... 
ovx lÓóvavto tst, .. . . ÓQjmjGavttg &x «Utijg usrà và iv 
Ilàatola yivóusva guéQa oóyóogxootiü uaAMota .... io- 
égaAov ig vy». Avvyjv. 

Iam hoc nostra in quaestione primum tenendum esse cen- 
seo, Plataeas oppressas esse vere idque extremis Ánthesterionis 
diebus, octoginta diebus post vo? $épovc xal roO oírov axua- 
Gortog Lacedaemonios in Atticam invasisse. Haec autem Thu- 
cydidem qui omnia ipse viderat oblitum esse, cum quintum 
librum scriberet, omnino incredibile est. Altero igitur libro 
bell initium a Plataeis oppressis Thucydides computari voluit, 
cum multo simplicius videatur statuere, bellum Peloponnesia- 
cum ab illo die incepisse, quo Atticam invaserint Lacedaemo- 
nii nec facile dubitari possit, quin aequales ab hoc die bellum 
initium cepisse putaverint. Hoc autem non sine artificio eum 
instituisse sagaciter exposuit Ullrichius.*) Quo artificio effectum 
est, ut cum omnia, sicuti facta essent, secundum aestates et 
hiemes narraret, viginti septem anni illi, per quos bellum fore 
iam initio praedictum erat (V, 26), pleni evaderent. Quodsi 
ab irruptione Lacedaemoniorum orsus esset, nec pleni fuissent 
anni usque ad Athenas traditas numerati nec res vere primi anni 
gestas belli narratione comprehendere potuisset. Atque ut V, 26, 
ita eiusdem libri c. 20 eo ipso loco, de quo agimus aroótxa 
iróv ÓuàAcórvtorv xoi jgusQOv OAlLyov xagrvtyxovodv 7 Ox 
2... 5 Gyr toU xoA(uov rotóe 2yérevo, belli initium nume- 
ravit à Plataeis oppressis Thucydides. Nam si extremis diebus 
Anthesterionis bellum Árchidamicum initium cepit, confectum 
autem est decem annis post XXVI die Elaphebolionis, certo 
elucet, bellum fuisse per decem annos paucosque dies additos.?) 
Contra si bellum ab Archidami irruptione, quae ua&Atora vot 


Li 

1!) Ullrich Beitráüge zur Erláuterung des. Thucydides. Hamburg 
1846. p. 32 sq. 

?) Sic enim verba 24utodov OóAÀlyov nagtvtyxovoov interpretanda 
censeo secutus Boeckhium l. c. p. *7 et stud. epigr.-chronol. p. 151. 
152, nec moveor eis, quae contra eum disputaverunt À. Mommsen Bei- 
(ráge zwr griech. Zeitrechnung p. 250 et Ungerus l. c. p. 46. 
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$£oovg xci toO Gívov axu&&orroc facta est, libro quinto Thu- 
cydides initium cepisse statueret, quo sensu tum verba c. 20 
accipienda esse putabimus? Bellum enim Archidamicum minime 
fuisset per decem annos compluresque dies: id quod Thucydides 
ipse affirmat. Itaque verba 7) Ggy; toU xoA£uov ad res illas 
Plataicas spectare apparet. Quo magis mirandum, quod Thucy- 
dides dicit 7 c5 v0 xQdov 7) àofoA, 1) ic vv. Attuxqv xol 1 
«Qyr toU zxoAcuov vot0s lyévtto. Atque erant, qui verba 
v0 xodrov 7 iof 7 ig tiv Attuxgv xcl interpolatori tri- 
buenda esse censerent;!) quibus verbis deletis omnia optime 
quadrare intellexerunt. Attamen interpretandi illa verba sim- 
pliciorem viam patere puto. Secuntur enim continuo hgec: 0xo- 
xe[vo) ÓÉ vig xav toUGg yoóvovc .... xatà 0£on xol yeuuó- 
vag àgtÜucwv, cxt yéyooxtot, eoprost, £& tuLotlac ExaréQov 
ToU iviavtoU v5v Ovrvautw Lyovtoc, Óéxa uiv 0éQn, loovc ót 
ysuvag vd xQoyto xoAéuo tds ysytvguévovg. Clarissime 
indicat Thucydides illius belli Archidamici decem annos non 
iam a certo die (neque ab insidiis Plataeis structis neque a 
prima. in Atticam irruptione) quam ab initio primae aestatis 
numeratos esse. Cum per decem annos compluresque dies 
bellum fuisse dicit, ipse numeravit & Plataeis oppressis: diserte 
tamen irruptionem illam Lacedaemoniorum ut gravissimum fac- 
tum primi anni commemorat; quo commemorato quemvis lec- 
torem annum facilius inventurum putavit. Licet igitur accurata 
dicendi ratio non sit, ferenda tamen. 

Quoniam de initio belli diversa Thucydidis testimonia non 
exstant, iam ad belli confecti tempus transeundum est. Atque 
legimus haec V, 26: yéygags Ó& xal taíva ó avt0g Oovxvól- 
Óng ...., Oc Exaora lyéveto, xarà 0op xol yetuóvac, uéyot 
o0 ty» tt áQynv xatíxavoor vÀwv A8gvalo»v Aaxtócuuóvio: 
xal oi &óuuayor xol tà uaxo& vtlym xol vOv lleigaià xarét- 
Aufor- Erg ót ic vobvo và Sóuxavca éyéveto v zxoAéudo ixtá 
xal eixoct, et paullo infra: £$976&t ttc vo0atca Ern AoyiGOuevoc 
xatü tovc yoórvovg xal u£gag oU zoAAaG xogrveyxovOac. Per 


!) E, H. O. Mueller de tempore, quo bellum Peloponnesiacum 
initium ceperit. Marburg 1852. p. 34. 
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viginti septem igitur annos compluresque dies gestum est bellum, 
incepit ab extremo fere die Ánthesterionis: ut vere anni 404 
bellum finitum et Athenas traditas esse iam eluceat e Thucy- 
dide, a quo Xenophontem non discedere supra vidimus, quippe 
qui postremum anni factum Athenas traditas commemoret. 
Hinc autem difficultas oriri videtur, si quidem Thucydides et 
Xenophon a Plutarcho discrepant, cum dies XVI Munichionis 
non tam ad prioris anni finem quam ad posterioris initium per- 
tinere videatur. Attamen Thucydides, a quo per duos priores 
libros temporum rationem Xenophon mutuatus est, cum secun- 
dum aestates et hiemes omnia narret, ut ipse saepius indicat 
(II, 1; V, 20; V, 26) — quae divisio ex ipsa bellorum, qualia 
tunc erant, natura petita est —, non auxie certis diebus aut 
mensibus tamquam finibus tempestatum utitur neque ullo loco 
indicat quos anni dies fines esse aestatis hiemisque voluerit. 
Quamquam igitur eum aequinoctia, usitatos apud veteres 
harum tempestatum fines,!) in mente habuisse verisimile est, 
tamen liberiore modo initium veris modo in extremis hiemis 
modo in primis aestatis diebus collocat, saepiusque ne res per 
hiemem ductae quae vere finem capiebant, dissecaret, totas 
hiemi tribuit. Atque quam non certo termino discernantur 
aestas et hiems, multi loci indicant, quibus ver modo ad hie- 
mem modo ad aestatem pertinere videtur. Ut plerumque primi 
aestatis dies verbis Gya Ób rà rot tÜDvg roD ixtyryvoutvov 
$£govc (IV, 117; V, 40; VI, 94; VI, 8; VIII, 61) legitime in- 
dicantur, ita non desunt loci, quibus áu« 7jot verba invenimus, 
ubi facta hiemis narrantur (IL, 103; V, 20). Quae eiusmodi 
sunt, ut per hiemem ducta primis veris diebus ad finem ad- 
ducantur. Sed vereor, ne longior sim in re simplici: id certe 
ostendisse mihi videor, optime secundum temporum rationem 
Thucydidis et Xenophontis, ita ut a Plutarcho non dissentiant, 
Athenás traditas anno exeunti tribui posse. 

Denique si forsitan miretur quispiam dies ab extremo 
fere die Anthesterionis usque ad XVI diem Munichionis à 
Thucydide paucos nominatos esse (V, 26 o9 xoA4Aac): tenen- 

!) Arist. probl. XXVI, 26 7 iogutola ut90pi0v éoti yeipóvoc xal 
9épov;s. 
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dum est, quod iam saepe monuimus, Thucydidem non tam 
secundum dies quam secundum aestates et hiemes omnia nar- 
rare. Praeterea dies illi ad solis cursum redacti non plus XX 
sunt (a die V mensis Április usque ad XXV diem eiusdem 
mensis), ut decem annis additis re vera pauci dicantur. 

Iam accedamus ad alteram quaestionem, quae est de tem- 
pore, quo triginta viri sunt instituti: quam ad solven- 
dam praeter deditionis diem haec scriptorum testimonia exstant: 

Ll. Lecti sunt triginta viri, priusquam autumnus fieret; 
illis enim lectis Lysander Samum profectus oppugnare insulam 
perrexit, qua tradita Lacedaemonem rediit veAcvrowtog to? 
8$£oovc (Xen. H. G. II, 3, 9). Atque cum verisimile sit, tri- 
ginta viris lectis Lysandrum non statim profectum esse, sed 
complures dies Áthenis mansisse, eundem Samum reversum 
longius tempus consumpsisse in urbe oppugnanda rebusque 
omnibus Samiorum administrandis, ante extremam aestatem 
triginta viri lecti esse videntur. 

II. Thrasybulus Phylam occupavit insequenti hieme; nam 
triginta viris contra cum  proficiscentibus multa nix cadit. 
Xen. II, 4, 3. Zxtylyverat. tijg vuxtóg ylov zauxAg8nc xol 
rij toregala. Diodor. XIV, 32, 2 &xeyervióg xoAv6 vipttóc: 
ad quod factum spectant ipsa vorba Thrasybuli xel yag &v 
eU0la yeuudva xotoborv (ol 8c0l), órav utr ovugtéQg (Xen. 
II, 4, 14). | 

III. Triginta viri per octo menses rei publicae praefu- 
erunt. Hoc elucet ex oratione Cleocriti, qua habita postero 
die triginta viri imperio privantur: Xen. II, 4, 21 xci yz xel- 
9:606 rolg &vootoráro to.&xorvta, ol lólor xtoóécv £vexa 
0AMlyov ósiv xAtlovg &xexvróvacw Aógvalov iv óxrO ugolv 
7] xávttg lHieAoxorvrgott óixa vg xoAtuoüvttc. 

Quibus testimoniis comparatis primum eo adducimur, ut 
Grotii sententiam reiciamus, qui octo illos menses, quibus tri- 
ginta viri rem publicam rexerint, inde ab Athenis captis nu- 
merandos esse censet, ita ut & mense Aprili usque ad Decem- 
brem mensem dominatus illorum fuerit.!) Constat enim ex 


?) VIH p. 49 Their dominion continued, 1without any armed op- 
position made to it, for about eight months from the capture of Athens 
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eis quae supra exposuimus, longius temporis spatium inter 
urbem captam et triginta viros institutos interfuisse. 

Paullo digniores, quibus fidem habeamus, esse videntur 
Peterus!) et Scheibius,?) qui autumno eos institutos esse cen- 
sent, quod quidem quibus causis permoti fecerint, accuratius 
videamus. 

In Xenophontis historia Graeca narratur pace facta mu- 
risque a Lysandro dirutis postero anno triginta viros creatos 
esse; quibus nominatim appellatis additur xerce óà rovrov 
tOr xougOv xtQl 7Alov ExAsupuv Auxógoov ó deQatoc gov- 
Aóutvog &g&at 0Ang tüc OtrtaAlag tovg ivavttovu£vovg avc) 
vtàr OttraAÓv, AoguGolovc xal GAAovg, uayy ivixgos xoci 
xoAAovg Gxíxtttvev. Cum autem haec solis defectio die III 
mensis Septembris acciderit,?) Peterus (p. 43) Xenophontem 
putavit a vere anni, quo Athenas traditas esse constet repente 
transilire ad autumnum: sequi igitur triginta viros quoque 
autumno institutos esse. At haec de Lycophrone verba 
omnino praetermittenda sunt, cum a Xenophonte scripta non 
sint. Omnes enim, qui Xenophontem historiae Graecae aucto- 
rem ducunt, in hac re consentiunt, et multis interpolationibus 
verba scriptoris corrupta.esse et praeter cetera omnes eas tem- 
porum annotationes, quibus olympiades, ephori, archontes, chro- 
nologica commemorantur, interpolatori tribuendas. *) Ád eas au- 
tem libri partes haec quoque de qua agitur annotatio pertinet, 
inde maxime suspecta, quod cum historia Graeca nullo modo 
cohaeret. Quamquam igitur facta quae narrantur vera esse ne- 
gandum non videtur, à Xenophonte tamen narrata non sunt, 
nec quidquam ex loco quo posita sunt concludi potest. Quodsi 


by Lysander — that 1s, from about April to December 404 B. C. Athe- 
nae enim secundum Grotium traditae sunt primis mensis Aprilis diebus 
(about the beginning of April VIII p. 21). 

!) Carolus Peter commentatio critica de Xenophontis Hellenicis. 
Halis Saxonum 1887. | 

*) Oligarchische Umwálzung. p. 161 sq. 

?) Ed. Heis &ber die Finsternisse des Peloponnesischen | Kriegs, 
Koeln 1834. 

*) cf. A. Brueckner de notationibus annorum in historia Graeca 
Xenophontis suspectis, Suidnicii 1838. 
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eorum sententiam probas, qui librum nobis traditum à Xeno- 
phonte ipso scriptum non esse, sed alium quendam Xeno- 
phontis librum  excerpsisse nonnullaque ex suis addidisse 
putant,*) non dubitabis ipsi excerptori verba illa tribuere, qui 
ea loco minime apto inseruerit. Fundamentum igitur, quo nisus 
Peterus suam sententiam comprobare voluit, sublatum est. 

Restat alius locus, ex quo Peterus et Scheibius concludunt^ 
cum triginta viri administratione rei publicae exuerentur et 
decem viri eis substituerentur iam aestatem fuisse. Nam quod 
Xenophon habet II, 4, 25 sQgoroucg Ób sxotovusvor xol Aagu- 
Bé&vovrtg &6Aa xal 0xoQav, ixd9tudov xdAw iv laut: 
utrumque?) hieme fieri non potuisse Peterus putat (p. 47. 48), 
Scheibius (p. 161) iam tum ,melius anni tempus*?) appr- 
pinquasse censet; quae conclusio si vera esset, triginta viros 
cum aestate etiam regerent, autumno vel hieme anni prioris 
institutos esse sumendum esset. Quod vereor ut recte ex illis 
verbis effecerint. Iloovoual enim cur hieme fieri nequeant, 
non video: neque enim minus hieme quam aestate milites fru- 
mentatum et pabulatum exire solent: quod si quis addubitet, 
legat Xen. H. G. I, 1, 38. xegl ó& vo)tovg rovc yoóvovg Ayiuc 
ix Tijg Aextitlag xQovoumv xoi)9usvog xQóc cótà và vtlym 
7A8e tv A9gvaiov. Haec autem exeunte anno id est hieme 
facta esse indicant verba quae paullo infra secuntur v ó$ GAA0 
&rct. Similiter in anabasi Xenophon haec verba facit aAAd . 
uou. doxst Gov xQgorvoual; Aaugavew và ixwtQósua (V, 1, T): 
illam autem orationem habitam esse Martio fere mense con- 
stat. Denique Xen. H. G. IV, 1, 16 legimus évraó8«a uiv 
ó» Ótyeluabe xal a)tóOtv xal Ov» zxQorvoualg tà ixutüótua 
Tij órQetiG Aaugavov. His locis perspectis zQoropuag etiam 
hieme fieri potuisse manifestum est. 


') cf. R. Grosser über die wnechtheit der Xenophontischen Helle- 
^ica in. Neue Jahrbücher f. Phil. w. Paed. 93. p. 121 sq. 
*, Utrumque si recte intellego ad ztgovouag et ÓmoQav spectat; 
"nam quin hieme ligna peti possint et in Piraeo dormiri possit, nemo 
dubitaverit. 
*) dass zur Zeit der Auflósung der Dreissigherrschaft schon. die 
bessere Jahreszeit eingelrelen sein musste. 
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Neque quae illi concluserunt ex verbo ózoQa, vera pu- 
tanda sunt. xoa enim significat fructus arborum et bacas, 
ut mala, pyra, ficos, uvas, omnes denique mollioris corticis fruc- 
tus: aliud quid hoc vocabulo eo de quo agimus loco significari 
nequit probari!) Itaque ex illis non tam ,,melius anni tem- 
pus* appropinquasse quam mediam aestatem vel potius au- 
tumnum eo tempore iam incepisse concludendum esset; quod 
quidem fieri nullo modo potest, nisi forte quis contendit tri- 
ginta viros hieme institutos esse. Nec tamen intellego cur non 
hieme milites ozexa«» petisse credantur. Nimirum non ex 
arboribus ipsis legebant, sed in horreis servata conquirebant. 

Nec maioris momenti sunt verba, quae paullo infra se- 
eumtur xegi£tvyor Ób xal tàv i&ovíov tiiv tlg vovg av- 
vOv aygoog ixl và imwvótia zxogtvouévoiu (II, 4, 26). Rus 
iverant ibique cibaria quaerebant Aexonenses; falcibus tamen 
armatos medio bello eos profectos esse, ut frumentum deme- 
terent, verisimile non videtur. 

Instituti igitur sunt triginta viri, ut supra demonstravi- 
mus, ante extremam aestatem, ademptum eis imperium est 
hieme octo mensibus intermissis. Cum vero Athenae traditae 
sint XXV die mensis Aprilis, medio fere lunio triginta viri 
instituti esse videntur atque hinc usque ad primos dies men- 
sis Februarii imperium tenuisse. 


!) cf. Plat. leg. p. 844D; Arist. probl. XXII, 1. 8; Plut. probl. Rom. 
40; Galen. de alim. fac. 1; Aelian. epist. VII. VIII; Long. III, 33, 2. 3; 
IV, 2, 6. / | 


In tabula quae sequitur comparantur sententiae de ordine rerum 
ex temporum ratione constituendo prolatae. 
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Pugna apud Aegospo- 
tamos commissa. 
Novi duces creantur. 
Initium obsidionis. 
Legati ad Agidem, ei- 
dem ad ephoros missi 
Spartam intrare pro- 
hibentur. 

In contione de pace 
agitur; prior 'Thera- 
menis ad Lysandrum 
legatio. 

Cleophon accusatur et 
interficitur. *) 
Theramenes apud Ly- 
sandrum tres menses 
moratus quarto redit 
Athenas. 


ceterique ' Theramenes iterwn le- 


gatus cum novem aliis 
Spartam mittitur. 


de pace | Peloponnesiorum de pa- 


ceterique 
legati Sparta redeunt. 
Die post reditum lega- 
torum contione de pace 
habita pax accipitur. 
Lysaendro muri naves- 
que traduntur. 
Statim ad cantum tibi- 
cinum muri dirui coep- 
ti; ut plane deiciant, 
Atheniensibus ipsisim- 
peratur. 
Lysander primum &BSa- 
mum avehitur. 
Quinque ephori ab opti- 
Optimatium et Agorati 
insidiae; contio Muni- 
chiae habita; | duces 
populares capiuntur. 
Muri plane. diruuntur. 
Lysander Athenas ab 
optimatibus arcessitur. 
Contio de re publica; 
triginta viri institu- 
untur. 
Lysander iterum Samum 
proficiscitur. 
Duces populares inter- 
ficiuntur. 


/ anno 405 
M Pugna apud Aegospotamos commissa. 
| Novi duces creantur. 
autumno Initium obsidionis. 
| Quinque cphori ab optimatibus instituuntur. 
| Clausis undique Athenis Lysander primum Samum avohitur. 
! Legati ad Agidem, eidem ad ephoros missi Spartam in- 
trare prohibentur. 
hieme In contione de pace agitur; prior T'heramenis ad Ly- 
sandrum legatio. 
a. 404 Cleophon accusatur et interficitur. 
| .. Ther&menes apud Lysandrum tres menses moratus quarto 
redit Athenas. 
Theramenes iterwm legatus cum novem aliis Spartam 
| mittitur. 
| M a onn p Rd 
| 
, Optimatium et Agorati | Peloponnesiorum de pa- , Peloponnesiorum de pa- 
insidiae; contto Muni- | ce consilia. ce consilia. 
' chiae habita;  duces| Theramenes ceterique , Theramenes 
! populares capiuntur. legati Sparta redeunt.| legati Sparta redeunt. 
vere | Peloponnesiorum de pa- | Die post reditum lega- Die post reditum lega- 
ce consilia. torum contio de pace torum contione 
: Lysander Samo relicta | habetur neque vero; habita pax accipitur.: ce consilia. 
| Athenas petit. pax accipitur. Lysandor Samo relicta , Thernmenes 
| Theramenes ceterique | Optimatium et Agorati| Athenas petit. 
| legati Sparta redeunt.| insidiae; contio Musi- | Lysandro muri naves- 
| Die post reditum lega-| chiae habita; duces, que traduntur. 
torum contione de pa-| populares capiuntur. | Átheniensibus ut inuros 
| ve habita. pax aeci-| Altera contione de pace | deiciant die dicto im- 
| pitur. habita pax accipitur. | peratur. 
:VI Munich. Lysandro muri naves-|lLysander in Piraeum | Lysander zferum Samum 
| que traduntur. invehitur. proficiscitur. 
Statim ad cantuin tibi- | Contio de ve publica; | Optimatium et Agorati 
| einum muri dirui coep- | triginta viri institu- | insidiae: contio. Muni- 
, &; ut plane deiciant, | untur. chiae habita; | duces 
! Atheniensibus ipsis die populares capiuntur. 
! dieto imperatur. Lysander Athenas ab 
| Lysander terum  Sa- optimatibus arcessitur. 
mum proficiscitur. Ad cantum tibicinum 
aestate | Lysander Athenas ab muri diruuntur. 
optimatibus arcessitur. Contio de re publica; 
Contio de. re publica; triginta viri institu- 
triginta viri institu- untur. 
untur. " | Lysander terhum | Sa- 
| Lysander (ertium — Sa- mum avehitur. 
mum avehitur. Duces populares inter- 
|! Duces populares inter- fieiuntur. 
! ficiuntur. ! Lysander Samo expug- 
Muri plane. diruuntur. | nata Spartam redit. 
extrema | Lysander Samo expug- Triginta viri imperio 
aexai6 | nata Spartam redit. | privantur. 
anno 403 | Triginta viri imperio Imperium populare in- 
ineunte | brivantur, | stauratur. 
I[ Boedrom. , Imperium populare in- 


| stauratur. 
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*) Btedefeldtus Cleophontem accusatum et 


| 
| 
| acceptam. 





interfectum censet poat pacem 


AID e M — Ha M M — — 
pnR————————————————ÓÁ 


Lysander Samo expug- 
nata Spartam redit. 
Triginta viri imporio 

privantur. 
Imperium populare in- 
stauratur. 
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PRAECEPTORIBVS 


$8 1. 

Inter omnes scriptores Graecos in Suidae lexico citatos 
principem locum obtinet Aristophanes comicus. Tribus enim 
milibus quadringentis uno locis, si calculos recte adhibui, 
huius poetae fabulae citantur, et plus quinque milia uersuum 
ex undecim comoediis in Suidae scriniis adseruantur!) Atque 
ut appareat quantopere apud Suidam Aristophanes ceteros | 
scriptores superet, hic adiciam quotiens nonnulli alii scriptores 
ab eodem lexicographo citati sint ?): 


Poetae: 

Homerus locis 504 (ex lliade 370, ex Odyssea 130), Hesiodus 43; 
Archilochus 13, Sappho 4, Alcaeus 11, Hipponax 8, Simonides 8, Pin- 
darus 25; — Aeschylus 32, Sophocles 793 (in his ex Aiace 321 
locis), Euripides 78. 

Doricae comoediae: 

Epicharmus 19, Sophron 5. 


Antiquae comoediae: 

Cratinus 76, Eupolis 58, Pherecrates 47, Plato comicus 36, Theo- 
pompus comicus 12, Crates 12, Phrynichus 11, Teleclides 10, Amip- 
sias 6, Strattis 7, Callias, Metagenes, Nicophon 3, Archippus, Can- 
tharus, Magnes, Philyllius 2, Chionides, Aristomeries, Aristagoras, Diocles, 
Polyzelus, Cephisodorus, Euthycles, Demetrius 1. 


Mediae comoediae: 
Alexis 17, Antiphanes 9, Eubulus 8, Anaxilas 4, Nicostratus 3, 
Ararus 2. 
Novae comoediae: 
Philemon 9, Menander 121. — 


Poetae Alexandrini: 
Theocritus 10, Lycophron 7, Callimachus 87, Babrius 61. 





!) cf. Bernhardyum in Commentt. de Suidae lexico capite IT 
pg. XLVII. 
3 Indicem sequor Gaisfordianum. 


- 
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Oratores et Rhetores: 


Antiphon 69, Andocides 8, Lysias 91, Isocrates 52, Isaeus 58, Ly- 
curgus 28, Hyperides 65, Demosthenes 241, Aeschines 37, Dinarchus 
49. — Dionysius Halicarnassensis 85. 


Historici: 

Herodotus 281, Thucydides 208, Xenophon 221, Ephorus 6, 
Theopompus 17, Philochorus 30, Polybius 651, Diodorus 64, Iosephus 
259, Plutarchus 10, Arrianus 97, Pausanias 22, Appianus 85, Dio Cas- 
sius 101; Eunapius 94, Procopius 192, Agathias 94, Georgius Pisides 
12, Theophylactus Simocatta 101, Ioannes Antiochenus 63. 


Philosophi: 


Plato 187, Aristoteles 71, Theophrastus 23, Alexander Aphrodi- 
siensis 82, lamblichus 26, Synesius 77, Damascius 201; Diogenes 
Laertius 266; Lucianus 6, Philostratus 82, Artemidori Onirocritica 72. 


Grammatici: 


Herodianus 12, Ioannes Philoponus 75, Theodoretus 157; denique 
Aelianus 400, Athenaeus 66. 


De nonnullis ex eis scriptoribus, quos excerpsit Suidas, 
dudum a uiris doctis quaesitum est: uelut glossas ex Sophoclis 
iragoediis scholiisque Sophocleis descriptas collegit Hoopf- 
nerus!); uberius et accuratius scholia Sophoclea a Suida ser- 
uata tractauit in praefatione ad horum scholiorum editionem ?) 
G. Dindorfius, qui Suidam libro usum esse demonstrauit, qui 
similis fuerit ei, ex quo G (Florentinus Abbatiae 2725) ori- 
ginem duxit?); Polybii et Appiani multos locos, quos Suidas 
lexico suo inseruit, emendauit et illustrauit Schweighaeuserus 
ad calcem Polybii, cuius parauit editionem, tomi primi et in 
Emendationum et Obseruationum in Suidam tomo primo; deni- 
que de Suidae lexicographi usu ad crisin et interpretationem 
librorum sacrorum epistulam scripsit Toupius ad Fr. Schleus- 
nerum. Contra Aristophanis fabularum apud Suidam memo- 
riam nemo adhuc continua oratione ita tractauit, ut & Suida 








!) in Annalium qui inscribuntur: ,,Neues Magazin für Schullehrer* 
tom. I, II. 

?) pg. V. 

*) cf. Bernhardyum in Commentt. de Suidae lexico pg. XLVIII. 


ze BT. 1 


quaestio proficisceretur omnisque disceptatio ad Suidam refer- 
retur. 

Neque tamen me fugit Kusterum !), Toupium *j Hemster- 
husium ?), Valckenarium *) et quotquot Angli, Bataui, Franco- 
galli), Germani Suidae lexico uel edendo uel illustrando ope- 
ram nauauerunt, eius auctoritatem maxime in Aristophanis fa- 
bulis summo opere laudauisse, satisque notum est saepissime 
eos qui comici illius fabularum uel omnium uel singularum 
editionem parauerint, ex Suidae lexico deprompsisse, si quid 
ad emendandos illustrandosue poetae uersus usui ipsis esse 
uideretur. Áttamen horum uirorum doétorum adnotationes sunt 
adeo dispersae atque disiectae, ut si quis eas ex uariis libris 
commentariisque collectas atque dispositas publici iuris fecerit, 
optime is de Suida et de Aristophane meriturus sit; omne 
autem in hac re is uidebitur tulisse punctum, qui qualis Ari- 
Stophanes in Suidae lexico nobis obuiam fiat et qualem prae 
Se ferat uultum faciemque, et quid inde in uniuersum comici 
fabulis utilitatis et emendationis redundare possit, omnibus ex 
partibus indagarit et peruestigarit. Atque ego cum non igno- 
rem, quantum me uires deficiant et totius antiquitatis accurata 
cognitio, qua ad tale opus perficiendum carere nequeas, tamen 
ueniam me impetraturum spero, si auctoritatem lexici Suidani 
ad fabulas Aristophanis rectius intellegendas, ad erhendandum 
comoediarum contextum, ad scholia denique in eas conscripta 
illustranda augendaue, quantum possim, in quaestionem uocare 
audeam. 


!) in praefatione ad Suidae lexicon compluribus locis. 

3) in praefatione ad Emendationes in Suidam. 

*) H. Suidam sedulo comparauit et eum usum esse codice scholiorum 
in Aristophanem pleniore et castigatiore dicit ad Plut. pg. 16 adnot. 
239 et pg. 452 adnot. 61. 

*) in Diatriba Euripidis Hippolyto adiuncta pg. 204 et ad Theo- 
criti Adoniazusas pg. 297 Valck. monuit cum alias partes apud Suidam 
largiores extare tum uetera in Thesmophoriazusas scholia, quae tum 
desiderabantur, ex illo colligi posse. 

5, Maussacus in dissert. crit. pg. 396 in Suida se ait lectitando et 
uigilando comperiese et didicisse magnam partem scholiorum, quae in 
tragicos et comicos circümferrentur, contineri. 
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Aristophanis codices uetustissimi, R(auennas) et V(enetus), 
ad saeculum undecinum et duodecimum pertinere putantur. 
De Suidae autem aetate certi nihil traditur. Vt omittam ea, 
quae protulerunt Angelus Politianus!), Petrus Alcyonius?), 
Thomas Reinesius?), qui nullum unquam fuisse Suidam opina- 
bantur, iure ac merito Fabricius *): 

Swidam vere extitisse, inquit, nec nomen eius ficlitium 
esse, non solum evincunt codices manuscripti Lerxici huius, in 
quibus Suidae vel Sudae nomen comparet sed eliam Eusta- 
(hius, qui Suidam aliquotiens laudat: ad. Il. A' pg. 8345) 
(edit. Roman.), ad Od.'«' pg. 1403, a' pg. 1406, B' pg. 1441, 
y pg. 1469, & pg. 1528, &' pg. 1054, 5 pg. 1571, &' pg. 1851. 

Vehementer autem olim de aetate huius lexicographi dis- 
sensere uiri docti, quorum diuersas sententias recenset Fabri- 
cius l. c.; nunc post accuratissimas Roinesii9) Pagii"), Saxii 9), 
Bentlei?), Bernhardyi!?) disquisitiones hac in re collocatas 
Suidam medio fere saeculo decimo lexicon suum composuisse 
statuendum erit. Vnde sequitur, ut fons ille ex quo Sui- 
dae fragmenta Aristophanea fluxerint uetustior fuerit omni- 
bus quotquot adhuc innotuerunt codicibus Aristophaneis. — 
Codicum !!) uero a Kustero Gaisfordio Bernhardyo ad crisin 
lexici Suidani adhibitorum, quantum ex discrepantiis in ipsis 
fragmentis AÁristophaneis inter eos occurrentibus perspicero 


! lib. XI epist. XX. 

3) Jib. I1 de exilio pg. 213. - 

5) lib. III Variarum lectt. pg. 361. 

*j Bibl. Graec. uol. VI pg. 391. 

5) Ex hoc loco: vó dé (lvvoc) àv tQ) xat& otoiytetov u£ yao Bilal 
tob ZXovióa xtÀ. simul apparet Suidae lexicon Eustathii temporibus 
satis amplum fuisse librum. 

9) Obseruatt. in Suidam pg. XII. 

7) Critic. Baron. ad an. 975 n. XIX. 

5) Onomast. litter. uol. II pg. 154. 

?) ad Phalarid. pg. 159. 

! Commentt. de Suidae lexico cap. I 2. 

'") Vetustissimum lexici Suidani fragmentum adseruatur Londini, 
liber Suda qui appellatur, latine exaratus et septuaginta unum locos 
historicos et sacros complexus; is pictus est iussu Roberti episcopi 
Lincolnensis saeculo XIII. cf. V. Rose in Hetmae V 115 sq. 
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licet, duae discernendae sunt familiae: una Parisini (2625, 
2626) À optimae notae, qui saeculum XIII"" attingit, V(os- 
siani Leidensis), quem Bernhardyus primarium Suidae li- 
brum existimat, Oxoniensis C saecul XVi Hi tres libri 
etsi uariis de causis multifariam inter se discrepant, oppo- 
nendi sunt codicibus B i. e. Parisino 2622 saeculi XIV! et E 
i e. Bruxellensi a. 1475 exarato, quem ex B descriptum. esse 
demonstrant uitia frequentissima his duobus, communia !) 
Scripturaeque eae, quae in E aliquanto magis uitiatae com- 
parent quam in B?)  Átque ex priore codicum genere ÀÁ 
plerumque genuinam Suidae scripturam repraesentat, cum V 
et in primis C haud raro correctoris manum perpessi sint 
modo ex ipsis codicibus quibusdam Aristophaneis modo ex 
sua coniectura Suidae scripturam immutantis uel emendantis. 


8 2. 

Quodsi quaerimus, uude fragmenta illa Aristophanea per 
totum lexicon dispersa et singulis glossis subiuncta manauerint, 
grauissimum nobis obuiam fit Suidae ipsius testimonium s. gl. 
Agrorogárgs hoc: . . . ZAogáuata Ó$ avtob uÓ , &xtQ Ób xezQa- 
yautv AQuótopárovo ógduata vabta: Ayagrttg, Bátoayot, 
Elgyvj, ExxAncuijovGot, OtcuogoQuatovoat, "Ixxtlg, Avo- 
ótoitg, NigéAat, Oprcó ec, IIAotvoc, Xqijxtc. Nempe cur haec 
uerba a Suida aliunde sumpta et pro proprio iudicio uendita 
esse existimemus, omnino nulla potest causa inueniri; immo uoce 


!) Veluti Eq. 281 gauov BE, Zoógeuov AVO | 635 BeotoystAo: BE, 
Btoéays9o. AVC | schol. ad 662 (Eccles. 56) £25 tote BE, £fgvve A 
rocte, éfrvve VC | 721 t/. ye BE, vovtiye AVC | 1189 dvetorctyioe. BE, 
éyetoitoyioe. AVC. 

'Thesmoph. 188 xexovfjaAo BE, xexgvqaAo. AVCO | 613 ovyà ó' BE, 
g.y&9' AVC || 868 xoóg vj; BE, mQliv tzc AVC | 1059 «vro ó0c BE, 
dvtqóóg AVC | 1066 ó&agépovo' BE, óipocvovo AVC. 

Lysistr. 687 eoyiauévoc BE, doyisuévov AVC | 811 4xooo«& BE, 
dnxopogwc6 AVO | 1101. xazevaxta; BE, xatovaxac AVC. 

?, Veluti Eq. 757 Aoyovc AVOC, Aóyovc B, A0govc E. 

Lysistr. 45 xuufféguix! AVC, xiuuéQix! B, xal ué£gix! E | 171 melocie 
AVO, z£í/ott B, zxeíooc E. : 
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xexQGyausv docemur Suidam ipsum has XI Aristophanis fa- 
bulas lectitasse ipsumque excerpsisse. De uocum enim 3oat- 
t&P XQattOutrog xQgüáug apud Byzantinos usu Meinekius !): 
Tzelzes, inquit, Proleg. ad Lycophr. pg. 256: xouoóoi xoat- 
vóusvou Koativog, EoxoAu, dOigexQaátnce, Agu0togarmo xol 
Evegot; Suidas s. v. Aq.otog rnc: ÓgGuataós avto? xvA. Qui- 
bus locis quid xoavvtoOat significel cum me ignorare dixissem), 
opporlune 1. Geelius?) wir clarissimus à Dibl. crit. IV pg. 20 
et Lobeckius Aglaoph. pg. 567 xgà&v de librorum lectione 
eb. interpretatione dici monuerunt. Itaque Cratinus ó zQat- 
vOutrvoc est cuius fabulae leguntur et explicantur*). Ergo 
infeliciter Kusterus xexQeyausv in toQmyxousv mutari uoluit. 
Immo dilucide hinc apparet Suidam in condendo lexico suo 
usum esse libro manuscripto non pluribus quam quae nobis 
innotuerunt integrae Aristophanis fabulis instructo. Nam quae 
 Sparsim apud Suidam adnotatae sunt uariae lectiones, ueluti 
ad Eq. 4 yoagetat Ó$ xol sloéq nos, ubi in uersu ipso ei670970€ 
extat, et ad Eq. 877 oí 0$ I'ooóxov Aéyovot ót& v00 x, ubi in 
uersu ipso legitur J'oUtro», eas sine dubio jam in codice suo 
Áristophaneo notatas repperit), nec licet inde concludi Sui- 
dam ipsum eas uarias scripturas ex alio alius familiae codice 
adnotasse. 

Accedit aliud, unde Suidam ipsum perlegisse ipsumque 


' Fragm. Com. Graec. I pg. 560 ad Scholiastae Dionysii Thracis 
(cf. Bekker. Anecdd. pg. 747) uerba: ézíoguog ó& Koativog O xol 
7t.oattou voc. 

*) Quaestt. Scaen. spec. II pg. 2. 

*, Ibi quod haeret (Meinekius) in uerbo zxoatttw ... hanc habeat 
e margine desumplam notulam Hemsterhuss: verte: quae autem tracta- 
wimus Aristophanis dramata haec sunt. Mihi praeterea uidetur scholi- 
orum conscriptio eb. interpretatio in. grammaticorum ludis significari. 

5) cf. Schweighaeuserum in Indice ad Epictetum, Fabricium ad 
Marin. Vit. Procli c. 22 (pg. 114), Cobetum obss. in Plat. com. rel. 
p. 96, Bernhardyum Hist. Litt. Graec. I* 8 88, 2: Die gelesenen und 
besonders die classischen Autoren hiessen damals (VI. VII. VIII. Jahrh.) 
oi xgattoutvoi, die Lectüre ngü&i, commentirt und fleíssig studiert 
werden ist nootreo9a.. 

5) ad Eq. 4 in V6 similiter adnotatum est gv évloi; ó& &vriygaqorg 
elaéqQogae yoaqgecoa. 
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excerpsisse fabulas Aristophanis appareat. Etenim s. gl. Exo- 
xoi Suidas epiphonemata ab Aristophane formata adhibitaque 
ita congessit, ut ab Áuium fabula, in qua maximam uim pul- 
cherrimarum  exclamationum reperias, proficisceretur. — Hic 
autem est ordo epiphonematum: 

éxozxot Av. 58, éxoxol xol zxoxol xozoí xoxoí ib. 22'l, 
TLO ttÓ ttO TiO TLÓ LO TLÓ tLO ib. 291, vQtoTO vQuovO Toco- 
Bol& ib. 243, óc6Qo Ósb69o Ótópo ÓsbQo ÓrbQo ToQO roQO co- 
qoríS xixxafab xixxapab vogortopotoAuyS vogotiyS ib. 259 
—62, ví tl tl vi tl vl vió t(0 tuiotly8 . v(0 v(0 vi0 viovlyS 
ib. 738, xo0 xo0 'órí; x0); xo0 xoUD 6t; x00; zxo0 
xo) Gti; x00; ib. 1122, xot xoi xot ib. 1199, evoas xataá 
ib 1258, oózx ib. 1394, gagaut& Ach. 64, otQuguuxly8 ib. 
1035, évratal &ttarot ib. 1190, larravataG ... lavvavot 
Eq. 1, (óvxxaxot Ran. 1074], íxxe«xot Eq. 602, Bafoi ga- 
Beua& Pac. 248, oluor ib. 280, c &la ib. 461, 9o qo Lys. 294, 
600 Go) Vesp. 209, axxaxat xaxci& ib. 235, «ov aov ib. 
903, BougéS Thesm. 45, gougaAoga& ib. 48, &trataratotot 
ib. 223, uo ub ib. 231, iaxzexeia& ib. 945, le svat, svot 
&UVal, £vaL t£vaL &Ud. evà Eccl. 1179 —1182. Vides quam seucre 
Suidas in enotandis his epiphonematis uersuum ordinem 
seruarit, idemque comparet ubicunque Suidas complures eius- 
dem fabulae uersus sub eadem glossa coniunxit, ueluti s. gl. 
DAioyoov citantur hoc ordine Pac. 192 et 485, item s. gl. 
Dvouyg Nub. 110 et 431, s. gl. Kowiog Av. 807 et 1081, 
s. gl. KvxAlo» Nub. 332 et 966 alia, ut nulla possit remanere 
dubitatio quin Suidas XI illas fabulas ipse perlegerit et quae 
sibi notabilia obuiam fierent in schedas suas transsumpserit. 


8 3. 

Iam qualis fuerit is, quo Suidas usus est, codex undecim 
fabularum Aristophanearum, quaesiturus priore loco de ipsis 
uerbis uel uersibus Aristophanis, posteriore de scholiis in sin- 
gulas fabulas conscriptis uerba faciam et quid quoque loco 
Suidae auctoritati tribuendum sit exponam. Scholia enim sin- 
gulis fabulis adscripta cum fabularum contextu omnino non 
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ità cohaerent aut coaluerunt, ut lemma aut explicatio ubique 
cum contextu congruat!). 

Ex undecim autem, quae integrae adhuc extant, fabulis 
ut tres tractandas eligerem, Equites, Thesmophoriazusas, Lysi- 
stratam, hoc me commouit, quod harum tantum comoedia- 
rum in manibus nostris est accurata cum codicibus collatio. 
Adolphus de Velsen enim anno h. s. LXVIIII undecim fa- 
bularum Aristophanis nouae recensionis tanquam 
promulsidem Equitum fabulam publici iuris fecit, tum 
a. 1871 in libello qui inscribitur: ,Ueber den Codex Ur- 
binas der Lysistrata und der Thesmophoriazusen des 
Aristophanes* Vrbinatem illum librum ex quo editio prin- 
ceps barum fabularum, Iuntina prima anni 15106, exscripta est 
et cuius posthac fata crassis tenebris obruta latebant, nullum 
esse alium quam Rauennatem certissimis euicit argumentis *); 
quam ad sententiam comprobandam Rauennatis et luntinae 
scripturas ab Engero, qui postremus has duas fabulas recen- 
suit, ut diuersas prolatas maximam partem congruere omnibus 
quae huc pertinebant exemplis demonstrauit, quibus locis uerae 
discrepantiae inter R*" et Iuntinam extarent enotauit, unde 
ortae essent aperuit. Denique a 1878 idem A. de Velsen 
Thesmophoriazusas apparatu critico instructam edidit. 


! Velut Eq. v. 280 é&gx«ouévoc — codd. é&t&ixaouévog — scholia 
218 2yà Gsxvvopu — ,  jyo 'vóslxvopt. —., 


975 dquxvovuévous  , — dquxvovuévoic - 

Thesmoph. v. 39 Asoc »,  Aaóc » 
179 xowg » Xaüuvg » 

218 vxoxpatovc » — UUOxoatovc " 

356 Atyovaauc »,  Atyovcag " 

*834 tyvlou »  Oetyvlouw. Ft 

910 dgvov » ligvor 5 

94 néooutv »  maíomouty, » 

Lys. v. 63 9rayévovc »  ÜOtoyévovg " 

282 doníóov »,  4onidag » 


cf. Dindorf. praef. uol. III, 1 pg. VIII—IX, et O. Langii Variae lectiones 
jn Scholiis Aristophaneis latentes (Gryph. 1872), qui hanc rem non 
penitus exhausisse uidetur. 

3) cf. W. G. Clarkius, Journal of Philology uol. III nr. V pg. 159 sqq. 
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Vespas uero, cuius fabulae nouissimam editionem parauit 
R. B. Hirschig adiuncta noua Veneti collatione Cobetiana, ne 
huic quaestioni subicerem, monuerunt me Velseni!) uerba: 
,Jeízí finden sich bei Hirschig die handschrifilichen angaben 
£& R secundum Invernizium und secundum Bekkerwum, 
und zu V secundum Bekkerum und secundum Cobetum. 
Wenn dazu noch ein oder gar zwei secundum  kámen, so 
würden diejenigen, welche sich mit der kritik des Aristophanes 
befassen, erst réchi nicht. wissen, was im den handschriflen 
—  — denn eigentlich für lesarten enthalten simd.* — Eae 
autem collationes, quibus uel minimae codicum discrepantiae 
contineantur, quam necessariae quantoque usui sint ad tales 
quaestiones cum aliquo fructu instituendas, ipse perspexi, post- 
quam quae Albertus de Bamberg de Rauennate et Veneto 
Aristophanis codicibus Lipsiae 1865 docte ac sollerter scripsit, 
perlegi; etenim tot in hoc libello occurrunt falsae, si cum 
Velseni collatione comparaueris, lectiones, quas ad comproban- 
dam suam de illorum codicum pretio et de origine Veneti 
sententiam artificiose excogitatam protulit, ut imbrem in cri- 
brum legere mihi uiderer, si plures quam has tres fabulas 
huic disquisitioni subicerem. 


LIBER PRIOR. 
CAPVT PRIMVM. 


$8 4. 

Atque ut ab Equitibus ordiar, citatur haec fabula om- 
nium saepissime, locis 469, uersusque ex ea deprompti apud 
Suidam leguntur 507, ut plus tertia parte fabulae ab eo ad- 
seruatum sit. Qua in tractanda libellum adhibui academicum 
Rudolphi Schneei: de Aristophanis codicibus capita duo (Halis 
1876), cuius capite priore in Equitibus, capite posteriore 
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!, Philolog. XXIV pg 129. 
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in Nubibus qualis fuerit codicum adhuc extantium origo auc- 
toritasque cum docte ac sollerter disquisitum atque perpen- 
sum sit, non alienum erit quid in priore fabula de codicibus 
eruerit uir ille doctus hoc loco breuiter afferre: 

l1. V(enetum) neque ex R(auennate) neque ex eius arche- 
typo deriuatum esse neque omnino cum Re? cognatum 
esse. 

2. Codices 4 (Parisin. Reg. 2712 saec! XIII), 

I' (Florent. plut. 31, cod. 15 saec! XIV), 
O (Laurent, abbatiae olim Florentinae 2719, 
140 saec XIV, 
A (Laurent. plut. 31, cod. 16 saec! XV! uel XVI) 
ex uno eodemque fonte fluxisse. 

3. Codices A7I'OA a Veneti archetypo uel a codice aliquo 
ex hoc descripto prodiisse. | 

4. Codicem P (Vaticano-Palatinum 128 saec! XV!) originem 
ex libro aliquo duxisse, qui V! archetypo fuerit consi- 
milis. 

5. Codicem M (Ambrosianum L. 39 sup.) contaminatum 
esse ex R? et archetypo codicum AT'OÁA. 

6. Tota hac quaestione id efficere uult Schnee, ut statua- 
tur indignum esse R*" praepotenti ista. dignitate, quae 
ei adhuc a wiris doctis addici soleai; immo codices 
AI'84—P, quos deteriores appellare adhuc soliti sint 
uiri doctj, una cum V? ad constituendum comici textum 
esse adhibendos. 

Atque quae quattuor prioribus locis proposuit Schnee, 
quamquam certa non sunt, aliqua probabilitatis specie com- 
mendari uidentur; at quae de codicis M? recensione protulit, 
ea scrupulum mihi iniciunt et infra paulo accuratius exami- 
nanda erunt. — 

Iam quoniam Aristophanis apud Suidam memoriam ex 
codice aliquo undecim fabularum fluxisse statuimus, huius co- 
dicis tanquam uultum et auctoritatem ita adumbrare conabi- 
mur, ut uersus Áristophaneos, quales & Suida traduntur, cum 
eis, quos nunc habemus, libris manuscriptis Aristophanis com- 
paremus; cumque propter ipsius Suidae aetatem ex codicum 
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adhuc extantium nullo Suidae Aristophanea fluxisse queant, 
id potius in quaestionem uocetur oportet, cui codici uel cui 
codicum generi Suidas consimilis reperiatur. Sed antequam 
hoc aggrediamur, afferendi sunt ei loci ex Equitum fabula, 
quorum corruptae lectiones omnibusque nostris codicibus com- 
munes ne a Suidae quidem codice Aristophanis afuerunt. Itaque 

v. 89 xgovroyvrQoanoator ti S(uidas)-R- V- M- AdGT ?)-D, 
correxit xgovroyvtooAngatovet À. Reifferscheid in indice lecti- 
onum Vratislauiensium a. 1869/70. pg. D. 

v. 159 48valov S cum mss, metro consuluit Bergkius 
scribendo 49:véow *). 

v. 196 gvuuévog recte uidetur Meinekius?) in g»uypéva 
emendasse. 

v. 262 ówagaAOv correxit Casaubonus in dtaAagov, 

v. 20 ixxoBaAuxtorrat Toupius in x&xxoflaAueórtat. 

v. 276 pro r5rvsAàoc tí, quamquam legitur hic uersus 
apud Suidam s. gl. TzvsAAa, Kockius t5vcAAa Gor restituit. 

v. 290 aAaborvtlag correxit Elmsleius*) in «Aatoveícuc, 
quod probatum est editoribus. 

v. 826 au£aytig (auéAyec R) correxit Bothius in ap£oyeuc. 

v. 960 pro 2xgog7otu; Elmsleius medialem formam éxgo- 
g*jGst Aristophani restituit. 

v. 418 ut in omnibus nostris codicibus sic apud Suidam 
legitur A£yer deficiente thesi pedis quinti tetrametri iambici 
catalectici, quam librarius codicis C (Suidae) et sec. man. 4 
ita reparare studuerunt, ut ponerent ixiéyov, quod miror 
Dindorfio probatum esse; c» addidit Bernhardyus, recepit 
Velsenus; uidetur tamen A£yov glossema esse pro inusitatiore 
quadam dicendi notione). 

v. 628 igs[óov, quod praecedenti 7oerós debetur, Brunckius 
in àgeíxov correxit 9). 


!) xoovvoyvtQoàgoatoc tl sec. O, sec. T. 
3) A95vov Dawesius Miscell. pg. 245. 
5) Vindd. Aristoph. pg. 53. 
*) ad Soph. O. C. pg. 281. 
5) an Aoyo7orov scribendum est? 
, *) doítov Kusterus, Zoevyov Thierschius, Zoríxov Bergkius. 
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v. 635 MóSorsg emendauit Kusterus in Moo». 

v. 981 pro yévoi9', quod numeris obuersatur, reposuit 
Bealigerus 'yéve8". 

v. 1206 oxsgavauósoOoouot nescio an iure Elmsleius !) 
in UxegarotósvO20ouat mutauerit. 

v. 1311 pro óoxó Bentleius recte Óoxe? posuit. 

v. 1401 pro àobrQo» (Aovtgóv V) AoUtQio» numeris ac- 
commodatum restituit Elmsleius. 

His uitiis Suidae cum uniuersis codicibus Aristophaneis 
communibus apparet non omnino diuersum fuisse Suidae co- 
dicem Aristophanis ab eis quibus nunc uti licet, immo ad 
unum eundemque archetypum omnes esse reuocandos. 


8 D. 

Quoniam autem R et propriis uitiis et bonae notae lectioni- 
bus & ceteris codicibus uehementer discrepat, ceteri uero libri 
manuscripti ita inter se cohaerent, ut ad eundem fontem refe- 
rendi sint, primum uideamus quae intercedat ratio inter Sui- 
dam et codices V-P-A1'O4; quorum tres sunt discernendae 
familiae: 

Codices 41'OA, inter quos Parisinus 44 tamquam uno 
gradu uetustior est reliquis, ex eodem archetypo manasse in- 
telleges, si obiter scripturas falsas et correctiones his quattuor 
communes adspexeris. Sed neque cum .4 neque cum tota hac 
familia Suidae codicem necessitudine quadam coniunctum fuisse 
inde apparet, quod et 44.codicis propria uitia?) et totius fa- 
miliae menda?) apud Suidam desunt; seruauit tamen Suidas 
una cum his codicibus rectam illam scripturam in v. 289 v0 


') ad Eurip. Heracl. 387. 

3) 152 róv Acov A, rovAsóv S | 400 uz; om. A, habet S || 635 feo£- 
04£90í tt om. A, habet S || 793 yvzgloic A, yvxaploi S | 807 xagaxorntov A. 
zagrxontov S894 xaAóv A, xavàóv S | 924 imovusvog A, ixovutvoc S|| 
1121 yrvouaic A, xouot S. 

*) 611 yev(v)uxovate ADOA, veavixotatt S | 982/83 uerborum ordo 
perturbatus est in AI'OA, rectum ordinem exbibet S | 989 uovov AT'G.1, 
"óvgv S] 1053 xegxlvovc AI4, xoopaxivovc S. 








rd 
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vótov, ubi vov vórov R, vtov vádcov VP, v0 vótov post ro 
rasura una littera deleta M exhibent. 


Neque maior consensus deprehenditur inter Suidam et 
codicem P, cuius quae propriae sunt falsae ac peruersae lectio- 
nes omnino non reperiuntur apud Suidam !). 


Iam uideamus num consensus inter Suidam et Venetum 
codicem deprehendi possit. Atque ut omittam minutias ortho- 
graphicas, quibus in eo libro saepissime peccatum est, grauiora 
quae J? propria sunt uitia frustra apud Suidam quaeras, uelut: 

248 g&Aayyo V, gagvyya (paQgoyS in explicatione ad- 
dita) S || 821 omissit V, habet S|| 1187 xàxzstv V, xol 
zii» S || 1363 xgsuacac V, ixxosuaoag S. 

Adde quod in v. 1369 pro V! scriptura óx4ítgc, quam 
auctore Thierschio ?) Dindorfius Meinekius Velsenus receperunt, 
Suidas cum reliquis codicibus 0 oAírgc exhibet; uidetur 
igitur scripturam óz4írgc, si modo probabilis est, unus V 
fideliter seruasse. 

His quibus Suidas a V* discrepat unum locum licet 
opponere quo ueram scripturam una cum eodem retinuit: in 
v. 56 enim uterque pro xeguógauo», quod reliqui codices leui 
errore exhibent, recte zxeg«óoauor seruauit. — His igitur 
comparatis Suidam ne cum Veneto quidem artiore uinculo 
coniunctum esse statuendum erit. 


Denique ut manifestum fiat a toto illo genere codicum 
V-P-AT'O8A4 Suidae codicem esse separandum, et menda a 


!) ueluti 369 9oavevretac P. 9oavcevoeva: S | 399 xagaotgxoto; P 
zmagrotuxoroc S || 518 2xaitlovg P. exerelove S | 523 wavi&ov P wryvt- 
Gov S [| 528 xoo9sXvulvovc P noo9tAvuvovc S | 511 0 xors P óé xov $| 
682 xoguavvav P xogutvyoi; S | 693 uoouóv P uoouo S | 194 BAltroi; P 
fte S || 864 9uorvóuevo. P. 9nooptvo: S || 895. yàg a&orv P cvóv 
&&ov S | 1032 zaoxo.; P z«oxgc S. 

*) in Actt. Acad. Bauar. ann. 1835 I pg. 700. 
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codicibus P-4I'64 admissa!) et uitia uniuerso huic genem 
V-P-ADT'8A communia?) a Suidae codice omnino afuisse moneo. 

Duos tantum locos his opponere licet: Legimus enim in 
v. 994 apud Suidam izxo)9usvog talg ovugogotc, cui simill- 
mum in A legitur ix:ovptvocg?) ratg Gvugogotc, cum ceteri 
codices Aristophanis lxoUpsvog Talg siogogatg exhibeant; at 
uerba ixo)9utsvog talg óvugogatg comparent etiam apud Etym. 
Mg. 4783, 31: xal Agiotogárvgc: ixoUusvog tatg Ovugogaolc 
et apud Zonaram s. v. 7xoóutvog (I, 1118); apud Pollucem 
denique (VII, 41) haec leguntur: 

óojosig éuol xaAgv ólxmv, 

lxo$utvoc tatc ovugogats. 
Apu.otogp&rys xo qnot, xol Koctivog lxoüusv iv KAtofov- 
Abvg*). Itaque hic non tam consensum Suidae cum codice 4 
agnoscemus, sed uulgatam quandam scripturam et oriundam 
ex Cratini uersu, quem hoc loco expilasse Aristophanem uel 
imitatum esse non temere statuerunt Casaubonus Brunckius 
Meierus5*) Vtroque autem loco, et in 4 et in eo quo ute- 
batur Suidas codice, Gvpgogatc glossema margini adscriptum 
in comici contextum irrepsisse uidetur). 

Altero loco, v. 983, quod apud Suidam óvo falso una 
cum codicibus A4I'6A legitur pro ó9o, huic mendo quippe ex 
eadem librariorum incuria profecto uix quicquam momenti tri- 
buendum uidetur. 


8 6. 
Transeamus ad codicem R(auennatem), qui alterius co- 
dicum Aristophaneorum generis exemplum est unicum. 


!) 530 $v920' àxsivoc AI'8A 5v996s xtivoc P 2v990tv dxtivoc S | 
538 4uxgàg ADO94-P ojxgàg S| 884 oíófzovr ADO4-P ob/monor S. 

*) 61 &£(9' ó yégov V-P-ADT'8A4 ó ó& yépov S | 510 OAyoic 5g 
q«oicac9a. V-P-ATO4 15óq omis. S| 856 xa$aonacavte; V-P-AT'84 
xatacnacavtec S] 1256 yévoual ao. V-P-ADT684 ?Zcouat 00i 8. 

5) cf. supra pg. 16 adnot. 2. 

*) sic h. l. restituit secundum codicem Falk. Meinekius in Fragm. 
Com Graec. II. 71. 

5) ind. lect. aest. Hal. 1832 pg. 4. 

5) in codie I", qui saepius aliunde correctus .est (cf. pg. 21), &iogo- 
oai; super &iz; addito ovg. 
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Cum hoc libro omnium rarissime Suidae scripturae con- 
sentiunt: ueras probabilesque Ri* scripturas apud Suidam quo- 
que reperies, corruptelas uero Ri* nusquam deprehendes !). 
Bonas igitur probabilesque quas praebet HR scripturas 
Suidas exhibet has: 
61 0 0? yégow?) | 357 ixuuov || 408 ixowowica: || 
161 xQoocuxíoóa. Gov xQórtQov || 846 5 vów doxlóor || 
856 xara0xacavttg?). 
Contra propria Rauennatis uitia Suidas omnis uitauit, 
ueluti 
32 yet o5 R, zyg yGao S || v. 148 in R* a secunda 
manu?) margini adscriptus est, legitur apud S*»|| 270 suàc 
omis. R, non item S || 276 vij Boij omis. R, non item S || 
289 6s r0v vótov R, cov v0 vóror S|| 301 aósxarsóto» R, 
dóExorevUtovc S || v. 414 omissus ost in Rs, non item apud S*" || 
5174) óàlyor; zxàvv xyagloac9a. R, xrvv omis. S || 532 ovx 
ióvvoc R, ovx Ev ivóvvog S || 680 wevóatodga&us R, spevóa- 
toagá$voc S || 1265 aiós» R, delósw S || 1276 àv R, 0v S || 
1311 xaó«t69al uo. R, xaf339al uou S || 1368 oxoAlxoi R, 
ozoAÍ6xog S. 
Vno autem loco Suidas fere eandem atque R uitiosam 
scripturam uidetur amplexus esse: 
In v. 272 zv ó' ixxAivg R falso pro 7v à' oxexxAlvg, 
el Ó' ixxAlvot V, sl Ó0' ixxàAlvet BCE, el. à' ixxAlvot À 
(Suidae codices); 
uterque igitur $óx- uoculam praetermisit; at uix hic notabilem 
Suidae, qui aliud insuper mendum hoc. loco exhibet, cum Re 
consensum agnosces; immo illum suo Marte hoc uitium ad- 
misisse uerisimilius est. 


!) Non alienum est hic praemonere scholia ad vv. 216—1408, quae 
absunt a codice Re, in eo, quo utebatur Suidas, codice oportere extiterint, 
quoniam saepissime ab eo afferuntur. 

3) eandem Ambrosianus, quod fugit Schneeium: 

3) j. e. priore duarum manuum correctricium, ut comiter me do- 
cuit Velsenus. 

*) de huius uersus uariis scripturis infra, ubi de Ambrosiano quae- 
rendum est, paulo fusius agetur, quia praeter ceteros aptus est ad co- 
dicum familias secernendas. 

9* 


20 s [164] RE e. 
Nam quod Suidas s. gl. ToízoeAaat vv. 1153— 56 profert: 
TolxaAa. xáOguat, BovAOusvóg G' tUtQyecstv. 
&yo 0b ÓsexáxaAaot 
7 ytÀLóxtaAcL xol xQOÓxaAcL. xáAat xaAet!), 
àyo ót vQguGuvQuóxaAct xol xQOxaAaL xáAct xáAat, 
hinc non concludendum est ye particulam ut R! sic Suidae 
codici Aristophaneo defuisse; aberrauit enim Suidas a uoce 
óexaxaAat in uersum sequentem et sponte insuper mutauit 
v. 1156 omissis zxQoooóoxdv et ys uocibus. 
Cum autem ex RH uitiis multa uix librarii incuria orta 
esse possint, nec cum Rauennate ipso nec cum Rauennatis 
archetypo ulla affinitate Suidae codex coniunctus est. 


8 1. 

Denique de codice Ambrosiano (M) pauca disserenda 
sunt. De quo cum Velsenus?) haec adnotasset: a£que ?s liber 
diligentissime picius. grawissimi in. constituendis poctae werbis 
est momenti, utpote qui genuinam. Aristophanis manum saepe 
seruauerit solus cum BRauennate, interdum quamuis raro solus, 
Schneeius?) e£ mihi quoque, inquit, olim non esse uana huius 
manuscripli gloria uidebatur. ia. ut. cliam. antiquissimam ei 


originem windicare non dubitarem. Profectus enim. eram a 
yo. épnéto 


v. 673, ubi M scripturam praebet goévo. Cum igitur éopgé£to, 
quod iam scholiasta in aliquot exemplaribus legi testatur, 
apud Swidam nostrum wucrsum laudantem reperiatur, cumque 
insuper. nonnullis locis cum. Suida .M codex concordel, in 
mentem mihi uenit. coniectura. Ambrosianum fortasse ex illo 
libro haustum esse, quo ipse Suidas usus essel. | Accuratius 
tamen Ambrosiani examinati el. cum ceteris. libris comparati 
prorsus inanem ci. caducam | auctoritatem. fidemque esse per- 
spexi.  Potesíne igitur re wera. aliquid. ex singulari ista lecti- 


one igoíro effigi? Immo solo casw oría est. Scriptum 
ye. xai £ogéteo 
enim erat, quod nunc liber I' praebet, in archetypo égxéro, 
! 7 xa BECM, Exzaàa: post xgónaAa: additum est in BECM. 
*) praefat. ad Eq. pg. VIII. 


?) pg. 9. 
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unde uliroque wocabulo transmutato Ambrosiani discrepantia 
prodit. 'Tum Schneeius prolatis multis locis, quibus M aut 
cum R* aut cum altero codicum genere et maxime cum 41/64 
consentiat, eo peruenit sententiae, ut ad perficiendum AÁmbro- 
sianum non unum sed duos codices usurpatos esse statuat, quo- 


rum alter R, alter archetypus codicum 4I'64 fuerit. 
yo. éonéto 


Atque ut primum quae de scriptura égoéro Ambrosiani 


protulit uir ille doctus refellam, quid ueri est dissimilius, quam 
yo. xol éooéto 
codicem 7' archetypi scripturam égxéro retinuisse, cum hunc 


codicem a recentiore uiro et sciolo illo quidem tractatum esse 
doceat magna illa correctionum copia qua is codex aspersus ost? 
Accedit quod ea ipsa uerba in codice /" suprascripta yg. xai 
igoéro, cum teste Velseno a secunda manu picta sint, genui- 
nam archoetypi scripturam omnino non repraesentare possunt. 
IAmmo non desunt exempla quibus appareat ex ipso codice 
Ambrosiano nonnunquam codicem /" correctum uel inquinatum 
esse, ueluti in 
v. 062 zxagófaAs M solus, 


yo. naoaBaAAs (sic) 
xagogaAov I' (secunda manus correxit zagofdAov 


ex xcgafaAo0 et superscripsit zxagafaAAe). 


7] 
v. 435 xarozQgolst. M, item super et scripto a secunda 7 I. 


9ao , 
v. 8D6 xaraózxaoavteg M, 


xaÜbapozxacarvsg corr. secunda ex xataozaoavttc D. 
xt 
v. 811 fuwovuscvovc M, 


xuwovpuérove, B littera à secunda [. 
Jj0- ovtog 
v. 1271 avvóc M, 
yo. aUróc X 
oUtOc (yg. avtOc & secunda) I. 
Eodem nescio an pertineat etiam 
v. 289 vo vóov, post tO rasura deleta est una littera, M, 
tO vórov, in rasura pinxit rO secunda J'. 








22 — [166] — 


Iam si AÁmbrosiani scripturas hic cum Rauennate illic 
cum codicibus V-P-A1I'6A communes examinaueris, conspicuum 
erit plerumque Ámbrosianum ipsas ueras scripturas repraesen- 
tare, quas alterum utrum codicum genus seruauerit, uelut in 
vv. 61 212 272 412 482 507 514 604 7217 128 849 896 
955 970 1027 1062 1084 1110 1256. 

Accedit quod nonnullis locis solus M ueram lectionem 
retinuit; inter quos, ex eis uersibus, qui citantur apud Suidam, 
has scripturas afferam: 

v. 535 xov || v. 542 xoa || et si ex Velseni silentio 
coniectura fieri potest v. 406 mire xiv || v. D17 óAlyow 
xaolaac8a || v. 782 éyyAorvoctvxet». 

Denique in eis uersibus, qui apud Suidam leguntur, plus 
uiginti obuiam fiunt scripturae uitiatae, quae "inter codices 
Aristophaneos unius Ámbrosiani propriae sunt, et de quibus 
paulo infra plura dicenda erunt. 

Quibus de causis tertium existimo esse statuendum codi- 
cum Áristophaneorum genus, cuius quasi specimen unicum ad- 
huc extat ÀAmbrosianus. — 

Atque ut demonstrem eidem ipsi codicum generi adtribuen- 
dum esse eum undecim comoediarum codicem quem in excer- 
pendis Aristophanis fabulis Suidas adhibuerit, proficiscendum 
uidetur a uersu 517, quem codices sic exhibent: 

zxoAAQv yàg Óy xtigaGárvtov avtnv oAlyo:g xavv yapl- 

oa60c. R 

x0AAÓv y&Q 07!) xetQacárvvov avtyv oALyotc?) 767 xaol- 

0n00c. V-P-AI'OA 

xoAAÓv yGQ ó7) xttQa0Gvtov avtqv oALyow yagloactor M. 
Hic apparent tria ila codicum genera, unum Rauonnatis, 
alterum codicum V-P- AI'OA, tertium Ambrosiani, qui unice hoc 
loco ueram numerisque accommodatam tetrametri anapaestici 
catalectici seruauit scripturam i. e. eandem quam Suidas s. gl. 
Xooloao8at tuetur. 

Neque aliter ceteris locis quibus Ámbrosianum solum 


") yàp 7óg P-D'64. 
*) óàlyac A. 
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ueram scripturam retinuisse monuimus, Suidas cum hoc codice 
facit: in vv. 402 535 542 182. 

Porro in corruptis quoque locis saepius Suidas cum Am- 
brosiano consentit: ueluti in v. 359 Aéyorv cum Ambrosiano 
omisit, in vv. 673 igoévo, 1138 voyou, 299 cogltx, 606 xoac 
falso cum eodem exhibet. Adde quod haud parua copia earum 
lectionum, quae Ámbrosiano aut cum hauennate aut cum co- 
dicibus V-P-AI'OA communes sunt, etiam a Suida seruata ost, 
uelut in vv. 61 ó ó$ yégo !) || 182 ioyós 1) | 196 60gó!) | 
211 alxdAAs || 378 yAGGGav || 849 a)rotc. rotg xópxa&np || 
856 xavaazxacartsg!) || 928 c&ós || 1256 Ecopat ?) || 1277 avroc 
ueras probabilesque scripturas Suidas una cum Ambrosiano 
et Rauennate tuetur; et in vv. 8 ósrógo vór || 31 zo || 
143 i&oAóv | 147 xat& Ostov?)|| 360 à5:AÓ recte LOS 
V-P-AI'8OÁ, Ambrosianus, Suidas. 

Quo fit, ut praeter ceteros codices plurimis locis?), qui- 
bus quidem codices inter se discrepant, Ámbrosiani scripturam 
Suidas tueatur. — 


At sane multi inueniuntur loci, quibus Suidas ab Ambro- 
siano discrepat: nam aut a Suida in describendo eo, quo 
utebatur, libro manuscripto peccatum est, aut is, qui Ambro- 
Ssianum exarauit, archetypum suum nimia incuria tractauit, 
aut uterque uario modo a genuina scriptura aberrauit. Atque 
de propriis Suidae scripturis et quomodo eae ortae sint infra 
paulo fusius dicendum crit. Reperiuntur tamen paucae apud 


! Neque enim recte Schneeius (pg. 4) vv. 61 ó óà yéQov || 189 
loxvtw | 196. sog | 388 EAatrov | B56. xaraonacavtec | 1206. Zcouat 
scripturas unius Rauennatis esse opinatur; immo easdem Ambrosianus 
quoque tuetur; neque aliter v. 1277 «a)/tóg cum Rauennate M et A 
tuentur, ubi Suidae auctoritatem uni Rauennati uindicat; praeterea 
falso à Schneeio v. 1278 citatur, ubi ov» pro sy» Suidam cum Rauennate 
habere cum iudicet fallitur; etenim in v. 1276 «v pro o» R exhibet et 
v. 1271 edit. Mediol. Suidae «» pro sy» impressum habet; quae res a 
uiro docto inter se confusae uidentur. 

3) 9cóv correxit Coloetus, xor«9tlov» R. 

*) ducentis nonaginta tribus, si recte computaui. 
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Suidam corruptae lectiones, quae in uno alteroue codice. Ári- 
stophaneo praeter Ambrosianum occurrunt, non quod ex codice 
aliquo in Suidam translatae sint, sed quia idem ab utroque 
librario uitium admissum est, uelut 
v. 75 a)róc falso cum Suida codices V-P-I'OA scriptum 
habent, cum recte o$9rog codices RMA seruauerint; 
v. 104 va?g male Suidas et 446-D, 
talo. recte R- V-M, 
talo. ex ral; correctum 4; 
v. 251 zagafo50st0" falso cum Suida codices V-4I'64- P, 
cum recte xagafon0st60' RM exhibeant; 
v. 756 vóv Óóst 6€ xávto Órn ut a Suida sic in codd. 
OA male pictum est pro 


vv Ó59 ot xàvta Ótt codicum V M; 
similiter autem atque in 64 ct apud Suidam in codd. RAT'P 
peccatum esi: 
vóv Ój 6s závta Ór B, 
vór Ó» 6s x&vta Ó7» A, 
vürv Óósl 6s x&vta Ócl prim. I 
(vüv ó5p os x&vta Ó& corr. sec. I"), 
vürv Os 0s zxavto P. 

v. 924 ovugogatg quomodo in Suidae codicem et in co- 
dicem .4 irrepserit supra exposui. 

His simile esse iudico, quod v. 277 Suidas cum R- V-P-ATI'O 
falso zagéAO3c tradit (zrag£A8mg correctum ex xagéAOic 4); 
Ambrosianus a uera scriptura szaQgéAó3) ó' proxime abest, cum 
nihil praetermiserit nisi iota subscriptum 7 litterae. 

Iam afferenda sunt ea, quae librarius Ambrosiani oculo- 
rum lapsu suoque Marte peccauit, uelut in vv.: 


M S recte cum cett. codd. 
18 xopwtvorxiduxOs !) xoppevQutux d 
96 ógàpa zoiyuo 
* 224 fóvàg BóvAsL 


') idem peccauit Phauorinus. 
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968 6ov 

402 xsgl x&vtov 
481 xaQuórooó 

527 vra6toG 

693 uopudv 

156 cavto? 

184 éxavégov 

830 SaAattoxouxttc 
853 cvovUroig 

978 agyaAsotépgov !) 
983 yovolrov 

991 29A 

1150 xatrapuvAóv 
1264 xarazxavouévouc 
1285 xacavoloiuc 
1370 uereyoagotcat 
1405 fópav 


E 25 


0€ 

xtQi xávt 
zagacótoQo 
Gta GEOG 
uoguo) 
óEcvUtoO 
ixavalpov 
O'aAattoxoztic 
tOUTOUG 
GQyaAECTÓTOV 
xonoluo ?) 

9 Ac 
xatauniadv 
xatajJavou£rotót 
xacavolotot ?) 


ueteyyoagxjascat 


.fópav 9 


denique v. 501 og ig' guág pro og usc, ubi Ambrosiani 
uitium inde ortum est, quod glossema £xi uoculae ox; super- 


scriptum in contextum inuasit. 


. Vides quam sint leuia Ambrosiani propria uitia, quibus - 


a Suida discrepet. 


His adiungendi sunt aliquot loci, quibus eodem modo quo 
in Ámbrosiano in uno alteroue ex reliquis codicibus erratum 
est, cum Suidas cum ceteris codicibus faciat, uelut in vv. 

2905 yovbtG M-P-A40 pro yov&ti(c), 

307 ixzwov M-V-P.AA, ixxiv, x in rasura sec. m. I, 

pro àxuxiov SR; genuinae lectionis uestigium reman- 
sit in 0: imwOv, supra x picto x sec. m., 


580 xoudcow M-R pro xouot, 


630 wevóarQagiSvog M-AO pro qevóatoaga&vos, 
631 avéóxaos M-V-P-A4 pro &véoxaotv, 


!) ortum ex praecedenti zosoflvrégov. 


*) xovoiuo, v puncto notatum, P. 
*) xavaagious A. 
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183 ggortíGéG M-I'OA pro goorvríóet, 
814 £xoínos M-V-P-A pro éxolxocv. — 


Nec desunt loci nonnulli, quibus Suidas solus genui- 
nam scripturam seruarit, Ámbrosianus uero una cum reli- 
quis libris manuscriptis leuiter aberrauerit, uelut 

v. 254 fgsvysv, quod metrum flagitat, apud Suidam 
reperies, cum 7M una cum reliquis codicum familüs falso 
£gvycrv exaratum habeat. 

Tum v. 278 Suidas cum scholio VO ivósixvvgt xoi 
galvo: ivótxvéóvait Ó& LAtyov v0 xavayytAAuv tuvà xaxovg- 
yobvta xsgl tà xouivà uocem évósíxvvua recte retinuit, unde 
profectus '»ótíxvvuc Dindorfius pro simplici ó&[xrvpt codicum 
Aristophani restituit. 

v. 292 aGxagÓauvxti, quam formam unice ueram esse 
docuit Goettlingius?), Meinekius Aristophani restituit, eaudem 
Suidas s. gl. Moxagóaquuxt seruauit, codices &6xagÓaptixtoc 
MOLI'A &oxagóduvxtog R-V-A sec. I' sec. 4P minus bene 
exaratum habent. | 

v. 991 Aafet»v Suidae praeferendum est uoci uat», quam 
in omnibus codicibus ex uoce uaÓ:t» uersus 905 irrepsisse 
monuit Porsonus; hanc Suidae scripturam poetae restituit 
Dindorfius ?). | 

Eodem nescio an trahenda sint, quae apud Suidam s. gl. 
Koxola ad uersus 294 295 pertinentia leguntur: xoxoía ó 
z54óg: xai AguotoQárne: xoxgogogróo 0, £t tt yQoU&tte. &vri 
tob, el AaAnGtug, xóxQov 00v xataqogrnoo, tovté£Ott, xOxQov 
zxàngoco. Differt igitur Suidas ita ab Ambrosiano et reliquis 
codicibus, ut y9$5st5?) non uersum 294 sed uersum 295 clau- 
dat. Leguntur enim sic in Aristophanis codicibus: 

Ilag. ótagogrjoc 6, & vt yov&si(c). 
AAA. xozQogogroo 6, tl AaAsjO&tc. 
Solet autem in dialogo inter isiciarium et Paphlagonem habito 


7 ad Theodos. Grammat. pg. 230 IV. 


*) praef. pg. X. 
5) correxit Elmsleius in yovóe« cf. supra. 
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ille uilioribus et sordidioribus uerbis Cleonis orationem excipere 
et impudentia superare, cf. vv. 285 286 
Ilag. xevofo5joouat Bod Gs. 
AAA. xatoxixoa6oual 0s xoabov. 
Itaque cum yoUbe uox plebeium sapiat sermonem optimeque 
quadret ad sordidam uocem xoxQogog5oo, duce eo codice 
Aristophanis deperdito, quo Suidas utebatur (consentit cum 
Suida Phauorinus, qui hunc exscripsit), non inepte suspiceris 
apud Aristophanem transponenda esse illa uerba ef vt yov&ed(c) 
et £l Aaà5gGttg. Sed cum apud Suidam in interpretatione ipsa 
uerba s) AeA5z6ttg adhibeantur, potest locus ille Aristopha- 
neus graulus ita corruptus esse, ut uerba el Aa4zosuc v. 294 
glossemati cuidam debeantur uerbis si tt yov6ttg adscripto, 
quae expulerint ultima uerba cius uersiculi qui & ótagogrjoo 
6 incipit. — 
Accedunt perpauci loci, quibus diuerso modo in utroque 
et Suida et Ambrosiano leuissime peccatum uidemus: 
veluti v. 70 
oxtaxAáciv S-V-P-I'8A, 
óxraxAaGLa R!)-A4 suprascriptis -or litteri ^ uper .q, 
oxtaxAaolova M. 
v. (9 ó ób votg iv S-V- AI'OA, 
0$ voüc ó iv M, 
vovc Ó iv R, 
voüg 0 iv P recto; 
quod uitium inde ortum est, quod in archetypo eo auito, ad 
quem omnes codices nostri una cum Suidano reuocandi sunt, 
0$ duplex pictum erat. 
v. 819 axou&ttg S-AT, 
&xou&tttt R-V-P-O4A recte, 
axouárttug M. 
v. 1163 àyo S-D, 
7 iyo M.A, 
7 yo V-AT6, qyo R. 


Q^ Q^ Q^ 


1) recte, 
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Restat ut de propriis Suidae uitiis, quae plus centum 
et uiginti in Equitum fabula occurrunt, disseratur Quarum 
tria sunt discernenda genera: primum earum mutationum ot 
omissionum, quas Suidas ipse in excerpendo suo codice Ári- 
stophaneo sponte ac consilio admittere non dubitauit, alterum 
eorum quae Suidas neglegentia aut oculorum errore peccauit, 
tertlum earum corruptelarum, quae incuriae librariorum de- 
bentur, qui codices lexici Suidani nostros exarauerunt. 

Àc primum quidem cum eius, qui huius lexici fundamenta 
lecit, id maxime interesset, ut uoces enuntiationesque apud 
aequales suos inusitatas exemplorum copia ex uariis maximo- 
que Atticis scriptoribus desumpta illustraret, ad talis scripto- 
ris uel compilatoris consuetudinem indolemque perbene qua- 
drat quod nec rationem habuit legum metricarum quas ipse 
uix nouerat nec serüauit ordinem quo apud scriptorem, quem 
expilauit, uerba extabant, nec pepercit ipsis uerbis sed temere 
mutauit, si qua uerborum compositio mentem ipsius trans- 
grediebatur, eiecit si quae uerba ipsi inutilia uidebantur, 
summa denique et licentia et neglegentia in excerpendis eli- 
gendisque poetae uerbis usus est. Pars igitur corruptelarum 
in Suidae lexico occurrentium Suidae ipsius licentiae crimini 
uertenda est. lImmutasse autem uidetur Suidas ipse comici 
uerba, cum scriberet in vv. 359 360: 

Ta uiv GAAa u' j90t0t vOv xQcyuátov, £v Ó' o9 zQoo- 

eral ue, 

Ott Oc uóvog tov Douóv ixgogrjGtic, 
quem locum codices Aristophanis sic tradunt: 

Ta uiv àAàa u' )QtGac A£yov, Ev & o9 zgoolttal us, 

vÀv xQayuatov, ótuj uórvog tóv bouOv ixgogrostg!). 

In v. 397 S neglectis numeris uersus cretici scripsit: 

'O ó& xgOóc xüv ávotótürtot, 
quae recte in codicibus Aristophanis sic leguntur: 
Oc ób xo09 xüv ávotbsotrat 


!) corr. Elmsleius éxgogroti. 
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In v. 542 Suidas scripsit inuitis numeris: 
lgsvuv xor xnoóva yevéoDou, xQlv x5óaAow ixtycupctv, 
pro igevzyw xyoíjvat xtA, nimirum, cum uersum praecodentem 
omitteret, ut integram efficeret sententiam. 
In v. 844 inuertit uerborum ordinem neglectis numeris tetra- 
metri iambici catalectici: 
Euol ó$ voto)tov toyov iov  sigyaouérvov, oct 
qui uersus integer sic cluet: 
Euol yàg iov sloyaóuífvov toitrorv fgyov, ort. 

In vv. 978—980, ubi duos uersus glyconeos excipit uer- 
sus pherecrateus, Suidas eam compositionem misere turbauit 
cum describeret: 

olo» agyaAsotátov 7)x0v6 

iv 1À Óslyuati vv Oixów 

artiAeyovvov, 
qui uersiculi in codicibus Aristophanis recte sic distinguuntur, 
ut 5xovG' ante &rtiAcyOvtov positum sit. 

Versuum 259 260 fragmenta haec apud Suidam extant: 
ÓLaGElo» vo)g OxtvÜ-Orovuc, sl zéxov 79 ur xéxom. 
Primum hic ó(aótío» glossema superscriptum irrepsit pro 
zi£Gorv, quod Suidam in codice suo inuenisse docent ipsius 
uerba s. gl. Axocvxáósg — &xocvxabtt» y&Q TO tà zÉx&(Qa 
coxa OLaAÉysuv: Ót0xeQ zQo0tÓnxe xitov. Tum neglectis 
uerbis ó0tic avtOrv oOpuóg biotw ex 9p nzénow 5 uj nzéxov 
formauit enuntiatum &i zéxov 7) ur) xéxow, quod a participio 

6xozxd» regi uoluit. 

In v. 276 aAA ié&v vwwx5ogc vij Bo, vvsiAog el Suidas 
omissis uerbis uévror ys uel uà» vÓvós!) pro ruxóg Aristo- 
phani inculcauit »wx70:5c, quod uocabulum ante diaeresin tetra- 
metri trochaici catalectici ferri non potest. 

Eodem referendum est, quod v. 4 &g' o9 ya slo5oogosv 
exhibet pro 2& o9 y. sl; mutauit enim Aristophanis 2& o9 
iu dy o? quod communi loquendi usui accommodatius ipsi 
uidebatur. Aristophanes enim uerbis &g' o9 notionem ' ex 


1j gic Porsonus. 
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eo tempore quo ' non subicit nisi iis locis quibus propter 
metrum i$ o? usurpari nequit, ueluti: 
Plut. 1113 sfgyac9" àg' o9 yao 596a i& Goyijo BAÉxeww 
0 lliovcos, 
et Amphiar. frg. XV (Dindorf. 97) 

— — dg o9 xouoóuor uoguoAuxstov Éyvow, 
tetrameter iambicus catalecticus choriambo pro tertia dipodia 
posito. Vnus!) extat apud Aristophanem locus, quo dg' o9 
in primo trimetri iambici acatalecti pede in codicibus nostris 
Aristophaneis traditur, Plut. 968 

dq 09 yàg 0 tóc ovrog zo5cto Bafxew,  , 
qui uersus infra recurrit ab interpolatore inepte insertus 1173 !). 
Videtur autem utroque loco ad similitudinem v. 1113 quem 
supra attuli àg o interpolatum esse pro eo quod extitisse 
puto à& ov. 

Solet enim multo saepius spud eundem poetam é$ o?) 
iis locis adhiberi, quibus etiam &g' oo metro satisfaceret 
uelut: 

Eq. 644 i$ o9 3e qut» Ó XÓAEUOG xoteQpér, 

Av. 1515 35$ ovxtQ Uptlg c xlocats TOv dpa, 

Lys. 108 à& o9 yàg Ouóg xQotóocav Mijotot, 
Lys. 759 à& o$ rov Og slóov vOv oixovQór xot, 
Lys. 866 à& ovxsQ a5t7 'SA0tv £x tüg olxla. 

Neque aliter apud poetas tragicos dp o9 et && ov locu- 
tiones usurpantur: &g' ov ab Euripide nunquam, a Sophocle et 
Aeschylo nisi iis locis, quibus metro postulatur, non admittitur: 
Soph. O. R. 758 o9 óft^ àg' o9 yàg xclOcv 1496 xai xoá, 
Antig. 562 dvov» xtpávOo, vyv Ó dg o9 1G xQÓt Ígv, 
Aiace. 600 àyo ó' ó vAdpow xaAatog.&Q 00 yoOvoc, 
Aeschyl Pers. 177 &óvswu, dp ovxtQ xaig iuóg ovtlàac 

GrQatov. 


? Iure enim Velsenus (Symb. Philol. Bonnens. pg- 420) hunc uer- 
sum damnauit ut ex vv. 968 1118 effictum. 

3) 2E o? metro anapaestico flagitatur Acharn. 628 é& o? ye xopoiouv 
épéatgxtv tgvyixoig ó óidGoxalog nua. 
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Contra à$ o saepius iis quoque locis usurpatur, quibus 
ág' o9 legibus metricis non uetatur: 
Aeschyl Pers. 762 i$ ovre tuv Zevg íva& tvÓ Oxaotv, 
Eumen. 25 à& ovve Báxyoug jotgat/ygotv 86óc, 
Soph. Trach. 38 i& oo yag Éxta xtivog Igitov Bíav, 
Aiac. 1337 i$ o6 'xgárgoa vóv AyuAdlov óxAow, 
O. R. 1201 à& o$ xol facuAstvg xat, 
Eurip. Troad. 4 i$ ov yàg dugi vüjvós Toouxyv xy0óva!), 
Nescio an eidem temeritati Suidae debeantur corruptiones 
v. 49 ti6L pro àxQotot et 
v. 104 $4paug pro fógoas; priore enim loco scripturam 
genuinam oblitteratam fuisse uerisimile est?), quam Suidas 
coniectura Byzantino compilatore digna et inuito metro rto: 
uocula explere non dubitauit; altero loco cum Suidam facetiae 
Aristophanis coriarium uoce (vocat significantis fugerent, 
inuitis numeris $49atc, quod ab actione non plane abhorrebat, 
comico inculcauit. 


Sequuntur eae falsae scripturae quibus oculorum errore 
deceptus Suidas librum suum male depinxit. Saepe enim ex 
scholio uel adscripto uel superscripto Suidas glossema pro 
genuina scriptura in schedas transmigrare iussit, ueluti in v. 62 

0 Ób cg 0g usuaxxoaxóta vOv ÓtOzÓOTtZv 
uerba ró» óÓrOxótgv ad circumscribendum pronomen «Uto» 
margini adnotata pro genuina lectione descripsit. 

Item in v. 247: 

xole, xal tov aGAvEQLOP xal xavotgyor xol raQaSuxxó- 
ótQator 
uox &Att5iov, quae ad explicandum xaroboyor superscripta 
erat, addita xel particula in textum inuasit. 


') 46 o? metro flagitatur apud Aeschylum nunquam, apud Sopho- 
clem Aiac. 661 dyà yàp éE ob xysigl vovv  PóeGausv, apud Euripidem 
Electr. 1279 Mevéàaoc é& oo Tooux?v tiàt y90va, Cretens. frg. 457 
&yvóv ódb Blov velvousv 8E ob Aidc Tóalov uvotgc yevóugv. 

?) Meinekius cum &xQo«s. codicum corruptum esse suspicatus pro- 
poneret a«90oia:, dubito num recte iudicauerit. 
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Neque aliter in v. 602 
Quzzaxat, tic iufaast; 

ex scholio, quo epiphonema íxzazet instar epiphonematis 
Qvxzaxal ab Aristophane formatum esse exponitur, Qvxzaztat 
irrepsit !). 

Porro in v. 909: 

lo), Óéyov xégxov AayO, ctt Tàg A5uuag xtgupstr 
uerba cte tàg A5nuag zxtgupetv ex scholio, quod in codicibus 
VO quoque seruatum est, intrusa genuinam) lectionem co 
qgüaAulo xtpoupij» loco mouerunt; eodemque modo in vv. 920 
921 922: 

"Ygsàxtéor tdv Ódóov xol &xaQvotéov tÀv» xQtów, 
quorum genuina forma haec est: 

ogsAxtf£or 
tv ÓoAlor?) axacpvoté£ov . 
t£ tÓv» Gx&AÓOv tavr)yl 

corruptela apud Suidam inde orta est, quod in scholio addito 
haec leguntur: ro6to zo0tot0tv Orav zagAáU 0 Afügs, aqo- 
gobrreg ix TÓY xQtÓw. 

Similiter in vv. 989 990: 

Tr» Aogtoti uóvgv àguovla»r aguótvtoDat 8«ua tr» AUgav, 
uox &guoríc»v glossae debetur uerbis t7v 4ototi olim ad- 
scriptae *). Syllabam autem breuem quae desideratur in v. 989 
recte suppleuisse uidetur Bernhardyus pir post u0r7r positam. 

Item 1129—30: To?íror Ó' otav» $4 xA£oc, 
taxtuvo)ac àxata&a 
— gag ixaraáa cum codicibus Aristophaneis scribendum 
est — craztwooag debetur scholio: 4rrl roO yérytrot gattvóg: 


!) Ceterum & Suida uocibus óvzanzai et imzanmai rectum tribui 
accentum circumflexum teste Herodiano (I pg. 502) docuit Aemilius 
Schinck in libello, quem scripsit de interiectionum epiphonematumque 
ui atque usu apud Aristophanem (pg. 26). 

?) correxit Bentleius; codices ó«óvo» RVI'M, óaówv,PO4, óaólov A. 

*) de hac figura etymologica nonnulla adnotauit Lobeckius Paralip. 
pg. 521. 


— [m] -— 33 


vovréGTi. xà5ogc: Or«v q)B508or Óoxij, xol u£yag slvat, vo0- 
vov tazxteuvOv ixolnóa.  rovtéotwv, idoag zxAovtíca. Óm- 
uevoo.  Miserrime autem Suidam hoc scholium tractasse ex. 
ea scholii forma apparet, quae codicibus VO seruata est: otav 
5j xA£og Danvóg dvr vo0 xAgQuc. rovréottr, Otav qo6roOc 
doxij xol uéyag tivat. Ergo omnino non hic locus est ad- 
lectiuo pattcvócg, sed Phainum grammaticum uocem x4éoc 
per x45o5c explicari uoluisse scholio docemur !). 

Etiam in v. 796 scriptura 9ofoxvyl&or — Qa0axvylbiov 
codices Aristophanis exhibent — ex explicatione addita 
originem duxit: Ad$9ga róxtov xactà tic zxvyüjc xAattlg 
vij xttl 7 (sic Suidas, scholia V6 xci, quod apud scho- 
liastas eodem sensu atque 7 usurpari solet) z4aet&t tO 2:001 
tij xvyij 0090r xour. Ceterum quoniam uerbis (aSayé£o, 
QaOayoc, Qafac0o *) codicum scriptura confirmatur, Thomae 
Magistro QoOoxvylb&ew et Qofoxvyicuóc afferenti non maior 
quam Suidae auctoritas tribuenda uidetur, cum in eundem 
errorem utique Suidas simili scholio perductus sit. 

Neque aliter iudicandum uidetur de uersu 9 

&vravalav ztvOsoouev OvAóuxov vóuov 
qui in codicibus Aristophanis sic traditur: 

&uraválar xAavooutv OvAóuxov vónor?). 
Collato enim Theodoro Hyrtaceno*): ós6Qo óz KaAAt: xci 
Mo$600., Xo a)vtolo AysAolo:, Svrvavàlav xtvÜnoOott 
uerisimile fit zxs»95j6o0usv nihil aliud esse quam glossema 
uoci xAevc6outv Byzantinorum temporibus inusitatae super- 
scriptum. Cum autem forma OvAab$uszov uirorum doctorum 
dubitationem moueret, utpote quae ab Atticorum loquendi usu 
abhorreret, Kusterus &» OA4)uxov scribendum esse censuit, 
Meinekius?) illa uerba a)toAs&sl ex tragico aliquo Aristopha- 
nem asswmnpsisse statuit, mon ul ea riderel, sed ut comicae 


*) cf. Dindorf. Addend. ad Schol. vol. III pg. 388 adnot., ubi loci, 
quibus Phaini grammatici mentio fit, enotantur. 

?) Hesych. ó«9«ocóutvoi Óovóutvon nÀntt0utvot. 

3) voÀouov R. 

*) Boissonad. Anecdd. Graec. I. 271. 

5, Vindd Aristoph. pg. 50. 
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dictioni aliquid. grauitatis conciliare ; Toupius!) denique rec- 
tam, qua hic locus sanari posset, uiam ingressus esse sibi 
uisus est, cum Suidae scripturam a uero proxime abesse ratus 
ium meiri tum atticismi gratia 

&vravalar zxevóscousv OAóuzov vóuov 
reponendum esse moneret. 

At male hic metro consuluisse uidetur uir doctissimus; 
etenim quoniam docuerunt Porsonus, G. Hermannus, West- 
phalius caesuram post absolutum pedem alterum .ita tantum 
apud poetas tragicos comicosque ferri posse, ut simul caesura 
hephthemimeres in eodem uersu intercederet, huic regulae satis- 
facit. uersus 

&vvavalar | xAav$ooutv | OvAOuxov vóov, 
obuersatur uersus, qualis & Toupio e Suida restitutus est: 
&vrvavAlav zxtvÜncousv Oà9uxov vóuov. 
Quare statuemus consulto hoc loco Aristophanem formam Ov- 
Aópxov adhibuisse, ut uel sono clamorem gemitumque ser- 
uorum depingeret. : 

His similes extant aliquot loci, quibus Suidas uoce uel 

praecedente uel insequente deceptus Aristophanis uerba im- 


"mutauit; ueluti v. 502 78&c Gttgárouwg xarázaotog, ubi 758 


pro &£A8otg ex v. 497 yaixog — n&ttG zx&Aw in hunc uersum 
transmigrauit. Similiter errauit in v. 1312 ixl r0 Omottov 
(om. zAàto$Gotc) 5 ixl và» Xiuvóv 8tóv, atque in v. 1355 
alcyvrouat rolg zxQotégot; «tuagtleug pro xoórtQor exarauit 
zQorígatc;: etiam in v. 311 araxexo)y5xac, quae uox pro 
ixxtxognxac?) propter &rarttvoBaxo)g uersus praecedentis 
falso a Suida depicta est. 


Leuiora autem uitia et oculorum errore orta etsi non 
certo potest discerni utrum ipsi Suidae an codicum Suidano- 
rum librariis crimini danda sint, haec tamen quae sequuntur, 
quia magis compilatoris paucos uersus extra ordinem decer- 
pentis quam librarii totam fabulam continuam  depingentis 





— 


') Emendd. in Suidam III pg. 438. 
3?) corr. Dindorf ?xxtxoeqoxac. 
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signa prae se ferunt, Suidae ipsius neglegentiae tribuenda 


uidentur: ? 
v. 95 zxpofigebsc t*) — falso pro zQoofifabers, 
v. B1 Éoye - Eye, 
v. 56 xavovoyotátog t ».  avovgyótatá xog, 
v. DT avtov » arc, 
v. . 192 £v' omissum est ante £or; t 
v. 230 é$txaouévoc?) | pro é&gxaouévoc, 
v. 9360 Ott Oc » Oti, 
v. 9879 ixxowóustüat » Ox&póueoó, 
v. 546 axoz£uwat i » Xogazéuwpot, 
v. 88b í&i.e cT » ttttagéxovta Ó. e. wu. 
v. 889 col; tQóxoiotT » tolo tQÓ3:orc, 
v. 1159 robrort » rovrtobl, 
v. 1277 árvógóc omiss.t 
v. 1355 ro. omiss.t 


Eodem refero v. 634 oxíraAolL vtt: t& non extat in codi- 
cibus Áristophaneis; licet enim neque de origine neque de 
mensura uocis óxíraAog satis constet, uerisimile tamen est 


illud ve ex uersu insequente 


Bzoéoye0oí v& xol KoófaAot xA. 


in v. 634 transmigrasse. 


Denique si quinque illorum codicum ad crisin lexici 
Suidani adhibitorum corruptelas omnes uellem enumerare, 
chartac me misereret?) Exempli gratia pono has 


v. 269 :ióe có oi VBE, 


el ó£ c oi A, | pro &ióeg oi 


£l Ó£ col Med; 


v. 13978 ovvegiotixoóg AC, | 
GvrtgttOtixog BE, | 


GvrtQuOttxOg V; 


pro ouvegxtixOc *) 


7 ege uoces quas cruce signaui metro aduersantur. 


*) idem uitium in scholiis V6. 


?) codicum BE locos corruptos supra enotaui (S 1 extr.) 
*) x saepius in «c abire monuit Schaeferus ad Gregor. Corinth. pg. 244. 


g* 
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v. 570 mol$9uncc CBE recte, 
nenuuos V, 
"o£ugos A. 

Quod Kusterus scholiastae explicationem «&xoóstAiGv et 
u£9. 20vylag &ysu» uoci 2peustv magis conuenire censet quam 
uoci dgiO ustv, acute illud quidem est obseruatum, at ne codicis 
À scripturam genuinam Suidae esse existimemus, glossarum 
ordine apud Suidam obseruato impedimur: z0o£pga, 9osula, 
fjoevtodpmv , "Hor, 1jerxaot, Tjnutvov, qoroceóro, "Honc, q05- 
oavvo, 7095, "jo, nola, goty£veuav, "Hotyóvetog, Hotdavóc, 
2ol89u9notv, Hoixaxatog xtA.*) — Sed proposito nostro satis- 
faciet eas proferre corruptas scripturas, quas iam in archetypo 
quinque illorum codicum Suidanorum exaratas fuisse uerisi- 


mile est, ueluti ubi codd. Aristoph. exhibent: 
v. 263 éxoAaflmoact ivexoAGnoac?), t 
v. 854 ixexor?)t 0 ux, 
v. 400 & uo os pio t si o£ ur uoó, 
v. 419 ógür' àga 6069" aa (Opa V), 
v. 509 £rvysc &rvye *,t 
v. 527 ioost ÉoQet, 
v. 029 cvuzoocloic óvuxoolo *), 
v. (21 vovrlyct tovtoyl, 
v. 8083 xa$opgácat xcbogà 0009), 
.v. 807 a?tóv qorOv, 
v. 980 iguoravat igsotavot, 
v. 969 Zungx$0qv Xuxeüqv. 


Haec de propriis Suidae scripturis erant dicenda. 


7) Seruatus autem is est in Suidae lexico litterarum ordo, quem 
uocalium drricroiytlav uocant, ut disponerentur uocales a: ante &, £: 
et » ante 1, « post o, or ante v, et haec litterarum series efficeretur: 
agByóomttb5tun(iS9xàuvé&oongacotovqgz wv. cf. Anecdd. 
Villois. II pg. 191 (adnot. 1) ad Theognosti librum mille regulas de 
recta scribendi ratione continentem, Bernhardyum in Commentt. de 
Suidae lexico pg. 38 et Hist. Litt. Graec. I* pg. 722. 

3) évexoAnfacag; correxit Brunckius. 

*) sic etiam Phauorinus. 

*) Frvyev recte pr. m. 4. 

5) Erunooío D'4. $) xa9aoà) goi À. 


excep ox 31 


8 9. 


Atque ut quid sentiam de Suidanis ex Equitum fabula 
excerptis breuiter comprehendam, Suidae scripturae neque ad 
id codicum genus referendae sunt quod codices V-P-AT'O4 
complectitur, neque cum Rauennate arta quadam cohaerent 
necessitudine, uerum propter complures scripturas a ceteris 
libris prorsus alienas singulari cuidam codicum familiae sunt 
adtribuendae, a qua codex Ambrosianus omnium proxime abest. 
Certo reicienda est Dindorfi aliorumque sententia qui Suidam 
uno pluribusue codicibus Rauennati Venetoque simillimis usum 
esse arbitrantur. 

Vniuersorum igitur Aristophanis codicum originem, qualem 
quidem in Equitum fabula perspicere licet, hoc stemmate 
illustrasse iuuabit: | 





& [2] "m 
Suidas 
Ru A 
/ff yz 
Ax 
Mx9v uv gxv 


E S4 pxv 
- Quae cum ita sint, quamuis dispersa et dilacerata Ari- 
stophanis fragmenta a Suida exhibeantur ot Suidae ipsius 
codices maximeque BE  foedissimis corruptelis nonnunquam 
uitiati sint, tamen laudem meruisse uidetur Wold. Ribbeckius, 
quod Equitum editioni Suidae quoque scripturas et adnotatio- 
nes si non omnes at corte grauissimas subscripsit. Et pro- 


') h. e. is, quem Suidas in usum uocauit, codex undecim fabularum 
Aristophanearum. 
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fecto minime neglegendus est Suidas in recensendis Aristo- 
phanis fabulis: nam et uetustissimi et singularis codicis 
Aristophanei reliquiae satis amplae his lexicographi excerptis 
seruatae sunt. Et quoniam quantum a HRauennate scripturae 
Suidae discrepent considerauimus, hoc monendum est, ne cum 
nonnullis uiris doctis Rauennati libro corruptelis apertis sae- 
penumero infecto nimiam auctoritatem tribuamus. 


CAPVT ALTERVM. 
8 10. 


Nunc transeo ad tractandas Thesmophoriazusas et Lysi- 
stratam fabulas. Quibus in recensendis praeter BC codices 
(Parisinos 2715 2711), Vossianum Leidensem (17) Laurentianum 4 
(31, 16), quibus Thesmophoriazusae non adseruantur, uulgo in 
usum uocabantur codices R(auennas) et Augustanus (G Velseni), 
denique Iuntina editio princeps. Nunc Velseni commentatione: 
»Ueber den codex Urbinas der Lysistrata und der Thesmo- 
phoriazusen des Áristophanes* luculentissime apparet editionem 
illam principem Iuntae ex ipso R» fluxisse!). Augustanus uero 
«ubique fere uel saltem in rebus grauissimis cum R* consentire 
nec wisi calami erroribus a. Re differre 'Thierschio uidebatur 
et Engero.?) Quo fit, ut in Thesmophoriazusis o cum uno 
R* Suidae lectiones comparandae sint. 


8 1L 


Leguntur autem huius fabulae apud Suidam uersus 203 
— ea est sexta fere totius fabulae pars — locis 148 citati ?). 

Àc primum quidem ex eis locis ubi Suidas cum R(auennate) 
congruit, insignes quosdam enumerabo: 

V. 100 Suidas cum R* óiajuvvolGevat immisso contra metri 


?) Refellitur igitur sententia Engeri Iuntinam a R9 et Augustano 
non calami tanium erroribus 8ed. grausore eliam scripturae diuersitate 
differre opinantis. 

*) praef. Lysistr. XII, Mus. Rhen. II 245. 

*) Reliquae comoediae a Suida afferuntur: Nubes locis 424, Aues 
408, Acharnenses 385, Ranae 831, Pax 231, Plutus 252, Vespae 209, 
Lysistrata 201, Ecclesiazusae 195. 
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elegantiam proceleusmatico exhibet, quod Dawesius !) in ótau- 
vUpttaL correxit ?). 

v. 125 Óoxíuo?) et v. 179 xowwij*) contra scholii testi- 
monium legitur et in R* et apud Suidam. 

v. 868 ri oov Lu &O (0j S) vóv xogdxov xovyolg; 

R et Suidas inepte Mnesilocho continuant, cuius partem alteram 
tiv xogaxcov» xovgola mulieri esse tribuendam ex scholio 
apparet perspexitque Bentleius. 

v. ((2 ultimus pes trimetri iambici acatalecti deest Rà et 
Suidae. 

Post v. 129 parepigraphen exhibet ó4oAíDGtgG yégov R, 
0ÀoA)0ÓsL O yfgow rectius S, quam uix probabiliter in textum 
recepit Fritzschius. 

His opponatur non mediocris differentiarum inter Suidam 
et h*" copia. Atque ut taceam, ubi leuiter in R? peccatum 
sit, Suidas uero genuinam scripturam retinuerit5), grauioris 
momenti hae uariae scripturae esse uidebuntur?) Itaque 
praebent in vv.: 

S R 
42 ueAo0xOLÓO)v uEAcxotOr t, 
53 epiac s. gl. Aovoyot ot 
.& gl Xiavsvet, 
&qtÓac?) s.gl. Aouxa- 
Ot7jc 

?) Miscell. Crit. pg. 263. 

*) Meinekius Vindd. Aristoph. pg. 176 £z ,uvvoiGetai proposuit. 

*) Dindorfius óox«uov ex scholio.  ' 

*) Bisetus xaivg ex scholio. 

5) uelut vv. 2 159 515 601 948 aut uerbá uno ductu perperam 
in Re exarata apud Suidam dirimuntur aut uerba falso in Re dirempta 
&pud Suidam contrahuntur; vv. 36 180 263 383 accentus recte apud 
Suidam picti sunt; vv. 195 258 486 iota subscriptum, quod uocatur, 
recte apud Suidam positum est. 

5) In his enumerandis eas Suidae lectiones, quae uiris doctis pro- 
batae pleraeque ab editoribus Aristophani restitutae sunt, litteris latius 
dispositis, itemque in altera plagulae parte Rauennatis probabiles scrip- 
turas conspicuas reddam; cruce notabo eos locos, quibus numeri uio- 


lantur, asterisco eos, de quibus paulo infra fusius agendum est. 
*) restituit Bentleius. 


acaídac,t 
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S 
54 veQtóEt À 
ToQtóet BCVE t j 
14 xo5 oe 
100 uvourxovt 
106 £ye:!) 
130 xóctviat 
139 a&5ugopov ABE ! 
&&ugogo»r VC Tt 
140 cíg 05 t 


142 xo? 0E v0?) x£oc; s. gl. 


Iléoc, 
zo t xéoct s. gl. Aa- 
xovuxail. 
ixtQ?) 
iyvutcav 
ÓLExivovv 
178 oíóg vc 
196 av extat *) 
228 atvavatatatal 
245 gà 
246 ytyévguat?) 
261 £yxvxAov 
263 yobv?) 
218 Osouogogo t 
295 tvgnula oro?) 
364 A£yovo' 


162 o 
162 
163 


1) sic ex Suida Reiskius. 


R 


| M 
tOoQrtEUtr *, 


* 


xo?» os *, 
ubQurxosc, 
Eyeug * 

xot», 

o? &5ugopor *, 


tíg Óóai, 
xal xo0  GOxéog (x&oc 


Aug.), 


ot xtQl, 
àyougoa» t *, 
ó.xivo *, 
olóv tt, 
omissum est t *, 
attata" attatOL, 
gU, 
yeyévvguos t, 
iyxoxAtov t, 

y oU?) 
Ocouogopolo *, 
sognul' Eoro, 
Aéyovot» t, 


3) xal xov tó 7zx£og Bothius; adstipulatus est Velsenus. 


5) corr. Bentleius. 


*) corr. Porsonus et Koenius ad Gregor. Corinth. pg. 44. 


5) cf. Eustath. pg. 314, 15. 


?) reposuit Brunckius. 


7) eégrula "oro Brunckius. 


3) etiam sec. m. R yov correxit. 











S 

369 009 

914 éxigvavre: ABV. | 
ixwtáoeu CE |j 

380 xoortQor . 

390 £ugoaxv 

392 uotxotooxovc?!) 

392 avógsgaóotolac?) 

393 olvoz[xag 

394 ar0ógdaciv 

421 iólóags 

421 8ouxnó£otac ?) 

496 id£ac *) 

438 zouxíAcogG 

469 ovalugr*) 

481 uov "xvvsv 

498 ua&Ao9' orav 

493 Agxoaut$a*) 

494 óAgvt 

514 Éxuayua oov BCE | 
Exuacov À t 
ixuaccorva V | 

532 zAzv àAAa 

516 óuág 

616 x0ic yagt Z1 
iy9ig yao B 


1) corr. Zanettius. 


R 
à || 8 (in v. 370), 


ixtótattt, 


xzodtov, 
ivfoayv, 
[tvyotoózovsc, 
arógsaGtolac, , * 
oivozotíóasc, | 
avópaot T, 
iólóaSev t*), 

9 0ix50cóca, 
eló£ag, 
zotxíAovc, 
óvolugv *, 

Hu ooxvvs» *, 
otav u&AGO., | 
xivoputüa, * 
tor, | 


aUvtéxuayua oov, 


xAzv àQ cl *, 
ouv, 


yoQ ix8ic") *, 


*) d»yógractolag etiam codex A Suidae. 
*) sic s. gl. z4«xc»ixel omnes codices, s. gl. Kexog9éorara codd. 
AVE 90uófotata, BC 99u1ótoro. 
*) Phauorinus /ó/ag, coniecit Velsenus tíóog. 


5) restituit Brunckius. 
9) corr. Bentleius. 


4) cf. Velsen: Ueber den codex Urbinas pg. 33. 
b) sic etiam codex C Suidae. 
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S 


630 uévctoi!) 
631 uerà rovro 
641 extat apud Suidam 


110 7x&4c y 3) 

730 ev ób r0?) 

131 xaAór*) t 

197 ói xaxov t 

141 600v t 

169 oióa 0 

169 xoortgov ABVEC | 
zórtgov Oxon. | T 

112 y' Excw o 

1189 tl cadi 

894 Zr59vi(a)*) 

868 6» vóv BVCE | 
65 vOv À f 

910 MervéAso» 5) 

910 0cor ix 

910 igv$or") 

926 zv iunxvéo t 

935 ravvzv t 

948 Oed» À | 
Oecuvóv BVE9)t 
867. (i. e. 9sat;) C J 


R 
ue vtobvot 
a scholiorum manu ad- 
Scriptus est, 
"x&g v, 
gv tóÓE cO f, 
3 i 
ayaQor, 
3 
Ó a9 xaxov, 
o 
xal 060», 
oló, 





zxógov, | , 


yérowt, 
eira óia, 


.tyvlotot, 


60 vàv*, 
pevéAaov, 

o9 3 

000 y ix, 
agvor, 

» 

2vzxto éuxvéo, 
atv, 


9 atv"), 





T) probauerunt Porsonus, Reisigius Coni. 231, Dobraeus, receperunt 
Dindorfius, Fritzschius, Engerus. 

3) corr. Reisigius Coni. 297. 

5) corr. Kusterus. 

*) sequitur paulo post xaxóv. 

5) restituit Kusterus Zt5vlois: ex scholio. 

*) restituit Dindorfius duce Reisigio in Coni. 277. 

*; emendauit Porsonus, restituit Brunckius. ov 

*) itaque in archetypo codicum Suidanorum scriptum fuerat 9«auv. 


à) 9coiv Meinekius, Velsenus. 
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S R 
1197 cvfrgv!) Gvup5vgr, 
1197 ovx Eyo ovdi») 09x Ex o)éÉv*), 
1214 óiréflaAé ót£BoAAs f, 
1214 7 yoaüc?) ó ygabc"), 
1217 7 Egsotv 5"gsgev (— 7] tpe). 
$ 12. 


Iam quid singulis Thesmophoriazusarum uersibus ex Suida 
emendationis possit redundare uideamus. 

Itaque quod ad v. 39 Engerus adnotauit: Recte Aaoc 
Suidas s. gl. £vgrjust, non prorsus recte fecit; nam duo tan- 
tum codices Aa0g exhibent, quorum alterum E interpolatum 
et ex ipsis recentissimis poetae codicibus esse refictum Bern- 
hardyus monuit, alterum V a correctore eodem fere modo 
tractatum esse apparet, si obiter huius codicis scripturas cum 
codice optimo et uetustissimo Parisino À comparaueris. 

Ante v. 52 apud Suidam s. gl. /gvoyo: et s. gl. Xuaveoe: 
legitur Ayd$«cv Goystot (Éoyevat ABC s. gl. 4gboyor) pare- 
pigraphe, quae similis est eis, quae post v. 129 extant, uerbis 
0AoA?6s. 0 yégov. Bernhardyus autem, cum in adnotatione 
ad gl Zovoyor illa uerba Aristophani restituenda putaret, tw 
ezprimeretur  Aristophaneum | uéAAse, (in. v. 49), errat, immo 
uerisimile est. haec uerba a librario, qui illa ópvóyovg ttOcvot 
et quae sequuntur Agathonis non ministri esse uerba som- 
niaret, uersui 52 adscripta esse. 

v. 54 Suidae codices BVCE falso rogsUst pro voQreUet 
exhibent; quam ut offensam metricam tolleret, is qui codicem 
À exarauit, tctvtt, emendasse sibi uisus est; potest tamen 
etiam «c casu ex o effectum osse. 

Ad v. 74 Dobraeus adnotat posse hunc uersum in Euri- 


-— 


!) avBlviyyv corr. Brunckius. 
*) nimirum ut perplexis Scythae uerbis forma legibus grammaticis 
accommodatior efficiatur. 


4) oex éx ovÓtv ex editione Farrei recepit Engerus. 
b) corr. Brunckius «& yag. 
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pidis orationem sequentem transferri legendo scilicet o7 pro 
xov. Huic sententiae Suidae lectio yoz uidetur fauere, etsi 
personarum notae.constanter in locis a Suida citatis omittun- 
tur!) Nam jg; ilud neglegentiae librariorum deberi ea de 
causa minus est uerisimile, quod aliis locis?) Suidae codices 
aut bonam scripturam zozjv (yov) aut corruptam in 05, 
nunquam in xoz oxhibent. Accedit quod ex scholiastae adno- 
tatione, quam Suidas quoque tuetur, o?.uóror xgótotng Ó ix- 
ótdovc (Ótóo?g minus bene Suidas) aAA« xol 0 Aaufavo elu- 
cero uidetur hoc loco xzó&totz» idem esse quod generum non 
idem quod socerum, uelut in v. 210 Mnesilochus generum Euripi- 
dem sic adloquitur o glAvat', o xgótótà, uz ocvtor xQoóds. 
Nullius uero momenti hoc loco est Suidae uocis xzótóor5c ex- 
plicatio, quam in adnotatione subministrat, ó z&vÓ90c, quippe 
quae uox ambigua duas significationes et soceri et generi com- 
plectatur. Denique accusatiuum personae ex uocabulo xgUxretv 
pendentem desiderantibus Brunckio Dobraeo Dindorfio placuit 
xnótotyrv iuc pro xgótotqv iuóv proponere; quae coniectura 
superuacanea sit, si Euripides uerba oU xor 66 xgUxttuw Ovta 
xnósóty» &iuóv loquatur. 

v. 106 £ye & Reiskio ex Suida correctum receperunt 
editores; monuit enim iam Toupius?): sed uerior et elegantior 
Suidas Éyei; quod ex interprelamento subiecto patet. — Idem 
&Uxíotoc tovuOr Lys. eb cüxlotoc yo. 

v. 125 pro doxíuo, quod codices Aristophanei et Suidas 
habent, Dindorfius ex Ii scholii uerbis: £xeà 4xó4Aov ictiv 
0 xiBagl5cov. tic ovv xi(4ágag dgGtv. floà Óoxluov ovonc 
qd Et06vto, scribendum putauit óoóxiuov; at haec uerba 
ex coniectura grammatici alicuius originem duxisse et probauit 
Engerus*) et testatur auctor scholii: rjj &avuaotij xcl ótóoxt- 





y) cf. gl. vezy»aouao:, ubi vv. 198—201 continui leguntur omnique 
personae nota carent. : 

3) Eq. 535 xoz; R-P-AD'64, xoá V ct S (CV), zog» M et S (ABE; 
Lys. 596 oz codd. Aristophanei et Suidas; Nub. 371 o5» codd. 
Aristophanei, éyozgv S; Pac. (33 xo4v codd. Aristophanei et S (A), 
éxorjv S (BCE), gor S (V). 

5) Emendd. in Suidam III. 410. 

*) in adnot. ad h. l. 
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Lacuévy qorij et confirmat denique Suidas apud quem longior 
illa grammatici adnotatio non extat, sed sola uerba vij 9av- 
uactij ovi; xal ótóoxiuaouévg s. gl. Agosvc leguntur. Pro- 
babiliorem igitur coniecturam protulit Meinekius!) óoxíuov 
ad vuror referendum. 

v. 139 pro o9 &óugogor in Suidae codicibus ABE a$p- 
gogor legitur, in codicibus VC &5ugogorv, quod per errorem 
pro' &&0ugogo» scriptum est; recte autem Bothius a&u- 
qogor?) uidebitur recepisse, si comparaueris Nub. 1371, 
ubi eundem Aeschylum irridet?) Aristophanes atque hoc loco 
et propter grandem et sonoram orationem vógov xAéor da$- 
orato» appellat. Incaute uero Fritzschius, ut uocem a$óu- 
gogor reiceret, Sophoclis O. T. 439 affert, ubi recte codex 
Laurentianus optimae notae xov Gag; suggerit, cum uulgo 
legatur x&6agij. Hic enim locus ad nostrum minime quadrat; 
nam cum ibi sollemnis sit apud tragicos duorum adiectiuorum 
idem significantium copulatio, hoc loco tale quicquam omnino 
non reperitur. mE 

Quod ad v. 162 in scholio Ri* adnotatum est scripturam 
Axatóg v& xaAcuóttQa &vtlygaga habuisse et ab Aristophane 
Byzantio in x Axatog mutatam esse, id Suidas non nouit. 
Inter coniecturas autem ad sanandum hunc locum prolatas *) 
Meinekii*) praeferenda uidetur, qui xayatoc facile ex xatAacoc 
i. e. xal 4&600c gigni potuisse suspicatur collato Vesp. 1410, ubi 
Lasum commemorat et cum Simonide componit Aristophanes. 

In eodem uersu iyUpioear pro éyóugoar» inde ab editione 
Aemilii Porti ex Suida Aristophani restitutum est; idemque 
correxit M. Schmidtius apud Hesychium: éyópuoav: fptvoa». 


') Vindd. Aristoph. pg. 147. 

*) dEvuqogoc legitur Eurip. Troad. 491, Thucyd. I 82, II 91, VIII 50, 
alibi apud; Xenophontem, Platonem, Aeschinem similiter formatae sunt 
dGvyrovoc, àavufloAoc, GavumAoxoc, davatoAoc, dovveíoqogoc alia multa. 

*? Nam hoc loco contra Hermannum (Opusc. V 14, 15) et cum 
Fritzschio longiorem esse Aeschyli parodiam existimem et per octo 
uersus extendi. ! 

*) xo  Kttoc Fritzschius, &ox«io; Hermannus probante Engero. 

5 Vindd. Aristoph. pg. 149. 
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Ad v. 163 óiexívo !) Suidas aptissime addit hanc expli- 
cationem: «rtl voO guítoeug tovtéoti Dovowg Óratocausvot 
&foóc xtgrexátov» (R nihil exhibet nisi &goGc); nam docent 
Agathoms uerba initio orationis vv. 159 160 

&AÀcG t üuovoóv Bot xouytgv lót» 
&ygttov Ovta xcl ÓaoUv 


et quae in v. 165 de Phrynicho dicuntur xal xaàóc nuní- 
Oytro, mollem et luxuriosum uestitum illum excusare. Quam 
ob rem coniecturis quas proposuerunt uiri docti Toupius?) 
Ótéx Ao vt , Dorvillius?) dtéxvo»» (quod probat Dindorfius) praestat 
Fritzschii óueyAíóo»v, nisi quod rectius Meinekius *) ve particula 
seruata vs xayAlóov scribendum esse monuit, idque arrisit 
Velseno. 

v. 196 ex Suida prius à» Aristophani reddiderunt Por- 
sonus et Koenius ad Gregor. Corinth. pg. 44, quos secuti 
sunt editores recentiores seruato scilicet &» posteriore. At 
cum apud Suidam aliis locis, ubi apud Aristophanem duplex 
&v» legitur?), posterius &» omitti soleat, etiam hoc loco cicien- 
dum esse Kusterus censuit et à» ueuvolusóa pro àr uatvol- 
LE9' &»v Aristophani restituendum putauit. Ceterum de du- 
plicis &» usu et pretio cf. G. Hermannum ad Vigerum 
pg. 814 sqq. et Reisigium in Coniectt. pg. 187 188. 

In v. 257 5ótov quod apud Suidam peruerse legitur pro 
70ói ita fortasse ortum est, ut librarius accentum grauem casu 
longiorem factum pro nota ea acciperet, qua -o» solet signi- 
ficari a tachygraphis. 

Versus 261 duae extant apud Suidam formae, altera 
8. gl. Eyxvxaor: 

do Éyxvxaov vovrl. Aaufarv axo ts xAwvióoc, 
altera s. gl. KAuwíc: 

— 'EyxvxAov. Tovti Aáufar  àxó tijg xAwldos, 


') sic 8. gl. 'Exiroojcato; 8. gl. fwvixóc. Óitxlvovr. 
3) Emendd. pg. 166 ed. Oxon. 

*) ad Charitonem pg. 560. 

*) Vindd. Aristoph. pg. 149. 

5) ueluti Eq. 1168. Lys. 115 116 361. 
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quam recepit Phauorinus. Praeferenda tamen uidetur Reiskii 
emendatio do iyxvxAóv tt, quam probarunt Fritzschius et 
Engerus. ! 

Pro Oc0uogooío in v. 218 Suidas peruerse Or6uogooo 
profert; attamen ne Ri? quidem scripturam ferendam sed Os6go- 
qoptlo scribendum esse Meinekius docuit!) 

v. 941 Suidae libri manuscripti?) qui hodie supersunt 
ivetQUAALGEv exhibent una cum codicibus Aristophaneis, Zo- 
nara?), grammatico manuscripto in catalogo codd. Naniann. 
pg. 493; sed cum Phauorinus, qui saepissime in componendo 
Dictionario Suidam compilauit, 2»vevQvAgos hoc loco submini- 
stret, conici licet Suidam ipsum aut idem exarasse aut, quod 
magis placet, éverQUALOE, quam scripturam Dindorfius Aristo- 
phani restituit. | 

In vv. 

392 ràc uotyotgóxovc t&g ürÓQsQaOtolag xaAdw 

393 vag olvoxizac, v&g xQoóótióac, tàc AdAovg 
uoryotQoxoUc, pro uvyorgozovc Ri» *), Zanettius restituit; tum 
&vógtQaOtolac, quod in codicibus BCVE Suidae legitur pro 
Ri avópsaotolac, ueram esse scripturam confirmat Eustathii ^) 
avógteQaotolag, testatur Eupolidis*) igaorQíag et Pollucis?) 
&rópsQaOtlarv, quod tertio o omisso ex avógrQaGtQlav cor- 
ruptum esse apparet. Codicis A autem Suidani arógsaotolac 
eodem modo atque in R* deprauatum uidetur ex arópsQa- 
otolag. Porro in v. 393 oivozíxac Suidae, quam scripturam 
commendant scholia in h. | conscripta, editoribus probatum 
est praeter Dindorfium, qui H. Stephanum oivozíxac genere 
feminino dici non posse iudicantem non inepte secutus cen- 
suit eum, qui olvoxorióag posweril, recte wideri correxisse 


* 


') Vindd. Aristoph. pg. 150. 

?, collatio Gronoviana codicis V(ossiani) £verovAAdsc. 

3) I 245. 

*) saepius in eo codice ov et v confunduntur, uelut vv. 4117 501. 

5) pg. 381, 15. 

9?) apud Polluc. IIT, 70: xa) yvraixac ób 2paotolac Evmolu tlonxtv 
(Meinek. Fragm. Comic. II 574) i 

7) IIT, 20. 
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antiquorum codicum uitium olvoxlxac. Quamquam potest oivo- 
zxottóag Ri* homoeoteleuto propter zQoóotióag effectum esse; 
nec Dindorfii confirmat sententiam quod in Suidae codice A, 
in lemmate proposito non in ipso uersu, exaratum est oivo- 
zívag, quippe quod non ex oivoxortióac uerum ex olvoxixag 
corruptum esse uerisimile sit. 

v. 449 aAA 2guuxéxoc Suidas cum R* tuetur; etenim quod 
in Suidae codicibus V et Oxon. legitur «AA  &l xáxcg [sic]!) 
sine dubio ex illa scriptura profectum est, quam etsi Phry- 
nichus?*) condemnat, tamen comprobat et AÁristophani uindicat 
Pollux 3). 

v. 469. óvalugv formam & Suida serunatam Aristophani 
uindicauit Toupius collatis Luciano in Philops. 27 otto oval- 
Uv, 5gg, vovrov tóv viéov et Hesychio ovalugv: voyouu 
ax0Acv6atUt, psAg0 tiov, probauerunt Lobeckius *) et Valcke- 
narius), restituit Brunckius. 

In v. 481 contra Ró* scripturam p oUxvvev 9) Suidas uov 
"xvvtr") tradit, quod nescio an praeferendum sit?) ceteris 
Scripturis a uiris doctis prolatis: Kusteri uo '"xvvev, Bergleri 
'LoO "xvev, Bekkeri uo? 'xrvver, Bothii et Fritzschii uooxvvtv, 
Thierschii uo? "xrvvtv, uov 'xvvt»v Dindorfii Engeri Velseni. — 
In eodem uersu à494» Suidae confirmat Ri* scripturam contra 
Eustathii Axe» et Zonarae?) xwwór. 

Vv. 493 494 sic apud Suidam leguntur: 

uáALOO" Óvav 9x09) vov Agxoyusta 
tjv voy9. O0Aqv, OxóQoóa Ó.auacoyutóa 1). 


') falitur enim Engerus, cum 444 si xaxcóg apud Suidam extare 
adnotet. : 

3) pg. 336 ed. Lobeck. 

5) VI 161. T 

*) ad Phrynich. pg. 13. 

5) ad Theocrit. Adoniaz. v. 55 pg. 363. 

*) teste Velseno. 

*) testatur Eustathius ad Od. pg. 1746. 

*) cf. Lys. 48 x5 "yyovea Soph. O. C. 1608 z&oovoat "xAattov. 
9) I 669. 

'?) CE minus bene co. 

1!) sic etiam Phauorinus hos uersus tradit. 
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Deprehendit autem apud Suidam 4zxout&:*) lectionem Pier- 
sonus?). "Tum scriptura 4u&4t:69" orav praeferenda uidetur 
Ri» orav udA.69/, quod frigide Kusterus Vossius Brunckius 
interpretati sunt: si uel maxime (id est uehementissime) ab 
aliquo subagitatae simus; praestat sane uertere: tum maxime, 
cum ab aliquo subagitatae sumus, alium mandimus. Denique 
0ÀAgv, ctsi sensum lepidum efficit, glossemati ad vgv r0y8' 
adscripta deberi uerisimile est, cum praesertim de orgiis per 
totam noctem perpetratis agi doceat fos» aduerbium, quod 
proxime sequitur; recepit tamen 0ó4zr Velsenus in uersum 493 
pro 9xó tov. 

In vv. 531 532: 

AAA o) yàg loti vTÓv dvaiGyóvtov qQU0tt yvrvouxóv 
-  o00iv xáxiov tlg &xarta xàAqv GAAOt yuvalxtg 
uerba xà;jv &AAet yvvalxeg ex adnotatione addita rovréoruv, 
el ur &AAm yvrvij, genuinam quam seruauit Rauennas scriptu- 
ram Ay» &Q tl yvvolxtg expulerunt. Neque tamen Dindorfio 
adsentior, qui scholii uerbis &) u7 circumscribi Aristophanis 
zAqjv üQ cl et GAÀg yov proximi uersus lemma osse statuit; 
quid enim sibi uelit tale lemma et quam tali lemmati expli- 
cationem a scholiasta additam esse uelit Dindorfius, non uideo. 

Versus 560 scripturam Suidae 

.... ÉEtéga tO» ürvÓQa t ztAÉxtu xattOz00)6trv 

contra R'* lectionem 

ovÓ dg t0rv &vÓQa tQ x&AÉxt& yr) xattGzxOÓnotv 
probant Porsonus?) et Dindorfius *), cuin anapaesti in tetrametri 
iambici catalectici pede quarto positi rara sint apud poetas. 
Atticos exempla. Cui opinioni repugnat Reisigius in Coniéctt. 
pg. 90, cum évéga separatim de una mon dicatur nec possit 
nisi cum quadam oppositione poni. At hoc certo nec inusi- 
tatum nec absurdum est, ut postquam uniuersarum mulierum 
facinora exemplis quibusdam illustrauit poeta, pergat &tég« — 


!) etiam in Re prima manu Ayxout9« exaratum uidetur. 
3) ad Moeridem pg. 6. 
*) in Append. ad Toupium pg. 453 et in Sup plemento ad Praefat. 
Hecub. pg. XLI. 
*) in adnot. ad b. 1. 
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vv &vÓQa xattdxóó05ótv. Nec nimium tribuendum est Fritzschii 
dubitationi, qui ívépe ex proximo uersu íréga rOr GvóQ Lug- 
rtr illapsum esse sollerter suspicatus est; immo éréga bis 
positum in illa Mnesilochi enuntiatione aptissimum uidetur 
locum obtinero. 

V. 601 &vrvé&tvo. Suidae codicis V lectio, quae in ceteris 
libris in cvzé&cvo abiit, auctore Bentleio Brunckius Áristo- 
phani restituit neque opus est coniecturis Toupii!) ovraré&tvQ" 
aut Koppiersii o) ye ovré&evo. 

Versum 616 Suidae codices sic tradunt: 

GtQayyovotO y82c yàg Egayov xágóaua AVE Oxon. 

otoayyovou.O iy8ig yao Eg. x. B 

otpayyovguO y&Q iy8ig Eg. x. C (item R). 

Ex his tribus uariis lectionibus compositis uera Aristophaini 
scriptura restituenda uidetur: 
ótQayyovQuO ydo: y9ig yàg Égayov xágÓaua, 

duplici posito yag, quod ne Engero quidem insulsum uideba- 
tur De duplicis autem yaQ usu Kuehnerus?) haec adnotat: 
»llüufig folgen zwei oder mehrere Sátze mit yag auf einander, 
und zwar wechselt entweder das grundangebende yàg mit dem 
erklürenden ab oder sie sind beide grundangebend.^ — Apud 
Aristophanem autem duplicis ye9 obuiam fiunt exempla Plut. 
16 sqq, 104 sqq. 828 sqq. Vesp. 1016 sqq. Pac. 346 sqq. 
Magnam insuper exemplorum uim ex Homero, Thucydide, Xeno- 
phonte affert l c. Kuehnerus. 

Pro v. 102 

Gc Gxavt dàQ iotrt tOAUgs Loya xávctoyvvtiag?) 
ex Suidae glossa: Axevta tOAugc xàéa xávotGyvrvtlag ixl 
tür ltoeuóv xai avatóGr, Toupius hanc uersus formam Ari- 
stophani restituendam putauit: 


— MÀ — —M—— 


') Emendatt. III pg. 380. 

3) Gramm. Graec.? II 2 pg. 856 adnot. 4. 

*) Hunc uersum ex Bentlei coniectura affero; R enim «e; «azar 
y&o gati v. E. x. habet; Velsenus Porsonum secutus sic eum restituit: 
ex &xavt dg. £gtl tÓÀugc utot& xdvaucyvvtlag. 
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óg &xavt ioriv xÀfa tÓAugo boya xvatoyuvciac, 
inuito metro, quoniam spondeus in pede tertio tetrametri 
trochaici catalectici (z4£«) ferri non potest; Porsonus: 

Og xàÀéa '09' àxavta tóAugg E. x. 
Reisigius!) denique eiecta uoce £gya (propter insequens £gyo») 
in v. 703 hos dochmiacos numeros adsecutus est: 

dc &g àxavta y £6crl tOAUugo xAía xavoitwyvvtlag. 

At si consideraueris a scholiasta Ri* ad h. l. x«go«ula adno- 
tatum esse, adsentieris Dindorfio Fritzschio Engero, qui ser- 
uasse hoc loco Suidam illud prouerbium arbitrantur, quod 
et ipsum in eo scholio uoce xego:uuía indicatum sit et quo 
scholia augeri possint, nec laudabis Bernhardyum?) qui col- 
lato Eq. v. 304 
tob co0 $9acovg xáca uiv yijj xnAÉa 

ex Suida reponi iussit: 

&g &xavr àg icc tóAugg xà£a ve xávatigvvtlac. 
Immo nescio an prouerbium illud trimetrum iambicum acata- 
lectum effecerit scribendumque sit apud Suidam: Mxavta tó2- 
uue xàía [re] xdvowyvvelag ixi vóv lrauóv xc &veibóv. 
[xagouila]. — 

Vv. 169—115 sic & Suida?) exhibentur: 

olóa Ó' iyO xai óz zQóttgov*) 
ix vo llaAaungóovg: og ixtilrvog tàág zAdtag 
óbpo yoágorv [2— —2——]. 

(hic scholium intercalatum est) 

zxóUtv ovr y Éxtvtó uo« zxà&tat [2 — , —] 
[z —] taói vrayáAuata &vrl [—] xAavóv 
yo&gov ówpolxtotu. — BéAviov x02. 
Elo» yé voi5) xal vabra xaxttvo qv9) SÓAov, 

T) Coniectt. pg. 274. 

3j in adnot. ad hunc Suidae locum. 

5) In Suidae codice A haec glossa ideo intercidisse uidetur, quia 
librarius ex tribus glossis a lemmate IlIaA«uzórz; incipientibus ultimam 
omisit. 

*) xottgov ex codice Oxoniensi Bernhardyus profert. 

5) y»é tt ABVE. : 

5) xaxvverv E, unde sequitur, ut etiam a Suida xdxei»' 5v scriptum 


fuerit. 
4 * 
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qui uorsus Sic & H* traduntur: 
oló' iyo xal Ór) xógov 

ix toO llaAauxóovc: cc ixtivog tàg xA&vaG 

Qlpo yoaágov. &AÀ ov zágtetoww ai xata. 

zxó8tv oor yévow! àv uot xÀdtai; xó8tv [, —] 

vl À' &v, el va0l vaydAuav vrl vÀv xÀatóàv 

yoagov Óuoolxtouu; QéAvtov xoAU. 

&UAov yé to. xol raÜOta xàxtlv' gv glor. 
Vbi uerba illa &44' ov s&ott0v ai xÀátat haud paruam 
uiris doctis offensam praebuerunt: Brunckius zaegetol uot 
coniecit, nec non Fritzschius weretur ne xagtucuv grammatico 
alicus. debeatur, Aristophanes autem scripserit. &AÀ o9 yao 
slot» oí xAatou. | Quare cum etiam in R* uersus sequentis 
(112)' ultimus pes desideretur!), nescio an uerba 44A ov 
z&geuGup. aí. xAavaL (v. T11) et xó8tv (exeunte uersu 772) 
interpolata sint. Quid enim haec uerba utilitatis aut. augmenti 
his uersibus afferunt? Immo ab interpolatore ex iis ipsis uerbis 
quae integra tradita erant formari atque refingi poterant; quid 
enim aliud sibi uult GAA' o9 zd» ai zA&tat quam xóOer 
oU» yévowt &v uou xA&tai; ? Et xóÓtv illud uersui 772 ad- 
glutinatum frigide repetitum est. Verba t| Ó' Gv, sl uero, 
quae desiderantur apud Suidam, genuina esse Aristophanis 
uerba existimabimus, cum similia legantur Nub. 154 cí óc 
àv, trtgor &l zófoio; Nub. 1445 ví 9', zv Eyov vóv mtvo 
Aóyov 6E vixqoo; Lys. 366 ví Ó', gv 0xoóÀ volg xovóvA0otc; 
Suspicor igitur in unum contrahendos esse vv. 7471. (72 e 
scribendum: 

ólpo yodwov. zó8tv otv yivowt àv uot xàátat. 
Altera vv. 770. (1 forma et ea corruptissima à Suida s. gl. 
lliato seruata est: 
o6xto Il«Auunóns tàg xA&tag 
lvo yoaqor Navaàio; 


! màatac suppleuit Engerus, yévowt' àv d84lo coniecit Brunckius, 
yévowvt' &v uov nÀatag Aafleiv; no9tv; Dindorfius Ceterum yévowtr' 
ex Suidae peruersa scriptura y'zxt«ro restitutum est pro yévoi! R. 
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etenim cxt llaAauQógc et NavxAlo!) excerpta habes ex 
scholiastae adnotatione, quae sic exhibetur in 
R* et S23) 

GóxtQ OlaS$ và Navxàio | | o0xtQ Ola& t$ NavzAlo 
7oigs iv vd) HaAaugós. roD | ygagtt vt xatQl 
Evgizióov. 'O yao Ota& iy- 
qaoótttt xoAAalg xAátaug t& 
zxtQl 0v llaAauxógv xol | 
&ginsw tlg 9álacdar dre | 
ut yé xoi vov. NaóxAtor. | 
XQo0ttottv. 


exciderunt 


tov Ilaiaunógv iv ót- 
qg0pctc xàatouG xol Qut 
elg 94Aa00av, c6tt jii yé 
trt Navxàlo »eguxtostv. 


Tamen ex corrupta illa uersuum forma, quae a Suida 
s. gl. HlAavy exhibetur, concludi potest, cum in archetypo 
uersus (41 in duas partes diremptus legeretur, scholio margi- 
nali tantum spatii fuisse, ut uox /Vavzalo ultimam uersiculi 
partem occupare posset. 

Versus 868 has formas Suidas tradit: 

Ti oov Fri 0g vv xogíxov xovgol« V. Oxon. E. 

Tí oov fr Lij vv xogáxowv xovpola (sic) A. 

Ti oov rt Ugtóv xogáxov xovgolav C B, 
ex quibus scripturis alteram ct tertiam ex coniectura satis 
mira prodiisse apparet. Videtur autem mendosa apud Suidam 
lectio inde orta esse, quod olim exaratum legebatur: 

Ti oov ttt GO tij xogáxov xovnola; 

quam scripturam Scaligerus in editione sua Aristophani restituit. 

Ad v. 878 o óotgvoc, ol xtxAcXxautv, quam formam 
et ipse Suidas tuetur, recte uidetur iudicasse Buttmannus?): 
Euripides, der dies Perfect auch. auf die attische Bühne 
brachte (Helen. v. 532 xexAoxóta), scheint von. Aristophanes 
desswegen verspoliel zw erden''; nec opus est coniecturis 
Dindorfi ad hunc locum et Matthiaei ad Euripidis locum 
xixAtoxautv et xExAtvxota. 

Denique in v. 1059 notabiles sunt Suidae scripturae uariae: 


* Navnàolo teste Bernhardyo collatio Gronoviana codicis V(ossiani). 
3) lacunosam et deprauatam scholii formam Suidas seruauit. 
*) Gramm. Graec. part. II pg. 220. 
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ixwxoxáotQua C, 
ExixOxxXGOTQU 7 Exty yáaroua A, 
izixaxoGtQa et in marg. ixixeyáorota V, 
ExixovxoUorQta B E, 
ixixayxaotgua Oxon. teste Brivor. 
tamen Ri* scriptura quam probant A (C) Suidae codices et 
Eustathius?) &ot«ó0g ixuxoxxacotgta praeferenda est. — 


Magna est igitur in recensendis Thesmophoriazusis Suidae 
auctoritas; nam et plus quadraginta locis solus genuinam 
Aristophanis scripturam seruauit, et saepissime Ri* scripturam 
fulcit et confirmat, denique ex ipsis Suidae mendis ineptiisque 
hic illie aliquid lucis Aristophani afferri uidimus; quod quam- 
quam uiros doctos minime fugit, immo saepissime ii qui in 
edenda uel explicanda hac fabula operam studiumque colloca- 
bant Suidae scripturas et adnotationes ad emendandam hanc 
fabulam adhibuerunt, tamen dignae uidentur quae fere integrae 
Thesmophoriazusarum apparatui critico inserantur. 


CAPVT TERTIVM. 
8 13. 

Pergamus ad Lysistratam. De cuius fabulae codicibus 
quos nunc habemus Engerus haec adnotat: Dwo extant Lysi- 
stratae librorum genera, quorum alterum specie quidem emen- 
datus sed nterpolutum, alterum multis uitiis inquinatum longe 
tamen sincerius est atque praestantius priore. Prioris autem 
generis sunt codices B C?) (Parisini 2715 et 2717) et Vossia- 
nus Leidensis (L), quem Velsenus?) non temere Florentini J 
(bibliothecae Laureutianae 3], 15) ultimam partem effecisse 
drin est, et Laurentianus 4 (31, 16); etenim lacunae 


'-ad Od. pg. 1761, 21. 

3) Dindorfianis siglis utor; non bene enim Engerus Parisinos 2715 
et 2717 nominat AB, cum Dindorfius rectius littera A insigniuerit 
Parisinum 2712, qui Lysistrata caret, et Vossianum Leidensem Engerus 
insigniuit nota V, ut facile cum V(eneto) possit confundi; cf Velsen. 
Philol. XXIV pg. 126. 

^; Ueber den Codex Urbinas pg. 53. 
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his quattuor libris manuscriptis communes sunt uersuum 
62—131, 200—267, 820—890, 1098—1236, nisi quod Lei- 
densis iam v. 1034 desinit.  Posterioris uero familiae sunt 
R(auennas) et quem ex eo descriptum esse Engerus probabiliter 
docuit Augustanus. Quod in prioris generis codicibus primo 
loco 70, altero 68, tertio 71, quarto 139 uersus omissi sunt, id 
ita explicandum esse monuit in scholis Guil. Studemundus 
praeceptor meus, ut singulis foliis in archetypo horum codicum 
fere 68 — 10 uersus comprehensi fuerint, nonnulla autem 
archetypi folia casu perierint. 


Legebantur igitur: Lysistratae foliis: 
vv. 1—61 —601!) uersus . I? 
62—131 —'"0 - II*. t 
132—199 —68 2 II* . 
200—267 —68 " IV*. t 
268—819 —0BDD2 i. e. 8 »« 69 vv. V9— XII. 
820—890 ., | —11 uersus | XIII*. $ 
891—1097 —201 i. e. 3 »« 69 vv. XIV9, XV9, XVI?, 
1098— 1236 —1391.e.69--70 vv. | XVII?T, XVIII? 1. 
1237—130b5 . | —46069 uersus XIX. 
1306 ad finem | —(17) XX?, 


Ergo folia cruce notata II IV XIII XVII XVIII in 
archetypo codicum B CLA exciderunt. Quas archetypi lacu- 
nas optime animaduertit librarius codicis C, qui post v. 200 
uacuum spatium paginarum quattuor et dimidiae, post v. 820 
quattuor circiter plagulas, post v. 1098, etsi interciderunt 
tantum uersus 138, quinque paginas uacuas reliquit ?), lacunam 
uero in archetypo extare post v. 62 non perspexit. Atque cum 
ea quam modo proposuimus computatione optime consentit, 
quod Velsenus coniecit Vossianum Leidensem ultimam codicis 
Florentini /" partem effecisse, cui desunt ÀÁuium — quam 
fabulam exceptam olim esse in codice 7" à Lysistrata biblio- 
thecae catalogus testatur hisce uerbis: ,in catalogo erat hoc loco 


? Ergo initio primae paginae octo fere uersuum spatium erat. 

3) Ab Engeri exemplo praecipue in canticis aliquotiens recessisse 
uersuum diuisionem in codice de quo agitur archetypo consentaneum est. 

*) teste Dindorfio in adnotationibus ad Lysistratam. 
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Lysistrata, quae uero non inest*!) — ultimi uersus 1419— 1764 
i. e. 346, qui facile quinque folia undeseptuagenorum fere uer- 
suum explent. Accedit quod Vesparum fragmentum, quod 
omissis prioribus uersibus in codice /" seruatur, vv. 421— 1396 
i. e. 976 uersus quattuordecim Ííoliis, quorum unumquodque 
69 — 10 uersus contineat, comprehendi potest, et quod vv. 1— 420 
Vesparum in eo codice omissa simili modo sex folia eiusdem 
generis explere potuerunt. 

Sed cum neutro codicum genere plane congruit Suidas; 
saepe enim illam formam exhibet, quae codicum B CLA ois 
locis, ubi felicibus interpolatorum coniecturis correcti sunt 
propria est, aliis tamen nec raris locis integriorem Ri* scriptu- 
ram seruauit, compluribus denique locis propriam repraesentat 
scripturam. — Iam uniuscuiusque generis exempla quae contuli 
hic enumerabo. 





8 14. 
Itaque cum codicibus B CLA Suidas consentit — neque 
uero ita ut semper cum uniuersis congruat; sed hic illic ad 
unum alterumue propius &ccedit, certam tamen regulam aut 


rationem in haec re frustra quaesiui — hisce locis: 
vv, S— BCLA: : R: 
20 avtebntguévov?) | àv ébycquévor, 
156 zagcevióo» BA | magev lóow, 
170 Qvyayecov (vyyayetov, 
291 co $v40 | tó) $6Ào (corr. ex &vAó), 
3671 xisoóuorag S(AVC)3)- | Mae 
BLA xéAuovac S(BE)-C. | HFUBONEST) 
411 xié5e t S(ABCE)-BCLA*). | 
ziéGoL S(V). | mteGel, 
448 éxxoxxuid 9) |! éxxoxió, 


——— 


!) cf. Velsenum praef. ad Equites pg. VII adnot. 4. 

3) litteris latius dispositis ueras probabilesque scripturas insigniui. 

5) uncis inclusi Suidae codices. 

*) Itaque nec Dobraei ovucuéoe: nec Reisigii éuniéGet quod placuit 
Engero, a Suida confirmantur. 

5) editio Mediolanensis Suidae Zxx«w»xio. 





8) sic etiam Suidas s. gl. 'E&aprjoo. 


— [201] — 51 
vv. S—BCLA: | R: 
458 óxogoóoxavóoxtv . |  Gxogoxaróoxtv .... 
506 yoab oavrtij yoabéc abtij, 


546 £v, 99acoc BL £v, 0i 099oa00g CA, 
540 vr589 6v o c508ov, 
558 QoxaaiéuoUc !  QoxaAui Uc, 
562 xi4ov zxíAov, 
0TT xiAobUvtac BL!) 94lgovcac, 
629 oio. olei, 
645 7 ?), 
656 àga — àaTiv aa —- éotir, 
100 rij 'Exatij ti xát)y, 
100 roO óx£Aovgc -- tic tovg Ox£Aovg — tic, 
142 :lAt(8 vc elàgóvt, 
188 ig elc, 
189 xàc' xüt, 
191 vríi»' (0 cy, 
195 Zuttg /»— $us v, 
983 xvocarrce , — XUQOCVELE, 
988 xaàtoc(yc) S*)-BA | 
zaAg9?* L | szxaAat Opya, 
zaAetog ya Vatic 3) — ! 
10838 xàcct. |  xüot, 
1039 co» xavoàAéO990ti0tv, — ovrxavoA£99otóotv, 
1073 £yorctgc | | Éyorctag. 


Has discrepantias tam religiose enotaui ut, ubicunque 
Suidas cum codicibus BCLA congruat, leuissima plerumque 
menda in HR? extare appareat; unum locum excipias v. OTT, 
ubi z4Aobrrac; cum BCLA recte Suidas seruauit, in R* uero ex 
scholio xei xiAobrvrtag: rovc O4lBorvtac tlg vv xoAusav 
tavtovg irrepsit &2Ígovcac. 


') De codicibus reliquis nihil adnotauit Engerus. 

?) Suidas solam uocem 7a«àsoc affert. 

5) Hunc codicem non totum excussit Kusterus, sed et pauca inde 
attulit et ex parte fide uix digna. 


58 —— — [202] — 


8 15. 


His opponam eos locos, quibus aduersus codices BCLA 
Suidae lexicon cum Re facit. 

Qua in re admonendum est uersus illos 62 —131, 200—267, 
820—890, 1098—1236, quos ab altera illa familia codicum 
abesse supra dixi, apud Suidam citari, nec neglegendum est 
et Ri scholia uersuum 376—404 deesse nec apud Suidam ex uer- 
sibus 367 —413 fragmentum ullum extare. Quamquam eiusmodi 
lacunae saepius apud Suidam occurrunt ueluti Ran. 326—351, 
110—803, 1049— 1079, 1511—1545; Pac. 1184— 1226; Ec- 
cles. 1118—1157; Thesmoph. 995— 1068; Eq. 1202—1233; 
Lys. 7(43— 7711, 855—886, 1173—1213, 1245—1293; Nub. 
465—503; Au. 1022— 1073; Vesp. 1—80, 508—579, 1210— 
1251. Praeterea grauioris momenti locis quibusdam Suidas 
cum R* consentit ueluti 

Versum 48) yx "yyovoa?*) xol tà Ót«gavij yecovia 
post v. 45 collocat Suidas cum Re; fallitur enim Engerus, 
cum Suidam eundem atque codices BCLA ordinem uersuum 
exhibere adnotat. - 

Versuum 486 — 488 eadem apud Suidam formatio et 
distributio obseruatae sunt atque in R*. 

In v. 360 75óy et in v. 701 rovro» et & Suida et a 
R* omissa sunt. 

Praeterea in vv. 

R et S: | BCLA: 
77 xoàAAatei vt. S(AV)R 
zoAAatg t' S(BCE) | 
100 AaBov $uüc ttc vuüc Aafowv tuc, 
189 éAayot nos. S(AVCE)R 
iAayo 59s. S(B) ! 
1028 éxoaAtsvoor | ixaxdátvoov, 


' zxoAAalotr, 


&Acyot9a ?), 


!) Engeri constanter sequor uersüum ordinem. 

3) xyyyovoa Suidae codices ABE, x/yyova« VC. 

?) éAÀayo95oa probauit Bothius, éAe«yo95oc« Dindorfius et Engerus, 
éAayo9150t« Bekkerus, dAayco97509« Brunckius. 
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R et S: BCLA: 
1073 xooobotr | xooo?c, 
1244 ig rovg Acarvaíog vt | ig vOcG A4oarvalog tt xal 





xol 7uüg ig zug !). 
Propius denique accedunt ad Ri* quam ad alterius fami- 
liae scripturas hae propriae Suidae lectiones in vv. 


R et S: | BCLA: 
45 xiug£gux' 0op906tá- 
0a S « xuuutguxogDootaóua, 


xtuBtQurxogt-ootaóa al | 
461 xa$:o9^ S?) | 
xavoso9 R. | 
616 xàsórov xci utyl- | 


zavoac, 





irri S | uetóvor xol xàtórcv, 
zAtccovov xai d 
Covor R 
1004 8íytcv : J| ety» BLA 
Ücyünv R | | ocyetp C*), 
1243 xatloo S?)| | xal xiujoo. 
xatoo R 
8 16. 
Restat ut eos proferam locos — et sunt sane multi in 


Lysistrata — quibus Suidas propriam scripturam repraesentat. 
Qua in re hoc est tenendum, quidquid propriarum lectionum 
iis inueniatur locis, quibus deficiunt codices B CLA, ad solum 
R*» id referendum esse ideoque subnasci dubitationem, an 
leuiores scripturae discrepantiae, ubi R & uero aberrauerit, 
Suidae cum integro codicum BCLA archetypo communes fuerint. 

Ánte omnia autem mire apud Suidam tractati sunt ii 
uersus, qui Laconicam prae se ferunt dialectum: nam quod 
Eungerus de codicibus B4 dicit, solere eos pro Laconicis formis 
Atticas supponere, hoc etiam magis quadrat ad Suidam, apud 


! unde re x5; zu&c posuit Brunckius probante Dindorfio. 
*) sic etiam Augustanus. 

*) giyijv corr. Inuernizius, probant Dindorfus et Engerus. 
*) xdelac restituit Brunckius ex Meursii coniectura. 
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quem omnes paene uoces Doricae in Atticam linguam uerti 
solent exceptis plerumque eis, quibus similia in dialecto Attica 
prorsus non reperiuntur. Cuius rei addam nonnulla exempla. 
Itaque v. 82 Suidas sic exhibet: 

Dlvourátouat y£!), xol xoci?) xvygv aAAouca. 

v. 84 "Huxtg. iegetov vol u^ óxowaAacotre. 
. 105. A444 iuóg ya, x&v ix tijg tay&ác £A03) x 0xa 
. 106 xogzaxicautvosc.?) 
155 ó yotr MtvfAaoc tác EAtvgc và uija xov 
. 156 yoprüjc xagtrióov i&éBaA, ol, v0 Sigoc. 
170 vóv vóv Ab4valor yt ugv óvyaystov 
171 víc à» xelotte uy xAaóótttv. 
. 988 xa4t0g. 
. 1003. àaxto AauxQogópor Orttc*) axoxexogaptr. 
1004 ovót tO uoQrto Oiysv 
100b àGvt:. zglv i$ £vog Aóyov 
. 1006 oxorócs zxoujoout9« zxotvav EAA0a. 
1164 gAuarcogutr. 
. 1248 4»' iyo óixodut&o yt xatlóo xaAov 
. 1244 dc vov; Moaralovc ve xal nuc pua. 

v. 1316 zagagyxvxióGtcot. 

Cumque eaedem mutationes correctionesque etiam iu codi- 
cibus BALC occurrant neque omnino absint a R*, non omnia 
ea uitia neglegentiae librariorum, quibus codices Suidae manu- 
scripti debentur, adscribenda uidentur. Iam si reputaueris 
Acharn. uersum 772 apud Suidam s. gl. Ifzoíóov sic traditum 
esso: ] 

El govAt, xtgióov uot xeQl 8vugtióor aAGv, 
cum codices Aristophanei talem eum exhibeant: 
al Aic, xtQlÓov uot ztQl OvuarióGr5) aAOv, 


— — — -— am X 


am — 


aABanRBsSsAsSIÓZÓSSssssa24 


——— ' 


)) yt hoc loco etiam R. 

3) litteris latius dispositis insignire uelim, quas ex Dorica dialecto: 
formas Suidas retinuerit. : 

3) sic s. gl. Ilogzaé, s. gl. 1A4' éuóg-hic uersus deprauatus extat: 
AAA £uóg y ovx &v Pxrtóg EA8g móxa mopngcautvos. 

*) pro dorica forma 2vzvogoolovtec. 

5 9vugtlóav R, 9vugtióav TD. 
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uerba ei govàt. uix neglegentia librarii cuimsdam ex oi Ais 
orta esse, immo consulto a grammatico quodam scripturam 
traditam immutatam esse apparebit. Eodemque modo expli- 
candae uidentur eae mutationes, quae in ceteris Ácharnen- 
sium uersibus dialecto Megarensi prolatis apud Suidam obuiam 
fiunt, uelut in vv. 
8: | Codd. Aristoph.: 
138 aAA Etouv 5zgulv Meya- | &AÀ fov ydo uou Meyagi- 
Qux tic unyarj. ,  Xá ttg uayava. 
141 Oxcc ób óó&gr. xutv!) , Oxoc ÓtÓoStv quev ig dya- 
ayabà Gvog $c vc. 
701 Ówaxtivduev  a&l xQO0c | Ótaxtivüutg Gti xotrO xÜQ. 
tÓ xÜQ 
oxx'  iofaAgtt, Og dQo- 
|. Qgalot*) uiis. 
, za66axl tüg GyAlDac") i$o- 
|  evootrt. 
| ósÀguxovyéra. 
' £&H utyaAav vtt xol xaytlav 


162 ovx elaBlaAstre?), coc ágov- 
Qalo, uec 

763 ogUcotre xaGcOcAo rác 
&yAtS ac. 

186 ÓtAgaxovu£vo 

187 £56?) ueydàgv vt xol 


xayslav (xégxov)*) |: — xyQv8gav. 
818 roogaalóoc | zoxaAldoc. 


814 ro Ó' àrtgor [&v Ajc]*) | vo Ó' &vtgor, al Af. 

Quare cum eandem corruptionem uocum Laconicarum etiam 
in codicibus BCL grassatam esse appareat, sequitur ut non 
Suidas ipse illas mutationes perpetrauerit, uerum codex ille 
ex quo Suidas Aristophanea sua excerpsit, aut simili morbo 
afflictus fuerit atque codices BCL aut rarioribus formis La- 
conicis uulgatas Atticas habuerit superscriptas. 


!) sic s. gl. Xóc, at s. gl. "Y: óoggv. quiv dya9à ovóg (6059 t] 
uiv V). 
3) & xal éxBaàtirt E. 

5) z6e« teste Bernhardyo collatio Gronoviana codicis V. 
*) xégxov glossema est extra uersum ponendum. 
5) omiserunt codices AVBE. 


3) doovgaio: etiam R. 
») yAt9ag R. 
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8 1T. 

Iam in enotandis propriis Suidae scripturis primum eas 
ponam, quibus a solo R* discrepat in iis uersibus, qui absunt 
ab altera codicum familia BCLA; nimirum hae pro numero 
uersuum praestant iis discrepantiis, quae inter Suidam et uni- 
uersos Lysistratae codices intercedunt. Itaque in vv. 

8:1!) R: 
64 'Exattiov 
9] ói T* 
105 a24' àpoc t 
109 óxraó«xtvàor * oxtroÓóaxtvAor, 
113 yo" 7 * xo) 1j 


| 3 3 , 

| v axáruon, 

| 

| 
115 iyo Ói, xàv i iyo ób y' àv, xàv, 


Óó «v, 
€ 3 A 
0 Óó £uoc, 


116 óobrat?) 1t Óobrvat &v, 


129 iooévo?) Éígxéto, 
221 àv2o arro, 
223 rou, s. gl. HztQo- 
AXEUtLV TO uo 
tovud s. gl. Kv 
225 ovót ABVE | "TET 
aec 1?! diis 
229 avv» À * ) : i 
avevo BVE tf dvazevd)*), 
231 A£auv' AÉotva t, 
281 vvooxrz5ótióosc s. gl. 
KvoA$ tvQUx??)0tLÓOG, 
tvQoxrj5OTiOL s. gl. Ac- 
ava 
235 iux4Amno0 i éuxAno03, 


247 &vugon9notuv &vrBonDgjoscu, 





!| Verae probabilesue aut Suidae aut Ris scripturae latius im- 
pressae sunt; cruce insigniui eas, quae metro obuersantur, asterisco eas, 
de quibus paulo infra pauca addenda sunt. 

*j d» recte additum est in codd. BV. 

3) cf. Eq. 610. 


2) Suidae C item &vattvo. 
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S: R: 
264 ói xai xAnf oou» * habet, 
omisit 
889 có» Égyor iorivoót. — Góv Lgyorv ti9*) vobtov, 
toégetr T — GtQoégtur, 
840 x«l giày i i» gi- ioniisdE 
Ativ omiss. 
844 £voraQ vào $urcóta0 000, 
855 air atl, 
900 cor Ov, 
85T gqmol t 979v, 
1100 ai8.éxaccva «00^ Exacta 
1111 xo:»ij xorjj t, 
1124 uobvoa * »oUc, 
1127 àxo$6ac' &xovGac, 
1128 2o(óoptto9 at | Aotóopfjóat, 
1129 o? | ot, 
1150 oio AE pr. m.!) | 009^, — . 
1151 xerovaxgc; ACV | , 
: | xatorvaxac, 
xatovaxtac BE t 
1153 écvalgovsg és£Qovg T 
1153 7xxíg AC | | 
"Ixxlav BE. ; " ixxlovc. 
"Ixxtlav V 


Leuia igitur peccata Ri* absunt à Suida in vv. 221 223 
231 bis 287 844 1110 1111 1127 1129 1153; contra aperta 
uitia extant apud Suidam in vv. 91 115 116 129 217 225 
839 857 1128. | 

In v. 91 talis uersus forma, qualem tradit Suidas: yoía 
uév iati, Kogww0la Ó£ inde orta est, quod primum gir?) 
— ót ex glossemate interlineari irrepserunt, id quod docet 
scholium codicis Ri* yofa: «vrl robo Gyo03) uiv Kogiwóla 


!y BCV ut R /69', Iuntina uero oic9". . 
*3) uiv etiam R exhibet (teste Velseno), deleuerunt Dindorfius 
Bothius Engerus. 


3) 745g auctore Dobraseo probant Dindorfius et Engerus. 
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óà, quod apud Suidam ipsum decurtatum legitur yaía, avri 
&yo)5; tum Suidas sua sponte addidit Zgrirv, ut integram effi- 
ceret sententiam. ' 

In v. 109 óxraódxtvàor formam cum Suida Plauorinus 
tuetur, Bentleius Aristophani uindicauit probauitque Brun- 
ckius; Elmsleius uero ad Euripidis Medeam (1150) pag. 256 
et Lobeckius ad Phrynichum pag. 415 óxroódxtvAorv formam 
praeferendam esse iure monuerunt. In v. 118 Suidae ye" jj 
ad ueram scripturam xoeíy, quam restituit Dawesius!), propius 
accedit quam o7 7; Rs. 

In v. 229 dvvtró codicis A Suidae, quod idem sine dubio 
latet in &rezvó codicum VBE, uix praeferendum est Ri* ara- 
ttpOÀ. Eiusmodi enim formae syncopatae non occurrunt apud 
Aristophanem nisi Acharn. 766 &r»rewov, 196 auxszagu£vor 
et Lysistr. 106 auzrcutroc, ubi comicus dialecto Dorica usus 
est, Ran. 1477: ríg olózv, sl vo Uv uév iot xav(-avttv, quem 
uersum parodiae causa comicus ex Euripidis Polyido mutuatus 
est, Pac. v. 1299 xaAALzov, qui est uersus Archilochi (Bergk 
frgm. 6); [apud Pherecratem, fab. incert. fragm. XXII (apud 
Meinekium II, 347), legitur àyyaoxt : &vti tob aváyaoxt. 
otto dtgtxodtus?) et«in Amipsiae Moechis (apud Meinekium 
II, 706) xagdaAor.] 

Versuum 264 265 Suidas s. gl llaxtoó»v non laudat 
nisi haec uerba Aristophanea poyAotot v& zQozxAata xaxroür, 
quo, qui Suidae nimium tribuat auctoritatis, confirmari facile 
putet coniecturam Reisigii, qui pro uoyAoiotv ó? xol xà99or- 
Gt» R^ scribi uoluit xA5jó9ou ó' tv xal uoyAotot. 

In v. 840 quod ultima uerba xal guAtir xol u» quttv 
apud Suidam non leguntur — citantur autem continui vv. 539 
840 841 — hoc mire consentit cum scholio huic loco ad- 
iuncto: zxagaAoyíbeGÜOn: xol tà voUtoug ixaxoAovOoÜUrta?) 
zAjv ov GvvouocáutÜa ur xowv*), vovtéór. GvvovotáGtur; 
apparet enim uoce zagaAoylótoDar explicari é3zztQoxtvtv 


') Miscell. crit. pg. 211. 

*) Bekker. Anecdota pg. 340, 22. 

?) xal tà tavtg» nagaxoAlov9oUrvta schol. Ris. 
*) énl tg xvAuxog additum est apud Suidam. 


- 
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contextus uerbis, x«l r& roórou ixaxolov9o0rra xàAgv dv 
GvrouocáusÜa ur zou» cireumscribi uersum 841 xol xáró* 
Ox£ytv, zÀn»v Ov GOvotótr 7) xUAi$, denique rovtéGOtiw Gvv- 
ovatéb5st». nouum interpretamentum, quod ad eundem uersum 
84] pertineat. Ergo deest, quo pronomen rovro: referatur, 
neque dubium uidetur, quin post xa«gaAoylb5coO«t in scholio 
lacuna sit statuenda et interciderit explicatio uerborum xai 
guAstv xol ur gustv. | 

In v. 1124 Suidae lectio uo?6« ó' Ereot( uoc adeo .pla- 
cuit Porsono!), ut uot6a Ó' Éoti uoc Aristophani uindicaret. 
Videtur tamen illud uotb6a ex v. 1127 usuovoouo irrepsisse, 
praesertim cum propter hanc ipsam uocem ueuovoouat uersus 
1124 —1127 a Suida s. gl. Movoojrar citati sint. Accedit 
quod exemplis, quae affert Reisigius?), Acharn. 556 voüg áQ' 
oulv ovx trí Eccles. 850 7v y' ixtvoug vobg ivij, Eurip. 
Andr. 230 véx»', 060i; Éveott voUc, eiusdem fabulae 668 ool 
ó' Éveotr vobc, Hippol. 920 olow o)x Évtoti vobc, Sophocl. 
Electr. 1328 roóüg Ivsotwv obtug Ouiv iyysvgc, Ri* scriptura 
vo)g Ó  ÉEvtoti uot confirmatur. 

In v. 1153 éralgovc Florens Christianus pro éréQgovc 
Ri* flagitante metro correxit. 

In eodem uersu ex Suidae codicum scripturis £zxztía (AC), 
ixxtíav (V), ixxiav (BE) Kusterus Ixzía- genetiuum Doricum 
quem uocant Aristophani restituendum putauit collato Pac. 
640, ubi pro Boaoíóov codicum Aristophaneorum Suidas ex- 
hibet Boacíóa quod placuit editoribus praeter Bergkium et 
Richterum?). At quoniam Pac. 640 duo tantum codices Sui- 


« 
dani VB Baoíóa, E Boaoióov, AC optimae notae Boaoíóov 
exhibeat, in codicibus VB uePo Baoíóa propter rà quod 
proxime praecedit uitiose exaratum esse uerisimilius est, deni- 
que teste Kuehnero*) poetae tragici et Aristophanes genetiuo 


" ad Eurip. Med. 1079. 

*) Coniectt. pg. 249. 

*) Dindorfius in uersu ipso Boeoíó« posuit, in adnotationibus ad 
Pacis et Lysistratae uersus Boacíóov reuocari Íussit. 

*) Gramm. Graec. I? pg. 302, 7. 
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Dorico iu « exeunte nisi in canticis non utuntur, etiam hoc 
loco 7zzíov, quod in R* propter homoeoteleuton in £xzíovg 
abiit, retinendum est. 


8 18. 


Iam in proferendis propriis Suidae scripturis difficile est 
diiudicatu quas corruptelas librariorum codicum Suidanorum 
incuriae, quas Suidae ipsius temeritati, quas denique codicis 
ilius prauitati adnumeremus, quem in excerpendis fabulis 
Aristophaneis lexicographus in usum uocauit. Codices enim 
Suidani multifariam inter se differunt, ut modo unus alterue ex 
iis genuinam Aristophanis scripturam retinuerit?), modo omnes 
uario modo peccauerint?); atque adeo in archetypo codicum 
nostrorum Suidanorum esse erratum uidemus in 

vv. 18 avtoig pro avrais, 

138 iróg pro irc, 

953 059a0t pro $opaoctr, 

415 xags9l5s. pro xage840y), 

544 oic pro aic, 

660 óoxó pro óoxst, 

682 uz) pro vr, 

131 auógygr pro auógyu, 

191 siys pro eiyev, 

974 rvgo pro tvgo, 

1087 xal icti pro oc iori. 
Quamquam non negauerim haec et similia leuioris momenti uitia 
eodem iure codici illi XI fabularum Aristophanearum, quem 
Suidas in componendis schedis suis adhibuerit, posse impu- 
tari; at quoniam etiam in codicibus Graecis XIII! XIVi XV! 
saeculorum, ad quae Suidae libri manuscripti pertinent, eius- 
modi corruptelae, quales modo attuli, saepissime occurrunt, 
nescio an haec uitia librariis lexici Suidani attribui possiut. 


!) uelut v. 459 &on&ere recte A, dorgtte CVBE | v. 553 ?vré&g recte 
A, évtevég CVBE || v. 1092. KArio9£vij recte A, KÀAsio0évyr VBE, 
KAco9évei C. 

3) uelut v. 361 &v oix tiyov ABE, yàg oíx tizov VC, falso pro 
&v ovx &v tlzov | v. 549 dxaAiqov ACVE, dxaAgpoov B pro dxaAg- 
qov | v. 1091 &eAAa6yg AC, &eA44£o. YBE pro óiAAa£e:. 
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Longum autem est inter uoluntarias Suidae mutationes 
enumerare, ubi omissis nonnullis uoculis decurtatum uersum 
in schedas suas receperit!): luculenter tamen Suidam suo 
Marte mutantem deprehendas in v. 1092 óxcc 7) ex 0xog ov. 


Saepissime uero glossae interlineares uel a Suida uel 
a hbrario eius quo Suidas usus est codicis pro genuinis Ári- 
stophanis uerbis descriptae sunt, ueluti in 

vv. 452—454 yvo6t00-" 

0t. xal xag nut» tlou Aóyou Ó' 

uayluov avógàv Evóov i&oxAocutvov | 
uox àrógór pro yvrvcixdv debetur scholio, unde Suidas hos 
uersus desumpsit, ad Acharn. 1073: '"Ev»;ot uiv vo i5 avógóv 
óxt G)votgua, oí ó$ v0 i£ avóQgOw Óoótxa, oi Ób tO áxO 
ixxalótxa a&vógóOrv nAgÜóog .... cg aAAagyoU Agruotogirgjs: 
yvolosGÓ. Ori xtA. 

Atque in vv. 896 897 

Aiagogovu£rgs tá xQÓxgg vxo tv aAextQvOvov, 
qui uersus in codicibus Aristophanis sic leguntur: 

OÀlyorv u£Att Got Tíjo xgÓx9yc qogovutfrugc 

$x0 tÓv GAsxtQUOrvOY; 
uox óiagogovuéroc interpretamentum esse interlineare uocis 
gogovuérnc docet scholium Ri* rijg xgóx5yc qogovutrgc: óua- 
qogouuerns, Óóuxózteu£vgc, qua ex explicatione interpretamen- 
tum óraéxopuéryc Suidas ipse in adnotatione retinuit. 

Item in v. 1082: 

xal uzr 0g toU; Abnvalovs 
glossema interlineare rovg; A5vaíovg genuinam scripturam 
TOvcÓs toUG a/tóyÜorvac loco mouit. 

Neque aliter in v. 743 Suidae azxé48o pro uóào 'yo 
codicum Áristophaneorum glossa est interlinearis, etsi Bentleius 
iyo) inutile esse ratus nec habere cui opponeretur, ex Suidae 
codicum Vi et Oxon, qui &zxéA$5 pracbent, memoria axé4$«o, 
quod re uera codices ACBE tuentur, h. l scribendum esse 
monuit. 

') ueluti v. 14 omisit ZovAou£vauciv, 56 «v u£A', 899 xoóvov toaovcov. 
p* 
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Simili modo Suidas uicina aliqua uocula abductus errauit 
in v. 139: Ovót»v ydg clou. mxàAzgv llootiódv xol oxágy, ubi 
uox eor pro àopirv uersui praecedenti debetur. 

Item in v. 688 ?»' óGoyutv, uox fva pro og àv ex uersu 
qui proxime sequitur: vü» zQóc tu ito tig, iva xtA. trans- 
migrauit. 

Etiam in vv. 795 796 

7utig Ó' o$0iv sttor 

tob MeAavlorog Go9QovéóttQot 
Gogovéottgor pro oí aógQortc ex glossa ortum est, qua uerba 
ovóir qtrov oi oogQovtc quispiam circumscribere conabatur. 


Denique afferendae sunt eae scripturae uariae, quas Sui- 
dam in ipso eo, quo utebatur, codice fabularum Aristophanea- 
rum inuenisse uerisimile est. 

Àc primum quidem Suidas genuinam Aristophanis scrip- 
turam retinuit in v. 694 GtrOv et in v. 701 écalga». : 

Tum vv. 543—548 anapaesticos Reisigius!) Suida gra- 
wisswno lese usus sic restitui iussit: 


à8éAo Ó' ixl xàv 
lévo. uev vóivÓ£ ys?) các?) Gpetiüjo 
Évey' aig Eve giouc, 
Er. 09400c*), Ev. Óó& oogóv, Ey. 05) guAOzxoAcG 
aget?) goórtuos. 
Omisit igitur Reisigius testibus Suida Zonara9) Phauorino 
Ev, yágug ante vi $9400c in codicibus Aristophaneis positum; 
idem placuit Westphalio*) et H. Schmidtio?), non item Her- 
manno?) Dindorfio Engero. | 


—— 





'*) Coniectt. pg. 202. 

3) co»ó S. 

*) rj; add. Reisigius. 

*) Ev, 9oacog deest V. 

5) ó apud Suidam ante 90«cog collocatum est. 
5) I pg. 748. 

7) de re metr. II? 438. 

5) de metrorum compositione pg. CCXIV. 

?) Elemm. doctr. metr. 383. 
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In v. 549 avóQttotáto ex Athenaeo!) Suida Eustathio *) 
auctore Reisigio pro «rógstotáto» codicum Aristophaneorum 
restitutum est. 

Versuum 704 705 Suidas duas exhibet formas, alteram 
s. gl. Vngogogoía 

Kovyl ur xavono0& và» wgguouátor xgiv àv 
tob óx£Aovg Aagov $uüg ttg ixtQaygalog 8€Aov ?). 

Omissum ergo erat ut in R? sic in Suidae libro manu- 
scripto tovto», et Aago» vuüg ttc *) pariter atque in R* exa- 
ratum erat, Ex scriptura 9é£Ao» autem Bentleius Oérvov 
efficiendum esse monuit, quod cum ad huius cantici ingenium 
melius quadrare uideretur quam mitis illa uox g£gcr codi- 
cum, et probatum est Porsono et receptum & Bothio nec non 
Engero arrisit. Altera autem horum uersuum forma 

o? ur xcv0goós tO» wnogucuator, xglv àv 

Üuüg toU Gx£Aovc Aagow tig ixtQaynAloy, 
quorum uerborum principio trimetrum iambicum lexicographus 
affectasse uidetur, simul luculentissime apparet, quanta libidine 
quantaque incuria Suidas poetae comici uersus in schedas 
transsumpserit et in condendo lexico tractauerit. 


His igitur exemplis ex Lysistrata, cuius fabulae omnino 
uersus 2(4 h. e. quinta fere totius comoediae pars citantur, 
prolatis et collatis scripturis Suidanis cum codicum generibus 
R et BCLA uidemus ad neutram codicum familiam eas esse 
referendas, sed ut in Equitibus probare conati sumus, singu- 
laris codicum familiae quasi specimen fuisse Suidae codicem 
XI fabularum Aristophanis, quamuis in Lysistrata Suidanae 
lectiones propius a R^ quam à BCLA absint. 


') lib. III, pg. 90. 

*) ad Od. pg. 1485, 40. 

5) éxroayn^looni. 96Aco» CBE. 

*) haec scriptura pro épác Aagov ric codicum BCL probata Bentleio 
Porsono Dobraeo confirmatur antistropha (681) 2yxa9«guóoat Aaffóvtac 
tovto»l tóv avyéva. 


LIBER POSTERIOR. 


8 19. 


Quoniam habemus quantum ex Suidae lexico cum codici- 
bus Aristophaneis comparato ad trium quas tractauimus fabu- 
larum contextum emendandum redundare possit, nunc uideamus 
quae fuerit scholiorum apud Suidam uersibus Aristophaneis 
adscriptorum origo quantumque discrepent ab iis, quae in codi- 
cibus, ex quibus quidem scholia innotuerunt, Aristophaneis 
adseruantur. 

De ueterum autem in Aristophanem scholiorum fontibus 
egregie quaesiuit O. Schneiderus: is argumentis maxime com- 
motus, quae petiuit ex schol Plut. 1087 i» 6b to voxourj- 
uot. ovtog, schol. Pac. 757 oUtog tUgor iv voxour5uctt, et 
ex Eustathii!) loco: ró ób yaígerov ágyatorátg quA xQ00- 
goóryotc, ixt0toAuuclóg t€ xai tttQola, c xal Óó xoxo 
xai 0 xat avtov vxourguattóuog iv tQ llàovto óÓ52ol, 
unum fuisse commentarium praecipuum scholiorum nostrorum 
fontem, cuius auctorem Symmachum esse uult, eumque uetusti- 
orum quidem scholiorum unicum fontem esse argumentis pro- 
bare conatus est (pag. 9). At quam infirma essent, quae pro- 
tulit uir doctissimus ad stabiliendam suam sententiam, primus 
docuit Dindorfius in Addendis ad scholiorum uol. I pag. 388 
Sqq., mox Schneideri sententiam refutauit O. Gerhardus in 
libelli quem de Aristarcho Aristophanis interprete scite et dili- 
genter scripsit (Bonnae 1850) capite primo; is rà oxouvzuaca 
uel £a vv vxourguctov, quae plurali numero citantur *), de- 
monstrauit Schneiderum falso existimauisse eadem esse, quae 


') ad 1l. pg. 1483, 32. 
*) schol. Vesp. 542 962, Au. 1075 284 557 282 1242 Plut. 385; 
cf. Dindorf. Addend. pg. 389. 


- 
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a uetustioribus grammaticis condita et a Symmacho ipso ad- 
hibita essent ad commentarium suum conficiendum, immo ea 
significar, quae a recentioribus scholiastis exscripta et in libros 
manuscriptos Aristophaneos essent translata. Etenim simplici 
bxouv5uctog uel $xourjuéátov nomine eas appellari docuit 
Gerhardus interpretationum colleetiones, quas auctorum nomi- 
nibus carentes in scholiorum farragine condenda adhibuissent 
. Scholiastae. Neque tamen iudicium amplectemur Stoeckeri *), . 
qui haud, inquit, improbabile sit iam tum — scilicet paullo post 
Aristophanem mortuum uel ipsis poetae temporibus —  Arísto- 
phanis comoediis scholia quaedam adscripta fuisse, ubi wideres 
(sic) habuisse eas lectores, qui exegesin aliquam non poterant 
non desiderare. Praesertim quia nostris, quibus hodie uteremur, 
scholiorum codicibus, multa continerentur de hominibus alio- 
quin. obscuris narrata, quae misi iam ipsis poetae temporibus 
singulis comoediarum locis addita essent, nunquam nostram 
aetatem widisse diceres. 

Non male uero Gerhardus dicit interpretationum collectiones 
Byzantinorum ?) certe temporibus extitisse; unde cum scholiastae 
et qui in codicibus dictandis seribendisue operam collocabant, 
quod quisque adnotatione dignum esse existimabat, expromerent 
et in libris suis adseriberent, factum est, ut alii se continerent 
excerpendo et describendo eas ipsas interpretationum collectiones, 
ali ex sua quisque doctrina et litterarum cognitione uel ex 
magistrorum in scholis Aristophanem explicantium dictatis, si 
quid poetae comico lucem afferre putarent, adicerent; hinc in- 
eptiae illae ac iudicii peruersitate insignes adnotatiunculae, quae 
Byzantinorum doctrinam redolentes in omnibus quorum noti- 
tiam habemus codicibus reperiuntur praeter Rauennatem, qui 


— — ——— o o c —À 


!) in libello de Sophocl. et Aristoph. interpretibus Graecis pg. 1 2. 

3) Constat sub Constantino Porphyrogenneto et ab imperatore ipso 
et & uiris doctis CPolitanis ingens corpus uniuersarum litterarum 
Graecarum excerptis undelibet desumptis confectum esse, unde posterioris 
aetatis Graeculi doctrinam suam hauserint. cf. Bernhardyum Hist. Litt. 
Graec. I* 708 sqq. et eiusdem Commentt. de Suidae lexico pg. XLVIII: 
nec dubitare patitur. scholiorum corporis Dindorfiani et Suidae com- 
paratio, quin 1llis Byzantinorum temporibus haec ipsa commentariorum 
Aristophaneorum forma tanquam perfecta waluerit. 
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a librario quodam exaratus uidetur esse, qui cum de sua doc- 
trina quicquam adicere nollet, sola ea, quae in commentariis 
supra memoratis collecta inuenit, in librum suum transtulit. — 

Quoniam autem uidimus Suidae quoque librum quendam 
manuscriptum praesto fuisse, non in ea quaestione uersabimur, 
quid ex Suidae adnotationibus ad grammaticos Alexandrinos, 
Callimachum, Eratosthenem, Aristophanem Byzantium, Lyco- 
phrontem, Didymum, Symmachum, Phainum sit referendum et 
quid singulis ex his sit adtribuendum, sed utrum ea quoque 
scholia, quae Suidas ex codice fabularum Aristophanearum - 
hausta in lexicon suum transtulerit, Byzantinorum additamentis 
inquinata fuerint necne, tum quantum ex uetustiorum scholiorum 
thesauro in Suidae lexico seruatum sit, et num scholiorum 
forma & codicibus Aristophaneis ex quibus scholia innotuerunt 
discrepet, denique num recte iudicarit Bernhardyus cum di- 
ceret): ,,Endlich las Suidas den so redigirien Síamm guter 
Scholien in einem reineren Exemplar, welches nich. selten : 
auch vollstündiger war.' 


CAPVT PRIMVM. 
8 90. 


Suidam usum esse codice Áristophaneo scholiis instructo 
praeter illud £yo. glossae Bàzyovíco, ubi agitur de Pacis 
vv. 7110— 712, praefixum docent imprimis ei loci, quibus ex 
scholio adscripto singula uerba in textum irrepserunt; cuius 
rei exempla ex Equitibus et Lysistrata supra adnotaui. Erant 
hae sane glossae interlineares. ^ Nec defuisse glossas mar- 
ginales quae uocantur codici ei quem Suidas in excerpendis 
fabulis Áristophaneis adhibuit innumerabilibus fere compro- 
batur locis, quibus longiores explicationes uersibus Aristo- 
phaneis subiciuntur, quae eaedem ad uerbum in eis codi- 
cibus leguntur, ex quibus scholia collegit et disposuit G. Din- 
dorfius. Caret autem Suidae citandi modus non raro certa 
ratione firmoque consilio, utpote qui tum uni glossae cohor- 


1) Hist. Litt. Graec. II? 2, 674. 
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tem uersuum, quibus nullü cum lemmate proposito cognatio 
est, subiungat!), tum solos afferat uersus poetae omni ex- 
plicatione carentes, tum ad unius uersus frustulum copiosas 
subiciat explicationes ad complurium uersuum complexionem 
pertinentes?). Recte enim Bernhardyus in commentt. de Sui- 
dae lexico pg. XLVII: lIiaque scholia, mquit, hoc est siluam 
inconditam ac multis saeculis aggestam, ul. inuenerat, Suidas 
bona fide repetit, nec raro digitos magis quam iudicium se- 
cutus plura describit, quam lemma locique interpretatio postu- 
leí, et Kusterus ad gl. Eiuéroc: Hic ct saepe, ait, iudicium 
compilatoris requiro qui multa auctorum loca lexico suo in- 
seruit, non res c sensum sed Lantwmn seriem litterarum spec- 
tans. ^ Qua citandi et adnotandi inconstantia fit ut. nonnun- 
quam incertum maneat, num Suidas totum, quod in codice 
suo Aristophaneo adnotatum erat, scholium transsumpserit, 
et ut, quae fuerit uniuersa in Suidae codice scholiorum copia 
quaeque eorundem forma nisi adumbrando depingere non 
possis. Accedit huc quod sub una eademque glossa haud 
raro complures loci ex uariis scriptoribus, poetis oratoribus 
historicis aliis desumpti coniunguntur et inter sese particulis 
xcl.a00:4G, cg xal similibus ita conectuntur, ut solida aliquo 
modo compositio eueniat. Talia igitur additamenta cum a 
scholiorum Aristophaneorum corpore prorsus abhorreant, ab 
hac quaestione sedulo segreganda sunt. 


') uelut 8. gl. Zob, quo epiphonemate uolucres dzxocofobrrai, ut 
cum s&choliasta (ad Vesp. 209) loquar, leguntur Thesmoph. vv. 177—180, 
in quibus illud cob omnino non exstat, immo qui sub glossa aliqua Zo- 
qo inserendi sunt. 

3) uelut s. gl. 4fe/geva: ad Eq. v. 3217 adicitur adnotatio, quae ad 
vv. 326 327 pertinet; s. gl. Etu£voc, ubi citantur Eq. vv. 1276— 1279, in 
fine adduntur: ó,ó& Apgupoaógc nxao& qvoiw dqofíAyewse talc yvvaiblv, 
cum Ariphradis mentio fiat demum in v. 1281; denique ad Eq. v. 1310. 
gl Einto éx mtíxmg xtA. legitur explicatio, quae ad vv. 1301 1802 
pertinet: Xoeuaromoiti y&Q tàg vabg, xal tàg maAat&g xaÀti ygalag, 
tüg ób ur nàÀtvoacag nag9évow,. 
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CAPVT ALTERVM. 
8 21. 


Priusquam autem scholia Suidana cum eis codicibus 
Aristophaneis, ex quibus scholia innotuerunt, comparemus, quae 
inter Suidam et ceteros lexicographos maximeque Hesychiuin, 
Photium, Zonaram ratio intercedat, paucis explicandum erit. 

Ác primum quidem de Zonara iure ac merito Bernhar- 
dyus!) exagitauit Tittmannum, quod duobus woluminibus Zo- 
naram nobis wenditasset, qui nullus unquam exstitisset, nedum 
& Suida describi posset. Quod quamquam non aperte con- 
tendit Tittmannus, Suidam Zonarae lexicon partim descrip- 
8188€ ?), probabile tamen ei uidetur, uérumque ex eisdem fon- 
tibus hausisse, Suidae autem lexicon, quale quidem nunc habe- 
mus, e Zonara postea interpolatum esse locis plurimis.?) 
Immo Zonaram uel eum, qui lexicon illud Zonarae nomine 
ornatum compilauerit, ipsius Suidae thesauro usum esse paucis 
illustrem exemplis: 

Equitum vv. 989—991 sic exhibent: 


Suidas s. gl. Aotóci | Zonaras I 592 
Tnv Aoguti uoryr cguo- , v5yv Aor) uórgr GQuo- 
ríav &Q- | ríar &Q- 


uórrtGÜc. Odua tjv AvQav, | uótvtGÓa. Üavuactigr Avg«r 
aAAQr Ó ovx £A. Aagttv. | aAAQgv Ó oUx iO£Auv Aafctv. 
Singulares Suidae scripturas, «&Quoríav additum et Aafttv 
pro ua8tcivr exaratum, Zonaras quoque tuetur et uitium insu- 
per addidit &avpacty»v pro 9aua tmv. 
Tum in adnotatione ad Eq. vv. 103 104 leguntur 
apud Suidam: | apud Zonaram I 813: 
| Enzixaóta tà ixwixAaGcGo0- 
usva t Goy«tt GAgura. 

&goc yao «lyov xtA. 


Exíxaócta tà ixixaGóGó- 
ueva (ExuxAacoóutva AV) 
tdi Jouet. &tÀguta. — EO0c 
yàg — tiyov  zoutp — xàÀa- , 


!*) in Commentt. de Suidae lexico cap. I 4. 
3) quod uidebatur Valckenario ad Theocrit. p. 297. 
3) Prolegomm. ad Zonaram pg. LIII. 
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XxüG6tiP ttvà xaQuxtUuata T 
GAuvoü. xal ix toUrov j- 
rvayxaábovcto xíiveiw zoAAa. | ztelv x0A4A4. 

His opponam scholia ea quae ad h. l. leguntur 

in V» 6»: | in R*: 

rà imuxaóOóutva EIcvti | t&ü íxixaóóóutva u£Autt 
&GAtvQa. Érvoc Ói, yv dÓd- | àAcvpoa. 
gar f&Atyorv. xol tO xlowwov 
Pwgua. tà Ób &ÀAgira Óquo- 
ola xixQtoxevat. — EBog  ói 
&yorv xou» xAaxoÜürvtag 7 | 
&gtovc xal éxuxáoGEw tw | 
xagvxe)uata GAuvQd. | 

Zonaras igitur hoc scholium et eodem modo uitiatum, 
scilicet admisso couati pro uéAui — in V? O? alio uitio 
Érvtt ex uerbis sequentibus irrepsit — et eodem modo in fine 
auctum tradit atque Suidas; iam cum magis uitiatam scrip- 
turam éxuxAaooóucva codicum AV Suidae Zonaras quoque 
Subministret, apparet ex codice aliquo Suidano AV simillimo 
Zonarae doctrinam fluxisse. 

Addo complures Equitum locos, quibus ad uerbum fere 
Zonaras cum Suida consentit, quamuis in scholiis Aristophanis 
eadem uel similia non extent, ueluti ad Equit. v. 105: 


. a "n" » 
xoÜvrag * &Qtovc, xal ix- 





reliqua non 
leguntur in R*. 


S: 
Éyxava&ov: Év6ttG0v, zxQoo- 
£vEyxi, Eyytov, x&xoigt«t 
0b 7» At£&tg.  Mgiorogvge: 
"I9: và» &xgatov iyxáva$gov 
uoc xoAvr. tÀxvoor ixg0o- 
€560r, ExXtt. 


Zonaras I 6006: 
Eyxavágo.  ivóttoai, by- 
yéat. x&zolgvat ói 1») Aé£- 
&tg. Mdguotogargg: T04 viv 
&xgator iyxára&órv uot xo- 
AUrv. £AxvGov ixgOq 260v, 
Ex Jt LE. 


Ad v. 152 a Suida et & Zonara I 683 in fine adnota- 


tionis ad explicandam uocem 24:0g additum est: ... 


àAs0g xal &lÓog OQv£ov. 


Fort. Ót 


Ad v. 182 a Suida s. gl. 46 et à Zonara I 230 praeter 
scholium codicum Aristophaneorum haec traduntur: ozuaíve:t 


ót xal tO ixtttvUO. 
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Ad v. 311 Suidas s. gl. 4raxtxonxec et Zonaras I 199 
pleniorem subministrant scholii formam: «»&xAr5geoegc Bojc, 
tGg àxocdg zu Or xogac tloyáco. 

"Ad v. 625. uoci "éugv & Suida (uide glossam) et a Zo- 
nara II 1094 additur explicatio 2xogtvousyr, quae deest 
codicibus nostris Áristophancis. 

Ad v. 709 Suidas s. gl. MxorvycO, Zonaras I 268 post 
scholium à codicibus Aristophaneis quoque seruatum addunt 
axovuyica,. u&AAov Aé£yovotv, 5n ovvoylcat. 

Ad v. 1115 et Suidas s. gl. EUxagcyoyoc et Zonaras I 
901 suppeditant explicationem £0 cO 5c. 

Praeterea confer gl 7atratau&& ad Eq. | cum Zon. II 
1083 || gl. 'EgroóAg ad Eq. 511 cum Zon. I 866 || gl. Gcaaz- 
rGXOJXtlG ad Eq. 830 cum Zon. I 1024 || gl. 4zxagvoréor ad 
Eq. 921 cum Zon. I 257 || gl. HAidi&6o ad Eq. 1124 cum 
Zon. I 988 et alibi passim. 

Videntur autem eae quas modo attuli breues glossae inter- 
lineares fuisse, quas Suidas ex codice fabularum Aristophane- 
arum una cum uersibus Áristophaneis in thesaurum suum trans- 
sumpsit, postea uero Zonaras cum reliqua farragine Suidana 
in lexicon suum transmigrare iussit Qua in re mirum certe 
est, quod nisi ex uocibus a litteris 44 — 6 incipientibus — 
scilice& secundum litterarum ordinem Suidanum etiam apud 
Zonaram littera & praecedit litterae 9!) — glossae Zonarae e 
Suidae lexico desumptae obuiam non fiunt; quod si casui tri- 
buas, non repugnem; fortasse tamen licet conicere, ex priore 
tantum Suidae lexici parte Zonaram glossas excerpsisse. 


8 22. 

Quod cum Photio compluribus locis Suidas consentit, 
hoc ita uidebitur explicandum esse, quantum ex excerptis 
Áristophaneis cognoscere licet, ut uterque ex communi fonte 
hauserit. Neque enim adsentiar Nabero dicenti?) quod adeo 
pertineat ad. interpretationem comicorum poetarum, | Platonis, 
Thucydidis, aliorum, haec igitur omnia eum (1. e. Suidam) Photio 

'*) uide supra pg. 36 adnot. 1. 

3) jin editione Photii lexici pg. 166. 
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debere; concedit enim ipse Naberus Suidam sua wndique cor- 
rasisse ex scholiastis, ad. Aristophanem potissimum uel, quod 
malim, ex codice Áristophaneo scholiis satis copiosis instructo. 
Àt ne breuiores quidem glossas, quae apud Photium et 
apud Suidam reperiuntur desiderantur uero in codicibus nostris 
Aristophaneis, & Suida ex illo desumptas esse putem; quod 
quidem apparere uidetur ex gl. "H»voroorv ad Eq. 356, ubi 


Suidas: Photius: 
tó xay uégoc tío xoudac | tOó xayvutQig tijg xouíac 
iv ivvégo- tlg vola yGQ vé- | fvrtQgor: Ov tlg tola vérum- 
Tu5ytaL 7] yc0to^ JjvvotQov, | tat 7) ya0tro: 1zvvotgo», LÓt- 
iylvov, xtxQUgaAorv. vOP, XEXQUQGAOY. 


Atqui elucet ex Hesychio: Sovorpd] ai xoiAat vOv od», . 
5 to xay u£goc avtór, Suidam hoc loco genuinam glossae 
formam retinuisse; qui si ex Photio sua compilasset, certe, ut 
alioquin quae excerpsit cum puluisculo recipere solitus est, 
deprauatam illius glossae formam uix repudiasset. 

Accedit quod quidquid Suidas in glossis ad uersus Ari- 
stophaneos pertinentibus cum Photio commune habet, breuis- 
simae plerumque sunt singularum uocum interpretationes, 
quae apud Suidam ei scholio praecedere solent, quod et ipsum 
in codicibus Aristophaneis legitur, ueluti ad u. 154 s. gl. 
lloocxhpouat scholio ei, quod etiam in codicibus Aristopha- 
neis legitur, explicatio praemittitur z&Qut0xox7j00 eadem, quam 
Photiust uetur. Idemque ualet in gl. I/rsQvy(5o» ad Eq. 522: 
ztvóutvoc || gl. «Pó9tor ad Eq. 546: v0 uccra wógov xüua 7 
ócüua || gl. 'Hvía. ad Eq. 1109: A690 xaAwóv || gl. Zreolom 
ad Thesmoph. 641: oxe/ga, uz ttxoboa (unóà víxrovoa add. 
: Photius) || gl. Zvgyvg ad 'T'hesmoph. 1197: 7 ósQuacív;z avAo- 
04x, 5? 7) qagéto« || gl. Háog véyvi ad Lys. 412: x xavtoc 
tgóxov || gl. Zroógwov ad Lys. 981: v0 orQoyy)vAorv Dova- 
Qjov. — 

Longiores uero adnotationes, Photio et Suidae communes, 
quae desunt in codicibus nostris Aristophaneis, in utriusque 
libros ex communi fonte fluxisse magis putauerim, quam Suidam 
Photii lexicon compilasse. Velut Suidae et Photii glossam V/o- 
Ar ytvéG8« Óct oc u£you vov uvoolrvov (Eq. 964). 'H xagoquila 
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zxaQí Agurogartt iv "Ixztbow.  EA£y9g 6 ixi vÀv utyoi 
zxoAÀo0 OttOxvAuévor (ÓttAxvouévor Phot, Óuuxvouévor !) 
Prouerb. Append. Vat. cent. IV 49) et quae sequuntur ex 
paroemiographo quodam fluxisse uerisimile est. 

Item s. gl. Kvrragoc (&d Thesmoph. 016) copiosior scholii 
forma, quam seruauit Suidas cum Photio: 7) tc gaAavov 
xvtAÍg: ?) TO zxQot&avÓmuat 5c Qotüg 75 7] iv tolg xoolous 
TO» utAttrÓr xvtAlg xal xe«tütQnot, facile ex descriptione 
quadam rerum naturalium nunc deperdita in utriusque lexicon 
introire potuit ?). 

Simili modo quae s. gl. Kagóxz apud utrumque et apud 
Hesychium leguntur: 

Suid. Phot. Hesych. 
tótou« ix xo4- £ótoua ix xoà- 
. Adr — Gvyxtluevov, | Ad Gvyxtluevov. | 
Bodue io» £& | (necquicquam am- | Bgóua  4vótov e$ 


aluetocg xul GAAov | plius) aiuatog xal GAAcVv 
iósouatov, àg' ov jóvouátor, &q' ov 
xai t& GurtaQat- x«l xtàÀ. 


tV TL X&l Gra- 
ÓtÜELP  XGQUXEUELV 
gaoí. 
ex communi fonte ita fluxerunt, ut Suidas pleniorem et rec- 
tiorem — ineptum enim est 7;jóvoyáto» Hesychii — retinuerit. 
Qua in disquisitione saepe non accurate potest discerni, 
utrum Suidas ex codice suo Aristophaneo scholium quoddam 
descripserit, an ex alio fonte adnotationem aliquam, quae ad 
Aristophanis uerba quadraret, transsumpserit; ac ne uariae 
quidem citandi formae a Suida in lexico adhibitae (sine : 
poetae fabulaeque nomine, 4QuorogGus, eg Aputogavys, 
ovtog  lQutogáryce,  Aguérogéruc  gajol, — Agu.otogürys 
adiecta uel omissa praepositione Zr» cum titulo fabulae) ansam 
canonemue praebere queunt; quamquam hoc certum est: 


!') Kusterus ó«oxoAAvu£vor, Toupius uéyo« ziÀob ÓitaxoLvptror. 

9) cf. gl. Hóa. 'Exaotg fotavg xtÀ., quae glossa ex Suida in 
Aldinam Aristophanis editionem transmigrauit. cf. Dindorf. tom. IV 
pg. VIII adnot. a. 
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quidquid aut omisso poetae fabulaeque nomine aut addito 
simplici nomine 2íg«otogérgc & Suida afferatur — et longe 
plurimis locis Suidas hac citandi ratione utitur — hoc ex codice 
Aristophaneo suo Suidam ipsum descripsisse. — 

Denique cum Hesychio et cum Lexicis Seguerianis?) 
uix ulla necessitudine Suidae adnotationes cohaerent, nec 
facile Áristophanea his et Suidae communia reperies, quae in 
scholiis RV6G non seruata sint. 


CAPVT TERTIVM. 
$ 23. | 

His praemissis iam cum uariorum librorum Áristophaneorum 
scholiis Suidae adnotationes in comparationem uocemus. 

In enotandis autem scholiis dispar fuit Suidae opera in 
diuersis fabulis, cum in Pace et in Equitibus copiosissima ex- 
tent, propemodum deficiant in Vespis, rariora et breuiora le- 
gantur in Eeclesiazusis, Thesmophoriazusis, Lysistrata, id est 
lis ipsis in fabulis, quarum nobis quoque omnium rarissima 
extant scholia. Hinc etsi non efficitur Suidam in excerpendis 
his fabulis alio fortasse libro minore scholiorum copia instructo 
usum esse, tamen licot conici in his comoediis omnium- mini- 
mum grammaticorum DByzantinorum studium ac laborem uer- 
satum esse. 

Ex uariis autem scholiorum Aristophaneorum generibus 
desiderantur praecipue scholia metrica?), raro inueniuntur ad- 
notationes, quae ad histrionum chorique actionem pertinent, id 
quod more Suidae lexicographi explicatur non commentarium 
in fabulas Aristophaneas conscripturi sed glossas xata Gtot- 
ystov collectas atque dispositas exemplis cum ex aliis scrip- 
toribus tum ex Aristophane petitis illustraturi et explicaturi. 

Ex reliquis scholiis una pars in uerborum obscurorum 
interpretatione uersatur, altera ad res spectat et conscripta 
est ad explicandas antiquitates scaenicas, publicas, priuatas, 
quarum mentio fit in comoediis Áristophanis, et ad enarrandas 


!) ed. Bachmannus in Anecdotis. 
3) cf. quae Dindorfius in uol. li praef. pg. XVI de Ri» scholiis 
metricis adnotauit. 
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res historicas et mythologicas. Cumque Suidas praecipue 
glossographi munere fungatur, quid mirum, quod ex codice suo 
Áristophaneo eam scholiorum partem uel totam in lexicon 
suum recepit, quae proprias glossas earumque circumscriptiones 
continebat? 

Huc pertinent eae breues adnotationes, quibus Suidam 
cum Zonara consentire supra memoraui. Sequuntur!) propriae 
glossae interlineares, h. e. singularum uocum breuia inter- 
pretamenta, quibus Suidas nostris codicibus Aristophanis praestat, 
uelut ad Eq. v. 8 A4te£oo: àv6aós, imi toO xagorvtoc. xal 
ótbgo dtl Gvtl rov, u£you vob zxagóvtoc. Ggualvtt ób xal 
v0 àA8£. 43 Novumvía, ? vov ugvog agyg. 44 Bvgoalttoc 

. Gxvtoóbpnc Avtuxóv, Bvoaoótwruc Ót Aouaróv. 49 xo- 
oxvAucdtuc vÀv Bvgoódv t& OuixQÓtata xtQuxouuota. 
141 'Fzxeggvaà tvéyyvpy: ..... dAÀavtoxOAgg Ó v& EvttQa 
zoÀAQv: 197 Mdágwg ovAAdgy, Ówyorogta 220 Xvufol- 
vovot: Guuxoátrovor?), ovuqorvoto. | 248 TeAóvgc: ó 1óv 


tAv itaotüc. 292 Aoxogóauvxtl: .. . . yo lc to uvetv, 
0 iótiv ayologc BA£xseuw .... oxagóaubootuv A£yevon xal 


làAoxttv. &óxagóauvxtttv ovv to ürvo BA£xtuv. 321 
AtíBevav: vot; ócxQvois Óutfgoyoc ylivevau. 941 Métoixoc. ó£ 
oí àgp  ét£Qac zóAecgG uttaótavrtc xal elo £régar olxobvttg?). 
359 lloooítrot  aGQéoxttat, zQoGÓ0fyetou*). 003. Avóavec 
55. , jt , , "diain) , 
ag£oxtt, uéAet.. 096. Avvóujveyxav: 0ovvexauov, ovrexoQaóavto 
. &rtl ToU vxcQrreyxav. 682 'OgoAol ói tlol»v oUg xa- 
Ao)utv qOAÀAtGP). 696 Kigavróg .... rw Ób xtQavvówv oi 


1) [n enotandis his glossis, si tbta deegt glossa nostris codicibus Ari- 
stophaneis, numerum uersus linea subducta conspicuum reddidi. Litteris 
latius dispositis ea uerba Graeca distinxi, quae apud Suidam quidem 
leguntur, sed in scholiorum codicibus desunt. 

*) gvuzxpatrovo. V et gl. Victorian. 

5) similiter Harpocratio s. gl. Mécoixoi. 

*) Lex. Seguer. 351 doé£oxti, 1900óÓc y£tau. 

5) Est autem q0AAig; uox Latina follis, i. e. sacculus quo conde- 
bantur nummi et deinde ,,minutae pecuniae genus et omnium minima" 
(cf. Salmasium ad Aelii Lampridii Heliogabalum cp. 22) recepta a By- 
zantinis uidetur non adeo recentibus temporibus; neque tamen comparet 
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uiv xatouarou, oí 0b woàósvttg oí vij spav6ost 0AÀUvTEG, 
oí ót dgyiytec xaAob0vrot 181 4ue&upico: Óteuayéoo xl 
tío yoQoac. 897 Z»Ad: gaxaglto. -gioropüvgc Osouogo- 
quabovoatc . . . (ad voc. eUyAottíac) àvtl vo, t0£c yoagiic, 
tijg xatmyoglac. 860 M roO A£yovrog (09v — Mz) zxcl90v 
rolg dvaBáAAovow. 918 "Iorov oaxQov: "Agutvom xoAatóv, 
tolBaxov 7) ur &ouóborv. 984 Aotóv&: Óó GArvolBavoc. 1109 
"H»ler vovtéoti viv i£ovolav. 1807 Teggóor: XxoAn6 
$vAorQoxtnuc, olxór iv £(Ao. 1369 KatdAoyog: 9» &xo- 
79097 tÓv ógttAóvrov otgateósaD at xal 5 é&agl- 
9ugcig: ó xlva& ig! o9 ivíygagov vóv ixotQattvou£vor 
-à Ovóuata. 

Multo quam in Equitibus fit euidentius Suidam glosso- 
graphi maxime munere functum esse in Thesmophoriazusis, qua 
in fabula ubicunque aut auctior aut singularis scholii forma 
a Suida exhibetur, plerumque eum breuium glossarum inter- 
pretamenta adicientem deprehendimus: ueluti in vv. 48 'Eyévo: 
xportiro. 93 Teyvátsw: vÓ xavotQyog tt ÓtaxQátttofor. 
133 l'agyaldget Óotuxij, xtvet, oxoonucivet (lege oxocalve, 
quod ex Phauorino restituendum est) 136 I'év»ig àvóQó- 
yvrog, uaAaxóc. 159 "4uovoa (lege duovoor) darti d; 
&xclótvta (lege &xalósvrov) 163 'EuttgoGoto: (ad óuexl- 
vor) àvtl toU uivtgatig vovtéott Covaic 0uaGocá- 
usvoit Gfodc xtguezávtovy. 173 BabGor: oAaxvóv. 179 
Kowoaoyla ... xowi ó& àv ro0 áv8Qgoxivg, utyag 
xal (avuaotij; ex his av8Qcosiry ad xouwij scripturam, usyaAg 
xal $evuaotij, quae etiam in scholio Ri* leguntur, ad scrip- 
turam xatjj referenda sunt. 191 '"E£vogu£vog: tz» xóuzv 
&xoBaAcv. 195 'Ygf&uv: Oxtvtyxttv, Oxoustvoi 98 Te- 
yváouaGt Ó020(5, zovovoyleug. 216 Agpavaró9oouat .... 
dgaott» (falso ut in uersu ipso pro dgebvt») xaiew. 223 
Exoxol.... &vvaval: ixl vv GAyoovcov. 29 'Hulxgcuva: 
tO Jui0v tüjc xsqaAje. 296 AeAgüxtov: Ó utxQóg xoloc. 
245 Axoxtxóvgxag: tóv zóvov tAn&ac. 924 Olovgoc: io- 
840u0g, Exxavétg, xUgo0w iduuavüg. 49 OQurgófovavor: 
in scholiis nostris Aristophaneis, ex quibus uerba Graecobarbara et 


Latina collegit Dindorfius praef. ad tom. IV pg. IV. - 
6 
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&»tl to), ÜtBoouérvor xci ÓtgOacouévov. 421 'EB4otaotv- 
dvrl vo) ióoxluacev. 469 'Ovalugv:. ixveiyouu, &xoAavao 
(&xoAabGatut ex Phauorino restituendum est). 493 /nyxoyucóa 
xueoput9«a. 509 'Horgov: ró 9x0 tór OugaAórv uégocg. 601 
Iloóstvog: Ó zxQoórátqge. 41 Awwróow togty xag! A95- 
valo. 11 IlAátq: xo. zxàátg xol tióog xAolov. 846 
JA2ór: GtotBAÓv, GtQadOr, 7j vvpaóv. 986 Togcésr yAU- 
gt, vttoG. 1217 zxric, zxyxtióoc xávóovoa udáyatoa 
xQ&oxozoc, zxaga Ób Aguropárt iv Otouogopratoboatc 
elóog ópyavov xi&agoó0ixo? 7 £ióog axoAáótov oynuatoc. 
1221 AugaAsv: &vtl toO i$gxátgotv. 

. A Neque aliter in Lysistrata longe maxima pars earum ad- 
notationum, quae a Suida solo traduntur, proprias glossas 
complectitur, uelut ad vv.: 

18 Elgguévor: AsAtyuévov.!) 19 "Ewouctv: Ivgrwiv 
(leg. £8gewev). 07 Atuxdg ..... (ad ro6 ófortog vortoor 
spectant) &»ri toU vorsgubovoac ToU xatQob, Bpaóvrovboac. 
82 Ilvy$: vó xtQl rOv xQoxtóv ufíooc. 89 Bigyov: :» yA$- 
yo: oUtcc A£yerat xaga Avtixolc. "Eótt ói elóog Bovárqgs. 
x«l tó ignüatov Aguiotogárgg ovtoc óvouátGee.— 108 
AxtGtt»* üvtl toO ág£ótzxe, uaxo&v àoti.. 107 déwaaogs xal 
pépaAvS$ óxiwó70, ó avagsoóuevog ix vOv xatoué£rov 
$0Aov. 126 Mvüte: Mvàv iori t0 tà yel zQ0c à4472a Gvrvá- 
yet». Tó ób a/tó xal ujAAuw Adyerat, — Tivig ób, roUc 
o99aÀuobg Gvuráytte Óvoageóvoboat '"H oóoxtQ utc 
xataÓvtoO xal oxagóauvoosoOs. "H uoAAttE, 7) uvuxtrolbete. 
201 'HoOtp: xaggósra. 221 "Exitvgip ixuxaij, ixixvQo91ij, 
ixuxevOg ix  duol. 956 "icAxra- áfAxt0ta, &zxQ0000xgta. 
215 AMwáAaxrog: &xa&5c, druuOQgtoc: AwdáAaxrov yàg tO 
&tuxtov. 219 Aàovtocg: yoglc tob o. 295 do pb: ixi rob 
gvodirtoc t0 xüg. 961 Booxovoa: io8lovoa, ódxvovoa, xagà 
t7v 8ogáv, oíovel 8ogóxovoa. 444 Kóad0c: avtAgtigtor, 
uévgor $ygoó ocyyuOr Q', 9) xoyAusquor.. 414. Mgót. xápgoc 
xivtly: ixi to) zGo/yov. 491 Kogxoovyadg: ...... (ad 
Kogoxogvyz» ixóxov) &rvti ro0 togaygv ixivovr. 550 My 





') corruptum in codd. Barocc. et Leidensi: eigguévov avt vov tigy- 
ué£vov dttixógc; legendum est avt) rob AtAeyu£vov (uel AcAeyucvor). 
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réyytóOt: ur utAgoste. 550 Ovpua ÓOstve OgycetoOs. | D'18 
Aka&ijvat ÓisADOnt. 591 "Orvevouévg: àxó utragogüc tv 
ógrscor vOv ÓvGoworvioror. 686 Boorgs»v: xaàstv, foüv. 
121 AuaA£yovGar: ÓwouxoóouobGar. A£yetv yàg tÓ olxodoust.!) 
921 'HooxAüjc StviGevav — Hagowila: ixi vv paóvróvvon. 
Oi yàp voxoótyóutvo: tov 'HoaxA£a (gaóUvovot — HoAogayoc 
y&Q 0 5gooc. 'H irtvuoàoyla tíüg xàmotog 4nxÓó tivog 
Xenouos: 

'"Hoaxàcv óí àt dotgoc ixàvvyuov igovouátev 
50€ y&Q áv$9dozoiót qgéQor xàAtoc àágOuvov E&tic.?) 
982 Kvgoávi: Niaria, tgggs. "H tottAtovatt. Kvgoog yaQ 
&UttAig Adyarov. Kvocaviovg ó$ xaAoQ0tv oi Aáxovec 
tà utiQáxia, xal tOoUG tÜttàAtig &rvÓQoxovug.?) 9817 
llaAtóg: ó GxoXvtqc. 1110 é9éxacra: aUrà và ywopusva, 
oiov áxgircg (lege teste Lex. Seguer. 462 dxgigó) xol ovrv- 
tOuOc. 17] t& &nxÀ& xci &A5g0i c)5raxgigOg. 11217 Mtyov- 
Gouct &vti voU xexalótvuot, 7oxguec — 1916. Hagauxuxi- 

CeFvat zaQaxAÉxetat và volyag. 

Hac tabula apparet longe maximam partem earum ad- 
notationum Suidanarum, quae etsi non multum at certe ali- 
quantum lucis ad Thesmophoriazusas et Lysistratam afferre 
possint ideoque dignae uideantur, quibus augeatur scholiorum 
Aristophaneorum corpus, ex glossis interlinearibus originem 
duxisse, quibus Suidae codex pluribus quam codices R6 
instructus fuerit; indidem explicandum est, quod totiens ipsa 
illa uocabulorum forma, quae extat in fabula Aristophanea, 
apud Suidam fideliter seruata est. 

2] inepta haec sane; neque uero ea minus inepta, quae in nostris 
scholiis ad h. v. leguntur óiaAéytiv — ótopittti. 

*) cf. Eustath. ad Il. pg. 561 et Etym. Magn. 

35) Eadem mutila quidem legebantur in eo codice, ex quo Claudius 
Puteanus scholia adscripsit editionis Frobenianae fabularum Aristo- 
phanearum exemplo suo, quae nonnunquam leuiter cum Suida consentiunt, 
uelut ad v. 201 Put. scholium subministrat: 5o98/y* eóvoav8eín, ad v. 221 
émuxavog, ad v. 538 óiaAvcat yox, ad v. 983 xvaavie (sic) veavía, Fors, 
z| EUteÀÉGtatE: xvgoüg yàp &UteAb; A&yavov: xvoaaviove d$ xaAovouv 
ol A&xewoatQ t& .... (supple uerg&xia ex Suida) xal vocc &ittAeig 


áv99onzove. Fieri tamen potest, ut Claudius Puteanus haec ex ipso 
Suida addiderit. 


6* 
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CAPVT QVARTVM. 


8 24. 

Jam uideamus quae ratio intercedat inter scholia Suidana 
et Rauennatem, quem integriorem formam plerumque seruasse 
supra memoraui, et codices 7/6, qui eandem fere scholiorum 
copiam formamque repraesentant atque Suidas. 

Atque in Thesmophoriazusis, ubi solo cum R? Suidam 
comparare licet, assentiar Fritzschio!), qui: Recte, inquit, 
dudum iudicauerat Valckenarius in. Diatribe (pg. 49): In 
istam fabulam scholia uetera non pauca possunt. apud Suidam 
reperiri; quam rem tam insignem wix credas tam diu prae- 
terire wiros doctos potuisse. Neque enim in ulla alia. Aristo- 
phanis fabula Suidas uetusta et bonae notae scholia tam saepe 
compilawit. |. Nuper editis a. Bekkero scholis libri R** cogni- 
tum est, Suidam haec ipsa scholia descripsisse, uel dicam 
ambo e communi fonte doctrinam euam hausisse nec 
nisi leuiter 4nter se minutis in rebus discrepare. Et 
profecto in hac fabula Suidas nec auctiorem scholiorum formam 
exhibet praeter glossas illas interlineares in tertio capite enu- 
meratas, nec omnino, si corruptos quosdam et mutilatos in 
R* locos omiseris, ualde ab eo discrepat.?) Suidae autem scrip- 
turae in scholis discrepantes, ex quibus quidem aliquid emen- 
dationis scholiis Ri* hauriri possit, ab Engero obseruatae et 
adnotatae sunt ad vv. 52 94 129 131 179 231 232 2583 
261 274 373 389 393 395 458 516 567 572 616 0648 770 
143 868 1175. 

Vnum addo locum: 


? 


Ad v. 300: 
Suidas s. gl. Kovootgógoc: |! R: 
Kovgorgogog yij Taur eive. vij yij sive. vij éovlo 
ót 840al qa. xgdrorv Egt- | Ouolog xpo tob 40g 9vov- 
y99viov iv àxgoxóAsxolgo- | cw avri. 


!) Thesmoph. pg. 82. 

*, Bernhardyus in Commentt. de Suidae lexico pg. 48: Nam in 
Lysisiratam et. Thesmophoriazusas, wbi scholia rarescunt et extenuantur, 
nihil oblulit E. amplius, quin id apud Suidam inueniatur. 
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S8: R: 
uór lógócacSat, yágu  &xo- 
ÓtÓorta tij yij tv toogtlov: 
xeraGtioaL Ób vópuuor toUc 
8 vortag ttc 96À tait) x9o-. , 
9c». | 
. ubi mutilatum Ri* scholium ex Suida supplendum est. 


Atque in Lysistratae scholüs Suidam cum codicibus 
L(eidensi) et Bar(occiano), ex quibus primus scholia in Lysi- 
stratam edidit Kusterus, praeter leuissimas immutationes et 
lacunas nonnullas, quae facile ita ortae esse possunt, ut neces- 
situdinem inter Suidam et eos codices statuere uix oporteat, 
consentientem non reperies ; locos autem paucos, quibus cum 
Puteani Lysistratae libro leuiter congruit, supra adnotaui 
Praeter glossas illas interlineares supra enumeratas raro Sui- 
das auctiorem scholii formam quam R suppeditat. Plerasque 
autem differentias probabilesque Suidae scripturas iam Engerus 
adnotationibus suis inseruit ad vv. 27 139 180 158 173 329 
854 485 549 558 577 618 620 632 642 653 665 808 943 
1032 1162. 

Contrà in Equitibus scholiorum Suidanorum condicio 
non prorsus eadem est atque Ri; immo ut in codicibus 
VOG) sic etiam apud Suidam uetustiorum scholiorum quasi 
nucleus Byzantinorum glossis aduenticiis saepissime circum- 
datus atque obrutus est. At cum nullo horum codicum, uel 
cum neutro codicum genere scholia Suidana congruunt. Immo 
"hic Ri* scholium tuentur illic ad codices VO adspirant, illic 
scholia utriusque codicum generis coniuncta exhibent, illic 
denique peculiarem uel auctiorem uel decurtatam scholii for- 
mam repraesentant. 

8 2b. 

In hac autem quaestione ualde dolendum est quod in 
Equitibus inde a v. 214 scholia R'* desinunt. Quae etsi in 
V6: scholis plerumque latent, tamen, cum e& immutationes 
accessiones corruptcelas multifariam passa sint, ignoramus, quae 





! is codex rarissime discrepat a V". 
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Rj* propria scholia fuerint, i. c. qui fuerit integrior et uetu- 
stior, quem supra dixi, scholiorum nucleus. 
AÀd comprobandam meam de scholiorum Suidanorum forma 


sententiam priore loco ea subiciam scholiorum exempla, in 
quibus similitudo quaedam cum R* cognoscitur; ueluti ad 


Eq. 41: 


S s. gl. 
KvauorQoS:  ó 
Óixaot0G 


om. 


tQ&- 
góutrog UxO xvá- 
ucv. xpo y&Q tío 
£bQE0E0g TÓv» wm- 
gor xvàuou &- 
XoÀvco £v calc yet- 
gotorvlaug tv «Q- 
yovtov x«l àv talc 
ixxAnolotc. eg ovv 
vOv  wmogilortov 
agyéguov — Aaufa- 
vOvtov xol yttQo- 
TOPOUPTOYP TOUC 
ótó0rvtag JÀLOV « 


deest. 


om. 


UO 
tÓ» xv&uov tQt- 
qoutroc. xQOo yaQ 
Tác tUQfGto)g tÓv 
vrgor — xvauovg 
(sic) éyodvro xtA. 


oc xal 
TO» iWwmuguiouévor 
Xt. 


Acor *s 


deest. 


BENE UU UU UM -É— o. oi . i o. i i saisi oii. anas. atc aae assise 


| 
| 
| 


Ve: 

2... Óuxacttxoc, 
xvaugovs  io8lor: 
xvapoua óE Eyooovto 

em 1 x 
oí Óixaotal Óu tO 

i] , . ?^A 
un xe«9evónw. 7 
ávri qjgev. GAA0t 
ót Ót& vob 6, xv- 
auotgos, Ó xva- 

, € 
pots ÓuxaDor, 9 tt- 
tQOOUxo». TOUtOLG 
y&Q ixyoórvro vd 
vigor. AAAog tQt- 
qoutrog &xó tÓv 
xvauomr, xgo yaQ 
tijc xtà. 


TÓ» wmngdouéror 


! € 
zxàA£or, ovtcgc oro- 


hi ^ mo 
uaoct tor Ónuov 
4 4 M 
T0» &GxXO TÓV xva- 
, 
uo TQegoutror. 
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Hic Suidas cum R* non tradit prius scholium (V6!) ói- 
xaGtuxóg — iyodrto vtl wügor, quod ineptiis scatet, tum 
uterque alterius scholii finem mutilatum exhibet: óc ovv rów 
wryguouérovr (sic etiam apud Suidam scribendum) d&oyóguov 
Auugavórvrov xal ytpotorovrvtor totg Ótjórvtac mxàAÉ£ov-. 
Ergo suppleuit in V?6? grammaticaster quidam uerba otrog 
ovoucce vov Óguov tov &zxO tÓv xvauor tQtgoutvor, quae 
iam initio scholi explicandi causa dicta erant; nam qui in 
hac enuntiatione inest sensus: quia in delectu magistratuum 
et contionibus fabis utebantur et quia suffragantes eum creare 
solebant, qui plurimum ipsis dabat pecuniae, ea de causa fabas 
manducantem populum appellat? 


Porro ad v. 210: 


S s. gl. OaAg Oi: R: ye: 
xata0tAy0Üi, xora- | xata0-aAg 0j, xata- 
om. zAayij volg ot- | xAayij vGlc  Aot- 
oopíauc, Óogíatg, tovréGOtLv 
dà» p tij nó 
om. om. zagaycrn01 Aoud0- 
goUusrvocg. AAAoc: 
iSaxat50i i&axatn0ij axat &xatnóixa- 


toxt55ac tüg Aot- 
on "s óoglacg KA£ovozs. 
vij vv Aóyov zttQu- | cij viv Aóyov ztot- 
ópopij. ópoyij. 
Hoc loco Suidas etsi initio breuior est, postea ad HR" 
adspirat; ceterum «zar; ante &xatg0;j i VO dittographia 
ortum est. 


0m. 


Ad v. 8 
S s. gl. Atópo: R: Ve: 
avtitobzAgolacov, | xooózAnoacor ,?) 
d À : om. 
iyyvg dA0€. iyyvg 9€. 


- —-- —— 


') ita, non z006£49'. xàgolacov R habet, ex quo codice scholiorum 
in Equites scripturas & se enotatas mecum communicauit R. Schoellius. 
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Ad v. 31 

S s. gl. 
O9  ydlgov: vil 
tob ÜtAtLOY. 

Ád v. 105: 

S s. gl. 


'"Eyxava&ov: ivot- 
90r 
om. 


JtQOGÉVEYxE, Eyy&OV. 
z&xolsytot ó£ 7) A£- 
S. tAxvoov, ix- 


Qognoorv, Exxu. — 
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R: 


ye: 


0U ytlgov &v (err. pro av 


i. e. &vtl tov): BéAttov. 


R: 


om. 


JQoOGEveyx£, Exycov 
(lege £yysov) 
om. 


om. 


VO: 
iyx&va&ov: — tyyte 
(Exyee O), éyxévo- 
cor (iyxaro90ov O). 
Aéyevat (Aéyet O) 
ói ixi vóv a0900c 
aXuportov. 


om. 


Ergo Suidas cum H* consentit contra V:»6"» in nonnul- 
lis scholiis interlinearibus. 


8 26. 


Saepius uero quam cum R» Suidas cum codicum VO 
scholiorum forma congruit, ueluti ad v. 196: 


S s. gl. 
Hutyutvog: | utca 
alviyuatoc AcAeyu£- 
voc, (ovx om.) a?ró- ! 
9. gartgórv Eyov | 
10v votr. (rotco ói | 
om.)zxagógor olyon- | 
óuol AoSÓOcg  é&- 
epégorcto!) 

om. . 
[hic sequitur uersus 
196] olov 
&AAa uiv  Atyov 
[xci] aAAa Ó vo- | 
óv. | 


') épégovro BEC. 


R: 


om. 


uscà — alvíyuavog 
olov &Aàa uiv AÉ£- 
yov, &AAa Ó& Óg- 
AÓr. 


V6: 
uta 
alriyuatog — AtAty- 
uévog, ox avtó- 
9er» gavtgór yov 
tórv vobr. toto 
ó£, xagócorv oi xo- 
ouol Ao&ÓOg éxgéÉ- 
gortat?) óx0 roo 
AÁx0AAo0rozc. 
AAAoc utra clviy- 
uatog oiov G4Aàa 
(&AA0 O) uiv A£yoov, 
&Ala (ÁA2o 6) 6i 
ónAÓ». 
3) pépovtc O. 


L 293] a 
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Optime Suidas in.extremo scholio voór pro óyAóv» submini- 
strat; ineptum enim est alia dicere, alia enuntiare. 


Ad v. 17: 


S s. gl 
Ooétre: vtl roD 
Ü0'appaAécov 


om. 


xcl avópttov 
xal $9a00.  oUx 
Éoriwv slxttv, 0 G0 
ótavoij. 


Ad v. 31: 
S s. gl. Boétac: 
elócAov &yaAuc za- 
gà t0 Bgotó ouxé- 
vat. 

om. 
ztQ0G 

TÉutvOog 1$) zQ0c 
£óog 7 zog d- 
yo^Aua 9«Àv ixévag 
yt£véoat. 


R: 


to SappaA£or 


om. 
om. 
Íx£- 
?" 
tacxab cot. 7) xava- 


gvyetv xQ0c Boétac 


om. 


V8: 
Avtl tob 
$«ppaAfov.  ovót 


v0 tvyov ÉEtyo[»], 
q70l, xtQl rovtov 
elxelv. | Qoévve dé 
B«oBagioà — &vdl 
voU $agottv, xaoa 
to $oa00 xol av- 
ópgstov* ox totw 
ovv tixtiv, O G9 
óLavoij. 


AyoAua — 0tÓw, 
zQogzxegelv Ó£, íx£- 
racxabca: 7) xaca- 
gvytlv zx90cfo£tag, 
zQóg ítQO0v, 2xQOc 
téÉutvOG 7  xQOG 
fópav 7 zog à- 
ycAua 9eÀv. fé 
vag Ó elontat axo 
toU Bgotà £otxévot 
QUtO. 


Hic apparet scholia codicum V6 dyabus ex partibus constare, 
quarum altera breuior íxérac xa$(Got 7; xavagvyttr xQ0c Boérac 
etiam in R? adseruatur, altera maior et quae priorem partem 
ab utroque latere circumdat: elóc4ov &yaAua zaQ& tO (àxO 
vov VO) Bgoto iouíver (avvO0 add. VO) et xoc téutvoc 
;j xQ0c tóog (tópav VO) y zQóc &àyoAua 8tdw recentissimi 
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grammatici uidetur esse adnotatio, quae etiam in Suidae codi- 
cem recepta est. 


Ad v. 154: 

S s. gl. | R: | yo: 
zQoOxtwouat: z&Qt- , zoo6xéouat: , a9o0xéiopat: 
6x03:760,zxtQttQya- | zxegueoyaoouat | xEQuEQyGG0uot, qr- 
Gouat El06AO- v xo om. xol , civ, tlosAQ.cr xci 
xatavoncos. | xataron5oo tí ztotst. | xatavonoo cl xot 

| | 9 Hlagaayow. 

Ad v. 197: 

s. gl. AyxvaoygtlAge | ayxvAoxslAnc tó ÓE GyxvAojtelAgc 
xal CyxvAOX&tAOG, (om.) (om.) 
Gx0oALOy&tA0c ÉxlO-e- toU ixl0tvov 
tov tob GtroD, ixi- | áevoU ixlOsrov. toU &GttoD, O ixi- 
xauxtig tGs yuAGg | xauxtlG tOG ygÀac 
£xov [roO pyeí- ice £yov. 
Aovg].!) 

8 21. 


Codex O etsi scholiorum forma et copia fere totus cum 
V^ congruit, tamen inueniuntur nonnulli loci, quibus singu- 
larem scholii formam exhibet; atque inter hos nonnunquam 
consensus uel similitudo codicis O cum Suida deprehendi 
potest, ueluti ad v. 70: 


S s. gl. XéCouev:. | V:3) | 0: 
arri Tob zoAAa- , | x0AÀAG zAstlova. 
xàáotov. t0 Óé fv q TO vootut- 
POOUHEVOP, OtL UL- | rov, Ott yutxQotc 
xgolg A5nuucotv O om. | A3uuaot &xoólóor- 
KA£ov tá xóAtog | t&L Tig  XOÓAÀtOG 
zxoodióo o. rà xgáy- | tà zQoctyucto, ag 
uaca. | àv ogtAsua uslbGov 
| éóóravo  yevéoQat 
om. NI 
| vij xoAet. 


-—— — — —— 


! rot: yelAovz iure om. A Suidae, recepit Phauorinus. 
?*, R, his qui sequntur locis nihil ad rem facit, cum aut adnota- 
tionem nullam habeat (vv. 70 1 132) aut multo breuior sit (v. 2». 
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Ad v. 1 8 | V: | 0: 
s. gl. Jatratataó: | 
OyttAtaOtixO» — tO | OyttAtaGtuxÓv — tO | OyttAiGOtuxOv xtA. 
Enlognuo. zxagtxt- | Qua. XaQEL- ' ut V 
yog) Ói A£ysrat | yoagr, Ób Atyecau. | A&£yetat 
tà to(abra. | tà tou.abta. 
Ad v. 2 Suidas s. gl. /Vecórzrov ceterum consentit cum V *69, 
exeunte tamen scholio zegóxautr yap xal vOv olxstów 
uGAAov xtGttÜtLP vOlg Olxon yevvmOsto. xol GvvtQagtlotv 7 
oic av ixixtgooutóa xgudutvor rectius apud Suidam et in 
codice O leguntur, quam quae codex V tradit: zígvxe u&v 
y0G9 u&AAor xtGttóttv tolg olxot ytvvgOsiou xal rQagitow 
j ovg à» xtyóoutÜa xpudutrvot. 

Denique ad v. 132: 





S s. gl. V: 6: 
IlgoBevoxoge: 
Ó KoAiias xal 7 | vov KoaAAlav Afyet | vóv KoAAMar A£y& 








Ux avro zoActela | xal rz» xoAuav xtA. ut V, 
7 AvouxAijjc ato. ') rtvég Ó£,0 ott 

Avouxà£a. Afytt, 0c 

zoofatoxoAngs éA£- | iAé- 
víóg Ao xa Glac(sic | yeto. | veto 9 éyayune 


C et editores, ví£ | Aóxaola. 
'Aóxaóla AVBE). | 


Codex O igitur haud spernendam suppeditat adnotationem 
o ilyauá95g Aoxacia, quam comprobant Hesychius: xoofato- 
xoO5s' ovto xcouoóstrou. AvouxAgs xooparoxáxyAog yuuac 
Aoxzaolav v2v zógvgv et Plutarchus Pericl. cap. 24: Aloyívgc 
Ó£ gno. xal AvouxAéa vOv zQgofatoxázgAov 0$ «ytrvobg xal 
vaxttvoD tyjv qOoww AOqvalor ysvéc9ot xQdvorv Aoxaolg 
cvrorra utt& 5v lleguxàéovg ttAtvtQr. Suidas autem si 
diceret víog Aaxaoíac, quod editores statuere non dubitauerunt, 
hariolari uideretur. At hoc editoribus opprobres, non ipsi lexi- 
cographo; nam etsi Phauorinus, quem ex codice C uel eius 


!') ngoflatonoAngc tóv dd — arUrob in Re quoque leguntur 
teste R. Schoellio. 
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.simillimo doctrinam suam hausisse hoc ipso loco docemur, 
víóg "Aoxaolag nobis uenditat, tamen genuinam fere Suidae 
scripturam seruatam uideri codicibus AVBE vit '4oxaoía su- 
spicatus est Studemundus in scholis: víi enim in archetypo 
Suidae lexici uideri eo effectum esse, quod pro integris uerbis 
primae tantum litterae o à. (id est à 2yaquj85) scriptae essent. 
Hic mos notandi non perscribendi uerba olim late patuisse 
uidetur et apud Graecos scholiastas et apud Romanos, quam- 
quam adhuc uiri docti hunc morem notandi multo saepius 
animaduerterunt in codicibus Latinis quam in Graecis. 


8 28. 


Venio ad eos locos, quibus utriusque codicum generis 
et Ri* et V6! scholia coniuncta apud Suidam leguntur. Mo- 
nuit enim iam Bernhardyus,!?) non minimi esse momenti, quod, 
quae seorsim aut KR seruarct aut. V, ea confertim Suidas pro- 
deret et. uerbis traderet uberrimis. Cuius generis pauca exem- 
pla hic ponam; uelut ad v. 99: 


S s. gl. Karaxaoo: R: Ve: 

XGtGXOLXLAO)  JtÀg- | xataXotxuAO om. 

Qoo om. |. Om. zÀnooo00, vytuíioo. 
Ad v. 10: 


'Ouogorobot  Gu- 
gortQot uiborreg: 
tobro ÓE oc 9 9rvg- 


S s. gl. M6 ub: R: VO: 
om. 


Éor. Ób Lau- | om. tuxóv: toti 06 lou- 
Boc Éyov t0 uiv Bog fyorv vo piv 
zxoótorv uv BoayU, zQdror Bgcyv, tO 
to Ób ÓtórtQov ua- óbótóttQoruaxQov. 
xoór: toUto ÓP Og | y 
0 ogvobrttc. , 9oyvobrttc. 


In VO igitur uerba cg $9z5rvqtxóv eis respondent quae in 
S* et R* leguntur oc 097roóvttc. 





*) Commentt. de Suidae lexico pg. 481. 








Ad v. 211: 
S: 
AlxaAAst: 
XEUEL 


9.0- 


om. 
xuvel 
AQOtQézEtot. 


Ad v. 42: 
Il»o$ vózoc ' A04j- 
root EvOa 

ixxAgolaGov oí 
" A8.svato.. 


om. 


Q6- 
zt£Q Ó& xoaÍtav tíjc 
IIvxvoc IlIvxvíizqv 
tixe. Ilvog ói AC- 
yetat zxagà tÓ xv- 
xvovoOat 


om. 
xol to iv 495- 


vatg ó£ QuxaGtrjQuov 
Ilvo8 ixaàstto. 


Denique ad v. 
S. s. gl. Za óxavót- 
xlong: 
u7j &OQuxtolLodgc *) 
om. 
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R: 
AlxaAAst xoAaxeUeL 


om. 
xtvelt 


| zxQotQ£xttat. 


on. 


Ilvog «0 iv A9j- 
ratg ÓuxaotrQuov. 


19: 


ur &vguxu0Lons 
om. 


!) post dzxoósuAiaogc positum. 


93 


V6: 
AixaAAs Óót Oo- 
XEUEL UE. yoaàgetot 
(6$ xal add. V) xa- 
Aet ue, &vtl ToO xt- 
vel. ztQotQéxttat. 


Il»vo$ 10xoc A95- 
vgow £vüÓa fouw 
ótt ixxAnjolaGov oi 
'A84vato. — Ilvo$ 
yag tózoc iv A94- 
vac, £vOGa 7) ixxAn- 
oía  OvvtexQortito; 
tov Ójuorv ói c0- 
ztQ xoà(tqv cijc 
zxvrvxog tixt. Hlvog 
ób Afystat xaQà tÓ 
zxuxvobcOat — Éxsl 
TOv; Bovátcvtag, v 
4x0 toU ztzvxvd- 


60c. Tal; xabé- 
0pauc. 

om. 
AcebguxiDlome 7 yaQ 


wátyo — Eoguxióov 
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S R: Ve: 
óxarOÓuxo ixixQa- 
om. Oxtr. 0 bow &youa 
om. Adyava. | AAAog: 
uy  àxoó&A oc. un  &xoósAG opns, 
pn ^ usAmogs.?) un — uttausAnons. 
OxoMtttL  Ói TOv | Oxo»xttL tOv | dxo)tte(  Ób TOv 
Evguxión» c Aaya- | Eoguxiónr c Aayo- | Ecgiziónv oc Aaya- 
voXOAui00G — viov. , voxolàtóog vio». voxoAtóog — vior. 
óxarvótó ób sióoc Gx&vótS Ot sióoc 
A«yavov AtezTOÜU. om. A«yavov. (AeztoD 
om.) 
S 29. 


Iam transeamus ad eas adnotationes, in quibus apud 
Suidam propria ac singularis scholiorum forma comparet. Quas 
si omnes uellem enumerare, chartae me misereret. Nam quo- 
niam dilacerata atque diffusa per totum lexicon scholiorum 
copia iacet, et Suidas ipse iudicio plerumque caret, quis mira- 
bitur permultis locis scholiorum thesaurum lacunis et corrup- 
telis inquinatum esse? Itaque satis habeo specimina quaedam 
expromere grauioris discrepantiae, inter quae sunt, ex quibus 
aliquid lucis et emendationis scholiis nostris Aristophaneis 
affluere possit. 


Itaque ad v. 255: 


S s. gl. HAtaorol: V8:?) 
Hiworal oí à» 'HAtala óixa- 
oral. Hula ót v0 uéyiovov Hua yàg utyuotov 
ÓuxactnQuov AOgvgouw: oi- | Ouxaotuouor AO5rnow. oi ÓE 
tu»ég 0x0 tàv Ónuotàrv | Óuaótal 9xó TOv Ógucyo- 
érQégorro. yÀr ivoégorco. 


Infeliciter hic Suidas scribendo óguoróvr scholium mutauit; 
immo quae codicibus V9 adseruatur scriptura ógueyoydr 
optime ad poetae sensum quadrat. 


!j perperam Suidas. 
*) deest R inde a v. 214. 
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Ad v. 416: 
S s. gl. KvrvoxégaAog: | Vo: 
'O Kàtov tavtóv ovto xa- | '"Eavtóv o Ka£ov ifyt xv- 


Ael. &vrl ToO Ótcwwov xol | voxégaAov, ótuvov xal ávoi- 
&rvaloyvvtov. | óxotog sv | Oyvvtov. óuotoc qv Ó xaQ 
0 xag Hotóóo Przovovtüs. Hotoóco  '»ovovsóc. 

Miror Dindorfium et Duebnerum formam ópotoc intactam 
reliquisse, cum Suidas ueram scripturam exhibeat ozrotog. 


Ad v. 626: 

S s. gl. EAaolfgort | Ve: 

sea 2to. Ó.& tiv qgorir | ..... dto 0b Tiv Qovgp 

Gxoxxttu. TOv Kàíova Ott | Gxoxtt( too Kaforog Ott 

to«yé£oc igÜftyyrtto, 5) cg | (OgttG O teste  Duebnero) 
| 
| 


t&y£ogc. tayéog igüéyyevo 35 (Ovi 
add. 89) cc tayttav. (toa- 
yetav O). 
Correxit ex Suida ór& tgayécoc iqO£yyevo Dindorfius. 
Ad v. 641: 
S s. gl. Kuyxaldac: | Vo: 
. d oxtpxA 5 075, ÓU | ... 5 xtyxAlc lóloc (om. 6) 
)g 2| xAtlg mxéuztot. (d toUxr, Ót mg 7 xiyxAlg 
|! GrÉuztETOL. 


ubi Suidae uerba ót' zc 7; xAslg x£uzttat pro absurda codicum 
VO scriptura óV so 7) xeyxAlg xéuzxtrat restituenda sunt. 


Ad v. 192: 





S s. sgl. Itücxvac V6: 
. Zag& Ób AQurogavt mibüxvotg ... 
ziÜ-4xvou oí Egnguot vóxot. | Fb s éroluotc tO2zOLc. 


Quid hic sibi uelint trou: trO0x0(, non apparet, immo 
Suidas ueram retinuit scripturam £Q7zuot TO:xot. 


Ad v. 728 Suidae scripturam Ko&tggs óÓé quxow, ott 
xüóov Grevy»v xataóvow yoxag (lege yvxaQua) oróuabov, 
Diudorfius restituit pro Kgativog ó£ qat» xr. codicum V9. 
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Ád v. 814: 
S s. gl. Exige: Ve: 
-ovto AÉ£yetou uévQov vO ur | ixu&Aig yaQ uítgov A£ys- 
xÀjosc, GAÀ  azxoàtuxó- | vO( TO ur màgotg, aAA 
Huevo». axoutcGoUutror. 


axousdovusvor Valckenarius !) correxit in &xoyaoooputvov; utra 
autem uariarum lectionum synonymarum, Valckenarii &xo- 
uaccousvov Suidaene áxoAsuxóutvov, prior fuerit in scholio, 
in dubio remanet. 

Ad v. 1185. ivregóverav: . . . . Bf£Auor 0b, vv vóv 
iyxoicr vAyv (codices Aristophanei $vAgv) Aéyew ex Suida 
correxit. Dindorfius. 

Praeterea minores discrepantiae, ex quibus scholia nostra 
partim amplificari possint, reperiuntur apud Suidam 

ad v. 2504 s. gl. Kvorjgua: V8: 
zxívvgn xol tÓv  xQiÜd»v | Kogngus Ó£ clou và x(tvQa 
&àzxofoéyuata,*) và Gyvga | xcl &yvoa vOv zxvQOr 7 
7 tÀÓv nzxvgOw.?) 5 tiv0a ai | xgiüóv. ivóa ai xdyovc 
x&yyovtg  govyovtat.*) goUyovtat. x&yovc O£ slot 


xüyyoveg OÓ£ slow aí &Ag- | oí AsAeziOuévac. xQiDal, 
Aeouérat xouoaí. áp Qv 7 xuUüvg. 
Ad v. 251: 


S s. gl. Zvrouotóv: 
$vrouoolav ^ xexoujuévov, | $vvouooíav xtà. 


tovtéOti, zlOoteug Ót OQxov, 0Qxon 
Óidóvvov éavtolg xol óv»- | Óijórvtov avrolg xal ovvóO3- 
Ünxac xotà tivov zxtzOU | xag xot iuo xtxoupovov. 
xótov ixl tij xotaAvGtL | Aog xgodotów toU Ónuov, 
tuv. tÓ»r Gvvourórvto» ixl rij 

Ad v. 291: xa ocuo£os. toO Óguov. 

S s. gl. TéÉuven | Ve: 

. exoréurveuv Ób vÓ A0- | 
&07 (scil. zoteto9at viv vo- | .... 0tar y&Q Uxotéuvetot, 
ur»), iva xaxéa galvgvav. | xagyvvtgov qalvevot, a- 


*) ad Theocr. Adoniaz. pg. 388. 
?) lege 5; t& &yvQa tàv xvoóov. 
*) redit apud Photium. 

*) dàg9ovta« S. gl. T&c ódoig. 


t0 y&Q àvouaAov tij; touic 
zayvtytoc Óóó$av igyóbrtou 
0x£Q z0L000tv» oi voco- 
Ó£qat. 


Ad v. 301: 

S s. gl. Aótxattitovc: 
dttAoritovc, t&c y&Q Ótxá- 
tag tO» xotAdr ror Ov- 
oué£vov iólóocov 5v Ótxd- 
tyv uolgav év t zQvta- 
velo. 


Ad v. 369: 

S s. gl. Salve: 
.... 0l yàg Bopotis tàc fB'ópoac 
&UAotc tUxt&v loas, tva 
&zaAcl yevóutvat óuaAá- 
Boisv £9yeogOc vob gag- 
uxo v. 


Ad. v. 518: 


S s. gl. Exertlovg: 
2. . ur) Otouévovtag iv cotc 
avrolg &tl, Gwixogovc. 


7 Ad v. 534: 


S s. gl. Korvvàag: 

. 0g el; và ovuzóoa zxag- 
jv dsl loreuuí£voc. 1?» Oti 
OAvuztorixgs yivóptvog mxé- 
vyg sv, ggóiv tfvtgov T; 
xótivOr Lyov. ij) Ott avAmtrG 
jv üQuOtog, xtrtxoóc, xo0à- 
Adxig Grtgarogtg: i' o) 
Koaottvog tixtv: "Eo94& xai 
ojj yaOtQl ólóov yaQuv, 09oo 
ot Auj0g Exy9alog, Kovvüg 
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aDcvéortgov ó£ iot . . . . 

. tó yàg &rvoaAor tijc 
tOoUuijc xayotytoc óóSar igyd- 
GEtat. 


Ve: 
Mrj ócóoxóra àx' avtàv tàv 
ürxaátyv uolgav tolg Oolc. 
£&og yàg tlyov tàg Ótxdcag 
tór Óvou£évor tolo xovcrá- 
vtGtv ol uayttQot ódOvat . .. 


Vo: 

. xal y&Q tàg BÜpoac 
£5Aotg tuxttv tlofacw, Iva 
&xaAal o6: Evior Ói, 
iva óiaAaBouitv. &UxeQóc 
tob0 gaguaxov. 


Ve: 
o. qt] Ócauévovtag ir». xolg 
avtolg, &AAQ Gwuxogovs. 


yo: 

. Oc &lc Gvuxóota xaQiyjet 
del loreuu£voc. ovrog Oàvy- 
ztorÍxgc ysvoutrog xal xoA- 
Adxig OttQarvobOg xtrvujpoc 
jv, ugótv Eyov AA d xó- 
twpov. 0g o0 Koativog elxty: 
Eo89te xol oij (rjj O) yactol 
Óíóov yaQ, OgQa 6t Atuoc 
Exy8aloj, Kovvüg Óà xoAv- 


1 
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S: V6: 
óP giAoGtÉQavóg 08 guAT- | OtéQavóc 0t vixr)Gtt. AÉysc 
Gy.) Aye Ób a)róv vo- | Ób avvOv tocabra vixoarta 


óabta vuxióavto u9góíxo | umótxort vetuujoO-at. 
vetuuipoDau. | 


Quo in Cratini uersu?) Dindorfius g«456g ex Suida cor- 
rexit, uzótzoxott autem Íortasse scribendum esse ex uzgó£ézxo 
Suidae et uzóéxors VO! scripturis Duebnerus coniecit. 

Ad v. 8296 ex Suidae s. gl MvoriAAárer adnotatione: 
Tóloc ót uvoríAg A£yseva. 0 gtog Ó rolg xvol BaAAóutvoc 
codicum VO uvoríAAo» a Duebnero in uvocíAgr correctum est. 

Ad v. 8D7 pro codicum VO uerbis ó/ cw slocfaAAov oí 
xoAéuto. Suidas nescio an rectius subministret óc cov &lofdaA- 
Aovotr slg vzyv zoAsulav. 

Item s. gl. datwóg ad v. 1256 Suidae uerba gavsoà 
xouLóv tà zg&yuata et 7 &àzxogalvsw 6 ott ovxogavtetr 
praeferenda uidentur codicum VO scripturae pavtegozxotov 
và zxodyuata et 5 &x0 toO alvei, 0 dott óvxogartitv. 

. Ad v. 1298 civogogs Dindorfius correxit ex 6«roUrc 
auctore Suida s. gl ZXuro.. 


8 30. 


Restat, ut eos proferam Suidae locos, quibus noua uel 
auctiora scholia inueniuntur, quae non ipsas glossas earumque 
explicationes complectantur, sed aut ad ipsam histrionum cho- 
rique actionem pertineant aut in explicandis antiquitatibus 
Atticis aut in rebus biographicis aut similibus uersentur. 

Itaque auctiorem scholii formam subministrat Suidas s. gl. 
ZigvAAiG; exhibitis enim eis glossae explicationibus, quae et 
ipsae in codicibus Aristophaneis comparent, post uersum ip- 
sum 61 haec addit: 7j ovtoc: xogouoóst, gnolv, ixtónxto 
vv xQo8coula» v5c ixayytilag osx ptócaro, &AÀ i» talc 
eixoot» nuígaus, Gc ixqyyclAato, voog Aaxtóauovlovg aly- 





! qiAgot. VB. 
*) cf. Meineke fragm. Comic. I pg. 9292. 
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uaAoOvg "ycysr, 0xtQ uavttvodutvog trv 0xóOytotv, quae 
referenda uidentur ad historiam eam quam narrat Thucydides 


IV, 28. 


Ad v. 262: 


S s. gl. Xseggornooc: 
Opcxgc xoc. xal xóAc 
UxottAgc toig ^" Aómvoloig, 
£vgogoc &lg zvoàv yeopylav: 
00cv xol &owayoyovr ol 
"Aóvaloi. ov9 KAé£ov óié- 
GELE. 


ya: 
tijg Ogaxnc yopolov xol xóAtc 
óxottAjc tàv  A9qvalov, 
&Ugogog &ls xvgoÜ yeogylav: 
08tv xal iOwayoyovv ol 
Aügvalot. cc  lótoxgayuo- 
vov ói xal lówotó» Ovtom 


tiv XtocorgototóOv xoi óta- 

otíeoO- a.  Óvvauévov  Qa- 

óíoc, u&ALocta ób vobO KAé- 

oroc ix5otedtovtóg aUtoUe, 
| vosrov duvüct3. 


Hic Suidas uerbosam explicationem V6! non inepte in 
breuius contractam exhibet. 

Versus 397 398 xov us$ícvno: vo0 ygouatoc vob xa- 
Qeotnxotog s. gl "Eoofnua his explicantur uerbis, quorum 
similia iu scholiis V6 non leguntur: 10 yàg u7 igvOQuiv ixi 
tolg tlgmuévowg. àxsl o9 utra AAA TO yocua, ovx igvOQia. 

Ad v. 401 xael óióaóxolugv xQooaótv Mogoluov rga- 
yoóía» s. gl. Mógoiioc haec explicatio apud Suidam addita 
est: rovt£Gatur, íàxBaAAolugv, xol GvQrtvoluir ox éxctvog. 

Ad v. 524 Ovx i&joxgos interpretationis causa haec adi- 
ciuntur: oUx &vt£Oyt zxQOg tovg tQOzovc UuóÓv. 

Ad v. 848 s. gl. Ilópxa& ex Suidae adnotatione: '4vezi- 
Oscar yao tà ix Tv xoAéuov 6xàa Gvtv Oyárvov, iva ui 
évoíuos avtoilg fyoc. xoijo9c. Duebnerus éroíucec uocem 
scholiis VO iure restituit. 

Denique ad v. 9 s. gl Svraváíav zxtvóüsgooutv ad ea 
scholia, quae leguntur in codicibus VO de Olympo tibicine, 
ex Suida supplenda sunt uerba ovrog Ót ó ÜAvuzog iv Qov- 
yí« vo)g avAgtuxoUg vouovg ixol&. 

1* 
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8 31. 


Comparatis igitur scholiis Suidanis cum utroque codicum 
genere (R— VO) et prolatis propriis Suidae adnotationibus 
hoc statuendum est: secernenda esse scholia Suidana ex codice 
aliquo XI fabularum Aristophanearum descripta ab utroque illo 
codicum genere et singularem repraesentare classem, quae 
etsi aduenticiis et recentioribus adnotationibus similiter atque 
codices /O aucta et inquinata est, tamen compluribus locis 
integriorem scholii formam cum Rauennate, haud raro sola 
seruauerit, ideoque dignas esse Suidae adnotationes — emen- 
datis scilicet et ipsius et librariorum erroribus — quae ad 
componendum uel ad perpoliendum corpus scholiorum in Ári- 
stophanis comoedias conscriptorum, quale parauit G. Dindor- 
fius, ratione et consilio adhibeantur. 


— ———— ———— 


Haec habui in Equitibus Thesmophoriazusis Lysistrata 
scholiisque in eas conscriptis quae proferrem ad adumbrandam 
Aristophanis imaginem in Suidae lexico expressam. De codicis 
autem Áristophanei quem Suidas adhibuit auctoritate ita iudi- 
cabimus, ut non nimiam huic codici auctoritatem tribuendam 
esse censeamus. Nam et adnotationibus recentioribus nullius- 
que pretii eodem fere modo atque codices VO instructus erat 
et ad constituendum fabularum contextum in Thesmophoria- 
zusis quidem contra unum R** permultis locis genuinam scriptu- 
ram retinuit, propemodum nihil affert in Lysistrata, denique 
in Equitibus integram poetae comici lectionem saepissime cum 
altero utro ex codicum generibus R — V-P-AI'OA seruauit, 
paucis locis et inter eos uno grauioris momenti (v. 517) cum 
solo codice M (Ambrosiano), cuius archetypum inter codices 
Aristophaneos singularem locum obtinuisse probare conati sumus, 
incorruptum Aristophanem repraesentat, raro denique solus an- 
sam praebet restituendae uerae lectionis. In codice M autem 
aestimando concedendum quidem est, hunc librum utpote sae- 
culo XIIII* exaratum non carere iis uitiis, quibus solent co- 
dices recentiores scatere, attamen uidetur codex M ex haud 
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contemnendae notae archetypo originem duxisse. Illud con- 
stat eam classem codicum, quam archetypo codicis M! et de- 
perdito codice Suidano XI fabularum Aristophanearum formatam 
esse suspicati sumus, ad Ri* fidem bonitatemque minime ad- 
spirare, quamquam non solum in Lysistrata sed etiam in Equi- 
tibus obseruauimus codicibus SM Ri* scripturam locis grauio- 
ribus comprobari, certe non ad eum corruptionis et interpo- 
lationis cumulum peruenisse classem illam libris SM repraesen- 
tatam, quo altera codicum familia V-P-AI'OA, LB insignis est. 


Index locorum emendatorum et explicatorum: 


Eq. 4 pg. 29 sqq. 
9 » 39 
204 295  ,, 26 
511 » 29 
510 » 96 
613 » 20 
924 » 18 
991 » 26 
Thesmoph.. 52 » 43 
14 » 43 
139 » 45 
196 , 46 
841 », 4 


392 393  , 47 
493 494  ,, 48 
5391 532  ,, 49 


560 » 49 
616 , 50 

102 , 50 
169—175  , 51 

868 » 58 

Lys. 299 , 64 
143 » 67 

840 » 64 

1153 » 65 


Lipsiae typis Poeschelii et Treptii. 


INDEX GRAMMATICVS 


AD 


AFRICAE 


PROVINCIARVM TRIPOLITANAE BYZACENAE 
PROCONSVLARIS 


TITVLOS LATINOS 





, 


AD SVMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES 
AB AMPLISSIMO 


PHILOSOPHORVM ORDINE 
ACADEMIAE WILHELMAE ARGENTINENSIS 


RITE IMPETRANDOS 


CONSCBRIPSIT 


MAXIMILIANVS HOFFMANN 


BEDINENBIS 


€ — üÓ€ € M 


kRGENTORATI 
APVD CAROLVM I. TRVEBNER. 


MDCCCLXXVYIII. 


MANIBVS 


 GVSTAVI WILMANNS 


VIRÍ DESIDERATISSIMI 


SACRVM 











Vere anni h. s. LXXV, cum libellus de ,titulorum Afri- 
canorum orthographia* a Guilelmo Moeller ad summos in 
philosophia honores ab amplissimo philosophorum ordine Gry- 
phiswaldensi rite impetrandos publici iuris factus est, ego ipse 
iam non solum ex iis grammaticae partibus, de quibus Moeller 
diligenter egit, sed etiam ex ceteris ea, quae discrepare vide- 
bantur ab elegantiore linguae Latinae consuetudine, quantum 
vires meae tum valebant, congesta habebam ex Renieri cor- 
pore inscriptionuin Áfricanarum. Illis et aliis exercitationibus 
nisus inde & fine anni sequentis denuo huic studiorum parti 
operam dedi, egregie adiutus et a Gustavo Wilmanns, cuius 
viri doctissimi mortem praematuram 'omnes pbilologi lugent, 
qui quidem, ut plagulis octavi Corporis I. L., dum id imprimitur, 
voluminis ab ipso curati uterer, summa qua erat benignitate 
permisit, et a Guilelmo Studemund praeceptore meo, qui ea, 
quae, cum censurau!) libelli Moelleriani in actis, quae dicun- 
tur Zeitschrift für oesterr. Gymn., 1815 p. 512—510 scriberet, 
consilia dederat, mihi per colloqui& accuratius exposuit. Sed 
quoniam constat haud parvam partem corporis inscriptionum 
Áfricanarum à Reniero curati dubia fide niti auctorum parum 
exercitatorum in describendis titulorum litteris hastisve magis 
minusve evanidis, disquisitionem meam intra earum regionum 
Africanarum fines cohibere volui, quorum tituli curante (ustavo 
Wilmanns a typographo typis iam descripti erant, cum ma- 
teriam congestam in indicis formam redigere coepi, i. e. usus 
sum primis 1836 titulis ex Corporis I. L. vol. VIII (1—44 ex 
prov. Tripolitana; 45—-751 ex prov. Byzacena; 752-——1836 ex 
prov. Proconsulari). : 


!) Ea, quae Ludwig de libello Moelleri in Jahresberichte &über die 
Fortschritte der class. Alterthumswissenschaft 1V, 6, p. 208 sq. protu- 
lit, fere nihil novi continent, quin Studemund iam suo loco dixerit. 
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Discrepantias, quas ex titulis Wilmannsianis congessi, cum 
iis, quae ab aliis viris doctis ex aliis inscriptionibus et vetoe- 
ribus libris manuscriptis !) de orthographia collatae sunt, com- 
paravi. Id vero, quod ex ea quidem quam perscrutatus sum 
materia profeci, Studemundium 1. l. recte suasisse demonstrat; 
ac tandem aliquando, quantum quidem ad formalem gram- 
maticae partem attinet, viri ceteroqui optime de philologia 
meriti veteres grammaticos secuti de propriis singularum pro- 
vinciarum linguis vulgaribus dicere desinant! Spero enim fore, 
ut adnotationes, quas in prima huius libelli parte contextui 
indicis subieci, in titulis ceterorum Corporis voluminum nec 
non in veteribus libris manuscriptis easdem atque in Africanis 
titulis discrepantias inveniri vel eodem vel paulo maiore mi- 
noreve numero persuadeant; ex quibus sequitur iis saeculis, ad 
quae inscriptiones Latinae pertineant, quae in Corpus acade- 
miae Berolinensis recipi solent, id est saeculis p. Chr. n. 
usque ad sextum septimumve, nondum singularum linguarum 
romanicarum fundamenta iacta esse. 

Quid enim contra ingentes analogiae fines perpaucae illae 
linguae proprietates valent, quas me alibi frustra quaesivisse 
adnotavi, cum praesertim, si quae occurrunt (veluti ew pro y, 
c ante r pro !/; v. pag. 21, 52), eae perpaucis exemplis in- 
veniantur? Illam unam nescio an Africae vindicare liceat 
proprietatem, quod vis assibilandi ? semivocalis in África prius 
valet quam alibi (cf. adnot. ad 8 8 c), contra vero etiam ad 
S 3 a) 3)); quamquam certo de hac re tum demum iudicari 
poterit, postquam totum hoc volumen inscriptionum Áfricana- 
rum usque ad finem typis descriptum erit. 

Grammatici veteres, veluti Pompeius, Isidorus, cum occa- 
sione data hoc vel illud maxime Africae proprium esse dicant, 
iniuria dicunt; cf. adnotat. ad 8 6 a) 1) atque imprimis ad 
8 9 b) 1). Hoc igitur constare mihi videtur tantum abesse ut 


! Quibus saepius usus sim, videas in pag. 10 sq.; primum Corpo- 
ris I. L. volumen et Inscriptionum christianarum collectionem & de 
Rossio compositam fere omisi, cum inde, quae ad singulas orthographiae 
et pronuntiationis partes pertinent, imprimis POE: et Schuchardt di- 
ligenter iam excerpserint. 
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.provincialis* linguae proprietates ex orthographia titulorum 
Latinorum diligentius perlustrata demonstrari possint, ut com- 
munis lingua vulgaris per omnes fere omnium imperii Romani 
regionum titulos, quicumque linguam vulgarem exhibent, valeat 
per ea saecula, quibus illae scriptae sunt inscriptiones, quae 
recipi solent in Corpus ab academia Berolinensi curatum. 
Mireris sane, quod, cum tot sint singularum linguarum anti- 
quarum et recentiorum dialecti, in immenso illo ac tot lin- 
guarum fines tangente imperio Romano pronuntiationem lin- 
guae Latinae fere eandem ubique fuisse eadem in titulis scri- 
bendi ratio demonstrare videtur. | 

Quod qui factum sit, haud scio an hoc fere mmodo mecum 
explicare velis: fortasse enim lingua Latina —  ,Latinam* 
autem consulto dico, non ,Romanam* — aetate Imperatorum 
nondum in tantum res communis facta erat omnium incolarum 
imperi Romani, quantum vulgo ponitur; qui cum lingua La- 
tina fere ut peregrina uterentur, linguae vulgaris proprietates, 
quas milites Romani, qui primi linguam Latinam in singulas 
provincias ferebant, secum domo attulerant, propagatae lin- 
guam Latinam vulgarem per omnes provincias eandem et com- 
munem  efficiebant; contra vulgo plerique provinciales tum 
quidem domesticis linguis uti perseverabant!) ^ At, dixerit 
quispiam, curnam permulti ili tituli vulgi cura positi atque 
imprimis tituli sepulcrales Latina, non domestica provincialium 
lingua scripti sunt? Sane momentum ullum ei rei, quod re- 
vera supersunt tituli vernacula quaque lingua compositi, tri- 
buere nolo; sed liceat afferre simile exemplum ex hac, in qua 
studiis operam dedi, urbe Argentorati sumptum: ubi quamvis 
vulgus Germanica lingua constanter fere utatur, si ad sepul- 
cretum te contuleris, omnes fere titulos, qui quidem tempore 
ante h. s. annum LXX positi sint, invenies peregrina Fran- 
cogallorum lingua conceptos; neque alios habes titulos e. g. 
mercatorum tabernis inscriptos. 

Praetere& doctrina grammatica — si hoc verbo in sor- 
dido lapicidarum munere uti licet — qua quadratarii ita ute- 


!) De Africa cf. Marquardt, Roem. Staatsverwaltung I p. 318 sq. 
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bantur, ut nonnullae proprietates linguae vulgaris surreperent, 
aliquantulum 'contulisse videtur ad, aequabilitatem quandam 
linguae in variarum provinciarum titulis efficiendam; quam- 
quam certioribus de ea re testimoniis destituti sumus. 

Ceterum eo, quod non solum exceptiones et discrepantias in 
indice enotavi!), sed etiam saepissime et in orthographia et 
in ceteris grammaticae partibus ea, quae secundum regulam 
fiunt, docemur raro, quae vulgaris linguae propria sint, occur- 
rere. Atqui indices ad Corporis voll. II et V diligentissime 
confecti nec secus index ille Moellerianus, cum omnes in unum 
locum congestas exhibeant, discrepantiarum ingentem esse 
copiam in titulis demonstrare videntur: quae revera paucae sunt, 
8i magni titulorum numeri rationem habueris. taque vix 
vereor, ne in afferendis iis, quae recte scribuntur formantur 
construuntur, longius provectus esse videar. — Quod autem 
linguae vulgaris propria haud ita multa insunt in titulis, id 
quadrat ad argumentationem, quam supra proposui: nam si 
linguam peregrinam discas, potius ea, quae iuxta regulam fiunt, 
discas quam quae contra regulam. 

De prima parte indicis hactenus. De flexione cum indi- 
ces Corporis exigua afferant, non eodem quo de orthographia 
modo nostrorum titulorum consuetudinem cum aliis conferre 
potui; tituli vero nostri in universum et constantiam quandam 
et formarum integritatem in eo capite grammaticae, quod de 
flexione agit, exhibent. 

Partes indicis, quae illam excipiunt, tamquam appendicis loco 
accipias velim; materiam enim, quam congessi, luculentiorem 
quam quae ex inscriptionibus exspectetur, aecuratioribus com- 
mentariis instruere neque potui neque, cum indicis forma 
obstaret, volui; etsi vero indices Corporis Berolinensis de re- 
bus syntacticis nimis pauca exhibent, tamen etiam in his 
omnium provinciarium tituli in discrepantiis praecipue vulga- 

! In universum et ea enotavi, quae à consuetudine elegantioris 
sermonis Latini discrepant, et quae vel in nostris titulis vel omnino 
alibi sine constantia sive scribuntur sivo construuntur; earum autem 
rerum, quae recte sese habent, eas maxime elegi, quas alibi ab usu 
sermonis abhorrentes deprehendi. 
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ribus (veluti wizit annis — menses; se wiuo etc.), consentire 
videntur. Ceterum num comparatio accurata atque minimas 
quasque res spectans idem profectura sit atque in formali gramma- 
ticae parte, vehementer dubito: in partibus enim syntactica et 
lexicographa secundum indolem incolarum maiores differentias 
aliquando indagatum iri suspicor inter singularum provinciarum 
titulos. Quominus autem cum scriptoribus Africanis *) titulorum 
nostrorum consuetudinem constanter conferrem, prohibuerunt 
studia mea in hac philologiae parte adhuc parum progressa. 

Addo me in syntaxi et in ultima parte huius libelli, in 
qua de notione verborum agitur, titulum 270, ut qui senatus 
consultum exhibeat, omisisse. — 

Priusquam materiam ipsam a me congestam proferam, 
liceat. nonnulla praemittere de forma indicis. Nam ne iun- 
genda separarem, indicis forma, qua Corporis volumina utun- 
tur, quippe quae e. g. in syntaxi ferri omnino fere non possit, 
repudiata exempla ita disposui, ut paulo magis par pari adi- 
cerem; de qua re conferatur conspectus in calce huius libelli 
additus. ) 

Eos titulos, quos neque Wilmanns ipse neque Euting, Henzen, 
Hirschfeld, Huebner, Mommsen, Renier viderunt, insignivi; nec 
non discrevi titulos privatos, publicos, sacrales, christianos, me- 
tricos; cf. pag. 10. — Id quod elaboravi fortasse maioris pretii 
esset, si Saepius, quam feci, titulorum numero aetatem, cui quis- 
que esset attribuendus, addidissem; sed saepissime etiam volenti 
hoe minime succedit, cum, qui lapidem ipse non viderit, de 
tempore tituli, si publicos omiseris, vix certo iudicare possit. 

In afferendis recentiorum hominum doctorum libris satis 
habui praecipuos citasse, in quibus ceteros plerumque inveneris 
laudatos; in flexione enim vocabulorum attuli locos libri, quem 
Neue diligentissime confecit, in syntaxi praeter Draegeri librum 
interdum Roenschii; in parte lexicographa iis potissimum lexi- 
cis, quae de Vit et Georges composueruht, nisus sum. Ne con- 
tinuitatem formamque indicis delerem, locos aliunde petitos, 


1) Cf. e. g. in parte lexicographa sub vocibus competens, honora- 
(us, insilire, instar, sugiter, perducere, promerere. 
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ubi plures enotandi fuerunt, ac praecipue in capite de ortho- 
graphia (ubi in indicis contextu solum fere Brambachii librum 
minorem citavi) sub'textu in adnotationibus posui; in quibus 
cave, quaeso, neglegas voces saepius, raro, interdum, similes, 
quibus de ceteris Corporis voluminibus et de libris manu- 
scriptis referens saepe usus sum, magis minusve ex meo arbi- 
trio pendere, cum illorum indices fere constanter id solum 
commemorent, quod contra regulam fit, non quod iuxta re- 
gulam. 

Denique in parte orthographica moneo me, nisi certae 
obstarent causae, nominativum vel infinitivum citasse, et de 
adiectivis et nominibus propriis, nisi sola occurreret in titulis 
forma feminina, formam masculinam. 


Notarum explicatio. 


E. g. 811 — titulus privatim positus. 

51 — titulus publicus. 

858 — titulus sacralis. 

451T — titulus christianus. 

212(c) — titulus metricus (carmen). !) 

646(n) — titulus, qui, etsi metrum non assequitur, tamen numerosam 
exhibet orationem, de qua cf. Studemund ad titt. 646—648. *) 

18* — titulus, qui neque à Wilmannsio neque &b Eutingio, Hénzeno, 
Hirschfeldio, Huebnero, Mommseno, Reniero descriptus vel collatus 
est, sed ab auctoribus minus certae fidei, veluti & Guerinio, Pellissiero, 
Ximenezio traditur; si signum * post minorem numeri notam addi- 
tur, non totus titulus, sed is tantum, qui affertur, locus aut Wil- 
mannsii aut ceterorum auctoritate eget; similiter (c) et (n) compendia 
adhibita sunt; maior enim nota numeri indicat titulum ipsum, minor 
versum. 





!) Titulos 152(c.. 403(c). 5914— e(c). 684Tb(c). 1584(c) et fortasse 
869(c)* aut totos aut ex parte (non secus atque titulum Renieri 2074) 
eodem fere doctrinae metricae genere compositis hexametris constare, 
quo cum alii tum Commodianus usi sunt, perspexit Studemund. 

») Titulos 724. 758. 702, et si qui similes sunt, quamquam aliqua 
numerosae orationis species in iis inest, tamen (n) signo insignire nolui. 
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(Imp) — si hoc compendium tituli numero additur, forma, de qua 
agitur, sive Imperator sive membrum aliquod domus divinae vel 
nominatur vel significatur. 

Brambach — W. Brambach, Hülfsbüchlein für Lat. Rechtschreibung; 
iterum ed. 1876; — pagina. 

Brambach NLO — W. Brambach, Die Neugestaltung der Lat. Ortho- 
graphie, 1868; — pagina. 

C. I-VII — Corporis Inscriptionum Latinarum volumen I— VIl; — 
num. tituli. ) 

Corssen I, II — W. Corssen, Ueber Aussprache, Vocalismus und Be- 
tonung der Lateinischen Sprache; iterum ed., vol. I 1868; vol. II 
1810; — pagina. 

Draeger I, II — A. Draeger, Historische Syntax der Lateinischen Sprache, 
vol. I 1874; II 1876 —1878; — pagina. 

Fronto — M. Cornelii Frontonis — epistulae, rec. Naber 867; index 
orthographicus p. 277—282. 


frr. Vat. — Iuris Anteiustiniani fragmenta Vaticana ed. Th. Mommsen 
(Abhandlungen der Berl. Acad. 1859 p. 265 sqq.) 
frr. Ver. — Codicis Iustiniani fragmenta Veronensia ed. P. Krueger 


1874; index orthographicus p. 81 sq. 

Gaius — Gaii institutionum codicis Veronensis apographum ed. Stude- 
mund 1874; index orthogr. p. 313—325. 

I. N. - Inscriptiones regni Neapolitani Latinae ed. Th. Mommsen; — 
num. tituli. 

Liv. Cod. Ver. — T. Livi ab u. c. libr. III—VI quae supersunt in 
codice rescripto Veronensi, ed. Th. Mommsen (Abhandl. der Berl. 
AÁcademie 1868 p. 31 sqq.) 

Moeller — Moeller, Titt. Africanorum orthographia; diss. Gryphisw. 
1875; — pagina. 

Neue I, II — Fr. Neue, Formenlehre der Lat. Sprache; iterum ed., 
vol. I 1817; vol. II 1875; — pagina. 

Renier — L. Renier, Inscriptions romaines de l'Algérie; — num. tituli. 

Roensch — H. Roensch, Itala und Vulgata; iterum ed. 1875; — pagina. 

Schuchardt I, II, III — H. Schuchardt, Der Vocalismus des Vulgaer- 
lateins, vol. I—III 1866— 1868; — pagina. 

Verg. — O. Ribbeck, Prolegomena critica ad P. Vergili Maronis opera 
maiora 1866; index grammaticus p. 384—454. 


CAPVT I. 
De orthographia et pronuntiatione. 


A. De vocalibus. 


8 1. De voealibus simplicibus. 
a) À 
1) servata est in. verbo composito consacratio!) 89. 
2) Ante r litteram nonnullae voces modo é modo à exhibent *) ; 
habemus enim has formas: 
— Sarapidi*) 10021. 10041; Graece Xagáziót 10053; adde 
cognomen Sarapiacus 1004s. 
camera*) lld3i. 13094 13221»; adde nomen Cameria 
1618. — Camerinus (sic constanter) 9104. 
Seranus5) 971s. 1694s. 1734s; Seranianus, wt constanter, 
1959s. 160s. 1615. 
Ammaedarensis (cf. praef. capitis, quod inscrr. Ammaedarenses 
comprehendit) 309 s. 
9) Exaratum est. praeterea 
De[l]matia 18*; Delmatia im mostris tulis non inveni- 
tur 9). 
!) C. II 4512 consecraust; V 5921 consacratum. — Moeller 11. 
Cf. Brambach NLO 77. 319. Verg. 387. 
3), Moeller 11. Cf. Brambach NLO 74 sqq. Schuchardt I 206 sqq. 
Corssen II 62; 372 sqq. Roensch 463. Verg. 384. 
5) Serapis e. g. in C. II, V; Sarapis et Serapis in C. III, I. N. 
Cf. e. g. Neue I 144 sq.; Oehler ad Tertull. Apolog. 39 (p. 207); 
Hildebr. ad Appul. Metam. XI 9 (p. 1017). 
*) camara e. g. Gell. N. A. X 25; C. III 456. 
5) Saranus e. g. C. I 549; Serranus C. I 1027. 
9) Cf. Brambach NLO 75. 
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4) Duplicatur à in 
Vaarus 99*1; cf. adnot. titulo subiectam. 


b) E 
1) e longa suffizi -eio- (e. g. Pompeius) (am constanter ser- 

vata est, ui nunquam per ae scriplam videamus; itemque 

scribitur recte e. g. 

ceteri (Brambach 30) 828e. 838. 1501 b* (cete[r—1). 18284 || 
femina (neque faemina neque foemina; cf. Corssen I 326) con- 
stanter (novies), nisi quod in tit. 1116*s v. l. faeminae 
occurrit. fecunda (cf. 1L) 1542(n)e || museus 993*5. 
13231. 

Iiem recte, ubi & correpía reddenda est, interdum vero, 

veluti in. Renieri inscriptionibus (cf. Moeller 12) falso ae 

legitur, in nostris titulis 'e scribitur, veluti in 

Ceionius 210b. || Precilius (etiam apud scriptores saepe prae- 
cor similesque formae inveniuntur 1)) 419. e. 


Contra & longa per ae seribitur in. his verbis:?) 


aeius ?) 164«. recte eius passim. 

Aemerita 3085. 

Maeuia. 14384. Meuius 403(c)s. 548*. 6101. 
maesolaeum 12523a 1. moesoleum 688». 


plataea (— xAacela) 514. 


e vocalis ante duas positionem efficientes consonantes: 
Aeluia (pro Heluia) 153. — Heluius passim. 
Taertula (pro Tertulla; sic Tertul(1)us passim. 
enim coniecit Wilmanna ex 
litteris lectis hunc in mo- 
dum: iafriuia) 1656. 
Thibicaensis 765. —ensis suffizum passim. 
é brews: 
aepulae 8581s.1447 0; epu- epulae e£ epulum passim, e. g. 
lum, v. aepulum 860*s. ^ 809:. 


'j Cf. Lachm. ad Lucr. V 1229. 

*) Moeller 12. Cf. Schuchardt I 227 sqq. Verg. 385 sqq. — 
Cf. pag. 28 adn.!. 

5) e. g. aeius C. V 830; aei 4410 etc. 
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Aeruthreo (pro Erythraeo) 
212(c)se. 

Aeuagius!) 277* || Aeua- .Euasius 1585. 
siu[s] 356 b «.? 





Caeres 13981. Ceres e. g. 15485. 
paecunia 14084 s. pecunia passim. 
piaetas 684 T b(c)1o. pietas e. g. 212(c)o. ss. 


Cf. de e pro ae $8 2a). — De e—a v. sub a) 1)—3). 


2) Scribitur 


Apamia (Graece Azdáusua; legitur apud. scriptores etiam 
forma Apamea; cf. Drakenb. ad. Liv. 38, 13 5) DU s. 
Galatea (l'aAaveta) 124 * (Galatia. e. g. I. N. 3919). 
Heraclius (ocxAttog) 14*1. s. 16089(?). (Heracleus e. g. 
Iuven. 1 52). : 
Etiam in verbis mere Latinis e et 1 inler se confundun- 
tur?*). Alibi quoque inveniuntur haec exempla : 
Cerealis?) 1041. 16485. 
(Brambach 30). 
Suellius 963*a. b. c. Suilius 8352. 
Singulares formae sunt hae: 
Arbilensis 1350*5; ab Arbelis derivandum? 
Criper(e]ius 1470* s? Crepereius 60 bs... 18110 
"E ([Cr]ep—). 
Innodius *) ?n tit. 1358* s 
male tradito (cf. adnot). —— 
puilla 182? puella passim. 
Visia 4306s (viz — Viria; 
cf. $ 6 b) 3); moneo 


1) Cf, Schuchardt I 442 8q4. 
*) Item e pro $ et $ pro e occurrunt in aliis Corporis voll, II, III, 


IV (e pro 4 saepe in coniugatione et alibi, 4 pro e in coniugatione raro, 
ceterum saepe) V (e pro 1 saepius quam i pro e); in Gai codice (saepe, 
cf. p. 817. 319, in frr. Ver. (raro), apud Frontonem (p. 279 sq.). Moeller 
90. Cf. Brambach NLO 133. Schuchardt I 226 sqq. Corssen II 844 sq. 
Roensch 463. Verg. 421. 


*) Cf. Corssen II 345 fin. 
*) Cf. Schuchardt III 130. 
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lectionem nominis du- 

biam a. Wilmannsio 

significari). 

In t6. 1256s í(radiur pii uixit, fortasse pro pie 
uixit; noli tamen neglegere dictionem pia (vel pius) uixit in 
Litulis nostri$ adeo saepius legi quam verbum | vivendi 
cum adverbio pie coniunctum (cf. & 29 2)), ut mihi qui- 
dem error lapicidae, qui iam in versu, qui antecedit, 
Victorca pro Victorica incidit, agnoscendus esse videatur. 

Hecte perlego (Brambach 53) 1021 (c)s || beneficium (Bram- 
bach 27) 989». 129614. 1412k. 

Cf. sub c) 3) et pag. 31 adn.*. 

3) Occurrunt novies in. titulis nostris formae hae quidem 
recle scriptae quiescere *) vel similes et. quinquies quietus, 
conira: quescere 152(c):!! cesquet (— quescet) 10911 * || 
Quet(us] 912 bs. 

Scriptum praeterea videmus 
Ar[njesis 1470*.. Arnen(si) 9711 pro Arniensi.?) 
Passeniana 2395. 

Statelis 502*3 pro Statiellis. — 
Labbeus (loco nominis gentilici) 532 fortasse pro Labbeius. 


Contra: 

munificientia 321; recte munificentia e. g. 1647s. 

Salierna nomen mulieris 1422*? 

Volussienus 10702 (am errore pro Volussensus, quod exstat 
510. 8131?) — Volussenus v. 8 8 a) 1). 


4) Forma syncopata apparet 
prendi ?) 1027 (c). *) 





T) de in e et $ raro in C. V contrahitur; requescit similesque formae 
ibi quoque exstant. Forma, qualis (re)qwiscet (cf. Schuchardt II 614; 
in C. V quater occurrens), nostris in titulis deest, itemque (re)quitscit 
(cf. Schuchardt 1 362) — Moeller 26. (Cf. Schuchardt II 448 sqq. 
Corssen II 158. 

3) Cf. Carthagimensis et. Carthaginiensis. 

5, Cf. Brambach NLO 286.  Corssen II 714. 

*) Exempla, in quibus e inte* mutam et r inseritur, qualia, etsi 
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5) Duplicatur e in 
Meerdia 1718*5. 


c)I 
1) Saepissime i longa quae vocatur scribitur, non solum 
ubi producitur vocalis, sed etiam ubi corripitur.!) Iam af- 
- feram ea exempla, quae vocabulorum 4n -Yo- exeuntium 
genetivos. singularis mumeri et nominativos  dativosque 
pluralis per. unam 1 finalem eamque quam vocant. lon- 
gam scriptos exhibent :?) . 
genetivi sig. hi sunt: 
Aesculapi (aEscvrAPI) 1267 o || Asici 1509 || Aureli 1641as || 
Caesi 270b ss || Cluui 12806 || Comini 270b: || Connari 4105 |: 
[fla]moni 262s. 1343 || Flaui 270a:ss | Helui 270bss || Iuli 
6105 || Luci 1058: |; Lucili 27021: || munerari 12704. 
nominativi plur.: 
Cascelli 478: || Orbi 41010 || Precili 419c || idem 8855. 
datwi plur.: 
dis 36*. 3441. 3521. 3621. 4101. 4191. 7931. 10261. 10431. 
1512 || suc(c)idis 868(n):. 
Saepius vero quam per 1 longam eiusmodi formae, quae 
nobis non minus quam eae, quae duas i praebent , infra 4n 
8 12 c) enumerandae erunt, per unam i vulgarem scribuntur. 
Earum, quae duas i praebent, enoto has, quae per 1 
vulgarem sequente 1 longa scribuntur : 
Aelii (agziI) 8114. 1016*a; || Aurelii 10024 || ..... cii 
132210 || Hydatii 61: | Iulii 6555 || Mercurii 515 || municipii 
98b«. 7114s. 866e. 12804 || patrii 2404 || Postumii 5785 || 
— Pii 74s. 164. 99s. 3055s. 5881. s. 154s. T61s. 1114. 802. 
8144. 9662. 4. 1213e. 1312b. 13267. 1353». 14811. 14853. 























raro, in aliis titulis inveniuntur (e. g. arbiteriun C. II 4187. Faberictus 
III 2743), in nostris titulis desunt, itemque formae, veluti veiranus in 
aliis titulis (cf. Moeller 43) non raro occurrentes; veteranus e. g. 504 s. 
1533 3. 

^ Cf. Brambach NLO 22 sq. 325 sqq. Corssen I 19 sqq. — 
Moeller 33 sq. 

3, Cf. Mommsen in Herm. 1 462 adn.*. 
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iide[m] 816. 

curiis 210s || diis 10351. 10681. 11601. 13661 || Elysiis 
212(oc)s. 

piissima 394.«. 

Per I1 (i longam sequente vulgari) scribuntur : 


a Nm se 





piissima 320«. 

Per duas 1 longas scribitur 
PIIssruaE 2364. 

Denique addo ea exempla, im quibus i longa loco 
semivocalis *) exstat: 
eius (Ivs) 7602. S645. eiusdem 15481: || cuiusq(ue) 270bi: 
(210a1e in altero eiusdem tituli exemplo per i vulgarem). 
cuiusquam 210a2 (210 bs« per i vulgarem). 

Lucceius 5335. 

lanuarius (IawvaRivsS) 2045. 342s. 4392. 5655 || adiectus 
88510 | Iohannes 571: || iud(icandis) 1182s || coniugi 
403(c)4. iugiter 251(o)5. iuncta 1523b(c): || Iulius 3851. 
393e. 498». 6175. 8851*. 912a 1o. 11. 1523b(c)s. Iulianus 
12251|| Iunia 239s|| Iuno 251(c)1 | iniuria 270ass (270bs4 
per i vulgarem) || iuuenis 1027 (c)1e. iuuentus 10277(c)s. 

Praeterea, si quidem recte computavi, ducentae triginta 
quinque i longae (exceptis contignatis) occurrunt; atque 
insuper monendum est auctores, quos signo * 4n titulis 
afferendis significare soleo, saepissime 1 longam non a 
vulgari discernere. 

Invenitur imprimis in verbo Imp(erator) (persaepe ), n 
verbis in -ius, -ia, in. genelivi sing. secundae declinationis, 
dativi ablativique sing. tertiae suffixis. 

2) i vocalis longa suffixi dativi pluralis bis in tit. 68 anni 
urbis 742 prisco modo per ei scribitur;?) 4n versu enim 
quinto legimus sueis, in, versu, qui antecedit, postereis, 





1) Seribendi rationes ctiws similesque, quales inveniuntur e. g. in 
C. II, desunt. — Cf. Studemund in Zeitschrift f. oesterr. Gymn. 1875 
p. 516. 
?) ei vetuste pro 6 saepius invenitur.in C. II, III, IV, V; cf. Verg. - 
418; Fronto 279. Moeller 25. Cf. Corssen I 715 sqq. 
2 
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quae forma errore quadratari in hunc versum ex 
sequenti irrepsi; cum enim versus quintus ipse posteris 
formam per i quam vocant longam scriptam exhibeat , àn 
versu quarto, ubi postereis legitur, non dativus, sed accu- 
sativus pluralis (posteros) flagitatur. 

Praeterea non prisco more, sed secundum pronuntia- 
tionem quam Graeci dicunt. zAatetav, qua. Africam usi 
videntur esse, beixit 2n. (if. 2845.5. scribitur. !) 

3) Pro 1 legitur e in hs verbis:?) 
pro 1 brevi éctu destituta: 
anemus ?) 1557 (c)*1. anémus e. g. 434 (c)4. 
arcediaco[nu|s 5821. 
fortasse cathedrebus *) abi. 
plur. 8289; cf. fra 





$ 16b). 
Numiseus 842*. — y Numisius eic. passim, e. g. 3944s. 
. osteum 13094. 1310s 
Senteanus 134*5. suffixum -ianus sescenttes. 


Felices gen. sg. 1330* (v. i 


l. Felicis). 1395*5; uter- 
que titulus pessime tradi- 
tus est. 
pro i brevi et. sub actu posita: 
Caledius 724s. 7253 ((Ca)- (Calidius e. g. I. N. 5078. Hemier 


ledius).. 134 (K— ). 474.) 
17963. 
Caresius 281. (Carísius e. g. I. N. 2689). 


pro i longa: 
Besicanus (1?) 1271*e. ^ Bésica 1357*«. 
Lusetania 597*10. 
traditur Potetius 1381*s.— Potitiana 2314. 
fortasse etiam endurat a 
'!) De vetustis formis vere, vceixsit v. Corssen I 718. : 
*) Cf. pag. 14 a&dn.*. Moeller 25. Verg. 415 sqq. Schuchardt 
lI 1 sqq. Corssen II 338 sqq. Roensch 4063. 
*) Schuchardt II 19. 
*) E. g. consulebus C. V 0430; cf. Schuchardt II 1. 
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verbo indurandi 124 16, 

in quo versu nullas fere 

alias litteras Wilmanns 

legere potuit, nisi ma- 

lueris cogitare de lectione 

en durat vel adeo de end- 

urat. !) 

Cf. sub. b) 2) (pag. 14). | 

4) Y et ü vocales hoc modo $nter se commutantur :?) 

centesima 1127.4. 
decimus 830. 831 || Deci- 

mius 12193. 
legitimus 76s. 885». legitumus nusquam. 
maxemus seragies septies, maxumus 646(n):. 
plerumquecognomen (ad- 

ieclhivum  — exceptis for- 

mulis veluti pontifex ma- 

ximus — certo quinquies 

tantum) || Maximinus 

(exceptis Impp.) 406. s || 

Maximianus ( exceptis 

Impp.) 4963s. 1664*, || 

Maximula 993*1 || Max?- 

milla 656b». 1052. 











optimus vicies semel. optumus 319e. 646(n)s. : 
Postimius nusquam. Postumus 9752. 1671 ([Post]u- 
mus) || Postumius e£ -ianus 
septies. 
!) Cf. Corssen II 271. : 


*) Satis constat 5 et « etiam in ceteris Corporis voll. inter se con- 
fundi, idque non solum in suffixo -wmo-; e. g. in C. II haud raro, 
contra in C. III minus saepe; Maxwnmus e. g. in Gallia Cisalpina (C. V) 
Saepius occurrere videtur quam in Africa; in C. IV pauci superlativi 
in -wmo- exstant. Etiam in Liv. Cod. Ver. (p. 169) interdum « pro : 
(veluti decumam etc.) scribitur, item apud Frontonem (p. 282) —- 
Moeller 45. Cf. Brambach NLO 107 sqq. Neue II 102 sq. 160 sqq. 
Schuchardt II 218. Corssen II 129 sq. "Verg. 421. 450 sq. 

9* 
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septimus 924 s. 1322 «| 
Septimius (exceptisImpp.) ; 
quater. 
Cetera. adiectiva 4n -imo-, imprimis celeri. superlativi 
constanter i exhibent. : 
libens (Brambach 45) 1012. 
1027 (c)s., 1318«. — 
alimentum (Brambach 24) 
8221s. 9804. 
lacréma (Brambach — 45) 
251(c)«. 710ba. 
mon?imentum(Brambach 48) monumentum  134*s. 146 *. 
1692. 204».212(c)1e. «. — 212(c)s.  613*s. 1039 s. 
213(c)4. 20; cf. sub 5). |. 1301s. — 
Minécius nusquam. Minucius 405 || Rinucius 15342. 
pugil!) 895*1. 13231. uigul !) 8224. 
| Suluia — Siluia? 1067 *. — 
absidus gen.?) — absidis? 
112*. 
Denique duo nomina barbara enotanda sunt: 
M[u]thimbal *) 13255. Muthumbal 1211*:. Muthunbal 
6810(a. w. 742). 
Thibursicum efc. 1427s. Thub(ursicum) 1432*». 
1439 s. 
De i—y cf. sub f). 








5) Ea exempla, in quibus i littera. eiecta, est, *) Àn universum * 


nulli ali causae attribuenda videntur quam errori lapici- 
dae, cum i sola. hasta notatam, mazime autem i cum aliis 
elementis contignatam facile neglegi posse manifestum sst. 


!') Cf. eigula C. IV 858. I. N. 5113. 


*) Cf. patrus C. III 1784. Schuchardt II 236. Neue I 191. 
3) Ut Studemund mecum communicavit, codex rescriptus Ambro- 


sianus exhibet Plaut. Poen. V 2, 37 hunc genetivum MYTTKUMBALIS 
vel MITTKUMBALIS; codex B hoc loco habet muthum bas lis, codex 
C muihü baslis, codex D muthum ballis; in ipsis Punicis V 2, 35 A 
praebet MYTTKYMBALLE, B C D mwuthum balle. Cf. formam Mutü- 
eumbal Renier 2713; Mytthum(bal) Renier 4249. Cf. adn. ad $ 7 a) 2). 


*) Cf. indicem ad C. IV. "Moeller 26. 43. 
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Rogatian(i) 10584 || memor(i) 434(c)r; cf. 8 183c). 

Da581d(1)31250?||Bland(1)us1188*?|| Magn(1)us337.1908*|| 
Marc(i)us 1809*s || Planc(1)us 12021* || Sabid(i)ja 1536. 

Mart(i)a[lis] 401. 

posu(i)t 3995 || posu(i) 419e (? an — posu(it)?). 

ann(i)s*) 45061. 67114 !| an(1)s?) 1621. « || Iohanu(i)s *) 
11691 || mon(igjmentum 168s || Quir(i)na 1669s (adde 
iribus notam Qu(i)r 330s) || Victor(1)ca 12562 || Victor(i)- 
nus 501*4 || uix(i)t 8495. 


In verbo Victornus non minus quam in Quirna mendum 
quadratari apertum est, cum in utroque exemplo i vo- 
calis et longa et sub ictu posita, sit. i; 


Contra revera. eiecta, esí 4n: 

caldar(ia), quae forma etiam alibi magis usitata est. quam 
dla, quae syncopa eget, 126110; — contra Caledius (pro 
Calidius) quater (v. sub 3)) || Repostus*) 826s. 1987»; — 
contra e. g. praepositus 218(c)as *. 6195s. v. 183223. 
De ie, ei — e cf. sub b) 3). 

6) Inseritur 5) 4n 

alum?nus 4101. 
Felicis — Felics?*7711; cf. adn. ad 8 13 a). 


1) Certa exempla, in quibus i ante sc, sp, st addita sit 
(quae quidem haud ita rara sunt in inscriptionibus a. Reniero 
collectis; 5) cf. Moeller 35), in. nostris titulis non deprehen- 
duntur; itaque non habes nisi haec dubia nomina: 


') Item I. N. 2072. 2080. 

3) Item I. N. 3392. 1134. 

3) Cf. 8 13 h) 4. Schuchardt I 229. 

*$) C£. Repostus C. VI 290. JPrepostus II 4118. Cf. Schuchardt 
II 414 sq. Neue II 556. 

5) Cf. C. II, IH, V; e. g. Daphinis 11 4558. Dafine III 18834. 
Acime V 3155. Moeller 26; cf. Schuchardt II 395 sqq. Ritschl 
Opusc. II 504 sqq. Roensch 525. 

€) Eiusmodi formae raro inveniuntur etiam in C. II (quater; 6 contra 
Spania 34290 anni 589), V (ter). Cf. Schuchardt II 337 sqq. Corssen 
II 286 sq. Roensch 467. Lachmann ad Lucr. IV 283. Schmitz in 
Beitraege zur lat. Sprach- und Literaturkunde p. 63 sq. 
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Ispesina 150T (Wilmanns haec adnotat: ,i littera et evanida est 
dubiaque*) || Ispica. 436s (v. /. afferur Iseica; —  Hi- 
gpica?). 

8) Duae i contrahuntur ?) in: 

obit perf. 591e(c); contra obit 127*s. 241(c)n. 7021. 

Cf. $ 22 a). 

Scriptum videmus: nihil 647(n)s. 7241s. — nil 212(oc)se. 
9) i duphcatur *) in 
sororii 817*. 





d) O 

1) De forma flamonium *) v. infra & 40 s. v. 
Recte*) [h]orologiu[m] 918*10. 

2) Constanter usitato more*) uniuersus; demque uester 
1523b(c)1s, etsi sbidem uiuos nom. sg. (cf. sub e) 1)). 1641bs. 
Nemeniu 36* pro Nemoniu (e. g. 1743)? 

3) Duae o vocales in unam contrahuntur in: 
coptauerunt5) 685; — cooptarunt 69s. 





uo ?n 0: 

Frutosa?) 3871. Fructosus 15964; — Fructuosa e. g. 4952. 
Forma syncopata et contracta: 

chortis (Brambach 31) gen.9) 15835; — cohors passim. 


1) Cf. genetivos etc. nominum in -io- in 8 19 c) — Etiam in 
C. IV nonnulla exempla exstant. In C. II e. g. pissima 3602; con- 
stanter in nostris titulis piissimus; cf. adn. ad 8 129 c) 2). Moeller 31. 
Schuchardt II 505. Verg. 426. 

*) Verg. 426. 

*) Cf. Schuchardt II 252.  Corssen I 84. 689. 

*) Cf. Brambach NLO 106. Schuchardt I 36. Moeller 32. 

5) Cf. Brambach NLO 101 sqq. Verg. 436. 

*) coptaweruwnt etiam C. V 4921. 4922. Cf. Corssen II 716. 

7) F'rutosa, non Frutusa (cf. Corssen II 708 sq.), propter ictum, 
ut videtur, quo o vocalis feritur. 

5) chors in C. II ter (adde choors 4964, cohrs 4114), multo sae- 
pius in C. V (chors septiesdecies, cors ter), C. VII (terdecies). Moeller 
49. Cf. Brambach NLO 285 sq. Corssen Il 716. 
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4) De o—u vide sub e) 1). 
De o—au vide $ 2 c) 1). 


e) V 
1) De u—o. 
Priscus usus, qui post u (et vocalem et consonam) o vo- 
calem, imprimis ante ] servat,*) occurrit. his locis: 
In suffixis: in solis carminibus: 

uiuos?)nom.sg.1523b(c)i. uiuws 686 * || em  conseruus 
1129, || Caluus 333e || Da- 
tiuus 861e. etc.; cf. sub 3). 

aeuom acc. sg. 219 (c)ss. e. g. nouum 8285s. 

mauolt 212 (c)ss. Quoduxl(t)deus cognomen 8101. 

e. g. paruulus 14* s. — 
quom?) praepos. 68s (amni cum et praepositio et coniunctio 


wrbis 742). constanter celeris locis. 
In mediis verbis: 
auonculus 1224». auunculus 470:. 963*d. 
' Volcius 1262s (bis). 13214. [V]ulcia 1244. 
uoltus 434(c)4. conira uwlnus 724:s || uwlpes 
1027 (c): || adde Vulca (Bram- 
bach 66) b..... 11823 *(?). 


Adde Fuluius (ut par est 4s saeculis, ad. quae tituli nostri 
pertinent; Foluius e. g. C. 1 554). 521. 15'18b:. 1595s. 16013. 
Accedunt *) haec verba: 


E LT um e 

1!) Eiusmodi exempla non raro inveniuntur etiam e. g. in C. II, 
III, haud ita saepe in C. V, bis in C. VII (Volcan- 80. 398); -uo- sae- 
pissime apud Frontonem, ut qui priscum usum imitetur (cf. p. 282); 
apud quem omnino « et o inter se confunduntur (p. 281 8q); -wu- 
constanter scribitur in Liv. Cod. Ver. (p. 168 sq.)). — « et o inter se 
confunduntur nonnullis locis eíiam in C. IV, in Gai codice (p.824) non 
raro; cf. etiam indicem ad frr. Ver. — Moeller 40. Verg. 434 sq. 
449 sq. Cf. Brambach NLO 87 8qq. Schuchardt II 179 sq. Corssen II 97 sqq. 

3) «uiuos e. g. in C. V semel et vicies. 

3) quom e. g. etiam quater apud Frontonem (p. 281); cf. Corssen 
II 99. Schuchardt II, 166. 

*) Cf. Brambach NLO 79 sqq. Schuchardt II 149 sqq. Corssen 
II 86 sqq. Roensch 464 sqq. 6525. Verg. 437. 451. Cf. supra 
adn.'. — Nominativi in -os, ut e. g. Eomanos C. III 68; Gaianos 60830, 
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adolescens subs. (Bram- adulescens!) subst. 82813. 





bach 22) 1440* s. 1663* s. 
nomini?) (— nwminif) | numen passim. 
121Tba4. 


Posilla?) 1347 x. 
Muntanus *) 551 s. 
Recle e. g. ab epistw[l(18)], 
ab [ep]istw[l(1sS)] (Brambach 
35) 1174*:. » || suboles*) 
1523b(c)1e. 1542(n) «. *) 





Cf. 8 2 d) et 8 12 e). 
2) De i—u vide sub c) 4); de u—y vide sub f). 
3) Duae u vocales in unam contrahuntur *) in: 
Ingenus 332s. 15834. 
perpetus 993*. 1401s perpetuus e. g. 6985; perpe- 
(cognomen). tuum e. g. T5811. 164610. 
dumuir 14*4; dum[uirali] 
in tit. 860*4 non sine 
aliqua dubitatione | sup- 


et accusativi in -om non inveniuntur, nisi sequentes « litteram, quos supra 
enotavi. 

1) Etiam in frr. Ver. (VI—VII saecul) et in aliis codd. antiquis 
constanter adwlescens scribitur. 

3) P. Krueger in indice ad frr. Ver. haec adnotat: nomen et numen 
non confunduntur. 

?) Etiam alibi, e. g. C. I 1306. I. N. 1336. 

*) Muntanus e. g. etiam C. I1 3876. Renier 2264. Cf. Schmitz 
in Beitraege zur lat. Sprach- und Literaturkunde p. 49. 

5) Cf. Schuchardt II 150. 

*) Formae, quales sunt amnoro (gen. plur.; e. g. C. II, 3679; ex 
Renier 3926, ubi scribitur anoru, Moeller 42 per errorem affert an- 
^0ro; Cf. Corssen II 104), desunt, item e. g. annus pro annos (persaepe 
in C. V, etiam in C. IID. 

*) Contractio occurrit etiam in aliis Corporis voll. (nec minus e. g. 
in Gai codice; p. 325), in quibus formae quoque, quales sunt aunculus 
Similesque (cf. Schuchardt III 300 sq.) non raro inveniuntur, quae 
quamvis ab Africa non alienae sint (cf. Moeller 44), in nostris titulis 
desunt (cf. e. g. iuuenis 1027(c)10. Pacwwius. 1532 2». Cluuius 355 3. 
Vüruwwius 978*7 (8. u. c. 784, — Of. Schuchardt II 464 sqq. III 
298 sq. Corssen II 712. 
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pletur. (duouir?) 9715 
a. u. 709. O18*s a. u. 734. 
12104.). 
tridum 82814. [t]riduum 1005. 
Cf. sub d) 3; 8 3 b). 
4) u supprimitur?) in 
Felicla 1316s; — Felicula e. g. V (Oa 1. cs. ds. 11291. 
Primla 116921; — Primwlus e. g. 12393. 
post c litteram ante vocalem (cf. & 3 b)) in 
Innoca?) 1086 1*; conira recte (Brambach 55) [pro]miscue*) 
1141s. 
5) Duplicatur u in 
arcuus5)(cf.814c)) 587 s. 13095 || elcuus dubia forma 919 *. 
puuer (quamquam u vocalis brevis est) 11415. 
Vuodii — Euodii 15665. 


f) Y 

Primum enarrabo ea verba, peregrina, quae in linguam 
Latinam translata 4n titulis nostris constanter y exhibent : 

Aegyptos 212 (c)so; | apodyterium 828». 1295*s || Berec- 
balyuri 513*? || Byryeth 16* || Byzacena 11275 || Cy.en (?) 
1127s; cf. adnot. titulo subiectam || Cynasyn(ensis) 689 || 
Cyrenaica 217*:. 825*,. 13221 || Elysius 212(c)s || Epi- 
tynchanus 11295 || Eutychus 502*: || Hymet(ii] 882i || 
Libya 212(c)s» || Mysia 591 *s || Nybrau 38*? || Polybius 
664* || Scythia 6196 ||Stygius 212(c)ss || Thiyssaa 
19*e. (v. L.)? || thymbraeus 212(c)s» || Thysdrus, Thysdri- 
tanus 511. s. 











1j Cf. Corssen I 268. 

3) Cf. Moeller 43; indices ad II, IV, Y (admodum raro; Corssen 
II, 523 sqq.  Roensch 525. 

5) Cf. Fabretti Gloss. Ital. p. 664. 

*) E. g. promiscus apud Frontonem (p. 28D, contra promiscue 
constanter in Liv. Cod. Ver. (p. 173). Cf. Schuchardt 1I 465. Roensch 
525. Neue II 619. 

5, Cf. Brambach NLO 1831. Schuchardt II 507. Corssen II 711. 
Verg. 449, Studemundi Epist. critica p. XIV in Klussmanni Emendat. 
Fronton. 
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Pro y legitur 1*) in 
Cipria[nus] 4551. 
Dionisius 913 *. Diongsi gen. 8665. 
epistilium 998*.. 
Gimnasi .. in &itulo1720* 1. gymnasium 75á:. 769». 8581. 
pessime lecto. 860*e  895*:. 1323» :* 
([g]ym(nasium)). 1361 (gym[na- 
sium]). 1449. 1501d. 1574.«. 
1577165.1581 || gymnicus1047. 








Gipasius v. l. est ad G'ue- 
rini Gypasius 1633*7. 

Accedit. Yidatius?) 207. — Hydatius 611. 
(Thiyssaa 19*e (v. /.)?) 


y—e:?) 
Cepria 518*. 
y—u:*) 


Aeruthreo pro Erythraeo 212(c)se. 

Burianus (cf. burrus, Pyrrhus; cf. $8 43) 25 8 6 b) 1)) 6834. 

Lwucisca 399. 

Poludeuces 1230. 

fortasse (cf. de hoc nomine $ 12 b)) Satuwrus 381i. 1135. 
1266*3 (? gen.). 1298*. 1532s. 16855 || Saturianus 10702. 

Surus 7715. 1462. 15724. 16763 || Suria 57 s; Suriacus 


!) 4 pro y passim in C. II (e. g. Chrisis 3289), minus saepe in 
C. III, IV, V; y pro $ nonnullis locis occurrit in C. IV, V, in nostris 
titulis nusquam, nisi inclytus formam afferre volueris. Moeller 
83. Verg. 427. 402. Cf. Brambach NLO 202 sqq. Schuchardt II 
253 sqq. 

3) Cf. Pyiripinus C. II 5129; contra. Niycherate pro Nic- C. IV 
2018. 

5) Cf. euphroseno in frr. Ver. 57, 26. — Moeller 25. Cf. Schu- 
chardt II 260. 

*) « pro y non raro in C. II, IV, raro in C. V, raro etiam in frr. 
Ver. et apud Frontonem (p. 282). y pro « (nonnullis locis in C. IV) 
deest. Moeller 46. Verg. 462 sq.; cf. Mommseni praef. ad Dig. lust. 
p. XXXVIIII adn. *. — Cf. supra adn. !. 
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1470*s || Suriscina 409*; — Syrus vel similis forma 
. musquam (Brambach 63). 
Diversae stirpis est Assuras nomen coloniae 6314. 1798*e. 
Turannus 912b4; — tyrannu[s] 287*. 
Consuetudo scribendi alibi non constans est n his formis: 
inclytus male (Brambach 44)!) 9695 a. p. Ch. 400. 
Sylla 3) 972s. 9781. 
Sygambri 853*.. 
y—eu:3) 
Chreusis 11683 (vix pro Creusis; cf. Benseleri lex. n. pr. Grae- 
corum). 
Seurus 1332s (an Seu[e]rus?). 


8 2. De diphthongis. 
a) AE 
1) De e et ae*) vocalium commutatione. 
Cf. 8 1 b) 1). 
a) Primum enumerabo ea. verba, quae in. titulis mosiris 
constanter ae diphthongum servant : 
Aedinius 710 b.c.d. 1655*: || Aegitius995*1 || Aegrilius 
800s. 1177*5 || Aelolius 8683 || aeque 7246; aequitas 60a e. 
16511; aequaliter 14*e; ;; aequor 212(c)ss || aes 91224. 
12611; aereus 100s. 126710. 11; aerarium 216». 15761 || 
Aesculapius 7651. 997. 1267s. 141304 (Aesc[ulapi]) l 
Baebia 78*:; Ba[e]bianus 16673 *)|| Baetius 979 *«? | 
caelum efc., Caelius vide sub 3) || Caelicia. 1038* tit. su- 
specto || Caesar passim || Caesetia 10391. 3 || Caesius 











J) inclytus etiam e. g. C. II 4107. 4108; inclutus e. g. apud Fron- 
tonem p. 115s (ed. Naber) Cf. Hageni Anecd. Helvet. (Gramm. lat. ed. 
Keil. suppl.) p. 29956. 

3) Cf. Mar. Victor. in Grammat. lat. ed. Keil. VI p. 20s; Fronto 
p. 282; cod. Flor. Dig. Iustin. ed. Mommsen II p. 89343. 

*) Similes formas alibi non inveni. — oe pro y (cf. Brambach 
NLO 207. Corssen I 710*. Verg. 439) in titulis nostris non invenitur. 

*) ae in a in nostris titulis nusquam certo (Ba-bianus 1667 35—4, ubi 
Guerin tradit Bae-bianus; sed cum de fine versus agatur, transcriben- 
dum erit Ba[e]bianus, non Ba(e)biamus) permutatur; de qua re cf. id, 
quod Studemund de Moelleri dissertatione (p. 11) breviter disseruit 
in Zeitschr. f. oesterr. Gymn. 1815 p. 514 sq. 
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134*». 2170s || Caesonius 998*: || Faeda 3474 || laedere 
219 (oc)s: || Laelius, Laelianus 60b1. 912bs. 1238. 16443. 
11351 || Laetus 908(?). 9721. 2. 9735. 4. 1519*s (Lae[t]a). 
1797*; laetitia 79(n)*e. 17852; Laetorius 13733 || Mae- 
cenas 368 || Naeuius 6581 || Paetus 3755 || Plaetoria 554 | 
quaerere 11*s5. 212(c)s«. 3526; quaestor etc. 60as. 8235. 
829s. 859s|| saepe 212(c)4o. 5o. 5s || taetra (Brambach 63) 
1412a — b (c). 
verba peregrina : 

Aegyptos 212 (c) so|| Aeschines 16893 || aetherius 212 (c)16], 
Aethogursensis 68» i caere, quam formam pro xaioe er- 
stare Mommsen censet, 616 || paedagoga. 15065. 

B) Falso per e vel modo per ae modo per e scribuntur 
haec verba : ') 








Ebutius 1501 3. — . Aebutius 1486 b. D LL 
edificare 233*. 949 . aedes 80 *4? 1013. 842*. 993* 1. 


(edi(fjic-). 11831. 1396*s. 1463 1| ae- 
; dicu[Ia]. 1781s [| aedificium, 
(ex)aedificare — 73s. 100a. 
219(c)w. 587». 9115. 993*. 
1434 T4. 1641b.: || aedilis,ae- 
dilicius, aedilitas passim (un- 
detricies). 
Elius 48123. Aelius, Aelianus undeqwinqua- 
| gies (saepe Imp.). 
Emilius 157. 15823. 160; Aemilius, v. /. Emilius 902*; 
Emuia nomen falso — [A]emilius 1636s; Aemilius, 
 lectumproEm[illiaan — Aemilianus quadragies quin- 
pro Emu[l]a 276*? quies. 











!) Notum est ae et e saepissime cum alibi iater se confundi tum 
e. g. in C. III, IV, V. Cum in nostris titulis et in C. II et VII (e pro 
ae maxime in declinationis formis) et in Gai codice (p. 314. 316 sq) 
saepius e pro ae quam ae pro e scribatur, in Liv. Cod. Ver. (p. 173 8q.) 
et in frr. Ver. et in frr. Vat. ae pro e multo saepius invenitur quam e 
pro ae. Neque in Dig. Iustin. (cf. Mommseni praef. p. LX XVII) neque 
apud Frontonem (p. 277) desunt exempla. — Moeller 22. Verg. 414 sq. 
Cf. pag. 13 adn. ?. Lachmann ad Lucr. V 1229. Brambach NLO 201 sqq. 
Schuchardt I 224 sqq. Corssen I 689 sqq. 








estibalis 945*. 

eternus 197 (ante ternum 
enim in v. D spatium 
ad wnam tantum litte- 
ram capessendam suffi- 
cit; accedit similitudo ti- 
tuli cum tit. 202) 2024. 

FAria, 9662. 

ebum 6841b(o)4. 


[Am]me[dara] 315b. 

Bebenia? 931 e. 

Cecilius 18210 (bis). Ce- 
(cilius) 155. 156. 


ceparius (Brambach 29) 
190*s || Cepia1510*3. 


adherens 946*. 
Mecilius 11791o(?). 
pene (Brambach 52) 916. 
prefectus 101c ([p]re- 
[fecto]). 143414 | pre- 
stitis (v. 840 sub prac- 
stitum) 758: || pre- 
stantissimus 7317e || 
Pretoricius 3464. 
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20 


aestiua, 1127 e. 

aetas 3564. 508(?). 646(n)4|| 
aeterna, v. 1. eterna 142 1*; 
aeternus, aeternitas 97. 
219(c)1e. e. 256. 869(c)*:. 
1961. 868(n)s. 98910. 1523 
bí(c)s. 





aeuum 212 (oc)se. ss (aeuom). 
708u. 1073(c). — 
Ammaeduara, -ensis 308 1o. 3095. 


Caecilia, v. i. Cecilia. 1560*3; 
Cae(cilius) 1321 (in eodem &- 
tulo Cecilius); Caecilius, Cae- 
cilianus vicies semel || vel Cae- 
cilius vel Caesellius 1174*. 


Graecis, v. 1. Grecis 1940* s; 
Graecus 7724s. » || Graecia 
212(c)ss. 

cohaerens 1439. 





praefect(o), v. 0. pref 1174* 3| 
praebere 1282*s. 1584(o)1 || 
praecipue 9859s || praefectus, 
praefectura ferdecies || prae- 
finire 646(n)s || praefulgere 
1584(c)1 |, praepositus218(c) 
as*. 6195.7. 13223 || prae- 
rogare 129068 ||praesagium 
212(c)es || Praesens 110e || 
' praeses 12*4. 51» |! praestare, 
praestans, praestantia (393. 
(961i. 829e. 924: 1412n. 
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1502 b.c. 1523 b(c)1o. 1651 | 

Praetextatus 13985 || praetor, 

.praetorius 3113(P) 597*1e. 

183. 8225. 11822*. 1322s. :. 

seculum 750811. 916. — saeculum (Brambach 59) ble. 
6081. 6241. 783. 140821. 








/ 
Sedia 1539. Saedus 3491 j| Sa[e]dius 1227 s. 
scenicus 82815. &caenicus melius( Brambach 50) *) 





853*s». 858u. 860*« 867: 
9586. 1495*s. — 
Serueae dat. sg. 2971. Annaeus 1300s || Bamsaeus 
29081 (moneo in iisdem — 10584 || Gadaeus 793». s. |; 
titulis utramque formam — Seruaeus 321 ([Se]ruaeo). 236 s. 
apparere, ita tamen inter — 2316. 2385. 
8e differre, ut forma per 
-ae- scnipta masculina 
8it, per -e- scripta femi- 
nina; quod tamen haud 
scio an casui tribueris). 
Aeruthreo pro Ery- thymbraeus 212(c)ss. 
thraeo 212(c)se| [deae 
dat. 1116. 


y) Accedunt exempla haud ita multa nominum substantivo- 
rum et adiectivorum in -&, quae in genetivo dativoque casi- 
bus numeri singularis et in nominativo pluralis -e pro 
-ae praebent.?) Addam is tulis, de quorum aetate 
constat, saeculi p. Chr. n. numerum wuncinis inclusum. 

Atque genetivi quidem sunt hi: 

A[f]ricel02c*(scl. VI)|[Ius]tiniane CapselOlb(scl. VI)' 
ecresie (— ecclesiae) 8391* || magnifice 276 (scl. IV 
ez.; contra ibidem v. 11 gen. prouinciae) || probincie Surie 
51 t2!| sue 1771*4? || chortis XIII Vrbane 15834. 





1j Cf, Schuchardt I 461. 

*) Cf. pag. 28 adn.!. Corssen I 693 sq. Si in titulis, quos supra 
commemoravi, formam in -e pro -ae altera sequitur eiusdem casus 
eiusdemque declinationis, haec quoque, ut infimae aetatis sunt tituli, in 
-é exire solet; repugnat solus tit. 2213*5 (socre swae). 
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Dativi haec habes exempla : 

Appiane 1774*s || bone memorie 299: (litteris ad cursivam 
declinantibus) || carissime 3875s. 4035s (kar-) || dulcissime 
atque castissime 336* || college 14*4 || dulcissime 296: || 
filie 286; filie sue 323e || Herme 1028*s || memorie 
1175*s || optime 332« || pie 4865s || rarissime 3255. 5765 || 
socre (loco dativi vocabuli socrus; cf. $ 16c)) suae 1213*s || 
uniuerse 82814 (scl. III). 

ANominativus plur. unus invenitur : 
filie 32's (sed sbidem dat. matri caris(s)imae). 

Accedit denique pronominis demonstrativi nom. sing. fem. 
hec 8391*; — contra haec e. g. 212(c)w || quae e. g. 
1542 (n): 

2) i pro ae exstat in!) 

| otim? (— optimae) 466. 
Platiensis??) 1649.. 

3) Nomen Caelius invenitur. quindecies in. lt. privatim po- 
sitis; praelerea 9'12s. 9131. 1299; nomen Coelius in iisdem 
Hitt. 9121. 9139s, praeterea 909. 969. 1o. 
coelum 3) 1001*; sed mo- caelum(Brambach 238)218(c)ae I 

neo Mommseno hunc titu- — caelestis, Caelestia, Caelesti- 

lum medio aevo conceptum — nus340s. 8293. 8591. 993^. s. 

esse videri; cf. adnot. titulo — 999*. 13181. 13604. 1424*. 

8ubiectam. 

Moecia 1104. 
moesoleum *) 688. maesolaeum 1523a 1 (mausoleum 
vel mesolum musquam). 

4) Forma prisco more per ai scripta?) una tantum occurrit : 
quaiso 1042(c)* e. 


?) Cf. Schuchardt I 473 sq. Corssen I 701*. Verg. 421. 

3) An derivandum a llA«ría insula Libyae (Herod. IV 151)? An 
respiciendae sunt JPlatíae insulae prope Sammonium promontorium 
Cretae (Plin. n. h. IV 12, 20 (61))? 

3) Cf. Schuchardt II 296 sqq. 

*) Cf. maesolium C. 11 214; mesoleus 41714; mesolaeum C. V 3801. 
Moeller 12. Schuchardt lI 321 sq. 

5) ai vetuste in suffixo genetivi dativique sing. primae decl. nus- 
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5) Errore contracta videtur esse basilicaet forma 194 ex 
basilicae et. 


b) OE 
1) Priscam. formam coerare*) habes im üt. 68s a. w. 742. | 
9'l'l5 a. «. 709; — curare passim. 


2) obedientia forma perversa (Brambach 50) legitur in ti. 
235* aperte interpolato. — Contra. recte scribuntur :?) 
coepisse 212(c)v. 1577c4. 17114 (? coe[?]) coeptus 
6085 || moenia 1828s || [M]oesia 13*. 
De oe— ae cf. sub 2) 3). 
3) Recte [dio]eceseos?) gen. 59'1*1s. 




















c) AV 
1) Nomen Claudius*) efc. (exceptis Impp. legionibusque) occurrit 
septies, quod. nomen a Clodio constanter separatur; — 
Clodius efc. fere undevicies ' nomen Plautius 619s; — Plo- 
tius 414. 4983. 
In tW. 152(c)? participium clusa?) apparet; claudere 
(Brambach 30) etc. nusquam. 
De formis, quae pro mausoleum ezstant, vide sub a) 3). 
2) Mensis Agustus 9) vocatur, non Augustus ?n tilt. christia- 





quam scribitur; cuiusmodi formae e. g. in C. II, V (persaepe) inveniun- 
tur, item eae, quae in stirpe ai praebent. Moeller 13; cf. Schuchardt 
I 191. Corssen I 674 sqq. 

*) coerare e. g. in C. II ter, III octies. Formae, quales sunt coirare 
(C. I] bis, V ter), Coiléus (C. II 49638), desunt in nostris titulis. Cf. 
Corssen I 703 sq. 

3) E. g. Phebus C. IV 1890. Moeller 25. Cf. Schuchardt II 
288 sq. — oe pro e in titulis nostris non inveni. 

?) Non igitur diocesis, ut e. g. dyocesis frr. Vat. (cf. p. 389) ex- 
hibent, cum frr. Ver. 75, 13 recte dtoecesin scribant. Cf. Schuchardt 
II 299. 

*) Cf. Paulus, Pollo, Politta $8 6 à) 1) (pag. 60sq). Verg. 436. 
Brambach NLO 206. Corssen I 656 sqq. Roensch 464. 

*) E. g. clusurae C. II 3386; defrudentur frr. Ver. 10, 213; de- 
frudes apud Front. (p. 102). — Moeller 44. Cf. Schuchardt II 304. 
Corssen I 660 sq. Roensch 465. 

*) Etiam in C. V Agust- quater occurrit itemque in C. II Cladtius 
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nis 4Dlts. 458 T4. 11001*; Aug(ustas) 1389 1*5, ubi v. [. 
Ag(ustas) praeferenda esse mihi videtur. | Etiam Acus in 
6. 838 Wilmanns A(u)[g]us(to) interpretatur. 


d) EV 

diphthongo recte Graeca tv redditur, veluti in. Eutychus 
502* ; || Poludeuces 1226. — Nomina barbara habes haec: 
Areugi gen. 1611e || Nargeudud 284; — contra Na|r]- 
gudud 1152. 

eo éransit in eu *) in 

Theudora 125912 (Imp.); — contra Theodorus 5821. Theo- 
dosius (Imp.) passim. 


e) OV EM 
Ouf(entina)?*) 270s (Ou[flentina]?) 1025s; —  Vf- vel 
Ofentina nusquam. 


B. De consonis. 


8 3. De eonsonis gutturalibus e, eh, q, g5 h. 
a) C (Ch) 
1) Pro c in inscriptionibus certa fide tradWs mon scribitur 
k nisi ante à vocalem;*) legimus enim: 
Kaledius 734. Caledius 7242. 17963. 
kalendae (Brambach 45) 
constanter vel perscri- 
pium vel notatum (vicies 
quater ). 
Kappianus 15744. s. e (scl. II). 


4638 et Glacus 5038 et in C. IV Agusto 2194; Afidenus 1621 apparent. 
Moeller 11. Cf. Schuchardt II 306 sqq. Corssen 1 664. Roensch 524. 

!) Cf. e. g. in C. II Cleunica ter. Schuchardt II 145. 

3) Aliae formae per ow scriptae, veluti $owstt C. I1 5041, non 
occurrunt. Moeller 42. (Cf. Corssen I 667 sq. 

5), Etiam in C. II (item in frr. Vat.; cf. p. 388) k non invenitur 
nisi ante a vocalem; atque in C. V certa quidem exempla, in quibus 
k ante aliam litteram scriptum est, duo tantum occurrunt, in C. VII 
unum (Nikomedes 2:2). — Moeller 37. Verg. 429. Cf. Brambach 
NLO 208 sqq. 

bi 
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k(aput) (Brambach 45) e. g. Capito 16483. 
2'10s (scl. III ex.). 
Kar(inus) 9683 (Imp.; scl. 
III ez..). 
karus 217*16.2s (scl. IT ex.). carus passim, e. g. 9815. 
361:.4035.434(c) $.60111. 
Kar(pis) 994*e(scl. IV). — Carpit(anus) 1206.4. 
Karthago (saepe per no- Carthago 152(c).. 
tam)  undecies | (Bram- 
bach 45). : 
k(astellum) 1615:0 (sel. 
III in);  kast(ellum) 
1616: (scl. ILI in.). 
Kastus4126e.006 s. 1578b 1. castus etc. passim, e. g. 412(c)a. 
(sd. HI)  '" — 4135 (Casta). 
Vtik(a) constanter: 11811.4 
(scl. III). 11825. 1183s. 
(scl. III ex.—IV). 
Sola littera k incertae notionis occurrit 1015* s. 4. 1269 e. 
Minus certae fidei est: 
koniugi 217*16. coniux passim. 
Formas certo corruptas habes has: 
coiuk 1076* (? pro coiuzx?). 
Kezicia 1308* (legendum auctore Huebnero [S]e[xt]icia). 
sikio 1389 1*4 — [d(e)p(o)]si(tio? cf. 8 40 s. v. 
2) De c et g consonarum permutatione. !) 
Compendium nominis Ga exaratum est. per 
G ?) intitt.125s. 127*« (P). C passim.: 
46s. 500*s (v. I. C). 
1032. 7113. 
Recte perscribitur 
!j In indicibus grammaticis ad C. II, III, VII adiectis eiusmodi 
.permutationes perpaucas inveni; raro occurrunt in C. V et in frr. Ver., 
saepius in C. IV. — Moeller 21. 27. Verg. 8392. Of. Brambach NLO 
219 sqq. Corssen I 77 sqq. 
?, Etiam in ceteris Corporis voll, quorum indices inspicias; e. g. 
in C. V duodecies. Cf. Brambach NLO 213. 
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Gaia 300. conira Caia ?n tit. 438* a G'ue- 
rinio male lecto. 

Scribitur neglecto melior forma ( Brambach 49) 64'1 (n)is. 

Sygambri 853*5. 

Colonia Septimia Vaga vocatur 1217b«. 1222s, mon 
Vacca, ut in plerisque libris manuscriptis legitur. (cf. praef. 
capiti, quod huius civitatis comprehendit titulos, praemissam). 

Nargisus 9194 pro Narcissus exstare videtwr. — 

Ácus !) 88 notam esse pro A(u)gus(to) Wilmanns probabiliter 
(cf. Renier 3729) suspicari mihi videtur. 

Adde Qauius (— Gauius?) 16421. 

Plura exempla c pro g insculpiae cum. inveniantur àn 
till. a. parum certae fide auctoribus traditis, dudicare 
nolo, utrum a lapicida in. scribendo erratum si an in 
legendo ab auctore, qui textum nobis tradit; haec enim 
sunt. exempla : 


[di]enissima 1137 *s. dignissima e. g. 634. 
Crania 1699*;. Granius e. g. 4895. e. 
Garcilia 1213*s. Gargilia e. g. 3131. 
Rocata 1613*. Rogata e. g. 3545. 


uicentibus 1783*. 

3) -ci et -ti ante vocales, quantum vidi, constanter fere inter 
se discernuntur necdum commutantur, unde sequitur 1 se- 
mivocalis vim. assibilandi parum valuisse el. plerumque c 
in provincüs nostris aeque atque k pronuntiatum esse, 
idque etinm posteriore tempore.?) Quae enotentur , haec 
sola digna mihi videntur : 


!) Memento a Schuchardto II 413 c litterae in g permutationem inter 
vocales negari. 

*) -4- pro -ci- quater tantum in frr. Ver. Moeller 15 sqq. Cf. 
Brambach NLO 215 sqq.  Schuchardt I 150 sqq.  Corssen I 
49 sqq. Mommseni praef. ad Dig. Iustin. p. XXXX adn.*. Cf. infra 
8 9 &) — Nota id, quod Corssen I 59 et 64 probante Moellero (p. 16) 
suspicatur — ,.assibilationem illam linguae Africae provinciae vulgari 
propriam fuisse ibique exstitisse' —, nullo certo (i. e. quod confirmatum 
sit testimonio auctoris summa in his rebus fide praediti, veluti imprimis 
Wilmannsii ipsius) exemplo ex Africae quas nos tractavimus regioni- 
bus desumpto confirmari; minime enim hoc fit feliss: (54*4) forma, quam 

g* 
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Scribitur recte condicio (Brambach 31) 51e. 
solacium (Brambach 61) 434(c)s. 

aedilicius, quaestoricius etc. passim | tribunicia potestate 
plerumque notatur; ubi perscribitur (e. g. 1196*), semel 
tantum auctores in iradenda -ti- scriptione consentiunt : 
1357*4 (scl. IV; ipse Wümanns hunc titulum non vidit); n 
ttl. 1418*s». 1484*s, in. quibus formam wusitatam ab 
auctoribus nonnullis tradam  Wilmanns in. contextum 
recepit, ab alus traditur tribunitia. 

Bonifa£ia recte (Brambach 27) scribitur 15954. 16017; 
probabiliter etiam 14632, ubi Hirschfeld collatis exemplis 
velerum auctorum, ex quibus unus -ci- lectionem praebet, 
-li- tradit. In ti. 982* unus idemque auctor (Ximenez) 
et Bonifa/iu[s] e£ Bonifaciu[s] exhibet. Sine varia lectione 
— nam semel tantum hic titulus descriptus est — exstat Boni- 
facio 898*. i 

In tit. 1463, de quo modo vidimus, et Balatius (Palatius 
formam Whlmanns recepit) et. Palacius traditur. 

In t4. 825*4 male tradito legitur leg IV Marc, quam- 
quam legio quarta nominatur Martia. 

Scriptum praeterea, est e. g. 

AÁrpacius. DBoncius. Bonicianus. Canacia. Erucius cc. 
Felicio, Felicia, Felicianus. Gorcius. Marcius. Minucius 
eic. Mucius efc. Mustacia. Patulcius. Porcius. Rinucia. 
Sexticius. Sulpicius. Tuticius. Vindicia. efc. efc. 

Argutio. Domitius. Mantia. Martius. Munatius. Munni- 
atius. Veratius (sic cum etiam alibi hoc nomen scribatur, 
Qon a voce uerax derivandwm). etc. elc. 


pro felic(3) vel felic(issimae) (??) exstare ne probabile quidem est, cum 
propter parum certum supplementum tum, quia ex memoria titulus 
descriptus est; contra recievit forma (cf. pag. 41 adn.!'; vide etiam 
pag. 38 adn.!) in tit. 4597 demonstrat pronuntiationem ki etiam post 
s&eculum sextum medium, quo posteriores Wilmannsio teste tituli 
christiani Ammaedarensi in ecclesia reperti sunt, in Africa usitatam 
fuisse. Itaque cum certas discrepantias invenerim nullas, nolui, sicut 
Moeller fecit (p. 16 sqq), omnia verba in -ciws et -tius enotare. — 
Aliter de : litterae vi assibilandi iudicandum est post d litteram col- 
locatae; v. S 8 c) et adnot. 
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De t litterae in c ante r transitu vide & 5 a) 3). 
4) e geminata. occurrit in: 
Accius 11811.2.5. 
Sicca, Siccensis 1632*e« 1636: 1641a: bs. 1647s. 
1651:|| Tiecienia 1467s. 
Cocceius 84. 6261. 14371. 
Bacchus 212(c)u || Iech . . nis gen. 11521 || Zucchari[tana] 
922*, 
accedi 15577 (c)*s || accipere 1641b:; Accepta 1539. 
Omittitur geminatio c consonae!) in 
ecresia( pro ecclesia) 839 1*. contra ecc(lesia) 449 t. 
Luceius 534. '535 ([L]uc-). Lucceius 533. 
Pacius 1620. Paccius, Paccianus 7929. 1253. 
1561». 16073. 
Sucessus 420». 1568s || Successor 3655. 
sucidiae 868 (n):. 
c simplex recte scribitur e. g. in 
Acilius 1439; [; Pacuuius 15322. 





9) c—ch?). 


&) In verbis Latinis hisce aspiratio falso vel omittitur vel 
additur. (accedunt exempla. variae in. lingua | Latina 


consuetudinis) : 
Charius (—  Cearius?) 3) 
15112. 


inchoare (Brambach 44; 
cf. sub d) 1)) 954a. 


——————— — — ———— 


! De falso omissa vel admissa geminatione c litterae in indicibus 


grammaticis ad C. II, III, VII confectis nihil inveni; in C. V legimus 
e. g. acepit. 894. similesque formas; eclesia 34193. Moeller 27 sq. 


*) In C. II formae Latinae, quales sunt Chrescens, Gracus (cf. 


indicem orthogr.) raro occurrunt, cum in verbis Graecis h post c litteram 
saepius omittatur; c pro ch occurrit etiam e. g. in C. IV, V, VII, item 
apud Gaium (p. 315). Moeller 14 sq. Verg. 421 sqq. Cf. Lachm. ad. 
Lucr. V 904. Schmitz in Beitraege zur lat. Spr&ch- und Literaturkunde 
p. 129 sqq. 


*, Caría e. g. I. N. 1315. 
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lacrima recte (Brambach — 45) 
251 (c)4. V TOba. 
Malchio 918*4 a. w. 734. . 
Marchus533|! Marchia!) Marcius etc. passim. 
540. || Marchiamus n 
Hit. 288*s nomina 
corrupta exhibente. 
Orciuia?) 855*. 1155. 
[pul]chrior 1069 (c)i. — Pulcer minus bene (Brambach 55) 
527 || Puleri gen. 21*1: || 
pulerior 948*. 
sepulchrum 212 (c) 41; sepulerum melior forma (Bram- 
sepulerhum | 1027(c) ^ bach 50) 412 (c)1. 1501 (c)* 10. 
4. 10. 
B) In verbis peregrinis: 
constanter aspirationem servant haec verba: 
Char.n? 1397* || Chidibbiensis 13269 (C[h]i[dJib—). 
:1333*1s ([C]hid—). 1335*» || [C]hisiduensis 126915 !! 
Chreusis 1168s || Chusirensis 698: || ...chuini dot. 


16683. 

Acheron 212(c)ss || Lachesis 212(oc)4 || ..... sachon 
(nomen Afric. mutilum) ?) 6984 || Stachumelis gen. 
1308s. 


Antiochus 14885. 

Eutychus 502* ;. 

Bacchus 212(c)s || Icch.. nis gen. 11521: || Zuccha- 
ri(tana] 922*. 


—— 





!) Certo ex hac forma sequitur -cí- nondum assibilatum, sed 
sicut -k*- pronuntiatum esse. Cf. Corssen I 465. 

*) Orceutus C. I; Orchiutus C. IIl; Orciutus et. Orgiuius C. V; 
Orciuius et. Orchtutus Renier. Cf. Cic. or. 48, 160. 

*) Studemund adnotat: , Plaut. Poen. V 2, 105 pater Carthaginien- 
sis in codice Ambrosiano vocatur KJAON, in codice B :hon, in codi- 
cibus CD :iachon; eiusdem nominis genetivus Poen. V 2, 112 in BD 
est iahonis, in C fachonis.* — Sola A littera codicum B D satis prava 
est, cum littera genuina in eiusmodi nominibus auctore Eutingio k 
aspirata sit. 
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Milchaton 68s || Epitynchanus 11293. 
Aeschines 1689 || schola 978*10 a. w. 734. 
Aspiratio falso adicitur vel neglegitur in his verbis: 
recte Charito 912a1e. — caere (— xzaetoe auctore Momm- 
seno) 610. 
yristianissimus 14341:. Cristus 9923*. — 
diachonus 1389 1*3 (sed . arcediaco[nu]s 58at. — 
v. l. iaconus). 
Balsillechis gen. 16*, Balsillec 1249 || Thulillecis gen. 
ubi forma | Graeca — 1254. 
additur BaActaAny. 
Graece Mtygaor 15*..— Mecrasi 15*. — 
Alchides 1589. 
(Imilcho Renier 4249; C. lmileo 19491. 1562*,. — 
V 4922). : 
Graece Bomwyao 15*. — Boncar 15*. — 
archon 1205*? || nau- arcediaco[nu]s 58af. — 
. arch(os) 13223 || tri- 
archus in £t. 1720* s 
pessime lecto. 
[B]erecthi[ni] 1662*5. 
Graece Bvovy0 16*. — Byrycth 16*. 
6) cu vide sub b). | 
1) c liftera omissa ante & consonam '*) scribuntur haec verba: 


autor 14231? contra. Adauc[t]u[l]a 500*.. 
Redduta -—-  Red(d)ucta? e. g. perductus 18287. 
1700s. 


Frutosa — Fructuosa 3871. Fructa 1130*5 (v. L. Fruta 
nullius preti). 159i 5!| Fructo- 
sus 15963; Fructuosa 4922. 


multa recte (Brambach 48) 

9726e. 9 13s. 
!) Omittitur bis in C. III, raro in C. V, semel in C. VII (defun- 
tus 196); in indd. ad C. II, IV nulla exempla repperi; singula exstant in 
frr. Vat. (autor p.54, 13) et frr. Ver. (contratu b, 223). Cf. pag. 40 adn.!. 
Moeller 25. Cf. Brambach NLO 215. Schuchardt I 133 sqq. Corssen 
] 35 sqq. HRoensch 524. Lachm. ad Lucr. IV 721. 
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quintus, Quintius, Quin- 
tianus, — Qui[n]-tanus 
(341s-4), Quintina, Quin- 
tosus, Quintilius !) con- 
stanter (Brambach 57). 

c consianter servatur e. g. n 

cunctus 218(c)a«. 241(c)e 1542(n)s || functus octies | 
iunctus 218(c)s. 1523b(c): || sanctus seplies (v. l. san- 
tissima 1176* nihil valere videtur); sanctuarium 1963; 
sanctimonia 78*4 || instinctus 517. 

conspectus 1783*s || (ex)structus 80Ds. 1166; constructus 
8285 || Victor, Victoria efc. passim. 





5) Q 

Plerumque qu, cu usitata ratione adhibentur, unde discrepan- 

tias*) non habes misi has: 

quom?) praepositio scribi- cum ef coniunctio el praepositio 
tur 68s a. w. 742. constanter ceteris locis. — 

Qauius (— Gauius ?) 12421. 

Qirinus 1687*s (cf. adnot. Qwirina passim. 
titulo subieclam). 

religum 1039. 

Sequda*)  (— Secunda?) comíra recte e. g.: Secunda e. g. 
216* (t. depravato?). 4682. 5132 ec. || consecutus 

21'7*»; executus 27s. — 

Innoca (— Innocuwa) 1086 *; conira e. g. [pro]miscue 1141s. 

cf. 8 1 e) 4). 





?) In Liv. Cod. Ver. (p. 173) plerumque recte Quinctius, contra 
Quintus etc. c neglecta; ibidem semel autior. 

*) Cf. indices ad C. II, HII, IV, V, quorum tituli partim in iisdem 
verbis atque nostri discrepantias exhibent; etiam frr. Vat. et frr. Ver., 
Gaius (p. 316. 322), Fronto (p. 278. 282) eiusmodi exempla praebent; 
cu- pro quu- haud raro in Liv. Cod. Ver. (p. 110) legitur. — Moeller 
21. 42. Verg. 392. 442 sq. 449. Cf. Brambach NLO 219 sqq. Schu- 
chardt I] 448 sqq. 482 sqq. Corssen I 47. 68 sqq. B 

5) Cf. pag. 23 adn. *. 

*) Cf. Sequndus OC. II 119. 827.  Sequnda O. V 1435. 
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(re)euiescere 4581s. 46016 || contra quiescere241(c)1.412(c)s. 
recievit!) 459 || cesquet?) — 45114. 646 (n)is. 72413 || que- 
1091 1*. scere 152(c): || quietus 79(n) 
*o. 3735. 10433. 13214. 1523b 
(c)1s|| Quet [?]912bs || reguies 
646 (n)is. 72411. 
De ac — atque, neo — neque vide pag. 54 adn. '. 
ce) G 
g ante n intercidit?) in 
Enatianus 1389 1*1. Egnatius passim. 
De g—c vide sub 2) 2). 


d) H?) 
1) De aspiratione verborum Latinorum. 
Aspiratio falso vel detrahitur vel. adicitur in his quae 
sequuntur exemplis, quibus addam ea, in quibus scriben- 
dis alibi quoque constantia nulla. est : 
Hadrianus (Imp.; Brambach 41) 
constanter. 
e. g. libens) a(nimo) 1144. l(ibens) h(animo) 1011. 
aiias fortasse errore scrip- hastatus 1514s. 
tum pro hastas?? 10134. 
au inleriectio 102 (c, acro- 
stichon)4 (initio versus). 
Eluia 482:; Aeluia 153.  Heluius (exceptis Impp.) decies. 
heres (Brambach 42) duodecies || 
hereditas 8227. 1174* « (he- 
red—)). 1439: || Heredius 
1459. 





1) Etiam christiana illa aetate (4597 exeunte saeculo sexto) c 
ante 1 similesque vocales k pronuntiatam esse ex horum verborum 
scriptura certo concludi potest. Cf. pag. 35 adn. *. Corssen I 41. 

*) Cf. Corssen I 82. 795. Schuchardt I 116. 

5) In C. II À in verbis Latinis haud ita saepe omittitur (e. g. 
Omulla 242), item in verbis. Graecis, in quibus etiam paucis locis 
falso additur; etiam in C. III, IV h et adicitur et omittitur (e. g. 
ic III 809); in C. V pro magno titulorum numero raro adicitur, sae- 
pius falso omittitur (e. g. abere 4488). In C. VII quoque aspiratio 


42 — [988] — 


erus(Brambach 36) 1419 d ?? 
cf. 8 40 sub eri. 
i(c) s(itus) e(st) 986; anc hic, haee, hoc sescenttes. 
152 (c, acrostichon) 9 
(initio versus). 
holitorius melior forma (Bram- 
bach 42) 14088. 
ora 6725s. TiObs(ora))  hora212(c)s. 1069 (c)» (? ho[ra]). 
1764 (h(ora)). 
Ostilius 1606. hostis 162815 || Hostilia 1102. — 
aeneus (Brambach 23) 100s. Ahenobarbus (Brambach 24) 68 4 
(a. w. 742). 1180 (eiusdem 
anni). 
exibere 82815. 11415. exhibere 14*e 867: 895*:» 
(v. l. exi—). 12611o. 1419*5. 
15485. 
cohors (Brambach 31) octies || 
chors 15835; cf. $8 1 d) 3). 
inchoare (vom  incohare; 
Brambach 44; cf. sub a) 
5)a)) 954a. 1365 
([inch]oatum). 
Aspiratio constanter servatur in: 
habere 1974. 2024. 212(c)19. sz. 55. ex. 27016. 2». 647 (n). 
682(n)s; ha[b]itare 682(n)s || adherens 946*; cohae- 
rens 1439s || Haterius, Haterianus 295. 4843 || Hercules 





detracta non deest. — Quod ad usum codicum vetustorum attinet, frr. 
Vat. (p. 389) multis locis À adiciunt, paucis omittunt; etiam in frr. Ver. 
additur saepius quam omittitur, cum Gai codex (p. 318) totidem fere 
locis h adiectam quot omissam exhibeat. In Liv. Cod. Ver. (p. 174) 
et apud Frontonem (p. 279 sq.) h falso omissa vel posita rarius occur- 
rit; etiam in aliorum scriptorum profanorum codicibus vetustissimis À 
falso adhibita vel omissa non saepe deprehenditur, veluti pauca eiusmodi 
vitia habent codex Ambrosianus Plauti et Bembinus Terentii (cf. 
praef. edit. Umpfenbachianae p. XVII). Moeller 13 sqq. Verg. 4218sqq. 
Cf. Brambach NLO 283 sqq. Corssen I 103 sqq. Hoensch 462 sq. — 
Nusquam in titt. nostris À nisi in sepulcrhum 1027 (c) 4. 10 transponitur, 
id quod in C. Il, III, IV, V saepius occurrit. Moeller 16. Verg. 424 sq. 
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2621s. 13091. 1625*1:; Herculeus 140623; Zerculeius 
1454*». 1455s. 1456*3s. 1457*s. 1458*3s || Herennius, 
Herennianus novies || Hina (cf. $ ? b» 1)) 2021 || hila- 
ris 198 (H—). 212(c)a. 325» (H—a); Hilarius 1219 a 
(Hi[lar]ius). 1358*; (Hila[ri]o); Hilarianus 11791. 12192. 
16494. 1680s || homo 212(oc)e. s. 3524 (bis). 381. 
5754. 9 14s. 1988«; Homullus 688s; Homulia 1643s || 
honos tricies septies; Honorius (Imp.) 9693. 1958*5; 
honorarius 2621 (hono[r—]). 7695. 8589. 862:. 863. 
958s; Honoratus, Honoratianus wndequadragies; ho- 
nestus 7595. 7605. 853*4. 1048. 1584(c)1; h(onestus) 
8702. 9695. 11. 1e. 12834 || Horatia (tribus) 629 s. 1813*3. 
1814*s. 1821*s || horreum 6ÍÓs || hortari 212(c)s: || 
Hortensius 1369: || hosp(itibus?) 66; Hospes 919 e. 1255; 
hospitium 68s. 69s || humus (Brambach 43) 6841tb(c)s; 
humilis 659 (H—). 7244. 

NaAanius, NaAanianus 1472 (bis). 15272. 15282 || trahere 
212(c)32; detrahere 1523b(c)1 || deuehere 1322s || mihi 
passim, e. g. 1523b(c)s. 

2) Verba. peregrina, quae sequuntur, h litteram vel abiciunt 
vel falso exhibent (accedunt. exempla scriptionis alus locis 
non constantis): 
absidus | gen.? (Graece 

Gic; sine aspiratione 
etiam alibi constanter fere) 
112* 








Hadr(umetum) melior forma 
(Brambach 41) 62*. 
Annibal !) 508. 


1, Noli neglegere nomina Punica, veluti Annibal, Ammicar etc., 
quae supra enumeravi, et quae auctore Brambachio 41 aspiratione non 
egere debent, in Africa sane aspiratione detracta scribi atque ita proba- 
biliter pronuntiata esse; cf. A»»ígag etc.; in vernacula vero lingua, ut 
Euting vif doctissimus a me rogatus mecum benigne communicavit, 
nomina Hannibal, Hamilcar, Imilco & littera, quae Cheth nominatur, 
incipiunt, Hasdrubal (Azrubaal) a spiritu Ajin vocato. —  Ammicar 
etiam C. V 4920; de Hasdrubale v. 8 8 c). Cf. Anno vel Hanno in 
Plauti Poenulo V 2, 35 sq. 
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Ammicar (— Hamilcar) 
68s (a. w. 742). 
Arpacius 9891. s. 
Azzrubal (——5 Hasdrubal) 
689 (a. w. 742). 
exedra( Brambach 37)1 2'13k. 
Euhelpistus 270. 
Imilco 12491. 1562*. 
Histria melius (Brambach 43) 
82215. 





Iobiana recte 983 1*. 

Ispica?? (cf. $ 1 c) 7))4303. : 

Yidatius 207. Hydatius 611. — 

Iohannes, —2a 51 11. 1169 Ta. s. 
Constanter aspiratio servatur in: 

Helenus 12383; Helena 1517*2». 1633*s (Imp.) || Eukeme- 
ris 1233*s || Hera? 1120*« tit. pessime lecto! Heraclius 
14*1. s. 1608» || Hermes 1028*s || Hermiona 1483s || 
Heuresis 1181s | Hexilus 288*1? || Hipp(o) 1206s || 
Hisp(anus) 853*4. Hispania 212(c)ss || [A]orologiu[m] 
078*10 (in initio itemque in fine versus spatium exstat. ad 
singulas litleras, quae evanuerunt, capessendas sufficiens) || 


Hymet[ii] 8831 || H[yg]iae 13201 (? an. H[e]c(at]ae ?). 





8 4. De consonis labialibus p, f, ph, b. 
a) P 
1) p falso geminatur *) in 
Appellianus 1300s. 
Appollinaris 1307 4. contra Apollo 619 1.858 || Apol- 
) linaris 638 || Apollonius 130. 
suppremus *) 1542 (n)s. 





*) p litterae geminatio non recta etiam alibi raro comparet; e. g. iu 
C. II nullam discrepantiam habes nisi opidi 3408. Moeller 27. 29. 
Verg. 441. 

*) Eadem scriptura alibi quoque nec raro invenitur in libris manu- 
scriptis; cf. e. g. Ritschelii appar. criticum ad Plaut. Pers. 252; Pseud. 
628; Mommseni praef. ad Dig. lust. p. LXXVII. 
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p simplex legitur in 


Apuleius 3315. conira melius (Brambach 25) 
Appuleius 978*1. 1082 (Appu- 
[leius]). — 
recte e. g. in 


aperire 212(c) ss || Aprilis 457 1s. 488s || Apronia, Apro- 
nianus 2104. 1131*: || Papia 1745: || Papirius, Papiria 
passim. 
Sipius 1423. 
Popilius, Popilianus 626e. 6277. 17414. 
Lupula 1727s || Masupius, Masupianus 811s.4 || Rupilius 
621. 
geminata, recle occurrit e. g. n 
Appia, Áppiana 16743. 1773*4 (A[ppliana). 1774*s || Kappi- 
anus 10144. s. c. 
Eppius 522. 523 || Eppillius 792. 
Oppius 2701. 5302. 4. 5493. 5522. s. 1349*». 15031*». 
2) p—b ?). (Cf. sub c) 3)). 
Assimilatio b litterae ante s vel t (*n p) neglegitur in 
absidus (— absidis? cf. $ 1 
c) 4) 112*5; sic constanter. 
scribsi 7245. conira inscripsi 1359 (o) * ie || 
lapsurus 212(c)es; conlapsus 
5875; collapsus 11831. 1406 
d*3; [d]ilaps(-] 310.3) 
scriptus 212(c)ss. 2704; descrip- 
tum 2705; descriptio 213 (c) || 
scalptura 212(c)4e. — 


! Cf. indices ad C. II, III, V, quorum tituli -bs- raro exhibent; 


etiam in Liv. Cod. Ver. (p. 172) -bs-, -bt- paucis locis scribitur; cf. prae- 
terea indicem ad Frontonem (p. 278). — In C.IV nonnullis locis p et 
b inter se commutantur; item frr. Vat. b et p permutatas praebent, con- 
tra in posterioribus frr. Ver. nullum exemplum exstare videtur. Moeller 
20. 42. Verg. 390. Cf. Brambach NLO ,241 &qq. Schuchardt I 123 sqq. 
Corssen ] 124sqq. Roensch 456. 


*) pleps (e. g. C. II passim) nusquam scribitur. 
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propter recte 1703s. 1419*:1o. 
15484. 
supter!) 928s. — 
res publicá e. g. 1313. rei puplicae prisco modo (Bram- 


14315. bach 56) 12805. 
B — [P(ublius)] traditur in P(ublius) sescenties. 
tt. 951*3. ! 


DBurianus (de voce burrus, 
Pyrrhus? ?)) 683.4. 
3) p Uttera adulterina quae dicitur omittitur ?) in 
co[e]mtus 1003. 
sumtus subst. 42 ([sjumtu). conira sumptu subst., v. l. sumtu 
609. 993*s. 1412k. 1298*; sumptus subst. 309. 
828». 895*4 9091: 998*5. 
1281a || consumpta 1548 :. 
p ante t omittitur *) bis in. voce otimus 4664; — optimus 
passim, 


4) De p—ph vide sub b) 2). 


b) F, PH 
1) Geminatio f litterae") neglegitur in 
sufragium 14*s. contra, suffragium 21T*5. 15831. 
858c || sufficiens 515. 
Scribitur 


recte Sufenas 1068. 
sufes 1. 16D4. 19s. 
Sufetana 2625. Suffetulen[s]es 233*? 


') Cf. Neue II 781. 

*) Burianus e. g. I. N. 4991. Cf. Corssen I 126 sq. 

3$) Cf. e. g. C. III, ubi p adulterina interdum, C. IV, ubi non plus 
semel omittitur; eadem cum apud Frontonem (p. 281) interdum neglegatur, 
in Gai codice (p. 317. 324) exceptis duobus locis et in frr. Ver. constanter 
servatur. Moeller 26. "Verg. 441. Cf. Brambach NLO 248 sqq. 
Corssen I 122 sq. 

*) Cf. proter frr. Ver. 6$, 16. Moeller 26. Schuchardt I 143 sq 
Corssen I 123. 

*) Moeller 27 sq. 
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2) f pro ph!) exaratum est in 
Cefalonius 1510*3. 
Diofantus 1529. 
Filica cogn. masc. 2913? 
Sofia 1434T5s (Imp.). 
triumfator 12*s. 195. contra triump[halis], v. l. tri- 
1305. umf(alis] 946*; —— 
1314. 
Zenofilus 1408 bs. 
f apparet in verbis Punicis lafis vel Tafis 691: et Giu- 
fitanus 864s. 8669 el dis, quae sub 1) enotavi. 
Aspiratio ph son? omittitur *?) in 
Aprodisius, —2a 8783. 4 || 
Epaproditu[s] 1053. 
Apthon[etus] 940. 
Nampame 1529 ! Nampa- contra Namphamo 321s (Nam- 
mina 3843s. [p]hamo). 6424. 688». 826 || 
Namphame 161853|| Nampha- 
mina 540. 1603.4. 
Asgpiratio servatur 3) in his verbis: 
Daphnus 493; Daphnis 1044s || Delphius 27010 || Epa- 
phra 1691*1—2 ([Epa]-p[h]ra) 1791» || phalera 217*1: || 


') f pro ph non raro in C. II, III, minus saepe in C. IV, VII, item 
pro magno titulorum numero in C. V; raro etiam in Gai codice (p. 318; 
quamquam non multa vocabula graecanica in Gai institutionibus ex- 
stant), in frr. Vat. et frr. Ver. et in Dig. lust. (cf. Mommseni praef. 
p. XXXVIIII adn.5); apud Frontonem (p. 279) f et ph in nominibus 
Graecis variant. — ph pro f in verbis Latinis (etiam C. III 342 Lucipher), 
id quod interdum in frr. Ver. et in Dig. Iust. (cf. l. 1) scribitur, in 
nostris titulis non occurrit; neque magis ph pro p (semel in frr. Ver. 
8, 24s carphoforo) Moeller 26 sq. "Verg. 419. Cf. Corssen I 172':8q. 
Schmitz in Beitraege zur lat. Sprach- und Literaturkunde p. 127 sq. 

*) Eadem omittitur saepe e. g. in C. Il. IV, Ti Moeller 14. Verg. 
421 sqq. Cf. Schmitz l. l. p..125 sq. 

3) Ut ex exemplis, quae attuli, cognoscitur, multae pro numero 
verborum, quae per ph scribi debent, discrepantiae ab usitata scribendi 
ratione exstant; quae valeat ratio in scribendo per ph, f, p e. g. in 
C. IT, cuius index formas non contineat nisi discrepantes, dicere nequeo. 
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Pharos, Pharius 212(c)so. ss || Phileros 27039 || Philippus 
814s (Imp.); Philippi urbs 1026s || [P]hisitanus? 1211*5. 
1212*; cf. praef. capitis XLIX || Phlini 502*e? || Saphon 
nomen barbarum 6810. 


c) B 
1) dn b littera gemimanda tituli. Africam? a. nobis tractati 
non recedunt ab usu vulgari. Itaque scriptum est e. g.: 
Abidius, Abidianus 14513.1454*3 (v. |. Vb—) || Abinia 
1221: || Labullus 15304 || Sabida 1536 || Sabinianus pas- 
sim || Staberiu(s) 1255 || Zabulla 1604. 
Trebius 1226*3. 
Ribianus 1226*3s || Vibius, Vibianus octies. !) 
Rubrius 13601. 
Labbeus 532 || Chidibbiensis 13269» (C[h]i(d]ibb—). 
1332s ([Chid]ibbiens). 1335*s. || Cibbercia 1319. 
2) u pro b occurrit?) in 
pleui forma scripta pro plebi 82814, fortasse etiam 8323, in quo 
titulo servatae sunt solae litterae pleu. 
Vrwinus pro Vrbinus, quae forma revera loco variae lectionis 
exstat, 1440* s. 
Cf. 8 9 b) 1). 
3) 0b?) constanter. 
sub *) ante vocalem 451 Ts (s(u)b id(us)). 
ante b X 926231. 
ante c 989*. 
ante d 460ts ([su]b di)e); — coníra su(b) 
die^) 457 14; adde compendium sudc 
— su(b)d(ia)c(onus) 452 f. 
anie h X212(o)m. 
ante st 1584 (c)s. 


1!) Vibbius e. g. I. N. 1520. 

3) Moeller 46. Cf. adn. ad $ 9 b) 1). 

5) Cf. Neue II 728 sqq. 

*) Cf. Neue I1 774 sqq. 

5) su formam in ceterorum Corporis voll. titulis non repperi; cf. 
Schuchardt I 128 atque imprimis III 64. 
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Assimilatur *) -b in verbis compositis hisce: 

occidere 1359(c)*11; occisis 1401 s. 

Successor efc.; vide $ 3 a) 4). 

officium 15811. 

sufficiens 5153; de voce suffragium vide sub b) 1); 

non assimilatur in 
obsequium 648 (n) | | substituere 1641 bis || obtulerit 26210 || 

sub[t]rax[e]rat 1166. — 

Ante consonas constanter praepositionis forma a?) ap- 
paret; nam tituli 882*, ubi ab s—, et 9500*, ubi ab re 
(cf. adnot. titulo subiectam) legitur, sine dubio male descripti 

Vide de b—yp sub a) 2). 


8 b. De econsonis dentalibus t, th, d. 
a) T (TH) 


1) Geminatio t litterae?) falso vel. omittitur vel admittitur 
(accedunt verba, in quibus scribendis titula. constantem 
usum non observant) in 
Aticus 1612s- Atticus 8221. 

Atius *) 1213*3. Attius 4661. 8222. 

!) In C. II e. g. opsequens 3491; optulit 2210. E. g. in Liv. Cod. 
Ver. (p. 170 sq.) occ—, off—, opp— constanter, ceterum autem ob—, 
sSub— constanter scribitur; apud Frontonem (p. 281! op— saepe. In 
Gai codice (p. 322) constanter fere b praepositionis ob ante c, f, p, t 
assimilatur, ante s excepta voce opstitit 1813 non assimilatur; item in 
frr. Ver. off—, opp—, opt—, ceterum ob—; — succ—, suff —, summ—, 
supp— constanter apud Gaium (p. 323 sq.), subr— et surr—, subs— (ex- 
cepto verbo susptciendi), subt— constanter; similiter in frr. Ver. Co- 
dices igitur, quorum consuetudinem grammaticae regulis fere obsequen- 
tem attuli, eundem usum exhibent, quem tituli nostri, quantum ex 
paucis verbis cum ob et sub compositis cognosci potest; verbum cum 
ab compositum; quod huc referendum sit, deest in titt. nostris. Moeller 
42 (pauca attulit exempla) Verg. 389 sq. Cf. Brambach NLO 295, 
Corssen I 119 sqq. Roensch 456. Neue II 728 sqq. (74 sqq. 

?| Cf. Neue II 137 sqq. 

3) Nonnulla exempla t litterae falso vel geminatae vel non gemi- 
natae habes apud Gaium (p. 324). Moeller 28 sq. 

*: Cf. Verg. Aen. V 568. 


— [296] — 


e. g. pa£re 133. fraftre 11110. 
Gra£us 8231 || Grafianus Gra£fianus 60a. 
249*s in titulo male 
lecto. 919bi. 995* s 
(Imp. 1296s (Imp). 











1552**» (Imp.). 
Mazidia 16805. Ma?tius 919bs. 1318». 15242. 
15252. 15262. 
Ta£fius 5631. — 
Vefius 16125. Vettius | 23* ([V]ettius). 437. 
5031. 8231.25  1016*ba. 
1280.1. 


Sueffius 912b». 
Brifannia recfe (Brambach Briffanicus 16». 1615s (Brit- 
28) 1578bs | Brifanni- tan(icus)). 
cus 30s. 1273i (Bri- 





tan[nicus]). 
' Uzitensis!) 6810 a.w.742.— 
Brutius 728*. Bru£/ius 110«. 
Muthumbal?) efc. vide 
sub 2). 


Usitato vel magis usitato modo scribuntur e. g. haec 
verba : 

Atilia 4742 || Catilius 2922s || Haterius, Haterianus 295. 
484s || Patulcius 1380*» | Statius, Statianus 769». 
1657s. 1663*;. 175831. 

Latronianus 1016*bs || Satrius 5531. 920*. 

taetra 1412b(c) (Guerin falso -tt- tradit). 

Metilius 270» || Petilius 312 || Veturius 489». 580*. 
12611. 1296: || Vefutenius 828». 

Petreius 1608» || Petronius 217*». 413». 7391. n. 1277s. 
1349*;. 1783*1. 

Litorius 895*s || Mellita 1153 || Pitonius 1736** || Pot[i]- 

tius 1381*3s; Poti&iana 2314 || Titius, Titianus 60b se. 








!) Vzitta legitur e. g. apud auct. b. Afr. 4123. 
*) Cf. pag. 20 adn. *. 


-— 


— [97] — 51 


422«. 860*» 969: | Titinius 480 (quater). 1181s ! 
Titisenus 15745.e; Titissenia 763» || Vitellius 1160. 

Motasius 1557*» || Otacilius 912as. 1462. 

Mutilius 228e || Rutilius 189. 424. s. 12251. 1750s || 
Tuticius 1625*s. — 

Metthunus 1587. 

Auitta, Auittensis 1177*s. 197s || Gallitta 716» || .... 
littio.... 1660s || Politta 437 || sagittarii 6194. 

Cuttitan(us?) 27723 || Sabrutto ... 1242s || Vttedius 24*3? 





2) In verbis peregrinis aspiratio t literae tam constanter 
servatur, u£ non discrepent *) misi hae formae: 


Tomas 1434 f4. 





Trax ...? 429». Thrax 6195. 
rectius, ut videtur, Cirta, Cirtha, Cirthensis — 1634 * s. 
Cirfensis 1632 * 6. 1641bi. 


16484. 16517. 

Contra constanter per th seripta sunt haec verba, quac 

secundum litterarum ordinem am enumerabo: 

aetherius 212(c):s || Aethogursensis 68» || [AlJthib[uri]- 
tanus 1824 || [An]thus 326» || Apthon[etus] 940 || Atho 
1657s || Balitho 1211*s || [B]erecthi[ni] dat. 1662*5 || 
Byryeth (Bvovy0) 16* || Carthago, Karthago 152(c)4. 
8835. 9298». 1105*4. 1220 || cathedrebus abl. plur. 
8289 || Cethegus (Brambach 30) 19*5 || Aeruthreus 
(— Erythraeus) 212(c)se|| Gigthensis 266. 304 || Me- 
lanthus 9194 | Metthunus 158:|| Muthumbal?) 1211*:; 
Muthunbal 6810; M[u]thimbal 1325s | Muthunus 1692 | 
Parthieus passim; ubi motatur, modo Parth modo 
Part ezaratum est || Scythia 6195 || [Si]m[i]thensis 
12611s | Thabra...315 || Thadea 186s || Thalia 1523b 
(c)s || Thamasius 699 || Thar.... 429? || theatrum 








!) In C. II saepe pro /À exaratum est t, in C. IV, V haud ita 
raro, apud Gaium (p. 324) perraro. Moeller 14sq. Verg. 491sqq. Cf. 
Schmitz in Beitraege zur lat. Sprach- und Literaturkunde p. 132 8qq. 

7; Cf. pag. 20 adn. *. 

4* 
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309». 14395 || Thelept(a) 211: 2164 || thensaurus 
13224|| Theodorus 5821; Th[eodora?] 1122s; Theudora 
1259 ts (Imp. || Theodosius (ubique Imp.) 274. 782. 
1215*. 1296» 1358*2 || Thermus 955*s; thermae 
808. 948*. 9625; [t]hermae 1285. 1295* || Thibica, 
Thibicaensis 7653. 7665. 767 || Thib(ursicum), Thibur- 
sicensis 1427s. 1439:5; Thub(ursicum) 1432*» || 
Thignica, Thignicensis 1406bs. 14082». 1413 d«. 1419 * 
4.9 || Thimidensis 883s || Thiyssaa 19*«e (sed vv. Ul. ex- 
stant) || thorax 993*s || Thuburbo 84831» || Thugga, 














Thuggensis 1478*e. 1479s. 1484*s. 14875. 1494*1:. 
1495*; |Thulillecis gen. 1254.1. || Thusce[nius?] 11821* :' 
thymbraeus 212(c)s» || Thysdrus, Thysdritanus 511. s. 
3) Bis scripta est pro t littera. c caque utroque loco ante r 
liquidam: !) 
Aucronia 654. 
macri 3134.?) 
De -ci-, -ti- ante vocales positis vide & 9 a) 3). 
4) t omittitur 4n fine horum verborum: 
sun(t) *) 270b sc 


! Hanc permutationem in aliis titulis frustra quaesivi, nisi quod 
in titulo I. N. 314, quem Brambach NLO 214 commemorat, legitur 
sclit(ibus) tud(icandis); not& hoc quoque loco ante consonam liquidam 
c pro £ positam esse; de qua forma dixit Mommsen in Herm.1V p. 365 
adn.*. Cf. Schuchardt I 159 sqq. III 82 sq. Id quod Corssen I 39* dicit 
(in fine adnotationis) ,Es ist also unerwiesen, dass im Lateinischen 
c zu t, t zu c umgelautet würe', certis nostris exemplis (Wilmanns 
enim ipse titulos 373 et 654 descripsit) refellitur, in qua re cave 
nimium tribuas Corsseni argumento, quod his verhis explicavit: 
Ebenso wenig wie solche Fremdwórter waren den Schreibern der 
spáteren Zeit solche veraltete Wortformen wie sths, stlatari gelàufig"; - 
quis enim est qui vocabulum mater vol nomen proprium illud inusita- 
tum vel priscum dicat? — Cf. suffixa -crum, -trum; c. g. lauacrum, 
aratrum. 

?, Errori lapicidae attribueris Sazurninus (— Sat-) 698 4; uiris 
(— wirt) 1255. 

*) Praeter hanc formam — quae cum in fine versus exstet alte- 
rumque eiusdem inscriptionis exemplum 270a26 recte sunt praebeat, 
mero lapicidae errori videtur tribuenda esse — formae, velut posuerun 
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uixi(t) !) . 5215; 
in commassura, nominis composili: 


Quoduul(t)deus?) 8701. 


b) £n litteris t et d in fine verborum ac maxime particularum scri- 
bendis magna est inconstantia cum alibi tum 4n titulis nostris. ?) 
ad praepositio *) scribitur ad conira, ai 

ante verbum a vocali in- 2844 (at LXXX). 1441c. 
cipiens : 212(c)3s.234.230 5. 
9371. 989.  ll71*s 


1318s. 154815. 1641 br.» 

ante c: 210. n. ai. 03175. af 210bso (altero eiusdem tituli 
210 exemplo). 155 (c)*4. 

ante m: 213(c)1». 6885. 


(C. V 17211) in nostris titulis desunt, item formae velut fecerum (e. g. 
C. III 4764; C. V 113013. 4664) et feceru (C. V quater) Cf.Schuchardt 
I 118. 122. Corssen I 189. 266*. 

! Cf. V 16851t posi; 1702 t wixe; etiam in C. IV -t in coniuga- 
tionis formis interdum omittitur. Cf. Schuchardt I 118sqq. IH 47. 
Corssen I 188 sq. 

3) Quoduul(t)deus etiam de Rossi Inscrr. christ. urb. Rom. n. 436; 
cf. Roensch 470. — Ih medio verbo (ante r vel inter duas vocales; 
cf. Corssen I 181. Schuchardt I 130. III 66) t in nostris titulis nusquam 
intercidit. 

*) Eiusmodi permutationes etiam alibi inveniri constat; cf. indices 
ad C. II (cf. etiam Mommsen in Ephem. epigr. II p. 122), III, IV 
(raro) V (e. g. sed per d scribitur semel tantum: 5049), item frr. Vat. 
(p. 388) indicem ad Gai codicem (p. 316; plerumque ad praep., aput, 
atque, at coni, sed paullo saepius quam seb, Liv. Cod. Ver. (p. 171), 
indicem ad Frontonem (p. 271 sq.) cum frr. Ver. ad praep. et at 
coni. semper distinguant constanterque aliud, apud, atque exhibeant. 
— Formas, veluti fecid (3. Sg. Perf; cf. Sehuchardt I 118 sqq. 
Corssen 1 195), quales occurrunt e. g. in C. IV, V, in Liv. Cod. Ver. 
(p. 172; quater inquid), apud Africanos nostros non deprehendi. — 
Moeller 22. 44. "Verg. 395 sqq. Cf. Brambach NLO 251 sqq. 
Schuchardt 1 120 sq. Corssen I 192 sqq. Roensch 456. Neue II 704. 
126 sq. 196 sqq. 

*) at in verbis compositis, veluti atlectus et similibus n C. II ter; 
cf. etiam Mommsen 1. 1), non invenitur. 
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ante q: 1413b4. 
ante r: 914 s. 1282*5. 
antes:619 1184.1598b(c)o. 
ante t: 15485. 

at coniunctio 





a£ 201(c)s (ante n). 
adque 8286.1. 1027 (c)s. a£que!) 213(c)10. 336*. 1281b; 
11791... 1651:;ad(que)  at[q(ue)] 1298*. 
2115; ad[que?] 44*«. 


apud praepos. aput 
ante m: 263 4. 6191. 1244. 
ante 8: 6195. . 
sed coni. (Brambach 60) sed set 


ante vocalem: 81016. 
ante c: 241(c)s. 


ante d: | 434(c)». 1557 (c)*«. 
ante f: 434 (c) be. 

ante n: 219 (c)4. 

ante p: 212(c)es. 

ante q: 403 (c)1s 


ante r: 212(c)m. 


———— ————— 


1) atque, adque ante vocalem 44*6 11791.4. 16511. 

ante c 336*. — ac 14*4. 

ante h 1298*. — 

ante b —; — ac 129614. 

ante d 2718. 82813; — ac 7581. 12833. 1412b(c). 

ante m 1027(c5; — ac 1125] *. 

ante p —; — ac 6083. 6243 12961. 

ante r 2134010; — ac 1432* 3. 

ante s 8286: — ac 11793. 12252. 

ante ( —; — ac 12*3. 272. 7795. 7804. 
In tit. 1281b verbum, quod atque sequebatur, evanuit. Cf. Gai codicem 
(p. 321. Neue II 797 sqq. — Liceat addere hoc loco neque formam 
occurrere semel ante s 212(c)69; nec ante vocalem 40312; ante f 403 11. 
1523b(c)4; ante | 434(c)b9; ante m 434(0)10; ante n (non) 8284; ante 
p 134(c)8; ante sa 212(0)84. namque (Draeger II 158) ante vocalem 
646 (n)8. 
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ante s: 212(oc) ss. 12. 
ante 1: 212(c). 

et, aut, ut. scribuntur constanter per t. 

quod pron. rel. |. quod quoe 


ante vocalem: 21*3. 2105. 

ante c: 212(c)1s (quodcum- 

q(ue)). 1574s (C — Gaius). 

ante 1: 6171. 

ante p: 21010. 212(c)s:. 

ante s: 648(n)s 928s — 

1551 (c)* 10. 

aute u cons.: 10704 (c). 
quod comi. constanter quod 

(ante vocalem 16485; ante 

n 1359 (c)*so; ante p 1542 

(n); ante s 212(c)41). 
quotannis (Brambach 57). )) quotannis nusquam. 

scribitur quodannis164 1 bg| 

quod annis 26211. 
quid pron. inderr. quid quif 

ante c: 212(c) s. 

ante f: 2016 

ante n: 212(c)se. 
id pron. demonstr. id con- 

stanter | (ante | vocalem 

1197,.. 1482h; ante q 

2104. 1345*3). 
aliud. scribitur aliu ante m: 212(c)se. 
Ut ex exemplis, quae attuli, facili negotio cognoscitur, dis- 
crimen 4n d -t scribendis secundum litteram, a qua verbum 
quod sequitur incijnt, statui nullum potest. 

Mirum est, quod in tit. 1208* heret (— here[d(es)]) pro- 
prio e£c. scribitur, ubi & littera, cum ab omnibus auctoribus 
tradatur, certa videtur esse. 








! Etiam e. g. in C. II quodanmis scribitur ter, in C. V quater; 
cf. Neue II 611. 


56 — [3029] — 


c) D 
1) Pauca moneo de geminatione d litterae: *) 

nomen occurrit Red-duta (—. Reducta?) 1700s—s (Bram- 

bach 58); 

scribitur recle reditus (quae vox, si eam, quae locis nostris 
valet, notionem usurae exhibet, interdum per duas d scripta 
invenitur; cf. de Vit V 1231) 924». 140D* 1. 

E. g. Gadaeus 1933.5 || Thadea 186s (an pro Thaddaea?). 





2) Assimilatio d. consonae?) 4n. verbis cum ad compositis 

non fil nisi in 

accedi 1557 (c)*s || accipere 1641b:; Accepta 1539. 

affectio 1419*1:; sed ibi v. l. adfectio exstat, quam for- 
mam certo exhibet tit. 1982*4. 

aspice 218(c)as5 *; aspectus 948* (aspe[ctu]). 1412f(c). 
Contra constanter assimilatio neglegitur 4n 

adfuerunt 270 e. 

adlectus 2626. 597*s. 6274 2937s. 1924s 1413ds. 
1576e. 182715. 

administrare efc. passim. 


adnepos constanter. 
adsiduus 212(c)4. 1175«|' adsit 212(c)1s. 


3) d pronuntiando in r transusse videtur?) in 
Commorianus (— Commodianus?) 1036. 


) De huius litterae geminatione ex aliis Corporis titulis nihil ex- 
cerptum videtur esse; in frr. Ver. 69,1530 legimus aditwr. Moeller 27 sq. 

3) Etiam in aliis Corporis voll. assimilatio non perficitur; cf. indi- 
ces ad C. II (e. g. saepe ad/-), V (adf- ter); in C. IV assimilatio neglecta 
videtur non esse nisi in adstante 1190; cf. etiam luculenta exempla in 
indicibus ad Gai codicem (p. 313 sq.) et frr. Vor. (p. 81) allata, qui 
codices et ipsi constantiam non praebent; in Liv. Cod. Ver. (p. 170) 
plerumque ad assimilatur, sed as- raro, a/f- nusquam; apud Frontonem 
(p. 277) ad plerumque servat d. — Moeller 11. "Verg. 399 sqq. Cf. 
Brambach NLO 296 sqq. Neue II 705 sqq. 

*) Exempla d soni in r mutati ex inscriptionibus desumpta praeter 
Corporis volumen primum non exstare videntur. Cf. Schuchardt I 111 sq. 
Corssen | 238 sq. 





— [808] — 91 


Tamurianus !*) 1601 s. 
De di—zi v. 8 8 c). 
8 €. De consonis liquidis 1, r. 
a)L 
1) De geminatione l1 litterae.?) 
Scribitur : 
Alia pro Allia?) 3323. 

Calliope 213 (c)s. Calipodius 755 s. 
Gallus passim || Gallia Galosus 917. 

212 (c) 3 || Gallicus 

12693; Ga/licanus1210]| 

Gallianus 60b: || Gallo- 

nius 819*. 11813 || GaZ- 

lio 60ba || Gallitta 1106 s. 
Mallina (- malinus, Graece 

uivoc?) 4259. 4206. 


Mesa/linus minus recte (cf. 
Lachmann ad Lwcr. I 
813) 4955. 


!) Tamudius e. g. C. I 130; I. N. 2818; Renier 100b. An Tam«- 
rianus cognomen derivandum est & Tamwulio (C. I 1122; -il- I. N. 1021)? 
an & Tamusto (1l. N. 6655)? 

3) In ! consona liquida geminanda in C. II, V raro peccatur; in 
C. IH e. g. Paullinus etc. tor, Paulinus octies; millia 3479; Kal- 
dromus etc. 4442 al.; in C. V (item in C. IV) -il- pro -i- (e. g. Aurel- 
lius 4055) rarius, occurrit quam -i- pro -il- (e. g. Frontonila 8143; 
pucla 62061); in C. VII exstant e. g. Apolinaris 931; Belicianus 133; 
Polio 1536534; Paullinus 874. -ll- pro -l- perraro in Gai codice (p. 321) 
. et frr. Ver., item apud Frontonem (p. 280). — Moeller 27 sqq. Verg. 
431sq. Cf. Lachm. ad Lucr. I 313. III 1014. Brambach NLO 258 sqq. 
Corssen I 226 sq. Roensch 460. — Cf. Pompei (Keilii Gramm. Lat. V 
p. 2814) sententiam: ...4n Js etiam agnoscimus gentium vitia; labda- 
cismis scatent Afri, raro est, ut aliquis dicat 1; ot Isidori (ed. Arev. III 
p. 51 extr.): labdacismus est, si pro wno 1 duo pronuntiantur, ut Afri 
faciunt: sicut colloquium pro conloquium; cf. nos pag. 70 adn.*. 

?) Of. Studemund in Zeitschrift f. oesterr. Gymn. 1875 p. 514. 
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Sallustius (Brambach 59) 
decies. 


Arellius 12191. 

Asellia. 16181. | 

Aure/lli gen. 80* (Imp.; 
moneo varias exslare 
lectiones). 860. 6. 


Cascellius 3205s. 41s. 13. 
4183. 1. 


Dolabe//ius 1515. 

Gellius 589*3. 

Gemellius (cf. infra Ge- 
mellus eic.) 1719*3. 

Mellitus 1153. 1523a 1. 
b(c)s. 


Pere//ius 3994. 753*3. 


Suellius 963*a. b.c(vv.ll.) 
Vitellius 11602. 


Aquillius 1675*: (Aquil- 
[i]ae). 2 ( A[q]uilli). 


— [804] — 


Salustianus 133e. 


Valianus 995*e. — 
Ampelianus 835.4. 


Aselia 1671*1. 
Aurelius (exceptis Impp.) vicies 
quinquies 


Belenia (nomen de deo Beleno 
derivandum? ans de nomine prin- 
cipis cuiusdam in. Mawrelansia 
Bellenes? cf. 4mm. Marc. X XIX 
5 ») 1799*. 


Cornelius passim. 


Melenina 1758*3? Melin... 
16023? 

Mustelica recfe (vox, a qua nomen 
derivatur, 1n libris mss. et mustela 
et. mustella scribitur) 4221. 


Rube/ia 5521. 
Statelis abl. pro Statiellis 502*. 


Vitumelius 890*. — 

Acilius 1439 :|| Aemilius passim !| 
Antilius 32 s. s. e. 

Aquilius 3303. 


Atilia 474: || Auilius 154. 337». 





— [305] — 59 


Balsilec 12491; Graece 
BoAowAQy errore pro 
BaAcuAngy 16*? || Thu- 
lillecis gen. 1254. 


Cillitanus 210 (cf. praef. 
capiti scriptiones coloniae 
Flaviae Cilliá complectenti 
praemissam). 


Eppillius 792. 


millia 8581. 


Regillianus 1471as. b. 


BalsVechis gen. 16*. 


Bixiia 1800* || Caeciius ec. 
passim || Carui'ius 350 (bis). 
351 ([Car]uilius) || Cati/ius2923. 


Egrilius 8005. 1177*s. 1273h* 
((Ejgrilius; v. 4. Grillus). 


Gargilius 3731. 1168 (quater; 
[Gargjilius). 1213*s (Garcilia). 
12623.|| Hostilius 1102. 16065 
(Ost-) || Lucilius, Lucilianus 
20012. 1s. 14514 || Magnilianus 
828 1.19 || Manilius 3793. 
3921. 5.394 3.495 1.539.16501|| 
Marcitilius 1397* || Mecilius 
11791e(?) || Metilius 270. 

milia melius (Brambach 48) 21* 5. 
16». 885». 1482e. | 

Mutilius 928 e || Otacilius 912a. 
1462 || Peti/ius312 || Popilius, 
Popilianus626 e.627 v. 17414 || 
Precilius 4193s.e || Publilius 
10254. 16783 || Quintilius 
630*».1607 4 || Racilius 8271. a. 

Regi/ius 1024. 

hRupilius 6271 || Rutilius 189. 
424. 5. 12251. 11503 || Serui- 
lius 11*4. 516. 7962. 1752* 1 
(Serui(lia) || Sextilius 3535. 
993*1. 1320a || Silius, Silia- 
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nus 69:1. 610:. 1026». 10661. 

1183. 

Suillia 835. 

Turpi/ius 912a». 

uilla 899*. Vilanius 10263 || uificus recte 
(Brambach 66) 1128*. — 

Pollemius 796. 

Pollio (Brambach 54) 4193s. Politta. 431; cf. infra. Paulinus 

. etc. — 

.Amullius 7172.5. 718. 719. Amuli[us] 501*4 (?). Amulianus 
120 ([Amujlia?) 721». 132954. 

HomuZus !) 6883. Homulia !) 1643s. 

Iulius 15504; lapécidam Iulius passim. 

Tullius scribere | voluisse 
puto. 

Labu//lus 15304; Wilmanns 
suspicatur [Z]abullus. 

Maru/lus 532. 

Ru/lius 1535. 

Sullius 812. 

Tertuilus 60bss. 3243.657. Tertuía 206; [Tja[e]r[t]u[7]a 

719. 744s ((Terula) ^ 165e a Wilmannsio ex ià- 
1684.8271.8291:([Te]t-). ^ friuia coicilur. 
861». 8766. 9193 (Ter- 
tuilae pro Tertullae). 1183 
4. 17122. 17332 || Ter- 
tullinus 429s. 1280e 
1688*5. 

Tullius passim. Tula 1193*. 1819*. 1520*.; 
an suspicaberis eum, qui de- 
scripserit. titulos, & pro i legisse 
((I]ulia)? 








Zabulla 160453; cf. supra 
Labullus. 


' Hae formae Lachmanni regulam (e duabus / alteram subtrahi, 
si sequatur 4 littera excepta casuali) confirmant, 
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Ezceptis Ws verbis in -ullo-, 
quae enolavi, ommia certo 
tradita in -ulo- wnam ] prae- 
bent, veluti Firmulus 8725. 
Romula 1682 *.. — 

Paulus minus bene (Brambach 
52) 560. 9431*. 963*e. 
9841.10881*.11387  ([Pa]ulus). 
1790. 

Pauhnus 2495. 67211. 10354. 
143134?) || Pauliana 93156. 

Praeter haec verba, quae vel in nostris titulis ipsis modo 

-]l- modo -ll- exhibent vel aliis locis sive alterutram sive 

utramque scriptionem praebent vel, si suffira spectas, inter 

se differunt, quae enotarentur, haud indigna putavi non- 
nulla vocabula, ex quibus quae alibi occurrunt , usitato 
atque constanti modo in titulis nostris scribuntur. 

Per unam ] scripta habes e. g. 

Alarinianus 60bie* || Aleius 270:o || Alennius 27010 || 
Caledius. 724». 7234s (K—) 1796s || Caleuia 4885 || 
Caligianus 1816*s (v. L.) || Calicius 12961. 1683» || 
Cefalonius 1510*s || Galatea 1247T || Galibus aJ. 
7589»; Galitanus 7575 || Palatius 1463: || palearius 4211 || 
Salaria 8229 || Salierna 1422* || Salit nomen Africa- 
num 1254||salius 1182: || Salonia 5942 (cf. sub b) 3)) | 
Valasenius 15682 || Valerius etc. passim. 

Belalitanus 13602 || clientela 68:7. 69:s || Stachumelis gen. 
1309s || Velina 503. 

Silonianus 1226*. 

Bolanus 340 (fer) || holitorius 1408a:'| Poludeuces 1236 !| 
Volussius efc. passim. 

Contra per duas ] scribuntur e. g. 

palla 1523b(c)4; Pallia647 (n)1'| Vallis, Vallitanus 1274*s. 
12804. 1282*5. 

Agellania 592 || Appellianus 1300s || Bellicus 15254. 15264; 
Bellicius, Bellicianus 1287». s. s || Gemellus 5915s. 595 1 
([Ge]mella). 1384* £t. corrupto; Gemellina 3433s || ma- 
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cellum 1406c*:» || Marcellus passim || misella 403(c):] 
Nouellus 209. 237s. 3536 || puella 182 (puilla?). 9754. 
1392*s. 1465(c). 1641be.s || Stella cogn. masc. 
16464 || tabellarius 10273. 

cognomina fem. in -ila, veluti Rutilla 812 || uexillatio 
9 *s. 10. 

Apollini da£. 6191. 8582; A(p)pollinaris 638. 13074; Apol- 
lonius 130: (bis) || Collinus 11822 || Lollius 579*. 1239 2 
(bis) || mollita 212(c)s || olla 126710 || pollere 1358* 1 
pollicitus 1495 *«. 1503. 

Pullaienus 1525s. 15263. 

2) De l—r vide sub b) 3). 
De Gududia 4392 cf. Corssen I 224. 





b) R 
1) In geminanda r ÜUttera nullam fere deprehendi incon- 
stantiam;?) nam Arius forma 4n tit. 953*1 admodum 
dubia est. 

De voce Seranus eic. vide 8 1 a) 2). 

Burianus (cf. burrus, Pyrrhus?)) 68324. 

Virius 994*e. 15232»; — Virrius 6312. 

Ceterum constanter scribuntur per duas v e. g.: 

Arrius, Arrianus 33] s. 796». 1023. 16762 || Arranius 5754. 
5764. 1031 || Diarr(hytus) 12062 || Sabarrus 1639. 

Ferruntianus 619» || Verrius 630*. 

Turranius 2392. 7132. 14683. 

Per unam r e. g. 

Arinia 155'7*: (cf. sub 3)) || verba «n -ario-, veluti palea- 
rius 4214 || Laria. 612 || Marius passim || Plarianus 
800s. 1177*5. 

Tirinius 1540*:. 

Turius 100s. 1384* 4i. corrupto. 


! Etiam alibi perraro in r geminanda discrepantiae ab usu vul- 
gari inveniuntur; e. g. in C. II nulla occurrit nisi tera 3258. Moeller 25i. 
3, Cf. pag. 46 adn. *. 
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2) Semel rh recte more graecanico occurrit : 
Rhodinus 11485. 
3) De r—), r—s inter se permutatis. 
Exstant. apud. Romanos nomina Camurius et. Camulius, 
quorum prius, quod saepius invenitur, apparet 516 (Ca- 
muria); Camurinus 329». 349;; 
stem Saron —- Saron(ius) — Salonius? 557*; — Salonia 2594. 
ecresi& — ecclesia 839 1*. 
Strani .... — Stlanius? 1204*e.1) — 
Nomen Lurius legitur 1347. 1358s. 13142 (bis). 13153; 
Lurianus 13794; — Lusius 91225. 12703. 
Árinia — Asinia? 1557 *s. 
Visia — Viria (cf. 8$ 1 b) 2))2? 4363. *) — 
De d—r vide 8 5 c) 8). 
4) r omittitur ?) ante p in: 
Pancapus 4845. 
Tupidia 565. 
ante s in: 
rusus (— rursus *)) 213(c)e. 
9) Recte. (Brambach 53) scriptum est perlego (non pellego *)) 
102i (c)s. 





8 7. De eonsonis nasalibus m, n. 
a)M 
l1) Exaratum est :5) 
Amia D09. 


LI 


') Cf. in C. V eereberrimus 3382; peleger — peregrinus 11031. — 
Moeller 38. 43. Cf. Sehuchardt I 186 sqq. Corssen I 221 8qq. 

*) Moeller 43. Cf. Schuchardt I 140. Corssen I 229 8qq. 

*) Cf. Schuchardt | 20 sq. Corssen I 9243 sqq. 

*) Cf. C. V 17149 (vetuste) susum; saepius apud Frontonem 
qp. 281). — Verg. 444. Cf. Brambach NLO ?72 sq. Corssen I 243. 
Roensch 460. 

5| Cf. Neue II 732 sq. 

? In m geminanda etiam in C. II perraro peccatur. Moeller 
21. 29. Verg. 430. 





64 — [810] — 


flama 212(c)se. 
mamula 1'774*5. 
Memius 2996. Memmius, v. |. Memius 1348*»; 
v. l.Mimius 131 1*3; Memmius, 
Memmianus 402: (bis). 85310. 
12611. 1412as. bs. 1419*1. 5 | 
4em Remmius 421s. 4222. 
423*. 4881. 
Contra constanter recle scribuntur e. g.: 
camera 11831. 13094. 13231» || Cameria 1618: || Camerinus 
2704 || Camidenius 348: (bis) || Tamurianus 1607 s. 
Nemonius 1743:. 1744*3. 
numerus 212(c):e. 1641b:s; innumerus 646(n)4 || Numi- 
sius passim || Numitorius 60bi:s. — 
Ammaedatra, Ammaedarensis 3081o. 3095. 
committere 1641bs || commodum 703^. 792: || [cojmmouere 
16515 ec. 
nummi 76» || summa passim; consummare 954b. 1072(c)s. 
15744 || Vmmidius 28;. ». 291. 4. s. 301. 











2) m—n. 
n ante consonam labialem repperi?) 4n. his verbis: 
Mathunbal ?) 68. Muthumbal 1211*:: M[u]thim- 
bal 13255. 
Ponpeius 10004. Pompeius passim. 
Senpronius 661 a. Sempronius e. g. 425». 420. 


Servatur m ante -qu:?) 
quarumque 1179s. 





') Cf. in C. II e. g. Ponpeius 1867. 3084; im C. IV Canpani 1216; 
in C. V e. g. Nowenbres 62621; in C. VII Ponpeiano 416; in frr. Ver. 
Ponponio 8, 19. Moeller 38. Verg. 430. Cf. Schuchardt I 108. Schmitz 
in Beitraege zur lat. Sprach- und Literaturkunde p. 65 sqq. 

3, Ut Euting mecum communicavit, n» littera genuina est; de variis 
nominis formis — plerumque per -m- scriptis — v. pag. 20 adn. 5. 

5) E. g. in frr. Ver. quicunque etc. constanter; eorumdem 42, 14; 
cf. etiam indicem ad Gai codicem (p. 321), qui constanter fere nwum- 
quam etc., eundem etc. exhibet. Moeller 38. Cf. Brambach NLO 263 
sqq. — In fine verborum - in -m in titt. nostris nusquam mutatur; 
cf. Schuchardt I 117 sq. Corssen I 2063 sq. 
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quemquam 641 (n)ii. 

cumq(ue) (Brambach 32) 154811 || quicumque, quodcumque 
(Brambach 57) 212(c)ee. s. 1042 (c)**. 

umquam (Brambach 66) 684 t b (c) s || numquam (Brambach 50) 
212(c)es. 647 (n)ui. 1557(c)*s. s. — 

Contra eandem 3*9. 858». — 

dumtaxat recte (Brambach 35) 2103s. 1641b1:. 

Quid. Utteris .... emtem !) 1072(c)» subsit, dici neqwit. 

3) Detracta m scribitur (Brambach 17) 
circuitus 213(c)o. 

4) Saepius et in nostris titulis et in aliis monumentis linguae 
vulgaris?) -m finale vel falso omittitur vel falso additur, 
cum in fine formarum quarumlibet. tum. accusativorum 
mumeri singularis. 

Hi 4gitur. accusativi -m. abiecerunt: 
cura egit (ut saepius in inscrr.) 205; cura fecit 223*4. 
coniugen»que meam mihi iuncta Rogatam 1523b(c)* metri 
causa. — 
agru 26315(?). 
ali« casum 12415 (?). 
patriae gremio mandat uirw; la.. edc. 1022. 


1) Alterum huiusmodi transitum ^ litterae in m (Pompomia 162 2 
errori quadratarii debetur; — Pomponius passim; — cf. etiam pag. 52 
adn.?) in titt. nostris non deprehendi; cf. e. g. C. II 2632 piemtissi- 
mus; indicem ad Gaium (p. 32D. — Cf. Schuchardt I 108 sq. 


3) Cf. indices ad C. II, III, IV (persaepe in accusativis, V, VII, 
ubi -m saepe abicitur; adicitur interdum e. g. in C. II, bis in C. III. 
Frr. Vat. -m finale constanter servant (cf. p. 390); contra e. g. exigua 
Livii codicis rescripti Taurinensis fragmenta -m bis falso addunt (cf. 
Anal. Liviana edd. Mommsen et Studemund p. 11) et in Liv. Cod. Ver. 
(p. 175) saepe -m omittitur, saepius etiam additur; de usu Gaiani codicis 
v. pag. 255. 265. 271. 310. — Moeller 41 sq. Cf. Corssen I 267—216. 
Roensch 462. Stuenkel, Verhaeltniss der Sprache der Lex Romana 
Utinensis etc. 1876 pag. 599 sqq. — In medio verbo -m- eiectam (ante 
labiales), cuiusmodi exempla habes e. g. in C. II (colobaria 4592), IV 
(e. g. Popeianis 1121), V (sexies), nostri tituli nusquam exhibent; cf. 
Schuchardt I 105; III 57. Corssen I 2638 sq. 

5 
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fortasse mense unu 6'70te; m(ense) unu 1760s.) — 

fortasse obiit, morte 7021.?) 

patre conditum texerunt 341;s. 

totas regione pedestrem 102'7(c)e metri causa. 

(h)anc mihi sorte dedit 152(c)s. 
Praepositionibus, quae accusativum flagitant, anteceden- 

tibus haec habes exempla (cf. 8 31 

aput Scythia et Tauricam 619^. 

ob dedicatione 1321: || ob innocente act 2405. 

in patria mecum rediret 152(c)s || fortasse in familia 
mater fuit, 647 (n):o (cf. adnot. ad $ 84 b) || in — edi- 
tione erogari 9675; in compensatione 895*« (cf. 8 85 f.). 

Sub die 453 t1 (s(ub) die). 457 T4. 458 T4. 460Ts (dije); — 
sub diem nusquam; acc. s(u)b Id(us) Agustas 451 t s. 
Accedunt duo nominativi generis neutrius: 

fatu, cum eic. 152(c)o. 

sacre 10005. 
Praeterea -m finale abiectum est in his verbis: 

eode exemplo 2'7/0bss; in altero eiusdem tituli exemplo 
210235 recte exstat eodem exemplo. 

iteque 7035; — item passim. 

dece diebus 1040*.. 

septe, mensi(bus] 1040*s; — septem m[?] 1069(o)s || 
septem; h(ic) 197T*«. 

cent« licebat 403(c)s in fine hexametri melri causa; centu 
et X 12461. 

cu filis 3195; cu d(e)o 4491; — cum passim. 

duouirw?) et. gen. pl. 12105. 


! Similiter C. V 62573. Cf. pag. 91 adn. *. 

3) Cicero enim dicit obire mortem eadem ratione, qua obire déem 
(e. g. 241(c) 1!) vel diem supremum dicitur; sed interpretari licet nostrum 
locum etiam hoc Africanis haud scio an non indigno modo: mortuus est 
morte; aliter explicandum est, quod e. g. Eutropius 717 adiectivo ad- 
dito dicit: eoluntaria morte obiit et 815: obit morte subita; cf. infra 
$ 35 d) et 8 39 c). 

*) De duowir forma cf. $ 1 e) 3) et pag. 25 adn. !. 
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Contra falso addita est -m his paucis ablativis (cf. infra 
8 31): 
silicem omne sanctuarium strauit 1965. 
in pacem 9431*; — in pace passim. 
in expeditionem Parthicam 217 *:o. 
Denique monendum est. in tit. 1551(c)*s. 31 -m Ufteram 
extremam verborum numquam et idem, quamvis proximum 
quod sequitur a, vocali incipiat, non. elidi. 


b) N 
1) DDe.geminatione -n- litterae. *) 
Scribitur : 
annus sescenties | Ànnaria. anus quadragies quinquies. 
vv. ll. Ànaria, Ànnuaria 
1130*3| Annaeus1300| 
annona 8929s. 1115a 
(anno[nae]). 1439:. 
1648;. 
Annius, Ànnianus sedecies. 
Britannia 1078bs; Bri- Brittanicus 16a. 
tannicus 3055. ' 
Fannius 853*1. Fanius 1151. 1412d. 
Granius 439 s. e. 1284 *. 1699* s 
(Crania). 17121. 
Lania 1589s (? cf. adnotationem 
titulo subiectam). 
Mania 1051. 
Marcomanmi forma aevo 
posteriore usitata(Bram- 
bach 47) 619s. 








1 E. g. in C. II forma anorwm occurrit quindecies, in C. V anus 
(computatis omnibus formis) non plus quattuordecies; in C. VII anus 
decies; de ceteris verbis indices nulla fere exempla « falso geminatae 
vel non geminatae afferunt; etiam in C.IV raro peccatur. In frr. Ver. 
Licinius semel, Licinnius (cf. Mommseni praef. ad Dig. Iust. p. XXXVIIII 
adn.) quater, -$^- pro -n- semel tantum (praefectiannorum 80, 26). 
Moeller 27. 29. Cf. Corssen I 249. 


p* 
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Tannonius 141s. 4281.4 Tanon[ius] 562. — 
938*s ([T]annonius). 261s 
(P ['TJannoni?). 
Alennius 2010. 
Auieni... 190*5|| Bebenia 937 e|| 
Belenia 1799* || Camidenius 
9482 (bis). | 
Ennius 729*. 1921. 
Herennia, vv. ll. Herenian, 
Hereni 1271*:; Heren- 
nius, Herennianus 6916. 
8194. 3762. s. 377. 8283. 
1804*3s. 1805*:. 
Labenia 17341 || Lorenius, Lo- 
renianus 714i (bis). s | Pas- - 
seniana 2395 || Percenia 738 2. 
Pescennia 8701. 
Pupenia 8T *. 
Senius 15155. 
Ticcienia 1467 s || Tissenius 745 |; 
Titissenia 7633 || Valasenius 
1568s || Vetutenius 8283 || 
Volussenius 570. 813. — 
Hina (— Hinna?) 2021. 
Innoc(u)a 1086 t*: | inno- Inocen[s] 1102. 
cens 14*s. 2404. 10543 
(Inn—); innocentia 
11824* (inno[centiae]). 
12616 (inn[ocen]tiam). 
1288s; Innocenti(us) 
452 11. 





Nineianus (cf. nomen Ninnius) 
17965. 
Vinnius 3945. — 
Latonna (— Latona) cogn. 
fem. 1141s. 
Monna cogn. fem. 1619*s. 
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Nonius constanter (decies). — 

Iunius constanter. 

Munatius 6205. 1619». 17393. 
17401. 

Munianus 60bi::. 

Munniatius 5451. 546. 

Nunnius 2043. 2095s. 2963. 
4'10s. 4125. 

Sunnius 870». 

Praeterea, per unam -n- usitato atque constanti modo 

scribuntur e. g.: 

Anicius 6*e. 14371 || Avinius 1230*s || Anullinus 1170*: | 
nomina, Suffizo -anio- formata, velut Vilanius efc., con-' 
stanter. 

Molenina 1758*3 || Protogenia 1816*1. 

Rinucia 1534s || nomina suffixo -inio- formata, veluti 
Arinius eíc., constanter ; em nomina, in. -onio-. 
per duas -n- e. g.: 

Annibal 508 || tyrannu[s] 287*; Turannus 912b. 

Sisenna 9241. 1351 *s. 

Innodius (—- Ennodius) 1358*s || innumerus 646(n).. 

Tunninus 1595. 

2) De assimilatione n litterae in. m ef 1. 

&) n $n m 'per assimilationem saepius abi. quam serva- 
tur : 1) 
committere 16415bs. 
commodum 703.4. 7922; 

Commodus efc. -con- 
stanter. 
[co]mmouere 16516. — 





7? In C. II, ubi -nI- pro -/l- saepius quam -^p- pro -mp- scribi- 
tur, assimilatio non raro neglegitur (e. g. $nconparabils 3181); pro 
magno titulorum numero in C. V raro (conp- undecies, $nm- semel, inp- 
sexies;; in C. IV, VII perraro (e. g. inconparabilis VII 25; éncomp- 
229). — In Liv. Cod. Ver. (p. 170) constanter fere comm-, sed conp-, 
raro imp- et imm-; apud Frontonem (p. 278 sq.) usus parum constans 
esse videtur; in Gai codice (p. 316) comm- multo saepius quam conm-, 
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immortalis 212(c)19.5. con£ra inmor[ta]lis 758 e. 
inmin ...? 1072(c): || inm ...? 
31e — 
comparare 811e || in- 
comparabilis 627 :o. 
688s. 1726s. 8943. 
1233*1o. 
compensatio 895*. 
conpetens 2711. 
complerun[t] 142315. 
componere  212(o)s. 
ss. 1359 (c)* ss. — 
inpar 5912. 
impendium 212(c)is || 
impensa 11*5. 44*10 
(li)m[pJens[a]??). 921 *. 
imperator constanter || 
imperium 814. 
inpertita 51 4. 
implere 1523b(c)s. 
impositus 950*(?). inponere 5765. 
improba 1523b(c)s. — 
imuictissimus!) 71s. ^  imuict- passim. 
Recte confirmare 12965. || concessa ble etc. 
De n—1m vide etiam sub 2) 2) 
B) n 4» 1 abit :?) 


contra comp- et émp- rarius quam conp-, inp-; in frr. Ver. comm- 
constanter, comp- plerumque, imm- saepius quam inm-, imp- multo 
saepius quam inp-. Moeller 21. 36. Verg. 393 sq. 431 sqq. Cf. 
Brambach NLO 300 sqq. Neue II 748 sq. 771 sq. —  Assimilationes, 
quales sunt e. g. $m pace (Renier 2838]), $£mbello (C. III 4885), m 
wur(o) (C. V 4056), m posterum (frr. Ver. 16, 11) in titt. nostris non 
deprehendi; cf. Neue II 771 sq. "Verg. 433 sq. 

3) Cf. comuentwn C. II 5042; Neue II 749 sq. 771. 

*) Cf. Isidori sententiam non ita multis exemplis nostris confirma- 
tam, quam in pag. 57 adn. * attuli; pag. 69 adn.'. C. V 964 (unico, 
ut uidetur, loco) conlibertuws. — In Liv. Cod. Ver. (p. 170) coll- semel 
tantum, contra apud Gaium (p. 316) coll- multo saepius quam con-, in 
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collapsus 11831. 1406d conlapsus 5875. 
*2. 
collatus 126115. 
collega!) 14*4. 85811. 
895* s. 
conlocare 9891s. 12771e. — 
inlatus 862 e. 863 1. 9585. 1482g*. 
15761. 
inlustris 9894 (inKustris)). 1412 c. 
9) Non minus n nasalis assimilata, latet, si n ante s 4n scri- 
bendo omitti videtur, revera, autem pro duabus s (-ss- pro 
-ns-) quae, praesertim ubi s consonam sequitur consona, 
el in fine verborum scribi non solent, wna tantum exstat. 
Cwuiusmodi assimilationis haud 4a multa exempla in titu- 
lis nostris occurrunt.*) Haec enim collegi: 
«) de compositione cum con- et in praepositiomibus : ?) 
consacratio 89. 
- eonseruator 515». 16283. 
conseruus 11294 
conse(n)sus (vide sub B)) 
212(c)as. 698e. 1548 
4. 14. 
Considius 8261. 
consilium 27 1. 152 (o). 
consummare 954 b. 
1072(c)s. 15745. 





frr. Ver. coll- constanter, 4Àl- saepius quam £nl-. Cf. Neue II 750 sqq. 
112 sq. Ritschl Opusc. II 448 sq. 

1!) Cf. Mommsen in Ephem. epigr. I 79. III 97. 

*?) Huiusmodi assimilatio non deest in C. II (e. g. meses passim, 
etiam ethnica in -esis pro -ensis), III (ubi n ante s etiam falso adiecta 
exstat; e. g. herens 613), V (e. g. mesis etc. quattuordecies — saepe t —, 
mes(is) ter), VII (e. g. Constas 1936344 etc.; mes(es) bis); persaepe in- 
venitur in C. IV. — In frr. Vat. (p. 390) non legitur; in frr. Ver. 
occurrit costitwerit 63, 14. — Moeller 38 sqq. Verg. 435. Cf. Bram- 
bach NLO 266 sqq. Schuchardt II 350. Corssen I 251 sqq. Schmitz in 
Beitraege etc. p. 28 sq. 

*) Cf. Neue II 766. 
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consumpta 1548. 

consul, proconsul eíc., 
si perscribuntur, con- 
stanter. 

conscia 212(c)4. 

conspectus 1783*5. 

constans 1288:s || Con- Costantius 1431*b (Imp.; men- 
stantius(exceptis Impp.) ^ do typographi Constant(i] er- 














1341* || Constanti... pressum est) ||  Costantinus 
10841. 8801. 

constituere 194. 995*s. costituere 412 (c)s. 
1297 *5. 


construere 8285. 12977*5. 
in praepositio 4n titulis nostris constanter anfegra est ; 

staque legimus: 

insidiae 16281: || insignis, insigne 210s. b«. 9584. 9805. 
989. 12234 (ins[ignem]). 1753*s || insilire 647 (n) 1 
insistere 212(c)se. 868 (n)e. 

inscribere 1359 (c)* 1e. 

Instanianus 15764 || instare 218(c)as. 7654; instantia 
6085. 9691s ([i]n—). 1840 || instinctus 51: || Institor 
432 || instituere 3*1o. 27016. 11. 897 *s. 1021 (insti[tu—]). 
152324. 

Addo formam Aranslata (non tralata; Brambach 19) !) 
1610 (recte (t]ranstulit 1648 »). 

Simile x&€oc atque sllud fieri potest. ante i semi- 
vocalem; quo pertinet 

coiux?) 63. 1076* (?coiuk) 1162 (coiu[.?.]. 13221 
(coiu[gi]); — contra coniu(n)x (de formis coniunx et 
coniux vide $ 13 a)) iricies quater; accedunt tt. 
1523b(c):, ubi cum exaratum sit. coniugemq(ue), me- 
irum has flagitat syllabas o» o, eb 1131* 4 ubi ex 
litteris traditis lonisunx fortasse forma coniunx erus 
potest | coniuga 1757s || [c]omiugal[is] 78*5. 


























') Apud Gaium (p. 324) translatus constanter. Cf. Neue II 734. 
*) Moeller 39. Cf. Corssen I 250 sq. 


— [919] — 18 


Recte (Brambach 18) cohaerens 1439». 

B) Etiam in medio verbo n ante s assimilari polest.  At- 
que in participiis praesentis!) quidem nullam fere dis- 
crepantiam. a, vulgari consuetudine invenimus. Omnia - 
enim participia in -ns exeuniia, nec minus ea, quae 
Substantiva facta sunt et nomina propria (infans 8355 | 
adulescens 1663*« | Crescens 167. 8944. 1050s || Innocens 
1054. 1102 (In(njocen[s]) || Pudens 8713s || Valens 854. 
14695; accedit. adiectivum recens 212(c) 9), quam quae 
revera notionem parlicipii ad. actionem verbi pertinentis 
exhibent, -ns servant praeter unum , 
libes 1012. 

Alia verba plurima, imprimis permulía 4lla ethnica 
in -ensis, usitato modo scribuntur ; assimilationis autem 
exempla habes haec: 

AÁruesis — Ar[n]esis pro Arniensi tribu? 1470*4; cf. ad- 
notationem titulo subiectam. 

Caresis 1524 (c littera dubia. est). 

Castresis 4662. 

Praeterea, exaratum est: 
census 212(c)1s || Cen- 

sorinus 2393. 

centesima magis wusilata ra- 
tione?) 1124. 
Hortensius 13693. 
instar 1441c. 
Insteius 7323. 8162.5. 
mensis £ricies bis; com- mesis?) 45 (mes[...]) 3873. 

pendium —— men(sis) 4045. 4835; mes(is) 323.4. s. 

sexies; | m(e)ns(es) | 61215. 

561*4; menssis 2995 || 

menstruus 1641 bs. 





1) Cf. Neue II 410. 

*) Contra e. g. wicensimus etc. in frr. Ver. constanter, cum in Liv. 
Cod. Ver. » tum adiciatur tum detrahatur. De Digestis lustiniani cf. 
Mommseni praef. p. XXIII sq. Cf. Neue II 163. 

*) messis (e. g. in C. V) nusquam legitur. 


TO o -»— omar m —  — WWE  COUNNCHARMCO  — HERRERA 
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demonstrare 212(c)a. 
pensatus 212(c)ss || com- 
pensatio 895*: || dis- 
pensat[o]r 1028*5. 
quotiens usitata ratione 
(Brambach 57)*) 212 
(c) 2o. 
sensus 212(c)ss. es||con- consesus 698«. 


sensus 212(c) «s. 1548 


4. 14. 
thensaurus minus ele- 
ganter,sed morc prisco 
ac vulgari (Brambach 
63; Roensch 459) 1322 4. 
4) Omittitur n 
aníe d?) in Sequda (— Secunda?) 276*; — Secunda etc. 
passim. 
ante £3) in ifimo 897*5. 
ante ct *) in sacta 4823s; — sanctus efc. passim.) 


8 8. De eonsonis sibilantibus s, x, z. 
&a) S ' 
1) Seribitur : 9) 


1) quottens e. g. constanter apud Gaium (p. 322). 

3) E. g. in Liv. Cod. Ver. n ante dentalem tenuem in coniugatio- 
nis formis saepe omittitur. — Moeller 839. "Verg. 435. Cf. Schuchardt 
I 105 sq. Corssen I 257. 

*) Cf. Schuchardt I 108. Corssen I 256. Schmitz in Beitraege etc. 
p. 67 adn. ***. 

*) Cf. e. g. defuctus C. II 4173; Verg. 434. Schuchardt I 107. 
Corssen I 261. 

5) Quadratarii in incidendo errantis est Iawarius 541. — ^ nus- 
quam falso inseritur in titt. nostris, nisi relinqwit (similes formae apud 
Gaium p. 323; in codice Florentino Dig. Iustin. ed. Mommsen II 
p. 14444; 23429; 64123; Roensch 287) 6847b(c)10 perfecti loco exstare 
putaveris; cf. infra 8 22 b). 

*) In s littera geminanda raro peccatur in C. II, VII, paullo sae- 
pius in C. IV, V; formas perfecti, veluti possust (C. V 5623, VII ter), 
possit (C. II ter), promissit (C. VII 189), remissit (C. II 1670; V 1418), 














Assuras (cf. praef. capiti 
huius coloniae titulos com- 
prehendenti — praemissam) 
6314. 1798*.. 


Egassius 15964. 
gymnassium 769». 


superlativi suffkcum -issi- 
mo- passum. 

Miss(uensis) cf. praef. ca- 
piti titt. Missuenses comple- 
ctenti. praemissam) 98911. 


Sissara (Ptolem. IV 317 Zi- 
caga) 1541.4. 

Tissenius "/45s. 740. 

Titissenia 7633. 

Sossianus 6085. — 


Volussius 60bi. 29773. 
6101.  769s. 1338. 
1759*. 

Volussianus 60ba. 

Volusseena 4 4392 (bis). 
1386*; (Voluss[e]na, v. ?. 
Volus[e]na). 


Volussenus 570. 8133:; 

Volussienus 1070s. — 
transseo 1027 (c)s. 
menssis 2995;. 


[321] 


15 


Crasus (v. i. ad formam Crassus 
in. textum receptam) 1478*5. 

Euasius 158s; Aeuasiu[s] 356b 
« (?) || Thamasius 699 || Gypa- 
sius 1633 *«. 

gymnasium decies. 

Valasenius 1568s. — 

Mesallinus falso 495s. — 

-isimo- 1655. 957s(P) 325. 
98b. 


Nargisus (— Narcissus?) 9194*. 


Titisenus 1514s. e. — 





Volusius 6173. 11821 *. 
Volusianus 1174*3. 


Volusenus 4911. 4921. s. 


transeat 212(c)s. 
mensis passim; vide $ 1 b) 3) B). 


permississe similes (frr. Ver. sexies; cf. etiam praef. Éfommseni ad 
Dig. Iust. p. LXXVII) in nostris titt. frustra quaesivi. Moeller 28 sq. 
Verg. 444 sq. Cf. Brambach NLO 278 sq. Corssen I 282 sq. 


16 — [3922] — 


proconss compendium -— 
proconsulatu 9702. 


Addo nomina nonnulla, quae recte binas s exhibent: 

Fessianus 17393 || Messius 3624. 7136*. 13745 (bis) |, Messor 
1681s; Messorianus 4915. 

Cossu[t]ius 1592*. 

Mussius 40732 (bis). 17413. 

2) De formis honos etc. vide infra 8 13 a). 
De 8—x cf. pag. 18 adn.?; de s—z pag. 8 sq. 
9) Sicut -m finalis, ia s quoque 4n fine verborum (ac prae- 

cipue post vocalem brevem) nterdum. omittitur : !) 
posi a el e nusquam. 
post i: 

fideli in pace uixsit 1246 f. 

sac(erdos) Ioui [o. m]ax. (aw Ioui [o. m.]ax. fac(iundum) 
[curauit]?) 1418s. 

hanc operi struem 647 (n)s; — con£ra hanc operis s(truem] 
682 (n):. 

Valenti Pii 1395*s3? — 

uix(it) ani LX 636.?) 
post o: 

uixit anno XVI 738. 

proco compendium formae proconsuli 1437 s. 
post u: 

diebu septem, v. |. ad diebus formam 4n textum receptam 
1371 *e. 

fortasse Donatu 1913; sed 4n versu, qui sequitur, spatium ad 
wnam s litteram capessendam sufficiens restare eidetur ; 

ttem fortasse Saturninu. 10363; 

similiter iudicandum est. de forma Epaproditu 1053s, wbi 
Wilmanns in. eiusdem versus fine 8 supplet. 


: ) E. g. in C. V -s finalis raro omittitur, maxime post « voca- 
lem; item in' C. IV. Cf. Schuchardt II 389; idem in ,Zeitschrift für 
roman. Philologie* I p. 118. Corssen I 285 sqq. 

3) Cf. I. N. 4911 anni($). 





— [828] — Uu 


Marcellu uix(it) 358*3. 
Staberiw Hosp(es) 12553. 
ueteran« leg. 504s. — 
Idw Apriles 457 f4.1) — 
Falso adiecta est s 4n 
pueris nom. plur. 1641bc imprudentia, opinor, lapicidae. 3) 
De curantes filios 132 v. infra 8 81. 
4) Intercidit?) s 4n 
Adratus pro Adrastus 4812. 


bX 
1) x plurimis locis simpliciter et usitato modo scribitur; e. g. 
uixit, uix(it) recte sescenties, uxor constanter; discrepan- 
tiarum *) haec habes exempla : 
x duplicatur 9) in 
uixxit. 17515. 
scribitur xs 4n 
Exsoratus 351. 
Felizs 771s; — Feliz passim, e. g. 3182. 3993. 
serzs 1413bas. 
uizsit 188 (bis). 175. 185. 192s—4 (uix—[aJit). 509. 5364. 
11011. 1246 1; uisxit 611. 


, 





') Ut ex exemplis collectis cognoscitur, non paullum interest, utrum 
vocalis, post quam -s finalis omittitur, brevis sit (e. g. weteranu 504 8) 
an longa (e. g. Idu 457] 1). 

*, Noli cogitare de prisca nom. plur. forma pueris, de qua cf. 
Neue 1 96 8q.; etenim in eodem versu occurrit recta forma pueri. 

*) Moeller 26. Cf. Schuchardt II 355 sqq. 

*) gs — z (Moeller 30) deest. In C. II et V inter permutationes 
c litterae scriptura xs (haec sola in C. IV) multo saepíus occurrit quam 
c8 et cx, in C. VlI cs maxime. Casui tribuerim, quod in titulis nostris 
wror verbum saepissime occurrens constanter recte atque nullum fere 
verbum inusitato modo scribitur nisi wirit, cum e. g. in C. II «xsor 
undecies, «wirsió nusquam, «wcsor quinquies, wiesié quater, in C. V wuxsor 
semel et tricies, wixsit sexies tantum scriptum sit. — In frr. Vat. p. 641$ 
a«wcxiiwm. Moeller 22. 46. Verg. 391. 395. 445 sq. Cf. Brambach NLO 
271 sqq. 333.  Corssen I 296 sq. 

5 Cf. uxzxori C. IV 549. 
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scribitur. cx: 
uiczit, uicz(it) 111. s. 139. 4054. 684 1a; b(c)u; c. 7481s; 
biezit 57 1s. 61015. 
dissolvitur 4n cs: 
pincsi 7245. 
uiesit 293*. 1067*. 17895; uic(sit) 65624. 15884. 
Felicis — Felices? 7111; cf. pag. 94 adn. !. 
2) Seribitur !) 
executus 2'/s | extruxit in [ex]struxit, v. /. [ ]..truxit 
tl. 146* omnino cor- —1295*4; exstructus 80D». 
rupto. 1505. 
9) Constanter exaratum est 
Sextus (exceptis exemplis, in. quibus hoc nomen per notam Sex 
scribitur) 1721*s. 17483 (Sex[tus]). 17492 || Sextius 
995*5 ([Sxtius). 1447b; Seztianus 1238s || Sezrticius 
13074 || Sextilius 3535. 993*1. 13202. ?) 
4) Constans  praepositionis forma | ex?) est, musquam 
e, sive verbum, quod sequitur, a vocal swe a consona 


incipit. 





c) Z 
littera *) conspicitur in. his nominibus: 
Zeno 1480*b; Zenofilus 1408bs || Zozimos 1540*::; Zosim[e] 
16664* || Zucchari(tana] 922* || Z.ibuc.. 1453*1. 
Gurzensis 68s. 692. 10 — conira Aethogursensis 682. 





? E. g. in frr. Ver. exs— totiens fere invenitur, quotiens er(s)— ; 
in Gai codice (p. 318) ex(s)— paulo saepius; in Liv. Cod. Ver. (p. 171) 
ex(s— plerumque; ex(s— scripturae pauca exempla in C. II exstant. 
— Moeller 46. Verg. 445 sq. Cf. Brambach NLO 2'8 sqq. 

3) Cf. Corssen I 297 sq. Etiam formae, quales sunt visit, felis, 
midlez, es (— ez, frr. Ver. 14, 11 loco unico) similes, cum e. g. in C. II, 
IV, V, etsi perraro, inveniantur, in nostris titulis prorsus desunt. 
Moeller 48. Verg. 446. 452. Cf. Brambach NLO 277. Schuchardt I 
132 sq. II 351. Corssen I 297 sq. 

*) Etiam in Gai codice (p. 317) et in frr. Ver. ez fere constanter, 
etiam ante consonas scribitur. Cf. Neue II 756 sqq. 

*) Cf. Brambach NLO 280 sqq. Corssen I 295 sqq. 
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Tza, 1) quibus litteris videtur indicari cognomen barbarum, 3533. 

Vzitensis 6810. 

Valde dubium est oppidi nomen praeterea nusquam repertum 

Cotuza 1204*s. ?) — 
Falso z pro s exstat?) in 

Lezbius 990*. 

Zozimos 1540*1s £i. male lecto; — contra Zosim[e] 1666*.4. 

Scribitur Thysdrus, Thysdritanus 511.s, cwm im aliis inscr. 
Africanis (Renier 913. 4080) etiam forma "Thyzdrus occurrat. — 

Scribitur Aziabenicus 306s (a. 195); Azabenicus nusquam; — 
contra Adiabenicus novies. 

Zabulla 16045. *) 

De (z?jiatonibus 1342 (contra diaton[is] 1213c) v. 8 40 sub 
iatonibus —— 

Azzrubal 689 (a. w. 742) idem momen est, quod apud scripto- 
res Hasdrubal (id quod Evwting vir harum rerum peritissimus 
a me rogatus affirmavit). 9) | 





1) Cf. Tzitía C. V 1198. 

3) Ut plenum numerum z litterae exemplorum, quot quidem tradita 
sunt, adsequar, has addo formas plane corruptas: Kezicia 1308*. Mi- 
zado 1395* 5. 

5) Ex aliis titulis cf. e. g. .Lezbia C. II 2281. Zozimus C. V 4942: 
Zozima I. N. 508. Cf. Schuchardt I 74. 

*) Cf. e. g. zaconus C. III 2654. Zonysius 3174a. zes C. V 1661 f. 
— Moeller 20. Cf. Schuchardt I 61. Corssen I 215 8q.; idem, Krit. Beitr. 
z. lat. Formenl. p. 486 sq. Roensch 4575sq. In 8 3 a) 3) docuimus post 
t et c semivocalis 4 assibilationem nullo modo titt. nostris ostendi; post 
d vero, ut ex forma Aziabenico saeculo secundo exeunte occurrente 
elucet, rever& primum, ut videtur, in Africa vis assibilandi € litterae 
adeo viguit, ut litteram praecedentem iam commutaret; etenim in cete- 
ris Corporis voll. Adiabenici cognominis Impp. Septimii Severi et Cara- 
callae (193—217) forma constanter, quantum vidi, non &ssibilata legitur. 

5) Similiter in C. V 4920 bis Azrubal; contra V 4919 Azdrubal 
4921 bis Hasdrubal. 
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8 9. De semivoealibus i, u. 
a)J 
In carminibus haec repperi exempla i ante vocales sicut ) 
pronuntiandae: 

In tii. 484 (c)! nomina Varius et Frontonianus awé 
oos 6 so oro dinetienda aut per j pronuntianda sunt ; 
dem in 9v. s obliuione aut «X... .. aut obliujone; mec 
minus $n tit. 102'5((c)s (scl. fere II ex.): Postea potiones 
elc. aut *« Lo s oos meliendum aub potjones pronuntian- 
dum est; celerum moneo etiam ultimam syllabam postea 
vocis correplam esse. 

Ex 4s carminibus, de quibus cf. pag. 10 adn.!, in tit. 
408 (c)s legendum videtur certjor (an Z ...- 2), 684 t b (c)4 
mortaljum (an :*.—...: 2); accedit denique tit. 152 (c) 2.4.6 
(scl. II—III), in. quibus versibus, quos iamen satis barbaro 
modo compositos viz omnino dimetiri potueris, legendum 
fortasse esi negotjorum; socja; socjam; consiljo. 

Cf. 832) 3; 8 8 c) & pag. 35 adn.?; pag. 19 adn. 4. 


b) V 
1) De betacismo;) cf. 8 4 c) 2). 
Haec nomina oppidorum  Africanorum apud. scriptores 


1) b pro «w et w pro b occurrunt etiam in C. IIT; in C. IV, V b 
pro w (e.g. in C. V cibis 6209; bixit quater) multo saepius exstat quam 
€ pro b, sicut in nostris titulis. In C. II nullum exemplum exstat be- 
tacismi nisi unum biwit 5015 (contra leuens pro libens 2105); in C. VII 
b pro w nusquam scribi videtur. — Cum in frr. Vat. (p. 389) b et « 
nusquam inter se confundantur, saepissime et b pro w et w pro b apud 
Gaium (sed hic «pro b saepius quam b pro w; cf. p. 316. 324) et in 
frr. Ver. et in Dig. lust. (cf Mommseni praef. p. LXXVII) et apud 
Frontonem (p. 278) reperiuntur, rarius in Liv. Cod. Ver. (p. 174). — 
Moeller 20. Verg. 390 sq. Cf. Brambach NLO 237 sq. Schuchardt 
I 181. Corssen I 131 sqq. Roensch 455 sq. — Isidorus (ed. Arev. III 
p. 504) dicit: birtus, boluntas, bita, wel his similia, quae Afré scribendo 
wiliant, omnimodo retcienda. sunt. el mon. per b, sed per u scribenda; 
at vidimus betacismum etiam in aliis titulis saepe reperiri atque in 
Africa imprimis inscriptionum christianarum propriam esse, non secus 
atque in Gallia Cisalpina (C. V), ubi tituli non christiani b pro « quin- 
: quies tantum exhibent. 
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«nterdum etiam per b pro u scribuntur ; cf. praefationes ca- 
pitibus, quae titulos in singulis repertos comprehendunt, praemissas: 
Vaga 1217 b4. 12225. 

Vallis, Vallitanus 1274*s. 129804. 1282. 

Vina 959e. 960e. 9615. 

Scribitur haud. ita raro, mazime àn titulis christianis, 

b pro u: 

DBictoria1769 11]| Bie[t]o- Victoria passim, e. g. 160 || 
rina 902*||bincas (—  Victorina e. g. 3413 || vincere 
uincas?) 949 (aevi infimi). — 272. 19(n)*o. 212(c)so. 

bixit 56T*s. 2521*. 282. uixit sescenties. 

283.451 Te.984T.110071*. 
176912; bixit D'7T5. 
610 t5; beixit 2845. s. 

litterae tibi de te etc. for- widere e. g. 212 (c)21. ss. 
tasse dirimendae sunt 
in -ti bidete (— videte) 
etc. 1012(c)s. — 





' 








ebum 684 tb(c)4. aeuum e. g. 212(c)se. ss. 
estibalis 948 * (post mediwun | aestiua 112. 
- 8cl. IV). 
cibitas 949 (aevi Byzan- ciuis passim, e. g. 6294 || ciui- 
tini). e tas e. g. 698e. 167. 

Flabius 67011. Flawius passim. 

pabimentum 945*. : 

[Prlibata 1138 Te. Priuatus e. g. 156; priuata e. g. 
152(o)1 || Privatianus 74911. 

probincia 5'1 T2. prowincia passim, e. g. 1922s. 
1431.4. 

conserbat 1654(c). conseruare 1628. 

Silbanianus 451 11. Siluanus e. g. (18s. 1391. 

uibus 292. uiuere, uiuus pássim (wicies bis) || 


conuisat, conuiwatur 102 s. s. 
perfecla quieb[it] 401f4; reciewit 4DO0 T2 itemque cetera 
requiebit 4571s; re- perfecta in -vi. 
cuiebit 4581s. 460 Te. 
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2) Fortasse intercidit *) u 4n 
Mileo 288*4, quibus litteris ,,fortasse indwatur Mileuum 
Numidiae'* (Wilmanns). 
Cf. de perfectis contractis 8 22 a). 


8 10. 


Addo mendamnonnullaquadratariorum, praeter ea, quae 
occasione data aliis locis commemorantur : 

FLAE — filiae 3595; cf. 8 1 c) 5). 

For[(tu]natus 196 || p(1jus 671 || Pri[mi]genius 4073s—4 || ouit 
pro qui et ?16179*, || Sexan[u]s pro Sextan[u]s 2996 * ui[xi]t 
1253s || uin[cen]tibus 273 || uocitae pro uocitaa e(st)? 
1679*;. ! 

karara pro kara 434(c)s || munerarari pro munerari 12704. 

uixit? pro uixit 254. — 

[ma]nilus pro manibus 1045. 

aesidue pro adsidue 212 (c)ax. 

eidelis pro fidelis 1083 1. 

Aufidius pro Aufidius 1033s || hospitium pro hospitium 69. 

Vimticus pro Viaticus ? 12'1s—s. 

Aextius pro Sextius 995*s|| Gurzensie pro Gurzensis 6910 || h. 
c. *) [e.], v. I. h(ic) s(itus) e(st) 1266*s [| his pro sis 127011 ! 
manibum pro manibus 36*. 

uii pro uiz(it) 8105s. 


CAPVT II. 
De flexione. 
A. De declinatione nominum. 


8 11. De prima quam voeant declinatione. 
0) De iis genetivis dativisque singularis numeri et de nominati- 
vis pluralis, qui in -e pro -ae exeunt, vide supra pag. 30 sq.; 
v 


'y Moeller 44. Cf. Schuchardt III 300 sq. "Verg. 448. 
*| An -- conditus? 


— 
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de iis accusativis singularis numeri, qui -m litteram extre- 
mam abiciunt. (Neue I 17) pag. 65 sq. 

b) Gen. plur. semel forma -um pro -arum occurrit: Num[id jum 
1359(c)* 1s, de qua forma vearíam codicum lectionem ad Martial. 


epigr. XII 266 conferri iubet Studemund in adnotatione titulo subiecta ; 
cf. Neue I 21. 


c) De dativis ablativisque pluralis numer? verborum 4n -ia vide 
infra, 8 12 c) 3); recte scriptum habes (Neue I 27 sq.) filiabus 
8701e. 11814. *) 

d) 1) Jn vocabulis ex lingua Graeca desumptis (cf. Neue I 31 sqq.) 
declinandis cum constans usus nullus sit, saepius Graeca , 
forma servatur. Has enun habes formas femininorum: 
nom. sg. Auge 931« || Calliope voc. 213(c)s || ... eretace 

958*2 || Irene 10911* || Merope 334 || Nice 1699*35? | 
Stac[t]e 999* || Zosim[e] 1666*4 (traditur -MF); 
accedunt nomina barbara 

Namphame 16184; Nampame 1229 || e£ admodum dubium 
Mesabedi(?)omione, si quidem wnum verbum harum 
litterarum mole efficitur 5123. — Cf. Neue I 42 sqq. — 
Contra 

Antigona 1027(c)i || Helena 19517*s (adnotat Wimanns 
versum male lectum esse); Helenae gen. 1633*4 (Imp.; cf. 
Neue I 61) | Hermiona 14833. — 

Htecte Aprodisia 8783, Sura 1462 aliae, cum in psa lin- 
gua Graeca communi forma 4n -a propler 1 vel r quae 
antecedunt litteras usitata sit. 

paedagoga 15063, cum forma feminina demum 1n lingua 
Latina. sit facta; cf. & AO s. v. 

e. g. Sofia abl. 14341s cum propter Graecae linguae com- 
munis consuetudinem tum propter. ablativi formam («f. 





Neue I 41). 
Nomen oppidi Africani cluet 
Thugge 14795. Thugga 1484*5 


Nominum masculinorum hae exstant formae: 
Alchides 15896 || Nicetes 10444. 


') Inusitato modo -abus, velut interdum in C. V (cf. etiam Roensch 
262. (in titt. nostris non adhibetur. 
6* 
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Contra Epaphra cogn. masc. (ExagQüg; cf. Benseleri lexi- 
con nn. prr. Graecorum) 1691*1— 3 ([Epa]-p[h]ra). 11913. — 
De abl. plur. eathedrebus 8289 vide 8 16 b). 
2) Falso voces vere Latinae Graeco more flectuntur hae: 
nom. Clodiane 3595 !| medicine 8063 (? an pro médicinae??) 
Secure *) 371*3. 
gen.*) Asicianes 1495*e || publices 1783*5?? 


8 12. De secunda deelinatione. 

a) Nominativi sing. 4n -is pro -ius (Neue I 133)?) nulli inveni- 
«untur, neque in -os pro -us, -om pro -um (meutr. nom. el 
acc.) nisi bis u antecedente (v. supra pag. 28; Neue I 65 sqq.).^) 
Nominn. masc. -s abiecta mutilatos vide supra pag. 6 sq., 
neutr. -m abiecta mutilatos vide supra pag. 60 (Neue I 72). 

b) Saturus nom. sg. legitur 3813. 1135. 1298*. 1532s. 1685s; 
quae plenior forma pro usitata satur mihi videtur esse neque 
pro Satyros exstare, cum cognomen Sa&ur inveniatur (15995; 
Saturi gen. 1266* 3), Satyros vero vel Satyrus in his quidem, 
quas ego perscrutatus sum, inscriptionibus Africanis mon 
legatur. 9) 


1) Nota formam linguae Graecae communis, si exstaret, Zpxotoc 
fore. 

3) Eiusmodi genetivi exempla nonnulla habes etiam in C. II, III, 
et in C. IV, V in -aes, -es, -is haud ita pauca; cf. Buecheler, Grund- 
risa der lat. Decl. p. 34. — Verborum Graecorum genetivi in -es (e. g. 
in C. V octo), in titt. nostris desunt, item dativi in -e (e. g. in C. V 
septem), accusativi in -en (e. g. in C. IV quattaor), itemque genetivi 
dativique in -enis, -eni, quales saepius occurrunt in C. II, III, V icf. 
Neue I 683, Roensch 264), in -inm«s) (C. V; Neue I 64), in -et(8), -atii? 
(de masc. primae decl. in -as, -ae; C. V; Neue I 64). ] 

5) E. g. in C. III quinquies. Moeller 37. Cf. Corssen I 289. 

*) Nonnulla exempla reperies e. g. in C. III; cf. pag. 23 adn.*. 

5) Pro certo, utrum Satwurus forma sit abundans an pro Satyros 
exstet, diiudicari nequire mihi videtur; etsi enim in nostris titt. Saty- 
rus vel Satyros deest, in aliis Corporis voll. legitur (Satyrus in C. III 
semel, C. V bis; Saiyr in C. 1V bis: gen. Satyri in C. VII 1312; in 
I. N. Satyrus semel); in quibus etiam forma Saturus occurrit (Saturw 
in C. V bis, fortasse semel in C. VII, in I. N. semel); in C. II sola 
forma Satur bis exstat, eademque apparet in C. III semel, in C. IV 
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c) In secunda, declinatione casus saepissime occurrentes, qui -i 
vocalem suffixi exhibent, eorum verborum, quorum stirps in 
-jo exit, enotandà sunt; eiusmodi enim sunt casus genetivus 
numeri singularis, nominativus pluralis, denique dativus abla- 
tivusque pluralis; quorum utriusque cum idem sit. suffizum 
in secunda, atque in prima declinatione, addam formas etiam 
primae declinationis eorum verborum, quae 4n -i1& exeunt. 
ls autem formis, quae unam ex duabus 1 contractam i litte- 
ram per i quam vocant longam scriptam exhibent, notam I 
wuncinis inclusam adscribam «temque aetatem tituli, ubi de ea 
constat vel probabiliter concludendo statui potest. 

1) Genetivi singularis (cf. Neue I 85 sqq.) formas 
&) nominum | appellativorum  e& adiectivorum | constanter 

contractas habes has: 

aedilici 8584 (sci. III). 8594 || aerari 2165 (scl. II) || 
auxili 900 (scl. IIT)? || fili!) 80*: (?? moneo post fili 
Wtteras lacunain. esse; scl. II—III). 1544 (scl. II ex.). 
12624. 13131 (scl. III) || lumoni 98s (scl. II). 262 s (T). 
1343 ([fla]moni; I). 1554a || holitori 140822 (scel. IV) | 
munerari 12704 (l1; aetatis inferioris) || quaestorici 
8595. 
KEt dn -i et in -i genetivum formant haec substan- 

tiva: 

genii 1548s (scl. IT). geni 26215. 

municipéi 984 (acl. II) municipi 83* 83* (scl. II?). 865*s. 
1145 (scl. LIT). 866 c. 9474. 1408as ((muni]eipi; scl. 
12804. 1353: (sd. IV). IV).14265 ([munic]ipi). 14211*. 
IIT) Iníit.li74*:0 — 14391: (sd. III). 1500s (secl. 
(scl. II) ef municipi? — III ex.) 1820 (scl. II). 
traditur, quam for- 
mam Wilmanns ve- 
cepit, e. municipi. 





———— 


semel, in I. N. ter, in C. Inscr. Rhenan. ter; deest vero in C. V, ubi 
et Satyrus et Saturus inveniuntur. — Cf. pag. 26. 

!) Ri (I) legitur etiam 9663 (a. 215), ubi requiritur filio) dati- 
vus; fieri potest, ut propter vicinos genetivos mendum syntacticum sta- 
tuendum sit; cf. infra & 27. — Vocativus fili invenitur 2046. 
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Contra constanter formae non contractae deprehen- 
duntur horum verborum: 

imperii 104 (|im]perii). 814: (scl. III med.) || officii 7 (58u 
(aevi inferioris) || patrii 2404 || [p]atricii. 12597 4 
(sd. VI). 

B) Nominum propriorum 

formae constanter non coniractae leguntur hae: 

Arpacii 9891 (aevi infimi) || Florentii 1516 * (fieri etiam 
potest, ut nom. plur. sit) || Hydatii 611 || Mercurii 21 : 
(scl. III med.) 109 (Mer[cu]rii) || Vuodii ($. e. Euodii) 
1566s *. 

Utraque forma insignia sunt haec: 

Aeli 1016*a: (Imp.; Aeli DO*4 (Imp.; scl. I1). 228a 

scl. 1I). (Imp.; scl. II). c([AJeli; Imp.). 
3054 (Imp.; scl. II ex.). 1652 
(Imp.; scl. II). 98» (Imp. 
scl. I1). 8114 (tam hic moneo 
eundem versum eiusdem — tituli 
nom. plur. Aelii exhibere). 895* s 
(scl. III). 

Aurel 1626s (Imp.; Aureli 3055 (Imp.; scl. II ex.). 
scl. IIIyintit.1329* s — 587: (Imp; sc. II). 5882 
(Imp.; scl. III) v. l..— (Tmp.; scl. III in.). 6081 (Imp.; 
exstat: legitur enim — scl. ILI—IV). (09 (Imp.; acl. I1). 
el Aurelii, quam for- — 911 (scel. IHI—IV). 955* » (Imp; 
mam Wilmanns in — sc. II). s (Imp.). 12613 (Imp; 
textum | recepit, et/— scl. IT). 13102 (Imp.; scl. II). 
Aureli. 13121 (Imp.; scl. IIT). 1826 e 

—. (Imp.; sel. II). 1353s (Imp.; 
scl. III; ineodem titulo municipii). 
1404b2 (Imp.; scl. III). 142065. 
14291 (Imp.; scl. III). 14855 
(Imp.; scl. III). 162819 (1; 
Imp.; a. 208); Aurelli (falso 1 
littera. geminata) 80*s (? Imp.; 
scl. IT—III) 8662. e. De Au- 
reli in ti. 1190* certo iuli- 
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cari nequit, cum post. Aureli 
litteras fractus sit. titulus; 
accedit v. l. Aurelius. 
Constanti 1341*. Constant 608 » (Imp.;scl.1I—IV). 
14075 (Imp.; scl. III—IV). 
Flaui, v. 0. a. Wil- Flaui 14*4. 21029 (I; scl. ILI ex.). 
mannsio recepta — i(81s (Imp.; scl. 1V). 
1395*1 (Imp.;scl.IV). 
Heraclii 14*1. Heracli 14*5 (Herac[lJi). 1608 (?). 
Iulsi&l 4s (Tp sect III) Iuk 270s.8 (scl. III ex.) 191 1 
(Imp.; scl. III). 190*1. 1145. 
1816*3. 





Proficà, v. 1. Profici 
1720*s (quod tamen 
qum nomen proprium 
sit, valde dubito). 

Consíanter forma contracta usurpata est. horum no- 
manum. 

Pompei 1438: (|Po]mpei). 1413 *». 

[Ae]mili 14122 || Aesculapi 1267» (1; sci. IT) || Agenti 
8581 (scl. III). 8631 || Anni 895*5 (scl. III) || Antoni 
$484 (Imp.; scl. III). 5 (Imp.). 895'*s (Imp.; scl. III). 
90 4 (Imp.; .; 8cl. III). 5 (Imp.). 1334b (Imp.; scl. III) || 
A[q]uilli 1675*s || Arcadi 182 (Imp.; scl. IV ez.). 
9281 (Imp.; scl. IV ex.) || Arri 1962 (scl. IV) || Asici 
1509 (I; an nom. p.?) | Audenti 97 || Axi 8105s || 
[Belljici 1279s (scl. III im.) || Brutti 110 (scl. IT) || 
Caesi 2702s (sc. III ex.; 1 longa in eiusdem tituli 
altero exemplo 210bss) || Caresi 2812 || Cinci 154811 
(cl. IT) || Claudi 310a (Imp.; scl. IV) || Clodi 16*. 1325. 
10241. 1549 (Imp.; a. 194) I Cluui 12806 (I) I Co- 
mini 2702s: (scl. III ex.; I in tit, 210b 21) || Connari 
4105s (I) || Corneli 357* (Corneli). 358*«. 1170* « 
(a. 193) || Domiti 1408bs (sc. IV) || Egnati 960 4 
(Imp.; scl. III) || Eppilli 1921 (scl. I ex.) || Fani 14124 || 
Fauoni 917 (scl. I1I—IV) || Fundani 858 *. 4 (sci. I27) || 
Galeri. 6082 (Imp.; sc. III—IV) || Gressi 17134 || 
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Helui 27022 (I in tit. 270b25; scl. IIIez.). 182772. s (scl. 
II—III)|| Honori 1358*2 (Imp.; scl. V in.) || Ianuari 
1262s. 4. 15274. || Iuni 270s (scl. III ex.) || Lampa- 
dari 8277s (scl. III $n.) || Licini 210b2 (Imp.; scl. IV). 
960s (Imp.; sl. III). 1632*s (Imp.; scl. III) || Litori 
895*s (scl. III) | Luci 1053: (I) || Lucili 27021 (I; 
in altero. eiusdem tituli exemplo 20bis per i vulgarem 
scribitur; scl. III ex.) || Lusi 1270s || Macrini 608 s 
(scl. III—IV) || Mari 135c. 90s (sd. V $n.) || Metili 
210ss (scl III ex.) | Munati 6265 (scl. II) || Nepi 
1025: || Numisi 9741 || Octaui 811s. 1646s || Oppi 
5304. 5532. s || Orbi 410s || Petroni 12773 (scl. IV), 
Pollemi 7964 (sci. IV)|| Pomponi 2704 (scl. III ex.) 
Ponti 9801 (scl. III) || Primigeni 5441. 5455 || Publili 
1025. || Quintili 630* || Racili 8272 (scl. 121 in.) || Rufi 
1065s || Septimi 741 (Imp.; scl. II—III). 5881 (Imp.; 
scl. I1I n.) 808* (Imp.; scl. ILI sn.). 821. (Imp.; sd. 
II—II1I) 884* 4 (Imp.; a. 1. 199). 8854 (Imp.; scl. II—IIl) 
966: (Imp.; a. 215). 19'/3a* (Imp.; scl. III in.; j sed 
moneo post has litteras lapidem fractum esse). 142b* 1 
(Slep)timi; Imp.; sc. II—IIT) 1426s. 1481s (Imp; 
scl. II—1I1I). 1549 (Zmp.; a. 194). 16285 (Imp.; a. 308). 
16311 (Imp.; sc. III) | Seruili 7963 (acl. IV) || [TJan-" 
noni?? 261s || Taui 1583: || Theodosi (wbigue Imp.; 
sc. IV—V) 182. 9281 ([Theo]dosi). 1215*. 1358*s , 
Valeri 98b« (scl. II). 6081 (Imp.; scl. ILI—IV). * 
(Imp.). s (Imp.). 1170*e (a. 193) || Valgi 1114 || Ve- 
rati 27029 (scl. III ex.) || Vetti 8232. (scl. III in.) . 
Viati? 1282*s5 || Vindici 970s (scel. V in.) || Volci 
1262s (bis).!) 
2) Nominativos pluralis numeri (cf. Neue I 98) 
«) nominum appellativorum 
non anmadverti misi utraque forma?) insignes: 

















!) De formis Mediolani 10258 et Dionysi 86698 certo iudicari non 
potest, cum nominativi Mediolanwn et Mediolanium, Dionysus et Dw- 
9»5iws esse possint. 

3) pi 415 5 compendium existimandum mihi videtur esse; nam et 
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fili: 469. fii 1301o ([fi]i). 136s (nota sub 
hoc versu, cuius ultimum verbum 
fli est, lapidem fractum esse). 
284 1. 2005. 2904 5. 295» ([fi]li). 
2066.5. 300e. 3385. 341s. 
4055. 4155. 4666. 1315. 139 s 
(rf]ili?). 8114. 18875. 1578b » 
(scl. III). 
dài fortasse in til. 89. vocis deus mom. plur. (Neue I 
100) di legitur im tit. 86, 
tametsi dubitatur de lectione. 
Addo formas pronomi- idem 885s (I; scl. II—III). 91 914». 
tiis idem (cf. Neue II 12795 (scl. III $n.). 1413a 4 
199 sq.): side[m] 816. — (sd. II). 
B) Nomina propria 
haec nominativum pluralis non contrahunt : 
Aelii 8114 (in eodem titulo genetivus Aeli exstat) || Aurelii 
10024 || Postumii 5735. !) 
Unius utraque forma apparel : 
Iul& 6553. Iul 6315.?) 
Formas contractas habes 4n his titulis: 
Campani 8115 (?) || Cascelli 47712. 4787 (I) || Iuni 16355 || 
Marci 3974 || Orbi 41010 (1) || Precili 419« (I) || Sex- 
tili 993*.. 
3) Dativi vel ablativi pluralis (cf. Neue I 31. 120; II 39) 
&) nominum appellativorum et. adiectivorum 
formam contractam deprehendi in his vocabulis: 


alterum compendium, sicut hoc, minus usitatum, in eodem versu apparet 
— posu(erunt) — et ceteris locis constanter formae, ut par est, non 
contractae occurrunt, veluti nominativus pluralis pt e. g. in titt. 3005. 
4056; dativus piis 916; superlativus piissimus passim. 

' In forma Seruaes, quae in titt. 237 6 (scl. III in.) et eius 
gemello 238 5 exstat et ducta est & nominativo Seruaeus, i gemi- 
nata est; ceterum Wilmanns transcripsit Serwuaei (dwo) Ewgenius ct 
Vagulus. 

*) Formae alibi occurrunt Musulamé et. MusulamW; habemus in 
tit. 27014. 19 gen. Musulamtorum. 
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alis 4031: || beneficis 129014 (sc. IV)!) || filis 3195. 
87016. 919: (aetatis inferioris). 13115 (scl. II), 132315 
([&)1is) || honoraris 769. 8627 (scl. I7). 863» (scl. IZI) | 
spatis 1001 (scl. III) || suc(c)idis 868 (n): (I).?) 
Duplicem formam exhibent haec verba: 

gestertis, wt bene cor- tertis 88210 (scl. 11—III). 
rexit  Wilmanns ex 
Guerinii lectione se- 

: sterths 1830*. 

vocis deus (Neue 1100) dis | undetricies: 2*1. 20*1. 
habemus formas deis — 36* (T). 37*. 2811. 288**1. 
bis: 2821.10542(n)s; | 314i. 344i (I) 352i (I. 
deis novies: 121*:1. — 3621(I) 3176:. 3901. 3961. 
188. 536i. 10351.  41031(L. 416. 419: (I). 4361. 
1040*,.10681.10701. — 4431. 644*. 793 (I) 8111. 
11601. 13661. 8121. 102061 (I; scl. Iez-.). 1030. 

10431 (I) 1213*:.. 12291. 
1512 (T). 16011. 


Formas non contracías collegi has: 

auspiciis 1217 c*« (a. 209) || curiis 210s (scl. IV). 1828141] 
Elysiis 212(c)s (scl. II) || insidiis 162817 (a. 208) ' 
Phariis 212(c)so (scl. II) || propitiis 12961 (scl. IV) " 
studiis 14*:. 646 (n)1o || suffragiis 7581 (aevi infimi) || 
uictoriis 14261. 

B) nom. propr. 
Fabés 1355. 


— Bi exempla, quae attuli, computaveris, facil$ negotio 
intelleges formas coniractas multo plures legi quam non 
contractas, ita, ut in. dativo quidem ablativoque pluralis 
numeri formandis uterque modus, si vocis deus formas 








!) Huc inseras formam [/dijatonis 1273k, si cum Wilmannsio (cf. 
adnotationem titulo subiectam) nom. plur. diatonia statuere malis quam 
diatoni; cf. 8 40 s. v. 

3) Dativus bastagis 1322 4 et & bastaga et & bastagia, quae utra- 
que forma invenitur, nominativis duci potest. 
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omiseris, pariler fere usurpetur (1n. duobus verbis, quae in 
vero carmine occurrunt, Elysis 212(c)s et Phariis 212(c)so 
poeta -ii- recte e£ scribit. et. dimetitur: contra 1n peioribus 
numeris tituló 868(n): suc(c)idés trisyllabum videtur), no- 
minativi vero pluralis nominum propriorum duplo fere plu- 
res formae contractae exstent quam non contracíae, cum voca- 
buli filius, quod ex nominibus appellativis fere solum huc 
spectat, forma, non coniracía non amplius semel occurrat, 
contracta wundevicies; genetivi autem habes paullo plus duplo 
maiorem numerum formarum conitractarum quam on con- 
iractarum in nominibus appellativis flectendis, cum nomina 
propria multo saepius in -1 quam àn -i genetivum forment.) 

d) De -m littera in accusativo sing. interdum abiecta (Neue 
I 72) videas supra pag. 65. 

e) In duobus verbis ablativus sing. in -u exire videtur :?) 
annu?) 87012. anno e. g. 3261. 
unu*) 128». 670 te. 1760s. — uno e. g. 326:. 4107. 17614. 


! -i pro -t? in genetivis passim etiam in C. II, constanter in C. IV 
(item in nom. plur.), fere ubique in C. VII. — Dat. abl. plur. in -is 
pro -£is occurrunt quattuordecies in C. II (cf. etiam Mommsen in 
Ephem. epigr. II p. 123); in C. IV dat. abl. in -is multo plures in- 
veniuntur quam in -$5is, cum in C. VII totidem fere in -is exeant atque 
in -is (neglecta voce deus). — De qua re quae sit lex in ceteris Cor- 
. poris voll., accuratius referre mihi propter indicum in hac re exigui- 
tatem non licet. 

In Liv. Cod. Ver. (p. 161 sq.) in nominum appellativorum genetivo 
praevalet 4 geminata, cum nomina propria constanter formam in -i ex- 
hibeant; cf. indices ad Gaium (p. 319 8q.; modo -i modo -iij) ad frr. 
Ver. (-4 raro, -ii vulgo), ad Frontonem (p. 280; -i raro), ad Verg. (p. 425). 

Moeller 30 sq. Cf. Brambach NLO 188 sqq. 327 sqq. Corssen 
II 696 sqq. Mommsen in Herm. I 461 sqq. Lachm. ad Lucr. IV 680; 
V 1006. Ritschl in Abhandl. d. Bair. Acad. X p. 338—340 (in ,,Die 
Tesserae gladiat. 'etc.**?. 

3) Moeller 45. Cf. Schuchardt II 91 sqq. Corssen II 196. Roensch 
263. Neue I 95. 528; cf. infra 8 31. 

5) Minus probabile videtur transcribendum esse «iri amnu(m); 
etenim in eodem titulo 870 quater (vv. 7. s. 11. 13) verbum vivendi 
cum ablativo annorum coniungitur. 

5$) Ad 1289 cf. v. 8 annis ablativum. In titt. 6707.6. 760 8 res 
etiam minus certa est; cum enim 67076 legamus bicxit amnis XX XX 
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f) Hi genetivi numeri pluralis, qui alibi in quibusdum vocibus 
non solum in -orum, sed etiam 4n -um exire solent (cf. Neue 

I 103 sqq.; Buecheler, Grundriss der lot. Declin. p. 43 sq.), n (itt. 

nostris plerumque formam pleniorem exhibent; legimus enim 

has quidem formas: 

[matri] Deum 1776; — contra deorum (Neue I 108) 212(c)s:. 

duouiru(m) (Newe I 111) 1210s. 

labium (cf. 8 40 s. v.) 434(c)s; 
sed. constanter : 

liberorum (Neue I 111) 5T 1* (Imp.). D872 (Imp.) 1602 (Imp.). 
955*,.. 12675 (Imp.). 1400*e. 14014. ». 15482 (Imp.) || no- 
strorum (Newe II 188) lOlbi (Imp. 5884 (Imp.) 608: 
(Imp.) || nummorum (Newe I 106) 16» || socior(um) (Neue 1 
112 sq.) 1128*. 

g) Legimus 

dextera (Neue II 5—7) abl. Dextri gen. 1320bs; Dextro 
in tit. 8284. dat. 1222. 

recle (Neue I 76) soceri gen. conira socr(a)e daft. fem. (cf. 
15T'es. 8 16 c); Neue I 594) 1213*5. 

h) Verba Graeca (cf. Neue I 121 sqq.) raro Graeca ratione in 
nominativo declinantur ($n ceteris casibus semper Latina, 
misi Speciaveris formas dubias sub 1) afferendas), idque in 
unico fere titulo poetico 212. Graecam enim formam) ser- 
vani haec verba: 

Aegyptos 212(c)so || Atropos 212(c)1o || Colossos 212(c)se |; 
Pharos 212(c)ss || Zozimos 1540*:: (moneo tamen finem 
huius tituli foedissime esse traditum). 

Contra Latinas formas habes hasce: 
[An]thus 326 || Aprodisius 8785 || Argolicus cogn. 1374 s 





mense unu, sed dies XXIIII, cogitari potest de transcriptione (cf. 
supra pag. 66) mense(m) unu(m), et in tit. 760, cum tit. 759 eidem 
genti attribuendus et titulo subsequenti fere par uir£ annis LXXI 
menses V exhibeat, de m(ensem) unw(m); sed etiam his duobus locis 
. formae rarae, quae alibi quoque inveniantur (cf. pag. 91 adn. *), 
nescio an nonnullis viris doctis praeferendae videantur esse. (Cf. infra 
8 831. 
' Cf. Verg. 440. 
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(bis) || Aristobulus 6085. 6244 ([Aristo]bulus) || Aticus cogn. - 
1612s || Daphnus 493 || diachonus 1389 t*z (v. 0. iaconus) !| 
Dionisius 913* || Epaproditu[s] 1053s || Epicurus 3442 || 
episcopus 87915 || Epitynchanus 11294 || Aeuagius 277* || 
Euasius 1584 |! Eutychus 502*: || Gypasius 1623*: |! Helenus 
12385 |! Hexilus? 288: || (H)Yidatius 207 || Melanthus 919. || 
Nargisus (— Narcissus?) 9195 || Nic[e]rus 1233*s || obeliscus 
212(c)ss !| Pegasus 1286 || Polybius 664* || de forma Saturus 
vide sub b) || Stygius adi. 212(c)ss || Burus 15724. 1676; 
Seurus 1332; Suriacus 1470*s || Theodorus 98a |! Thermus 
955*s. | Turannus 912b4; tyrannu[s?] 281*. 





apodyterium 828s. 1295*s || epistilium 998*:1 || gymnasium 


passim. 


F'rsitan cogites de genetivo Graeco (Neue I 130) 4n nomine 
Africano Selidiu 1048, nisi indeclinabile nomen esse putes. 
ltem in tit. 36* pessime tradito Nemeniu, w£ videtur, gene- 
fivus invenitur; de qua forma certo iudicari nullo modo pot- 
est: equidem Nemeniu corruptum esse suspicor ex usilato no- 
mine Nemonius (cf. supra pag. 22), atque fieri etiam potest, 
ut non, genetivus, sed dativus statuendus sit, 4. e. u£ -u pro 
-0 exsiel, sicul sub e) de ablativo commemoravimus. 


8 183. De tertia declinatione. 


a) Nominativos nonnullos numeri singularis varias formas prae- 





bere satis constat; scribitur 4n. fitt. nostris: 
honos (cf. Brambach NLO 277; honor 212(c)s. 


Neue I 169) 590*e. 5917 
(in wtroque titulo loco ex 
Verg. Aen. I 253 desumpto). 


pubes (non puber neé pubis; 


cf. Brambach NLO 149; 
Neue 1181; II 40) 646 (n)o. 


coniunx *) (auctore Brambachio coniux 403 (c)e. 


!) Cum in nostris titulis forma coniunx saepius inveniatur, in 


titulis Britannicis (C. VII) con?unx quinquies occurrit, coniux octies. — 
Cf. Verg. 434. 
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ANLO 270 sq. melior forma; 
ef. Neue I 139) 152(o)1. s. 
484(c)s. 7102s. 110a; $n 
Ld. 1130*4 ef coniumx, 
quam formam Wilmanns 
recepit, eb coniux traditur ; 
in tW. 1137*«4 coniunx 
ex scriptione tradita loni- 
sunx corrigendum mihi vi- 
detur esse.) 
b) 1) Accus. sing. n -im unus invenitur, isque verbi dubii, pro- 
babiliter. Africani (Latine indeclinabilis?) : 
ad Eutunim 234. 
2) De accusalivis -m abicientibus (Neue I 196) vide supra 
pag. 66. 
c) De ablativo singularis?). 
1) Recte et. modo constanter usitato ablativi in -i exeunt 
horum nominum adiectivorum (cf. Neue II 30): 
communi ! 89D*s | consulari (cf. Neue I 224) 6*: || de- 
formi 1412c(c) | equestri 1440*s || facili. 434(c)s | 
incomparabili 7265 j| insigni 1783*5 || iuuenili 646 (n)s || 
omni 212(c)s. 7265. 850*. 1402b. 1463s || tali 152(c)s. 
Adiectivi formam habes natali die (Neue I 225; II31) 2621. 
92412; — contra nominis proprii Natale 1514s. 
Adiectiva, quae 4n. substantivorum usum abierunt (cf. 
Neue I 224), scripta, legimus: 








' Nominativus Felicis 771 1 pro Feliz errori lapicidae attribuen- 
dus videtur, qui, non multo secus atque in v. 3 scripsit F'elizs, hic scri- 
bere volebat F'elics. 

3) Cf. in C. IV formas participiales in -e desinentes, quae sexies 
occurrunt, item nonnullas alias, velut sodale, Vestale. De ceteris Cor- 
poris voll. indices vel nihil vel nimis pauca afferunt; in C. VII occurrit 
basi (vide supra sub 2)), in C. II basi et base. — In Liv. Cod. Ver. 
(p. 161) adiectiva, quae modo -$ modo -e exhibent, plerumque in -i 
ablativum formant (ingenti, airoci etc., comparativi vero constanter 
in -e. Cf. Mommsen in Herm. I 466. 
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aedile 895*s (ubi Guerin v. l. aedili praebet) || prouin- 
ciale 584. 
2) Eorum substantivorum, quorum ul accusativus in -im ifa 
ablativus 1n -i exire solet, ablativi ànveniuntur hi: 
base (Neue I 226) 85859 || febre (Neue I 213 sq.) 241(c)1o. 
3) .Adiectivorum, quae, cum propria neutrius generis forma 
careant, ablativum in -i el in -e formant (Neue II 42 sqq.) 
has repperi formas: 
In tit. 484(c): ablativi (recle Victore n. pr. 12114). — 
nola vocabuli memor 
ntercidil; cum vero 1, 
praesertim. contignata, 
facilius quam e inter- 
cidere possit, forma 
memory] (Neue L1 47 sq.) 
statuenda videtur.) 
felici (Neue II 67 sqq.) Felice recte, cum mom. pr. fac- 





1412 e—f(c). tum sit, 135 : (|Feti]ce). 1054. 
: 1323 14. 1406 e1 ( Imp. ). 
1413as. — 


duplici 12964 || simplici 
64'| (n)o ( Neue I145). — 
adulescente, e£sí subsian- participia substantiva facta :?) 
tivi loco exstat, (Neue — parente 1643:s || Valente m. 
I 236 hanc formam im- — pr. 12191 .(Imp.). 
veniri negat) 82812. 3) 
4) Comparativi (Neue II 137 sqq.) non habes misi duas has 
formas: 
meliori 1183. maiore opere 845. 
5) Nomina substantiva nonnulla, quae interdum pro -e 


———————— —Ó— — 


!) Àn potius legendum est memor(is] dulcedine mentis? 
3) Partic. adiectivi habeas abl. (imnocente 2405, si in ob innocente 


actw non -m elisum ease, sed falso ob praepositionem cum ablativo 
coniunctam esse arbitreris. 


?*; Ceterum ablativi, qui prorsus a regula abhorrent, qualis est 


in C. VII 819 principi subst, in iis ex nostris titt, qui & certis auctori- 
bus traditi sunt, non occurrunt. Cf. sub 6). 
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praebent -i, in (itt. nosiris ubique 4n -e ablativum formant : 

.fine (Neue I 219s4)) 1308*1(?) || orbe (Neue I 322) 212 | 
ueste (Neue I 224) 1523b(c)s. 

nube (Neue I 235) 213(c)14. 

6) In tit. 918*4 (anni w. c. 734) traditur ablativus Malchioni; 
correzit. Wilmanns suo iure Malchione; :femque iudican- 
dum est de forma ex liberalitaté 501*5. 

1) Participia ipsa ($n consiructione quam vocant. ablativi 
absoluti) constanter, wt par est, formam in -e exhibent. 

d) Genetivus pluralis 

1) in às verbis, in quibus grammatica consuetudine flagit£a- 
lur, constanter $n -ium cadit. Eae igitur formae solae 
hic commemorandae sunt, quarum consuetudo non constans 
esi.) Exvcerpsi autem has: | 
parentum (Neue I 265) parentium 1023a4. — 

135b*. 
uoluptatwum (Neue I 269) 
14*e. 
ciuitatum (Neue I 264. 268) ciuitatium 682 (a. w. c. 742). 
11194. 
hereditatium (Neue 1 269) 8221. 
1439s. — 
Misenatium (Newe II 77 sq.) 
1322s. 7. 
Lauinatóéum 143911. 
Laurentium (Neue II 78 sqq.) 
1439 o. 10. 
praef. uigulum 822 4 recte 
(cf. Neue I 278; II 76), 
praesertim cum  sub- 
stantivum hoc loco sil; 
ilem 
') In C. V indice afferuntur ceiuitatium 1231; parentium 092: 
parentum 909. Apud Gaium (p. 322) parentum vulgo, -4um ter tantum; 


ciustatiwm, hereditatium et hereditatum; in. frr. Ver. civitatum, faculta- 
ium et facultatium. 
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pugilum subst. 895*1:. 
1323. 
In tit. 238*s admodwm incertae lectionis legitur forma 
Suffetulentium, fortasse corrupta ex recta Suffetulensium. 
2) Genelivus pluralis verborum generis neutrius interdum in 
-jorum pro -ium eziens, de quo dicit Neue I 283 8qq., unus 
invenitur : missiliorum 895*:; nam de genetivo laqueari- 
orum 1183s Neue I 555 sq. locos nonnullos laudat, quibus 
&ominalivus laquearium confirmetur pro laquear forma. 





e) Aecusativus pluralis in -i& desinens (Neue I 252; II 35. 70) 
tam raro) occurrit (nominativus nunquam), wl neque eorum 
verborum, quae constanter genetivum in -um formant, neque 
eorum, quae modo in -um modo in -ium (apes 212(c)s. 
213()10 || asses 154810 || liberalitates 980 e || me(n)ses 57 f4. 
299s. 4835. 526. 6841tc. T4815. 759s. 1066s. 11051. 1764 
([men]ses) || parentes 1523b(c)is, quamquam genetivus in ta. 
1523 a 4 parentium est || sedes 212(c)15), ullum accusativum 
in -is deprehenderim. Etiam nomimum | genetivum 4n. -ium 
formantium multo plures accusativi án -es quam 4n -is ez- 
eunt àn lt. nosiris. Animadverti enim: 

1) nominum substantivorum non. amplius unam formam 4n 

-is eamque in carmine: 

uulpis 102" (c). 
Conira constanter 4n -es: 

aures 646 (n)1o || ciues 8265. 9806 (scl. I1T). 129615 (sel. IV). 
154815 (sd. II) || torques 217*1» (scl. II—111) || uestes 
212(c)ss (scl. II) || uites 212(c)es (sc. I1). 

arces 212(c)eo. ss. 

mentes 213(c)1 (scel. IT) || montes 212(c)s. 

penates 212(c)a. 


') Ne in C. IV quidem accusativus plur. in -is exit nisi In uno 
verbo daniis 1894; terdecies -es legitur, ubi -$18 scribere licuit. 
Item in Gai codice (p. 319) constanter -es praeter unum hunc locum: 
parentis 21319. Contra in Liv. Cod. Ver. (p. 166 8q.) saepe -is, prae- 
sertim in particc., quorum accusativi in -es quattuor tantum inveniuntur. 
De Vergilii codicum consuetudine cf. p. 400 sqq., imprfmis p. 4192 sq. 

1 
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2) nominum adiectivorum, quae substantiva facta sunt, has 
formas : 
curiales 974 c. 
Gurzensi[s] 6910 (a. p. Chr. 65). 
Ceterum has excerpsi formas adiectivorum: 
Aprilis 1393T*a (misi sw III 
Idus Aprilis dictione Aprilis iam 
geneiioum. singularis obversatum 
esse illius temporis hominibus 
suspicaberis). 
equestres 62" s || insignes 

9805 (scl. III). 
immortales 212 (c) 1» mortalis 676(c?)a1 (probabiliter). 

(scl. II). 
omnes 212(o)ss. 213(c)1e 

(sc. I1). 684tb(c)s || 

tales 434(c)1o (acc.?). 

Participia omnia $n -es accusatum plur. formanl : 
curantes 1325s (cf. infra 8 31) || currentes 213(o)» || 

lucentes 212 (c)s | nitentes 212 (c)4s | placentes 212 (c) ss | 

reportantes 213(c)1o. 

Denique tres forma (cf. Neue II 149) 1418d s commemo- 
randa est, nisi -ires, cum lapis ante has litteras fractus 
Sif, non numerum ipsum, sed finem nescio cuius vocabuli 
effert. 


f) Nominativorum (vel accusativorum) pluralis numeri generis 
neuirius (Neue I 258; II 71sqq.) formae memoria dignae 
non sunt nisi hae: 

Recte, cum pluria forma nusquam certo firmata sit. (df. 
Neue II 142; Buecheler, Grundriss der lat. Decl. p. 19 fin.), plura 
formam in -aà exeuntem legimus in tit. 212(c)e. 

solaminia 6194 contra regulam est accusativus. *) 

Ceterae formae iuxta regulam fiunt. 


g) Singulares formas excerpsi has: 


1) Recte exaratum est solawna in C. II 118011. An solaméniut 
adiectivum ductum ab solamine? 
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1) Ablat. sing. patru 14317, nisi compendium est. vocis pa- 
tru(o); cf. formas 1n 8 12e) allatas. 

2) Denuo commemoro gen. absidus 712* (cf. sub h) 2)), si 
quidem titulus recte descriptus est. ) 

3) .Abl. plur. pr(ajestitis? 758 v. *) 
De aliis formis heteroclitis cf. $ 16 sub b), e), g), h). 








h) Verba Graeca (cf. Neue I 29259q.); cf $ 16 b). 

1) Nom. sing. Atho (cognomen mascul.; mons appellatur vel 
Atho vel Athos vel Athon; cf. Neue I 132. 344) 1651s || Cha- 
rito 912a: || Strato 1597s || Zeno 1480*b || accedit 
nomen barbarum Namphamo 3215. 6424. 6885. 

Sola igitur forma $n -o occurrit, nusquam forma in 
-on desinens; cf. Newe I 156 sqq.) 

2) Gen. sing. (Neue I 296). 

'Acherontos 212(c)ss (er 

eodem titulo poetico iam se- 
cundae quam vocant decli- 
nationis formas Graecanicas 
in $ 12 h) commemoravimus). 
[dio]eceseos 597 *1s. 
Pallados 212(c)ss. 
Philerotis 270 ss. 

In tit. 112* legimus formam absidus; quae utrum pro 
absidis anm pro absidos vel exstet vel falso scripta 
lectave sit, certo dici nequit. 

3) Verba Sarapis et Heuresis stirpem in -id- desinentem (cf. 
Neue I 1425sqq9.) exhibent. Habemus enim dativos Heure- 
sidi (cognomen fem.; sügsGug, -emg) 1181s || Sarapidi 
(stirps et in. -i- et (n -id- occurrit alibi; cf. Neue I 144 sq.) 
10021. 10041; Xagáziót 10052. 

!) Cf. gen. patrus C. III 1784. De genetivis in -us cf. Schuchardt 
II 286. Neue I 191. 

3) Legitur pro inmor[t«]libus prestitis I'lauto etc. An cogitaveris 
non de diis, sed de deabus statuerisque femininam formam praestita, 
Sicut antistita ad mascul. antistes (cf. de Vit) pertinet? Sed cf. 8 40 
gub praestitum. 

*| Cf. Verg. 439 sq. 
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4) Iohannes forma legitur 0111; foríasse vero etiam altera 
forma lohannis (de qua cf. Schuchardt I 229) statuenda. est ; 
legimus enim in tit. 1169T Iohanns, qua in forma wt 1 
contignala desit, fieri polest; cf. supra pag. 21. 


8 14. De quarta declinatione. 


a) Genetivi singularis numeri iuxía. regulam 4n. -us exeunt, 
veluti domus (cf. Neue I 518; locat. domi semel: 155((c)* v) 
passim, ilem senatus (cf. Neue I 352 sqq.); non secus atque 
dativi in. -ui (cf. Neue 1 356 sqq.), velut usui 14121 || ornatui 
1584 (c)1. 1) 





b) Datus pluralis vocis lacus, de cuius duplici forma v. Neue 
I 365, est lacubus in tit. 514 || ibidem, v. s recte domsbus 
(Neue I 521). 


c) Accusativus pluralis bis per -uus scribitur (cf. supra pag. 25; 
Neue I 359) in verbo arcuus b8is. 13093; cf. in tit. 919* s 
admodum male (radito, in quo eliam Vaarus legitur, unde 
eum optimae aetatis esse Wilmanns concludit, elcuus, cui 
formae prodigiosae quid subsit, nescio; — contra e. g. gradus 
212(c)«. 1035 || casus 212(c)s«. 

Cf. $ 16 sub c), f), g). 


8 15. De quinta deelinatione 


quae vocatur vix habeo, quod ex titt. nosiris proferam, nisi ea, 
quae in paragrapho, quae subsequitur, de nominibus abundan- 
tibus sub d) et h) dicenda erunt. 

Hoc solum moneo genetivum fide in tit. 11514 (fide ministra) 
me deprehendisse, dativum autem usitato modo fidei formari in 
tit. 1641bs; cf. Neue I 379. 


3 
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7) Verumtamen fortasse in aeterno quotiens stabilis beme figitur 
«usu (sc. pecunia) 212(c)20 aeterno — wsu dativos esse censebis. 
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8 16. Nomina abundantia et heteroelita. 


a) Formae primae e£ secundae declinationis miatae: 

(a)epulae (cf. Neue I 552) epulum 1005. 1541. 1695. 82814. 
8581. 850:. 861». 862» ^ 853*:o 860*s. 86T7e. 937». 
8631. — 1361. 1447e.  1323:. 1501d. 1548: 1: 
1578bs. ([epjulum) 1514s. 1587 ([epu]- 

lum). 1830*. 

In t. 152(c)s legimus abl. 
parsimonio, cum alibi sola fere 
(v. 8 40 s. v.) parsimonia forma 
nota sit. 1) 

serta acc. plur.neutr. (Neue 1475) 
1523b(oc)1. 








Forma trimod(ia) (invenitur 
ei trimodia et trimodiwm) séa- 
tuenda estintit. 11805 (a. w. 
742) propler qua quod se- 
quitur pronomen vrelati- 
vum.?) 
b) Primae et tertiae declinationis: 

In tit. 8289 scribitur abl. plur. 
cathedrebus; ex qua forma 
nom. sing. cathedris (e pro 
Y in syllaba aperta; cf. supra 
pag. 18) concludi polest, ifa, 
ut ad xaüéóga vocem Grae- 
cam forma deminuliva, quae 
quidem in. Thesauro Graecae 





!) Cf. alimonia, -ae et alimonium, -i. 

3) Non esse mihi videtur, quod cum Wilmannsio et Mommseno, 
cuius adnot. titulo subiecta conferatur, forma ír&modium suppleatur; 
potius legendum mihi videtur in titulo nostro: írimod(iam) poswit, qua 
ciuitates sal(em) emietirentur). Neque quod Keil apud Mar. Victor. I 19 
(Corp. gramm. Lat. VI 5131) contra codices, qui írimodia exhibent, 
scripserit írimodiwm, iusta causa exstat, quoniam forma feminina 
cum aliis locis scriptorum tradita sit, tum inscriptione nostra nunc con- 
firmatur. 


102 — [348] — 
linguae deest, xa8.£ópíc, -éGoc 
statuenda sit, quae $n lingua 
Latina, quod non raro fit (cf. 
8 13 bh) 3)), pro stirpe con- 
sonali vocalem exhibeat. *) 
Legimus pro coniunx formam coniu(n)x passim; v. pag. 72 
coniuga 1757s, quae e. g. ct 99 sq. 
etiam apud. Appul. met. VI 4 
occurril; cf. Roensch 519. 
In tit. li4(s habemus co- 
gnomen femininum Laton- 
na; dea appellatur vel Lato 
(Graecanice) vel Latona (La- 
tine). — 
diploma verbum ez lingua 
Graeca desumplum generis 
neutrius n, tt. 102 (c) e 
praebet ablativum diplomá 
(sic), 4. e. transit in decl. 
quam vocant primam; sed 
cf. pag. 125 adn. !; Newe 


I 326 sq.*) — 
Hilara cognomen 3253s. 328s Hilaris (quod cognomen?) utrum 
([Hillara); cf. Neue II 87. viri an mulieris sit, ditudicari 
nequit) 198; hilaris nom. fem. 
212(c)«e. 


Scriptum .deprehendimus in 
tit. 1289* male descripto 


') At forsitan cogitaveris de cathedrébus statuens formam Graecam 
masculinam xa9éógyc, quae ne ipsa quidem invenitur, in lingua Latina 
falso pro nominativo quintae quam vocant declinationis habitam esse. 
Denique etiam fieri potest, si cathedrübus metiri mavis, ut cathedres 
forma tertiae declinationis, gen. -1s, (ut e. g. fames, famis) intellegenda sit. 

*) Cf. Corssen, Krit. Beitr. zur lat. Formenlehre p. 495. 

*) Cognomina plerumque ZTüarus, Hara, raro Hi:laris in C. II, 
constanter Hilarus, -a in C. I, III, I. N., fortasse etiam in C. V; in 
C. IV bis Jlarís, semel H9Uarus; in C. VII semel certe Hilarus. — 
Moeller 45. 
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tristam; forma corrupta vi- 
deiur neque protristem exstare. 


c) Primae e£ quartae declinationis: 
In tit. 1213*5 occurrit dativus socr(a)e (nom. wsitatus est 
socrus, -us; Neue I 594).!) 


d) Primae et quintae declinationis: 
Eorum femininorum, quae ium in -ià (um $n -ies exeunt, 
has inveni formas: 
effigiem (Neue I 374) 158. 

luxuriae (Neue I 370 sq. 373) 

gen. sg. 212(c)a. 
maceriam (Neue I 373) 1039 e. 
De forma cathedrebus v. pag. 102 adn. !. 


e) Secundae et tertiae declinationis :?) 
Abl. plur. [al]u(ib]jus cellarum 
i. e. alueis 8285s coniecit 
Mommsen, | permolus | sane 
sententiarum nexu ei numero 
locoque htlerarum evanida- 
rum; 

Dat. vel abl. plur. [dijatonis [z?]iatonibus? 1342; cf. 8 40 
1218k; cf. 8 40 sub dia- — sub iatonibus; simWes formas 
tonus. atque aluibus et ziatonibus v. 

Hoensch 262 exir.; Neue I 121. 
laquearium 11833 (gen. pi. 
laqueariorum); cf. Neue I 
555 sq.; cf. 8 18 d) 2). 
Gen. pl. missiliorum 895*; cf. 
8 13 d) 2). 

De abl. plur. pr(a)estitis 
158:(?) v. 8 13 g) 2 e 
pag. 99 adn. *. 


1) Cf. socerae, socere, socrae similesque formas swrus vocis in C. V. 
— (Cf. Probi append. 1991 (Gr. Lat. ed. Keil. vol. IV): socrus son socra. 
*) In C. VII saepius genetivus vocabulorum tertiae decl. in -$ exit 
Secundae decl modo; cuiusmodi exempla in nostris titt. prorsus desunt. 
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De ossa nom. plur. v. sub g); de Atho v. $ 13 h) 1). 


f) Secundae et. quartae declinationis: 
Recte abl. humo (Neue I 526) formatur 6841b(c)e. 
De ablativis unu, annu, quos forsitan ad hoc caput per- 
tinere putaveris, v. 8 12 e). 


g) Tertiae e£ quartae declinationis: 
De ablativo patru v. 8 13 g) 1). 
Vocis 08, praeter quam formam. etiam ossum, ossuum, ossu!) 


inveniuntur (Neue I 348), usitatus nom. plur. ossa legitur 1n 
titt. 10394. 1523b(c)1e. 


h) Tertiae et quintae declinationis: 
Dat. pleui 82814; cf. Neue aed. plebei 9112. 
I 379 sq. requie abl. (Neue I 568) 646 (nys. 
ad satiem (altera est forma satie- 
tas, tertia satias; Neue I 568) 
1523 b(c)s. 


8 17. De genere nominum 

cum. omnia fere iuxta regulam adhibita animadverterim, mhil 
moneo wisi hoc — humo in 6. 684tb(c)uA-e dici, humum 
igitur. ut masculini, vel si cum veleribus grammaticis magis 
placet, neutrius generis vocem usurpari (Neue I 651), diem, «d£ 
par est, passim masculini generis esse, semel femimim (Newe 
I 681599.): 154818: ea die. 

Denique ut. femininum fortasse coniungitur in tit. 1013 5 
color (prasina); quamquam, cum titulus mutilus sit, res pror- 
sus 4ncería est; cf. 8 40 sub clauatus. — Cf. 8 28. 


8 18. De nominum numero vel singulari vel plurali 
usurpando nonnulla digna sunt memoria: 
quadriga (cf. Neue I 462) usurpatur in numero singulari 983. 

93713; cf. 8 40 s. v. 
Ad murum — ex saxo quadrato (sic constanter) aedific(andum) 
coer(auit) 9774—5s (a. w. e. 709) cf. e. g. Liv. VI 412. 


") ossua e. g. C. III 2097; C. V 1496. 2051. 3653. — Cf. Roensch 260. 
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De epulum ef epulae vocibus vide supra pag. 101. 

aedes (templum significans; cf. Neue I 434 sq. 451) constanter in 
singulari (wbique acc. aedem) || liberi (Newe I 468) passim || 
ludi (scaenici; cf. Neue I 458) passim || nundinae (Neue I 470 sq.) 
2101.14.20 2n. plurali adhibentur. 

De pluralibus marmora 828:. 9938*s. 1171*s. 1295*«. 1448c 

 ([ma]rmora) cf. Neue I 413 || mella 212(c)»o. 213(c)1o Neue I 
409 || serta 1523b(c)1 (cf. 8 16 a)) Neue I 475. 

Libyae nom. plwr. (—— terrae vastae Cyrenaicae. Africae. Mawre- 
taniae; cf. adnotationem titulo subiectam) 212 (c) ss. 

Vulgo, ubi agitur de singulis Imperatoribus, singularis nu- 
serus vocis numen adhibetur; unum vero obstat exemplum: 
deuota numinibus maiestatique eius 1357 *e. 

Conira usum est plur. Àm  ÀÁrranius — coniugi — titulos in- 
posuit 5765. 


8 19. De comparatione adieetivorum. 


a) De comparatio. 
Constanter iunior comparativus formalur | (nusquam iuue- 
nior; cf. Neue I1 128), isque constanter cognominis vice fun- 
gens Iunior: 14*s. 2914. 72714. 1175s. 1925. 1696 *s. 1705*5. 


b) De superlativis. 
1) Imus (fortuna ima) invenitur in 6. 1359(c)*1:9; infimus 
(solio uno i(nfimo) 897*s; cf. Neue II 109. 
piissimus passim (vicies quater), pientissimus in nostris titt. 
nusquam;!) cf. Neue II 113. 115; Roensch 279. 
De -imus ef -umus formarum discrimine v. supra pag. 19 sq. 
2) Participiorum enotavi nonnullos superlativos, qui alibi 
raro occurruni : 
obseruantissima (Neue II 121) 5911. 
dicatissimus (Neue II 128) 1016*bs || dedicatissima (raro; 
Neue II 128) 133b*e, ubi v. l. exstat. dedicat ipsissima 
(Neue II 203) || inuictissimus (ubique Imp.: cf. de Vit III 


t 





7) Contra e. g. in titulis Britannicis (C. VII) semel forma piissima 
occurrit, pientissimus octies. 


106 — [862] — 


606) 11. 25s (? [inJuictisim[o] ?). 1296s. 1434 ts. 1579 * || 
laudatissima (Neue II 124) 9']Da. NM 
Adde yristianissimus (sic; cf. de Vit II 176 1) 1494 T1 (Imp.). 


8 20. De deelinatione et coniunetione numeralium. 
Fere constanter fwmoeri per nolas scripl sunt; ubi perscri- 
buntur, haec enotavi: 

a) Acc. plur. masc. duos 587s. duo 4366, nisi transcribendum 
10665. 1540*11 (tituli mis — est men(sibus) duo(bus). 
pessime traditus est). 

fem. duas 1418 a 1; cf. Neue 
II 146 sq. — 
Nom. plur. fem. duae 2103s; 
cf. Neue II 145. — 
De accusativo pluralis tres vide 8 18 e)... — 

b) Coniunguntur maiores ei minores numeri hoc. modo (Neue 
II 152. 155 sq.): 

1) uiginti duobus 646(n)s || quadraginta quinque 16835— e. 
2) quinq(ue) et XL 412(c)s. 
3) triginta et duobus 241(c)4 || centu(m) et X 12461. 

L et s(emisse) 1700: (?). 

c) Pro numeralibus cardinalibus adhibentur. distributiva mul- 
tiplicata adverbits numeralibus (cf. Draeger 1? 108) 4n titt. 
648(n)«: bis denis — orbibus|| 724s: ter quinos bis sin- 

gulos — annos || 724:: bis septenos — annos. 


8 21. De pronominum flexione 
nihil fere habeo, quod ex titulis nostris proferam, nisi quod. de 
formis idem et iidem in S 12 c) 2) a) dias. 
huiusce (ante ciuitatis collocatum) 9893. 
semet acc. 041 (n). 


B. De coniuga&tione verbi. 


8 22. De perfeoetis. 
a) Perfecta e£ tempora ab eo derivata haec habes contracta: 
cooptarunt 69s || confirma- conéra e. g. (a)edificauerunt 
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runt 12966; ef. Neue I — 233*||co(o)ptauerunt 685 || 
527 sq.!) conlocauerunt 98913 || coora- 
uerunt 685; curauerunt 797 11. 
811e || dedicauerunt 80*4. 
1536 (dedicaue[riunt']). 1695. 
8851s. 14134 (dedicau[e]runt) | 
erogauerunt 9375 || ornaue- 

runt, 993*, etc. 





parasset 241 (c) e || postulas- 
set 7141: || expostulassent 
15481s. — 
complerun[t| (Neue II 529. creuisse(Newe11529)212(c)a. — 
535) 142315. 
nosti (Newe 1I 531 sqq. 535) nouerat 647(n)ui. — 
2139(c)s| norat1542(n)u. |  — 
praefinierant (Neue II 517 sq.) 
646 (n)s. 
Perfectum verbi obeundi (Neue II 514 sqq.) ) contractam for- 
tam exhibet 
obit 2n (ul. 5916 (6); contra obüt 127*s. 241(c)n. 
1021. 
b) Praeterea. has formas perfecti commemoratione dignas esse 
arbüror : 
[ex]plicauit (Neue II 479 sq.) 1474. 
. relinquit perf. (? cf. pag. 14 adn. ^) 684Ttb(c)1; — contra 
reliquit 974:. 
De exitu -bi pro -wi v. supra pag. 81. 





c) Constanter fere 3. plur. perf. in -erunt exit. (Neue II 389 sqq.) 
excoplis his exemplis : u 
dedere 1523 b(c)i  meiri dederunt e. g. 98719. 993*4. 

causa. 12195. 


— 








!) Eiusmodi primae quam vocant coniugationis formas contractas 
index ad C. IV sex affert, ad C. V duas tantum in eodem titulo 2845, 
ad C. VII unam. — Moeller 44. 

3) Verbi eundi etc. formae perfecti contractae saepius occurrunt 
in C. IV. 
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posuere 1623 *s. * posuerunt!) passim, e. g. 2951. 
uoluere 212(c)e: metri causa. 


8 23. De participiis. 


Fructa (Neue II 562) cogn. 1130*s (v. l. Fruta — Fruita? verum- 
tamen hanc formam attulisse viz ac ne viz quidem operae pretium 
esi, cun, qui eam tradidit, titulum non ipse descripserit). 1507 4. 

Recte sepultus (Neue II 557) 648(n)s. 1557(c)*e; sepu[l]tum 
696 (c?)*:3? || fulta (Neue II 564) 152(c)s. — 

Recte moriturus (Neue II 587) 102'1(c)s. 

De p adulterina posita vel non posita in participiis in. -to- 

verborum, quorum praesens i -mo ez, v. supra pag. 46. 


8 24. De gerundil formis (Neue II 452 sgq.. 


faciundum?) 68s (a. w. 742). faciendum 1174*s (a. 161/169). 
1910 (probabiliter ante Ha- 1574s (a. 164) || perficiendum 
drianum). 8115. 1482h (a. 195). 

foro ambiendo 6084 (a. 294/305). 
[scr]ibundo 2705 (S.C.,sdl.IIIex.). scribendu[m cur(auit)] 500* s; 
ilem agendum 134*s ; edendo 
241 (c). 
recle (cf. Neue II 425 extr.) e. g. 
distribuendum 71545. 


8 26. De verbis deponentibus. 
a) [an]im[u]m (?)  comitabatur 
(Neue II 278) 647 (n)is. 
b) conuiuat (Neue 11 281) 1027s; conuiuatur 1023. 
an íiranscribendum — conui- 


!) ponere constanter perfectum posui format (e. g. 2957. 2968.9. 
30511. 326 5 alibi passim), nusquam posi, quae forma e. g. vicies et 
sexies in C. V occurrit, duodecies in C. III; etiam in C. II; neque 
posiui, quam formam C. VII (bis possiwit) exhibet; cf. Neue II 491. 

3) 688: faciundum coerauerunt ; 79710: faciundam cwrauerunt ; 
8115: faciundum cwrauerunt; — 15745: faciendam curauit; 1174* 5 
sacris faciendis. — Bina exempla utriusque formae in C. VII occurrunt. 
Cf. Ephem. epigr. II p. 123. 


— 


o) 


d) merere (Neue II 298 sqq.): 


meruit specul[a]t(or) et cor- 
nicul[ari |u[s] legionis 7025; 
meruit de deis 1542 (n)s || 
sing(ulos) uniuersosq(ue) 
promeruit (cf. 8 40 s. v.) 
8291. 

feminae merenti 8764; bene 
merenti 1026 s. 


e) 


f) [aqua] — per plataeas lacu- 
bus inpertita recte notione 
passiva (Neue II 311) bla. 

g) fortasse ne dubium — uere- 
retur 684 1b(c)s passive!) 
dictum est modo fere soloeco; 
cf. Afran. apud Gell. XV 13. 
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parsimonio fulta sensu, ut vide- 
tur, mediali 152(c)a. 

mereri: 

ingentem famae numerum me- 
retur 212(c)1o. 


meritus de ... 11251*3; meriti 
127*e? 

moderatus (Neue II 302 sq.) me- 
dialiter 11251*1? 

suis omnes partitus opes (Newe 
II 310 sq.) 684Tb(o)s. 


CAPVT III. 


De syntaxi. 


A. De congruentia. 


8 26. 


De numeris singulari et plurali. 


a) Substantivi quod. dicitur collectivi formam singularis numeri 
sequitur praedicati forma pluralis (Draeger 1? 170 sqq): 
ciuitas — hospitium feció cum — eumque — sibi liberis 





—— 





!) An uerereiur peccatum est & quadratario pro uideretur? Aut hoc 


aut illud, quod supra proposui, statuendum erit; nam parum apte mihi 
videtur statui wereri ita admissum esse, ut supplendum esset me dw- 
bium (esse cuiquam) — uereretur — (Vmbrius Victorianus), quis hoc 
— fwisset. conditus humo, Victorianum scribere curae fuit. 
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posterisque suis — cooptarunt 69s—5s (a. 65); — contra ad- 
modwm apte senatus populusque — fecerunt — co(o)pta- 
uerunt 681—5 (a. w. 742). 

ordo decurionum — fecerunt 1124*«—a. !) 

populus curiarum — posui? et — deder(unt) 18285— 5. 
Legimus praeterea e. g. 

reuocaé me cura operis celsig(te) decores 212(c)r1; cf. Draeger 
I? 175 sq. — 

Co[rneliuJs — cum Vttedio — dedicaust 24*s || Coelius cum 
Coelio — filio suo — dedicauit 969 7—1« || curator — cum 
ordine — dedicau 1281; cf. Draeger 1? 178 sq.; — contra 
parum concinne : 

Calui«s — sumpto suo et T. Aeli — communi pecunia fecerunt 
895*4—5. 

Pluralis neglegitur *) in 

C. Gessius — uix(it) — et Iulia uix(it) —; h(ic) e(st) s(itus, 
-a&?) 2/18, propter formulam, «ut videtur, e& admodum usitatam 
et compendio notatam. 

b) Adiectivi, quod ad duo substantiva aeque pertinet, numerus 
singularis ia admittitur, wt ad unum, quod. proxime ab eo 
abest, substantivum quadret, in his exemplis: 

Anniae sororis et Iuliani fratris sui 14015—e. 

Cupito patri, matri Venustae me«e 1523b(c)e. 

ingenio et animo maximo 1540*s—4. 

proprio sumptu diligentiaque 12812. 

Usitato modo dicitur etiam e. g.: 

suo et — liberorum suorum nomine 1400*,—:; et similiter 
955*4. 1401.10. 

eum liberos posterosque eius — patronum cooptarunt 69 s—s 
(a. 65) e£ similiter 684—1 (a. w. 742). — 

sumpte suo et T. Aeli 895*4—5 || adde Coelius — cum — 
filio sumpt» proprio — dedicauit 96913 || Sextili — mari- 
tus — et — filius — suo sumtu ornaueruné 993*; — 
omnino semel tantum plur. suis sumtibus 609a. 








—— m À— 





1j Cf. ordo dedicatissimsi C. II 9071. 
?) Non invenitur exemplum tale, quale illud est astante cswibws 
C. V 895. 
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Nomen ad. plura, attributa, adiecium wwmeri singularis (cf. 
Draeger I 1 84.) forma indutum est in 
coronam muralem, uallarem 217*1:1; — sed dicitur e. g.: 
Aeli? Primus et Felix et Secundianus 8114 || Iuli Optatianus 
et Victor liberi 6315—6; ef. sie constanter. 
Quid. sibi velit. pluralis n. Felicula [—] Sterceiani coniunx 
mater filiorum eorum "770a, ubi exspecles eius, dicere 
nescio. *) 


8 27. De easuum eongruentia. 
Casus inter se miscentur 1n his titulis: 


D. M. s Lus? — aedilis et munerari, item duouiru(m) et 
munerari«s, agens — uixit — 12'70. 
Memoriae M. Numisi — auguris, homin? bono, qui —; ob 


honorem eius efc. 974. — 

Imp. Valerio pater patriae 1357*s, «ubi ab uno ex awctoribus 
patri éraditur ex coniectura, polius quam ez visu. 

C. Vettio — nepotis — 8235 || traditur M. Fannio — Vitalis 
853 *1— 3. 

Imp. Caes — fili —- adnepoti M. Aurelio efc. 960; cf. supra 
pag. 85 adn.! — 

Silius — hic tumulum fecit 10663. *) — 

Quinto — cupiens — respondere — decreto ord(inis) n(ostri) 
pos(ita, sc. basis est; am parum recte explicata. nonnulla 
compendia sunt?) 27. 

Prorsus miscentur casus gen. ct dat., iia (amen, ut. quadra- 
larius ipse peccata corrigere iam coeperit, 4n tit. 1485. 

De abl. abs. sacerdotis et Arri — agentib(us) 796 » v. 8 31, 
ubi quae allata sunt, exempla omnino conferas. 





8 28. De eonsensu generum.?) 
Nomen substantivum generis feminini excipitur. atíiributo vel 
praedicato vel relativo generis masculini in his exemplis: 








') Quadratarii mendo deberi videtur ,annis I* 656b 4. 
*j Cf. C. IV 1841 haec naw(em). 
3) Genera permutantur in C. V maxime in titulis christianis. 
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[IJul(ia) Galla, qui et Meduria 163 || tem in eadem formula : 
Calpurnia Victorina, qui et Faeda 347 || Auatia Victoria, 
[q]u? [e]t (traditw ouit) Monna uocita[ta] e(st) 1679*; — 
conira recle Felicitas quae et Vruria 1709. !) 

Caesetiae — quae dem h. s. e. 1039s || ibidem v. s Wilmanns 
sic legii: — quo hic (pro haec) iace[t]. — 

Iulia Spes pius uixit 584*. 

Flauia — uixit —; h(ic) situs (est) 371*; 

fortasse etiam in. Senatus populusque ciuitatium stipendiariorum 

. pago Gurzenses 683 (a. «. 742). 

Genera permiscentur. eliam in. mominibus propriis; legwmus 
enim in tit. 1181 3—s: et Acciae Heuresidi Venantio c(laris- 
simae) p(uellae) et efc. — 

Minus apte dicitur suis omnes partitus opes posteritati ea — 
relinquit 684 1 b(c)s—10. 

Certo corrupius videtur tt. 1984*: Turiws Gemellus uxor —. 
Legimus praeterea : 

munic(ipiwm) Aurelia Vina de- conira municipium — Thib(ica) 
uota 961. deuotum 766 || m[uni]eipium 

— Thignica deuot«m 1406. 


B. De syntaxi casuum. 


8 29. De adiectivis et adverbiis (Draeger 1? 352 sqq.). 

&) Sescenties legimus pius uixit, pia uixit; adverbium pie non 
usurpatur nisi in. his titulis: 6015. 616. 630*s. 644*. 7165. 
1224. 990*. 1256s (? legitur pis; cf. supra pag. 15). 
religiose, pie, casteque uix(it) (8*e—s; — contra cf. uixit 

pia, larga, benigna 412(c)s—4. 
sat probe —- uixit 647(n)e || uixit — honeste 1048. — 
uotum soluit libe(n)s animo 1012; — contra perduxi liben£er 
1027 (c)s. 
non digna,?) coniux, — uita [exire de]creuisti 403(c)e. 


T) Cf. Roensch 276. 520. 
3) a littera, etsi non satis certa, tamen probabilior Wilmannsio 
visa est quam e 
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prolatos homines — longior excipiat memoratio multaque 
seruet — mansuris — annis 212(c)*. 

altior extrema nube uolat 213(c)14. 

stabilis bene figitur 212 (c) so. 

Conira e. g. reportantes mella frequenter apes 213(c): || 
geras multos felicZer annos 213(c)19 || felicZer aedificauit 
143414. 

Cf. dolens feci 3836*; — tamquam adverbii loco cum dolore 
[posuit] 2995s. — 
idem pronomen el ilem adverbium pari sensu ita, adhiben- .. 

iur, ut pronomen íriplo fere saepius occurrat. adverbio; legi- 

mus enim: 

verbum aliquod (posuit, fecit, contra f(ecit)ite(m)que dedicauit 
similia) idemque dedicauit — 7035 || re[fec]it itemque de- 
840*..  998*. 19267:.  dicauit 1406d—es || restituit 
1309s. 1321e 1400*1. itemque ded[icauit] 818 || 
1441. 1586 || posuitide[m- ^ [res]tituit itemque  [—] 
q(ue) de]dicauit 1401::; —1448f* || [de]derunt itemque. 
'similiter10481:|| dederunt ^ dedic[auerunt] 1361. 
idemq(ue) d(edicauerunt) 

12795; similiter 8851s. 
141324 ||fec(erunt) iide[m- 
que —] 816 || [—] idem- 
q(ue —] 1363 || posuit 
eandemque dedicauit 
858 9| iubenteprouinciale— 
eodemque dedicante 587.4. 
b) Adverbium exstat pro attributo (Draeger I? 13154.) in: 

T. Aeli — quondam collegae sui 895*s—«. 

[in] memoriam quond(am) soceri sui 1577cs; — contra 
adiectivo praefixum est in Palliae Saturninae Iulius Maxi- 
mus quondam suae 647(n):; similiter 682 (n)e—1. 














8 80. De pronominibus. 
a) De pronomine reflexivo (Draeger I? 67 344); cf. 8 35 g). 
hie — Pass(ie]na — quiescit; — hoc sibi (— ei?) costituunt 
patres fratresque sepulcrum 412(c). — 
8 
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Exstat exira orationem obliquam 1n secundaria sententia 

(Draeger I? 7534): 

C. Memmio Feliei — C. Memmius Fortunatus propter — 
affectionem, quam circa se — exhibet, posuit 1419*:1o—4s | 
Fundanius — ob honorem aedilitatis, quem ei ordo suus 
— decreuit, — posuit 8b98s—e; — conira prorsus recte 
e. g. L. Ánnius suo et — Anniae sororis et Iuliani fratris 
sui nomine statuam, quam — pater eorum efc. 1401s. — 


conditori adque amplificatori totius orbis Romani sui — Con- 
stantino — Mecilius efc. 1179». — 


hominemq(ue) laboret metiri breuitate sua 212(c)s4—ss. — 

Flauio — patria egregiam officii sui — testata memoriam 
158:1—13. 

locus datus a — parente suo 164310—1:. — 

porticum cum arcu suo — dedicauit 6084 || signum lupae 
cum insignib(us) suis posuit 9584—5s || Cornificius — tem- 
plum (exspectes cum; cf. infra pag. 125) ornamentis suis 
et statuam sua pec(unia) fec(it)? 1441. — 
Prorsus usitato modo adhibitum habes pron. refl. e. g. in: 


puero — exhibenti — uoluptatum genera patris sui studiis 
14*e—: || Honorato — omnibus honoribus patriae suae 
functo 323—4 || patri —  indulgen[ti] in liberos suos 


739 3—4 || administrante [E]nnodio — cum — leg(ato) suo 
1858*s—4(?). 
Parum concinne dicitur L. Antonius super — HS duo milia 


nummorum patris eius efc. 76»; — conira satis apte Cae- 
(cilius) — u(ixit) —; curantes filios (pro abl. abs.; cf. $ 31) 
eius 132s—:. — 


Saepe pronomen possessivum reflexivum sic usurpatur, «t, 

Si deesset, sensus prorsus idem maneret ;*) e. g.: 

fecit marito suo 642s—: || cum Magniliano filio suo 82810 
el similia, exempla passim. — 

sua liberalitate, simia — quae eius propria est, v. 
8 35 e). — 


?) Cf. Mommsen in Ephem. epigr. I p. 80. 
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b) hic: 

Rariorem usum testantur haec exempla: 

Victoria uixit e£c.; huic — fecerunt 1534; — vulgo Victoria 
uixit —; filiae fecorunt vel Victoriae; uixit —; fecerunt 
— vel similiter ; 

M. Aemilius — uixit; h. s. e.; huic — fecerunt 13074. — 

hanc statuam — hoc transtulit (cf. Neue II 633 sq.) 16485; 

 — contra huc 213(c)i. 

iste: 

recte inque isto patrio opere iuuenis — quiescit 646 (n)is. i. e. 
in eo, quod, qui legis, ante oculos habes. 

18 (cf. sub 2)): | 

Per pleonasmum (cf. Draeger I2 83) exstat e. g. in 

iuuenis (sequuntur satis mulia epitheta); is — uixit. — 
1263—e || cf. etiam homini bono, qui — reliquit, ob hono- 
rem eius posuerunt 974s—a. 

Bene: —, cui ordo — statuam cum decreuisset isq(ue) — 
uellet 325—.. 

Plane obscura videntur verba, quae leguntur in tit. 182814—15: 
curiis epulactris (sic; 8 40 s. v. epul.) eius deder(unt*. 

idem: 

Axia — ui[x(it)]] —; eadem se ualente — parauit 8104; 
— contra cf. in tit, 3885s: ipse sibi se uiuo posuit ' 
fortasse codem modo 1ntellegi potest locus, qui exstat in 
tit. 1039s: quae idem (pro eadem; cf. 8 28) h. s. e. — 

Q. Caluius Rufinus — fecerunt dedicante Q. Caluio Rufino 
aedile; ob cuius statu[aec] dedicationem idem Rufinus etc. 
895 *4— 1o. 

De idem — item vide S 29 a). 

(Post idem sequitur et 155'((c)*u: quod sit tibi idem et 
mihi; cf. Draeger 1154). 

c) qui pro quae t. 8 28. 
d) quisque (Draeger 1? 101 sq-) legitur his locis: 

septimo quoque auno 7245. 

singularum quarumque ciuitatum 11795. 

per IIuiros cuiusque anni legi 1641 bis. 


in locum adulti vel demortui cuiusque 1641 b:e—17. 
8* 
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quisque pro quisquis (Draeger I ? 101) *) in tit. 1021 (c)1e: quis- 
que sapis, iuuenis, e£c., ubi metro quisquis forma respuitur. 
uterque: 
utrisque nobis uiuis 1523a1. 
e) quantus: 
Plur. pro quot (Draeger I? 104; Roensch 336): quantis uitam 
d]eduxerit annis 218(c)a*,,?) 


8 31. De easu obliquo in universum agitur. 

In adhibendis casibus obliquis, praecipue accusativo et 
ablativo tituli nonnulli, praesertim inferioris aetatis, menda 
potius quam discrepantias ab usitata scribendi consiruendique 
ratione exhibenl; at ne menda quidem síatuerim, sed, cum 
cería eiusmodi exempla saepius occurrant, casuum permixtionem 
iamiam parari, qua absoluta et perfecta linguae quas dicunt 
romanicae unum lantum retinuerint. casum obliquum, putare 
malim cum Stuenkelio, Verháltniss der Sprache der Lex Utinen- 
Sis elc, pag. 622 (Vol. VIII suppl. ad acta, quae ,Jahrb. für 
class. Philol.** inscribuntur), collatis simul sis, quae contra Stuen- 
kelium disputavit Schuchardi in. ,, Zeitschr. für rom. Philol." I 
p. 111 sqq. | 

Quo pertinere mihi videntur. constructiones illae in $ 35 
c) 2) afferendae: uixit annis, menses simlesque; eodem for- 
lasse casus ablativus in -u secundae declinationis, cuius exempla 
v. supra. pag. 91;?) neque neglegendi sunt. i$ tituli, qui -m vel 
-8 litteras finales abiecias exhibent; cf. supra pag. 65 sqq. e 
pag. (6 sq. JPlurimae eiusmodi  discrepantiae occurrunt post 
praepositiones. *) 


? Sic etiam in C. II 591; III 1966; V 8974. Cf. Roensch 8336. 

3) Cf. Stat. Silv. IV 8152: quantos, sc. annos, ego Deliwum poposct. 

*) Si in his formis casus obliquus generalis intellegendus est, id 
quod mihi satis probabile videri non nego, quaestio, sitne transcriben- 
dum wnu(m) etc., de qua in pag. 91 adnn.? et * disputavi, superva- 
canea est. 

*) Praepositiones cum casibus non suis, sicut omnino casuum per- 
mutationis exempla, non desunt in C. II (0b; cwm, pro; $n), III (ad, 
0b, per; ez, pro; sub), IV (a, cum), V (haud ita raro; ob; cum, de, pro; 
in), VII (ter; ob, inter, post). Cf. Roensch 406 sqq.; 528; exempla con- 
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Atque accusatious quidem. positus est pro ablativo in his 
titulis: 

. d(epositus) k(a)l(endas) Ianuarias 57 t«—5s || placiturus tertium 
muneris (sc. diem) 241(c)s (4. e., si recte intellego, «t placeret 
"on 80lum primo alteroque die, sed etiam terlio, usque ad quem diem 
munus sive ludus dwrare debebat); sed cf. Draeger I? 398. 

ob uirtutem in expeditionem Parthicam coronam efc. 217 *10. 

in pacem!) 9431 *; — contra in pace passim 1. 

in hoc signum semper uiu[—] 1106 1* || in hoc signum semper 
uinces 1761 f. 

Legimus et sub die 453T: (d(ij). 457t4 458T4 460T5 
(d(i)e) e£ s(u)b Id(us) A(u)gustas 451 t5. 

Ac ne ille quidem ablativus, qui absolulus vocatur, permu- 
tationem effugit ; scribitur enim in. fitulis lectionis certae: 
Catilius se uibum ?) fecisse (sic) 202s—4. 
curantes filios?) 132s—«. 

In tit. 1963 (a.338) perperam incisum est [Vic]toris sacerdotis 
et Arri Seruili rem agentib(us) || ibidem, v.a occurrit silicem — 
sanctuarium strauit. 

Ablativus pro accusativo: 
ob dedicatione 1321: || ob innocente actu 2405; praeterea 

cf. 8 35 f), el supra pag. 66. — 


gessit etiam Arm. a Guericke, De linguae vulgaris reliquiis apud Petro- 
nium et in Inscrr. pariet. Pompeianis, 1875 (diss. acad. Albertinae), 
p. 95 sqq.; Moeller 41. 

1) $& pacem habes etiam C. V 17578. 

3) Cf. se uibum fecit C. V 16441. — Quod Schuchardt II 95 errare 
eos censet, qui dicant in eiusmodi exemplis accusativum pro ablativo ex- 
stdre, neque iam aures, quae differentia inter $n locum et in loco 
intercederet, sensisse, h&ec nonne fere eadem sententia est ac si haec 
sane exempla demonstrare mihi videntur nec ablativum nec accusativum 
nec quemvis certum casum, sed obliquum casum, casum generalem poni? 
Etenim, qui sic scripserunt, casu absoluto uti certe volebant, cuius loco 
quem adhiberent, nihil iam eorum intererat. 

*) Sic interpretari malim quam curante(s) filio(s) abl. sing., etsi 
ex titulo mutilo non certo sequitur filios curavisse, non filium. 
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8 32. De aceusativo. 
a) 1) Figura etymologica à duobus titulis conspicitur (Draeger 
I? 386 sqq.): 
uixit uitam annis — 1370*s. 1699*.. 
Verba intransitiva per compositionem cum praepositioni- 
bus ad, con, in efc. transitiva facta (Draeger I? 376 sqq.), Si 
quid vidi, viz invenuntur practer : 
adire: quas iam transegi, rusus adire uias 213(c)«. 
insilire franslate (— invehi in. aliquem contumelia; Dracger 
1? 417): numquam — insilire quemquam nouerat 647 (n)u1. 
conira e. g. accedere modo magis usitato (Draeger I? 377): 
at cuius sectam numquam accedi potest 1557(c)*4— s. 
Verbum circandi (— circumeundi) transitive: circaui totam 
regione(m) 1027 (c)e. 

manere £ransitive: dum [b]usta !) manet 434 (c); — contra 
infr. e. g. 1523b(c)1s: maneant ossa quieta. 

sudare íransitive: sudct florisapos — liquores 212(c) so 

(?); Draeyer 1? 553. — 

Duplicem accusativum. (Draeger I? 38259.) habes e. g. in 
his titulis: 
eum liberos posterosque eius — patronum cooptauerunt 

695—s et similiter 681—5 || M. Cincium — patronum 

expostulassent et fecissent 15481s—15. 
decurionibus sportulas asses octonos — dedit 1548»—1: 

el. similiter 104818—19. 

2) Prorsus usitato modo geras multos — annos 213(c)1e 
peregi annos (— uixi annos vel annis; cf. $ 36 c) 2)) 124 s; 
Sed. (cf. Krebs, Antibarbarus, ed. 4., p. 175) 

bis septenos cum agerem annos (— cwm annwm quartum 
decimum ingressus essem) 1241 (scl. III) || similiter agit 
in diem operis perfecti annos £oí 214*1::—1s. 1e—1is 

(scl. II— III). 

2) ecce (Draeger I? 399) nusquam cum accusativo coniungi- 

iur nec legitur praeter carmina: 
ecce, recens pietas — meretur 212(c)e— 1» | iam debet 








! Sic enim corrigendum videtur vocabulum traditum wsta. 
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pater, ecce, tuus 212(c)se || lapis, ecce, foratus — hor- 
tatur 212(c)se—«: || ecce, Secundus adest. 213(c)s. 

b) Accusativum graecum?) quem dicere consuevimus habes in 
titulo poetico 212(c)so: 
haec gaudia saepe nitentem (fere — laetitia de iis, quibus 

gaudet, nitentem). 
c) Addo exempla nonnulla ad. praepositionum usum pertinen- 
(ia, quae cum accusativo coniungi solent, omissis 4s, quae 
als locis syntaxeos casuum collocare malui. 
ad: 
cadis ad multos — iocos 213(c)13. 
ad omnes respiciat uitae casus 212(c)ss—s4. — 
ad aeternitatem meritorum eius —  conlocauerunt 9895; 
Draeger I? 582; — 'conira in memoriam — parentium 
institui et dedic(aui) 152325; cf. exempla infra sub in 
afferenda. 

proc(urator) ad solaminia 6194. 

at instar (cf. $ 40 s. v.) 14416; Draeger I? 581. 

ad exemplum piissimae 236s—4; — conira obit exemplo 
(abl. an. dat.?) 591« (c). 

ad satiem (cf. 8 40 s. v.) 1523b(c)s; Draeger I? 579, 

ab annis í£of ad annos fof 1641b:.9; Draeger I? 578 sq. 

ad — circiter (Draeger I? 580): beixit anis (sic) at LXXX 
284 s—4. 

apud v. $ 33 a), circa, erga, in v. 8 34 b); pag. 123 adn. !. 

per praepositionis habes in eodem enuntiato duas noliones 4n 
(it. 212(c)15: census, per quos aetherias surgunt moni- 
menta per auras. 

inter: 

inter omnia (de omnia v. Draeger I? 392) emendatus 12063. 

inter quin[quennali]cios adlecto 2625—e || adlecto inter 
co[m]i(t]es 597*s; — sed (uf par est) in equestres turmas 
adlecto 627 s—4 || [adlect]o in turmas [equestres] et in de- 
curiam iudicum 1147 || in quinque dec(urias) adlectus 
10765—e. 18215. 


— MM —À 











!) Ex Eccl. accusativi relationis exempla congessit Roensch 437. 
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in: 

pensatos ibis in annos 212(c)n. 

in diem operis perfecti (— wsque ad; Draeger I? 655) 211512. 11. 

prolatos homines in tempora plura — excipiat 212(c)e—4 || 
in aeternum condita 1523b(c)s || in perpetuum — reser- 
uatus 164610—11 || in perpetuum aeui seculorumque testata 
memoriam 75811—13; Draeger I? 655; cf. & 98 a). 

Romuleas exire — in arces — aut — medias — in auras 
212(c)s2—ss; cf. supra surgunt — per auras. 

in melius reformantur 6084 || in melius creuisse 212(c)4. 

in fidem clientelamque — recepit 68e—:. 6913—14; Draeger 


I? 527. 

ut in locum — demortui cuiusque statim substituatur 1641b 
16—18. — 

De in — editione(m) erogari 9675 || in compensatione(m) 895*7 
vide & 35 f). | 


8 88. De dativo. 
&) Saepissime dativus indicat. eum, cui, in. cuius commodum 
vel honorem aliquid fit, ponitur (vel. simile verbum), sive 
adscribitur verbum. sive mente supplendum est (cf. 8 39 b)); 
cuiusmodi exempla, afferre operae pretium non videtur. — 
seruet, — mansuris — annis 212(c):—s || ponat. monimenta 
futuris temporibus 212(c)e1—e5; — contra cf. $ 32 c). 

de aeterno — figitur usu 212(c)2o cf. supra pag. 100 adn. *. 

in dextera cellis exeuntibus — constructum 8284—5; Draeger 
I1? 433 sq. 

[aqua] — coloniae sufficiens 515. 

cum cuncta parasset edendo (sc. muner?) 241(c)e—1:; Draeger 
II 802 sqq. 

porticum —, quae foro ambiendo deerat 6084; Draeger I? 405; 
II 809 sq. 
Dativos duplices habes e. g. hos: 

memoriae Cassiae fecit Deodatus coiugi 631 || Mem(m)ius — 
uxori bon(a)e memori(a)e — [posuit] 299s—3; || filio me- 
moriae titulum — reddidit 646(n)1 || cf. pro meritis eius 
memoriae benignissimae fecit (sc. matr) 1349*e—s (am 
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benignissimae matri?); — coníra in memoriam — parentium 
institui 1523as—4. 

sibi suisque posteris — tribuit muneri 682 (n)s—4 || cf. hanc 
operi(s) struem dicauit, semper ut haberet muneri (sc. sibi) 
647 (n)s. 

areuus — patriae dono dedit 1309s. — 

Vrbanilla mihi coniunx 152(c)1; — cf. coniugemq(ue) meam 
mihi iuncta(m) (Draeger I? 426) 1523b(c)1. 

alteque Pompeiae locat leuamen hoc doloribus (— levamen 
dolorum) 201(c)s—4; Draeger 1? 440 sq.; — contra hoc sola- 
men erit uisus 434(c)e. — 
Dativos ex adiectivis pendentes (Draeger I? 444) excerpsi 

e. g. hos: 

notissimam omnibus in se bonitatem 1646s—9 || semper 
parentibus carus 726e; municipibus meis — carissimis mili 
1641bs || conditor? [per]grato spiritu 646 (n)13; sed gratus 
aput magistros fui 7244?) || rebus hominibusq(ue) perne- 
cessarius 3524—5. — 

uoci praepositus (cf. 8 40 s. v. praeponere) 218(c)a*s; praepo- 
situs uexillationibus 6195—6; ifem cum dativis 1322s—6; 
— sed praef. iuris dic. 853*e. — Cf. 8 32 c). 

b) .Addo constructiones nonnullorum verborum. 

jungere v. supra sub a). 

omnibus ciuibus n. HS diuidi uolo 9676—7 || suis omnes par- 
titus opes 6841b(c)s || [aqua] — per plataeas lacubus in- 





pertita 514. — "m s n 
inlatis reip. — summis 862s—:; similiter 863:--s. 9585 || 
inlata aerario [—] 1576:; — sed moles intulit in nubem 


[caput?] 218(c)a*e. 

ornamentum moenibus et salutem ciuibus perpetuam — con- 
tulerit 1828:—s; — sed in sumptum contulit] 998*; 
Draeger I? 419. 658. — 

pronis animi uirtutibus adsit 212(c)1s; Draeger I? 409 sq. 





? De apud praepositione cf. praepositus wuexil, — aput Marco- 
mannos 6197; sed etiam praepositus wezillationibus — aput Scythia(m) 
et Tawricam 6196; cf. Draeger I? 685 sq. Roensch 891 8q. — ad c. acc, 
pro usitato dativo in titt. nostris non occurrit; cf. e. g. Roensch 426. 480. 
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instante operi!) — sufete 7654. 

mercib(us) insistebam 868(n)s—se || solitis insistere lucis 
212(c)s» (an ablat. loci?); Draeger I? 417. 

Cf. praeposs. ad, in in 8 32 c). 


8 34. De genetivo. ?) 
a) Genetivus possessivus videtur  inlellegendus esse in. multa 
iuuentutis feci 1027(c)s. — 
Genetivi qualit. (Draeger I? 460 sqq.) haec fere habes exempla : 
pudicissima femina rarissimae frugalitatis 134*4—5 || mirae 
bonitatis [e]t ex[im]iae inno[centiae feminae] 11824 , 
[r]ariss[i]mi exe[m]pli fra[t]er 267 || laudatissimae me- 
moriae puellae 975 || optimae memoriae ciuis 9373 || lau- 
dabilis sectae homo 12885. 

[tribuniciae potest]atés 1339 '|tribun(icige) potestatis 14791. 
ubi v. 1. Templii potestate contra ceterorum testimonia nihil valet ; — 
certo abl. scribitur e. g. 1126*. 1351 *4—5. 1418*3. 

Nusquam igitur. genetivum qualit. habes atiributo destitutum. 

Adde mollitae — stamine cerae 212(c)4s || de aedem trium 
camerarum 1183: v. 8 40 s. v. camera. 

Per brachylogiam (Draeger I? 462 sq.) dicitur: 

Luria — pia an(norum) XX; h. s. e. 1347 || ef sic per notam 
etiam 2124(?). 508(?). 654. 8134. 1389 1*s || perscriptum 
annorum 1047 (in (ilulo mutilo); — contra substantivum 
appellativum, a. quo genetivus pendet, additur $n uxori 
carissimae annorum — 952*5—6.3) — 

b) De genetivo obiectivo (Draeger 1? 467 sqq.). 

wnore ductus pelagi 868(n) contra: amorem in patriam 
4—5]||fusae uanis in amo- — 82214 || liberalitates in rem 
ribus errans gloria luxu- ^ pub(licam) et ciues amorem 
riae 212(c)s—2. (sic) 980s—1: || erga ciues 

amorem $826 :—s || amorem 
circa patriam 8295; habes igi- 
tur 4n eodem municipio Turce- 


!) Cf. instans operi Verg. Aen. I 504. 

3) De [al]u[ib]us cellurum v. pag. 148 adn. '. 

*) Cf. in C. V 4530 annor(um) natus XVII; 4483 wixit ann. 
XXXIII, mens. IL, dierum XXIIII. 
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tamo (899. 826. 829) ires con- 
sirucliones, inler quas genelivus 
non occurrit. !) 
ob indiuiduam patris amici- 
tiam 8275 (qui tamen gen. 
Subiecl. quoque essepotest); 
nec magis in cum summo 
eorum dilectu —  u(ixit) 
126:, uirum  subiecctivus 
an obiectivus genetivus sit, 
diwdicari potest. 
sub honore deorum 212(c)s:. ob — proprium in singulos 
honorem 60as. 
cura operis 212(c)«. 


officii sui — memoriam 
15811—12. 
ueteris solacia uitae 434 (c) s. 
solamen — uisus 434(c)e; 
cf. 8 33 a). — 
coniunx — negotiorum socia 
152(c)s. — 


E. g. proc(urator) ad solaminia 
int 619.4. 

1) Iis, quae supra attuli, addo haec exempla ad illustrandum usum 
praepositionum circa (Draeger I? 618), erga (l 1l. 597), in c. Acc. 
(l. 1. 654) (aduersus non legitur in titt. nostris): 

circa: affectionem fraternam, quam ci[r]ca se et liber(os) exhibet 
1419* 11—18 | merita, quae circa. r. p. suam ei wniuersos ciues exhibuisset 
1548 12—18. 

erga: insignia eius erga remp. merita 9897—8. 

in: ob parem in wuniuersos aequitatem 60a6 || pro meritis ac bene- 
ficis in ciues remq(ue) p. praerogatis 129615 | ob notissimam — in se 
bonitatem 16469 | liberalitates in rem pubilicam) 9805—6 || solita. in 
patriam liberalitate 2108 | liberalitatem eius in. remp. 1495*4—5 || adsi- 
dua in rem publicam merita 11756—8. 

in wirum religiosa 647(n)10 | in eodem versu exstant in se pudica 
et i» familia mater, in quibus exemplis et ipsis, ut quae primi simil- 
lima sint, accusativum intellegendum esse suspicor; quam opinionem 
8i iustam esse arbitraris, -m finalis vocis familia(m) obscurata est, de 
qua re cf. supra pag. 66 | tndulgen[ti] in. liberos suos 739 8—4. 
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Genetivus obiectivus post adiectiva eb. verba: 

Recte obliuisci cum gen. (Draeger I? 488 sq.) in tit. 1528 b(c)i: 

amorum oblita tuorum. — 

fecunda subolis 1542(n)e; Draeger 1? 477. 

c) Genetivum partitivum ?) (Draeger I? 448 sqq.) habes in: 

quis — mortalium 684tb(c)4—5 || duouiru(m) (unus) et mu- 
nerarius 12704—5. 

uoluptatum genera 14*e—7. 

Saturnina, exemplum sanctimonia[e c]oniugal[is] 78*:—e || 
pubertatis exempla optuma — dedit 646(n)e. — 

in perpetuum aeui seculorumq(ue) 75811—11; cf. Draeger I? 
453 sqq. — 


8 35. De ablativo. 
a) Ablativus locum originemque indicat (Draeger I? 497 sq): 

lohannes — ex g[e]nere probincie Surie Apamia 57 t1—s || 
Antonius Marchiamus Mile(u)o 288*s—4? || Nepos Philip- 
pis 1026s || Cornelius Solutor Sissaris 15414 || Priscus 
Vienna 1024. 

Calpurnius — dom(o) A[qui]s Statelis 502*s || Virrio — 
col(onia) Ássuribus 6314; 

conira ÀAdiutor Mediolani 1025s; ubi malwerim Mediola- 
ni(0); cf. pag. 88 adn. *. 
Accedit commemoratio (ribus ablativo casu appositae, quae 

passim. occurrit?) 
Ablativus comparationis (Draeger I2, 565 sq.): 

altior extrema — nube 213(c)14. 


') Pro genetivo partitivo habes, si quid video, ablativum cum 
praepositione, quae intercidit, coniunctum in tit. 9677 mutilo: in quo- 
rum editione erogari uoluit (denarios tot) et [ex vel e suppleo, etsi 
spatium harum litterarum capax non adesse videtur] reliquis (denariis 
tot) omnibus ciwibus n. HS diwidi wolo. — Ceterum ablativus cum 
praepositione, praecipue de, coniunctus pro genetivo communi non oc- 
currit; cf. e. g. Roensch 426. 480. 

3) Ablativus locum indicare videtur etiam in tit. 2277 6, ubi legitur 
leg(atus) alma Kar(thagine ; contra in tit. 228 ? cum Wilmannsio sup- 
plendum est legato a[lma]e Karth[aginis]. 
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Praeterea, non secus atque alibi, hoc amplius e. g. 132310 || 
eo amplius 811. 

quam posi comparativum positunv non invemtur. 

b) Ablativus qualitatis (Draeger I? 541 sq.; cf. 8 34 2)): 

praedic, uita multis laudibus (sc. fwit) 646(n)u. 

atírib. iu[uenis] —, uerecundia incomparabili 7265 || iuuenis 
— quiescit, conditori [per]grato spiritu 646 (n)1s || uir ar- 
mis, ingenio et animo maximo 1540*s—4 || magnis moribus 
femina 1557*5. 

equo publico 937s. 15765. 18274. 

manib(us) hic [pl]acidis Pass[(ie]na — quiescit 412(c)1 || 
Caledius — peregi annos, ingenio non humili 7244. 

Caecilius — frugalissimus pater, laudabilis sectae homo, in- 
tegritate, innocentia, fide, uixit — 1288s—e(an abl. modi?) — 
Ablativus modi (Draeger I? 535 89q.): 

curta ueste, Thalia, ueni 1523b(c)s; Draeger I? 539. 

simplici animo uiuens 647(n)e || uixit iudicio, senuit merito? 
5914—5(c); de obit exemplo 591«e (c) v. 8 32 c). 

qui pectore sancto — dedit 213(c)s || pubertatis initia 
iuuenili corde edidit 646 (n)e || iteratis lacrimis fecit 770b. 

diploma circaui — regione(m) 1027(c)e, ubi exspectaveris 
cum diploma!) (similia fere Draeger I? 538) (cum praepo- 
sitionem desideramus eliam 1n. templum ornamentis suis 
— fecit 1441; — contra e. g. porticum cum arcu suo etc. 
608 4). — 
Ablativus relationis (Draeger I? 542 sq.): 

E. g. numero constanter per notam n scriptum (novies). 

Varius, cognomine Frontonianus 434(c)1. 

[pul|cehrior morib(us) 1069 (c)s || ingenio ualidus 646 (n)». 

foratus luminibus multis 212(c)se—s: || pr[ae]dicata reb(us) 
cunctis 1542 (n)s. 


c) Ablativus temporis (Draeger I? 527 sqq.): 


' Quamquam Theodorus Mommsen quidem in Herm. I] p. 344 
unum verbum compositum praefert diplomacircaw. — Cf. 8 16 b) 
(pag. 102). )j 


e tbe ere 
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1) De kl. Ianuarias efc. v. 8 81; recie e. g. ea die 154815 || 
die natali 26212. 924 13 || die dedicationis 9375. 1548». 
ludos scaenicos biduo ex- epulum per tridu(u)m dedit nec 

hibu[erunt] 867:|| ludi non -— ludos -- exibuit 
triduo edantur 9674 || 8281 || [— per t]riduum 
triduo ludos — dedit —100s — 
1514«. 
suo tempore 647(n)« ut in (— inira) exiguo tempore 
682(n)1»|| tempore toto — multis annis uixerit 646 (n)s || 
212(c)sr. in paruo tempore uita multis 
laudibus (sc. fuit) 646(n) ui. 
in anisXIV, quibusdatum in annis uiginti duobus — ae- 
est, ut [si]miter uiue- ^ tatem reddidit 646(n)s !| in 
rent 682(u): | ef. in — annis triginta :— sat probe 





annis triginta, quibus — — uixit 647(n)s || similiter 
datum est 647 (n)s. 682 (n)is. 
in paruulis annis exhibenti 
14*5. 
long(o) umquam -—- in ebo 


(— aeuo) 684 tb(c)4. 

III nonas Maias ind(ictione) prima 453 1s—1o; — sed kl. 
Ianuarias indictioni(s] V 5 $5; ceferis locis indictio per 
notam scripta, est. 

[q]u[i]a Idus Martias Vrsi et Pollemi consulatus 7964. 


2) uiuere (cf. Draeger I? 534 fin.) plerumque in titulis nostris 
coniungitur cum ablativo amnorum,!) per quorum 
spatium vila. alicuius. extenditur, perraro cum. accusa- 
(ivo; atiamen, si mon solum mumerus annorum, sed 
eliam mensium vel dierum vel. mensium ct. dierum re- 
feriur, casus accusativus el ablativus saepe prorsus per- 
miscentur. 

Etenim has habes constructiones: 
uixit anno vel annis ducenties quadragtes in. dis. itulis, 
quos nulla nota significare soleo; oclogies in titulis 


7) Cf. Corssen, Krit. Beitr. z. lat. Formenl. p. 488. 
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nota * 4nsignibus; terdecies 3, bis t *; 4n summa agitur 

irecenties (ricies quinquies. 

Accedunt hi &tuli: 

121*4 ez diversis titulis conflatus: anni[s] | 1289, de quo 
loco cf. supra 8 12 e) || 1621. 4: ans — an[i]s || 4561 e£ 
671t4: anns — ann[i]s; cf. supra pag. 21 || 174: u[ix(it) 
3 |nni[s] || 254: [an]ni[s] |] 636: uix(it) an(n)i(s) || 7514: 
[an]nis. 

632 (n)iz: in anis XIV, quibus datum est, ut [si- vel co-] 
miter uiuerent || similiter 641 (n)s || 218(c)a*1: quantis 
uita[m d]eduxerit annis. 

Adde militauit L annis 211*1. 

Contra uixit annos permulto rarius scribitur: 281. 310 
(anno[s]). 520s. — 1137*s. 1213*s. 1540*1 (?? traditur 
uixit que iaetos duos || bicxit menses 57 «4. 

Iam hic afferre liceat exempla, in quibus numerum an- 
norum accusativo expressum sequitur numerus mensium. 
Constructio servatur. in, ti. 11001, in. quo omnia, eva- 
nuerunt praeler signum christianum et annos VII. menses 
III. Per notam scriptos exhibet menses tit. D61*4—5: 
annos IIII, mns. II; per notam menses et dies scriptos tit. 
738: anno(s) XVI, m. VII, d. XV || — [uixit .... men]ses 
II, h(oras) VII 1764 || an. (per notam) XVII, mon(ses) duo 
(an men(sibus) duo(bus)?), d. (per notam) XIV 4365—e. — 

Iam referam de varüs constructionis rationibus eorum 
Litulorum, in. quibus mumerus annorum ablativo expri- 
mitur addunturque menses el. dies. 
uixit annis; menses ei dies per molam scripti sequuntur : 

iricies. 

menses ablativo adduntur octies; inter quos titulos me- 
moria dignus est. 606; elenim in eodem cippo scribitur 
etiam uixit annis I (sic), m. XI, dies XXIII; accedunt 
duo tituli, in. quibus dies per notam adduntur : 1601—8 
(m(ense) unu, diebus) XXI; cf. pag. 91 adn. *). 12875—7. 

annés —, mensibus —, diebus 492a—4. 679. 1761s—5. — 

1040*4—e. 1311*4—e. 
uix(it) mensibus 4853. 
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ann. (per notam) —, mensibus 332s—«4. 1116 *4—5 || ann[is]—, 
mensi[bus] 1275e—: || aun. (per notam) XXVIII, mense 
uno, diebus 4106—s. 
annis —, m. (per nofam)—, diebus 353s—4. 1600:—s. — 
1383*4—s || (amni per notam), diebus 261 :1—s. 361s—4 || 
(anni e menses per notam), diebus 3284—e. 376s—4 || 
tn. 6. 10711 mhil iam restat nisi dieb. || àn tit. 10684—5 
an [....] diebus. 
Coníra permiscentur casus àn. his litulis: 
annis XX X, mense unu (cf. pag. 91 adn. *), dies XXIIII 6701. 
annis —, menses 2994—5. 4834—5. 759:—s. — 684tc. 
148 T4—5. 
annés —, menses —, dies 526. 10665—6 || annis I (sic), 
m(ens—) XI, dies 6569—1o || annis XIIII, me[...] I, 
dies 4683s—5. 
annis —, dies 441. 468s—5. 14516—7. 
annis — X, mes. X, (h)oras 67213.) 
d) Ablativum instrumenti (Draeger I? 547) habes e. g. in: 
moribus et ingenio clarus 7264 || thymbraeo nectare dulcis 
212(c)ss || ingenio —, quo gratus — fui 7244 || omni sim- 
plicitate iucundus 7265 || medica nobilis arte 241(c)s—s !| 
pietas — exemplo iam plena nouo 212 (c)11 (non abl. copiae). 
febre crematus 241 (c)1o || cernitur — titulis — suis 213(c):s || 
amore ductus 868(n)4; nimio qui ducitur auro 212(c)ai |! 
mollitae ductus — stamine cerae 212(c)ss || momentis 
damnata suis 212(c)ss || misso honesta missione 853*4—s || 
nominibus signantur limina 213(c)1. 
perspicuis aperit — aequora fla(m)mis 212(c)ss|| [an Jim[u]m (?) 
pudore solo comitabatur suo 647 (n)is || haec — uano ser- 
mone ferentes 212(c)es || laedunt. gentes uario certamine 
rerum 212(c)sz, unde pergit poeta. primum quidem Grae- 
cia cum pueris, ium vero Hispania Pallados usu et hoc 
modo per meros ablatiwos celera; vide $ 98 b) || moribus 
se ornabat suis 647(n)is; aedem — statua — et thorace 


1) Cf. anno — meses C. II 3974; in C. V annuis — dses 1388 et 
similia saepius. 


ze 905]: s 129 


— ornauerunt 993*; uitam — exornauit gloria 646 (n): 
canibus prendi lepores 1027(c): || quam alto — signauit 
honore 212(c)11—1s. 

Idalia lasciuiat — uirga 1523b(c)s || facili —  obliuione 
perire 434(c)s; de obiit morte v. pag. 66 adn. ? || omni 
placitura fauore 212(c)s; nitore placentes 212(c)ss || prae- 
fulget rerum — emeatu 1584(c)s || superesse (— amte- 
cellere) — perpetua nouitate 212(c)u—4» || scriptis per 
aeuom [u]iuere nominibus 212(c)5s— «5. 

Fortasse per abl. instrum. interpretanda sunt verba, de qui- 
bus v. & 40 s. v. latus: la[te]ribus Germaniae meruit efc. 
1022—s. — 

Ablatiwus copiae et inopiae: 

plenus laetitia 79(n)*e || uerecundia plena 152(c)1 || plena 
labore 212(c):s; — genetivus, qui a plenus pendeat, alibi 
magis usitatus (Draeger I? 559), nusquam 4n titulis nostris 
occurrit. 

oculos animumque — kara —- saturare figura 434(c).—5 
Draeger 1? 558. 

luce priuata (nominat.) 152(c)*; Draeger I? 560. — 
Ablativus pretii (cf. Draeger 19 567 sq., qui talem. quidem 

constructionem, qualis 212(c) ?2 exstat, non affert): 

argenti uenalis sanguine candor 212 (c)ss. 

peregrinas quaerere magno quae didicit uestes 212(c)s«—15.1)— 
Ablativus mensurae: 

hominem — metiri breuitate sua 212(c)s4—s5; Draeger I? 564. 

e) Addo exempla, quae ablativum vario modo el usurpatum et 

a grammatieis nominatum exhibent (um pendentem a praepo- 

sitione tum praepositione destitutum: 

in marmore clusa 152 (c):; 

Draeger I? 551. 

in eo — semet — conclu- 

deret 647(n).  682(n) 


10—11; Draeger l. l. 





!) Poeta pergit gemmasque nitore placentes; fieri posse fateor, ut 
fmagno "itore voces coniungendae sint; sed, etsi poeta noster in verbis 
collocandis satis audax est, tale quid ei attribuere dubito. 
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qui in deo confidit 12471; 
Draeger 1? 557; fidelis in 
d(e)o? 51 ts. 


(re)quiescere, uiuere efc. in 
pace pass 1. 


flamen perpetuus factus ex 
conse(n)su uniuersae ciui- 
tatis 6985—«c || ex consensu 
decurionum — patronus 
factus 15484 || ex con- 





[376] 


hoc — conditus — humo 684 tb 
(c)4—6e; Draeger I? 551. 

pectore contegitur 434 (o)7. 

mergat et Elysiiss mortalia cor- 
pora terris 212(c)s !| taetra 
ac deformi caligine mersos 
1412a—e(c); Draeger I? 552. 





parsimonio fulta (cf. Draeger 
I? 555 sq.) 152 (c). 
perpetua quiescit requie 646 (n) 


13. 


bonis natalibus nata. 870s—s. 

diuina stirpe progeni[t]o 12* : 
(Imp-) || generosa familia pro- 
genitus 897 *s. 

fortuna ima satus (— infelicissi- 
mus) 1359(c)*19—20; Draeger 
I? 518. — 


d 


in dextera cellis exeuntibus 
8284; Draeger I? 513. 

numquam discedes meo(sc. animo) 
1551 (c) *s—2. 

ut — uita excederet 1542 (n) 11; 
Draeger 1? 512 sq. 

primo decurrere filo 212(c)7o. 

detrahe serta comis 1523 b(c)1; 
Draeger I? 509. — 
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sensu et fauore patronum 
expostulassent 154814. 
consilio ad(que) decreto ord(i- 
nis) 21s. 
ex decreto  paganor(um) decreto decurionum passt. 
89510. 
ex indulgentia principis 512. 
(perfectam — per instantiam [i]nstantia sua dedicauit 969 15 || 
Macrini—dedicauit 6085s). ^ et instantia [?] 1340. 
instinctu Mercurii 51:. 
ex more 12964. ü 
felicis saeculi prouidentia 51: || 
quorum uirtute ac prouiden- 
tia omnia — reformantur 


M 6085—4. 
ex rescri[pto?] 1127. 


signifer factus ex suffragio populi su(f)fragio et decreto or- 

leg(ionis) 217 *s. dinis 14*. || iustis suffragiis 
ac decreto 7581. 
suffragio decreuit 858. 

ex t(estamento) [f(acere) de- testamento C. M[—] Felicis — 
buit?] 1463s | ex testa- ^ arcus [factus est] 9371—:. 
mento suo ab heredibus quae testamento rei publ. dedit 
suis praestari uoluit 1502 9245 || testamento suo — re- 
a*—b||ex testamento —? liquit 9744 || quod — testa- 


1553*. mento suo fleri iussit 1514s. 
ex uisu — fecit 1629. 
ex uoto d. d. 957a*? uoto omnium [c]iuiu[m] perfecit 
pro uoto totius prouinciae ^ 82813|| uoto (sc. swo) s. p. f. 
executus est 27 :;. 13285 | uoto [restituit]939*. — 


annonam frumenti de sua pecunia publica, sua pecunia, 
pecunia leuauit 1648. sumptu proprio efc. passum. 
sua impensa — perduxit 11*4—5. 
de suo e. g. 840*«. 895*:o 
(su[o]). 
ex numnmas tot fecit, posuitetc. 
passim. — 
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is cum summo eorum dilectu 
— u(ixit) 7266e—:. 

hoc amplius pro sua libera- 
litate cameram superpo- 
suit 132311. 

ex liberalitat[e] sua — [f(e- 
cit] 501*s. 





patri pro pietate posuit tu- 
mulum 3895—» || pro pie- 
tate sua — fecit 12241o. 





uincuntur in ordine colles 
212(c)s.. — 

in dextera cellis exeuntibus 
— constructum 828.4. 


]n priuato solo — [i]n p. s.? 
6092. 

loto est in corde maritus 
434 (c). 


[— ]sub eura Alcibiadis 989 *. 


durare diu sub honore deo- 
rum 212(oc)s:. — 

ex g[e]nere probincie Surie 
Apamia 5 11—3. 


[318] 


sua. liberalitate fecerunt (169 e) 
ei similia novies (an in tit. 
2103s: solita in patriam liberali- 
tate, in fine versus, qui ante- 
cedit, ubi lapis fractus est, prae- 
positio adfuit, nunc supplenda? || 
liberalitate clementiae suae 
augenti 11795—«. 

ea (acc. plur.) magna piaetate 
relinquit 684 tb(c)s—1e. — 





iunctis locis 213(c)s; Draeger 
I? 520 sq. 

quo — gemino — limite 213 (c)5; 
Draeger 19? 522 sq. 

solo priuato 1501c* || solo pu- 
blico 754e. 157764. 

toto orbe uin[cen]tibus 272 || 
toto pectore diues 212(c)73; 
Draeger 12 524; adde non tales 
sunt pectore sensus 212(c)es.— 

cura Fl. Citioris 1365s || cura T. 
Nepi Velocis 10257. 

certa condicione 515. 


senatus populusque — pago 
Gurzenses 682—s (a. «. 742) || 
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cf. Laurentium yico Augusta- 
norum 1439». 





ciuitas Gurzeusis ex África 
692 (a. 65) || Gurzensi[s] 
(acc.) ex Africa 69 10. 


f). Verborum nonnullorum, quae cum praepositionibus coniun- 

guntur, consirucliones excerpsit has: 

hoc peto a te 1523b(c)1s. 

cum — statuam poni — ab ordine postulasset 7146—. 

a me non disces 218(c)a*s. — 

in quorum editione erogari uoluit 9675 (— per occasionem 
editionis?); similiter judicari possit de in compensatione 
missiliorum — fecerunt 895*:; sed potius transcribendum 
erii in editione(m), in compensatione(m); — contra 
9315—s: ad cuius ornamenta —- erogauerunt. 

. ponere recte cum in c. abl. (Draeger I? 658 sq.): 


poni in foro 1145 || in foro posuit 1413ds || in curia posuit 
15485; — ponere vel simile verbum cum in cum acc. nusquam. 


g) Ablatiwus absolutus: 

In adhibenda consiruciione quae vocatur ablatwwi absoluti 

saepe neglegitur grammaticae regula, qua, ut voz, quae ad 

Subiectum tolius enuntiali pertineat, 4n. constructione «psa 

vitetur, praecipitur (cf. Draeger II 779 sqq.); qua ratione 4m- 

primis pronomen reflezxwum — falso inseritur. | .En. haec 
exempla: ) 

me uiuo — feci 870::]| abl. absol. videtur esse etiam LL. 
Iulius — mihi — et uxori utrisque nobis uiuis — institui 
15232; — contra recte uiuus mihi posterisque meis fec[1] 
686* || uiuos (nom.) ut hoc facerem 1523b(c)14 || cf. uiuo 
tibi pone sepulerhum 102" (c)1o. 

L. Octauius — Octauiae — [et] suis se uiuo 1053 || se uiuo 
f(ecit) 1625 || ipse sibi se uiuo posuit 3885s || Catilius se 
uibum fecisse (sic) 292 || eadem se ualente sibi et suis 
parauit 8104—5; — conira m(onumentum?) u(iuus) f(ecit); 
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u(iuus) f(ecit) 132»—3s || sibi et — uxori suae, cum ad- 
uiueret, tumulum curauit 500*3—s. !) 

curauerunt eo amplius solo a se comparato 811e || numerata 
prius à se — summa honoraria posuit 858s—9 || multipli- 
cata a se pecunia 926. 1501a (praeter haec nullae fere lst- 
terae restant in utriusque tituli frustulo); — contra recte e. g. 
ampliata pecunia 140111—i. 154811. 

Cf. 895*.—9: Q. Caluius — sumptu suo et T. Aeli fecerunt 
dedicante Q. Caluio. 

Cf. 8 31. 





C. De syntaxi verbi. 


8 36. De usu temporum. 
a) Praesens — Futurum (Draeger I? 286 8qq.): 
Legi autem debebunt 1641b1o; — contra v. 1& curari autem 
oportet. 
nec poterié — perire; set dum (— donec) [b]justa manet, 
toto est in corde maritus 434(c)s—». 
securus eris, — dum — potes nec — facis, — dum non 
timet heres 212(c):2—74; cf. Draeger II 578. 
b) Praesens — Praeteritum: 
Recte dum cum praes. (Draeger II 576 sq.) in: 
dum sum Vitalis et uiuo, ego feci 1027 (c)4: in eodem titulo 
1027(c)s legimus: meos uersus, dum transseo (sic), per- 
lego et ipse; cf. Draeger 11577 sg. || dedit —, dum munera 
— creaí, — cupit, — exornat 212 (c)s1—ss || dum tempore 
toto mauolt 212(c)si—5s|| dum cadis —,non diximus213(c)12. 
Iulius hoc feci, Mellitus qui uocor olim 1523b(c)s. 
dedicat, — locat, lacrimis pausam credidi 251 (c)i—4. 
heredes fecerunt, dedicant 191; — alibi constanter e. g. per- 
fecit adq(ue) dedicawi£ 82815. 
haud, inepte feci, quia sum moriturus 102 (c). 
c) templum, quod C. Iulius — fieri iusss£, L. Iulius — adiec- 





1! Se uiuo etc. legitur etiam in C. II, ubi sexies occurrit, item 
in C.III; ex C. V decem exempla index affert. — Cf. Roensch 419. 
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tis —, quae professus est, HS efc. — curauit 1574s—5; 
— coníira e. g. aedem, quam Cassia — uouerat, Sextili — or- 
nauerunt 993*|| Annius — statuam, quam — pater — 
promiseraé, — posuit 140l||ex HS v n., quae — pro- 
miserat, — dedicauit 15772 l| [praeter —, quod] — pro- 
misera, — dedit 75is | Parcae quos tribuer[a]nt,!) — 
peregi annos 7243; Draeger I? 258 sq. 

uiuere debueras, annis fere centu(m) licebat 403(c):—s; 
Draeger 1? 301. 

ne dubium —  uereretur, quis — fuisset conditus 6841b(c) 
$—5; Draeger I? 276 sqq.; Roensch 431. 

d) De consecutione lemporum quas grammatici statuerunt, re- 

gulis obstant e. g.: 

me posue —, ut sit — condita fama loci 1523b(c)s; Draeger 
I? 2065. 

ut — excolerem titulosq(ue) relinquam, — ut — facerem, 
fata dedere 1523b(c)15—14; — contra prorsus recte c. g. 
datum est, ut uiuerent 682(n)12—1s; Draeger I? 264. 
Fecte in. sententia consecutiva (Draeger I? 265 sqq.): 

exornauwié —, sic namque ut — multis annis uixerit 646 (n) 
1—$||sic — creuisse, ut et angulus — quasi — ductus 
sit 212(c6)41—45. 


8 37. De modis et verbi formis nominalibus. 
a) De coniunctivo. 

"oniunctivis finalis; 

dico sepulcrum, quod sit tibi idem et mihi 1557(c)*:o || HS 
—— pollicita est, ex quorum reditu — darenéur 1495*7—5; 
Draeger II 500 sq.; — contra indic. praes. habes in: — qui 
— obtulerit, ex cuius quantitatis usuris — dantur 26210—14. 
ut finale (Draeger II 657 sq.) e. g.: 

curari — oportet, ut in locum — substituatur 1641b1—45; 
cf. Draeger II 256 || uestrae fidei committo, — ut — alantur 
pueri 1641b1s—19; — dare, ut v. sub b). 





') Sie legendum videtur pro coniunctivo prorsus inepto íribuerent, 
qui incisus est; cf. in annis —, quos Parcae praefinierant 646 (n) 3. 
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ut — peruenirem, — uici 79(n)* || hanc — struem dicauit, 
— "ut haberet 647 (n)a. 682(n)r—s || tribuit —, ut — 
ba[b]itarent 682 (n)s—5 || curari — oportet, ut — substitua- 
tur, ut — plenus numerus alatur 1641bis—i». — 

' Coniunctivus optativus (Draeger 12. 310 sgq.): 

ita tibi contingat, quod uis, ut — non uioles 10704—s(oc) || 
titulu[s ti]bi — dicat 218(c)as || permittant mihi fata 
212(c)&|| non — lasciuiat —, nec fluat ec. 1523b(c)s—4; 
de non, nec v. Draeger I? 312 sqq. 

Viderit — 212(6)n. ss. 

Miscetur cum imperativis in uade, uale sisque beatus 440 (c) zo 
(sic Renier 3229; Wilmanns [si]sque [beatus]); — contra mper. 
solus: quaiso, abi, ne (cf. Draeger I? 328) uio[1]a1042 (c)* «.— 

non timet, — ut sic aedificet 212(c)n4—:5; Droner L. 253. — 
ut omittitur 1n: 

opto, Secunde, geras — et — legas 213(c)19—3o; Draeger 
II 281 || hoc peto —, maneant ossa quieta 1523b(c)1s—1e 
(maneant corr. quadratariws ex manibus ut iaceant); Draeger 

II 282; — cupere, ut v. sub b). 
Coniunctivus potentialis (Draeger I? 305 sqq.) : 

nunc ego non dubitem 212(c)ss; verumtamen in enuntiato 
condicionalà cum eodem conexo ind.: non dubitem —, si 
— manení sensus, gaudere parentem 212(oc)se || forsitan 
— multi — dicant 212(c)es—es. 

In interrogationibus : 

quis non — adsit, quis non — mjretur — stupeat —? 
212 (c)15—415. 

In enuntiatis hypotheticis : 

dicant praesagia mortis, si quis — ponat 212(c)e. 

8i quis — respiciat — laboret, credere discet 212(c)ss—ss; 
Draeger II 690 sq. 


8i iungere — forte ueliné, — uincuntur 212(c):9—e» || si 
uideas campos, infra iacet — tells 212(c)s; Draeger 
II 688 sqq. S 


si — uocem dedisset, cogeret 213(c)15—316e; Draeger II 692. — 
Coniunctivus consecutivus (Draeger II 501 sqq-): 
fuit et pudicitia, quam — nec fuisse dicam nec esse con- 
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tendam 4031o—15; || imago, per quam — homines — lon- 

gior excipiat memoratio multaq(ue) seruet 212(c)s— || nil 

aliut melius fieri nisi — quot possit durare 212(c)se—s; 

— contra indicativum (futuri) habes in incolae, dumtaxat 

incolae, qui — morabuntur 1641b11—41s. 
hortatur currere — et componere — , ut semper domus — 

sudet 212(c)se—9v. Cf. 8 36 d) sub finem. — 

Coniunctivus causalis (Draeger II 506 sqq): 
ordo — P. Magnio —, qu[i] obtulerit 262 1 || probabiliter 

ilem qui — contulerit 1828s. — 

Ex licet coniunctivus pendet in tit. 212 (c)41: licet a[d siduo 
probet — uaga turba; Draeger II 280. 395; — coniunctionem 
licet. habes in. sint licet — fugientia tempora 212(c)1. 

Coniunctivum propter sententiam obliquamhabes 1948 u—15: 
cumq(ue) propter — merita, quae — exhibuisse, — ex- 

postulassent; Draeger II 416. — 

Coniunctivus semel neglegitur in. interrogatione obliqua 
(Draeger II 433 sqq., imprimis 447 sq.; Roensch 428 sg.): 
aspice, — [q]u[am —] — intul4 218(c)a*s—e; — contra ibi- 

dem v. 1 concinnius scis, quantis uita[m d]eduxérit annis. 





b) De infinitive. 

Infinitivus qui vocatur historicus (Draeger I? 329 sqq.) exstat 
n. tit. 152(c)e ubi plura membra in descriptione coniun- 
guntur, non secus atque vulgo fit in infinitivo historico ad- 
hibendo: ila domum seruare meam, illa et consilio 
juuare. — 

Bene: cupiens — respondere 271:0—1:» || cupit componere 
212(c)5:; — sed nihil potius cupiens quam ut sua gaude- 
ret domus 647 (n) :; Draeger II 249. 298. 

hortatur currere blandas intus apes et — componere — 
212(c)sr; Draeger II 311. 

permittant mihi fata loqui 212(c)s4; — contra quibus datum 
est, ut — uiuerent 682(n):s || ut — excolerem efc., fata 
dedere 1523b(c)1s—14; Draeger II 244. 246. 318. 

me — cogis — adire uias 213(c)s—s || cogeret — surgere — 
deos 213(c)15; Draeger II 317. 
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laboret metiri 212(c)sa—35; Draeger II 255. 300. — 

immortales scit habere pecunia mores 212(c)19; Draeger II 295, 

quaerere didicit 212(c) s4—s5 |: credere discet 212 (c)ss || discite 
— sancire 15223 b(c)12; Draeger II 334. — 


quod pro acc. cum nf. post verba dicende et. sentiendi 

(Draeger II 223 sqq.; Roensch 402) mon occurrit; acc. cum 

inf. post eiusmodi verba, habes e. g. in his titulis: 

credere — nil aliut — fieri 212(c)s5—3e || puto securos fieri, 
quicumque — 212(c)es || sciat — faciem superesse —, 
Stare — consensus —, — creuisse gradus 212(c)u—4; — 
conira crede mihi, pensatos ibis in annos 212(c)z; hoc 
solum nostrae, puto, defuit arti 213(c)11; altior extrema 
qui, puto, nube uolat 213(c)14; cf. fere Draeger II 413. 

non dubitem — gaudere parentem 212(c)ss—39; Draeger 

- II 370 sq. 

stupeat tantos se cernere census 212(c)is || lucentes stupeat 
pariter pendere columnas 212(c)4s; Draeger 1I 374.!) — 

erogari uoluit (denarios) efc. 967 :s—« || itemque n. HS diuidi 
uolo 967 e—: || [subiectum infinitivi intercidit] — praestari 
uoluit 1502b; — con£ra e. g. quicumque parare aeternam 
uoluere domum 212(c)es—e: || dare uolo HS ete. 1641b»; 
Draeger II 297.380. 

statuam sibi poni — et — (denarios) efc. — praestari iussit 
924 s— 13 || templum, quod — fieri iussit 1574s; Draeger 

II 235 sq. 313. 387. 

statuam poni — postulasset 7144—:; Draeger II 238.389. 

cum ordo — statuam p. p. fieri decreuisset 1224 6—1:; Draeger 
II 240. 303. 385.9) 

quos — optimum erit — legi 1641b:s—15; cf. Draeger II 399, 
qui hoc loco exempla accusativi cum inf. ad melius est positi 
afferií; de optimum est, ut cf. l.l. 270. 





!? Draeger igitur l. l. non prorsus recte ait: ,Bei stupere kommt 
kein Infinitivsatz vor'*. 

3) Draeger p. 385 dicit uerbum decernendi cum accus. c. inf. non 
coniungi, nisi valeat ,,eine entscheidende Meinung aussprechen", quam 
sententiam ad locum nostrum quadrare nego. 
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curar — oportet, ut — 1641bis—ie (sic enim Wümanns; 
Guérin curare); Draeger II 339. 395. — 
Fere more Graeco 4n. tit. 81018—19 dicitur 

memoriam feci omnibus esse perennem —— qwam volo esse 
perennem, vel — wt esset. perennis. 1) — 

Prorsus inepte Catilius so uibum fecisse; uix(it) efc. 292. — 
Nomin. cum infinitivo : 


Non sic — exire Colossos — dicitur 212(c)sx—5ss; Draeger 
II 423. É 
Gerund& el. Gerundivi 


exempla, nonnulla iam in $ 33 a) attuli; addo saepe talia 

occurrere, qualia e. g. sunt. ad tuendam rempublic(am) 

suam —- patronus factus 1548s e£ similia. — 

[quod —] — distribuendum promiserat 7545.7) 

faciendum curauit eíc. passim; Draeger II 794. — 

gen.: spes uiuendi 152 (c)5; Draeger II 795 sq. 

dat. e. g.: curioni sacris faciendis 1174 *5. 

abl. (Draeger II 811 sgq.): annos LXXX certando uici 79(n)* 
1—9 || fusasq(ue) uidendo diuitias stupeat (uidendo igitur 
pro participio praesentia — uidens — wsurpatum est; cf. Draeger 
II 814) 212 (c) 14—15 || uidendo —  integrat 251 (c)s—s || 
exempla — bene uiuendo dedit 646(n)s. — 


Supini formam deprehendi nullam. 


D. De compositione et structura verborum, 


cum in eiusmod exemplis afferendis fere omnia, quae in titulis 


leguntur, verba, exscribere opus sit, quod fieri, priusquam nscrip- 
(iones, quas perscrutatus sum, publici iuris factae snl, vix 
licet, nunc perpauca proferam. 


7) Cf. Roensch 447. — Noli de ea notione verbi faciendi cum 


acc. c. inf. interdum coniuncti, cuius Draeger II 393 exempla affert, 
cogitare, cum, cui fecerit, addatur in titulo. 


3) Fortasse haec locutio componenda est cum exemplis, quae 


Roensch 433 sq. congessit. 
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8 38. De verborum colloeatione. 


a) Pronomen relativum*) a /substantwo suo longo spatio di- 
rempium esl e. g. in: 

Ásiciae — c(iues) Thuggenses ob — liberalitatem eius in 
remp., quae — pollicita est, — posuer(unt) 1495*. 
uixit annis — saepe lamquam per parenthesin inseritur ; 

e.g. Àn his titulis: -— — 

Iulio Casto —; uixit annis XVII; — parentes 1643 || Do- 
mitiae Rogatae; uixit —; M. Iulius — uxori — fecit 
19* || Caesetiae —, quae idem h. s. e.; uixit —; cuius ossa 
etc. 10393—4; — conira quod L. Volusio —, qui uixit — 
L. Vol[usius] — fecit 617. 

Addere hoc loco liceat vulgo verba sic collocari: ,uixit 
annis £o(*, semel vero L&XXVIII u. a. 569, ubi accedit, quod 
mumeri nola inversa scripta esi; cf. eliam annis LXXXV 
uixit iudicio, senuit etc. 591s—s(c). — 

Coniunctiones suo loco exstare solent; moneo (antium 
namque, de qua cf. Draeger II 158 sqq., alteram sedem oc- 
cupare in. tit. 646(n)s: exornauit —, sic namque, ut — 
Addo ex carminibus 212 ef 213: 
mergat et Elysiis ec. 212(c)s || gaudere, reliquas et sper- 

nere turmas 212(c)4o || cernitur et titulis etc. 213(c)1s. 

sint licet 212(c)1. 


b) Per chiasmum quem vocant, verba collocantur e. g. in his 
titulis: 
populi su(f)fragio et decreto ordinis 14*:—5 || felicis saeculi 
prouidentia et instinctu Mercurii 516—5. 
liberalitates in rem pub. et ciues amorem 9805—'. 
Cupito patri, matri Venustae meae 1523 b(c)e. 
priuato solo suo suis sumtibus 609a. 


!) Errori quadratarii tribuendum suspicor esse illud: M. Mwunattus 
M. f., qui Labrax wix(it) pro M. f. Labraz, qui 1710; qui Labrax 
litterae unum explent versum. 
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initium uitis uitae fuit finis 7024, ubi accedit duplez. allitte- 
ratio *) vitis witae, fuit finis. 

uiximus ad satiem, pietatem impleuimus 1523b(oc)e. 

uenatu Libyae tellus, orientis amomo; Aegyptos — leuitati- 
bus, artibus — Gallia, — Campania uino 212 (c)ss—s.. 

Contra e. g. Graecia cum .pueris, Hispania Pallados usu 
212(c)ss || uixit iudicio, senuit merito, obit exemplo 591 
4—e(c)?)|| puer ingenio ualidus, pubes pudicus, iuuenis : 
orator fuit 646(n)e || uxor casta, mater pia 8704—5s || in 
uirum religiosa, in se pudica, in familia mater fuit 647 (n)10. 


8 39. De stili proprietatibus quibusdam. 
a) Subiectum male commutatur in 

erogari uolui£ — et diuidi uolo 9075—3, ubi de eodem wide- 
iur homine agi. — 
Nomen proprium coniungitur cum verbi prima persona in: 

Q. Aueius dolens feci 336* || P(escennius) Marcellus — me- 
moriam feci 87014—1s || Iulius hoc feci 1523b(c)s || L. Iu- 
lius institui 15232 || P. Caledius — peregi annos 724s—5 || 
Assidonius Caluus domino meo — posui 3335—5 || Q. Iulius 
—, uti — peruenirem, annos — uici 79*(n); cf. carmina 
152 (c). 1027 (c). 79 (n)* et tit. 124. Cf. fere Draeger I? 66 sq. 
Excerpsimus praeterea e. g.: 

faciundum curauerunt eo amplius solo a se comparato 
8115. 

M. Iul — Maximo -—, cui cum ordo — decreuisset, Q. 
AÁgrius — auonculo suo magno — fecit 1224. 

arcus, — ad cuius, ornamenta — erogauerunt et — epulum 
et gymnasium — dederunt 937 s—4o. 

Statuàm —, cum — promisisset, ampliata pec(unia) — 
p(osuit) 15481e—1:; conira statuam, quam —- pater — 
promiserat, ampliata pecunia posuit. — 








3) Cf. e. g. «ade, uale 440(c) 30; [Pr]imula prima fuit 1465 (o) 1. 

3) Hexametrum, quem appetebat is, qui titulum composuit, in 
quinto pede prorsus lapsus non adsecutus est; sequi videtur alter 
hexameter, qui ab verbis Vergilianis incipit [hic] pietatis homos; cf. 
pag. 10 adn. et pag. 145 adn.'. 
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administrante — Gabinio — proc(onsule) —, Coelius — 
dedicauit administrante Publiano 969. 


b) De ellips? (cf. Draeger I? 485 et 195 sqq.). 

Supplendum videtur : 

filius: Sempronius Quartus Iafis (vel Tafis) 691: || Emilius 
Euasius Fusciani 1585 || Donatianus Dalecis 180 || Satur- 
ninus Rufi Fausti 10654 (an libertus?) || Guddem Saturi 
Pardali 1266*s, w£. quidem videtur || C. Lurius Argolicus 
Vabocutieni 13744. 

uxor: Fl Donatilla Qu[i]ntiani 139s, «bé v. 4 post annos, 
quibus vixit, additur coniugi || Marcia Nusmisenis? 283 || 
— Saturnina L. Corneli Verris 358*4 || — Proculae M. 
Munati Popiliani 626: || [Faustinae] Imp. Caes. T. Aeli e£c.? 
198 || Luria C. f. Posilla Victoris 1347. 

sodalis: L. Pomponio — co(n)s(ul) Aureliano Ántoniniano 





1222. 
sacerdos: Zozimos Iouis 1540*1: (tituli. finis foede traditus 
est)?? 


uia: per Salariam efc. 8225. 

sepulcrum: Donati fidelis in pac(e) 4637. || M. Iul(i) Maximi 
conditoris 653 || L. Iuli Vrba(ni), quae litterae inversae 
exaratae sunt, 1145. 

annus:*) quinq(ue) et L uixit 412(c)s || uix(it) III 555 |' 
p. u. XXXIIII 1540*:12 (tituli fine male tradito) || vix(it) 
XXXX V (sic; pro A(nnis)?) 1687*.. 

dies: tertium muneris 241 (c). | 

milia:?) super legitima honoris 76s (sed additur v.s»: ct HS 
duo milia nummorum patris). 

unus: duouiru(m) (unus) et 12704—5s || uix(it) annis XXXII, 
m(ense uno), d(iebus) XI 3254 || [uJixit annis XXX, 
mensibus IIII et die 6794; — contra e. g. uix(it) anno 
uno 326: , uix(it) ann(is) XXVIII, mense uno, diebus 
XXVI 410:. — 





*) Cf. C. II 59 (carmen) s: wutuas pluribus. 
3) In tit. 2400*5: ex IIS III etc. certo linea milta notans super 
numeri nota ab auctore describente omissa est. 
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verbun substantivum: 

est: nulla spes 152(c)s || h(ic) situs 371*4 || h(ic) s(itus) 
18614 || h(1c) s(ita) 536«. 7726; — contra h. s. e. sescenties || 
nec mir(um) 434(c)1o; cf. Draeger 1? 202 || hic pietatis honos 
590*. 591: ([hic] p—), sicut apud Verg. Aen. I 253 | dedicata 
826b (sed versus qui sequitur initio mutilus est) || locus 
datus a efc. 164831e. — De tit. 1086 T* v. S 40 s. v. locare. 

sunt: ornamenta — restituta — curante efc. 210b || porticus 

— restitutae 309 (an restituta e(st)?). | 
fuit: Q. Iulius — h. s. e; Q. Iulius — fratri p. p.: homo 

bonus 381 || uita multis laudibus 646 (n)1:. 
denique cf. sententias christianas: gloria in excelsis d(e)o 

(sit) et in terra pax ?) 4621 || pax dei patris?) 1214 T. 
uocabatur vel (ale quid: Felicitas, quae et Vruria 1709, ef 

similiter 1683s. 3474; — contra Victoria, [q]ui [e]t Monna 

uocita[ta] e(st) 1679*e. 5) — 

hic sepultus iacet te] requiescat vel simile quid e. g. in: 
Gratiosus Vitalis in pace 10851* || sanctae tres (sequuntur 
nomina) 1992*. 

Id, quod in honorem memoriamve alicuius fit. vel ponitur, 
plerumque in titulo non commemoratur; saepe etiam verba, 
veluti fecit, posuit, omittuntur ; cuius rei haec tantum exempla, 
quae enotentur, digna mihi videntur csse: 

[fil(ius)] eius Sat(urninus) (dedicauit) 197»; verum n v. s 
Sat(urninus) d(e)d(icauit) || Victoriae — sacrum; ciuitas Sia- 
gitana d. d. p. p. 965 || L. Octauius — Optatae [et] suis se 
uiuo 1053. 

Victoriae Aug. — d. d. p. p.; — sufetes faciundam curaue- 
runt (sc. basim, statuam) "1110; — cf. contra Marti — Q. 
Caluius — fecerunt (id, quod fecerunt, non commemoratur) —; 


ob cuius statu[ae] dedicationem elc. 895*». -— 


4 — — 





') Cf. Interpr. Luc. 214: Gloria tin altissimis deo ei etc.; Luc. 
1935s: pax in caelo et gloria in excelsis. 

3) Cf. verba, ex quibus epistolae Paulinae incipere solent, e. g. 
ad Tit. 14: Gratia et pax «a deo patre etc. 

?) Cuius formulae exempla ex aliis titulis desumpta v. in Wil- 
mannsii Ex. Inscr. Lat. II pag. 406. 
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c) 


Qui fecit, omitti videlur 1n. tit. 159: 

Fabia — uixit annis XVIII; fecit et dedicauit; sí Fabia 
:psa fecisset atque dedicavisset, ad exemplum ceterorum tilulorum 
ipsa vel uiua, se uiua exrspectares. 

Syllepsin habes in tit. 403(c)s—10: 

fuit — forma certior moresque facundi (fuerunt); fuit et e£c.; 
Draeger I? 216. 

Per breviloquentiam dicitur ctiam e. g.: 

cum statuam ex HS III (milibus) promisisset 1400*« || 
statuam, quam — pater — ex HS II (milibus) — promi- 
serat 1401:—31: || statuam Fortunae, cum ex efc. promi- 
sisset, 154817. 

Male in praepositio omittitur in tit. 980s—1: 
ob insignes liberalitates in rem pub. et ciues amorem. 


Pleonasmum habes e. g. his locis: 

diem defunctus obiit 241(c):: || de obiit morte 7021 cf. «d, 
quod dia pag. 66 adn.?. 

pater filium conditum texit 3416—2 || fili patre(m) conditum 
texerunt 341 s—4. 

fusasque uidendo diuitias stupeat tantos se cernere census 
212(c)14—15 || suis omnes partitus opes posteritati ea — 
relinquit 684 4 b(c)s—1o. 

dulcis parens — et amabilis patria 7589—10. 
Anaphorae exempla haec excerpsi: 

incolae, dumtaxat incolae, qui — 1641b1i. 

set securus eris, set toto pectore diues 212(c)1: || hoc tamen, 
hoc solum — defuit 213(c)11 || illa — seruare —, illa et 
— iuuare 152(oc)e. 

non sic — exire — dicitur nec sic — demonstrat 212(c)ss—e4. 
Saepe epitheta vel adverbia, cumulantur ; e. g.: 

dignissimo, principali, innocentissimo puero 14*s—5s || optima 
in uita .... pudicissima, femina rarissimae frugalitatis et 
indulgentissima matrona 134*s—41 || uixit pia, larga, be- 
nigna 412(c)s—4 || iu[uenis] — emendatus, uerecundia in- 
comparabili, — clarus, — iucundus, — carus 7262— || 
[praela]ta (vel simile quid) — et pr[ae]dicata —, uera, 
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sancta, pruden[s], fecunda subolis, opt[1]m(a?); quae quod 

proba erat efc. 1542 (n). 
religiose, pie casteque uix(it) 78*e—s. 

Adde Arranius — filio, homini, uiro 575. 

Omnino Africani nostri haud 1a raro adhibent quandam 
in. dicendo speciem et. pompam, cuius exempla cum in carmi- 
mibus plurima insint, enotavi haec sola: 
ciuitatum statum adque ornatum liberalitate clementiae suae 

augenti 1179 4—« || parentibus supra modum  piissimis 

500*s5 || uxor carissima marito carissimo suo 499*4—5 |, 
in perpetuum aeui seculorumq(ue) 75811—12 | ob — boni- 
tatem, qua in perpetuum est reseruatus 16461o—11 || homo 
bonus, rebus hominibusq(ue) pernecessarius, quem quaerit 
patriae maximus hic populus 3524—s (nota verba quem — 
populus pentametrum efficere) || ob — religiosum consor- 

tium caritatis 82(e—7. 

Iulius Mellitus poctaster sententiam ,,genuimus duas filius 
salis insulse sic exprimit : 

praestitimus subolem femineam duplicem 1523 b(c)1o; 
contra non inscite alius quidam poeta vel. potius quaedam 
poctria Augusti actatis dictionem) tangit. his verbis: mar- 
moroeos uoltus statuit 434 (c)4. 


d) .Asyndeta habes e. g. in: 


scalas [nJoua[s], cetera restaurata 8255—5 || statuis, marmo- 
ribus, tabulis pictis efc. ornata 828e—»e. — Cf. sub c). 

annis —, mensibus —, diebus — «et similia. constanter ex- 
ceptis his titulis: 

annis XXX, mensibus IIII et die 679 || anisIIII et menses V 
148 T4—5 || an. XXXIII et m. XI, d. XV 1134*4—«. 

Sicut alibi, ita 4n titulis nostris saepe complurium vocum 

per asyndeton | enumeratarum | ultima | per. coniunctionem 

(cf. Draeger II 3 sqq.) additur, cuiusmodi exempla. enotare 


?) Cf. Hor. carm. IV 11e sq.: te — ponet marmoream; Verg. 


ecl 735: te marmoreum — fecimus. — Ex Verg. Aen. I 253: hic 
pietatis honos desumpta verba habes in titt. 290*. 591 ? ([hic] —, 
etiam in C. III 1537. 


10 
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operae prelium non. videlur; contra haec memoria non 1n- 

digna sunt: | 

[si]bi, filis posteris[q]ue, libertis 919: || [matris — castro- 
ru]mq(ue), senatus et patriae 1429s || coronam muralem, 
uallarem, torques et phaleras 217 *11—12. 





CAPVT IV. 


Observationes lexilogae miscellaneae. 


8 40. De eopia atque notione verborum. 

Praeter alia, quae huc referri possunt , vide sis 4mprimis 
supra 58 16, 17, 18, 25 et 88 832—935, 377b), 39. 

Ceterum haec, quae enotarentur, haud indigna putavi: 

a, ab; cf. supra pag. 49; officium designat àn his dictioni- 
bus (cf.e.g. Draeger I1? 623): &b epistu[l(is) diui Antonini, ab 
lep]istu[l(is) Augustorum 1174*:—9; procur. — a rationibus 

aduiuere (haud ita saepe; ICt., Inscr.; cf. Roensch 202): cum 
aduiueret 500* s. 

aestiualis: solium (s. e. alveus in balneo; cf. adnot. titulo sub- 
iectam) estibalium therm[arum] 948*. 

agere: monumentum agendum curauit 134*s || cf. s. v. ars. 

albaris adi. (— albarius; Inscr): opere albari 73e. 1141. 
1310s. 

alter: supra quantitatem — altera tanta — pecunia (simi- 
liter etiam Cic., Lic.) 9126. 9035. 

alueus in balneo: [al]u[ib]us cellarum 828s ex Mommseni 
coniectura. *) 

amor: amorum (poett.) oblita tuorum 1523b(c)1 || — ha- 
bent breve munus amoris (4. e. gratiae, si quid video, qua «tun- 
tur) 212(c). 

ampliatio (— actus aliquid amplius reddendi; Tertull); ad am- 
pliationem templi 13185. 








') V. 6 16 e) et pag. 148 adn. !. 
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animus: uir armis, ingenio et animo maximo 1540*5. 

annona: annonam frumenti (frumenti fere abundat !)) leuauit 
1648:—1. ; 

apodyterium (inde a Cicerone: locus in balneis, in quo loturi de- 
ponebant vestes): acc. 8283s. 1295*5. 

ara (de Vit I 3522: pro urna seu cippo sepulerali, qui aram 
figura referi; sic Inscr.; cf. Wilmanns, Exempla Inscerr. Lat. II 
p. 672): uxori — aram posuit 952*s || ossa in ara monumenti 
sunt 1039;. 

archidiaconus (Jccl.): arcediaco[nu]s 58a. 

ars: cf. s.v. honoratus ! de artibus actis Gallia efc. (— 2?) 212(c) 
80—51 cf. adnotationem titulo subiectam. - 

au (cf. de hac interiectione Handii Tursell. I p. 524 et P. Richter, 
De usu particularum. exclamativarum apud priscos scriptores latinos, 
Argentorati 1974 p. 29 sqq., qui p. 34 au mon exclamari apud 
priscos scriptores nisi a mulieribus ostendit; discrepat igitur locus 
noster, quo vir loquitur, ab usu prisco): au miseram Carthago mihi 
eripuit sociam 152(c)4 (sc. II— III). 

Auernus cf. s. v. dominator. 

 auunculus (cf. supra pag. 23): auonculo suo magno (— fra- 

tri aviae; etiam Cic., ICt.) 1224». 

bastag(i)a (cf. pag. 90 adn.?; ICt.): praeposito — bastagis 
copiarum deuehendar(um) 13224 (cf. adnot. titulo subiectam). 

burgus (Veg., al): [b]ur[g]um [8] solo — instituit 3*. 

caeparius (legitur etiam apud Lucilium V 23 ed. L. Mueller): 
ceparius 790*5; moneo ab hoc verbo versum incipere, cum finis 
praecedentis evanuerit. 

calcis quid significet 4n tit. 912a4*, «ubi legimus ot calcis 
aere p. XX m., d?cere nescio; an calices legendum? 

camera: aedem trium camerarum 1182: (scd. III—IV); 
— aedes, cuius lecum tres habet. curvaturas, 4. e. quae tria 
spalia, quae nos in ecclesia. ,,Schiff* vocamus, habet? an, quae 
supra camerae curvaturam. alteram habet, supra alteram ter- 
Ham? Cf. Vitruv. VII 3 et V 108. 











? Sed cf. I. N. 5696: cur(ator) ann(onae) frwm(enti) populi; — 
annona leuanda apud Cic. pro Mil. 2772. 
10* 
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cella in balneo: in dextera cellis exeuntibus 8284; cetera 
— [al]u[ib]us cellarum !) — ornata 828:. 

Ceres: sacerdos Cererum, 4. e. Cereris et Proserpinae 580*; 
templi Cererum 1548.«. 

cerineus (— cerinus; de Vit II 149 ? mon affert formam hanc 
novam): cerineos componere nidos 212(c)ss. 

circare (apud Propertium V (IV) 935 et Tébullum I 377 ab 
alis recipitur, ab aliis improbatur; etiam alii loci, quibus traditur, 
teste de Vit II 1921 suspicione non vacant; nostro loco, qui praeter 
glossographos verbum certo confirmat idque in. carmine, ut equidem in 
poetis illis id. restituere non. dubitem, verbum. transitivum est): cir- 
caui totam regione(m) pedestrem 1027 (c)e; cf. pag. 125 adn. !. 

clauatus: [p]rasina colore clauat(us?] 101835 (ceterae terSus 
litterae. perierunt). 

codicillaris: codic[il]lari stationis heredi[ta]tium 1439« 

cohaerere: stationis heredi[ta ]tium et cohaerentium (— quae 
ad h. pertinent?) 1439;. 

collis: opponitur monti 212(c)79—5o; cf. s. v. iungere. 

compensatio: in compensatione(m) missiliorum (i. e. loco 
miss.; cf. supra, pag. 193) 895* v. 

competens: huic cupiens conpetentibus meritis respoudere 
ctc. 271 10—43; e locis, quos de Vit II 325 2 affert quique parum ad 
nostrum quadrant, hi maxime eligendi videntur: Appul. Flor. n. 16 


(ed. Krueger p. 2015): Reperias — personas rebus competentes, sen- 
tentias uitae congruentes; Auct. Paneg. Maxim. et Constant. 7 (ed. 
Baehrens p. 15317): Quid enim competentius, quid prouidentia tua 
dignius facere potuisti? — Interpretor sic locum nostrum: merita, quae 
tali viro digna sunt; in qua re huic, etsi in. initio enuntiati. positum 
ad totam sententiam referendum est, tamen fortasse ad conpetentibus 
subintellegi potest. NS 
condecurio: condecurio[nibus] 1284*; da£. sing. 1647s. 
condere: duplici ex more condito decreto (similes locutiones 
exhibet de Vit II 3671) 19964. 
.. eonferre: ornamentum moenibus et salutem ciuibus perpe- 
tuam perductis fontibus contulerit (cf.exempla, quae de Vit II371 1. 








!) cellorum subst. gen. plur. forma certa videtur esse; desidera- 
veris celluribus vel similem formam adiectivi. 
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3721 affert; sed vix simul et tam diversas notiones coniunctas et ver- 
bum. conferendi cum dativo constructum inveneris; cf. Supra pag. 121) 
18285. 

congentilis (de Vit II 3851 praeter locum nostrum glossam tan- 
ium affert; congentilis populi Augustin. c. F'austin. 1315 nuper addidit 
Georges): subst. dat. plur. 1321 «. 

congestio: congestioni (x— ? de aedificio, ut videtur) et ... 
parieti 897*4. 

conscius: Lachesis male conscia (cf. lustin. II 57: mulieres 
quoque male sibi consciae) 212(c).. 

consensus: sic stare nitentes consensus lapidum (— con- 
tunctiones, molem coniunctorum lapidun; quae notio vir. alib occur- 
rit): 212(c)a—4s. 

conseruator: Mercurii potentis Thysdritanae col. praesidis 
et conseruatoris numinis 51s—10; nota et cognomen conservatoris 
Mercurio dari (8ecundum exempla, quae de Vit II 4111 affert, datur 
80lis Imnpp., Iovi, Apollini, Herculi) et conseruatoris tamquam | adiecti- 
vum, fortasse eodem modo etiam praesidis, ad numinis addi. 

continens: intra continentia coloniae nostrae aedificia 
1641bs. | 

credulus: cernitur et titulis credula uita suis 213(oc)is; 
forsitan hunc sensum verbis subesse putes: tituli, qui in liminibus in- 
scripti (cf. v. 11) nomina mortuorum indicant, demonstrant homines 
nimis esse credulos fretosque vita, quae tamen tam brevis sit. 

cremare: ualida febre crematus 241 (c)1o. 

curare: qui Thysdrum ex indulgentia principis curat 512. 

curialis: aedem curialem Concordiae 751 s. 

dare: ludorum scaenicor(um) diem et epulum dedi[t] 
(diem — dare hac notione non inveni; nostro loco, cum epulum ad- 
ditum sit, tamquam per zeugma quod dicitur diem ludorum — dare 
coniunguntur) 853 *s—1:. 

decor: sed reuocat — cura — celsique decores (íd, quod de- 

coro modo factum est, vel ornatus, quo addito aliquid decorum fit) 
212(c)v: itemque supplendum est 212(c)«: probet — hos uaga 
turba [dec]ores. 

decoratu[?] 1783*» — forma quaedam participialis verbi 
decorandi, an subst. decoratus, quod adhuc nusquam reper- 
twin. est? 
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dedicatus: superlat. (cf. pag. 105) numini (Caesarum) dedi- 
catissima 1335* e; v. I. dedicat ipsissima; cf. s. v. pacatus. 

depositio: sikio — [d(e)p(o)]si[t]io (— sepultura; Inscr.]; 
ef. Roensch 312)? 1389 1*4. 

depositus — sepulius (in Inscr. ? saepissime) 45316; d(e- 
positus) OT t4. 879 t4. s. 8801s; d(e)p(ositus) 879 Ts. 1087]. 
11031. 1167 t; d(e)p(osita) 454 ts. 116921; dep(ositus) 67115; 
d(e)p(o)s(itus) 459 ts; d(e)p(o)s(1)t(u)s 56 *«. 

deus: uiuas in deo 101515; cf. £&it. 253 || fidelis in deo cf. 
supra pag. 130) || meruit de deis (merere de deis alibi non legi) 
1542 (n)s. 

diaconus (minister in. ecclesia christiana): diachonus 1389 1*2; 
v. l. iaconus; vide archidiaconus, subdiaconus. 

diatonus vel -os (sic enim equidem nominatirum constituo — 
Wilnanns diatonia nom. plur. —; cf. Vitruv. II 87 edd. Rose et 
Mueller p. 4817: praeterea interponunt singulos crassitudine perpe- 
tua utraque parte frontatos, quos etorovc appellant, qui ma- 
xime religando confirmant parietum soliditatem; scil. lapides; hac 
notione alibi diatonus non invenitur): [?] ct diaton[is...] 1273c; 
[diJatonis et exedris 1273k; accedit fortasse forma heteroclita 
[z]iatonibus, de qua v. supra pag. 103 et infra s. v. iato- 
nibus. 

dicatio: dicationem statuae 12965. 

dies cf. s. vv. dare, edere. 

dilectus — dilectio, amor (hanc significationem frustra quae- 
ras praeter Iulii Pauli sentent. 1I 201, Non. Marc. ed. Quicherat 
p. 363 — 320 18 Merc. — honos, dilectus, amor, quem locum animad- 
vertit Paucker, Addenda lex. Latinis p. 22 — et Chalcid. Tim. 135, 
quem locum mihi benigne indicavit Georges) cum summo eorum 
(parentum ) dilectu 7207. 

diuisio: diuisiones dec(urionibus) dantur 2621s. 

dominator: dominator Áuerni (— Pluto; Auernus — orcus, 
Acheron poett. Ov., Stat.) 1523b(c)1s. 

dominicus: praeposito — thensauris domini[cis] (i. e. Im- 
peratoris) 13224. 

dominus, -a: honoris causa additum: passim Impp. («f. 
Mommsen, Roem. Staatsrecht II? p. 737) || praeterea. domino meo 
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fratri rarissimo 3336; matri dominae 573 «c || dominus te exal- 
ta[—] 1072(c)e &tt. mutilo. 

duumuiralicius ) — qui duumviratum gessit: Felix IIuira- 
licius 8634; IIuiralic[ius] 3144; IIuiralic(1o) 8294. 1165*3. 

duumuiralis!): IIuirali subst. dat. 8264; IIuiral(is an -icius?) 
subst. 8625. 

duumuiratus: !) Luisstds gen. 98as. 8265. 8625. 863e. 
958s. 12619; IIuiratu abi. 240e; (II juiratus 917. 

ecclesia christiane congregatio fidelium: hec porta domus est 
ecresie 829 t*, ecc(lesia) tua 449 f. 

edere: pugilum certamina edidit 1323:; diem ludorum 
Scaenicorum edidit 9585s (edere ludos etc. passim cet. apud scriptores 
et in Inscr.). 

editio: ludi — edantur, in quorum editione ec. 9675. 

effero: h(ic) s(ita) e(st); extulit (—— sepelivit?) 084*; in 
haec verba, desinit. titulus. 

eleuare: aquam quaesitam et eleuatam in coloniam per- 
duxit (i. e. antlia ex terra exhaustam?) 11*5. 

emeatus, -us (non occurrit apud scriptores, nisi quod teste de 
Vit II 8512 sup. v. l. emeatus ad meatus exstat apud Amm. Marcell. 
XVII 414; quamquam et Gardthausen et. Eyssenhardi meatus. acri- 
bunt nulla v. 1. addita): forum praefulget rerum sub strata cmeatu 
(zz commercio rerum, quae modo huc modo illuc sub strata, $. e. ut 
videlur, wbi siratae forum contingunt, in. capite siratae, in ipso igitur 
foro, vehuntur? Singula verba cwn per puncta dirempta sint, noluerim 
de sub stratae meatu cogitare) 1584(c) s. 

episcopus (christiani sacri antistes): episcopus 8795; epi- 
sco[pus] 879 t1; ep(is)c(o)p(us) 87913. 

epulactris: decurionib[us] sportulas curiis epulaetris eius 
deder(unt) 18281s—15; lectionem certam esse adnotat Wilmanns; 
frustra de cera, emendatione (fortasse pro epulacteriis? am pro 
epulatoriis? — sport. ,,für die — dativ. — Mahlzeitsversammlungen"'? 


! dwuumuiralicius forma extra Africam (etiam Augustin. cur. pro 
mort. ger. 12) vix occurrere videtur nisi in I. N. et C. III 650 (adiect.), 
duwmwiralis autem in C. IT, IIT, V, I. N., Inscrr. Helvet.,, duumwuiratus 
in C. II, II, I. N. 
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Sed. etiam tum, quid eius sibi velit, incertum manet; cf. etiam v. seq.) 
meditatus sum; cf. Marquardt, Roem. Staatsverwaltung I p. 468 adn. 5. 

epulaticium (vocem e—us de Vit II 8831 ex gloss. affert): in Lt. 
18271 13—44 sic suppletur: ob quam dedication[em curiis epul]a- 
ticium [— d]ederunt. 

eri: [Ae]mili — u(iri) c(larissimi) et inlustris et eri Fani efc. 
1412a—d ; vix de erus vocabulo cogitandum erit; sed quid ei subsit, 
nomen appellativum an proprium, et quale, dicere nescio. 

el — efiam (cf. Draeger II 28 sqq): conferentibus et in- 
colis 305; illa et consilio iuuare 152(c)s; uiderit et — gloria 
212(c)zs; ut et angulus omnis — ductus sit 212(c)u; diximus 
et iunctis saxa polita locis 213(c)s; fuit ot pudicitia 4021o; 
[nec] non et silicem — strauit 79603; nec non et ludos — exi- 
buit 82815; sed et filis filiabusque 87016; cf. efiam qui et supra 
pag. 143. 

ex (ef. supra pag. 18) cum substantivis munus indicanti- 
bus his coniungitur: cx adiut(ore) 0894; ex agente in rebus 
9803; excuratore (sic) 9699; ex equite Romano 16474; ex mu- 
n(erario) 969s; ex t(ransvecturario) ot nau(iculario) 969. (cf. 
adnotationem titulo subiectam). 

exaltare: dominus te exalta— (sic desinit rersus; qui seqeui- 
tur, initio mutilus est; exalta[bit?]) 1072(c)e; cix ex alta transcri- 
bendum | est, cum in hoc titulo constanter singula rerba inter se di- 
rempta scribantur. 

exercitator: [e]x[erci]tatori mil[fi]jum frumentarior(um) 
(cf. Henzen in Bullett. dell Instit. Archeol. a. 1851 p. 117 adn. *) 13225. 

exire: in dextra cellis exeuntibus — constructum 8284. 

exitus: exitum fecit socre suae (i. e, ut ridetur, monumentum 
exitus, mortis; aliam notionem exitum facere praebet apud Suet., al.) 
1213*.4. 

fatum: si post fata manent sensus (—5 post mortem; cf. Quin- 
Gl. XII 117: sentiet uiuus eam, quae post fata praestari magis solet, 
uenerationem) 212(c)ss. 

fidelis (—  zwoeróc, ,glàubig; Eccl; Inscr.; cf. Roensch 332) 
passun in Litulis christianis, maxime fidelis in paco. 

flamonium, quae forma inscriptionum, saltem Áfricanarum fere om- 
nium propria est vcf. Mommsen tin Ephem. epigr. I p. 221 89.» legitur in titt. 
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98s. 2602s. 1343 ([fla]moni). 1402b. 1495*5. 15542; (lamin]atus 
suppletur in tit. 1491; flaminium ne semel quidem occurrit. 

florisapus (— florum saporem habens; alibi occurrere non vide- 
tur, neque similis vox composita praeter serisapia apud Petron. 536; cf. 
edit. Buecheleri); sudet florisapos — liquores 212(oc)». 

frater: cum fratribus Potito, Natale, Honorata (sic compre- 
hendit fratrem sororemque etium Tac. amn, XII 4; ICt., Inscr.; cf. infra 
&. v. pater) 19744. 

frumentarius: [elx[ercijtatori mil[i]tum frumentarior(um) 
1322s: cf. Henzen in. Bullett. del Instit. Archeol. a. 1851 p. 118 sqq. 

gaudium: haec gaudia saepe nitentem (i. e, nitentem laetitia 
de iis rebus, quae gaudio sunt quaeque in versibus, qui sequuntur, 
enumerantur; gaudium igitur — id, quo gaudet; cf. & 32 by) 212(c)s. 

gradus: ad ampliationem templi et gradus (vulgo, sí scalae 
significantur, pluralis numerus adhibetur; aliter Vitruv. III 34 edd. 
Rose et Mueller p. 7616 dicit: cum dextro pede primus gradus ascen- 
datur, quem locum exemplum singularis numeri hac. notione. adhibiti 
de Vit III 2271 inf. affert) 13184: — contra acc. plur. 1033; abl. 
pl. 1320b s. 

gymnasium (— ludi gymnastici; Inscr.) passim; cf. supra 
pag. 26 et '15. 

honor — honoris insigne: quam Flauius alto — signauit 
honore 212(c)11—1»; stat sublimis honor 212(c)7. 

honoratus: art(c) hon(oratus) 656a3—4; sic enim. Wilinanns 
in. adnotatione titulo subiecta compendium — dissolvit conferri. iubens 
Appul. de mag. 61 (ed. Krueger p. 7121 sq.): uir inter suos et arte 
laudatus et moribus comprobatus. 

iatonibus: et (sequitur signum, cui similitudo quaedam est 
cum z littera) iatonibus et (— ?) 1342; fortasse — ziatoni- 
bus (cf. supra pag. 19) pro diatonibus dat. vel abl. plur. hete- 
rocl.? contra [dijatonis 1273k; cf. s. v. diatonus; rectius igitur 
hane vocem 8. v. ziatonus citare poteram. 

Idalius: non manus Idalia lasciuiat improba uirga 1523b(c)3; 
&. €. Veneri sacra: cf. adnotationem titulo subiectam. 

implere: pietatem impleuimus 13523 b(c)e. 

imponere: coniugi — titulos inposuit (rulgo wsurpatur verbum 
sunpler; cf. Roensch. 367; etiam. pluralis numerus vocis titulus nota- 
bilis est) 016 5. 
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incola (— uéroixog; etiam Cic , al.; cf. Marquardi, Boem. Staats- 
verwaltung I pag. 465): conferentibus et incolis 306; municipes, 
item incolae, dumtaxat incolae, qui intra continentia coloniae 
nostrae aedificia morabuntur 1641 b 10—41s. 

indictio (temporum supputatio; cf. Marquardt, Hoem. Staats- 
verwaltung II p. 237): indictioni[s] 5735; ind(ictione) 561*»; 
45319; 45715; 1115eft; ind(i)c(tione) 45214; i(n)d(ic)t(ione) 
451*te. 

ingenium; cf. s. v. animus. 

insilire: irasci numquam aut insilire quemquam nouerat 
(i. e., ut videtur, increpare, obiurgare; notionem  aggrediendi habes 
apud Appul. et in Vulg. Interpr.) 641 (n)u. 

instantia: perfectam — per instantiam Macrini (similis 
notio e. g. in. Plin. ep., Inscr 6085; cf. supra pag. 181. 

instar: at instar templ[i] (non raro, imprimis apud Appuleium; 
cf. Draeger I ? 581) 1441 c. 

integrare: et fletum et gemitus integrat (prorsws simiiter 
Lv. I 295: integrabat lacrimas; motio repetendi etiam alibi, imprimis 
apud poetas) 251(c)e. 

iudicium: dicationem statuae maiora iudicia confirmarunt 
(i—um mandatum, decretwn vel auctoritatem significat etiam in. non- 
nullis alis Inscrr.: cf. de Vit III 641 2) 12965. 

jugiter (— adsidwe, continue; cf. Roensch 150); uidendo iu- 
giter 251(c)s. 

Iuno: Iunonem (i. e. statuam Iunonis?) dedicat 251(c)i. 

iungere fere eiusdem molionis, cwwus vox francogallica 
»XJomdre, rejoindre (quam quidem notionem alibi non legi): 
iungere montes — uelint oculi, uincuntur — colles (i. e., si recte 
interpretor: si homo, quem pocta in summo mausoleo stantem facit, 
montes aspicit, oculi parvos el, qui mawusoleo minus alti sint, colles 
neglegunt et. supra  wltraque eos montes tamquam secum. iungunt) 
212(c)—s || cf. s. v. locus. 

iussio (cf. Hoensch 74): [secundjum sacram iussi[o]nem 
diu[?] 11275. 

labium: pignus amoris — nec poterit facili labiüm (cf. 
supra $ 12f)) obliuione perire (5. e, wt videtur, oris loquentis) 
434 (c)s. 
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lacus: [aqua] — per plataeas lacubus inpertita (t.e. magnis 
labris, quae notio ctiam alibi occurrit; cf. Roensch 313 sq.) 514. 

laedere: (gloria), quam, laedunt gentes uario certamine 
rerum 212(c)x. 

laquearium (cf. supra 8 13 d) 2)): addito cultu meliori 
laqueariorum 1183». 

latus, -eris: la[te]ribus Germaniae meruit efc. .702$; auc- 
tore Mommseno latera vox usurpata est nostro loco eodem sensu atque 
laterculus aevo sequiore, i. e. index militum; cf. adnot. titulo subiectam. 

lauacrum (etiam Gell, al. scriptores aevi serioris; Inscr.); abl. 
plur. 1412. m—n. 

leuitas: de Aegyptos Phariis leuitatibus (significatur linum 
Aegyptium) elc. 212(c)so cf. adnotationem titulo subiectam. 

liberalitas, plur. — ea, quae per liberalitatem dantur (sic etiam 
apud Suet.; sing. apud Tac., Teriull): ob insignes liberalitates in 
rem pub(licam) 980«. 

locare: locata Innoca in pace (est) (— posita, deposita, quam 
notionem alibi non legi); uixit ec. 1086t*? an Locata nomen 
proprium est? 

locus: iunctis saxa polita locis (i. e. polita iis, quibus inter se 
iuncta. sunt, locis) 213 (c) s. 

lumen: lapis —  foratus luminibus multis hortatur eic. 
(similiter —— fenestra. etiam alibi nonnullis locis) 212(c)se—s. 

lux: cum luci daremur (i. e. vitae) 152(c)o; similiter in 
codem titulo v. 1: luce priuata misera; sicut etiam Cicero luce 
aliquem priuare saepius dicit. 

maesoleum cf. supra pag. 31. 

magnus cf. s. v. mos. 

mammula (— auia; Inscr.; cf. Roensch 330): mamul[ae] dat. 
17174*5. 

marmor: de plurali cf. supra pag. 105. 

matronaliter (udeerbium ex solo nostro titulo affert de Vit IV 

672): matronaliter (i. e. iusto matrimonio) nupta 8705. 

memoratio (saeculo demum sexto p. Chr. n. apud Maximianum 
Etruscum invenitur; cf. adnotationem titulo subiectam, de Vit IV 912, 
Georges II 272; vocabulum affertur etiam e vetere translatione Aristo- 
telis. Rhetoricorum — Boethii? — a Pauckero, Meletemata lexistorica 
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altera p. 21): homines — longior excipiat memoratio 212(c): 
(scl. fere II). 

memoria (— monumentum, sepulcrum; Eccl, saepe $n Inscr.; 
cf. von. Hefner in. Abhandl. d. Bair. Acad. V p..256): parentes karis- 
simo memoriam fecerunt 217*3s; me uiuo memoriam feci 8701s. 

missilia: in compensatione(m?) missiliorum (vulgo missilia 
donantur ab imperatoribus, nostto autem loco ab aedile?)) 895*:. 

momentum: momentis damnata suis (eorum, quos de Vit IV 
1641 affert, locorum viz ullo momentum (am absolute usurpatur pro 
exiguo temporis spatio quam a poeta mostro) 212(c)ss. 

mons: opponitur colli 212(c)19—5o; cf. s. v. iungere. 

mos: mores magni appellantur, i. e. magnanimi, praeclari 
. in. tit. 1557 (c)*s: magnis moribus femina. 

museus: absolute dicilur museum (— opus lapidibus con- 
cinne contextum; simul hac motione atque hac forma absolute dictum 
alibi non legi videtur) in tit. 903*s: — et museis et — orna- 
museo exornauit. 

natalis, -e: bonis natalibus nata (t. e. bona condicione generis 
vel similiter; haec notio pluralis numeri absolute addbiti occurrit. etiam 
apud scriptores, veluti Tac.) 8103. 

numerus: ut semper plenus numerus alatur (i. e. wt semper 
plenus 8i numerus liberorum, quot ex testamento ali debent) 1641 bis. 

ola: ollam aer(eam) caldar(iam) — dedicauit 126710. 

Orbis wsurpatur absolute de orbe terrarum vel de regno Romano 
in his titulis: Saluis ac toto orbe uin[cen]tibus d(ominis) efc. 
27:; conditori adque amplificatori totius orbis Romani sui 
11791—3s; orbis pacatori 1579 *. 

pacatus: numini eius pacatissimus (pacatus — devotus nus- 
quam alibi repperi; nota. titulum ab. incertae fidei auctore descriptum 
esse; nonne igitur [di]catissimus scribere mavis, praesertim cum 
P et D non nimis difficulter et a, scribente et a. legente permu- 
tari possint?) 995*s. 


" A flamine perpetuo in inscriptione Rusicadensi, quae a Reniero 
communicata est cum societate Parisiensi, quae , Académie des In- 
scriptions* vocatur, die 21 m. Iun. huius anni: ad cuius dedicationem 
etiam ludos scaenicos cum missilibus edidit. 
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paedagoga (formam adiectivam ez Paulmi Nolani carminibus 
— lex paedagoga — de Vit IV 4651 affert; substantivum ex Hieron. 
ep. Georges II 680; agitur ergo de Eccl. scl. IV— V): Cornelia For- 
tunata paedagoga 1506s (aetatis incertae). 

palearius (de Vit IV 4721 affert palearis tantum et palearium 
subst.; cf. adnotationem titulo subiectam): nom. subst. 4214; an 
C. Remmius C. f. Felix Pal—? 

Pallas: de Hispania Pallados (5, e. ole?) usu efe. 212(c)ss cf. 
anotationem titulo subiectam. 

parens — paítria (similia fere exempla affert de Vit IV 5032): 
per pleonasmum dicitur dulcis parens Galibus et amabilis patria 
158 s—10. 

parsimonium (—- parsimonia; de Vit IV 5131 affert duas Inscrr., 
ubi eadem ezcepta scriptione per c forma ablativi occurrit. atque in 
nostra; parsimonium 4:xooAoyla et parsimonio (sic) 44xgoAoyía (sic) ex 
Gloss. Labb. mecum communicavit Georges): parsimonio fulta 152(c)2. 

pater: eostituunt patres (—— parentes; item nonnullae aliae 
Inscrr., quas de Vit IV 5262 affert; cf. supra s. v. frater) fratresque se- 
pulerum 412(c)«. 

patria: de terra mortuorum sede dic. Afer. quidam in 
Gt. T9(n)*s: ut hanc in patriam -— peruenirem. 

patruelis absolute substantiworum more: Saturninus pa- 
truelis eius 27210. 

pedester: circaui totam regione(m) pedestrem (pedester 
— terrester etiam Cic., al.; regionem pedestrem alibi non legi) 1021 (c)o. 

perducere: potiones calicis perduxi (perducere — haurire, 
perbibere solum. apud Arnob. V 26 ed. Reifferscheid p. 19723 — carm. —: 
perducit totum — liquorem, teste Th. Mommseno in Herm. I p. 343; 
sed etiam Appul. met. X 5 ed. Hüdebr. I p. 886 dicit: uini poculum 
— continuo perduxit haustu) 1021 (c)s. 

peruius absolute positum substantivorum moxe (sic forma 
sing. neutr. apud Tac. hist. III 8): demonstrat peruia Nili — Pharos 
212(c)u. | 

Pharius: cf. s. v. leuitas. 

pietas appellatur docta 212(c)se: Quid non docta facit pietas? 

plagula (diversas notiones habet, quarum quae loco nostro sta- 
tuenda. sit, cum mutilus sit titulus, dici nequit): acc. plur. 10135. 
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plebs significat totum municipum numerum in tit. 82814 
(scl. III): uniuers(a)e pleui (s?c) epulum — dedit. 

pluteus: ex dirersis notionibus vocabuli haec, quae exstat etiam 
apud ICt., Iwven., Pers. (cf. de Vit IV 7112), ad nosirum titulum 
macime quadrare videtur: repositorium parieti affixum vel tale 
quid; legimus enim: pluteum perpetu[um] 918*» (a. w. c. 734). 

ponderarium (Imecr.): tabularium et ponderarium ciuitas 
— fecit 1513: 

ponere absolute dicitur pro sepelire (ponere terra ast Verg. 
Aen. VI 508; ef. tamen. Forbiger ad 1. 1): quem coniunx lepida 
posuit 434(c)s; non(is — p(o)s(itus) 45215; cf. depositus ^ 
paullo secus intellegendum est: me posui coniugemq(ue) meam 
1523b(c)s:; ef. 10232: hoc maesolaeum mihi et. — uxori — 
institui. 

populus: populus curiar(um) 18289 || tribunus populi 
1226*4, quae verba male lecta esse constat. 

praeponere: titulu[s] — uoci praepositus no[str]ae (s. e. mu- 
were vocis nostrae fungens, pro ea loquens; quae notio etsi alibi non 
occurrit, tamen notio praeferendi, anteponendi, quae apud Plawt., Ter., 
Cic. occurrit, haud. ila. dissimilis est) 218(c)a*a—s. 

praerogare: benefici(i)s in ciues remq(ue) p(ublicam) prae- 
rogatis 1296 14—415. 

praeses: cf. S. v. conseruator. 

praestitum (de Vit IV 8252 participiwn generis neutrius forma 
indutum et. absolute substantivorum more adhibiti non. affert; sed 
forlasse loco nostro statuendum est); quam effigiem pro inmortali- 
bus prestitis Flauio — subuexit dulcis parens e£c. 758e—9; sed 
eliam cum alus tum hoc modo locum satis contorte expressum 
interpretari possis: quam effigiem pro stalwis vel loco statuarum 
(cf. &. v. Iuno) deorum (dearumve) immortalium, qui (quaeve) 
praestites (praestitaeve) (cf. supra 8 13g) et pag. 99 adn.?*) erant 
sive Flavio sive citati, subvexit. 

prendere: canibus prendi lepores et denique uulpis (de ve- 
natore; cf. Vulg. Interpr. Ioann. 213 et 10: pisces prendere) 102'1 (c). 

primigenus absoluie dicitur (adiect. apud Lucr. II 1106 et 
apud Avienum) 4n. Lf. 142s: — Rufinus primigeno suo aman- 
tissimo et Ántoni& — mater ....; non esse puto, quod corrigatur 
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in cognomen (quod quidem nunc deest; sed verba post mater evanwe- 
runt) usitatum. Primigen([i]o. 

priuatus: mag(istro) r[ei] summae priuatae (similiter Inscr.; 
cf. Marquardt, Roem. Staatsverwaltung I p. 300 sq.) 8224—5; pro- 
c(uratori) priu. per Salariam efc. 822». 

proconsul dicitur in ti. ll791o—1:4; — contra fortasse 
[S]extius — proconsul[e?] 995*«—1 (a. 367/383). 

proficere: fecerunt et profecerunt (— ?) 902*. 

promerere: fidem, qua sing(ulos) uniuersosq(ue) promeruit 
(alibi, ut videtur, haec notio propria est. deponentis praeter. ICt. et 
Appul. met. XI 6 fin. — promerueris — ; cf. Roensch 377) 829:. 

protector: Marti Aug(usto) protectori d(omini) n(ostri) etc. 
(de eo, qui protegit, usurpatur tantum in Eccl.; alteram significationem 
protectoris, 4. e. satellitis etc. saepe in. Inscr. et apud. Scr. Hist. Aug. 
occurrentem in nostris titulis non deprehendi; cf. Roensch 58) 895*1. 

prouincialis. absolute ponitur de magistratu provinciali 
(eiusmodi exemplum apud de Vit IV 9641 frustra quaeres) àn. (it. 
5875: iubente prouinciale, Aug(usti) lib(erto), proc(uratore). 

quadriga (cf. supra pag. 104) — simulacrum quadrigae: 
abl. sg. 98b»; acc. sg. 99112; — contra cf. 9584 (signum lupae). 

quaestoricius — qwuaestura functus: Felicis flaminis quae- 
storici 8595. 

quantitas (significat summam pecuniae apud ICt., item. Inscr): 
ex cuius quantitatis usuris 2621o; super quantitatem ex multis 
redactam 9725. 9135 *. 

quiescere ef requiescere 1n till. christianis pro obdormiscere 
«d mortem, quae quo die evenerit, interdum additur: quieb[it 
in p(a)e(e)] s(u)b id(us) etc. 45114; re[q]uiebit in pace su(b) 
die eic. 4D 12; item fere 40812; recieuit 459 T, ubi dies de- 
positionis (cf. s. v. depositus) additur; recuiebit 4606, sicut «n 
Gil. praecedente; — contra e. g. manib(us) hic [pl]acidis Pass(ie]na 
— quiescit 412(c)1—3; perpetua quiescit requie 646(n)1s. 

quinquennalicius: aed. IIuir(o) quinquennalicio 8834; inter 
quin[quennali]cios adlecto 2625—e. 

quinquennalitas: gen. 2625s. 

recolere: simulacro auro reculto (i. e. rwrsus inawrato; re- 
colere — renovare etiam alibi, e. g. Plaut., Cic., al.) 154 s. 
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regestare: regestatum sub b[?] 26312—3s tit. mutilo; — regi- 
strare vel regestrare vocab. mediae latinitatis? Litterae. ecanidae 
.üumi.u, quae praecedunt, sic fortasse restituendae videntur: [s]um[pt]u. 


reliquatio: praeposito reliquationi classis efe. (cf. de Vit V 
156 2, qui titulum nostrum affert, et Henzen in  Bullett. dell Instit. 
Archeol. a. 1851 p. 117 adn.?) 13223. 


requiescere: cf. s. v. quiescere. 


res absolute in numero plurali usurpatur de re publica, 
$i; quidem recte interpretor verba tituli 3524: homo bonus, 
rebus hominibusque pernecessarius. 

restaurator (Paucker, Subrelicta p. 18* ex Petr. Chrysol. serm. 
18: caeli dominus, restaurator uniuersorum): [r]estauratori orbis 
t[errjarum 896; huius urbis restauratori 898*. 

sacerdotalis absolute dicitur substantivorum more: sac(er- 
dotali) prou(inciae) 27: (a. 383/388); uir laudabilis, sacerdotalis 
2110; sacerdotal(is) prou(inciae) Afric[ae] 18276. 

Sancire: uestros merito sancire parentes (i. e. colere, veme- 
rari, quae notio alibi non videtur occurrere) 1029 b(c)12. 

sanctuarium (— sacrarium; quae notio apud Gromatt. et. Izccl. 
tantum occurrit): silicem (sic pro silice) omne sanctuarium strauit 
1960s (a. 338). 

satios (cf. swpra $ 16h): uiximus ad satiem (— satis) 
1523 b(c)es. 

scalptura — ves scalptura cel potius sculptura (cf. adnot. titulo 
subiectam) formata (sic etiam Vitruv.; cf. Nohlii Indicem: mobilibus 
signis hilaris scalptura nouatur 212(c)4e. 

schola: s? de significatione, quam voci pluteus (t. pag. 158) 
in. Lit. 018*9 attribuimus, constat, probabilis est. notio | ,loci 
sive síationis cuiuslibet, ubi conveniebant eruditi homines etc.* 
(Plin., Inscr.; cf. de Vit V 372 1): acc. plur. in eodem titulo 9'(5*10. 

semper fere — in perpetuum, in omne lempus: iam quietus 
ego hic Medico semper 79(n)*1. 

seniores magistratus castelli cuiusdam (similiter in. Eccl. de 
institutis christianis) 16159. 16107. 

sigmentum (roz $n lexicis non reperitur): cum sigmentis Mer- 
eu[rii?] im tit. 1013» mutilo; — signum, simulacrum? 
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Signinus (Plin , Vitr., a): cum camera Signina 13094; opere 
Signino 21*. 

sistriger (alibi mon occurrit; de sistrifer cf. de Vit V 534 1): 
sistrigeri — Nili 212(c)a. 

solamen (cf. supra & 13f): proc(urator) ad solaminia et 
horrea (solamina cocabulum eodem sensu — subsidia annonaria — 
occurrit in. C. II 1180) 619. (cf. adnot. titulo subiectam; cf. solatium 
pro auxilium, quod saepius in. Greg. Tur. hist. Franc. inveniri anim- 
advertit Paucker, Addenda lexicis Latinis p. 81 || solamen usitata 
notione 434 (c)e. 

solium: cf. supra s. v. aestiualis. 

statio: codic[il]ari stationis heredi[ta]tium et cohaeren- 
tium 1439. 

Strata (— via strata apud sequioris aeri scriptores, Inscr.; cf. 
Roensch 106): rerum sub strata emeatu 1584(c)2; cf. supra s. v. 
emeatus. | 

subdiaconus: qui fuit su(b)d(ia)c(onus) 452 t»; subd(iaconus) 
8801. 

Succidia: sucidis aeternoque silentio Mauris sum (fortasse 
[traditus] vel tale quid auctore Mommseno in adnot. titulo subiecta; 
8uccidáis mors significatur, sicut Cato apud Gell. XIII 23512 ait: suc- 
cidias humanas facis) 868(n)r. 

sudare: domus — sudet florisapos — liquores 212(c)s9— 9». 

sufes (magistratus; Liv., Inscr.; cf. Marquardt, Roem. Staats- 
verwaltung I p. 313): sufe[tes] 7; sufetes 7979; instante operi 
Felice — sufete 7654. 

superesse: tantam faciem superesse sepulchri perpetua 
nouitate (cf. Gell. I 22) 212(c)u—as. 

Taurica absolute dicitur de Chersoneso Taurica (sic etiam 
Plin. n. h. IV 12 (26), 91): aput Scythia(m) et Tauricam 619». 

tegere: pator filium conditum texit 3416—5s; fili patre(m) 
conditum texerunt 341 s— || contra non absolute dictum: hic te 
marmore texi (similiter de sepultura Prop., al. poetae) 152(c)s; 
terra tegit 352. 

thorax: thorace Caelestis Augustae ornauerunt (— imagine 
usque ad thoracem expressa; cf. de Vit VI 93 2) 993* s, 

thymbraeus — ex fhymbra herba. (adiectivi «libi non invenitur 
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nisi forma neutrius generis absolute usurpata): thymbraeo nectare 
dulcis 212(o)ss. 

titulus: cf. s. v. imponere. 

Transpadum (Inscr):  proc(uratori) alimentor(um) per 
Transpadum efc. 82215. : 

ualere: eadem se ualente — parauit (ut videtur, — se v$ca 
vel vivente, quae formula saepe occurrit) 8104. 

uere: uere pius uixit (cf. Draeger I ? 129) 1420s. 

uernaculus absolute dicitur substantivorum more (vulgo hoc 
non fieri videtur. nisi in. plurali et in forma feminino; u—us Vulg. 
Interpr.) 1132*5. 

uicaria absolute — officium vicarii (ICt., Inscr.): agens ui- 
cariam pr(aefecti) praetorio 783. 

uicis: agens uices curatorum 12707. 

uilicus: u—s summ(arum) (etiam alibi, imprimis in Inscr., uili- 
cus de procuratore cuiuscumque rei usurpatur) 1128*. 

uincere: annos LXXX certando uici (uincere saecula, sed 
paullo alia notione atque nostro loco, Lucr. I 202 et Verg. Georg. 
II 295) 19 (n)*:—» || cf. s. v. iungere. 

uisus: ex uisu (sic al. Inscr.; plerunque autem ex uiso exhibent) 
— fecit 1629 | hoc solamen erit uisus (s. e. oculorum; simili no- 
tione pluralen numerum adhibet Stat. Theb. VI 277) 434(c)e. 

uitis: initium uitis uitae fuit finis (i. e. initium centurionatus; 
sic etiam, etsi minus absolute, Tuven., al.) 1024. 


usurae: ex usuris eius summae quincuncibus (— 59/4; ICt.) 
1641 b. 


8 41. De verborum formatione. 


Quantum ad novorum verborum formationem, cum solum 
fere de nominibus propriis agatur, nihil affero nisi haec: 

Deodatus cogn. masc. 63:1. 9921*; in ceteris Corporis voll. 
non exstat; de Vit II 463 2? citat deodatus ex Gloss. Lat. Gr. 

Bonifatius et Bonifatia quinquies (v. supra pag. 36); B—a 
etiam C. V 61971; of. de Vit, Onomasticon. 

Quoduul(t)deus cogn. fem. (cf. adnot. titulo subiectam) 8101; 
e. g. etium de Rossi, Inscr. christ. urb. Rom. I n. 436. 

Call)ipodius dat. sg. (58s: neque Latine neque Graece hoc 
nomen alibi repperi. 
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De cerineus, congentilis, florisapus, sistriger, palearius cf. 
supra & 40. 

Ceterum admodum multa occurrunt ethnica in -anus, -ensis, 
cognomina in -anus, -ianus, -enus, -inus, -ulus, -illa, etiam in 
-icus, -osus, alia; nomina, gentil. e. g. in -icius, -inius, -enius, 
-elus (cf. Ritschl, Opusc. IV p. 260 sqq.), alia. 

Nota Quartilla (etiam C. II, V, VII; I. N.)) 414»: contra 
Quartinula, quam cognominis formam alibi frustra quaesivi, 15903 — 4, 
ubi ctiam cognomen mascul. Quartinus exstat. *) 


CONSPECTVS. 
Caput I. De orthographia et pronuntiatione. 


À. De vocalibus.?) 


pag. 

$ 1. De vocalibus simplicibus . . . . . . . . . . .. . 12 
a) A—12, b) E—13. có I—16. d) 0—22. o) Y—23. f) Y—25. 

$2. Dediphthongis . . . . . . . . . . . ...... 2T 
a) AE—?7. b) OE—32, c) AYV—32. d) EY—33. e) 0YV —33. 

. B. De consonis.?) 

8 3. De consonis gutturalibus c, ch, q, g; h . . . . . . .. 833 
a) C(CH) —33. b) Q— 40. c) G— 41. d! H— 41. 

$ 4. De consonis labialibus p, f£, ph, b . . . . . . . . . . 44 
a) P—44. b) F, PH— 46. c) B— 48. 

8 5. De consonis dentalibus t, th, d . . . . . . . . . . . 49 
a) T (TH) — 49. b) -t, -d—53. c) D—56. 

$6. De consonis liquidis lr . . . .. . . . . .. .. 5I 


a)L—57. b) R—62. 


-———9 


'j Cf. Paucker in Zeitschrift f. vergl. Sprachforschung 1816 p. 186. 


3) De vocalium geminatione v. pag. 13. 16. 22. 25. 89 adn.!. De vocalium contrac- 
tione v. pag. 15. 22 (bis). 24. 32. Do vocalibus insertis vel oiectis v. pag. 15 adn.*. 
20. 21. 25. 

3) De consonarum aspiratione v. pag. 37 sqq. 17 sq. 51 sq. 63. Do cunsonarum 
geminatione v. pag. 37. 44 sq. 46. 48. 49 sqq. 56. 57 sqq. 62. 63 sq. 67 sqq. 75 sq. 
11. 79. De consonazrum assimilutione v. pag. 45 sq. 49. 50. 63. 64 sq. 69 sqq. De con- 
sonis additis vei eiectis v. pag. 39 sq. 41. 46. (48.) 52 sq. 63. 60 sqq. (71 sqq.) 71. 
16 sq. 78. 82. 
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De consonis nasalibus m, n 
a)M—603. b) N—67. 

De consonis sibilantibus s, x, z 
23)8—74. b)X—7T1. oZ- 15. 

De semivocalibus i, u 

3) J—80. b) V — 80. 

Menda nonnulla quadratariorum . 


Caput II. De flexione. 


À. De declinatione nominum. 


. De prima quam vocant declinatione 
. De secunda declinatione . 
. De tertia declinatione . 


De quarta declinatione 


. De quinta declinatione 

. Nomina abundantia et heteroclita. 

. De genere nominum 

. De nominum numero vel singulari vel piurali 
. De comparatione adiectivorum : 
. De declinatione et coniunctione südreralitni 

. De pronominum flexione . 


B. De coniugatione verbi. 


. De perfectis 

. De participiis 

. De gerundii formis . 

. De verbis deponentibus 


Caput III. De syntaxi. 


À. De congruentia. 


. De numeris singulari et plurali 
. De casuum congruentia 
. De consensu generum . 


B. De syntaxi casuum. 
De adiectivis et adverbiis 
De pronominibus 
De casu obliquo in universum sgituE 


. De accusativo 


De dativo 
De genetivo 
De ablativo (g) Do abl. ssdidio cin 


e 
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C. De syntaxi verbi. 


pag. 
8 36. De usu temporum . . . i^ omedugW- ox uw x Ag4 
8 37. De modis et verbi formis Sodituslibus Dofe d. «Ux rod ox. D 
a? De coni. — 135. b) De infin. — 137. c) De gerund. — 1239. 
D. De compositione et structura verborum. 
8 38. De verborum collocatione . . . . . . . . . . . . 140 
8 39. De stili proprietatibus quibusdam . . . . . . . . . 141 


a) Varia — 141. v) De ellipsi etc. — 142. c) De pleonasmo etc. — 144. 
d) De asyndeto etc. — 145. 


Caput IV. Observationes lexilogae miscellaneae. 


8 40. De copia atque notione verborum . . . . . . . . . 146 
8 4L De verborum formatione . . . . . . . . . . ... . 162 
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PRAEMONITA. 


De versibus in Lueretii carmine repetitis, qui offendunt 
etiam eum, qui leviter id tangat, multi adhue dixerunt. At- 
que ante Lachmannum in eos accuratius inquisivit Forbiger in 
dissertatione Lipsiensi a. 1824. Quem in multis errasse con- 
sentaneum est, quoniam Lachmannus primus principia criseos 
Lueretianae docuit. Sed in eis quoque, quae ille recte vidit, 
me meis argumentis confidere malle quam illius auctoritate, 
quicumque Lachmanni commentarium perlegerit, non mirabitur. 

Lachmannus ipse et ea iterata, quae librariorum eulpa 
in textum irrepserunt, removit et plura ab homine in Lucretii 
carmine satis versato, alia aliis de causis in margine adscripta 
esse ostendit; deinde unum prooemium quarti libri, quod ex 
versibus I, 926—50 repetitum est, ab »editore« carminis ad- 
ditum esse coniecit. 

Bernaysius quod in Mus. Rhen. 9, 974 dixerat omnia 
iterata male in textum inserta esse, post Lachmanni editio- 
nem abiecisse videtur eis, nisi fallor, causis, quibus ille car- 
mina imperfecta esse neque a poeta ipso edita probaverat, 
commotus, ut iterata quoque in eis signis, ex quibus poetam 
opus non absolvisse intellegitur, numeranda esse putaret. 
Quam sententiam et Munroius sine dubio amplectitur et Pur- 
mannus pluribus suarum Quaestionum Lucretianarum (Lauban. 
1858. 1860. Cottab. 1867) locis et iam antea in libello »Neue 
Beitrüge zur Kritik des Lucretius« inscripto (Numb. 1849) 
eommendavit, ut vel prooemium quarti libri a poeta pro- 
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fectum esse existimet ,quaest. Lauban. II, pg. 9 sq. cfr. 
annal. philol. 67, pg. 664 sq. N. B. pg. 4 sqq.). Cui Pollius 
adsentiri videtur (cfr. quae ad V, 128—32 adnotat Philolog. 
XXVI, pg. 345). Quid ego de ea re sentiam, infra proponam. 

Contra Eduardus Goebel in Observationibus Lucretianis 
Bonnae 1854 contendit, quae nunc in carminibus iterata ex- 
stent, non minimam partem ab illo lectore philosopho Lach- 
manniano addita esse. Neque tamen plus quattuor locis 
tractavit. 

Item Fridericus Neumann in dissertatione, quam de in- 
terpolationibus Lucretianis Halis 1875 edidit, partem ver- 
suum repetitorum seclusit, sed neque de omnibus egit neque 
certas rationes secutus est. 

Postremo Aemilius Hallier (Lucretii carmina e fragmentis 
Empedoclis adumbrata. lenae 1857) in iterationibus Lucre- 
tium Empedoclis in primis consuetudinem imitatum esse cen- 
Suit. Quod neque ceteris neque mihi (cfr. pg. 9 sqq.) per- 
suasit. 

Ex his quae narravi apparet non esse supervacaneum 
hane de iteratis versibus Lueretianis quaestionem totam re- 
petere. Ad quam cum iam accedam, id solum restat ut 
Guilelmo Studemund gratias agam, qui ut omnino de studiis 
meis ita de hoc libello maxime meritus est. Qui quamquam a 
toto huius libelli consilio dissentiebat, tamen quaestionis certa 
ratione ac via instituendae auctor ac dux fuit. 





Doc genera versuum iteratorum ab initio distinguenda 
sunt: alterum eorum, qui ex ipsa eius poeseos natura orti 
sunt, ubi leguntur, velut in epicis carminibus popularibus; 
alterum continet eos, qui certo consilio certaque arte a poeta 
iterati sunt: cuius generis omnes, quae in Horatii carminibus ex- 
Stant, iterationes esse Lachmannus in Philolog. I, 166 testatur. 

Iam si Lucretii carmina cum Iliade vel Odyssea com- 
paraverimus, eum ea sola intercedat similitudo, quod eodem 
utraque metro composita sunt, ne iterationes quidem tales 
apud illum inventum iri exspectabimus, quales in Homeri car- 
minibus occurrant, sed eas solas, quae in hexametri natura 
positae sint. Nam quod saepe ne apud prosae quidem ora- 
tionis scriptores diligentius evitatum cernimus, ut quasdam ver- 
borum coniunctiones in deliciis habeant, id minus offendit in eis 
poematis, quae, si eiusdem versus continuatione composita 
sunt, in verbis variandis poetae magnas difficultates praebent. 
Accedit numerorum vis, qua, quae quis semel expressit, facile 
in memoria haerent, ita ut, si quando idem exprimendum sit, 
eodem versus loco eisdem verbis utatur. Unde etiam eae 
iterationes originem duxerunt, quas in Graecorum poetarum 
tragicorum diverbiis non paucas legimus. Itaque in Lucretii 
carminibus eiusmodi iterata satis multa legi non miramur. 
Ác praecipue initium versuum usque ad caesuram penthe- 
mimerem ef clausula memoria tenentur. Ut nonnulla exempla 
afferam !), habes: multa modis multis I, 341. II, 654. IV, 725; 
tllud £n his rebus I, 80. 370. 1052. II, 308. III, 370. VI, 1056. 
1230; omnta postremo M, 408. 456; in cunctas undique par- 
ts I, 1007. II, 93. 131. IV, 725; quod inane vocamus I, 





1 omnes locos colligere nolui. 
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369. 1074; res tn quo quaeque gerantur (geruntur) 1, 482. 505. 
955; magnum per inane soluta I, 1018. 1103; magnum per inane 
vagantur Il, 105. 109; rectum per tnane feruntur lI, 217. 
226; deorsum cuncta ferantur II, 190. 202. Eodem pertinet 
frequens ille versus exitus, qui verbis fundttus et omnts, quod 
modo nominativus singularis (I, 854) modo accusativus plu- 
ralis (V, 1450) est, formatur. Neque desunt totis versibus 
repetitis expressae formulae: quorum mU fieri mamfestum 
est, omnia quando l, 188. II, 707; multa modts multis in 
cunctas undique partis IV, 165. 725; 1d licet. hinc. quamots 
hebelà cognoscere corde YV, 44. V, 882. Nec tamen dedita 
opera talibus iterationibus studuisse Lucretium ex uno exemplo 
elare demonstrari potest: 

II, 176 magnopere a vera laps: rattone videntur (I, 637, 
ubi eadem verba leguntur, dubito an insiticia sint. cfr. pg. 32). 

I, 711 magnopere a vero longe derrasse videntur 

(III, 105 magnopere in quo mi diversi errare videntur) 

II, 229 avius a vera longe ratione recedit 

II, 82 avius a vera longe ratione vagaris 

I, 880 quod tamen a vera longe ratione repulsumst 

VI, 853 quod nimis a verast longe ratione remotum 

(VI, 767 quod procul a vera quam sit ratione repulsum) 

II, 645 /onge sunt tamen a vera ratione repulsa. 

Quare ubicumque tales iterationes in codicibus leguntur, 
summa cautione agendum est, ne id, quod per se Lucretia- 
num esse possit, in eo, ubi exstat, sententiarum conexu a 
poeta ipso scriptum esse putemus. Veluti in libro primo post 
versum 530 codices exhibent eum versum, qui non multo 
ante (post 428) legitur: 

td quod 1am supra tibi paulo ostendimus ante. 
Quem post Stuerenburgii disputationem (Act. soc. phil. Lips. 
II, p. 428) nemo, ut opinor, in contextu retinebit neque ab ipso 
poeta in eum locum per errorem insertum esse demonstrabit. 
Idem valet de iteratione eiusdem versus in libro quarto, ubi 
mutatione fere nulla adhibita post versum 671 sie legitur: 
td quod 1am supra tibi saepe ostendimus ante. 
Ubi eum non minores offensiones praebere Briegerus (Philolog. 
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XXXIII, 436 sqq.) sagacissime docuit, cuius verbis ego id 
unum addo, me iudice interpolatoris operam agnoscendam 
esse. ltem vv. II, 478. 9 

quod quoniam docui, pergam conectere rem quae 

ez hoc apta fidem ducat, primordia rerum 
non & Lucretio ex 522. 3 repetitos esse infra (pg. 22 sq.) 
probabo. Praeterea attendendum est eiusmodi formulis abso- 
lutas sententias non contineri neque poni illas posse nisi cum 
aliis verbis coniunctas vel ad alia relatas. 

Medium quasi inter verborum et cohaerentium sententia- 
rum iterationes locum tenent eae, quae certas notiones plu- 
ribus verbis expressas repetunt. Quae si in Lucretianis 
carminibus ita exstent, ut in sententiarum consequentiam bene 
cadant, suspicioni nullum locum esse confitebimur. Exspectes 
autem, si certam notionem eisdem verbis repetere voluerit, 
poetam ne minimas quidem mutationes eorum fecisse. 

Quibus expositis vix opus est monere, si apud Lucre- 
tium totae sententiae iteratae sint, id minime cum eo com- 
parari posse, quod Homerica earmina, sicubi eadem res ite- 
rum narranda est, eisdem verbis utuntur. Quare ubi eae- 
dem sententiae eisdem verbis consignatae in carminibus illius 
occurrant, eas poetam aut mente ac consilio posuisse aut for- 
tuita eausa motum admisisse putabimus. Neque vero multos 
locos indagabis, quibus certum quoddam consilium poetam ha- 
buisse fingere liceat. 


At Hallierus coniecit Lucretium in iterationibus Empe- 
doclem imitatum esse. Et insunt haud pauca iterata in frag- 
mentis Empedocleis. Sed ea ex consuetudine l?mpedoclis fluxisse, 
qua Homerum potissimum secutus sit, ut sermonem epico quo- 
dam colore tingueret, facile ex hac iteratione cognoscitur: 

104!) àx roUrev yàg ztáv9' 00a v fv 00a v Éact xal Eocau, 
Üévógsa v lgÀdorgoe xalaàvéQeg 10à yvvaixsg 
9i0éc v oluvolvs xal v0avoSQéuuoveg ly3vc 
xaí ve€ 9eol óoltyaí(woveg vu.ugáouc gépuacor. 


!) sequor Steinii numeros. 


119 


Item 


— 10 — 


€ 3 € 4 , 3 , , 
wg Ó oxórav ypgoqésc avaOruara moixíAAwOtw, 
üvégeg Gul véyvnc 0x0 uittog eU Ótüadre, 
otr inel ovv uáQUuwot zoÀvxooa qáguoxo xsgot, 
€ , N .] , » 3 ?, 
aouovín ul&avre và uày zAéu, GÀAa Ó dAaooU, 
ix vàv cióca züociw àÀLyxia mopovvovot, 
ÓévÓQsà ve xviLoyre xal àvégag 108 yvvaixag 
9gopag v oiwvobg ve€ xal v0aszoSoéuuovac 
ix9vc 
xaíve 9eovg doAuxaleovac vuuijoupepíavovsc. 


9 zoAAA 0à ÓOc(À. Furaua, vá Gu Avvovot uegluvag. 
228 uvgua Ócu.À à zéAovroi, và Gu ÀUvovot ueoíuvag. 
Similis studii in Lucretii carminibus nullum certum vesti- 
gium est. Ceterae autem iterationes Empedocleae tales sunt, 
quales in pg. 7—9 deseripsi, quae, si in Lucretii carminibus 
inveniantur, nisi aliae causae eis obstent, non offendant. Aut 
enim minores aut maiores enuntiatorum partes repetuntur, ut 


218 
212 
414 

66 


12 


94 


108 


114 


66 


Kvongidog iv zaAaugs. 

KunQgidog iv ::aAaumouw. 

S9uuóv àzodóa(cavrag. 435 Svuuóov &modóclcavrs. 

xal tojv dàÀÀáccovra Ótcumtpgig ovóoauó 
Ànytt. 

7j 0à vdó GÀÀdocovra Óiaumspéc ovÓauá 
Ànytt. 


GÀÀ «UT tCoriv vaUTG, ÓL GAÀQACUv OR Déovca 
€ - 
ylyvevat &AAoSev àAAa Óuvexic, aiiv ouoia. 
3 M 1 » ^ J 3 [4 A 
a«Ur& yàg tCovuiv voaUva, Óuv GAÀQÀov Óé 
Jéovcva 
ylyvevat &AÀAouoxmk Óukzrrobig yàg Guelgies. 
adrà yàg Foviv cava, 0c aAÀAQAwv àà 9éovra 
ylyvovv ày99wzol v& xal &ÀÀAuv EJvca 9vnvów. 


xal vavv àAÀAaogovro Óuauzegig ovÓaud Ànytt, 

üAÀove uiv qiAórTQvi. GuveQxOuev. &clg 8v 
Gr avc, 

&Alovre Ó av üíy Exaavaqoptevutva veíxeog 
Ex Jtt. 
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115 yiyvovr àv9gwzoí ve xci GAÀAorv E9vea. Svntów, 
GAÀort này puAóTQTL GvvEQXÓUuev. elg €va 
XOGHOY, 
&AAore À av Oíxy Exaoca qogetutva veí- 
xtog Ex Jet. 
247 roUrov uiv fporéwuv uskéwv Ggidsíxerov Oyxov: 
&AAote uà» guAÓTqTL Ovveoxóuev. clg 8v 
&zavta. 
Unus in eis, qui supersunt, versibus carminis zreoi qvosuc 
exstat locus, ubi tota sententia repetita est, quae maximi mo- 
menti est in doctrina eius exponenda: 
61!) óízc A! àgéw: vovrà uiv y&g 8v qv&n 9m uóvov 
elvat 
ix mitóvcv, vrovà Ó a) Oiéqu nxAéoy E 


€ a 


évóg clvar. 
75 ug yàg xal ziv Ecurxa ztigavoxwv relgara uJwy, 
QdízA à&géu: vovà uivyàg ev notu9n uóvov 
eivat 
ix mÀAsóvcov, vcocé Ó a9 OiéQu mAéov 1E 
évóc clvat. 


—— — — 


!) Recte Steinius ante versum 61 zsígete uv39wor, quod Karstenius 
repetierat, reiecit. Neque enim sanum esset loío duràà msíoara u$- 
9er, quoniam unum rei culmen est. 

Ceterum dubito, num vv. 74— 80 sic ut in Steinii ceterorumque 
editionibus traditi sunt, recte legantur. Nisi fallor, seeludendi sunt 
vv. 76— 17: illud we xai ngiv t&ezia ziipavoxov zt5igat« ubO9w» per- 
tinet ad vv. 33—39. Sic autem verba coniungenda sunt: 

eg y&o xai noi» £c ntgavaxov ntíg«ra. ubS9wr: 

z0Q xai 6dwQ xai yaia xai al9£poc 7ntov bwos 

Neixoc ? obAoutvor díy« tÀw, &zaÀavIOov &mavzT, 

x«i QuiAotgyc ustà toictv (07) uzxOc tt nA«tOg 16 — 

3v gb vog Ódéoxev . 

1aüre y&Q loa 15 zmavra xci Aue yérvarv faa: 
ita ut versibus 81—88, in quibus de Ámore agitur, insertis anacolu- 
thon ortum sit. Probata enim ea, quae ab editoribus recepta est, 
lectione non apparet, quo versus 

np x«i Udo x«i yaia xai ai9époc 7v iwoc 
referendus sit. 





das 49 


Atque id, quod limpedocles dixit 
60 xol Óig yàp 0 Ón xaàov £osww. àvlozcew, 

ad eos tantum versus potest referri, quibus gravia placita 
pronuntiabantur. Sed illis exemplis minime explicatur in 
Lucretii carminibus prooemium quarti libri vel IV, 217—29 
(— VI, 923—35) vel II, 55—61. III, 87—93 (— VI, 35—41) 
aliique loci, ut de eis difficultatibus taceamus, quae ex sen- 
tentiarum ordine oriuntur. Utique singula iterata, quae in 
Lucretii libris tradita sunt, accurate perserutanda sunt. 

Restat, ut de Purmanni ceterorumque dicam opinione, 
casu faetum esse opinantium, ut in Lucretianis carminibus 
iterationes legerentur: nam si quando verborum penuria pressus 
esset, ne nimis in eis locis haereret, easdem sententias eisdem 
verbis repetiisse poetam, quod in carmine recensendo emenda- 
turus fuisset. At sunt iterationes, quae, si sint a Lucretio 
ipso profectae, tamen postea demum eo loco, ubi nune in- 
veniuntur, insertae sint. Velut IV, 1—25 additi sunt, post- 
quam reliqua prooemii pars iam composita est (cfr. pg. 15) 
neque vv. I, 146 —8 antea scripti esse possunt quam Il, 
595—061, quorum cum exitu congruunt (cfr. pg. 69 8qq.), cum 
tamen nihil certius sit quam prooemium et priorem quidem libri 
primi partem prius elaborata esse quam prooemium alterius. 
His igitur locis, 8i ab ipso poeta eae repetitiones in expoliendis 
carminibus factae sint, ad inopiam Lucretii propria diffi- 
cilium rerum verba inveniendi refugere non licet. Omnino 
vero, ut carminum eonexum emendaret, iterationibus eum 
usum esse negandum est. Praeterea plurium argumenta tan- 
topere ab eis locis, ubi repetitae sunt, abhorrent, ut nullo 
modo intellegatur, qua de causa tantas difficultates sibi pe- 
pererit. cum eas sententias novis verbis male exprimendas 
arriperet, velut IV, 216—29 (efr. pg. 73). 

Nulla igitur harum explicationum, quae ad poetam aue- 
torem spectant, ita comparata est, ut omnes iterationes com- 
prehendat. Ipse meliorem reperire non potui neque reperiri 
posse puto; quare, cum ab alia ratione progressus eas expli- 
eare conabor, temeritate trahi non videbor. 

Existimo enim a Lucretio ipso paucas iterationes factas 
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esse: ac certo quidem eas, quae illis rationibus continentur, 
quas in pg. 7—9 significavi. Ceterarum videntur mihi 

aliae redire ad librarios: de quibus nobis agendum non 
est, quippe quae iam a Lachmanno perspectae ac seclusae sint; 

aliae ad lectorem philosophum, ut satis notam Lachmanni 
significationem usurpem; 

aliae ad editorem carminum, qui ea, eum pluribus loeis : 
parum eoniuneta esse videret, his vel illis versibus insertis 
emendanda esse censebat; 

aliae ad grammaticum aliquem, qui carmina modo suis 
modo poetae ipsius versibus amplificare et corrigere sibi . 
videbatur. 


I. 


Eorum falso iteratorum, quae lectori philosopho 
debemus, consilium eum paene omnibus locis indicari possit, 
nemo ea retinebit, praesertim cum ne auctor quidem studuerit, 
ut sua additamenta ipsius poetae esse viderentur. Aut enim 
a conexu sententiarum eius loci, ubi addita sunt, plane ab- 
horrent, aut verborum eonstruetioni repugnant, ut soli casui 
tribuendum sit, si ea, quae ille margini adscripserat, in tex- 
tum detrusa ei loco ex omnibus partibus conveniant. Ut igi- 
tur ea enumerem, 

I, 44—49 (— II, 646—51) 
addita sunt ab illo, »ut ostenderet Lucretium sibi adversari, 
qui cum deos mortalia non curare affirmet, Venerem tamen 
invocet«. 
V, 1344—46 (1345 — 528) 
de quibus Laehmannus haee dieit: »apparet haee Lucretium 
non Seripsisse, sed istum lectorem, a quo poetam, ubi incredi- 
bilia tradere videretur, versibus interpositis derisum. intellexi- 
mus in libro I[I, 412. 743«, in quibus tamen non iterata sunt. 
III, 806—18 (— V, 351—63) 
Idem adnotat: »haee omnia a Lucretio hie scripta non esse 
manifestum est, sed a leetore philosopho, qui hoe quoque 
argumento exalio loco desumpto rem commode illustrari posse 


m Eb 


existimaret. hic tamen cum ceteros versus, quibus de caelo 
ageretur, non tam facile ad animum transferri posse intelle- 
geret, & eoepto transeribendi labore mox destitit«. 

IV, 102. 3 (— 65. 6) 

V, 1388. 9 (— 1454. 5) 
Hos quoque iam Lacehmannus ex textu removit. 

Duo restant loci, qui ad operam lectoris philosophi illu- 
Strandam summi momenti sint, cum inde clarissime appareat 
eum interpolandis versibus non studuisse. In libro altero 
legimus post versum 1018 

8ic ipsis tn. rebus ilem iam materiai 

1020 intervalla vias conexus pondera plagas!) 

concursus motus ordo positura figurae 
cum permutantur, mutari res quoque debent. 
1020 — 720. 

Versus igitur 1020 in hune locum transcriptus est ea 
mutatione, qua opus erat, si interpolaretur, non adhibita, 
quae quam facilis fuerit, elucet. 


Accedit ille locus, quem Briegerus adhuc solus ad lec- 
toris philosophi operam rettulit (Philolog. XXIV, 449): 
II, 529—31 
Versibus ostendam corpuscula materiai 
ez infinito summam rerum usque tenere, 
undique protelo plagarum continuato. 
quos ex libro primo iteratos esse puto, unde nescio quo casu 
depulsi sunt. Quod infra (pg. 24sq.) probabo. Nune hoc tantum 
moneo: si interpolandi studio ille adductus esset, ut eos ver- 
sus huc transcriberet, facili negotio eam mutationem fecisset, 
quam Munroius cum eos in hoe contextu retinere frustra 
conaretur proposuit, ut ostendens pro ostendam scriberet. 
Contra ille quidem, eum nibil in animo haberet, nisi ut eum 
locum signifiearet, ad quem verba tid quod nom esse probavt 
(228) spectarent, ne littera quidem mutata versus citavit. 
Ex his exemplis id certe effectum videtur esse, ubieum- 
que iterationes exstent, in quibus Lucretiana verba interpolandi 


! eodd. plagues pro plagas. 
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eausa aliqua ratione mutata sint, de lectore illo philosopho 
auctore cogitari non posse. Et babemus unum loenm, ubi 
»interpolatorem « et »lectorem« una cognoscere possimus, ita 
quidem, ut hic illius interpolationi unum versum adderet. 
Qua de re aecuratius infra agam, ubi de versibus II, 1013—22 
iudicium faciendum erit (pg. 48 sqq.). 


II. 


De eis iterationibus, quae ab editore carminum factae 
sunt, exposituro initium capiendum est a loco viris doctis in 
erisi Lucretianorum carminum versatis notissimo. In quarti 
enim libri prooemio versibus 1 — 25 repetuntur libri primi 
versus 924—50, nisi quod 949. 50 

dum perspicis omnem 

naturam rerum, qua constet compta figura 

ibi ita mutati sunt: 

dum percipits omnem 

naturam rerum ac persentis utilitatem. 
Ac recte monuit Lachmannus ex ea mutatione elucere"' ver- 
sus eos, qui in quarto libro sequuntur in eodicibus 
atque animi quoniam docus natura quid. esset 
et quibus e rebus cum corpore compta vigeret, 

prius scriptos esse exordio. Nam eum haec mutatio nullo 
alio eonsilio faeta esse videatur, quam ne verbum compta in 
exitu duorum ac paene se excipientium versuum legeretur, si 
primum poeta prooemium seripsisset in eoque versus I, 926—50 
repetiisset, eur ultimum horum versuum mutaverit, intellegi 
nequit, quoniam argumentum eius etiam quarto libro con- 
veniebat: immo seeundum illud cozpta omisisset. Huc aece- 
dit, quod versus 26 —41 artissime cum eis, quae antea de 
anima disputaverat, conexuit (munc agere cipium tib1, quod 
vementer «d has res Attinet; atque etiam 37 —41 ad exor- 
dium tertii libri pertinent); in quinti vero libri prooemio ea, 
quae in libro tertio et quarto continentur, ut inter se coniuncta 
commemorat poeta : 





99 quo genere tn primis antmi natura reperta est 
naülwo primum consistere corpore creta 
nec posse tncolumis magnum durare per aevom, 
sed simulacra solere $n. somnts fallere mentem, 
cernere cum videamur eum, quem vita reliquit. 
Itaque mihi verisimile videtur Lucretium, cum initium 
disputationis de simulacris faceret, omnino prooemium ei prae- 
mittere noluisse. Scilicet id eum postea in opere suo re- 
censendo facturum fuisse, praesertim cum res in tractando 
auctae ipsi esse viderentur, concedam. Versibus vero I, 926— 
90 eum tum usurum fuisse cum Laehmanno vehementer nego. 
Id igitur prooemium, quod nunc in codicibus exstat, a poeta 
non est additum. 


Iam vero quaerentibus nobis, à quo profectum sit, ad 
alteram iterationem, quae in initio quarti libri codicibus tra- 
ditur, respiciendum ést. Legimus enim inde a versu 42 haec: 

Dico. igitur. rerum. effigias tenuisque figuras 
miter ab rebus, summo de corpore rerum!). 
td licet. hànc quamvis hebeti cognoscere corde. 
459 sed quonam docut, cunctarum exordia rerum 
qualita sint et quam varüs distantia formis 
sponte sua volitent aeterno percita motu 
quove modo possint res ez his quaeque creant, 
nunc agere incipiam. tibt, quod vementer ad has res 
9U atfinet, esse ea, quae rerum simulacra vocamts, 
quae quasi membranae vel corter nominttandast, 
quod spectem ac formam similem gerit. eius 1mago, 
cuiuscumque cluet de corpore fusa vagari. 
principio quoniam mittunt $n. rebus apertis. e. q. s. 
45—48 — III, 31—34 (81 et) 
19—50 — IV, 29—30. 
Versus inde a 45 usque ad 53 eo quo leguntur loco ferri 
non posse apparet. Neque enim 51—53 perfectum enuntia- 


!) id, quod codices habent summo de cortice eorum librariorum 
culpae videtur deberi. Nam si interpolatum esset, certe legeremus 
earum. 
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tum efficiunt (cfr. quae de eis infra disputavi), et, ut 54 ad 
44 adiungatur, sensu flagitatur. Deinde verba 
sed quontam docui cunctarum. exordia rerum etc. 

ab eo, qui ea ex tertio libro repetiit, non possunt nisi aut 
ante 26 posita esse aut ad.26—28 adscripta. Neque tamen 
a poeta ipso repetita sunt, id quod demonstravit Susemihlius 
Philol. XXIX, 419, 3), neque ab eo, qui prooemium prae- 
fixit, quippe a quo versus 25 eo tantum consilio mutatus 
sit, ne bis in tribus versibus compta legeretur. Neque verisi- 
mile est lectorem illum philosophum ea addidisse, cum non 
eadem sententia eis exprimatur atque versibus 

atque animi quomam docui natura quid. esset 

et quibus e rebus cum corpore compta vigeret 

quove modo distracta rediret in ordia prima. 
Si vero eius intererat demonstrare, eadem fere ratione huius 
libri initium facere poetam atque tertii, certo (id quod iam 
monuit idem Susemihlius) non mutasset illud e? quoniam do- 
cui, quod illic est, in sed quontam docu. Itaque si non cer- 
tum, at veri simillimum est ad interpolatorem illa referenda 
esse. Atque 8i hoc ponimus, clarum est, eur illud e£ quo- 
niam docus mutatum sit, cum minus elegans videretur 

et quomam docui cunctarum exordia rerum 


atque animi quoniam docut natura quid. esset 
et quibus e rebus cum corpore compta vigeret. 
Reliquum est, ut de versibus 
quae quasi membranae vel cortex nominitandast, 
quod speciem ac formam stmilem gerit eius 1mago, 
cuiuscumque cluet de corpore fusa vagari 
agamus. Qui neque per se possunt enuntiationem relativam 
efficere, cum fieri nequeat, ut ad quae praedicati loco »o- 
minitandast referatur, nec simulacra quast membranae possint 
nominari, neque sumi potest eos a poeta post illos 
31 quae quasi membranae, summo de corpore rerum 
dereptae, volitant ultroque citroque per auras 
positos esse, quoniam definitionem simulacrorum continent, quae 
iam versu 31 data erat. Quare nihil restare videtur nisi ut 
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duce Briegero (Philolog. XXIX, 417 sqq.) eos versus ex altera 
recensione ab ipso poeta facta ortos putemus. Atqui si con- 
Bideramus, utra recensio prior fuerit, dubium non est, quin 
51— 53 posteriore tempore seripti sint quam 31. Nam et 
: pleniorem definitionem praebent et illud dereptae in versu 32, 
qui, si versus 51 —53 a poeta compositos ducimus, ad eos 
quoque pertinebat, satis, nisi fallor, docet, ab initio versum 

quae quasi membranae summo de corpore rerum 
scriptum fuisse. Án vero censes fieri potuisse, ut poeta 
postea illam definitionem mallet, imaginem rei corticem potius 
nominitandam esse? Nimirum addidisset, si in ipsa quaestione 
de simulaeris instituta invenisset, corticis exemplo bene illustrari 
simulacra. Sed si res ita se haberet, nonne exspectares in 
ipsa simulaerorum doctrina tractanda eum hoc exemplo usum 
esse? Atque quod gravissimum est, illud corticis exemplum 
num adeo rei accemmodatum est, ut poetam facere non potuisse, 
quin id ultima manu insereret, iudicemus? Nam cum poeta 
sic inciperet: quae quast membranae, id potissimum studuit, 
ut tenuitatis simulaerorum exemplum quaereret, eaque de causa 
primum adiecerat summo de corpore. At cortex neque tam 
tenuis est, ut aptiorem sensum exhibeat quam membranae, 
neque, quod mihi multum valere videtur, eandem speciem 
fornamque gerit quam robur ipsum, quod tegit: id vero 
proprium est simulacrorum, ut, quamvis tenuia sint, tamen 
eandem semper speciem prae se ferant quam eae res, unde 
exeunt. Ergo non poeta eos scripsit, sed idem ille interpolator. 

Adseripsit igitur, ut omnia comprehendam, homo nescio- 
quis ad versus 26— 28 illa verba ex tertio libro repetita, ut 
in textum reciperentur, mutata particula e£ in sed, quoniam 
ipsi parum concinnum videbatur, duas enuntiationes secundarias 
a eopulativis particulis exordiri, cum praesertim in versus fronte 
starent, et ad versum 30 illos tres, quos ipse fabricatus erat, 
ut poetae verba suis, quae sibi aptiora viderentur, depelleret. 
Sed is, qui codicem huius interpolatoris transcripsit, reti- 
nuit traditam scripturam, addidit tamen eas adnotationes, 
cum quibus versus 29. 30 coniunxit, sine quibus nulla 
inter se coniunctione positae videbantur, sub paginae finem, 
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ut conicere lieet, quamquam de ea re nihil certi assequi 
possumus. 
Sed haec sint satis de hoc loco difficillimo. Qoae si 
reete disputata sunt, habemus duos homines, qui de in- 
dustria in carmina Lucretiana interpolationes inseruerunt, 
quorum prior fuit is, qui prooemium quarto libro praefixit. 
Atque utinam alii quoque loci essent, ubi eadem confidentia 
operam eorum discernere possemus, ut, quibus rebus in Lucre- 
tii carminibus recensendis inter se differrent, clarius videremus. 
Alterius quidem, qui versus 45 —48 et 51— 53 interpolare 
voluit, summa impudentia vel ex hoe uno loco perspicitur, 
neque miremur, 8i alia quoque stulti huius viri vestigia de- 
prehendamus. Illius vero consilium ut in hoc prooemio ad- 
dendo manifestum est, ita semper dubium erit, num etiam 
aliarum iterationum in Lucretii carminibus auctor fuerit. 
Sed facile sane eum hoe loco duos comparabimus ex 
prooemiis secundi et tertii libri promendos. Quorum utriusque 
in fine hi versus leguntur: 
nam veluti pueri trepidant atque omnia caecis 
in flenebris metuunt, sic nos in luce timemus 
interdum, nilo quae sunt metuenda magis quam 
quae pueri «n lenebris pavitant finguntque futura. 
hunc igttur terrorem animi tenebrasque necessest 
non radA solis neque lucida tela. diei 
discutiant, sed naturae spectes ratioque. 

Sed utroque loeo habent quo offendant. - 

Atque in secundi libri prooemio, eum de rerum vanitate 
loquatur et de curis sequacibus, quae neque sonitus armorum 
nec fera tela metuant audacterque inter reges versentur nee 
fulgorem ab auro revereantur nec clarum vestis splendorem 
purpureae, iam 

93 quid dubitas, inquit, quin omnis sit haec rationis potestas, 
omnts cum 1n tenebris praesertim vita. laboret? 
tum sequuntur in codicibus illi versus. Toti igitur su- 
mus caligine oppressi, quam mens tantum ae ratio tollere 
possunt. Ad quam sententiam illi versus nullo modo possunt 
adiungi. Cum enim particula »am indueantur, exspectes 
2* 
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eonfirmationem eis contineri. At cum interdum timea- 
mus, quae omnino non timenda sunt, sequitur potius id 
inde, quod nostra vita omnis in tenebris laborat. Ut autem 
sententiae inter se non possunt coniungi, ita singula verba 
offensionem praebent. Ac primum quidem displicet, quod in 
tribus ac paene se excipientibus versibus illud tn tenebris diversa 
significatione repetitum est. In versu enim 54 metaphborice 
dietum est: deinde propria notione (tm Dunkel der Nacht). 
Praeterea si 8ie colligimus: omon?s cum vita $n tenebris laboret ; 


nam veluti pueri . .. stc nos in. luce timemus interdum . . ., 
omnis vita et interdum timemus non recte inter se 
opponuntur. 


In tertii vero libri prooemio non minus male illos versus 
adieetos esse ex eisdem verbis interdum timemus cognoscitur. 
Exponit enim poeta de metu mortis: hunc vexare pudorem, 
hune vineula amicitiae rumpere et in summa pietatem ever- 
tere clade: nam tiam saepe homines patriam carosque parentis 

prodiderunt, vitare Acherusia templa petentes. 

Pergunt igitur libri sic: 

nam veluti . . . 

da ue oA de uei &ic nos $n luce timemus 

tnterdum, nilo quae sunt metuenda magts quam e. q. s. 
Sed :nferdum, quod ad euras hominum in universum pertinet, 
" &b hoe sententiarum conexu alienum est, quoniam in hoc 
prooemio toto de certo mortis metu sermo fit, 

funditus humanam qui vitam turbat ab tmo, 

omnta suffundens mortis mgrore, neque ullam 

esse voluptatem liquidam. puramque relinquit, 
quo homines non interdum tantum, sed semper omnibusque 
in rebus anguntur !). 007 

Accedit quod eidem versus in fine prooemii sexti libri 
exstant, ubi egregium sensum praebent. Quapropter non du- 
bito, quin et in secundo et in tertio libro non a Lucretio ipso 
iterati sint. Eum autem, qui secundi et tertii libri prooemia 
ita emendare studuit, ut ea aliquot versibus Lucretianis au- 


^ idem sentit Goebelius observat. pg. 28. 
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geret, si contendo eundem fuisse atque eum, qui quarti 
libri prooemium totum ex versibus I, 926—50 iteratis para- 
verit, in hae sententia aliquid probabilitatis inesse spero. 
Sed quem talem carminibus emendandis operam dedisse 
verisimilius videtur quam eum, qui Lucretio mortuo eas, quas 
ille seidas reliquerat, edidit? Nam id post Lachmannum ne 
ei quidem in dubium vocabunt, qui Hieronymi illi loco minus 
eonfidunt, carmina non ab ipso poeta edita esse, idque vel 
ex libro primo, quem Lachmannus absolutum fere a poeta 
relictum esse putavit, cerni Stuerenburgius in egregia, quam 
iam supra laudavi, dissertatione ostendit. Quod quoniam 
certum est, ex ipsis autem carminibus intellegitur, has vel 
illas partes nune eis locis legi, in quorum contextu eas a 
poeta ipso scriptas vel positas esse nullo modo concedi potest, 


. deinde eum traditum sit, certum quendam hominem post 


Lucretii mortem earmina eius emendasse, eur non statuamus, 
eum non modo in ordinandis ac digerendis eis, quae ab illo 
relieta essent, versatum esse, sed etiam, ut carmina legentibus 
aeceptiora redderet, pauca ad sententiarum cohaerentiam 
adiuvandam addidisse interdumve etiam mutasse poetae verba ? 
Facillima autem ratione, si quid in scidis Lucretii manuscriptis 
ita deerat, ut sententiarum consequentia impeditior esset, ut 
laeunam tolleret, iterationibus uti videtur potuisse, quibus 
poetae verba minime contaminaret. Sic igitur, cum prooe- 
mia, quae seeundo et tertio libro praemissa inveniebat, cum 
ipsa disputatione, quae in his libris habetur, non satis con- 
iuneta viderentur, adiecit eis illos versus, quibus in sexto 
libro aptissime transitus fit à prooemio ad ea, quae poeta 
Sibi proponit tractanda: fugit tamen istum, non prorsus illos 
cum eis locis, in quibus repetiit, consentire. Eodemque studio 
duetus, quod omnes ceteros libros prooemiis ornatos videbat 
neque dubium esse poterat, quin poeta, si a fato ei potestas 
data esset, etiam quarto prooemium praemissurus fuisset, ne 
nimis rude opus, quod editurus erat, appareret, ille vir doc- 
tus, quisquis fuit, versus I, 926—150 repetiit ante eam car- 
minis partem, qua de simulacris agitur. Atque quoniam ver- 
sibus 
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dum perspicis omnem 

naturam rerum, qua constet compta figura 
et atque animi quoniam. docus natura quid. esset 

et quibus e rebus cum corpore compía vigeret 
se excipientibus admodum dura exstitisset repetitio verbi 
compta, ilis leviter mutatis poetae elegantiae satis facere 
sibi visus est. 

Cum igitur et Lucretianos versus repeteret et, ubi opus 

esse videbatur, ex suo ingenio pauca adderet, emendavit 
editor carminum contextum. — 


AÁd eandem eius operam, nisi fallor, haeo tria iterata re- 
ferenda sunt, de quibus nune agam. Quorum duo, cum inter 
se sint simillima, non dubito uni et eidem auctori adsignare. 

Legimus enim in libro secundo post versum 477 

quod quontam docus, pergam conectere rem 
quae 
ez hoc apta fidem ducat, primordia rerum 
finita variare figurarum ratione. 
et paulo post 
922 quod quoniam docut, pergam conectere rem 
quae | 
er hocapta fidem ducat, primordia rerum, 
inler se simili quae sunt perfecta figura, 
infinita. cluere. 
Plerique, qui artem criticam in Lucretii carminibus exereue- 
runt, offenderunt in versibus 
quod quoniam docu, pergam conectere rem quae 
ex hoc apta fidem ducat, primordia rerum 
ac paene omnes consenserunt, quod mihi quoque probatur, 
Lucretium eos tam brevi intervallo repetere non potuisse. 
Nemo tamen animum advertisse videtur contineri eis non 
plane usitatam transitionis formulam, quae non in omnes, 
ubi ad novum aliquid transeatur, locos conveniat. Perrecturus 
igitur est poeta rem conectere, quae ex hoe, quod modo 
docuit, apta fidem ducat. Quod nihil significat nisi eam 
rem, ad quam poeta nunc aggrediatur, artissimo conexu 


coniungi eum eo, quod modo tractaverit (ex hoc aptam) et ex 
hoc ipso probari (fidem ducere). Iam ut versus 522—8 accu- 
ratius contemplemur, antea demonstratum erat, »primordia 
rerum finita variare figurarum ratione«: nunc demonstrandum 
est primordia rerum 
024 inter se simt quae sunt perfecta figura, 
infima. cluere. 
Idque fit : 
525 etentm distantia cum st 
formarum finita, necessest. quae. similes. sint 
esse infinitas. 
Hoc igitur ita tantum probatur (fidem ducitj, ut illud rectum 
esse sumatur (ex hoc aptum). 

Nune ad versus 478. 9 accedamus. Inde a versu 480 
usque ad 521 hoc demonstrare vult poeta: primordia rerum 
finita variare figurarum ratione; argumentum autem ex contrario 
conficitur: nam nisi primordia finitis formis distantia essent, 
quaedam immani maximitate esse debere: quod probari non 
posse iam supra se docuisse. Quibus verbis quo respiciat 
Lucretius, certari potest: id tamen certum est eum non niti 
in ea re, quam modo docuit, cum, quam multigenis formis 
primordia praedita essent, exponeret (333—477). 

Iam vero constat et 522—8 bene eum 480—521 cohaerere 
versusque 222. 3 recte positos ésse, neque 480—521 ex tota illa 
de formis primordiorum quaestione dissolvi posse. Illud autem 

quod quontum docui, pergam conectere rem quae 

"ez hoc apta fidem ducat 
quia ante 480 perversum est, a poeta scriptum esse nequit. 

Ad lectorem vero aut grammaticum interpolationum stu- 
diosum si hanc iterationem referremus, sumendum esset aliam 
transitus formam ea expulsam esse; quo autem consilio vel 
margini adseripta vel interpolata sit, vix dicas: ad editorem 
si referimus, fingere possumus, ea, quae inde a versu 481 
scripta sunt, in scidis poetae non satis cum eis, quae ante- 
cedebant, coniuncta fuisse, atque transitionis efficiendae causa 
editorem illos versus ex 522. 3 desumpsisse. 

Sed priusquam ad eum libri primi locum transeam, quo 
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similiter videtur editor egisse, cum ex versibus 529 — 531 
quoque causa petita sit, cur 522—8 ut emblema secludendi 
essent, occasionem de illis versibus dieendi eapto. Atque recte 
Lachmannus dixit, »si formam ac vincula orationis respicere- 
mus, aut versus 522—$8 superesse aut 529—31«. Itaque cum 
offensione illa, quae ex repetitione versuum 

quod quoniam docut, pergam conectere rem quae 

ez hoc apta fidem ducat, primordia rerum 
oriebatur, remota 522— 8 in illa de primordiorum formis dispu- 
tatione iustum locum tenere demonstraverim, sequitur 529—31 
hic spurios esse. Idemque adsequimur, si ipsum eorum ar- 
gumentum consideramus.  Profitetur enim poeta eis versibus 
8e ostenturum esse, primordia ex infinito summam rerum 
tenere undique protelo plagarum continuato. Quod ab hoec 
loco alienum esse concedet, quieumque viderit inde a 532 
usque ad 568 poetam accuratius inquirere in eam rem, quam 
ante contenderat: primordia simili figura perfecta infinita 
cluere, non in id: in universum primordiorum summam esse 
infinitam (efr. 567. 8 

esse tgilur genere in quovis primordia rerum 

infinita palamst,; — 
neque in eis versibus plagarum mentio fit. Idque iam Gassen- 
dum perspexisse Lachmannus ita narrat, ut ei adstipuletur. 
Neutra vero earum rationum, quibus viri doeti illos versus post 
922—9 servare tenptarunt, satis probabiliter exeogitata est. 
Nonnulli enim, ut Bernaysius, Purmannus!), Pollius?) ante 
529 lacunam statuerunt, in qua, ut opinor, generum singu- 
lorum significationem olim infuisse suspicantur. Át ut omittam. 
sic versum 531 prorsus superfluum futurum fuisse, versibus 
5025—8 satis demonstratum erat similium formarum primordia 
esse infinita, ut poetae nihil demonstrare superesset nisi ne eo 
quidem suam sententiam labefactari, quod quaedam animalia 
rara essent. Aliter neque imprudenter Munroius versus in hoc 
contextu retinere conatus est, cum solo ostendam in osten- 
dens mutato ad id, quod antecedit, (528; td quod non esse probact 


1, quaest. Lauban. II, 5. ^ ?) Philolog. XXVI, 318. 





referret. Tamen ego cum Briegero (Philolog. XXIV, 449) facio, 
qui hane emendationem refutat duabus praecipue causis commo- 
tus: primum eis versibus aliquo modo obscurari, quo verba nam 
quod in 532 pertineant; deinde, quod mihi gravissimum vide- 
tur, nullo loco, ubi poeta simili modo quo in 528 ad rem iam 
probatam respiciat, ut I, 265. 429. 543. 951. II, 94. 499. 
1050. III, 31. IV, 861. V, 772. VI, 486. 1091, adiungi, qua 
ratione id demonstratum sit. Nibil igitur restat nisi ut in- 
Biticios esse hos versus putemus. . Ádseripti autem sunt sine 
dubio a lectore illo philosopho, ut vel sibi vel aliis memoriam 
eius loci redintegraret, ubi poeta probaverat summam mate- 
riae infinitam constare. 

Quod vero Briegerus putat, cum eis versibus argu- 
mentum inducatur, quo infinitam esse summam materiae 
poeta demonstraturus fuerit, quod tamen fortasse numquam 
ad finem perductum sit, eos non nimis intolerabiles esse, si 
versum 952 libri primi excipiant, id mihi non placet. Nam 
neque ad eas, quae iam multae sunt in Lucretii carminibus, 
difficultates novas ita addere fas est, ut novas partes a poeta 
non absolutas statuamus, et potest certus quidem locus afferri, 
ubi poeta de infinita materia dicit, in libri primi versibus 
1014— 51. Itaque ego puto II, 529 — 31 iteratos fuisse ex 
parte eorum versuum, qui post 1013 interciderunt. Nam 
post hune versum lacunam hiare eum pridem cognitum est!) 
tum intellegitur ex eo, quod protasis versuum 1014 —20 deest, 
cuius qui fuerit sensus, praeterea ex verbis Epieuri apud Dio- 
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!j 1012. 13 spurios esse mihi non persuadetur. Quod quidem Pollius 
(annal. philol. 93, 758) contendit, Lucretium in eorum poetarum numero 
esse, qui dactylica verba in » exeuntia non cum vocalibus committerent, 
neque alterum eorum scribere potuisse, satis refutavit Munroius. Con- 
ferenda sunt innumerabilem enim numerum VI, 485. plusculum habent IV, 
616. spongiam aquai IV, 618. 

Neque divelli illi versus possunt, ut recte dicit Madvigius (opusc. 
I, 316). Sed Lachmannus divellit, cum adnotet: »si Lucretius hic dis- 
iunetione usus est, tria membra erant, aut utrumque aut neutrum aut 
Alterutrum e. q. 8&« At de ea distinctione non agitur, sed aut corpus 
et inane alternis inter se terminant, aut alterutrum ab altere terminatur. 
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genem Laertium X, 41. 2 intellegitur: xoà ur» xal vQ zÀn9et 
riv Guuatcy ze o0v las. v0 zrày xal v() ueyéOervoU xevov: eire 
yàg v» zÓ xevóy üztttgoy, và 0b acuata oouguévo, oUOou0U üy 
tueve rà acuora, tÀÀ. àgégero xarà vó üzetgoy xevóy Ó,ozaQ- 
uéva, obx Eyovra rà UztgelÓovra xal aréAÀovra xarà rüg 
&vaxoz&c. Haecigitur otóauoU &»y Eueve và oouaca, 
&ÀÀ iqégero xav& vó meucpov xevóv Óccozap- 
"éva cum conversa fere redeant in versibus Lucretianis 
1014 —18: 
nec mare nec tellus neque caeli lucida templa 
nec moríale genus nec divum corpora sancta 
exiguum possent horai sistere tempus: 
nam dispulsa suo de coetu materias 
copia ferretur magnum per inane soluta, 
sumptionem quoque (età zó xevów Uztigov xv, và óé 
gouccra ooucuéva) apud Lucretium redire exspectes. 
Deinde in versibus 1008 — 13 de infinita copia materiae et 
iuanis ita sermo fit, ut alteram ab altera necessario pendere 
probetur. Inde a 1014 vero usque ad 1051 demonstravit poeta 
nihil ereatum posse constare, nisi materiae copia infinita 
esset. Desideramus igitur quaedam, quibus professus sit se 
infinitam esse materiam demonstraturum nulla ratione habita 
eius necessitudinis, quae inter corpus et inane intercedat. 
Quod in laeuna olim infuisse necesse est. Atqui cum ei, 
de quibus agimus, versus 
versibus ostendam corpuscula matertas 
ez infinito summam rerum usque tenere 
undique protelo plagarum continuato 
talem indicationem contineant — nam quod non expresse dic- 
tum est, poetam ad eam, quae intercedat inter corpus et 
inane, rationem non esse respeeturum, id nihil valet, quo- 
niam, cum ante infinitam esse materiae copiam probaverit, 
quia inane alteram universi partem teneat, 8i denuo infinitam 
esse materiae copiam demonstraturus est, id ita tantum facere 
potest, ut illius argumenti nullam rationem habeat —, 
deinde cum hi versus, qui ad II, 528 explicandi causa ad- 
scripti sunt, nullo alio loco in codicibus servati sint, nonne 
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veri sifnillimum est eos hie eum pluribus intercidisse? Nam 
etiam plures interceidisse apparet, quandoquidem neque eis 
versibus protasis versuum 1014— 20 suppletur, et ei ipsi pro- 
tasi carent, sine qua nulla cum proximis coniunctio esset, 
quali tamen Lucretius alias constanter utitur. 

Nune argumentum versuum I, 1008 — 51 expedire 
conabor. Qua in re quantum Guilelmo Hoerschelmann debeam, 
perspiciet quicumque ea, quae ille de versibus 1008—13 in 
Observat. Lucret. alt. (Lipsiae 1877) pg. 23 —9 praeclare 
disputavit, legerit, quae quidem novisse necesse est, si quis 
ad hunc locum accedet neque ceterorum interpretum erroribus 
a vero diduci volet. Inde a 1008 igitur Lucretius sic argu- 
mentatur: Ne ipsa quidem rerum s8&umma modum aibi parare 
potest: quod natura prohibetur, cuius lege corpus et inane 
semper se excipiunt, ut finis statui nequeat. Aut si sumas 
alterutrum ab altero non terminari, tamen alterum infinitum 
esse necesse est. [Iam vero si corpus infinitum, inane fini- 
tum esset, »ea tantum corpora, quae iuxta parvulum illud 
inane posita essent, moveri possent, cetera quieta iacerent; 
atqui non perpauca, sed omnia corpora moveri videmus; ita- 
que cum omnibus inane purum vicinum sit, ipsis illis minus 
esse nequit«!). Sin id potius statuere velis, inane infinitum, 
corpus finitum esse,] 

versibus ostendam corpuscula matertai 
ez infinito summam rerum usque tenere 
undique protelo plagarum continuato. 
(Nam hoe nisi ita esset,] 
1014 nec mare nec tellus neque caeli lucida templa 
nec moríale genus nec divum corpora sancta 
eziguum possent horas sistere tempus. 
Duas igitur causas poeta affert, cur materia, nisi infinita 
esset, dissoluta in magno inani dispulsa ferretur. Apud 
Diogenem unam legimus: oüóouov à» Éuctve và couata, 


!) Hane sententiam a Lucretio pronuntiatam fuisse, quamvis 
ambiguum maneat, num Hoerschelmannus recte coniecerit, tamen ar- 
gumentationem poetae simili modo processisse certum est. 
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GÀÀ iqégero xavà xvÓ üntigov xevóv Ówomaguéyh ovx 
Éyovroa và vzxegelóovra xai aovéAA4ovra zav& v&« 
&vacx0:;r gc: nisi infinito numero essent, primordia nusquam 
consisterent, sed ferrentur per infinitum inane dispersa, quod 
non ea haberent, quae sustinerent, si quando plagae resili- 
rent. Quam causam apud Lueretium in versibus 1042— $ 
legimus. Addidit ipse alteram eam, quod in perpetua vice 
rebus nova semper alimenta adducenda essent. 

(Quam causam non locupletem esse manifestum est: 
possis enim cogitare, in summa creata ea, quae ab aliis 
rebus defluant primordia, cum aeterna sint, alias recreare, ut 
quasi compensatio quaedam inter omnes res fiat, qua summa 
creata servetur.) 

Neque tamen Lucretius has duas causas, quod exspectes, 
illis versibus (1014—8;, ad quos pertinent. adiunxit, sed in- 
seruit versus 1021 sqq. tamquam anacolutho, ut illos duos 
confirmaret : 

1019 sive adeo pottus numquam concreta. creasset 

ullam rem, quomiam cogi disiecta nequisset. 
Nam coneursus, inquit, materiae in plagis positus est, quae 
tamen frustra laborant, nisi, quotiens resilire coguntur, quod 
interdum fit iefr. 1046), ex infinita copia materiae nova pri- 
mordia eorum locum occupant, quae resilientibus illis ab illo 
coetu materiae discedant. Hoc igitur sine dubio sentit: pri- 
mordia primum plagis ita congregata esse, ut singulae partes 
orerentur: ut autem totam summam creatam consistere non 
posse, nisi resilientibus plagis et primordiis aliquot disceden- 
tibus alia ex infinita materiae copia succurrerent /1046—S', sic 
etiam illas partes consistere non potuisse, nisi eis nova semper 
primordia suggesta essent, idque ex infinita copia materiae. 

Ob eam igitur causam versus 1021 —8 tam diffieiles 
sunt, quod menti poetae, cum hos scriberet, iam id argu- 
mentum obversabatur, quod postea versibus 1012 — 8 exposi- 
turus erat. Delendos autem illos esse ut ex V, 419— 23. 25 
falso iteratos et ob hane eausam et ob alteram, quam statim pro- 
ponam, nullo modo concedi potest, quoniam, si ei deessent, 
versus 
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site adeo pottus numquam concreta. creasset 
ullam rem, quoniam cogi distecta. nequisset 
non haberent quo confirmarentur. 
Primus illos versus delendos censuit Neumannus pg. 13— 
16, cui Briegerus quodammodo adstipulatur (Bursian. Jahresber. 
1876 vol. VI, pg. 186). Atque ille sic ratiocinatur: »verba servata 
(1029) et contectast (1030) ad summa creata (1028) nullo modo 
possunt referri, cum Lueretius dicere non potuerit summam 
creatam in motus convenientes conieetam efficere, ut mare 
amnes integrent, terra fetus novet, cetera, i. e. summam 
creatam summam creatam efficere. Haec omnia una de copia 
materiae dicta esse possunt.« Ut primum, quod proximo loco 
contendit, refutem, non recte dixit universam materiae copiam 
in motus convenientes coniectam esse: nam tota illa infinita 
primordiorum copia, quibus summa creata denuo semper alitur, 
extra certum motum versatur. Sed etiam quod Neumannus 
colligit, si 1029—34 ad summam creatam referrentur, eis nihil 
exprimi nisi summa creata summam creatam effici, a veritate 
longe recedit. Neque enim creat se ipsa summa creata, sed, 
cum semel in motus convenientes coniecta sit, manet in eis 
cogitque ea, quae iam affluunt primordia, ut eis indulgeant. 
Nimis longe in hoc loco moratus esse viderer, nisi eum 
absolvere satius duxissem, ut in versibus V, 419—31 tractandis 
breviter ad ea, quae modo disserui, lectorem ablegare possem. 
Ut igitur ad id, quod nobis propositum est, redeamus, 
dicendum est de 
I, 635. 6 
quapropter qui materiem rerum esse putarunt 
tgnem aique ez igni summam consistere solo. 
Qui ut illi (II, 522. 3) 
quod quoniam docui, pergam conectere rem quae 
ez hoc apta fidem ducat, primordia rerum 
brevi post iterum leguntur: 705. 6. Huic loco quin egregie 
conveniant, nemo erit qui dubitet. Postquam enim ignis 
exemplo usus doeuit, quam ineptum sit, ex una materia prin- 
cipiali omnia creata derivare, cum neque cerni possit, quo- 
modo ex ea aut densata aut rarefacta omnes res oriantur 
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(645—69), eontra primordiorum ratione prohibeatur, ne omnia 
primordia ex eadem, quam nos percipere. possimus, materia 
faeta sint (675 — 689;,, et à sensuum veritate deficiatur, si 
statuas omnes res ex eadem materia genitas esse (690—704 : 
quapropler qui materiem rerum esse putarunt 
tgnem aique ez igni summam consistere posse, 
atque eo8 omnes, qui materiam principialem sive aera sive 
aquam sive terram finxerunt, 
711 magnopere a vero longe derrasse videntur. 

At dedita opera Lucretium illos duos versus brevi spatio in- 
termisso repetiisse nemo, credo, contendet; sed bene ea 
eausa huc afferri posse videtur, quam Lachmannus, cum versus 
VI, 85 —89 ut ab ipso poeta scriptos defenderet, protulit : 
priore loco — repetuntur enim VI, 87 —89 in eodem libro 
versibus 383— 5, de qua re quid ego sentiam, pg. 78 ex- 
ponam — eos ab initio scriptos esse; deinde cum alteri 
aptiores viderentur, poetam eos repetiisse, cum in retrac- 
tando carmine priore loco remoturus esset. Duae tamen 
sunt causae, cur id minus probetur. Vocem enim quapropter 
apud Lucretium conclusionis tantum, non transitionis loco 
poni his duobus locis docetur: 

II, 37 quapropter quontam nil nostro in corpore gazae 
proficiunt neque nobilitas nec. gloria regn, ] 
quod. superest, antmo quoque ntl prodesse putandum. 

VI, 998 quapropter, bene ubi haec confirmata atque locata 
omnia constiterint. nobis praeposta parata, 
quod superest, facile hinc ratto reddetur et. omnis 
causa pateftet, quae ferr: pelliciat. vim. 
Ceteros locos omnes contuli, sed nunc quidem enumerasse satis 
habeo: I, 127. 398. 557. (705.) 794. II, 155. 238. 297. 313. 
412. 1040.: 1084. IIT, 130. 668. 677. 711. IV, 154. 191. 
237. 610. V, 243. 581. /versum II, 998 spurium puto; '. 


! Versum II, 998 spurium esse spero' concessurum esse, quicum- 
que hunc locum accuratius legerit : 
991 denique caelesti sumus omnes semine oriundi: 
omnibus ille idem pater est, unde alma liquentis 
umoris guttas mater cum terra recepit, 
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Poeta igitur si versus 635. 6 scripsisset, summam disputationis 
vim in eis, quae iam expositurus esset, versari censuisset, 
ea autem, quae de aeternitate ac soliditate primordiorum . 


feta parit nitidas fruges arbustaque laeta 

995 ef genus humanum, parit omnia saecla ferarum, 
pabula cum praebet, quibus omnes corpora pascunt 
ei dulcem ducunt vitam. prolemque propagant ; 
quapropter merito maternum nomen adepta est. 
cedit item retro, de terra quod fuit. ante, 

1000 in terras e. q. s. 

Aether cum pater a poeta appelletur, quamquam qua re patrem se 
praestet, non est additum, ridieula est illa parenthesis, qua suo iure 
matris nomen terram adeptam esse (998; docemur, misereque discindit 
magnificos illos versus. Praeterea attendas, quaeso, cum Lucretius in 
quinti libri versibus $21—3 eandem sententiam proferat, ibi eam 
magis insignem notionem habere: 

quare etiam atque etiam maternum nomen adepta 

terra tenet merito, quoniam genus 1psa creavit 

humanum atque animal prope certo tempore fudit. 
Descripsit enim versibus 791—$20, ex ipsa terra prima hominum genera 
orta esse. Dicit igitur versibus 821 sqq., quod translatis fere verbis 
dici soleat, terram matrem esse humani generis i. e. nutricem, quia 
alimenta praebeat, id ad verbum recte dici, »quoniam gens ipsa crea- 
vit humanum«. Contra illo secundi libri loco de eo sermo non fit, 
ipsam terram primum hominum genus genuisse, sed pascere homines, 
quia pariat fruges, quibus illi alantur (996. i. 

Nisi fallor, ex eodem fonte hic versus 'II, 995; fluxit atque 

V, 195. 6. 
190 sic nova tum tellus 
snortalia saecla creavit 
multa modis multis varia ratione coorta. 
nam neque de caelo cecidisse animalia possunt, 
nec terresíria de salsis exisse lacunis: 

195 linquitur, ut merito maternum nomen adepta 
terra sit, e terra quoniam sunt cuncta creata 
multaque nunc etiam. existunt. animalia terris, 
imbribus et calido solis concreta vapore. 

Versus 795. 6 foede interrumpunt argumentationem, a terra ani- 
malia oriunda esse: 1. nam neque de caelo cecidisse possunt. 2. nec 
terrestria de salsis exisse lacunis. 3. multaque nunc etiam existunt 
animalia terris. Deinde non linquitur, ut merito nomen matris adepta 
sit terra, sed linquitur, ut mater fuerit. 
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exposuerat, eo tantum consilio disputata essent, ut cetero- 
rum philosophorum doctrinas vanas esse demonstraretur. 
Apparet autem versibus 483—634 fundamentum constare totius 
doctrinae Lucretianae, quod cum iecerit, facili negotio pro- 
bat ceterorum de prineipiali materia opiniones labi. At 
talem harum libri primi partium condicionem per quapropter 
particulam significare non potuit. Deinde, ut faciamus 
poetam hoc modo primordiorum doctrinam aliorum praeceptis 
opposuisse, tamen in transitionis formula sine dubio ei dicen- 
dum erat, omnes diversas de materia sententias sua pri- 
mordiorum doctrina tolli. Quare non ei modo, qui materiem 
rerum esse putarunt ignem, cum quibus sane omnes, qui- 
eumque unam principialem materiem statuerunt, complecti 
potuisses, commemorandi erant, verum etiam Anaxagorae de 
homoeomeria sententia. 

Àb ipso igitur poeta illi versus (635. 6) ne ab initio qui- 
dem post 634 scripti sunt. Eadem autem ratiocinatione, qua 
versus II, 478. 9 editori tribuimus, addueimur, ut hanc itera- 
tionem ad eundem referamus. Num etiam 6037 ex II, 176 
ab hoc iteratus sit, incertum est. 

Reliqui sunt II, 177—83. Quibus pars efficitur loci, qui 
extra conexum eius quaestionis interpositus est, quae 62—162 !) 
et 184—332 de primordiorum motibus instituitur. Ac mala 
fortuna initium eius.loci mutilatum est: in exitu tamen ei 
refutantur, qui ignari materiae, quod naturae ordo vitae homi- 
num fam aecommodatus sit, omnia a deis constituta esse 
fingunt. Deinde sequuntur illi versus: 

177 nam quamcets rerum t1gnorem primordia quae. sint, 
hoc tamen ez ipsis caeli rationibus ausim 
confirmare aliisque ez rebus reddere multis, 

180 nequaquam nobis divinitus esse creatam 
naturam mundi: tanta stat praedita culpa. 
quae tibi posterius, Memmi, factemus. aperta : 
nunc td, quod superest, de motibus expediemus. 

/ Nunc locus est, ut opinor, 1n his sllud quoque rebus 





!) II, 163. 4 (— IV, 207. 8) insiticios esse infra demonstrabo pg. 71 sq. 
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185 confirmare &b$ nullam rem posse sua ei 
corpoream sursum ferri sursumque meare.) 
(177 — 81 — V, 195 —9 excepto initio, quod in quinto libro 
hoe est quodsi tam rerum ignorem ; deinde pro esse creatam 
V, 198 esse paratam scriptum est). 

Àe primum quidem ex verbis t» As Wiud quoque rebus 
(II, 184) cernitur poetam versus II, 184 sqq. una simulque cum 
eis, quae II, 62—162 de primordiorum motibus disputaverat, 
composuisse: nam tn /$s rebus idoneo sensu caret, nisi, cum 
versus 184 sqq. conscriberet, poeta nova quaedam allaturus erat, 
quae eodem spectarent atque ea, quae ante tractaverat. Inde 
sequitur versus 165 — 83 non solum embolii instar a poeta 
sententiae suavitate ab eis, de quibus disputabat, diducto, sed 
omnino alia occasione atque 62—162 et 184 sqq. scriptos esse. 
Idem apparet ex eo, quod et is versus, quo 165 sqq. finiuntur, 

nunc id quod superest de motibus Fipedenns 
et i$, a quo 184 sqq. exordiuntur, 

nunc locus est, ut opinor, $n Iis lud quoque rebus 
ab eadem particula awnc initium capiunt. 

Iam vero nemo opinabitur 165 —83 ab ipso Lucretio in eum 
contextum, ubi in codicibus traditi sunt, insertos esse; nam diri- 
munt pessime totam de motibus primordiorum expositionem. 
Quare coniciemus eos nescio quo casu in scidis poetae hunc 
loeum occupasse, ex quo editor non auderet eos removere. Ex 
eis, quae adhuc disserui, unum certe efficitur, versum 183 
non e88e a poeta scriptum: aut in animo habuisset 165—83 hoc 
loco inserere, quod nullo modo eredi potest. Idem alia causa 
sustinetur: particula enim nunc Lucretius non utitur nisi ab 
initio novae disputationis (de a£ nunc, quod nunc, nunc i1gi- 
tur, et de nunc quale legitur in I, 110, hic non agi vix 
commemorare opus est). Non potuit igitur scribere 

nunc 1d quod superest de motibus expedwmus, 
ut finem versuum 165 — 182 faceret. Atque adeo exilis hic 
versus est: neque enim de motibus in universum, sed de 
primordiorum motibus sermo fit. 

Sed etiam in 177—581 difficultas inest gravissima, quae 
in discrimine illo posita est, quo ab altero, ubi leguntur, 

3 
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loco differunt. Quod discrimen latissime patet. Neque enim 
haec poetae sententia est, quam nostra lingua sic exprimimus : 
»denn obwohl ich die Natur der primordia nicht kenne:: 
quippe qui saepe glorietur unum se esse ex illis sapientibus, 
qui naturam eorum, in quibus omnis rerum scientia sita sit, 
perspexerint! Quod cum iam antea viri docti sensissent, signi- 
fieantiorem eam mutationem putaverunt quam quae ad ipsum 
poetam non esset referenda. At quid significaret, non adno- 
taverunt. Profecto desideramus eum sensum, qui V, 195 verbis 
. .. quodsi tam rerum ignorem primordia quae stnt, 

efficitur: »selbst für den Fall, dass ich nicht wtisste, wel- 
ches die Natur der primordia sei«. Quod cum intellegeret 
Briegerus (Bursian. Jahresber. 1876, vol. VI, pg. 164), ut 
hanc significationem in qwamtts inesse posse demonstraret, 
attulit Cic. ad Att. 12, 37, 2: quamvis prudens ad cogitandum 
sis, Sicut es, tamen, nisi magnae curae tibi esset, ut ego con- 
sequerer 1d, quod magnopere vellem, numquam ea res tam belle 
in mentem ventre potuisset. At Cicero, cum dicit quameis pru- 
dens sis, id certe sumit, Atticum esse prudentem, quod et per 
se clarum est et ex verbis stcuft es intellegitur. Ad Lucretianum 
locum si id revocamus, illud, quod noluit Briegerus, ait 
poeta: se ignorare, quae primordia sint. Ego vero ipse om- 
' nibus locis Plautinis Terentianis Lucilianis perpensis, ubi 





[ad. pg. 35] (Luer. lib. IIL) 


184 denique in aethere non arbor, non aequore salso 
nubes esse queunt, nec pisces vicere in arcis, 
nec cruor in lignis neque saxis sucus inesse. 
ceríum ac dispositumst ubi quicquit crescat et insit. 
sic animi natura nequit sine corpore oriri 
sola neque a nervis et sanguine longtter esse. 
190 quid si posset enim? multo prius ipsa animi vis 
in capite aut umeris aut imis calcibus esse 
posset, et innasci quavis in parte soleret 
tandem in eodem homine atque in eodem vase manere. 
quod quoniam nostro quoque constat corpore certum, 
395 dispositumque videtur ubi esse et crescere possit 
sorsum anima atque animus, tanto magis infitiandum 
totum posse ezíra corpus durare genique. 








z-— b Vu 


quamvis legitur, nusquam aibi id ea notione positum 
repperi. 

Quae cum ita sint, non errabimus, si versus 177 — 81 
non a poeta ipso iteratos esse statuerimus. Atque id praeterea 
alia re confirmari video. Nam quamvis a nescio quo homine 
docto (ac ne occasionem quidem locumve memini) exempla allata 
sint, quibus forma quae in versu 182 sustineretur, tamen nemo 
neget insolenter pluralem dietum esse pro eo, quod exspe- 
ctamus, quod; sed si versus 182 versus 174— 6 excipit, quae 
eodem modo, quo quorum in 174 ad omnes eas naturae res, 
quae illis materiae ignaris dubiae manent, spectat: quas 
Lucretius postea in quinto libro apertas facit. Tamen ut mihi 
persuasum est et 177—81 et 183 interpolatos esse, ita dubito, 
num ab uno eodemque homine profecti sint. Editori quidem, 
a quo 183 additum esse eo fit verisimile, quod transitus ad 
ea quae sequebantur deesse videretur, 177 — $81 tribuere 
dubito, quia causa, eur interpolati sint, nulla apparet. Habe- 
mus, nisi fallor, eundem grammaticum, cuius nefastae operae 
nonnulla exempla nobis iam oceurrerunt, plura oecurrent. — 


Duo restant loci, in quibus »editor« curam forsitan collo- 
caverit. In tertio libro codices habent post 783 hos versus (qui- 
bus adscribo eos ex quinto libro, eum quibus conferendi sunt! : 


126 quippe etenim non est, cum quovis corpore ut esse lib. V) 
posse anims natura putetur. consiliumque ; 
sicut in aethere non arbor, non aequore salso 
nubes esse queunt, neque pisces vivere in arvis, 

130 nec cruor tin lignis neque sazis sucus inesse. 
certum ac dispositumst ubi quicquit crescat et insit. 
8ic animi natura nequit sine corpore oriri 
sola neque a nervis et sangusne longiter esse. 
quid si posset enim? multo prius ipsa animi vis 

135 in capite aut umeris aut imis calcibus esse 
posset, et innasci quavis in parte soleret 
tandem 1n eodem homine atque in eodem vase manere. 
quod quoniam nostro quoque constat corpore certum, 
dispositumque videtur ubi esse et crescere possit 

140 seorsum anima atque animus, tanto magis infitiandum 
totum posse exzíra corpus formamque animalem 
putribus in. glebis terrarum aut solis in igni 
aut in aqua durare aut altis aetheris oris. 
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. Horum loeorum uterque offendit. Atque ut & quinto libro 
exordiamur, id quod Goebelius?) eontra versus V, 128 — 41 
protulit repeto. Neque enim versus 132. 3 quioquam aliud 
significare possunt quam animum solum sine corpore esse 
non posse?). Quae sententia hic inepta est, ubi poeta de- 
monstrare vull cum quovis corpore non esse posse ani- 
mum. Deinde coniunctio enuntiatorum in versibus 126 —33 
prorsus debilis est. Etenim si verba, quae in versibus 128. 9 
leguntur 

sicut $n. aethere non arbor, non aequore salso 

nubes esse queunt 
ad ea quae praecedunt referuntur, stc in 132 ferri nequit; sin 
ad ea quae sequuntur referuntur, deest quo ad 126. 7 
adiungantur. 

In tertio libro primus Neumannus intellexit interpreta- 
tionem haerere. Quamquam enim non plane probo quam 
protulit rationem, tamen reete contendit, quoniam versus 
784 sqq. idem argumentum compleotantur atque versus 
615 — 23, fieri non potuisse ut poeta eandem sententiam 
brevi spatio intermisso repeteret. Praeterea verba mostro 
quoque corpore ceríum consiat (194) quo spectent non ha- 
bent, cum oppositum desit (in quinto libro quoduts corpus 
(126) oppositum est) summamque dubitationem illud movet, 
quod inde ab 800 res exponitur, qua ea quae praecedunt 
non constabiliuntur, quod tamen fieri propter verba quippe 
etenim exspectes. Neque enim id accipiam, quod Reisaekerus 
.eumque secutus Neumannus opinati sunt, 798. 9 cum 
800—5 econiungendos esse. Nam versus 800—5 in ea sum- 
ptione — quae utrum ioco an serio posita sit, nihil ad nos 
pertinet — versantur, animam esse immortalem : versus 798 sq. 
vero gravissime exprimunt mortalem esse animam. 


!) obs. pg. 27. 

3) Neumanni erplicatione »scripsit igitur sine corpore sola pro sine 
corpore animal vel sine certo suo corpore, ut sola sit vel libera a 
corpore animali« verbis scriptoris vis afferri videtur, praeterquam quod 
corpus eo loco non animale tantum oorpus significat, sed omnem ma- 
teriam, quacum animum coniunctum esse cogitari possit. 
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Itaqne cum nec versus 790 —7 a Lucretio seripti esse 
possint in hoc libro (III), nee versus 798. 9 in eo contextu, ubi 
traditi sunt, apti sint, cum Susemihlio (Philol. XXVII, 44) 
arbitror versus 787 —9. 798. 9 pertinuisse ad eam partem, 
quae inde a 615 orditur neque absoluta est; deinde nescio 
quo easu a suo loco dispulsos e88e: editorem autem, cum 
per se positos eos sanum sensum non praebere intelle- 
geret, addidisse illos versus ex quinto libro, ut tamquam 
novum mortalitatis animae argumentum efficeret. In quinto 
vero libro versus 131—939 male iterati sunt a grammatico vel 
lectore philosopho, qui, cum ille loeus cum tertii libri versi- 
bus 784— 6 et 790 —7 congrueret, etiam 787 — 9 inseruit, 
ratus fortasse eos forte fortuna ex textu ablatos esse. — 


Deinde agendum est de eis versibus, qui in libro quinto 
leguntur: 


V, 247—50. 257—305. 
(266). 267 — V, (388). 389; 269—72 — VI, 635—8] 


Hunc locum forsitan nimia audacia tractasse videar; sed 
argumentis solum confisum non praesumpta quadam de itera- 
tionibus opinione ductum me hane quaestionem instituisse 
adsevero. 


In prima quinti libri parte cum mundum mortalem esse 
demonstraturus sit, poetam non fallit, 


97 quam res nova miraque menti 
accidat exitium caeli terraeque futurum, 
et quam difficile 1d . . sit. pervincere dictis ; 
ob eamque causam id ante omnia spectat, ut caeli et terrae 
exitium quam maxime probet. Itaque, quod primum affert, 
argumentum exit in haec verba: | 


243 qua propier mazima mundi 
cum videam membra ac partis consumpta regigni, 
scire licel caeli quoque item terraeque. fuisse 
principtale aliquod. tempus clademque futuram. 


età 351 demum (usque ad 415) argumentatio ad totum mun- 
dum respicit. In versibus 324—50 autem Lucretius ex con- 
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trario argumentum petit, cuius hypothesis his verbis con- 
cepta est: 

324 8$ nulla futt. genttulis origo 

"terrarum et caeli semperque aeterna fuere. 
In eis igitur, quae praecedebant, de genitali origine £errae 
et caeli, et id quidem totius terrae et totius caeli, dictum 
fuisse necesse est, ac revera in versibus 318 — 23 probatur 
eaelum totum nativum mortali corpore constare (321). Simul 
autem apparet ex verbis 

918 ... tam tuere hoc, circum supraque quod omnem 

continet amplexu terram 

primum quidem, antea de caelo eum non dixisse; deinde, 
de terra dixisse. Atqui in proximis versibus terra omnino 
non commemoratur. Versus quidem 306 — 17, in quibus 
monetur, turres ac saxa ruere victa ab aevo, quod non face- 
rent, si ex infinito omnia tormenta aetatis pertolerassent, pro 
exitu disputationis de mutabilitate atque mortalitate totius terrae 
bene possunt haberi, sed textus traditio hanc interpretatio- 
nem arcet impeditque, quominus illos versus cum 25! — 6 
coniungamus, cum quibus eos convenire manifestum est. Quin 
etiam versibus 261—72. 273—80. 281—305 perlustratis in- 
tellegimus verba pars terrat (251) ad ipsam terrenam materiam, 
cui umor aer ignis opposita sunt, referenda esse, a quo abso- 
num quidem est, quod in versibus 257 — 60 terra pro per- 
sona habetur. 

Quod igitur expositum iri ex versibus 318—23 itemque 
ex 306 —17 nostro iure exspectamus, id in textu tradito 
non legitur. 

Nunc ut examinemus, quid argumenti versus 251 — 305 
habeant, versibus 251 — 60 demonstratur terram libari et 
auctam recreari; versibus 261 —72 umorem perpetuo et erescere 
et evanescere; versibus 273 — 80 aera non cessare gigni de 
rebus et inres recidere; versibus 281—305 solem lunam stellasque 

303 ez alo atque alio lucem tacture subortu 
et primum quidquid flammarum perdere semper; 
invtolabilia haec ne credas forte vigere. 
Denique id, quod 235 —7 dictum erat, terrae corpus et umorem 
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et aera et ignem ex nativo ac mortali corpore constare, argu- 
mentis probatur. Quod cum universum ab hoe loco alienum 
non sit, tamen in singulis partibus offendimus. 

Atque quae secunda parte (261 — 72) continentur, per- 
fectiora leguntur in sexti libri versibus 608 — 38, ubi etiam 
ver8us (269 aqq.) percolatur enim virus sqq. exstant. Quod poeta 
eontendit maris aquas minui, hoc novo argumento in libro 
sexto auctum est: 

627 praeterea docui multum quoque tollere nubes 

| umorem magno conceptum ez aequore pont, 

et passim toto terrarum spargere $n orbs. 

Atque omnino descriptio multo iucundior ac dilucidior est (cfr. 
VI, 631—8 cum V, 268—72). Praeterea mirum est, quod poeta 
in versu 627 ad alium sexti libri locum (503 sqq.) respicit, ubi 
eandem sententiam iam protulerat. An vero putas, cum versus 
631— 8 scriberet, eum non meminisse plane idem argumentum 
ge iam semel exposuisse, atque in quattuor versibus eisdem ver- 
bis usum?  Pono enim eos versus in sexto libro posteriore 
tempore scriptos esse quam in quinto. Nam nihil aliud licet, 
si versibus VI, 608—38 cum V, 261—72 comparatis attendi- 
mus poetam, quod semel optime expresserit, vix male repetere. 

Sed etiam dictio in V, 261— 72 habet quo offendas. 
Primum enim ordo ac dispositio versuum 264— 8 displicet. 
Nam duo illa enuntiata causalia quod venti eerrentes dtmtinuunt 
radusque reterens aetherius sol et quod supter per terras 
diditur omnis, quia per partim — partim coniuncta sunt, 
ab uno enuntiato primario pendere necesse est, scilieet ab 
in summa fit ut nil umor abundet, neque vero ambo ad primum 
quicquid aquat tollitur pertinent, quoniam, si hoc statueremus, 
altera enuntiatio absurda esset. Itaque dispositionem gramma- 
ticam 8i Spectamus, illa verba confirmatione carent, cum revera 
verba quod venti verrentes diminuunt radtisque retezens aethe- 
rius sol eam praebeant, quoniam sol et ventus superficiem 
tantum aequoris tangunt. Gravius tamen illud est, quod 
decursus aquarum (263) alia significatione positum est ac de- 
cursus aquarum in VI, 609 (et decursus aqua: I, 283 et V, 946): 

(L, 283 montibus ez altis magnus decursus aquai 
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V, 946 moníibus e magnis decursus aquas,) 

VI, 608 principio mare mirantur non. reddere matus 
naturam, quo stt (antus decursus aquarum, 
omnia quo ventant ez omni flumina parte. 
adde vagos 1mbris tempestatesque volantes. 

Hie decursum aquarum, cum fontes non minus quam flumina 
ac mare augeat (261. 2), nihil significare nisj imbrem: eontra 
in sexto libro solam eam accessionem, quae mari ex flumi- 
nibus affluat, intelleget, quicumque accuratius eum locum 
adspexerit. Denique accedit argumentum, quo solo illud 
quidem ostenditur, 261 — 72 si à poeta scripti sint, non eo 
quo decebat loco traditos esse.  Diligenti enim disquisitione 
Stuerenburgius (Acta 80c. Lips. II, 379 — 83) demonstravit 
formulam quod superest adhtbitam non esse a Lucretio nisi 
ita, ut ad finem argumentationis vel enumerationis transiret!) . 
Nostro vero loco eum probetur quattuor elementa consumpta 
regigni, verbis quod superest ad umoris tractationem trans- 
itur: ergo hanc partem, si a poeta oriunda esset, extremo loco 
positam fuisse necesse est, ita ut post 305 collocanda sit, id 
quod proponit Stuerenburgius, si modo verba eius recte capio, 
cum editori falsam collocationem culpae vertat. Et ille quidem 
recte agit. Quodsi eos versus aliis quoque rebus suspectos 
esse demonstravi, et praeterea versus 273—80 graves offen- 
siones excitant, quae neque transponendo neque seiungendo 
a carminis continuitate tollantur, fortiore ad textum recte 
constituendum remedio utendum erit. 

Nam aeris tractatio incohatur particulis nunc tgttur, quae 
hie soli eoniunctioni inserviunt. Ceteris autem locis Lucre- 
tianis nunc igitur locutio eandem notionem habet, quam at- 
.qui; ponitur igitur in assumptione syllogismi : 

IV, 230 praeterea quontam mantbus tractata figura 
1n tenebris quaedam cognoscitur esse eadem quae 


! Vahlenius (Monatsber. d. Berl. Acad. Aug. 1877) eum impugna- 
vit nullo argumento adlato. Nam quod dixit non omnia a Stueren- 
burgio collecta esse exempla, vix quicquam valet. Unus sane locus ab 
eo praetermissus est: IV, 168, qui tamen id, quod ille de formula quod 
superest pronuntiavit, confirmat. 





234 


IV, 750 


192 


III, 199 


203 
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cernitur in. luce et claro candore, necessest 

consimili causa. (actum visumque moceri. 

hunc igitur si quadratum temptamus et id nos 

commovet 1n (enebris, in luci quae poterit res 

accidere ad. speciem quadrata, nisi eius imago? 

esse in imagtnibus qua propter causa videtur 

cernunds. 

qua tenus hoc simile est 9i, quod mente videmus 

atque oculis, simili fieri ratione necessest. 

nunc igitur quontam docui me forte leonem 

cernere per simulacra, oculos quaecumque lacessunt, 

scire. licet mentem. simili ratione moveri. 
parvissima corpora pro quam 

el levissima sunt, sta mobilitate feruntur): 

at contra quaecumque magis cum pondere magno 

asperaque inventuntur, eo stabslita magis sunt. 

nunc $gstur quonam est animi natura reperta 

mobilis egregie, perquam constare necessest 

corporibus parvis et levibus atque rufundis. 


III, 425 principio quontam. tenuem. constare minutis 


corporibus docui multoque mtnoribus esse 
principtis factam quam liquidus umor. aquai 
aut nebula aul fumus, tam longe molilitate 


429 praestat et a tenut causa magis tcía movetur?). 


434 


L 645 


nunc igiiur quoniam quassatis undique vasis 

diffluere umorem et laticem discedere cernis, 

et nebula ac fumus quoniam dtscedit in. auras, 

crede animam quoque diffundi multoque perire 

octus e£ citius dissoles in. corpora prima. 

Nam cur (am variae res possent esee, requiro, 

ez uno 8i sunt ign? puroque creaíae? 

ni] prodesset. entm. calidum denserter. 1gnem 

nec rare fieri, si partes 1gmis eandem 

naturam quam (otus habet super 1gmis haberent. 


! codd. fruuntur, ofr. IV, 145. 
?) 432. 3 spurii sunt (cfr. Lachmannum). 
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650 acrior. ardor entm. conductis part(ibus. esset, 
languidtor porro. distectis disque supatis: 
amplius hoc fier$ nil est, quod posse rearis 
talibus 1n causis, ne dum variantia rerum 

654 tanta queat densis rarisque ez ignibus esse!). 

675 nunc igttur quontam certisstma corpora quaedam 
sunt, quae conservant naturam semper eandem, 
quorum abitu aut aditu mutatoque ordine mutant 
naturam res el convertunt corpora sese, 
scire licet non esse haec ignea corpora rerum. 

Alias sunc igitur in Lueretianis carminibus non legitur : 
illis locis tam constantem significationem habet, ut mihi non 
dubium sit quin hoe loco (V, 273) a poeta non sit scriptum. 

Deinde miror neminem adhue argumentum huius alte- 
rius membri in suspicionem vocasse. V, 276 — 8 dicitur, nisi 
aer res fluentes recrearet et amissa illa primordia retribueret, 
brevi tempore fore ut omnia dissolverentur et in aera ver- 
terentur. Lucretius vero rerum reereationem prorsus alio 
modo fieri narrat: 

II, 1105 multaque post mundi tempus genstale diemque 
primigenum maris et. terrae solisque coortum 
addita corpora sunt ezirinsecus, addita circum 
semina, quae magnum 1aculando contulit omne ; 
unde mare et terrae possent augescere, et unde 
appareret sp.ttum. caeli domus altaque tecta 
tolleret a terris procul, et consurgeret aer. 
nam sua cuique, locis ez omnibus, omnia plagis 
corpora dtstribuuntur et ad. sua. saecla recedunt, 
umor ad umorem, terreno corpore terra 
crescit, et 1gnem 1gnes procudunt aeraque aer. 

cum quibus conferas I, 1031—7. 

Ergo versus V, 273—80 Lucretii esse non possunt. 

Iam vero ut quae eruimus comprehendamus, versus 
273—80 a poeta non sunt scripti; 261— 72 ieiuni sunt, et, 


!) 665—69 omisi, quod parenthesis loco inserti sunt. 670—4 
spurii sunt. cfr. pg. 60 sq. 
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si omnino a Lucretio oriundi sunt, post 305 ponendi; deinde 
desideramus quaedam, quibus de terrae totius caelo oppositae 
mortalitate dictum sit. Quibus perpensis facere vix possumus, 
quin 261 — 305 poetae non esse statuamus, cum praesertim 
versibus 273 — 80 deletis eos, in quibus de mortali natura 
aquae et ignis agatur, delendos esse sequatur: nam de eis, 
in quibus de terra agitur, paulo aliter statuendum esse mox 
apparebit. 

Ad hos (V, 247—-60) nunc transeamus. Primum //ud 1n 
his rebus (247) aliter usurpatum est atque ceteri8 carminis 
locis; deinde versus 257—960 et soli et cum 251—-6 coniuncti 
diffieultates praebent. 

Atque s/ud |247) pertinet ad quod terram atque 1gnem 
mortalia sumpsi esse e. q. s., ad certam igitur rem, quam 
poeta iam tetigit: omnibus ceteris locis s/wd (scilicet in si- 
mili coniunctione) ad novum quiddam spectat: 

I, 80 d/lud in his rebus vereor, ne forte rearis 
inpia te rationis (mire. elementa. 
I, 370. 1052. II, 308. III, 319. 370. 900. IV, 256. 822. 
89S. V, 666. 1091. VI. 1056. 1230!). 

IT, 184 Nunc locus est, ut opinor, 1n his yllud quoque rebus 
confirmare tib, nullam rem posse sua ti 
corpoream sursum ferri sursumque meare. 

II, 216. II, 581 |IV, 858. V, 590. III, 754. II, 934). 

Deinde versus V, 257—860 accuratius consideremus. Quo- 
rum si lectionem codicibus traditam sequimur, haec sunt: 

praeterea pro parte sua quod cumque alit. auget 
redditur. 
Quod Laehmannus o/id Lambini coniecturam recte amplexus 
ita interpretatus est: quod alias res auget, id pro sua parte 
.!] Unus est locus. qui prima specie repugnare videatur: 
II, 891 iud in his igitur rebus meminisse decebit 
non er omntbus omnino, quaecumque creant rea, 
sensile et. extemplo me gigni dicere sensus, 
sed magni referre e. q. s. 
At meminisse non pertinet ad quiddam, de quo iam dixit; sed con- 


fitetur opus esse in tota quam instituturus sit quaestione memoria 
tenere id, quod iam dicturus est. 
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recreatur. At id, quod huic sententiae plane contrarium est, 
in versibus V, 322. 3 legitur: 
nam POS alias ez se res auget ahitque, 
deminus debet. 
Atque ad communem omnium sensum 8i id revocamus, illo 
loco, si redditur pro recreatur &ccipiamus, absurditatem con- 
fineri apparet: sane quaecumque res aliam auget, virium 
damnum eapit. Altera causa, cur Lachmanni interpretatio 
falsa sit, in ea, qua hi versus cum proximis conectuntur, parti- 
eula posita est. Nam quoniam in 251—96 de diminutione tan- 
tum terrae dicitur, si iam &d eas res, quibus restitutio eius 
fieret, transiretur, praeterea, quippe quae particula ea solum 
enuntiata, quae ad eandem rem pertinent, conectat, falsum 
esset. Iam vero, cum ea quam desideramus notio in reddi- 
(ur inesse non possit, si de eorruptela scripturae cogitare 
velimus, fingamus oporteat, & poeta scriptum fuisse verbum 
aliquod, quod idem fere valeret atque dimtnustur. Tum vero 
alia diffieultas oritur, quod verbis. (V, 258) 
et quoniam dubio procul esse videtur 
omniparens eadem rerum commune sepulcrum 

id affertur, quod eis quae antecedunt opponitur: terram 
recreari; ergo per particulam e£ adnecti nequit. Accedit quod 
etiam sic ea, quae versibus 247—060 continetur, argumentatio 
admodum languida est. Versus enim 247—50 si tuemur, iam 
exspectamus demonstratum iri terram non minus augescere quam 
perire: habemus autem tria argumenta, quibus terram diminui 
appareat: 1. princtpto pars terrai e. q.s. 2. pars etiam glebarum 
e.Q.8. 3. praeterea pro parte sua e. q. $. Àd auctum terrae sola 
verba eidetur omniparens eadem rerum commune sepulcrum per- 
tinent, eaque enuntiato secundario conclusa sunt. 'lacebo de 
eo, quod idem argumentum, quodeumque aliud augeat, dimi- 
nui, si versus 257—060 a poeta essent profecti, bis brevi spatio 
intermisso adhibitum esset: eae enim causae in Lucretianis car- 
minibus examinandis magis quam aequum est neglegi videntur. 

Constat igitur et 247—50 a poeta scriptos non esse, 
quia a certa eius consuetudine, qua verbis s/ud $n his rebus 
usus est, recedunt, et 257—860, si traditam scripturam ser- 
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vemus8, cum male cum eis quae praecedunt coniungi tum 
falsam sententiam prodere; sin eam, quae necessaria sit, 
mutationem faciamus, posteriorem eorum partem a priore 
dissentire. Quae cum ita eint, me 257—860 quidem a Lucre- 
tio compositi esse possunt. 

Versibus 247 — 50 et 257 —305 seclusis babemus sen- 
tentiarum continuitatem planissimam. Ea enim, quam in- 
stituit poeta de mundi mortalitate, quaestio duabus ex par- 
tibus eonstat: quarum altera quidem, quae versus 235—406, 
201—6, 306—350 continet, de caelo terraque, ex quibus par- 
tibus mundus constat, altera de toto mundo agitur. Ac prior 
quidem pars tria eomprehendit membra: 

I. 2385—46 demonstratur, maxima mundi membra cum 
eonsumpta regignantur, scire licere, eaeli quoque terraeque 
fuisse principiale aliquod tempus clademque futuram. 

II. 251—060. 306—23 demonstratur, et terram et caelum 
ea natura praedita esse, ut mortalia esse videantur: ac prin- 
cipio quidem terram 

a) 251—4. 

b) 255—6. 

e) 306—17. 
deinde caelum 318— 23. 

III. Si non essent genita terra et caelum, cur ad certum 
quendam finem hominum memoria pertinet neque ante bellum 
Troianum quicquam rerum bellorumque factum esse aece- 
pimus? 

Faetae vero sunt illae interpolationes, quia argumen- 
tatio deesse videbatur, qua verba (V, 243) 

qua propter mazima mundi 
cum videam membra ac partis consumpta regignt . 
confirmarentur, cum eum, qui interpolavit, praeteriret Lucre- 
tium in primo libro satis multa de primordiis disputasse, 
quo quaeque natura supremo tempore dissolveret, 

I, 547 materies ut suppeditet rebus reparandis, 
itemque eo loco, quem supra laudavi, II, 1105 sqq. expo- 
Suisse, umori terrae igni aeri semper nova primordia 
adportari, 
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'IT, 1116) dontque ad extremam crescendi perfica finem 
omnta perduzit. rerum. natura. creatriz. 
Ad editorem autem cur interpolationes revocare maluerim quam 
ad grammaticum illum, quem in Lucretii carminibus versatum 
esse statui, una mihi causa est, quod genus dicendi aliquan- 
tum miseris illis grammatici commentis praestare videtur. — 


Has indagavi editoris iterationes. In quibus statuendis 
id eonsilium secutus sum, ut illius operam eis solis locis 
agnoscerem, ubi poetae reliquiae tam manceae vel erant vel 
esse videbantur, ut et ipsius poetae memoriam et lectorum 
oblectationem tuitus pauea adderet. Neque negaverim alia 
ab eo et iterata et inventa praeter eos locos, quos ego me- 
moravi, exstare posse, sed cuim operam eius certis finibus 
describere nequeamus, eavendum erit, ne quid ei tribuamus, 
quod ab eius consilio emendandi earmina afuerit. 

Postremo loco profitendum est, quid de persona edi- 
toris sentiam ac potius non sentiam. Hieronymum de Marco 
Cicerone carminum emendatore cogitasse certum videtar. Quem 
tamen emendandi operam suscepisse nullo modo mihi persua- 
detur. Neque enim, quod recte monuerunt viri docti, ullum 
huius operae in Ciceronis libris exstat vestigium. Deinde 
ubi integro animo locum illum in epistularum ad Quintum 
fratrem libro seeundo ;11, 3), quae epistula ineunte mense 
Februario a. u. c. 700 scripta est, (Lucret! poemata, wt 
scribis, ila. sunt, multis luminibus ingenti, multae tamen artis. 
sed cum (ad umbilicum) veneris, virum te putabo; si Sallustii 
Empedoclea legeris, hominem non putabo, legeris, unum inde 
certum colligi mecum putabis: Marcum et Quintum de Lu- 
eretii carminibus antea neque collocutos esse neque scripsisse. 
Deinde ut ex illis quae addidit si Sa//ustii Empedoclea legeris. 
hominem non putabo apparet, quidquid ante ea locum habuisse 
fingas, Cicero obiter hoc loco de Lucretii carminibus dixit. 
Idque eum facturum fuisse, si ipse carmina edidisset aut in 
edendo versatus esset — id quidem statuere possis, eum has 
vel illas partes fratri misisse —, prima de eis loquendi occa- 
sione data putas? Sed etiam si frater edidisset, mirum esset 
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non fusius eum de carminibus dicere. Itaque facere non possum 
quin putem de Lucretii carminibus non multo antea publici 
iuris factis Cieerones iudicium breviter inter se communicare: 
gravius eos non esse motos et ex eo, quod nusquam alias 
Lucretii mentionem faciunt, et ex tota eorum natura atque 
ingenio colligas. 

Inquirere vero, cuinam hominum doctorum, qui tum Romae 
vigebant, sectae adnumerandus sit editor, supervacaneum duco, 
quoniam propriam eius naturam ex eis, quae in carminibus 
Lueretianis emendavit, non satis perspicere possumus neque 
inde quiequam ad emendatoriam eius operam accuratius 
eognoscendam redundat. 


III. 


Tertio loco ad grammatici illius interpolationes, quae 
longe maximam iteratorum partem efficiunt, accedamus. Qui 
recensionem carminum ita facere studuit, ut vel argumentatio- 
nem augeret argumento aliquo, quo alias poeta usus erat, vel 
insignes locos repeteret aut ad eos revocaret. Quo ingenio 
fuerit quaque arte usus sit, in ipsis locis tractandis cognosce- 
mus: eos enim constanter comprehendam, ex quibus simile 
eius consilium appareat. De persona vero eius ac tempori- 
bus id solum dici potest, eum ante Gellium fuisse. Nam 
versus IV, 216—29, quos ab eo ex sexto libro falso repetitos 
esse pg. 73 demonstrabo, iam ab illo in quarto libro lecti sunt. 

Fuit ille quidem, nisi fallor, unus ex eis, qui Frontonis 
partes secuti priscorum scriptorum Latinorum libros magno 
studio parvoque ingenio colerent. Qui ut in suis scriptis 
veterum dictionem imitabantur, ita in ipsis eorum libris re- 
censendis, quid hoc dicendi genere pollerent, periclitatos esse 
mirum non est!). 


!) Ex genere dicendi in interpolationibus ab ipso adhibito de aetate 
grammatici nihil certi potest colligi. Nimirum etiam eis locis, ubi non 
totos versus Lucretianos nulla mutatione facta falso inseruit, sed ex suo 
ingenio pauca addidit, plerumque Lucretianis verbis usus est. Tamen 
bis sua sponte antiquiores formas posuit: I, 672 pro ://ie scripsit ollis ; 
IV, 53 vox cluet priscam latinitatem sapit. 
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Sed post Lachmannum ei docti homines, qui in Lueretii 
earminibus emendandis operam ponebant, quam maxime veriti 
sunt interpolationes de industria factas ststuere. Et reete 
quidem in hoe opere imperfecto & poeta relicto magna ean- 
tione agendum esse arbitrati sunt. Attamen potuisse facillime 
interpolationes in illa carmina deferri non minus coneeden- 
dum est. Sane in nullo alio litterarum genere explicationes 
vel amplificationes addendi oecasio magis datur quam in 
carmine didaetico: intellego praeter cetera illa additamenta, 
quibus argumentum prius allatum repetitur, cum poeta idem 
revocare supervacaneum duxerit. 

Iterationes vero etiam in aliis scriptoribus interpolandi 
causa factae sunt. Ut in Vergilii Aeneide tertia fere pars 
iterationum spuria est (collegit eas Forbiger ad Eelog. 5, 37) ; 
atque ceterarum quoque dubito an haec vel illa insiticia sit. 

Denique propter eas suspiciones, quibus viri docti ad 
tales quaestiones adire solent, attendas duos exstare locos, 
quibus certa interpolationis vestigia appareant. In secundo 
enim libro versibus 749 —56 interpolatis nonnulla a poeta 
seripta depulsa sunt, ita ut versu 748 enuntiatum continea- 
tur, euius exitus desit. Nam quod Bentleius coniecerat ver- 
sum 743 post 748 transponendum esse, quamvis Lachmannus 
eum secutus sit, tamen ferri non posse demonstrabo. In sexto 
autem libro, ubi 383—5 interpolati sunt, restat unus ex eis 
versibus a poeta compositis, qui interpolatione expulsi sunt. 
Dicam de eis locis pg. 59 sq. et pg. 78. 

Sed ne diutius in praefando moremur, incipiám ab eo 
loco, qui in primis memorabilis est, quod et interpolatoris 
et lectoris philosophi operam ibi agnoscere licet, ut dubium 
esse nequeat, quin duobus temporibus orta additamenta in co- 
dicibus nostris exstent, altera quidem interpolandi causa facta, 
altera non aeque infelici consilio margini adscripta. 

II, 1013—1022. 
1020 — 726. 
1015 (1016) — I, 820 (821). 
significant pro constituunt. 
1021 — I, 685. 











zc Os uu 


Hos versus insiticios esse cum  Briegerus (Philolog. 
XXV, 89) suspicatus est, tum Neumannus pg. 51 argu- 
mentis probare studuit: sed possunt certiora afferri. Iam 
pridem autem Lachmannus vv. 1015. 6 et 1020 eiecit, illos 
quidem, quia sententiarum cohaerentiam turbarent, hune, 
quod grammaticis rationibus repugnaret; ego quidem, cum 
totum hune locum interpolatum esse existimem, etiam vv. 
1015. 6 ab interpolatore sic, ut sunt, scriptos esse posse, 
v. 1020 tamen a posteriore lectore ad v. 1021 adscriptum 
esse censeo. Quod paulo post accuratius ostendam. 

Àc primum quidem quaerentibus, quo referenda sint 
verba cum qutbus et quali stint ordine quaeque locata, si reti- 
nentur vv. 1015. 6, nulla dubitatio est, quin illo quaeque ele- 
menta contineantur; si non retinentur, aut de litteris aut de 
verbis cogitandum est. Quorum neutrum aptum sensum efficit. 
Nam neque litterarum neque verborum multo maxima pars est 
consimilis, id quod in vv. 1017. 8 contenditur. Deinde verba 
verum positura discrepitant res (1018) sano sensu carent. Quod 
quo magis appareat, paucis eruamus, quid apud Lucretium 
positura significet. Sufficiet hos locos afferre: 

II, 1008 w£ noscas referre eadem primordia rerum 
cum quibus et quals positura. contineantur. 
II, 894. . magnm referre ea primum . . . . . 


896 motibus ordinibus postturis denique quae. sint. 
I, 684 sunt quaedam corpora, quorum 

concursus motus ordo positura figurae 

efficiunt ignis. 
Ubi posttura non potest significare situm, qui inter plu- 
rium primordiorum complexum est, quoniam in primo una 
eum quaét positura contineantur illud cum quibus continean- 
tur positum, in reliquis etiam ordo primordiorum commemo- 
ratus est, qui eam, quae inter singula primordia intercedat, 
cohaerentiam signifieat. Ergo positura pertinet ad eum 
situm, quo singula primordia posita sunt!). Quam notio- 


) Quamquam pluralis aliter a Lucretio usurpatus videtur esse: 
4 
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nem si in hunc de quo agimus locum adhibemus, absurda 
fit sententia. Nam positura discrepitant res, si in medio 
relinquimus, utrum res ad verba an ad versus pertineat, nihil 
aliud significat quam versus positura verborum discrepare aut 
verba positura elementorum.  Át id certe non agitur, num 
verba vel litterae in capite vel a tergo posita sint. 

Video nimis longam disputationem me facere de nugis, 
quae quo absurdiores sunt, eo difficiliores refutatu; sed ne 
munus recensendi levius tractasse videar, etiam exitum huius 
loci contemplemur. Quo nihil potest inveniri stultius. Nam 
cum dietum sit (II, 1020 sqq.) 

materiai 
concursus motus ordo positura figurae 
cum permutantur, mutari res quoque debent, 
quid aliud inde colligitur quam figuras principiorum permu- 
tari posse? Quod quantopere a Lucretii de atomis doctrina 
diversum sit, quicumque libros primum et secundum tetigerit, 
perspiciet. 

Quare certum est hos versus & Lucretio non esse com- 
positos; neque vero sic defendi possunt, ut Lucretium eos alio 
loco ponere in animo habuisse putemus, quod fecerunt Lach- 
mannus et Bernaysius aliis quidem causis moti. Nunc iam 
eam quaestionem absolvere possumus, quae de interpolatoris 
et de lectoris philosophi una in hoc loco agnoscenda opera 
mota est. Atque versum 1020 (— 726) non ab eo, qui totum 
hune locum conscripsit, insertum esse ut appareat, argumentis 
non est opus. Áce ne interpolandi quidem causa adiectus est: 
quod si esset, sane facillima opera cias in ciae, plagas in plagae 
mutata essent. Itaque lectori alicui eum tribuemus, qui, eum 
versum 726 memoria teneret, quo ipsi similes res contineri 
viderentur atque in 1021, eum in hunc locum transscripserit. 
Unde eum id ipsum appareat lectorem illum philosophum 
posteriore tempore vixisse quam interpolatorem, id eo con- 
firmatur, quod hie versus (1020) 

intervalla cias conexus pondera plagas 


II, 947: dissoluuntur enim positurae principiorum. 
conferas IV, 667. 943. 
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ex eiusdem interpolatoris officina prodiit. Nam et II, 718—209 
et V, 441 interpolatos esse infra probabo. 

. Ut vero hie elarum est, quid ab interpolatore, quid & 
leetore philosopho profectum sit, ita haud paucis locis dis- 
cerni nequit, ex utro fonte interpolatio fluxerit. Quare ne regu- 
lis ponendis, quae, cum plerumque definire non possimus, quas 
rationes ille lector philosophus in singulis suis adnotationibus 
secutus sit, vagae fere atque incertae sint necesse est, tem- 
pus teramus, ad ipsos eos locos, quos spurios arbitror, adea- 
mus: quorum si quis unum alterumve leetori potius tribuere 
volet, nihil prohibebo, si modo id concesserit, permultos in 
carminibus Lucretianis inveniri locos de industria interpolatos. 

Sed eum id potissimum agendum sit, ut interpolatoris 
operam ratione quadam ductam esse demonstremus, ad eum 
locum transibo, qui ei, qui modo tractatus est, simillimus est. 
In hoc eodem enim libro (IT) post versum 687 sequuntur in 
codicibus hi versus: 

quin etiam passim nosiíris in versibus ipsis 

multa elementa vides multis communia verbis; 
690 cum tamen inter se versus ac verba necesse est 
confiteare alia ez aliis constare elementis; 

non quo multa parum communs littera currat 

aut nulla tnter se duo sint ez ommbus idem, 

sed quia non volgo paria omnibus omnia 

constent. 
695 stc alis in rebus item communia multa 

multarum ferum cum sint primordia, verum 

dissimili lamen inter. se consistere summa 

possunt; ut merito ez altis constare feratur 

humanum genus et fruges arbustaque laeta. 

688— (691) — I, 823 — (6). 

(692). 4 — II, (336). 7. 
Est igitur idem argumentum, ut res permixto semine constare 
probetur, hic adhibitum. Accurate autem consideratis eis, 
quae antea tractata sunt, similitudinem litterarum recte hic 
positam esse negemus. Nam demonstraturus erat poeta 
(9818qq.), ex variis generibus primordiorum singulas res 
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compositas esse: ex variis generibus litterarum verba ac 
versus composita esse dicere non potuit. Sed etiamsi con- 
cedamus poetam id tantum demonstrare voluisse, ex variis 
rebus unam summam confici posse, tamen illi versus singuli 
satis multas offensiones praebent. Atque illud $s/er se in 
v. 690 quomodo intellegatur, nescio. Nam quod in libri 
primi versibus 825. 6 legimus 
cum (lamen inler se versus ac verba necessest 
confiteare et re eL sonitu distare sonant, 
prorsus rectum est, cum nter se ad distare pertineat neque 
ullo modo abesse possit. Hoc vero loco aita ez als ele- 
mentis constare Solum potest dici, t$nfer se alta ex alüs ele- 
mentis constare nihil est. Deinde enuntiato primario qwe 
etiam multa elementa vides multis communta verbis omnino 
repugnat secundarium confiteare necessest alia ez al&is ele- 
meníts constare. Verba enim si alia ex aliis elementis con- 
stant, siquidem formulam a/ta ez altis recte perspicio, nulla inter 
se habent communia elementa. Ut autem praeteream, quam 
sit mira haec verborum coniunctio in versu 692 communis st- 
tera currat, haec argumentatio in cireulo versatur: multa ele- 
menta multis verbis communia sunt, cum verba alia ex aliis 
constent elementis, non quo non saepe communia sint elementa. 
In sequentibus versibus cum tradita scriptura, quod valde doleo, 
ita depravata sit, ut ne interpolatori quidem conveniat, etsi 
intellegi liceat, qui fuerit sensus eius versus, tamen inde pro- 
fecti interpolationis signum statuere nolurtb. Versus vero 
qui sequitur (II, 694) 
sed quia non volgo parta omnibus omnia constent 
vel magis totum hunc locum insiticium esse demonstrat. Cuius 
sententiam inde certissime eognoscere possumus, unde ab inter- 
polatore sumptus est, ex secundi libri v. 337. Ibi enim poeta pro- 
baturus, quam multigenis figuris primordia variata sint, exemplis 
demonstrat nullam omnino rem alteri plane parem esse (347. S 
quorum unum quideis generatim. sumere perge : 
inventes lamen inter se differre figuris. 
nec rattone alta proles cognoscere matrem 
nec mater posset prolem .... 
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3718qq. postremo quodeis frumentum non tamen omne 
quique &uo genere inter se simile esse videbis, 
quin intercurrat quaedam dislantia formis). 
Quare etiam versus 336. 7 nihil possunt significare nisi: non 
quo haud multa simtlta sint, sed quia nulla res alteri prorsus 
par est. Videamus, quae sententia efficiatur, si hanc notionem 
in eum quem tractamus locum transferamus. Dicitur autem: 
multa elementa multis verbis communia vides, cum versus 
ac verba necesse sit alia ex aliis elementis constare, non quo 
paucae litterae communes sint, sed quia nulla omnino res alteri 
prorsus par est. Nullum igitur verbum, nec ullus versus 
alteri prorsus par est. At verba eadem forma posita sine 
dubio inter se paria sunt: versus autem in Lucretii carmini- 
bus iteratos inveniri interpolator inter omnes certissime scivit. 
Denique summa horum versuum (II, 688—99) falsa est: 
698 ut mertto ez alis constare feratur 
humanum genus et fruges arbustaque laeta. 
Nam humano generi et frugibus quaedam semina sunt com- 
munia, ut diei nequeat, has aliis aliis homines constare. 
Ergo hic quoque locus interpolatus est, nisi fallor, ab 
eodem, qui versus 1013—22 inseruit. Ab eodem interpola- 
tore originem duxisse 718 — 29 eo mihi fit verisimile, quod 
ibi eidem illi versus exstant (II, 336. 7) : 
723 non quo multa parum simili sint. praedita. forma, 
sed quia non volgo parta omnibus omnia constent. 
Sed antea ipsos hos versus spurios esse demonstrare decet. 
Atque ab initio illi tres versus (II, 720—22) 
nam vel uts tota natura dissimiles sunt 
inter se genitae res quaeque, 1a quamque necessest 
dissimili constare figura. principiorum 
dissentiunt ab eo, quod Lucretius in versibus 581 —687 ex- 
posuit, nihil esse, quod ex uno genere principiorum constaret 
neque quiequam, quod non permixto semine constaret. Quod 
si probatum erat, id quod versibus 720 — 2 colligitur, quam- 
que rem dissimili figura principiorum constare. falsum est, 
quoniam duae res partim quidem ex eisdem principiorum 
generibus constare possunt. Neque id, quod in priore compa- 
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rationis parte ponitur, omnes res tota natura dissimiles esse, 
dilucidum est. Nam eae quidem res, quae eodem genere 
continentur, sunt certe inter se similes. Deinde qui sequun- 
tur versus (II, 723. 4) 
non quo multa parum. simili. sint praedita forma, 
sed quta non volgo paria omnibus omnta constent 
quomodo cum prioribus coneeti possint, aegre perspicio. Nam 
si mita idem valere atque multae res ponimus, habemus 
repugnantiam gravissimam inter eos versus intercedentem et 
verba vel us tota natura dissimiles sunt. inter se genitae res. 
quaeque. Sin subiecti mutationem statuimus intolerabilem, ita 
ut ad multa »principta« gubiciamus, non minus sententiarum 
eonsecutio offendit, si coniungimus: quamque rem dissimili 
figura principiorum eonstare necesse est, quia nullum prin- 
cipium alteri prorsus par est. Nam si non paria esse possunt 
principia, at similia tamen possunt idqüie ipse Lucretius probavit: 
II, 524 infer se simili quae sunt perfecta figura, 
infinita. cluere. 
Porro versus II, 725—7 
semtna cum porro distent, differre necessust 
tnfervalla vias conezus pondera plagas 
concursus motus 
conscripti sunt ex IV, 649. 50 et ex I, 633. 4. Dubium autem 
potest esse, utrum ad differre necessust «ntercalla vias conexus 
pondera plagas concursus motus cogitatione subiciendum sit 
primordtorum an rerum. Sed sive hoc sive illud statuimus, 
summae difficultates oriuntur. Àc primum quidem si primor- 
diorum differentias singulis rebus perlustrari arbitremur — id- 
que eo maxime commendatur, quod conezus pondera plagae 
concursus motus ea sunt, quae debet genitalis habere materies, 
per quae res quaeque geruntur (Il, 632—4) —, primum mire 
dietum sit, differre intervalla seminum etc., cum ea distent: 
nempe cum tota semina differant, singulae seminum partes 
inter se differunt. Deinde quid eo pronuntiato efficitur, quare 
partieula porro inducatur? Gravissimum autem est, quod, 
quid sint »viae seminum«, omnino non apparet. Via enim 
potest duas significationes habere: aut idem est atque foramen, 
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canalis, velut in eo loco, unde hic transcriptus est: IV, 650; 
deinde eiae oculorum: IV, 344. 351; ferri vias: VI, 983. 996. 
1050, aut significat id spatium, quo quid feratur, interdum 
etiam confectionem eius: soóts /unaeque viarum, V, 1206. 
Priorem illam significationem in Lucretii primordia non ca- 
dere nemo nescit, quoniam de soliditate eorum multa ex- 
posuit poeta. Neque altera significatione vocem ctia positam 
esse si sumamus, quiequam proficiatur. Nam eum omnia pri- 
mordia in eodem inani moveantur, si differentiae singulorum 
enumerantur, id tantum agitur, quousque et qualia motuum 
genera moveantur. ld autem verbo fus in sequenti versu 
satis expressum est. Praeterea de motibus primordiorum in 
toto hoc libro nusquam vocabulum e:; usurpatum est. Satis 
multae igitur sunt causae, cur ad enuntiatum differre necessust etc. 
non genetivum primordiorum suppleamus. Rerum autem cogi- 
tando addere difficile est, quia significatio res satis longe ab 
hoc versu abest. Deinde 81 rerum addimus, eiae idem valet 
atque intervalla — nam de motibus rerum nullo modo cogi- 
tari potest —; offendit autem, quod, eum plura verba enu- 
merentur, quibus singulis singulae notiones significatae sunt, 
.duo illa nulla particula inter se coniuncta idem valent. Tum 
vix possit demonstrari, cum semina distent, rerum pondera 
differre necesse esse. Quid enim causae sit, cur duae res 
vel ex diversis primordiorum generibus compositae inter se 
pondere pares esse non possint, si pro seminum differentia 
magnitudo eorum sit diversa? Nam etiamsi, ut sunt librae, 
quae manibus nostris fabricatae sunt, vitiosae, vix quisquam 
ad hilum, ut ratione postulatur, res vel diminuendo vel aucti- 
ficando prorsus exaequet, tamen natura ac casu duo corpora 
eodem pondere esse possunt. 

Sequitur igitur neque 720 — 4 neque 725 —7 a Lucretio 
scriptos esse. Itaque cum ne versus 718. 9 quidem soli 
positi *placeant, veri simillimum est omnia inde a 718 
spuria esse. Ac simul repetitio versus 726 in quinto libro, 
ubi post 440 legitur, tollenda est. Facilior autem ibi est 
argumentatio, cum ad intervalla vias etc. »primordiorum« tan- 
tum eogitando suppleri possit. Valet igitur idem, quod supra 
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dixi, iuxta motus primordiorum vias primordiorum diei ne- 
Quire. 

Sed redeundum est ad similitudinem illam inter primor- 
dia et verborum elementa propositam. Nam etiam tertio 
loco eam ab interpolatore insertam esse ostendi potest. 

I, 907—14. 
(908). 9. 10 — II, (1007). 8. 9 

907 lamne vides igitur, paulo quod. diximus ante, 

permagni referre eadem primordia saepe 
' cum quibus et quali positura contineantur 
910 et quos inter se dent motus accipiantque, 
atque eadem paulo tnter se mutata creare 
tgnes et lignum? quo pacto verba quoque $psa 
inter se paulo mutatis sunt. elementis, 
cum ligna atque 1gnes distincla voce notemus. 
Àe primum quidem offendit adverbium saepe in 908 ac potius 
falsum est, quod semper refert, cum quibus primordia eadem 
contineantur. Deinde cum similitudo illa inter primordia et 
elementa in exemplo ignis et ligni adhibeatur, dicitur, eadem 
primordia paulo inter se mutata creare ignes et lignum. Id 
Lucretius non seripsit. Nam quamvis contendat multis rebus 
multa primordia communia esse, tamen certa primordiorum 
genera (II, 480—521) esse statuit, quae, si non alia ratione 
at figuris tamen inter se differunt; deinde in aliis rebus alia 
primordiorum genera numero praevalere demonstrat II, 381— 
ATI. Praeterea, ut ipsius verba, unde, quae sit primordiorum 
in rebus eommunitas, clarissime appareat, afferam, I, 798— 
802 ait: 
quin potius tali natura praedita quaedam 
corpora constiiuas, 1gnem si forte crearint, 
posse eadem, demptis paucis paucisque tributis, 
ordine mutato et motu, facere aeris auras, 
sic alias altis rebus mutarter omnis ? 
Itaque fieri non potuit, ut ignis primordiis paulo inter se 
mutatis lignum oriri putaret. Quid? quod caelestem fulminis 
ignem subtilem magis quam terrestrium taedarum e parvis 
constare figuris censet, ita ut mutatione tantum ordinis pri- 
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mordiorum facta ne genera quidem ipsius ignis varia exsistant. 
Nam eum dietum est eadem primordia paulo inter se 
mutata creare ignes et lignum, non de novis quibusdam pri- 
mordiis addendis vel de nonnullis demendis cogitari posse 
unusquisque concedet. Neque textu vitiose tradito res ex- 
ensari potest, quoniam in ipsis proximis versibus eadem inest 
ineptia ubi etiam clarius a re ac veritate discedit : 
I, 912 wuo pacto verba quoque tpsa 
inter se paulo mutatis sunt. elementis, 
cum ligna atque 1gnes distincla voce notemus. 
Ex eodem autem fonte versus 
I, $17—9, 
qui initio leviter mutato versibus 908. 9. 10 et eorum 
exemplari II, 1007. 8. 9. pares sunt, fluxisse mihi persua- 
sum est. 

Etiam hic offendit adverbium saepe. Corruptela vero poetae 
verborum si statuitur, ad tempora remotissima pertinet, quo- 
niam, si 817—9 Lucretiana sunt, ille interpolator, qui 907—14 
inseruit, sine dubio in suo exemplari saepe legit. Sed con- 
cedendum est potuisse illam corruptelam iam paulo post Lucretii 
mortem in textum immanare: tamen spero certioribus argu- 
mentis probatum iri a me, versus 817 —9 ab hoc loco dissen- 
tire. Etenim si aecurate attenderimus, quid sit magni refert, 
quos molus eadem primordia inter se dent. accipiantque ,. in- 
tellegemus eertum quendam primordiorum complexum, in quo, 
si singulorum primordiorum motus mutantur, id aliquid valet. 
At in versu I, 820 

namque eadem caelum mare terras flumina. solem 
constituunt ; 
pronomen eadem non potest referri ad certum quendam com- 
plexum primordiorum, quoniam id tantum dictum est, singula 
primordia eaelo mari terris communia esse cum aliis tamen 
commixta. Deinde hi versus eo-loco, unde desumpti sunt, 
certam quandam notionem habent, qua in primo libro positi 
esse non possunt: II, 1004—9 
inde alàs aliud coniungitur, et fit ut omnes 
res tta. convertant formas mutentque colores 
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et capiant sensus et puncto tempore reddant, 
ut noscas referre eadem primordia rerum 
cum quibus et qual positura. contsneantur 
et quos tnter se dent motus accipiantque. 

Hoc enim loeo pertinent verba referre eadem primordia rerum 
eum quibus et quali positura contineantur ad ut omnes res conver- 
tant formas mutentque colores, et verba quos inter se dent motus 
acciptantque ad ut capiant sensus et puncto tempore reddant!). 
Iis igitur, quos inter se eadem primordia dent accipiantque, 
motibus continentur sensus.  Át in versibus I, 820. 1 mi- 
nime fit discrimen earum rerum, quae sensibus praedita sint, 
quae non sint praedita. Itaque si hi versus utroque loco a 
poeta scripti essent, in libro secundo ita repetiti essent, ut 
multo minus late paterent quam in primo, quod mihi quidem 
nullo modo accipi posse videtur. Si enim omnino iterationes 
ab eo factas esse putamus, in eis ubique sensus inesse debet 
idem. 

Quapropter meo iure contendere videor versus 817 —9 
esse ab interpolatore iteratos. — 

Facilius perspicitur eosdem versus in secundo libro male 
iteratos esse: 

II, 760—2. 

Etenim de Lucretii sententia ad colores variandos non mo- 
tuum primordiorum referre, sed formae et ordinis eorum, ex 
ipsis eius verbis |810—6) elucet. Quod autem Lachmannus 
eam, quam codices antiquiores praebent, lectionem praeterea, 
ut enuntiata recte inter se cohaererent, cum Italis in propterea 
mutare coactus erat, inde meae de his versibus sententiac 


1!) In motibus primordiorum situm est, num complexus eorum sen- 
gus 1. e. »animalisches Leben« accipiant, idque ita, ut, si motus minus 
apti sunt, continuo eos f&mittant. Neque enim, ut Briegerus vult 
(Philolog. XXV, 89), de perceptionibus animi sermo est: quod si in- 
tellegamus, quid sit »sensus reddere«, nullo modo dicatur. Hoe modo 
simul id, quod in proximis legimus, 

II, 1011 quod in summis fluitare videmus 

rebus et interdum nasci subitoque pertre 
clarum fit. Nam verba tn summis fluitare rebus pertinent ad formas et 
colores, verba inferdum nasci subitoque perire &d sensus (cfr. 898—901). 
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haud contemnendum praesidium accedit, quandoquidem inter- 
polatorem tale constructionis vitium fugere potuit. — 


Sed ad aliam iterationum seriem accedamus, cuius exem- 
plar ac fons est I, 789—93: 
quod facere haud ullo debent primordia pacto. 
immutabile enim. quiddam superare necessest, 
ne res ad nilum redigantur funditus omnes : 
nam quodcumque suis mutatum finibus ezst, 
continuo hoc mors est 1llius quod fuit ante. 
Hoc enim loco Lucretius eorum sententiam, qui ex caelo eius- 
que ignibus aera imbrem terram creari omniaque ad caelum 
redire ac perpetuo circulo singula mundi membra sustentari 
putent, refutat, cum aeterna primordia mutari non posse doceat. 
Àe recte quidem. Falso illi versus repetiti sunt in versibus 
II, 749—56. 
"790—54 — I, 789—93; 756 — I, 797) 
omnts entm color omnino mutatur et omnis ; 
750 quod facere haud ullo debent primordia pacto. 
tmmutabile enim. quiddam superare necessest, 
ne res ad nilum redigantur funditus omnes: 
nam quodcumque suis mutatum finibus. ezit, 
continuo hoc mors est illius quod fiit. ante. 
795 proinde colore cave contingas semina rerum, 
ne tibi res redeant ad nilum funditus omnes. 
Nam totus hic locus a Lucretio scriptus esse nequit. Doleo 
autem, quod initium eius sana scriptura caret, cum verba ef 
omnts explicari non possint. Neque tamen sensus horum ver- 
suum obscurus est, quem optime exposuit Briegerus (Phi- 
lolog. XXV, pg. 69,: »Farbenbesitz ist mit Farbenwechsel 
verbunden und dieser nicht ohne Mitverwandelung der Dinge 
müglich. Die Atome aber dürfen sich nicht mitverwandeln, 
weil sonst jede ewige Grundlage fehlte. Folglich (sind die 
primordia ohne Farbej«.. Duas autem causas habeo, cur haec 
a Lucretio aliena existimem. Ac primum quidem Lucretium 
multum afnisse, ut una cum coloris mutatione res mutari cre- 
deret, clarissime apparet ex 799 — 807, cum columbarum et 
pavonis plumas interdum aliis coloribus videri dicat, non 
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quo plumae ipsae aliquam mutationem capiant, sed quia recto 
aut obliquo lumine refulgeant. Altera vero causa in eisdem 
quos modo laudavi versibus sita est. Nam si iam antea de 
colorum mutatione dixisset, satis mirum fuisset poetam in 
versibus proximis, cum eandem rem tangeret, exempla afferre, 
tamquam 8i haec res prorsus nova commemoraretur. Hoe 
eo fit veri dissimilius, quod versus 795 — 816, nisi fallor, a 
poeta ante 757 — 94 seripti sunt. Nam verba (II, 757 — 9, 

praeterea .s nulla. coloris principiis est 

reddita natura et variis sunt. praedita formis, 

e quibus omne genus gignunt variantque colores 
ita tantum intelleguntur, si probatum est, solis variis pri- 
mordiorum formis colores gigni variarique, quod fit versibus 
795—816. 

Hie autem est alter ex illis locis, ubi interpolatione facta 
nonnulla poetae verba ex textu depulsa esse constat. Habe- 
mus enim in versu II, 748 mutilatum enuntiatum : 

quod quoniam vinco fiert, nunc esse docebo. 

Quod eum conficere vellet, Bentleius post 748 transponenduni 
esse versum 743 

ez tneunle aevo nullo coniuncta colore 
censuit. Sed si sic accusativum cum infinitivo a docebo pen- 
dentem statuimus, deest is accusativus (sc. »primordia« v. »ea« : 
qui ex proximis cogitatione addi nequit, quoniam in 746. 7 
non de primordiis agitur, sed de eis corporibus, 

n08 $psi caecis quaecumque tenebris 
tangimus. 
Deinde probabo insiticios esse versus 
I, 670—74. 
Inde a versu I, 645 refutat Lucretius Heraclitum, qui ignem 
principium omnium rerum esse docuerat. Altera, de qua 
nunc sola dicendum est, eausa a varietate rerum sumpta est: 
non posse esse tam varias res, si omnes ex eodem puroque 
igne creatae sint; si enim ignis extennuetur vel densetnr, nihil 
iade profici nisi ut ardor eius augeatur vel diminuatur; sin 
ignem in rebus creandis stingui mutarique ponatur, ignem 
plane periturum, et quaecumque iam ereentur, e nihilo oritura 
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es8e. Quam sententiam absolutam excipiunt in codicibus illi 
versus, quos spurios esse contendi: 

I, 670 nam quodcumque suts mutatum finibus ezst, 
continuo hoc mors est illius quod futt. ante. 
proinde aliquit. superare necesse est incolume ollis, 
ne libi res redeant ad milum funditus omnes 
de moque renata vigescat copta rerum. 


670. 1 — 792. 3. 

672 cfr. 790. 

673 — 797 

674 — T5! (vigescat pro etgescere). 

Atque id, quod in versibus 670. 1 pronuntiatur, cum 
mutetur, rem confici, hic inutile est. Neque enim affirmari 
opus est, una, cum mutetur, ignem perire, quoniam poeta 
eodem ore dixit (I, 665. 6) 

quod si forte alta credunt ratione potesse 
ignis in. coetu stàingust mutareque corpus e. q. s. 


Versus vero 672—-4 interpolationis compilationisque notas 
gerunt ab homine quodam molesto profectae, qui poetae con- 
silium non intellegeret. Is enim cum id agat, ut Heracli- 
tum eiusque sectatores ad absurdum dueat, ostendit nihil 
omnino igneum superare, si ignis mutatus omnes res formet. 
Quid igitur sibi vult illud 
proinde aliquit. superare necesse est incolume ollis 
Animadvertendum autem est, versum 672 et in ea de 
qua diximus interpolatione versum 755 alterius libri ordiri 
ex proinde. Cum uterque locus interpolatus sit, id casu ac 
fortuna vix factum est, sed verisimile est unum eundemque 
hominem utrumque locum interpolasse, qui, cum satis verbo- 
rum copia premeretur, in eis, quae ipse elaborabat, eadem 
partieula uteretur. — 
Restat tertius locus, ubi versus 
nam quodcumque suts mutatum finibus. exit, 
continuo hoc mors est 1llius quod futt. ante 
leguntur: 
III, 519. 20. 
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Cum de mortalitate animae dicat, poeta etiam eam affert 

causam, quod aegra sanari poseit (III, 513—8): 

addere enim partis aut ordine tratecere aecumst 

aut aliquid prosum de summa detrahere hilum, 

commutare animum quicumque adoritur. et enfit 

aut aliam quamvis naturam flectere quaerit. 

at neque transferri sibi partis nec tribus vult 

immortale quod est quicquam neque defluere hilum. 
deinde sequuntur illi versus. At etiamsi, cum sanetur, ani- 
mae partes tribuantur vel demantur, non ex suis finibus exit. 
Quare illi versus hic inepti sunt. — 

Postremo etiam versum 
IL, 864 (— I, 797) 
eum Goebelio insiticium puto. Nam et sine sensus damno 
omittitur et enuntiatorum efficit conexum molestissimum : si 
volumus subiungere, ne /ib: redeant. Hane offensionem 
removeri, si in codicibus esset versus 
ne res ad nilum redigantur funditus omnes, 

cum recte viderit Neumannus, quo tamen iure errorem librarii 
' pro illo versu hunc scribentis facilem dicat, vix intellegas. — 


Deinceps aliam plurium versuum repetitorum seriem exa- 
minemus. Legimus enim versus 
nam bene qui didicere deos securum agere aevom, 
8$ tamen interea mirantur qua. ratione 
quaeque geri possint, praesertim rebus 1n. illis 
quae supera caput aetheris cernuntur tn oris, 
rursus in antiquas referuntur. religtonis, 
el dominos acris adsciscunt, omnta posse 
quos miseri credunt, ignari quid queat esse, 
quid nequeat, fíntta potestas dentque cutque 
quanam sit rationi atque alte terminus. haerens. 
et in quinti (82— 90! et in sexti (58— 66) libri prooemio: 
praeterea duo illi extremi versus quid nequeat e. q. 8. in libro 
primo bis (76. 7; 595. 6) repetiti sunt. 
VI, 58— 66. 
Àc primum quidem moleste illos novem versus, in qui- 
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bus de eis, qui rerum caelestium magnitudine perterriti a 
rectiore de mundo sententia ad antiquas religiones redueuntur, 
exponitur, iu prooemiis duorum se exeipientium librorum repe- 
titos esse nemo infitiabitur, omnesque, qui eos utroque loco 
retinuerunt, a statu carminum a poeta non perpolito eulpam 
repetierunt. Nec tamen quisquam dubitavit, quin ah ipso 
poeta utroque loco scripti essent, praeter unum Neumannum, 
eui tamen, quod ipse profitetur, neutro loco interpolationis 
indicia indagare contigit. Sunt autem signa, unde perspicia- 
tur eos in sexto libro male se habere. Neque eum Neu- 
manno in eo consentio, fortasse in sexto libro illos versus 
spurios esse, quia ei, qui praecederent, 

quorum operum causas mulla ratione videre 

possunt ac fieri divino numine rentur. 
interpolati essent. Qua de re quamquam nemo post Bentleium 
et Laehmannum iam dubitabit, tamen nihil inde proficitur ad 
eos qui sequuntur versus depellendos. Ac primum quidem 
eoncedendum est, grammaticam rationem si spectemus, nul- 
lam extrariam offensionem ex illis novem versibus in sexto 
libro oriri videri. Itaque id tantum quaerendum erit, num 
sententiarum cohaerentia eis perturbetur. Apparet autem ver- 
sum 67 

quo magis errantes caeca ratione feruntur 
idoneo sensu carere, si ad eos pertineat, qui bene didicere 
deos securum agere aevom. Nam ei qui sciunt deos nullam in 
mundo regendo operam collocare, sine dubio rectam naturam 
eognoscendi viam ingressi erant: si ad pristinas religiones 
redneuntur, errant illi quidem, neque tamen eo magts caeca 
ratione feruntur, quoniam antea caeca ratione non ferebantur. 
Reete se habent verba quo magis e. q. s., 8i versibus 50—355 
suecedunt: mortales, cum pavidis mentibus saepe pendent, 
caeca ratione feruntur atque ad terram depressi ignorantia 
causarum coguntur omnia ad deorum regnum concedere: 
quod eum faciunt, eo magis caeca ratione feruntur. 

Deinde quaeramus, quo pronomen quae in 68 referendum 

sit. Nam si 58—66 praecedunt, neqte ad quaeque (60) neque 
ad quae (61! pertinere potest. Si ad aníiquas rehgiones respi- 
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ceremus, cur quae pro quas scriptum esset, nullo modo in- 
tellegeretur. Contra si ad totum illud enuntiatum 
dominos acris adsctscunt, omnta posse 
quos miseri credunt, 

pertineret, quod pro quae scribendum erat. Quodsi illos ver- 
sus gecluseris, verba quae nisi resputs ez animo Íacile per- 
tinent ad verba 

90 cetera quae fieri 1n. terr1s caeloque tuentur 


haec faciunt animos humslis. 
Dicit igitur poeta, horrifieis illis rebus, quae in terris caelo- 
que fiant, neminem moveri debere adeo, ut originem eorum 
a deis ducat eosque cum rebus coniungat, quae eis indignae 
alienaeque pacis eorum sint. 

Postremo animadvertendum est, quantum inter eas res 
intersit, quae in quinto et in sexto libro deorum opinionem 
excitent. In quinto spectat Lucretius ad magnitudinem et ordi- 
nem rerum mundi, praesertim earum, quae in caelo versentur, 
quas etiam ii, qui iam didicerint deos nihil] ad res mundi 
pertinere, mirati facile in antiquas religiones recidant: 

V, 76 praeterea solis cursus lunaeque meatus 

ezpediam qua vi flectat natura gubernans ; 
ne forte 
81 aliqua divom volet ratione putemus. 
Atque verba praesertim. rebus in s1lis, quae supera caput aethe- 
ris cernuntur in oris pertinent ad meatus solis lunae astrorum 
omnesque res, quae certo ordine ac regula in caelo fiunt, qua- 
rum magnitudine ao vi adducaris, ut unum vel plures deos 
statuas. In sexto autem libro Lucretium de rebus raris vel 
singularibus exponere, quarum maxima pars terrore homines 
afficiant, non modo ex versibus 48—53 intellegitur, quorum 
caput mutilatum: esse aegre ferimus, verum etiam ex 73. 4 
sed quia tute tbi placida cum pace quietos (sc. deos) 
constitues magnos srarum volveere fluctus, 
scilicet si putaveris tonitrua et ventos ab eis proficisci. In 
quinto igitur libro monet, ne ex sapienti atque ampla instita- 
tione mundi colligas deos esge; in sexto docet horribiles res ad 
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deos referri non posse, quia ira (unde tamen illas res pro- 
fieisci cogitandum esset, si dei auctores essent), naturae 
eorum repugnet. Quid igitur? Num putas versus nam 
bene qui didicere e. q. s. ab eodem Lucretio in duobus 
et multum inter se differentibus locis positos esse? Verba 
quidem si (amen interea mirantur qua ratione quaeque geri 
possint , praesertim rebus 1n (llis quae supera caput aethe- 
riis cernuntur in oris in Sexto libro nullum loeum haberent, 
quippe in quibus formido rerum non contineretur, praeterquam 
quod verba rebus in illis quae supera caput aethertis cernuntur 
jn oris, Sj ad cetera quae fieri in. terris caeloque tuentur re- 
ferri possent, eas res, quae in caelo fiant, haud probabili modo 
poeta efferret. Nam id opinari non potuit, fulminibus ac 
tonitribus homines fortius moveri quam terrae motibus, de 
quibus postea dicit. — 
Sequitur, ut de versibus 

quid nequeat, finita potestas denique cuique 

quanam sil ratione atque alte terminus haerens 
in libro primo bis repetitis (595. 6, 76. 7) dieamus.  Prae- 
cedunt autem utroque loco verba qwid posstt oriri, non quid 
queat esse, quae in quinto libro praecedunt. Ac primum 
quidem Purmanni aliorumque sententia, qui repetitionem 
horum versuum eo excusant, quod eis certa quaedam sen- 
tentia, quae aliis verbis difficilius exprimi possit, contineatur, 
minus probatur, quia, si certam notionem repetere voluisset, 
non dubitandum est quin etiam eisdem ubique verbis poeta 
usurus fuerit. Itaque mirum esset, si pro quid queat esse (in 
quinto libro) poeta in primo quid possit oriri scripsisset. 
Iam vero quaeremus, num cería interpolationis signa ex- 
Btent. 

L 595. 6. 
Inde a versu I, 592 in codicibus haec leguntur: 
nam si primordia rerum 

commutari aliqua possent rattone revicta, 

tncertum quoque iam constet. quid. possit. oriri, 

quid nequeat, finita. potestas denique cutque 

quanam sit ratione atque alle terminus haerens, 
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nec totiens possent generatim saecla veferre 
naturam mores cicium motusque parentum. 

Quam lectionem eum Lachmannus et Bernaysius non 
respuissent, Munroius utrumque possent mutavit in posstnt. 
Àe mihi quoque temporum muiatio in duabus apodoseos parti- 
bus eoordinatis à grammatica ratione dissentire videtur. Sed 
ne in Munroii quidem mutatione quamvis facili acquiesco. 
Habemus enim argumentationem indirectam, quae nisi im- 
perfecti (vel plusquamperfecti) coniunctivis a Lucretio ex- 
pressa non est. Quod intelleges, si eas apud Lucretium 
enuntiationes condicionales contuleris. quae eadem, quam 
Munroius hic statuit, forma insignes sunt: 

I, 809: nis: nos cibus . . adiuvet, vita quoque. omnibus 
e nervis . . ezsoluatur. 

III, 847: nec, sí materiem nostram collegerit aetas post 
obitum rursumque redegerit. ut. sila. nunc. est, atque iterum 
nobis fuerint data lumina titae, pertineat quicquam tamen ad 
nos id quoque factum. 

III, 902: quod bene si eideant, — dissoluant animi magno 
se angore. 

III, 955: Aíc si queratur — non merito snclamet (sc. na- 
tura) ? 

Ibid. 1071: quam (sc. morbi causam) Pene si eideat, tam 
quisque naturam primum studeat cognoscere. 

IV, 507: vita quoque tpsa concidat extemplo, nisi cre- 
dere sensibus ausis. 

Ibid. 811: in rebus quoque apertis noscere possis, si non 
adcerías animum. 

Ibid. 1149: ef tamen implicitus quoque possis effugere 
infestum, nisi (ute tibi obvius obstes. 

Ibid. 1180: quem sí tam . . offenderit. aura una modo, 
causas abeundi quaerat. 

V, 195: quod si iam rerum ignorem primordia quae sint, 
hoc tamen ez $psis caeli rationibus ausim. confirmare. 

Ibid. 206: 1d natura sua vi sentibus obducat, ni vis hu- 
mana resistat. i] 

VI, 568: quod nisi respirent venti, vis nulla refrenet res. 
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Ibid. 653: quod bene propositum si contueare . ., mirari 
multa relinquas. 

Nullus horum locorum omnium ex omni parte cum eo de 
quo agimus conferri potest. Cuius sententiae quae apta eet 
forma, eam praebent in libro quinto versus 134 — 6: quid 
&& posset enim? multo prius ipsa animi vis in capite aut 
umeris aut mis calcibus esse posset, et innasci quavis in 
parte soleret. 

Iam elucet, ne constet (I, 594) in constaret mutetur, pro- 
hiberi et metro et grammatica constructione. Itaque id solum 
superesse videtur, ut versus 594. 5. 6 secludamus tamquam 
interpolatos et particulam nec in 597 ab eodem interpolatore ex 
on commutatam esse coniciamus. Nam si quis illos tres versus 
interpolare studebat, eum o» in nec mutare ausum esse 
eur non putemus, nulla est causa. Sententiarum autem 
cohaerentia, si hos versus missos facimus, optima est. Atque 
clarissime perspicitur, unde haec interpolatio orta sit. Altera 
enim earum causarum, in quibus sita est illa positio, pri- 
mordia non posse commutari, haec est: quid quaeque queant per 
foedera naturai, quid porro nequeant, sancitum quandoquidem 
ezstat (1, 586. 7). Visus autem est interpolator, eum illos 
versus insereret, addere, si primordia commutarentur, illam 
alteram eausam negari; fugit tamen eum pronomen quaeque 
(086) ad genera pertinere, verbis vero fintta potestas denique 
cutque quanam ssl ratione spectari singulas res. Atque om- 
nino tenendum est versibus 581—90 unam rem significari, sin- 
gula genera servare naturam mores vietum motusque parentum ; 
tribus tamen partibus haec res describitur: 1. quontam genera- 
tim) reddita finis crescendi rebus constat vttamque tenendi; 2. et 
quid quaeque queant per foedera naturai, quid porro nequeant, 
sancitum quandoquidem. exstat; 3. nec commutatur quicquam, 
quin omnia constent usque adeo, variae eolucres ut in ordine 
cunctae ostendant maculas generalis corpore inesse. Hoc 
igitur dicit poeta: quoniam singula rerum genera suis finibus 
cireumseripta eandem semper naturam ad posteros propagant, 
immutabilem primordiorum summam habere debent; nam & 
primordia commutationibus subiecta essent, non totiens sin- 
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gula genera naturam a patribus acceptam servarent, quoniam 
sequens quaeque aetas eisdem primordiis composita esse non 
posset. Ab hae ratiocinatione tam concinna illos versus :a- 
cerium quoque 1am constet e. q. s. alienos esse apparet. — 
Deinde de verbis 
quid posss oriri, 

quid nequeat, finita potestas denique cuique 

quanam sil ratione atque alte terminus haerens 
in versibus 

IL 75—7 

repetitis dicendum est. Quo loco ea interpolata esse vix 
certis causis demonstrari potest. Quamquam maxime offen- 
dit, quod versus 62—74 Lucretius, cum enarret, quis primus 
aría naturae claustra effringere cupierit, constanter perfecto 
utitur (67, 69, 70, 72, 73, 74), in versibus 75 —7 praesens 
indueitur (unde refert nobis). Nam in 78. 9 praesens alia de 
causa positum est. Sed cum deesse possint illi versus (I, 75— 
7), ego quidem non dubito, quin etiam hic interpolati sint. 


Pauca addenda sunt de 
VI, 56. 7 et VI, 90. 1 
quorum operum causas nulla ratione videre 
possunt ac fieri divino numine rentur 
(— I, 153. 4). 
Quae verba priore libri sexti loco delenda esse iam Bent- 
leium intellexisse supra commemoravi: posteriore iuxta 
85—9 locum non habere, ut hi aut illi versus secludendi 
sint, Lachmannus monet. Quapropter, cum 85 — 9 recte suo 
loco se habere mihi persuasum sit (cfr. quae p. 78 sq. de repe- 
titione versuum 87—9 in huius libri versibus 383—5 tradita 
disputabo), 90. 1 spurios esse existimo. Sed uterque locus 
unde fluxerit, ambiguum est. Nam 56. 7 a leetore philo- 
sSopho ad 50—5 adseriptos esse nullo argumento refutaveris ; 
90. 1 vero potuit etiam fieri ut librariorum culpa ex 56. 7 
repeterentur. — 
Denique in memoriam revoco, quae de versibus 
I, 531 et IV, 672 
(— I, 429) 
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pg. 8 et de 
II, 998 
quapropter merito maternum nomen adepíast (sc. natura) 
atque V, 795. 6 


linquitur, ut. merito maternum nomen adepta 
terra &il, e terra quontam sunt cuncta creata 
ex V, 821 8qq. 
quare etiam atque ettam maternum nomen adepta 
terra tenet merito, quoniam genus $psa. creavit 
humanum . .. 
repetitis pg. 30 sq. adnotavi. — 


Quoniam eos versus absolvimus, quos saepius in Lucretii 
carminibus repetitos legimus, nunc cum ad eos animum con- 
vertam, qui non amplius semel iterati sunt, vix quisquam a 
me postulabit, ut in eis enumerandis certum ordinem sequar. 
Neque enim multos locos. afferam, qui ex una eademque vel 
simili causa interpolati videantur: immo in plurimis seclu- 
dendis plures eausae valent. 

Initium autem faciam ab eo loco, quem diu haesitavi 
utrum editori an grammatico darem: 

I, 146—8. 

Qui versus cum sint repetiti ex postrema parte versuum VI, 
35—42, qui etiam in prooemio secundi et tertii libri leguntur, 
ut nobis visum est, ab editore additi, facile intelleges, quam 
gratum futurum fuerit hane quoque iterationem illi tribuere. 
Quod ne facerem, una causa adductus sum, quam infra pro- 
ponam. Nune primum demonstrabo eos versus a Lucretio 
scriptos non esse. 

Verba enim Áunc terrorem non radit solis neque 
lucida tela d$es discuttant necesse est omnino non habent 
quo spectent, nisi praecedunt verba veluti pueri trepidant $n 
tenebris, sic nos 1n luce (bei Tageslicht) &tmemus efc., neque 
possunt sine illis compositi esse. Quare si Lucretii essent, 
hie ab eo inserti essent, postquam VI, 35—42 scripti sunt. 
Quod et per se veri dissimile est, neque Lucretii est sonos 
tantum profundere nulla sensus ratione habita. Sed facile 
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demonstratur eos in eum, ubi leguntur, sententiarum conexum 
non quadrare. 

Atque iam Briegerus (Philolog. XXIII, 456 sqq.) et Stue- 
renburgius perspexerant finem prooemii libri primi non esse 
sanum, quia verba Aunc igitur (errorem animi e. q. s. non 
recte excipiant versus 136—45, in quibus de terrore animi 
tenebrisque sermo non fiat; sed, quod miror, uterque in 
136—45 eausam eius mendi esse voluit, quibus versibus seclusis 
hunc 1gitur terrorem animi tenebrasque ad verba et quae res nobis 
eigtlantibus obvia. mentes. terrificet morbo adfectis somnoque 
sepultis (132. 3) bene spectarent. Sed omiserunt, eum terrorem, 
quo afficimur, si aegrorum: dormientiumve mentibus simulacra 
mortuorum obvia fiunt, ne naturae quidem specie ac ratione 
diseuti posse, quoniam in febribus somniisque nobis obrepit 
invitis nesciisque. Nihil igitur lueramur seclusis versibus 
136—45. Sed praeteriit illos etiam res unde elucet versus 
146—8 male insertos esse. Habemus enim, si codicum lectio- 
nem sequimur, haec: 

naturae species rattoque, 

principium. cutus. hinc nobis exordia sumet. 
cuius ad ratto solum referre debemus, quia spectes rattoque 
non potest per hendiadyoin aecipi, cum a spectes genetivus 
naturae pendeat; id vero, ratio, cuius principium hinc nobis 
exordia sumet (»die Vernunft, deren Anfang folgenden Aus- 
gtngspunkt nehmen 80ll) absurdum est. Sublatis autem illie 
versibus verba ' 

principium cusus hinc nobis exordia sumet 
bene referuntur ad quo carmine demum (143). 

Quae cum ita sint, cum versus 146 — 8 per se plenum 
sensum non efficiant et sententiam constructionemque eius 
loci, ubi leguntur, perturbent, mihi persuasum est eos non 
& poeta repetitos esse. Ab editore propterea eos non proficisci 
puto, quod conexum huius loci turbant, neque omnino quic- 
quam in eis versibus, quos poeta reliquerat, desiderabatur. 
Ac ne de lectore philosopho quidem cogitabimus. Sed repetiit 
eos versus ille grammaticus, quos in tribus prooemiis exstare 
vidisset, eos etiam in hoc libro placituros arbitratus: omisit 
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autem eos, cum quibus artissime coniuncti sunt, quia suo 
interpolandi consilio minus accommodati erant. 

Restat, ut paucis aperiam, quid de toto libri primi prooe- 
mio sentiam, ne Briegero et Stuerenburgio parum satis facere 
videar, qui 136—45 secluserunt, ille quidem, cum eos post 
79 bene inseri opinaretur, hic eos seorsim a carminis continui- 
tate seriptos esse ratus. Atque ea causa, qua potissimum com- 
moti secluserunt, quia cum versibus 146 — 8 non consen- 
tirent, cecidit, quoniam hi ipsi secludendi sunt. Sed etiam 
eo loco, quo nune exstant, mihi placent: sie enim prooemii 
econexum fingo ordine codicum servato. Versus inde a primo 
usque ad 158 dividendi sunt in quattuor partes: 

1—43: invoeatio Veneris, totius operis fautricis. 

Altera pars usque ad 61, ita quidem, ut ante 50 lacunam 
statuamus: quibus versibus dedicatio continebatur, ouius nune 
extrema tantum pars (quod superest, 50) servata est!). 

Tertia pars, quae inde a 62 usque ad 145 pertinet, com- 
pleetitur quasi prooemium totius carminis. 

Iu 150 —8 transitio fit ad eam rem, a qua poeta ini- 
tium carminis facturus est. 

Quod autem Stuerenburgius suspicatus est versus 135 —46 
seorsim a carminis continuitate scriptos esse, id veri est 
dissimillimum. Neque enim quiequam exordienti poetae ma- 
gis obversari debuit quam difficultas rei, quam expositurus 
esset, — 

Adsero eum locum, quem item appareat posterius addi- 
tum esse eis versibus, post quos in codieibus exhibetur: 

II, 163. 4. 
Legimus inde a II, 157 
at quae sunt solida primordia simplicitate, 


161 debent, ni mirum, praecellere mobihtate, 
et multo citius ferri quam lumina solis, 


! Vahlenius (Monatsb. d. Berl. Acad. Aug. 1577) mihi non proba- 
vit ante quod superest. nullam lacunain hiare. Conferas, quae in pa- 
gina 40 adnotavi. 
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multiplezque loc$ spattum. transcurrere eodem 
tempore quo solis percolgant fulgura caelum. 
Quibuseum si comparaveris, quae in quarto libro inde a 
versu 204 leguntur: 
quid quae sunt sgitur am. prima fronte. parata ? 
205 cum :tactuntur et. emissum res nulla moratur, 
195 quod superest, ubi tam volucri levitate ferantur, 
206 quone vides citus debere et longius tre 
multiplezque loci spatium. transcurrere eodem 
tempore quo solis pervolgant (umtna caelum? 
quoniam priore loco pro /umtna, quod est in posteriore, ful- 
gura nulla alia causa scriptum esse concedes nisi quod paulo 
ante jumina solis exstant, quid dubitas, quin in secundo libro 
versus | 
multiplezque loc$ spatsum. transcurrere eodem 
tempore quo solis pervolgant fulgura caelum, 
spurii sint, praesertim eum bene omitti possint, quoniam nihil 
novi versibus 181. 2 adiungunt? — 
Memorabile interpolatoris operae exemplum praebent 
versus 
V, 419—231 
(419—22 — I, 1021—(4); 422—6 — V, 187—91; 
498 — I, 1026; 429—31 — II, 1061—3.) 
Quos male consartos esse nihil clarius indicat quam quod 
primordia rerum in versu 422 prorsus supervacaneum est, 
cum in enuntiato causali, quod a sed quia incipit, idem 
subiectum prtmordia rerum est atque in enuntiato primario 
(4119 sqq.). Ab initio vero eos hie non fuisse ex particula 
tum in versu 432 cernitur. . Quae quo sit referenda, ita tan- 
tum intellegitur, si 419—31 secludimus. Nam sine dubio 
pertinet ad verba :/e contectus materiai in 416. Neque enim 
ad id tempus potest referri, quo semina 
concecta repente 
"magnarum rerum fiunt exordia semper, 
terrai maris et caeli. generisque amimantum, 
quippe quo tempore, si non ipsa so/ts rota nec magni sidera 
mundi, at certe similis nosiris rebus res ulla esder: potuerit. 
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Quod autem certius interpolationis signum afferri potest quam 
interpolatis verbis versuum conexum turbari, eis seclusis 
omnia bene se habere? — 

IV, 216—29 (— VI, 923—35). 

Versus IV, 218 —29 non ab ipso poeta repetitos esse de- 
monstraverunt primi Goebelius et Winckelmannus argumento, 
quo clarius nullum potest afferri. Nam cum ostendat poeta in 
versibus 177—215, quam celeri motu simulacra ferantur, quid 
ad hunc loeum pertinet, fluere odores a certis rebus, frigus 
a fluviis, voces volitare per auras et cetera? quod tum tan- 
tum proferendum erat, si cui omnino simulacra fluere ex 
rebus minus placebat. Et adsensi sunt illis viris Neumannus 
(pg. 9) et Susemihlius (Philolog. XXIX, 439 sq.), quo- 
rum hic Purmanni (annal. philol. 67, pg. 676. Quaest. 
Cottab. pg. 10 sq.) et Pollii (Philolog. XXVI, 339) cuncta- 
tionem et conservandi scripturam codicum studium suo iure 
respuit. Miror tamen versus 216. 7 ab eisdem retentos esse. 
Qui neque apti sunt, si cum 177—215 coniunguntur, quoniam 
id solum continent, esse corpora quae feriant oculos visum- 
que lacessant, cum in 177—216 iam de celeritate simulaero- 
rum peroratum sit, praeterquam quod id omnino nondum est 
dictum, primordiis visum moveri, neque sumi potest eos 
exitum unius ex eis quae sequuntur argumentis effecisse 
(vel ad quodlibet aliud pertinuisse, quod ex textu abierit), 
quo exponatur in simulacris causam videndi positam esse, et 
casu aliquo id male transpositum esse. Neque enim in eis 
id docetur, simulacris visum moveri. sed esse simulacra. — 

I, 548 /— 609. 

Versum 609 a Lucretio ipso scriptum esse quivis intel- 
leget. Quae verba quamvis sint simplicissima, de eis breviter 
dicendum est, cum ab interpolatore, qui ea post 547 repetiit, 
non recte percepta sint, unde nos eum quidem fructum ca- 
pimus, ut artem illius cognoscamus. Etenim agitur res, ut vi- 
detur, levissima, quomodo verbum suat intellegendum sit. 
Apparet autem et ex ipsis versibus 607—14 et ex aliis locis, 
sunt certa exsistendi notione positum esse, ita ut. Germanice 
vertendum sit: »es giebt also primordia von fester Einfach- 
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heit, welche aus den kleinsten Theilen dicht gedrüngt ge- 
bildet sind« ete. Id enim demonstrare vult poeta inde a 503, 
esse ea quae solido atque aeterno corpore constent, semina 
quae rerum primordiaque esse docemus (500. 1). Eodemque 
modo sunt intellegendum est in 510: »es giebt also feste und 
des Leeren baare Kürper«. 526: »es giebt also bestimmte 
Küórper, welche« .... et 538. 9: »daher, wenn es feste Grund- 
kürper giebt, wie ich gezeigt habe, dann mtlssen diese ewig 
sein«. 545. 6: »es muss primordia von unsterblichem Kórper 
geben, in welche sich alles auflósen kanne«. Quae cum ita 
sint, quoniam dubitari nullo modo potest, quin post 60$ 
versus sunt igilur solida primordia simplicitate 8ic. interpre- 
tandus sit, id quoque facile perspicies, eum post 547 falso 
iteratum esse. Eandem enim notionem si huic loco adhibe- 
mus, sensum fieri non rectum ex ipsa interpretatione Ger- 
manica apparebit: »es giebt also primordia von fester Einfach- 
heit, und auf keine andere Weise kónnen sie . . . schon 
seit unendlicher Zeit die Gegenstünde wiederherstellen«. Po- 
tius is, qui hunc versum repetiit, putavit eo significari: »Die 
primordia sind also gekennzeichnet durch feste Einfacbbeite. 
Deinde absurdum esset, si Lucretius, postquam verbis (545 
esse immortali primordia corpore debent 
primordia esse dixit, nullo novo argumento allato idem con- 
tenderet. Quibus de causis cum constare videatur Lucere- 
tium eundem versum non varia notione repetiturum fuisse, 
eum insiticium puto itemque 549. 50, qui, si ille sublatus 
est, cum prioribus coniungi nequeant ac paene toti ex verbis 
Lucretianis consuti sint. Praeterea etsi concedamus versum 
sunt igttur. solida primordia simplicitate 
ita verti posse: »Die primordia sind also von fester Einfach- 
heite, ita ut ea quae sequuntur bene adiungantur, tamen una 
est causa, eur eum hic molestum esse existimemus. Nam si 
sic res 8e haberet, ex eo, quod immortali corpore primordia 
sunt, colligeretur ea solida esse. Paulo vero ante poeta inde, 
quod solida primordia esse debent, collegit ea aeterna esse: 
ergo &i solida ac sine nami corpora prima 
sunt :(a uti docus, sint haec aeterna. necessest. 








eux. ES GI 


Attamen minime esset dignum homine philosopho, primum ex 
soliditate primordiorum aeternitatem, deinde ex aeternitate 
soliditatem efficere. — 
I, 1079. $0 (— II, 236. 7. 
omnis enim locus ac spatium, quod tnane vocamus, 
1075 per medium, per non medium, concedere debet 
aeque ponderibus, motus quacumque feruntur. 
nec quisquam locus est, quo corpora cum cenerunt, 
ponderis amissa vi possint stare $n. tnamt : 
nec quod inane autem est ulli subsistere - 
debet!), 
1080 quen, sua quod natura petit, concedere 
pergat. 
haud igstur. possunt tali ratione. teneri 
res tn concilium medii cuppedine vectae. 

Versus 1079. 80 spurii sunt. Nam demonstrandum est 
nulam inanis partem — per medium per non medium — 
gravi terrae moli resistere posse: non est demonstrandum, 
omnino nulli eorpori inane resistere. Iam si in versibus 
1074 —S reete id notavit, in quo summa eius quaestionis 
vis versatur, num putabimus duos versus poetam addidisse, 
qui ab hac ratione prorsus abhorrerent? Deinde verba 1081. 2 

haud igitur. possunt tals ratione teneri res 
ita tantum idoneum sensum praebent, si excipiunt verba 
quo corpora cum venerunt, 
ponderis amissa vt possint stare $n inant. — 
I, 919. 20 (— II, 976. 7). 
915 denique tam quaecumque in rebus cernis apertis 
8$ fieri non posse putas, quin materiai 
corpora consimili natura praedita fingas, 
hac ratione tibi pereunt. primordia rerum: 
010 fiet uti risu tremulo concussa cachtnnent 
et lacrimis salsis umectent ora genasque. 
Quam absurde versus 919. 20 ea, quae in codicibus praecedunt, 


! in secundo libro hi versus sic incipiunt: tempore inane potest 
vaeuum subsistere vei. 
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sequantur, iam Forbiger, deinde Pollius ac Neumannuss vide- 
runt. Nimirum, quia risu tremulo concussa cachinnent et lacrims 
salsis umectent ora genasque, non pereunt primordia rerum. 
Gravissimum autem illud est, quod 916—8 ad omnia omnium 
rerum primordia valent: 919. 20 ad animalium tantum pri- 
mordia idque hominum. — 

V, 1390—96. 
Recte mihi videtur Neumannus contendere V, 1392—6 prave 
ab interpolatore repetitos esse ex II, 29—33 mutatis tantum 
verborum temporibus. Minime enim hi versus, quibus Lu- 
cretius hominum modicis rebus contentorum delicias effingit. 
quae tamen descriptio ipsum Lucretianae aetatis cultum sapit. 
in hominum illorum antiquorum, qui limen demum cultioris 
vitae ingressi sunt, voluptatibus describendis accommodati sunt. 
Ác probabile mihi videtur etiam vv. 1390. 1 insiticios esse. 
Offendunt certe, si ad 1401. 2 respexeris. — 

VI, 251—4. 

Hos versus ex IV, 170 —3 falso repetitos esse idem 
Neumannus recte probavit, cum vox cum in versu 255 ad 
illud tvm in 250 pertinere intellexisset. Nam si illi versus 
intereedunt, particula /^usm nullo modo potest intellegi. — 

VI, 228. 9. | 

Transit enim validum fulmen per saepta domorum, 

clamor ut ac voces, transit per saza per aera. 

Hos versus, qui magna ex parte ex versibus I, 489. 90 
transit. epit fulmen caeli per saepta domorum, 

clamor ut ac toces, . . . 
repetiti sunt, Lachmannus sic in unum contraxit: 

transit. enim. validum fulmen per saxa, per aera. 

»Nam neque domorum saepta«, inquit, »Xtam dura sunt ut ea 
fulmini non obsistere mirandum sit, neque hoc ea transit ia 
ut clamor ae voces, sed plerumque laedit et ut modo dictum 
est accendit et in aedibus dominatur« (224). Quae recie 
disputata esse nemo negabit. Sed duae sunt causae, cur 
ego quidem ne cetera quidem verba a poeta scripta esse pu- 
tem. Inde enim a 219 de fulminis natura expositurus igneam 
eam esse demonstrat: 1. hoc declarari locis ictu inustis no- 
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tisque sulphuris graves auras exhalantibus; 2. saepe aedes 
fulminibus accendi. Deinde demonstrat hunc fulminis ignem 
subtilem cum primis ignibus esse a natura constitutum ; quo 
verba 236—8 spectant, atque etiam versibus 230 sqq. fulmi- 
nis effectus solis calori opponuntur: nam voci puncto in 230 
oppositum est aetatem in 236. In verbis vero 
—. trans enim validum fulmen per saza per aera 

de ignea fulminis natura omnino non agitur. 

Deinde quid hie illud vea/:dum sibi vult, cum poeta de 
subtilitate fulminis dicendum sibi proposuerit, praesertim cum 
de vi eius inde a 239 demum agat? — 

Sequuntur duo loci, qui Lachmanno ad lectoris philoso- 
phi operam pertinere videntur, mihi a grammatico potius 
inserti: IV, 799—801 

tanta est mobslstas!) et rerum copia tanta. 
hoc ub prima perit alioque est altera nata 
inde statu, prsor hic gestum mutasse vi- 
detur. ' 
(771 quippe, ubi prima perit alioque est alteranata 
inde statu, prsor hic gestum mutasse vi- 
detur. 
scilicet, 1d fieri celeri ratione putandumst : 
tanta est mobslitas et rerum copta tanta.) 
V, 1315 
terrificas capitum quatientes undiquecristas 
(II, 632 terrificas capitum quatientes momine cristas.) 
Nam quoniam pg. 14 vidimus lectorem  interpolationibus 
operam non dedisse, ne has quidem interpolationes ei tri- 
buemus. Interpolandi autem causa eos versus repetitos esse 
elucet, eum ideo mutati sint, ut altero loco omnibus ex par- 
tibus cum proximis convenire viderentur. — 
Satis difficile est iudicium de versibus 
V, 1327. 8 

tela infracta suo tinguentes sanguine saec 

in se fracta suo tinguentes sanguine tela. 


!) quod in codicibus inest fanfa mobilitast, librariorum neglegentia 
videtur irrepsisse. 
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Lachmannus, eum 1327 recipere mallet, qui factum sit, ut 
alter in textum irreperet, non adnotavit. Unum certum est, 
de dittographia cogitari vix posse, quoniam illa mutatio, qua 
alter versus insignis est, forte orta esse nequit. Neque id 
quisquam negabit, si alterum versum Luecretianum, alteruu 
ab alio homine additum esse sumamus, versum 1327 cum 
Laehmanno praeferendum esse. Quod cum illo Aeneidos 
versu (X, 731), quem Bentleius attulit, 
et calcibus atram 
tundit. humum. expirans infractaque tela. cruentat. 
tum eo maxime probatur, quod 1328 quidem, ut verba dilu- 
cidiora essent, pro 1327 positus esse potest, 1327 pro 1325 
non item. Sed concedo, si quis hic vestigium alterius a 
poeta ipso factae recensionis exstare statuat secutus Briegeri 
et Susemihlii rationem, qui in disquisitionibus Philologo in- 
sertis eiusmodi vestigia conquirebant, eam sententiam argu- 
mentis me impugnare non posse. Ego hanc illorum doctissimo- 
rum hominum coniecturam omnino non probo et uno quidem 
loco (IV, 45 sqq.) errasse Briegerum ostendisse mihi videor. 
Hoe vero loeo veri similius duco, illum grammaticum poetae 
verba obseuriora ratum carmina emendare studnisse, cum pro 
infracta scriberet 4n se fracta, quo facto, ne metrum claudi- 
caret, ceteras mutationes fecit. — 
VI, 383—5 (— VI, 87—9). 

Lachmannus, cum in versibus VI, 85—9 contemplandis 

eos, qui deinceps sequuntur, 
quorum operum causas nulla ratione vsdere 
possunt ac fieri divino numine rentur 

spectaret, quod alteri nisi alteris exclusis in sententiarum 
conexu ferri non possunf, Lucretium, cum primo impetu hos 
quinque versus scripsisset, posteaquam eos prope omnes 
maiore etiam vi et effectu alio loco poni posse vidisset, hic 
eis duos alios aeque aptos substituisse ex libro I, 153. 4 
repetitos censuit. In qua huius iterationis explicatione ego 
quidem acquiescere poteram, qui Lueretium fere ab iteratio- 
nibus abstinuisse quam maxime probandum mihi proposuerim. 
Neque enim id concedere coactus sim, ipsum Lucretium ver- 
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sus 90. 1 ex libro primo repetitos substituisse, quippe qui- 
bus eo loco minime sit opus. Sed duabus rebus, quas pri- 
mus Neumannus animadvertit, mibi persuadetur versus illos 
unde volans ignis pervenerit aut in. utram 86 
verterit hinc. partem, quo pacto per loca saepta 
tnstuarit, et hinc dominatus ut extulerit se | 
post 382 falso insertos esse. Legimus enim (VI, 379 8qq.): 
hoc est igntferi naturam fulminis 1psam 
perspicere et qua vi faciat rem quamque videre, 
non Tuyrrhena retro volventem carmina frustra 
tndicia occultae dicum perquirere mentis. 
In Tyrrhenis autem carminibus id modo scriptum erat, hoc 
vel illud fulminum genus faustum sit an malo omine, neque 
vero id, unde volans 1gnts pervenerit etc. Quare versus 383—5 
hic non possunt primitus locum habuisse. Praeterea versus 386 
non potest una cum 383—5 a perquirere (384) pendere. Hi 
enim ad rationem pertinent, ille ad eam quaestionem, quod 
omen in singulis ictibus inesse possit. Desideratur autem 
ea quaestio, num faustum stt fulmen. Quibus de causis 
mihi non dubium est, quin versus 382— 5 aut interpolati 
aut a leetore in margine adscripti, deinde in contextum trans- 
lati sint, ita ut unum Lucretianum depellerent, qui quem 
sensum habuerit, bene ex eo, quem Neumannus finxit, versu 
intellegitur: quid sibé praedicat fausti vis splendida tels. 
Itaque quoniam dubitari nequit, quin 85—9 reete se habeant 
eo loco, ubi codices eos praebent, sequitur versus 90. 1 
falso ex libro primo repetitos esse. — 
Eodem fere modo atque is, quem modo tractavimus, 
locus explicari possunt versus 
V, 210—2. 
206 quod superest arci, tamen td natura sua & 
sentibus obducat, n1 vis humana resistat 
viai causa. valido consueta bidenti 
ingemere et terram pressis proscindere araíris. 
210 si non fecundas vertentes vomere glebas 
terratque solum subigentes cimus ad. ortus, 
sponte: sua nequeant liquidas existere tn. auras. 
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210. 1 — I, 211. 2 (ubi quae nos pro s! non legitur). 
Primum monendum est, in quinto libro quid sit obiecti modo 
ad cimus ad ortus referendum, non intellegi. Homines docti 
adhuc forsitan glebas pro obiecto habuerint. At cum ferrai 
solum subigentes eandem vim atque fecundas certentes glebas 
habeat, pari iure ac potius meliore, cum propius ad verbum 
enuntiati adiectum sit, solum obiecti locum teneret. Neque 
in apodosi 
sponte sua nequeant liquidas existere 1n auras 
subiectum est. Neque enim glebae, de qua voce mente 
supplenda cogitabis, in liquidas auras exsistunt, sed semina 
fructuum vel ipsae plantae. Tum totum enuntiatum $6 »on 

. existere in auras nullo modo cum prioribus coniunctum 
est. Unde tamen nihil sequatur quam post 209 intercidisse 
quaedam, quibus subiectum enuntiati sponte sua mequeant 
liquidas. existere in auras itemque obiectum protasis s! non . . . 
cimus ad ortus situm erat.  Verisimilius mihi videtur inter- 
polatis versibus s$ non ... ctmus ad ortus illa detrusa esse 
ex contextu, quod damnum maxime dolendum est, quoniam 
eohaerentia sententiarum plane obseurata est. — 

Restat is locus, quem maximas curas mihi excitasse con- 
fiteor, neque ad absolutum de eo iudicium perductus sum: 
IV, 269 —91 
((280.) 1 — 7246.) 7] 

Tres potissimum difficultates in his versibus occurrunt. 
Primum quod genus in versu 271 iuale positum est, cum non 
ad pronuntiatum aliquod generale probandum exemplum affe- 
ratur, quod fere fit ea significatione /efr. II, 194. III, 321. 266. 
276. 327. 431. 597. V, 478. 608. 663. VI, 10558'. Deinde 
in versu 275.cermitur aer ab ea ratione, qua videndo quid 
percipi Lucretius existimat, alienum est: neque enim cernimus 
aera, sed sentimus per oculos transeuntem, unde cognoscimus, 
quantum res a nobis distent. Rursus vero perterget in 217 
et ad aera ef ad eas res, quae cernuntur, pertinet, cum Lucre- 
tius 249 eum certe modum hac notione cum maxime descri- 
bere velit, qua aer transit. Et in 252. 3 idem sentimus de 
rei et aeris perceptione usurpatum est. Denique, quamvis 
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illud eere in versu 271 bene dictum sit, ubi verbo :mago in 
269 oppositum est, in iteratione eorum verborum s/a foris 
quae vere transspiciuntur (v. 278) molestum est. "Tales vero 
iterationes, quarum pars & loci, quo iteratae sunt, sententia 
dissentiunt, in Lucretii carminibus non inveniuntur. 

Quibus de causis cum persuasum mihi sit hos versus 
interpolatione deformatos esse, gaudeo, quod una res huie 
suspicioni succurrere videtur. Versus enim 

Wlis quae reddunt speculorum ex aequore vtsum 
post 289, ubi in codicibus est, ferri non potest, ut interpola- 
tione suo loco, quem nos indagemus necesse non est, ex- 
pulsus esse videatur. 
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ARGENTORATI 
APUD CAROLUM I. TRUEBNER. 


MDCCCLXXVIII. 


PARENTIBUS CARISSIMIS 


S. 


Post Reiskianam Dionysii Haliecarnassensis editionem 
opera eius omnia complexam, eum Antiquitatum Romanarum 
libri firmissimo Urbinatis et Chisiani insignium librorum fun- 
damento critico nisi multos qui pristinam veramque formam 
revoeare studerent viros doctos allexissent, scripta Dionysii 
rhetorica plus aequo a viris doctis neglecta diu iacuerunt. 

Nam qui primus post Reiskium librum de compositione 
verborum, ut ab hoc ordiar, tractavit Scehaeferus!) bono- 
rum codicum ope destitutus non multum profecit; neque 
Goellerus?), etsi libros Monacenses haud spernendae notae 
adhibuit, ad limpidum incorruptumque fontem opusculum 
revocavit aut, quod verius est, revocare potuit: ignorabat 
enim eximias copias, quae in Italicis maxime bibliothecis et 
in Parisina publiea latent. Nuperrime demum Hermannus 
Usenerus quaestione indici seholarum Bonnensium aestivarum 
a. MDCCCLXXVIII praemissa de codicibus, quibus liber de 
compositione verborum, ars quae Dionysii fertur rhetorica, 
libellus de Thucydidis idiomatis continentur, accuratissime 
egit atque in uno capite libri de c. v. quarto decimo, quam 
prorsus novus Dionysius eodieum illorum ope fieret, egregie 
demonstravit. 

Habes praeterea qua hunc quidem de eomp. verb. librum 
corrigere possis epitomam e Germanicis exemplis tribus Mo- 
nacensi, quo eodem Goellerus usus est, Rehdigerano Darm- 

!) Dionysii Halicarnassensis de compositione verborum liber Graece 
et Latine eum priorum editorum suisque adnotationibus edidit Godo- 
fredus llenricus Schaefer. Accedunt eiusdem meletemata critiea in 
Dionysii art. rhetor. eap. I—IV. Lipsiae CIDIDCCCVIII || ?; Diony- 
sii Halicarnassensis de compositione verborum liber e copiis bibliothe- 
ene regiae Monacensis emendatius edidit Fr. Goeller. Ienae 1$15. 
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stadiensi à Friderico Hanovio Lipsiae a. 1868 editam, ad 
quas copias lectiones accedunt e Darmstadiensi denuo aecu- 
ratissime collato a Ferdinando Bendero in Mus. Rhen. vol. 
XXIV p. 597ss exseriptae. Denique qui nuper! ,studia cri- 
tica in Dionysii Haliearnassensis opera rhetorica^ edidit I. 
van der Vliet libello lectionum varietatem subiecit, quam ex 
epitomae aliquo exemplari Isaacus Vossius olim in Bircoviana 
quadam libri de c. v. editione quae nunc in bibliotheca Lei- 
densi asservatur diligenter enotaverat. Exemplar illud Mo- 
nacensi maxime affine fuit, sed propria etiam praeter ce- 
teros epitomae libros bona habet; cf. e. g. p. 7519 Reisk. 
— ind. schol. Bonn. p. XVII vers. 29 róv cov zvetjt&rog ovx 
&zoxózttL TÓvOV| var. lect.: oüx &zroxózrret Tóvoy Scholiasta 
Hermogenis, Laurentianus LIX 15, Vossii codex epitomae; oix 
&;coxÓzttEL yoovov (q90y7;ov mg. cod. Darmstad.) Epitoma: 
oU xataxO;zrtL TOv Ttóvov Parisinus n. 1741, Guelferbytanus. 
Venetus Marcianus 508, volgata R. Stephani. 

Ad artem rhetoricam emendandam librorum subsidia, 
quod sciam, praesto non sunt exeeptis eis lectionibus, quas 
in Sylburgiana quadam Lipsiae in bibliotheca asservata e 
Dudithii exemplari?) a nescio quo enotatas G. H. Schaeferus 
in meletematis ad quattuor priora artis capita exscripsit. 
Nota autem codicis Dudithiani est V, quo Veterem librum 
significari Schaeferus perspexit. Collatio?) pertinet ad artis 
capita I—IX, ad prooemium libri de antiquis oratoribus, ita 
tamen, ut a verbis demum 7 geggagov p. 4471 Reisk. inci- 
piat, ad iudicium de Isaeo, cuius titulus in V est "Jcaioc 
Z"9nvaioc, denique ad iudicium de Dinareho, cui inscribitur 
Ilegl 4zwvogxov. Eum librum H. Sauppius in fragmentis 
Isaei et Dinarchi emendandis passim adhibuit. Praeterea co- 
dicis lectiones epistulis ad Ammaeum I et ad Cn. Pompeium 
adscriptae sunt, quarum quae ad Aristotelis fragmenta priore 


! Lugduni-Batavorum MDCCCLXXIV ]| ?) Cf. Sylburg. vol. II 
praef. ad Dudithium fol. 1v; Usenerum in ann. philol. 1873 p. 151 || 
3) Veteris lectiones e Reiskiana sumpsi quae olim G. Wilmanusii fuit, 
cuius in margine vir doctus nescio quis codicis lectiones discrepantes 
accurate enotavit. 
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epistula comprehensa pertinent, ab eodem Sauppio reperies 
enotatas in , Nachrichten der Koenigl. Gesellschaft der Wissen- 
schaften zu Goettingen* 1863 p. 46ss. 


Quae restant Dionysii opera rhetorica, postquam C. G. 
Kruegerus!) epistulam ad Cn. Pompeium, de Thucydide iu- 
dicium, libellum de Thucydidis idiomatis continuo commen- 
tario illustrata edidit quamquam ne ipse quidem codicum 
Subsidiis usus, et haec et reliqua, libri de antiquis oratori- 
bus partem priorem, de Demosthene iudicium, veterum quam 
vocant censuram (excepto de Dinarcho libello, qui solo Lan- 
rentiano plut. LIX 15 nititur et ex eo una cum Isaeo a Petro 
Vietorio Lugduni a. 1580 publici iuris factus est) primum 
librorum manu scriptorum lectionibus instructa edidit E. Gros ?) 
praeter alios Parisinos maxime usus codicibus bibliothecae 
publicae n.1657 (A) et n. 1742 !'B). Ei tamen collationi, etsi 
diligentissime in ea se elaborasse Grosius profitetur?), non 
magnam fidem irrogandam esse Usenerus gravissimus auctor 
est; ef. annal. philol. 1873 p. 154. 


Qui Grosium excepit Henricus van Herwerden*) primus 
Italicos codices adhibuit, Ambrosianum D 119 sup. et Pala- 
tinum Vaticanae n. 58 in emendandis epistulis ad Ammaeum 
de Demosthene et Aristotele et ad Cn. Pompeium, Florenti- 
nos sex in epistula ad Ammaeum posteriore de Thucydidis 
idiomatis. Mox idem in editione Lysiae orationum selecta- 
rum, quae prodiit Groningae a. MDCCCLXIII, et orationem 
in Diogitonem et iudicii de Lysia initium 'p. 452— 471: 


!) Dionysii Halicarnassensis historiographica ... cum priorum edi- 
torum suisque adnotationibus edidit Carolus Guilelmus Krüger. Halis 
Saxonum MDCCCXXIII. — Sicubi in hoc libello Kruegerum laudabo, 
si nihil addidero, illum librum me intellegere scito | ?) Examen cri- 
tique des. plus célébres écrivains de la Gréce par Denys d'Halicarnasse; 
traduit en francais ... collationné sur les manuscrits de la bibliothéque 
du roi et sur les meilleures éditions par E. Gros. Paris 1826 || 3) vol. I 
p. XXV. Dans la collation des manuscrits, j'ai recueilli les variantes 
avec la plus scrupuleuse attention || *; Dionysii Halicarnassensis epi- 
stolae criticae tres . . . edidit Henricus van Herwerden. Groningae 
MDCCCLXI. 
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Reisk. ónrogoc; e codice Laurentiano plut. LIX 15 et Am- 
brosiano D 119 sup. emendavit. 

Paucas deinde eiusdem Ambrosiani lectiones una cum 
suis coniecturis Ádolfus Kiesslingius in Mus. Rhen. vol. XXHI 
p. 248ss publicavit. 

Ultimus denique Usenerus, postquam in eodem Musei 
Rhenani volumine XXIII p. 149 Pindari fragmentum Lauren- 
tiani ope emendavit et Árnoldo Schaefero alteram libelli cui 
inseribitur ,Abriss der Quellenkunde der Griechischen Ge- 
sehichte* editionem paranti Dionysii locos ab hoe viro docto 
laudatos emendatiores suppeditavit, in annal. philol. a. 1873 
p. 145ss Lysiae oratignem tricesimam quartam regi vov ur, 
xaraAUGOL rhv z&rQuOV ztoltte(ay 44 91)vnoc ita edidit, ut hoc 
uno exemplo manifestum fieret non parvum fructum ex opti- 
morum codicum collatione ad emendandos et Dionysium et 
scriptores ab illo laudatos rediturum esse. Simul vir doctis- 
simus de codicibus, quibus Dionysii opera rhetorica exceptis 
libro de comp. verb., libello de Thucydidis idiomatis, arte 
quae Dionysii fertur rhetorica continentur, ita disseruit, ut 
nihil fere addere possis. 

Ad haec quae enumeravi librorum subsidia si Regiorum 
duorum, Colbertini, Bodleiani lectiones per Reiskianae ad- 
notationes hic illie sparsas et quas Herwerdenus e Lauren- 
tiano in studiis suis Thucydideis (Traiecti ad Rhenum 1869: 
exscripsit paucas addideris, habes, quibus crisis Dionysiaca 
in praesens nitatur; quod fundamentum, si quidem talem 
lectionum farraginem fundamentum appellare fas est, nullo 
modo sufficere ad Dionysii textum recte constituendum qui- 
vis facile concedet. 

Itaque cum in tractandis Dionysii scriptis rhetoricis maxi- 
meque iis, quae de antiquis oratoribus et historicis agunt, 
normam regulamque desiderarem, eum Ambrosianum D 119 
sup. et Laurentianum plut. LIX 15 praestantissimos esse sci- 
rem, anno 1877 per itineris aestivi tempus Ambrosianum 
contuli totum !j, Laurentiani partem eam, quae de antiquis 


U Praeter hunc optimum codieem inspexi Ambrosianum C 32 sup. 
Codex est chartaceus in quarto saec. XV; in folio codici praefixo le- 
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oratoribus est; praeterea e Laurentianis plut. LVIII 12 et plut. 
LX 16 lectiones ad libellum de Thucydidis idiomatis perti- 
nentes enotavi, ex quibus eas tantum exhibebo, quae a vol- 
gata in Thucydidis verbis discedunt (cf. infra Caput IIT. 
Quattuor hos codices cum editione Tauchnitziana e Reis- 
kiana expressa contuli. Pagiparum et versuum numeri, nisi 
quid eontra monuero, Reiskianae sunt! 

Ceterum cum conferendi officium facilius sit, si ad alie- 
nam eiusdem codicis collationem tuam redigere possis, in- 
tricatius paullo, si primus codicem conferas, neque mirum est, 
quod habeo quae addam perpauca eaque levia ad Useneri 
Lysiaeae orationis collationem, plura ad Herwerdeni epistu- 
larum ad Ámmaeum I et ad Cn. Pompeium — nam eiusdem 
Lysiae orationum selectarum editio mihi praesto tum non 
fuit — et si quae oculos meos fugerunt, viros doetos aequi 
boni consulturos spero. Atque ut brevis sim, ad Useneri 
collationem ex Ambrosiano (M! addenda habeo haec? : Argum. 
ver8. 8 eionyraacvo M Useneri] eionyr2aro M || 9 roic! rovc M | 
24 àoreog FT: &oreog MPAB volgo] &oreog M! pr., corr. 
&crecg || 34 ouieiy M, & in ras.] óu&g M! pr., corr. óueis | 
55 0 FPAB: 0? MG volgo! à' M || 58 xaAóg: xaAàc M, F T] 
40A M! pr., corr. xa2óg (sic). Ex Laurentiano (F: addo haec?': 
guntur haec: .Aratus; Dionysii Halicarnassei quaedam de historicis et 
rhetoribus; Nieander cum scholiis; Lycophronis Cassandra cum prole- 
gomenis Isaaci Tzetzae; ex libria Io. Vinc. Pinelli.* Dionysii est vete- 
rum censura quae dicitur, incipit fol. 63 recto, praescripta habet verba 
diorvaíov &Atxegv«aéo;, quem eundem titulum in codice Parisino n.2547 
exstare testatur Grosius t. III p. 300; cf. Usener. ind. schol Bonn. p. VI. 
Codex est e deterioribus, quippe qui p. 4177 cum Reiskiana concinens 
praebeat z«oSérove^ xéx x14. ; vide Grosianam t. III p. 302123. 

!; In sequentibus erit p. 30 — pagina 30 Reisk., pag. 30 — pagina 30 
huius libelli. Praeterea moneo versuum confinia a me significari hae 
lineola |, foliorum rectorum et versorum hae! || ?) Minutias adnotavi 
has: vers. 12 (versus sunt Useneri l.l.) yévorro, cum ras. supra 7» M Use- 
neri| yérorro, supra y hasta erasa est paullo longior prioris litterae » 
vocis «S9zveaícov vers. 11 || 17 x«rehcheig8at xaraAcAtiq 9e supra ter- 
tium « ras. | uzó' «v», u7 à' &v; cf. quae de hac scriptura dicam Cap.I 
$ 3 in. | 12 x«9oj x«9' o M x«9o F || 65 àuceAotrtec)! &uchobrvre s 
79 oéx ofr ofxoby M obx ob» F. || 3; Accentus spiritusque omissos 


10 es- Ir. ues 


Argum. vers. 12 ///goqet, una littera erasa F Useneri] //»oa- 
qt. una litt. eras., 7 ex parte in ras. F? || 13 zroAurevoguévcov] 


moMrevuéyay, o Superser. F? || 14 Zzrizróe(cosc] ériznóícos F!, 
eorr. F? || 22 zaozew] zaoxew, v in ras. F! ut vid. || 
31 [roi VztGQxovrag zvoAL 

2 &moAoUuev ovx. üy 

euotye zti9wueda 
add. F? in mg.) verba add. F! in mg.; zo4Ai] A F?, 4 in ras. | 
39 Ónuoxgavnosc2t, Ónuoxgavroso2e, alterum c in ras. F?] 
38 àzoJavóvrag] àmoSavóovrov F! pr. | 52 Gpuqorégow &u- 


qoregoug (Sic), « corr. ex v F || 73 v M: c &9rvaio: ceteri 
0 
libri] « F, M. 


Tenue hoc spicilegium largior excipiat eorum messis, quae 
Herwerdeni apparatui critico inserenda sunt. Ceterum non 
omnia hic apposui, quibus Ambrosianus a viri docti Batavi edi- 
tione differt; elisiones neglectas!; sceribendique minutias, qui- 
bus codex a Reiskiana recedit, inter cetera eiusdem generis 
infra Cap. 1 $8 3 perscribam. Herwerdeni verba, quatenus res 
postulare videbatur, integra adieci; quae vir doctus in ad- 
notationibus ex Ambrosiano exscripsit, eadem qua ille nota 
significavi; ubi codicis nota deest, verba ex Herwerdeni textu 
quem vocant arcessivi. 

I. Minoris momenti haec adnotavi? p. 12 Herw. /p. 7193 
Reisk.) £v v. Herw.] £v x. M; cf. 331 &veartv pro £veorwv || 215 
(72111).ónvog«xàc] Qurogixag || 1$ (7223) zt(ovevv] zloveov uag- 
tvoíat, uar. del. M! || 31 (7232) avrov avrov || 42 (724«) Eros 
falsosve non noto. Levicula exscripsi haec: vers. 6 &gyaíav] &pyatar 
F! pr. || 14 yo?v] y? oov || 16 0 o, Spiritus numquam additur | 25 
xarcdovAogOe, F!| xazadovAOaS9c. F! || 26 yé£ve«] post. yérvet ras. || 30 
&95raiov (itya) FM]. &97raiov F || 37 óAtyaozíac] 0Auy' &oyíac, cf. 44 
oAtyagoxíag (Sic), 65 0A(ymrv || 46 órav] ov' &v, cf. exempla Gap. I $2 in. | 
') Hiatus uno tantum loco recte tollitur p. 7311 évra£9" ouoíoc || ?; Pa- 
ginae et versus sunt editionis Herwerdenianae, cuius praeter alios opera- 
rum errores (cf. Herw. Errata et Monenda) corrigas hos p. 117 Zro, 
l. £e, p. 102 &zodtdorat, l. Qidovet; cf. Sauppium in , Nachrichten d. 
Goett. Ges. d. Wiss." 1863 p. 56. 
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Eycv Ambr.) Érog Éyov || 5» (7269! &vópec 24 9 vaioi] ui itemque 
p. 121, 5, , 14, 15, 22 (7377, 12, 15; 7385, 8, 13) [| 10 (72610) naplura- 
Tc LOL, meliora cai uot | 22/727) ix Xaàxióoc| lv xaAxidoc | 7s 
(72911) à abriv! 0t avróy || 1 7730s) éxazwyoig| àxayoyais | 
1978010, ó1& vov. Ot avrov, cf. Saupp. in , Nachr. d. Goett. Ges. 
d.Wiss.* 1863 p.59. 60 | 81 (7312) ró uà» zragaóeiyua] Tó uiv 
&ra7wY, iati, n'agáóeryua, ixavr écvt del. M! | c(7316) àia 
ToU Ócuxvivat! Ói& vÓ Ócixvvvot / 922 (7341) X&gnvoc] x&guros, 
ef. Saupp. l. 1. p.56 | 105(73410) ovrog] oUztuc | 10/73415) (5]!) post 
érouoavco in Amb. lacuna 18 fere litt.] lac. 20—22 litt. || 19(7357) 
vécodxda yid DDe. revrgaxuytAloig || 1i; (73515) v&óv 0$ zroAuiv 
óztÀlvag ÓuoyuAlovg! vüv ztoluri v OnxÀ(vag ÓcÓtOgi.ALOUG (sic) | 
i3 (73647 Oragakeiv| óagaAeig || 22 (73611) exgázgoe) exorto | 
23 (73615; «avrà GiAÍzc tov) xavagAursroy || 1225 (73815) reAev- 
rao] veAevréa || 2: (7391) «ovópec 249 vaioi] c à? | 133 (7395) 
Óv0exa| Óéxa || » (73912) àAAog) &AAcG || 141 (7405) avrQ] av- 
rà || 176/7454) zzagà] zregl || 18 (7461) (8] uev àxeivo yàp, omis- 
sis vocabulis avvégn ó zóAsuosc, relicto tamen spatio. Amb. (9] 
;roíotg y? ovv Amb.] uevexeivo jàg lacuna 9—12 litt. zrolove 
7 ovr || 181 (74611; (2] ivrerevgyog Amb.) ivrerevyag || 19: 
4713) Gouórry. &guóvrrv, v del. M!; cf. Saupp. 1. l1. p. 50 
ad vers. 12 || 25 (749-) xaveaxevaoe! xoveoaxevacat || 21: (75110) 
rérUyruara, rà vvyruaza || 22e 7532) zfyuon9évnv] óguoc3é- 
vn, Sequitur £veruza || 31 (7543) 6acw] 600v || 231 (75412) óei] 
ór || e (75411) roózcog 0 xarà] voózcog | xacà || 252 (75710) 2uéu- 
v'ovro, suéuyaro M! pr. || 20 (7589) ezizyóevy, Enirrüevet | 
262 (75812) r&v elc vrv] vàw zn || 4 (7592) $zregióov0a] vzegc- 
óovaav || 12 (75911) xaxov] xaxíor || 282 (76110) xareaxevaoué- 
vrr) zavraoxevaguéyny || 3 (761:)) 0^ Gpeunro] 08 Gucxrzo 
(Sic; || e (76115) xaz* avzóv) xa9^ avrov || 13 (762s) àv avrois! 
ày voig M! pr. || 11 (76215) &AA& vc] &AAag M! pr. || 29: (76212) 


(0 
yvcoíucv. yvooluny, c superscr. M? || 301 /764:3) ov«] 0ve l 


14/7697) &xixivóvvoravouy, (Enmixuvóvvorégov Herw.)] énmxvóv- 
voraroy || 20 (765135j UN ueyaÀog || 313 (7662) HAavova| 


^" Numeri his uncinis (] inclusi Herwerdeni adnotationum sunt. 
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IHàcrcv à M!, Ilàérov—& M? | 334 (7691; ur ve02, 2, uc- 
r& vraUra Par. ur vabra || 13 (76915 u£got ToU uéxQe ot! 
345 (77010 £irgaSav, Eirpaev || 352 /771:10 0e. à55 M! pr. || «-: 
- A - ^— , 3.» * , 

(77116) verba ixi riw avriv uévet zQayuaruv x&v ra ucAtorc 


add. in mg. M! || 36s ,7736! &aeqre, dogis M! || 15-17 ;77315 
verba ueragaívev alyvirrícov ve &gyerat Qu;yyru&vow add. in 
mg. M! || 1 7741) vevouéras, zevoucva || 376 (77412) xaxoi- 
xazovs || 381 (7162. verba ueré rcv &xiDérov agercor. Íxavcoz 
iy ravri add. in mg. M! || 1 (/765s! ravrrr, rasry» oi 9«r ni- 
(roig, verba oí 9àv uígjunois del. M! || 14 (77617) "Hoóóoro: 
igo0o /sic) || 412 (7801) zroAvutoqeA ;roàv &qehi, M!, zcoAvo- 
qe^i; in mg. M? || i4 /7816. o;r^ abrov, vq. «brob ;sic; || 1 7S1- 
ZXineAíag, auxelíav || 431.7832) oixovoulas eixovouíag || s (783: 
T 

UruueAelag, &iuueAlag || s (7587, rereAeztus TEAEAEXCIS, COTT. 
M? || 11 7839) ;rgwevovot!. zgorevovai || 41:2 (78552: Eoze : r^ 
£gziv ; T0, v del. M! || 46« .787:) Sei rvov, otàrvob. 


II. Notabiliora exscripsi haee: p. 2s (721: vo«w'ac 7 
7gawat ve (Bie! | 32 (7231) !2^ "Y;regeióry Amb. dvvegéós, v | 6« 
(7285; 'Egueíav. éguíav. ef. 659» "Epuiq || 1315 77404) 7107 àu;- 
govatw. 'O 0€. Ówcovotr spatium 12—14 litt. vaeuum ó ói. cf. 
tamen Cap. I $4, I extr. | 1614 /744:1, Oreíois ,3: Recte ita Am- 
bros. et Demosth. l1. l., 2rjaíovs (sie; || 1714 (74513. zrag& ro 
&reírtov, cg cizuov 6. ;ragà vóy atrior, om. voc. eg atrtor. 
Amb." zreag& róv &raíttov || w (14511715; ré robto cos Ót& roi- 
ro: u&r& roro || uaA.09^ oi àv. uaiaora àv || 1815/7476. TÓ za- 
At«' xaÀas. ef. Saupp. l. l. p. 47 vers. 6, p. 45 ad eundem ver- 
gum || 2e (7471-11, 10, omisi voeabula: «gy o qorov £a ;rod- 
04g ;tGTILQ. & V.rÓ zoU vioU rov écvrov Tir xl Jarvato àza- 
"&r&L, quae leguntur in codd. et edd. Absunt ab Amb. libro in 
mg. add. M'! rubro (vide Cap. 1 $3; cg o qwrov &£ia ;couoc,; 
4Grig per comp.) ei v;ró vo vioU oU éavrovi ziv Gri9etvato 
&,ra7erac; ef. Saupp. l.l. p. 49 ad vers. 10. Ceterum egregie 
hie locus illustrat, quomodo lectoris notae in posteriorum codi- 
cum textum irrepserint | 193.7 1715) évéore. &víots, cf. Snupp. 1.1. 
p. 90 ad vers. 12 || 26: ;7551:: reueror 1 / Codices quidam 


ze. MET ems 13 


guu&ccr! acuiror || 2657597. qégerac (3. Óuaqégero: Paris. 
eigqpégeva, meus P(alatinus)| eigqégevas || 271 (7601—3) zAov- 
rov Óóvouárwvy irusxvvuévo xevóv: vrtgudoUOGA v6 TüV xv- 
olv x&v vij xoi; xgnoec «euuévcv !1! xevov male om. Ambros., 
nec melius post xvoíc» supplet óvou&zwov] ztAovrov óvoudttv 
UrtÓexvuuévn* viregu0oUoa 0 vOv xvoluv Ovou&rcw xai ti) 
z0uvi xonott xeutévcv || 10 (76012) zzoAvréAeca. vig. [9] zoÀAve 
ó r&Àetrc cod. Pt] zoAve Ó veA£tIS || 15 (7610 IIAázcv. [9] Hie 
meus cod. P inserit rj; rouxUrrc qoaoenc, zrÀ&TOY Tlo rOL- 
aUtns qpaosug || 21 (761:7) Xeígov uév] xeígwv || 28» (7611) 
zai Qoxoboav| Óoxovoav || 10 (7621-2) óvou! €3ero avri; Óu.9v- 


e 
oaupov. 5, Cod. P có Oi9vgaugov) 0vouau E9ev. abr) (sic) 


1) Óó.Óvoaugov , ü del. M! || 14 (762:0) [8] Legitur nempe in eo 
codice (i. e. in Ambr.) sie: ;ragaótí;ua (sic) Ó0à vic loyvíc 
xui UwymAZc, etc.] zagads(yunara Óà tfc lOxyváo xal vwm- 
As || 3215 (7681) abróg e) avrog ve || 17 (7685-5) mou 'EAAs- 
ríóag ztoAAàg, qnoi z0ÀÀàg ÉAAnvidag || 335 (7692! xaAAwro. 
3' uaAtora Par. et P meus! uaAcora || 5 (7697) [6] zz9006xóe- 
Órxórog Àmb.] zrgoexóedcxórog || 34e (77010) x&v &veztvrnÓeíq. 
2" Vulgo &rgóeío, quod eorrexi praeeunte Kruegero] xol 
ive;tutrÓcíe , cum ras. supra e 2; quae leetio veri vestigium 
servavit || 1o (77015; érégac '4; cod. Par. et meus cod. P ézé- 
gotc, érégoug || 3515/77210) zal và vrég;ry àv9& àqgoóloia. 1j 
e eod. Paris. et meo P: zai zà reg;r(9ea (sic! dqpooóíaie ex- 
hibentibus. . . Amb. hab. regzri9ea (sic)] «oai và veg;r(9ea (sic) 
&qoodroiuxt || 37:10. 77751) rvzrov. '5' Mox pro zv;ov quidam 
codd. zobrov habent! rovrov || 15 (775«' óqpeAog. ric: 7. '8' In 
Cod. Ambr. ad voeabulum z.; (sie habet pro víc in praegressis 
adscriptum vidi in margine Ae£rec, Aet;rec adscripsit m. rec. in 
mg. non ad vocabulum z;, sed iuxta ultimum fol. 48" versum 
;regl voUs (ovs in ras.| Aoyovco 0qeAoc ti// iG eras.) 7 xe9ag& 
roig óvouaoct || 38« 7769 ca y' (del. Herw.) j9n rà re 59v | 
1377611) Tro 0à q«gaascgs '5! codex P, qui 0£ omittit post vic] 
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h Videtur Herwerdenus in sequentibus nonnunquam aut notas 
Ambr. et P confudisse nut notam Ambr. addere oblitus esse. 
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Tic goaceug || 42:5 (78211 24oxoixóg [6, Nam neque quorun- 
dam librorum scriptura (inter quos libros est P meus) Z£zax«: 
extra dubitationem est posita etec.] &yoixàg, et 451: (75612 


&yotxüv-|| 4419 (78510: 0? «og 6. 


III. Tertio loco eas lectiones adscribam, quibus Dionv- 
sii verba aut certissime emendentur aut ita mutentur, ut vitii 


sedes detegatur. 


p. 420 (72512-13) zregl Tüg 
&z00TO0Àlc SevuxoU GrQartU- 
jacog 
1111 (7303! zt6gl 0& zévre 
Àóyovg Ónuogíovg. [1; Nota- 
bili modo in Amb. haee cor- 
rupta sunt: ;zregl 0à Aóyovg àn- 
ÀcgtL olg elg. Legitur tamen 
sana lectio in margine. 

16 (736:) rovg &AAovg av- 
vroU Aóyovg uaAi0T ct)doxi- 
p obyrag 

1419 (7119) Znuoo93évovc 
ztaQaxaAégavrog aUrOUG 

151« (74217) £v vQ) ztepl voU 
areqavov [6] Aóyo. (6] Ad- 
didi articulum ante ozegevov. 
Cf. v. e. cap. XII: zA15v» évog 
TOU 7t&Ql v0U Greg &vov xzé. 

161 (7437-5) rà vore ovu- 
péàvra ÓuS5eA9«y, OuEsAS«v 
0à xal rovs ón9évrag vq éav- 
v0U À0yOUS 

1922 (7495) z0A2Q vetwré- 
gcc. ,9, Vulgo zoÀÀc» ab- 
surde. 

2115 (7521-6) &atjeiv 0uo- 


!) die£eA9o0v M. 


7zttQi vig &zo0T0ÀDS TOU Etri- 
xoU OrQareUvuatoG 


ztegl 0à Àoyovg ÓnAcOGt« oi 
textus, in mg. M! rubro zrérre 
0à Aoyovg Omguocíovs. Cf. 
Sauppium in ,,Goett. gel. An- 
zeig.^ 1863 p. 125. 


1 » 3 ^ , * 
vovg GAAovg aUrOU Ao y OUS tol; 
uaAu a EUOoxiuoUVTOg 


ónuoc29évov; zagaxaAégar- 
TOG GUTOY, 8C. TOY ÜjjuOV. 

iy 1() ztgl v0U Ortq'& vov Ao- 
yo. Alia exempla, si quidem 
in re certissima iis opus est. 
habes p. 1193, 9491, 1096;. 


rà vOT€ OvuBlayra Ote SeA Scy. 
1 Mj » 
OLESeÀ 9 cv Y) 0$ voUvG ÓnOérvra; 


XtÀ. 


7oÀÀO vecréQag 


2 2. t » * »* 
GGEJelv 0uoAoyO xal eic 
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Àoyà xai etye BovAn9 slg iyze- 
piov aUroU ygáqew woóyovg 
[14] r.vag iyxavazAéxwo voig 
énaivoig. (14] Ita ex ingenio re- 
Seripsi pro Aóyovc, omisso vo- 
povs post éxaívoic cum Àmb. 
'Póyovs rescribendum esse iam 
non latuit Reiskium, cui obse- 
cutus praeterea dedi éyxara- 
7tÁÉéxt) pro ovyxacazAéxo. 


2310 (7551) xgezigrov 


13 (7504-5). xavaduzoy [iv 
del. Reisk.] roig &vayvcwoco- 
pévoig v» Ói&yvooty Ózóte- 
Qóc &or, xpeírrcv 

291: (7585) uiyua [9; Éxa- 
végtov vÀy Xxagaxvrocv. [9] 
Volgo male óeiyuiao. Quod re- 
Stitui cum Kruegero, habet 
cod. Paris., et ita legitur in 
libello egi fg Oeworrrog 
Znuoodévovs. 

2612 (75911) xal yàg àróc- 
Grépa Tijg Éérégag. [95, Om. 
meus 7;àg, et mox c5c éré- 
eac; quod, ut verisimile est, 
propter ró óuotoréAevrov ex- 
cidit. 

283 (76112) 7 yàg ov02v vó9* 
(add. Herw.) &uagr&vei xa- 
Sàzab [2] v Boaxv vt xojuór; 
[3]. (2, Om. eod. P. (3j In- 
verso ordine xouuóij Boaxv v. 
idem cod. P. 


Bovàn9Seig  iyxcuov — avroU 
yoaqeuv | Aóyovg vwaàg avyxa- 
vaztAéxo volg éxaívoug: &Ói- 
xeiv puul | xai xagex- 
paívevv rovc xa9tacvó- - 
rag nuiv énivoig ixai- 
votsc|vóuovg. Verba &ài- 
x£ivy — vóuovg neglexit Herw. 
Cf. Saupp. in ,Goett. gel. An- 
zeig.^ 1863 p. 123. 


xgarícrov. Ceterum ni fallor 
plura hie interciderunt. 


4 
XGTQOÀLUTUV . . .. 


(0. ZTÓTEQUS 
lori xgelvrov 
deiyua éxavégov vv xyaga- 
xrnoc». Codicis lectio sanis- 
sima est ; cf. quae paullo infra 
dicam ad p. 28s Herw. 


x«i y&g &rócoréQa. Cf. quae 
infra Cap. IV dicam ad p. 541 


17SS. 


j 7yàg oUÓày &uagraver 1) xo- 
1405 Booxv vt. Ka9àzoi 1) 
Beaxv Ti xou; legitur de 
Dem. "p. 968:s. 


Verba ; — focxó v. ut in textum recipienda esse cen- 


16 — 100] — 

Seam, qualia in Ambrosiano leguntur, haec facit causa, quod 
Dionysius, etsi dixit: Jro«w Ó' avraig AéSesuv «ug xci de 
Dem. p. 964:2ss) yéygaga (p. 2515 Herwerd.), minime verbo 
tenus singula transcripsit, sed eandem sententiam isdem ver- 
bis transpositis aut aliis paucioribus nonnumquam expressit: 


cf. e. g. | 

p. 76016 zie iyxavacxevov 
xal i&pAAayuévug AéSecg 

7613 zt&pl &vÓpoc 

76015 tmyócic 0é ue vavra 
n7y&l09«) AÉyeu 

76115 rabva yàg ot ve xat 
a)rÓv ytevOLu&votL zt&vreg àzt- 
TLUÓGLV* (Gv v& üvÓuOTO OU- 
0iy Ost ue Aéytuw xvÀ. 


p. 9675 r5c &nAAayuéris 
xal iykxara0xsvov AéSeug 
. 907. bzig àvÓgóc 

9671 unósig Óé pe cà toe 
avra voAa(n Aéyeuw 

9681 vra)ro uévrou xai oi 
xaT «vróv ixtivov 7;EvOuErot 
c6 &uagrivovrt vq &yópi Et- 
T(U(OLV * (OV T& OvOpara oi- 
9iíy Oéouat Aéytty xÀ.V; 


Accedit, quod adverbium xojuó; voci ad quam pertinet 


et postponitur et praeponitur, ita ut mutata collocatio xoju- 
ó5 Jgaxyv v. nullam omnino offensionem praebeat; cf. p.66; 
obOézore 1) azxavíog ye xouiór. 8503 xojuóf, vwec nav oki- 


7/0t. 


1113:0 & vig e xopudif; oxatog. 


Eadem ratione ductus proximos tres locos ex Ambrosiane 


edendos censeo. 

p. 289 (761:7) Tovro vào 
7) v0 ÀauztQóvacov. (6]..0m. 
cod. P...ó7 

cg £otxe.. (6] cic Éorxev om. 
eod. P. 

19-20 (76211) 2» q vovg igo- 
tiX0US  ÜtaríJera, Aóyovg Ó 
Zwxgarne. (9; ÓOuavéOeirat, 
omissis vocabulis ó S«xg«rng, 
cod. Amb. et: Ot«réSetrot ó 
Zwuxgarne ÀAó7ovg cod. P. 


TOUTO yOàQ TO Àap;rgoratoy 


vg Forxev om. M, cum ABC 
Grosii; C add. in ng. 

2 * 1 3 1 € d 
iy «9 TOUS ÉgtuTLX oU 0 GtxQ- 
Tro Ó.aTéOtivat À.0yoUS 


!J ef. Cap. III part. post. I, A, ubi alia exempla congessi. 





zx OT]: 047 


341 (7701) otr«v [1]. adn. 
[1]: Sie Reiskius quoque pro 
vulgato ovre. 

9011 (7725) xà&iov 

16 (77211) àv lavogíaug yga- 
qc. [9] Fortasse legendum 
iy iorogíag 7paq ij, vel cum 
Kruegero iv íoroQuxaig yga- 
qoig. Minus placet, quod 
Reiskius coniecit év iorogíaiuc 
xai ygaoqaic. In re incertiore 
nihil novavi. 

41s 7805) zragaAaupavew. 
[4] à Sylburgio gratus accepi 
zagaAaugaveu pro zcegiAagt- 
gévew. 

4210 (7822) vogoótàs av- 
ToUg Ónun7ogoUvrag xai &À- 
Ae(ztoyrag Óvvauecg xarà ràg 
ztgodigége.g Óuoleg Grravrag 
ztocei. Herw.-e coniectura. 


431e (78313) xal yàg xal 
é9vàw ceignxev oixiGuovg 

441 (784s) zoAÀovg à vo- 
uovg &xgulisar xal [1] zroAc- 
vt.» Oynuara. (1] vóuoug 
&xoUgaL. z0À. codd., quam 
lectionem, quia neque éxoi- 
ca, ferri neque xoí abesse 
potest, de coniectura mea mu- 
tavi. 


€ 
OUTt 


ztÀ€OV 

iv iorogíag ypaqij; ef. A. R 
II 30 p. 151e Kiessl.: cw &v 
vig xal Àoyovg moujgauo àv 
iorogíag ygaqy. Simil. XII 8 
p. 18215. 


ztagaAoufaytuy 


&ÀÀà yogoóecig xal vovg àn- 
unyogobrrag xavaAsizeu vg 
Óvvautig xal vàg ztQootoéGttg 
óuoíovg &zavrag zout. Ante 
r&g Óvvaueig videtur lacuna 
statuenda esse. 

xal yàg à9vàw ctgnxev olxi- 
Love 

z0ÀÀovg Óà vóuovg àx«ovcat 
zOoÀttOV vt (l. zoAuveuoy. v£) 
0yruara 


His praemissis quodnam in hoc libello consilium secu- 
tus Sim, paucis explicandum. Quattuor erunt capita, quorum 
primo de Florentino et Ambrosiano ita agam, ut pauca de 
ratione inter hos duos codices intercedente praefatus codices 
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08 — — [102 — 


describam, lectiones deinde eas, quae ad ipsius Diony- 
sii!) verba pertinent, disponam atque aestimem. Secundo 
exponam, qualia legantur in Florentino et Ambrosiano prio- 
rum auctorum, quae apud solum fere Dionysium exstant, frag- 
menta, Pindari dico Thrasymachi Lysiae Isaei Dinarchi 
Theophrasti Philochori Demetrii Magnetis. Tertio capite. 
cum quaestio restet, quales ceteri auctores quos integros 
tenemus apud Dionysium legantur, speciminis causa de Dio- 
nysii exemplari agam Thucydidio?). Quarto denique proprio 
Marte locis nonnullis medelam afferre temptabo; in quod ca- 
put eos quoque locos delegavi, quibus codicum lectiones 
quamquam et ipsae depravatae sanandi ansam praebere mihi 
visae sünt. Ceterum non ingratum plerisque facturum me 
credidi, si eas quoque Florentini et Ambrosiani lectiones, 
quas Herwerdenus in editione Lysiae orationum selectarum 
primus pervolgavit, denuo exscriberem; ille enim libellus, ni 
fallor, et in pauciorum manibus versatur et habet, quae emen- 
datione indigeant. 


Initium facturus quaestionum non possum non ex animo 
gratiam referre viris doctissimis praeceptoribusque meis di- 
leetissimis Rudolfo Schoellio et Guilelmo Studemundio, qui 
singulari eum benignitate et re et opera et prudentibus con- 
siliis me adiuverunt rogantique nunquam defuerunt. Com- 
militones alterum Florentinum Hectorem Pais alterum Argen- 
toratensem Hermannum Crohn, eum paucis locis de lectio- 
nibus dubitarem, summa cum comitate codices Italicos meum 
. in usum denuo inspexisse grato animo profiteor. 


1!) In eadem parte etiam metaphrases locorum laudatorum sedem 
habere volui | *?; De Dionysii exemplari Isocrateo quaestio, quam et 
ipse incohavi, a C. Fuhrio (Mus. Rhen. XXXIII 326ss; nuper occupata 
est; cuius ex disceptatione denuo intellexi codicem Ambrosianum ra- 
rissime o ceteris eiusdem familiae libris corrigi. De Dionysii exem- 
plari Demosthenico quaestionem differre temporum angustiis cogor. 


— [103] — 19 


Caput I. 
$ 1. 


De ratione, quae inter Florentinum et Ambrosianum intercedit. 


Dionysii de oratoribus antiquis pars prior, de Dinarcho 
libellus, epistula ad Cn. Poinpeium, de Thucydide iudicium, 
de admiranda ut volgo ferunt vi dicendi in Demosthene liber, 
epistula ad Ammaeum prior duabus librorum familiis memo- 
riae tradita sunt, quarum alterius antesignanus Florentinus 
de oratoribus antiquis partem. priorem, mutilato tamen prooe- 
mio, et Dinarchum .exhibet, alterius princeps Ambrosianus 
excepto Dinarcho quae nominavi omnia; qui praeterea in iu- 
dicium vocandi sunt Palatinus Vaticanae n. 58 (P) et Pari- 
sini À n. 1657 B n. 1742 ex eodem cum Ambrosiano arche- 
typo fluxerunt, ita tamen, ut operum ordo in P À immutaretur, 
et in altero Parisino iudicium de Thucydide periret, cuius 
iacturae non minus quam permutationis illius causas rectis- 
sime Usenerus explicavit in annal. philol. 1873 p. 150, ad 
quem lectores delegasse satis habeo. Eidem, quod Floren- 
tinum falso olim codicum MPAB archetypum a se habitum 
esse statuit (l. l. p. 154), prorsus adsentior. In ceteris vero, 
quae .de duarum familiarum necessitudine dixit, paullo lon- 
gius progredi posse mihi videor; in quo si propter fidem 
aetatemque neglectis ceteris eiusdem familiae codicibus solus 
Ambrosianus Florentino opponitur, et simplicior quaestio fit 
et utilior. 


Iudicium de ratione, quae inter Florentinum et Àmbro- 
sianum intercedat, ex Ámbrosiani nonnullis lacunis spatio va- 
cuo relicto significatis pendet. Florentinus etsi eis locis con- 
tinuum textum praebet, duobus certe ipsis adnotationum reli- 
quiis archetypi laeunam indicat. Habes enim p. 570sss — 
Isoer. de pace $ 12 haec 


in Florentino: in Ambrosiano: 
Jovudlo 0b và vüv mgeodv- | Javudalw Ó) và vOv zosofiv- 
régcy el uxese uvnuovevovot, | véQuv eli unxévu uvnuovevovot 
2* 
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rà rüv vetréíQuy!) si unÓ — và vrüv veotréQuv tl underós 
évóg &àcvvazcrat Oa usy. lac. 10—12 litt. | 7—9 litt. 
y&Q vovg maQauvoUryroag Tijg  Oià uiv yàg vovg zragatcvovr- 
elgrvng ov9à»y mwmrore ovÓ' rag lac. 183—195 litt. ovSi» 
)AAsun i inaSousv. ;ztwtor& lae. 13— 195 litt. zza- 
Jouev. 

Luculentus profecto locus est et qui plura certissime 

docere nos possit. 


1. Ambrosiani exemplaris idem fuit archetypus atque 
eius, ex quo nescio quis librum de compositione verborum, 
de antiquis oratoribus partem priorem, libellum de Dinarcho 
transcripsit et cum ceteris operibus, quae nunc Florentino 
continentur (ef. pag. 32), coniunxit; ex eo libro per nonnullos 
gradus ni fallor Florentinus fluxit. Florentinum autem dico 
primam codicis manum; nam de manu secunda aliter iudican- 
dum est; ef. quae infra dicam. Lacunarum nempe com- 
munitas communem originem arguit. Nimirum latet 
in verbo &ovvazzat lectoris alicuius nota àgvva;zr«, quam 
cur apposuerit, Ambrosiani lacuna monstrat. Perierunt 
enim Isocratis verba àxyxóaciv 6tt, quibus quod in Ambro- 
siano iusto (12 litt.) maius spatium (17—21 litt. destinatum 
est, nihil hoe ad rem facit. Erat autem in eo quoque co- 
dice, unde Florentinus derivatus est, spatium vacuum 
relictum; nam verbum &cvrazra aut in ipso hoc spatio 
leetor aliquis seripserat aut, quod verisimilius est, cum in 
margine apposuisset, librarius deinde, qui novum exemplum 
ex eo transcripsit, hoc verbo lacunam recte expleri ratus in 
textum recepit. Neque enim casu faetum est, ut vox àogv»- 
«za, Àmbrosiani lacunae responderet. Idem docent verba 
ov0. dez, e quibus facile quivis notam Ae£rec eliciet; 
Ambrosiani autem spatium vacuum — periit vox xaxov — 
eur haec nota addita sit, diserte indicat. Ac ne quis ea 
de re dubitet, interpolata particula (ói& uiv) y&Q certis- 
simo documento est hiatus illos in archetypo fuisse; alioqui 
enim addi non potuit. 


!) verba si — veorégo» add. F? in mg. 
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2. Archetypi vitia in Ambrosiani exemplari iniuria tem- 
porum novis vitiis cumulata sunt, quibus Florentinus, utpote 
qui ducentos fere et quinquaginta annos ab Ambrosiano distet, 
deformatus non est. Probant hoc verba rig elgnvnc in Flo- 
rentino servata, quamquam in eo et ipso verbum &vzéyeoSo. 
lacuna non significata periit. Ambrosianus, etsi non solum 
verbo &vréyeoJas sed etiam vic sig5vng caret, in eo tamen 
maiorem fidem praestat, quod tribus illis locis spatium vacuum 
relietum est; unde hoc quoque non improbabiliter colligas 
apographum archetypi illud, ex quo Ambrosianus fluxit (c;, 
diligentius transcriptum esse quam illud, quod Florentinus 
refert (f). Quam coniecturam ex uno hoe loco ductam codi- 
cum lectionum examen minime fallet; nam ut hoe statim 
praeeipiam, codicis Ambrosiani etsi saeculo XV demum ex- 
arati plura sunt propria bona quam Florentini saec. XII. 

Ceteri qui huc pertinent loci quamquam non pariter quae- 
Stioni lueem affundunt, habent tamen et ipsi, quo codieum 
necessitudinem, illustrent. 

P. 6085ss exhibet 


Florentinus ita: 
xal el u&v &U v6 TÓL ÀÓ7tuu 7tL- 
Ot&UEiV* &L Óe un, vUv zaga- 
0yt0 9€ pGQrvQaG, Eb vt V/EU- 
Óog jv cw lÀoyuodunr avri. 


Ambrosianus ita: 
xai el ueyeUre (raB. supra e 1) 
lac. 9—10 litt. v0 4ó0yc zi- 
GrtUtuy* el Óà ur, viv nagé- 
0yE096€ uGQvuQag* eL vL Veb- 
dog y» cw lAoywsumy avis. 


Ambrosianus laeunam in Florentino perperam oblitteratam ac- 


eurate servavit. 

P. 5796ess — Isocr. trapez. 
in Florentino: 
éxeOvungev àzoó0nunga. à!x- 
ónurcag óà ó zorro uov Óvo 
yaUs zt0U (l círov; xai xor- 
uota Óovg iEéneuwev Gua 

xavtuztogía» xai 9euoíav. 


$4 habes 


in Ambrosiano: 
ix e9uunav &zoónui;cat | lac. 
16—18 litt. ó ze uov Óvo 
vaUs zov (l. eírov) xai xor- 
uara ÓOovg PEéneuwev Gua 
xar iuzogíav xai 9euglay. 


Vide, quaeso, quam temere vox éz:ónugoag in Florentino 
interpolata sit; est enim Isocratis genuinum yeu/coc. Inde Flo- 
rentini lectionis fides auctoritasque etiam p. 5473ss corruit, ubi 
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in Ambrosiano ita : 
vOy Lày àAÀov iq olg lac. 19 
litterarum rov àà zAovrov xai 
GQxic xol Óvrasteíag ztoAAa- 
xig vovg éx9govc ovulatverc 
&€xy9Joovc ovuflalve, (coc in ras. — y(veaSa« (inter ec et yé litt. » 
F!) 7ívea32at xvolovs, eras.) xvolovc, 

Tig Ób gero xal vfg magà roig mÀn9sow süvolag vovg oi- 
x&lovg éxagrov xÀngovoueiv. 

Ambrosiano archetypum exprimi probat particula 02, quae 
propter sententiam ferri nequit, pro ve interpolata, quod vol- 
gata e nescio cuius coniectura praebet; nam particula óé 
quin post lacunam demum ortam addita sit, dubium non est. 
Florentinus cum et ipse ó? pro ve habeat, vel eo verba £av 
&v9ouzívaug non temere solum, sed etiam insano modo in- 
trusa esse probat. Recte autem H. Wolfius lacunam exple- 
vit, cum scriberet v» uiv àAÀAwov, iq! olo (xaíigovoiww oí 
70ÀÀoL,) voU v& ztÀoUtov xal &Qyic xal Óvracze(oac, suadente 
hoe ipsum et summopere commendante Ambrosiani lacuna 19 
litterarum. 


Alii praeterea loci id, quod alterum posui, probant con- 
traxisse Ambrosiani exemplar novas labes praeter veteres ar- 
chetypi. 

P. 5701155 — Isocr. de pace $ 12 legitur 

in Florentino: in Ambrosiano: 
GÀÀ  ivoluceg Eyoucev, pump-  à4AÀ érol(utog Fyouey. uz, à 
Óclg vÓ stgó0O9ev vuiv aVtolg tlg TÓ zQóo9tv vuiv abroic 
zQàrrovreg vQupoeug ztÀg- lac. 13— 19 litt. vQ«ngeug zrÀr- 
goUv. QoUv. 

P. 57411ss — Isocr. de pace G 43 habes 


ita in Florentino est : 
TÀy Hày &ÀÀcY, ig olg àv &v- 
S'owzívatg (alterum ain ras. 
F!) rov à zAovrov xal dQyíic 
xai óvvacttíag ztoÀRaxig voUG 





in Florentino: 
oi voGoUrov &moAsAt(uueSa 
xai volg Eoyoug xal vaig Óua- 
volat; TüV xavtExtlyvoy TOV 
Xoóvov ywouéycy 000v oi u$v 
HN 


1) éxeivor tov, del. v» M!. 


in Ambrosiano: 
oi rogoUro» &noAcAciupe9a 
xal oig Egyouc xal vaig Oi- 
volatg ty xav. ixeivoy !) ! tóv 
Xoóvov yevouéycv 600v oi uir 
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buiQ va/UrQg qovriLousv: 
iiy!) yàg &txovcavreg yvu0n- 
096?) xal zegl vüy GÀÀcv: 
(gr€ Javárov Tíjo Ünulag 
irnxeuuéyno day vig GÀ dé 
xal iv?) rovc roUro qavegu- 


vzig tij; lac. 8—10 litt. | 6ó—8 
litt. wpoovríCouev lacuna 26— 
28 litt.| 40—44 litterarum | xa 
TOUS TOUTO QaveQuUratTO Tc0i— 
oUyrag GrQatnyoUG X&tgoto- 
VOUHEV. 


rara ztowbvrag OrQatnyovc 

xetQorovoUuev. 

Iam in archetypo latoreiderat post $;zàg rc vers. 5 Ambr. 
ea, quae Dionysius alio loco ex exemplari suo Isocrateo dedit 
p. 100216 — 6 43s Unio ric vv EAÀASvov oo1nolac — 
p. 100516 — $ 505 crc ÓOvoyeveíac (uAcíavovg Óà vi- 
9éusevo,. vóuovg otvocÓllyov aoróv). Nimirum eum 
folium aliquod versum ultima habuisset verba haec 000v oí uiv 
vag rijg, proximum folium totum nescio quo casu periit; fo- 
lium, quod sequebatur, incipiebat a verbo yoovríCouev vers. 6. 
Spatio, quod in Ámbrosiano ante vocem qoovrzíCouev vacuum 
relietum est, scriba, ni fallor, qui plura intercidisse sensis- 
set, lacunam significari voluit. Post verbum qoovritoutv 
archetypi litterae evanidae fuisse videntur, quo factum est, 
ut, cum is qui apographum f confecit litteras adhuc cogno- 
visset, is qui alterum apographum a« seripsit litteras distin- 
guere iam non posset; quare-in codice spatium eis vacuum 
destinavit. Ceterum in Florentino ut aliquo modo oratio pro- 
cederet, 2» temere mutatum est in ààv, 7v«woco3e in yvcon- 
09e. Sed ne Ambrosianus quidem interpolatione caret — est 
enim hoc librorum xo«vov rt z:a2og — cum particula xoi vers. 7 
ante vovg intrusa sit. 


P. 5834ss laudantur Isocratis verba ex Trapezitico 8 121ss 


in Florentino ita: 
ireddi) 0à 8yc zt9006A9 cv exe- 
Ljvovv avtÓv, 1yovuevoc £Àe- 
yEy QUTOU TÓ GO(QEOTEQOY 
yeysvia9ot zreQl «wv ivexd- 


in Ambrosiano ita: 
ézeiór) 0à ye) zt9006À9 0v Éxe- 
Cyrov» aUrÓv, pyoUu&vog la- 
cuna 16—19 litt.*) gagéore- 
qov 7y&víoeg9au zegl «v ive- 


!) £» Isocr. codd. || ?) »»ocso9e iid. | ?) dexecw» iid. || *) Praeter 
rasuram 11 litterarum spatium vacuum est 5—8 litterarum. 
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Àovy, ÀÉéyt, Àoyov Ót.vórazov — xaAovy, Aéyct Aoyoy Ócurvóoza- 
xrÀ. . TOV XTÀ. 

Isocratis verba EAeyyov Gv rotrov cum in ipso archetypo ob- 
&curata essent, in altera familia prorsus omissa sunt; quod 
num in ipso apographo a an in alio eiusdem generis exem- 
plari factum sit, non attinet quaerere; in altera vestigia ser- 
vata sunt, quae vides, eAeyev avroU v0. Praetere& notes 
caqgégregov errore pervolgato e aagéorarov corruptum esse. 
Verbum Florentinus recte servavit yeyevijo2a.; Ambrosiani 
lectio »yevosc2ac librarii culpa ex illa orta est. 

P. 466ess leguntur 

haec in Florentino: in Ambrosiano haec: 
iriDqrQoei ve ovO9ày» slixóc,  PinmibgvQoec vb obj9iv esixóc: 
toUG u&V üvÓgag alzovca sl rovg này GvÓgag airobUGa? 
zaJeín!) rovc 0€ Quxvon9 iva, lac. 13—15 litt. rovc à Óta- 
voUg O8 ?) eizeiv. | yon9ivau vovg Óà slzeiy. 
Idem habes atque proximo loeo. Verba Florentini corrupta et 
Ambrosiani lacuna arehetypi corruptelam indicant simulque 
communem utriusque codicis fontem. 

His quos apposui locis ea quae supra contendi satis pro- 
bata esse puto. Quin etiam in minutiis codices aut consentiunt 
aut ita dissentiunt, ut ipsa dissensio necessitudinis documen- 
tum sit. Ut alios accentuum spirituumve contra volgatam con- 
sensus hic omittam 5, habes p. 62612 o59evoc M, ov9' éros 
acut. corr. e gravi F!: o?9evóg volgo || 462s ài« xeigóc F. óa- 
xetoóc M | 4741 ézc xuvijaecc F. izixivQoecs M | 54015 àta za7- 
vügc F óiazavróg M || 6031 iv auquogdgvgace: F. ivauguadzin- 
Get, Supra « ras. M| 608s 25 ezegwrroecs F. éezegergaeoc M | 


!) r«25íz, ras. supra « || 2) rove d& corr. F? ex roveds |] 9) atzoc- 
cc«;/, fuit « || *) Cf. praeterea p. 4609 £yo« zíc FM || 47713 oe eioir 
4853 óorép lare || 49011 A20 vc F, àA30 tie M || 5381 0Ayov tí || 54611 
uaAAov sii | 15 xaí (xac F) qnoi | 5501 zyeioSa« qoi || 55118 vor de: 
tovds volg. || 5542 érixovotía tíc || 9607 q«A00ogoc graír || 91616 zregi- 
gípsaóar qoir || 58117 £ye« vé || 59116 &gxyaíor tíc || 5944 7fvaía tá , 
5905 idtutgc 1íg || 6002 yevéaSaí (yevea9aí F; ve || 60071 àzAotazepos tís 
6149 &zoroueig ttai. — p. 45313. narryvouxove, lgwsixove || 4541 vzeg- 
BoÀzv | S xavo» || 48213 9«vuaoct; || 15 laxvoove || 4867 xadgovs; [| 5395 
ivagyig | 5403 vvzooc || 5448 groír || 55515 xataga»zs || 58916 éágeaz:. 
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6145 zrgo Oíxnc F zrgodíxnc M || 6154 zcege ztaac» F. zeguraocry 
Mj5861: Qiarovro F à robro M | — p. 5564 evgcv F! àog» M 
écgov F? || :0 nyovyugv F 2yovur» M. (alibi recte Gg, 770v- 
unv) || 61117 zzgocayróOeov F. zx900 &yvó9tov M || 4631: oor«g 
F! pr., eorr. otzec; ovrog M || 5372 zegizrorgoauevoc, gravem 
del. F!; zegizomocuevog M || 5931 Eupaoovc , (sine spiritu) 
F,M: EuaSovg volgo; debet esse E)ua30ovc, cf. Saupp. 
orat. Att. II p. 236*s1. Sunt sane hae minutiae, sed quae 
eodicum necessitudine eognita non omni momento careant et 
sententiam nostram fuleiant. Est autem eius summa haec: 
Florentinus, quatenus Dionysii scripta continet, et Ambro- 
Sianus per varios propagationis gradus ex eodem archetypo 
fluxerunt. Florentinus, qui ex apographo neglegentius seripto 
originem duxit, tamen cum Ambrosiano vetustior sit plus 
quam ducentis annis, nonnulla recte servavit. Ambrosianus 
ex apographo diligentius scripto pendens etsi multo quam 
Florentinus est recentior, tamen propria bona plura habet. 

Iam videamus, quale fuerit archetypum, ad quod deferi- 
mur. Continebat illud librum de compositione verborum, de 
oratoribus antiquis partem priorem, Dinarchum, epistulam ad 
Ámmaeum priorem, de Thucydide iudieium, de Demosthenis 
dictione librum, epistulam ad Cn. Pompeium; baec enim 
scripta Florentino et Ambrosiano comprehenduntur. Sed ca- 
vendum ne erremus. Iudicio de Thucydide titulus praefigi- 
tur in Ambrosiano hie: Zfiovvoíov ZAuxagvacéug fri ntgl 
Oovxvóíóov zAÀarvregov. Inde sequitur libellum de Thucy- 
didis idiomatis in arehetypo ante iudicium de Thucydide lo- 
cum habuisse. 

Fuit igitur quondam codex, quo praeter ar- 
tem et veterum censuram scripta Dionysii rheto- 
riea quae quidem hodie exstant omnia contine- 
bantur. 

Quod si forte documento indiget, luculentum testimo- 
nium habes hoc: Ad p. 106014, p. 10611, » de Dem., ubi Dio- 
nysius de virtutibus disserit, quibus in unoquoque dictionis 
genere Demosthenes ceteros oratores superet, a rubricatore 
in Ambrosiani margine adscriptum est àv và &ógO p.10601, 
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iv và) loyvi p. 10611, iv v uéac ibid. s, et p. 10691 c. 38, 
ubi de austera harmonia Dionysius verba facit plurima ille 
quidem repetens ex libro de c. v. p. 147::ss c. 22, in mar- 
gine exstat ó dógóc 8c. yapaxr)g. Haec quin e Dionysio 
sumpta non sint, dubitari nequit; nam constanter ille sub- 
lime dicendi genus appellat vurAóv xagaxrjon, nunquam 
&Ógóv. Quid quod in omnibus Dionysii scriptis rhetoricis vox 
&ógóc semel tantum de c. v. p. 29s occurrit? De cuius loci 
integritate infra videbimus. Quid igitur? Forte fortuna fac- 
tum est, ut in epitomae libro Darmstadiensi p. XXI 28 Han. 
hoc scholion diem ferret: ó óà IHàovragyog vó ulv, rfc avs- 
Séc&ug &Ógóv: và 0, loyvóv: vo 0b, uécov xoAsi, quod quin 
in epitomae archetypo fuerit, dubium non est; cf. Hanovium 
p.IIII. Hoc scholion quod ei ipsi capiti libri de c. v. 22 — 
huie enim epitomae locus respondet — adiectum est, ex quo 
Dionysius verba c. 38 de Dem. repetiit, ad quod caput et 
ipsum ó &ógog adscriptum esse vidimus, easui nullo modo 
tribui potest; immo verba priore loco laudata ài» v«ó &óÓpi, 
iy và loyvo, év rà uécw eodem ordine exhibita atque 
in scholio illo flagitant et epitomae scholion et Ámbrosiani 
in libro de Demosthene notas &b eodem olim rhetore pro- 
fecta esse. Epitoma autem tum, cum rhetor ille florebat, 
nondum confecta erat. "Vide, unde hoc efficiatur. De c. v. 
p. 29s Plutarchi ille sectator ad vwrA« adscripserat &óga, 
quae vox deinde in Dionysii verba male intrusa est ivide, 
quae infra dicam). Iam cum eadem in epitoma p. VIII 23 
legatur, sequitur librum de c. v. post illius aetatem in 
breviorem formam redactum esse.  Plutarcheus igitur ille 
rhetor scholion de quo agitur in pleno integroque Dionysii 
codice adscripsit inque eodem, cum similia in libro de De- 
mosthene recurrerent, locis supra laudatis easdem fere notas 
adiecit. Idem igitur fuit codex quo liber de c. v. 
et de Demosthenis dictione iudicium contineban- 
tur. Certo autem ea, quae Ambrosianus exhibet, in illo co- 
dice fuerunt. Inde sequitur, quia Florentini et Ambrosiani 
idem fons est, eum ipsum codicem, quem modo enucleavi- 
mus, utriusque libri archetypum fuisse. Iam vero quoniam 
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scholion illud ó óà IlÀovraQyog xr. et in Florentini arche- 
typo exstitit et in eo codice, ex quo brevior libri de c. v. 
forma dedueta est, sequitur idem esse Florentini et 
epitomae archetypum. Idque notabilem in modum vel 
iis lectionibus confirmatur, quibus Usenerus caput XIV de c. v. 
in indice schol. Bonn. instruxit. Saepius enim EF soli inter 
8e contra reliquos codices consentiunt; exempla habes haec: 
vers. 12 uezà uiv quvuévrov EF: uerá quvngévror uiy E" 
uevà uéíy vàv qwvnéyvuoy RPGs uera ví qur. M || xa) EF: 
re xal RPGMs | 23 vjc RPGs: zog& vc FE &nó vic M | 
25 cà uiv PGMs: zal rà ui» R xai c& FE || 31 uiv v0 à 
EF zó uiy à M: vó à RPGs | 33 yAcrzgg EF: yAocorc 
RPG Ms || 37 xpgooig R: xoío:g EF etc. | 46 vovrw» ór EF 
rovrov ài; R^: 0r) rovruv PGMs rovrov R* ||] 51 rovc ó09c- 
yac RPGMs: vóv óco39wva EF || 53 z90o0ayouérvoc R. zcgo- 
agoué£yng EF: zgocavayouérnc Ps ete. || 57 à EF: 0? RPG 
Ms; item 62 || 61 aA40yov RPGMs: àAaA4ov EF || 63 rovro 
xai EF: voUro PGs etc. || 65 xígóaA2ov PGMs: xíBógAor EF 
ete. || 70 xaAovuércy» om. EF || 76 àAàa Aéyera. PGMs &AAa 
àxga Aéyerat R: Aéyerat &AÀ4a EF. Ad hos addas quinqua- 
ginta fere locos in uno hoc capite enotatos, quibus EF cum 
aliis codicibus contra hos vel illos consentiunt. Hos locos sen- 
tentiae, quam de archetypi condicione et de ratione inter Flo- 
rentinum et Epitomam intercedente concepimus, satis firmo 
munimento esse quivis facile concedet. Itaque quae Usenerus 
dixit p. VIII ind. schol. ,cum archetypon, unde brevior forma 
deducta est, libros superstites vetustate longe superet, maxi- 
mam oportet esse epitomae auctoritatem in eo corrigenda 
sunt, quod epitomae si originem respexeris, non maior est 
auetoritas quam Florentini, cum ex eodem archetypo utra- 
que forma fluxerit. 

De archetypi aetate tum demum certius aliquid statui 
poterit, si de tempore quo epitoma confecta sit constabit. 
Ex iis, quae Usenerus dixit p. VIII adn. 7, conicias Floren- 
tini bpitomaeque atque Ambrosiani archetypum saeculo quinto 
seriptum fuisse. 

Ceterum ex iis, quae exposui, scholiis quoque Ámbrosiani 








25 — [112] — 


(cf. infra S 3) lux affunditur; quae sicuti illa, a quibus pro- 
fecti Sumus, iam in archetypo fuisse putanda sunt. 

Redeo nunc ad ilum locum, quem paullo supra sigmi- 
fieavi de c. v. p. 28» xaí uot Óoxel. sig oix Gy &uoorarei 
eixdcac abs)» vj Ounou M9nvà. ixevn ve yàp vOv 'Oóvo- 
Géa vov a)róv Ovra AÀore üÀÀoloy ixole, qalveaOot, vort 
uà» óvoó» xol ptxQgÓ» xal aloyoóv ... vosà 06 ... 


ueiCová v elaidécw, xal zt&á000va, xàd 0& xagnroc 

olÀag Zxe xóuag ... 
«vrm ve (| oUvJeotc) và avrà Aauflavovoa óvóouava roré uir 
Guogga xal zr0yà xal raza zt0o(i qalvea9ou. v& vorua- 
va, vorh Ób vynià xal mÀovoia xol áÓgà xol xaÀcG. Iam 
supra monui vocem &ógóg hoc uno loco apud Dionysium legi. 
Videamus cetera. Membrorum responsionem a Dionysio dili- 
genter observari certum est (cf. quae infra Cap. IV dicam ad 
p. 4461 et ad p. 44617); duo cola ex ternis commatis compo- 
nuntur vor? uà» óvoÓóv xol uuxQóv xal aloyoóv, vorà mir 
&uogga xal zv0y& xal vazeiwvá; tertium ex quattuor con- 
Stans suspicionem movet. Quaerendum igitur esí, quodnam 
membrum spurium videatur. Structura singulorum comma- 
fum paullo artificiosior est: 

Guogpa zr0xy& roaztu& vynià zÀovsia iÓgà xaÀc 
E12. I ecl 
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Ultro damnatur vox &ógà. Conferas denique, de quo loco iam 
dixi, p. 106013 Joxei Órj uo, v&» uiv virg xal:;ttQurz? xai 
ipAayuévg Àé&ew xexQnuévwov x1À.: in mg. i» và do. 
Nihil inde certius quam hoc, vocem &ógà ab eo quem nosti 
rhetore Plutarchi doetrinae gnaro ad $yrAo adscriptam fuisse, 
nec mirum, cum verbum Ovyràóg ibi primum occurreret. 
Deinde, ut fere fit, particula xo/ arcessita in textum irrepeit. 
Sed iam redeundum est ad ez, quae supra statui: fuisse 
quondam codicem, quo exceptis arte et veterum censura 
Scripta Dionysii rhetoriea quae quidem hodieque supersunt 
omnia comprehenderentur. " 
Veterum censura, h. e. excerptum ex libro de imitatione 
secundo, quod in hoc corpus recepta non est non mirabimur, 
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cum id fere sollemne sit, ut aliis libris epitomae, aliis quae 
supersunt opera integra contineantur. 

Maioris momenti hoo est, quod ars, si quid video, in illo 
eorpore non exstabat. Neque enim hoc obiei potest, quod in 
aliis eodicibus ars eum libro de compositione verborum con- 
iuncta legitur. Quod argumentum tum demum fidem habe- 
ret, si codices, in quibus praeter artem liber de c. v. est, 
e Florentini archetypo pendere probatum esset; eiusmodi 
tamen eodices non exstare Usenerus demonstravit ind. schol. 
Bonn. p. IV, VII; VI. Parisino enim bibl. publ. n. 1741 et 
Marciano n. 50S necessitudo cum Florentino est nulla. 

Potiug argumentum haud spernendum attulisse mihi vi- 
deor, quo nisus artem Dionysio omnino abiudicare possis. 
Seio viros doctos diversissime de ea re sentire, inter quos 
qui nuper ,de Dionysii Halicarnassensis scriptis rhetoricis* 
egit!) Blassius capita I—IX demit Dionysio, X et XI relin- 
quit (p. 24ss)). Illud rectissime statuit; in eo quoque cum 
viro doeto consentio, quod eundem auctorem esse decimi et 
undecimi eapitis contendit (p. 28). Quod vero pergit: ,Est 
autem illius (decimi) Dionysius (auctor): nom alius igitur 
huius quoque*, de ea re aliter sentio et prorsus cum Weis- 
manno?) et Schottio?) facio, qui tam duo haee artis capita 
quam cetera Dionysio abiudieant. Ut praecipua tantum tangam, 
ne longius trans fines supra constitutos quaestio vagetur, quae 
summa causa fuerit, cur decimum caput Dionysio vindicaretur, 
notum est; bis enim $$ 6 et 19 tractatus quidam eol uur- 
gtcgg commemoratur (v vQ zceoi jupiroecg ze gacópeDa, et 
uaxgóregog Ó zreQl uiuoecoge Aóyog, 0v GAÀayi) ueraxyxetQuov- 
ue9a) quem is qui verba faeit eompositurum se profitetur. Quid 
porro? Homo Italicus nescio quis saec. XV cum Dionysium 
librum zregà uujoeog composuisse meminisset, coniecturam 
. in exemplari adscripsit ut promptu facilem ita vanam: voiro 
vó uovógiBAov oluau 4ftovoatog 0 4Amxagvacdeig Ovrérabev 


!) Diss. phil., Bonnae 1863 || ?) C. I. Weismann de D. H. vita et 
scriptis, Rintelii 1837 | 3) H. A. Schott, T£r»» órroguxz, quae vulgo 
integra Dionysio Hal. tribuitur emendata, nova vers. lat. et commen- 
tario illustrata. Lipsiae 1504. Cf. Blass. l.l. p. 28. 
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ó zgóreQog" uéuvnrot yàg iy avr(Q cg éxótÓouévovu avrQ roy 
ztegl puunoecc: cf. Schaefer. de c. v. praef. p. XXI adn. 
Et hoec quidem falso addi, cum utroque loco futurum exstet. 
Blassius recte monuit (p. 27). Sed iam hoc quaero, unde 
illud de Dionysio auctore effieiatur? Ubi Dionysii non dico 
nomen, sed stilus, sed oratio, sed totus habitus?  Blassius e 
sermone nihil concludi posse censet, quia Dionysius, si in 
talibus scriptis scholae atque pueris destinatis parum studii 
posuisset, non adeo mirum facturus fuerit (p. 28). At in du- 
biis scriptis diiudicandis e solo sermone nonnumquam dis- 
crimen repetendum esse dudum intellectum est.  Laxiorem 
Dionysii orationem ex altera maxime ad Ammaeuym epistula 
iy v Ó.Óa0xaAuxQ oxmruacr. scripta (cf. p. 78910 co 
gnoscere licet, cuius sermo neminem fugiet quantopere ab 
artis capitum X et XI differat. Syntaxis prorsus diversa est: 
imprimis asyndeta notes, quae multa occurrunt. Praeclarum 
habes exemplum p. 407: 'H yvep vourAijv déraciw Éyei. ui, 
zEQurTÓ, Lu &AAelzovra, ur ivavria* và zepurrà qivagia. 
rà dAÀsízovra dàcOevi (Goc9évseua?), và ivavría xipÓvros. 
"Ougeoc raUra imegnurvaro. 38512 rova)ra uév riva xajo- 
Aov Aéyetv Éyouev iv 19ec y yvaur iy zéyyn àv Aé&ei. P. 386 
Far. Óà rà rfjg (x09éo0sug Otoiyela réocaQa zQooíuor Óu- 
7ngGte zt(aretg éxíkoyon (cf. 3941.). 39611 Fare Óà và víoo0a- 
ga raUra »9og yvoun réyvn Aé&ig. Contra conferas de Isocr. 
p. 539r xa9óAov Ob vQuov Ovrcw ... vig v ÉxAoyrg vüy Ovo- 
u&rcov xal tjs àx voUttv Oouovíag xal vrÀy zttguAauflavoy- 
rwv GUri Oynu&rcy. de Dem. p. 111214 zo). A£yei &0 uri 
7 Ótalgecio laviww, eig v& vOv zgayuatixóv rQOzcoYy xc tis 
tóv Aexvtxóv. P. 400s và roivvy 1óta. zal Ónrogixà 52r vov- 
roig ÓtcigelraL xarà EOvn yévg nAw(ag ;QoatoéOeig tvyas 
imuróc/otu, quocum conferas de Lys. p. 46912 xai yàg r4- 
zíq xal yéyet x«i zoudelq xal éxuirpóevuare xal Blq xal roi: 
&AÀotg . . . t&g Olxeíag &oÓíÓówoL qvac. Alia eiusdem 
generis multa exstant. — Praeterea verba occurrunt, quae apud 
Dionysium non leguntur. 24ozaícsuw p. 3822 primum e Pla- 
tarehi moralibus p.558 A reperio enotatum. Tó óà viv Egor 
p. 39415 in rhetorieis Dionysii scriptis non exstat nec magis 
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&uéAeL p. 3961, 401i. — P. 3966 haec leguntur óei óà (vo;reQ 
xavova tiva, xal aráJug»v viw& xal Ooxí(utov dQuuívov. 
. Dionysiacum est 0gov xai xavóva, cf. e. g. p. 90513 1?) 0poc 
xol xavaoy 0 Oovxvólógc. 1024» zagoxeAsvovrau $uiv 0g 
xal xavóvo yorcSai. ... vovtq v GvÓol. .oxiuiov non 
legi, oré9ug uno tantum loco p. 172« rw :reguóÓcov  r&g 
rtÀevrüg evovJuovc elvau Bovierar xol Beguxviac «dg ànó 
orüJunc. P.3971 habes zroeov» 0ógylÀov; quid Dionysius 
scripturus fuisset, cognoscas ex p. 1022s evvoóv ópgyiLóus- 
voc; ógylÀog voce earet. Numquam ille ita: Éyouev vó 52oc, 
igxuue9a inl nv yvopunv (p. 407:), potius hune in modum: 
qéoe ài) vovrcv slonuévov ruiv Aéytuevy tjón xal mgl tí; 
gvv9éasug vy Oyou&üzy 7 xéyonrat Ó &vjo (p..106212. 
Neque minus & Dionysii oratione haec locutio abhorret voí- 
rog Quiv oróÀog dori voU ÀOyov imi rq Oialgeguv (p. 41015; ; 
ille ita: "Hv 0é uot voívov 9eognua Ov zotobvrcv tov xa- 
Àpv àguovíav 7 ueragoÀn (p. 1297). Vox zrgodtouxeio9at 
(p. 38012 zexvexdg z9oÓiorkovuevor vi)» vv usAAorrov Aex35- 
aseo Jet zíaoriy) a Dionysio aliena est; ille utitur verbo ;rgo- 
xaracxevaltOJat, cf. e. g. p. 613s ror? à zrgoxavraozevate- 
raí rww& :tQÓ TOY Óipyrosov ztgayuara. ltem substantivum 
ztgodiolxnoig (p. 38715 7) 0à véyrym voU ztgoouov zgodtolxy- 
Otg toU ztavróg G7Qvog) frustra apud eum quaeres, pro quo 
ztgoxaragxeur adhibetur; cf. e. g. p. 187: ovre 7àg zrgoxa- 
va0xtvaig oUr àq00oug ... &Evgloxerat youuevog. 59013 xal 
y&o àqodoig xoijrau «al zrgoxavacxcvaig. Atqui voeum sollem- 
nium diversitas certissimum semper diversorum auctorum in- 
dicium iure habita est. Neque magis o;roAc(zreo2au (p. 3953 
ztÀslu 0à và omoÀsurÓóueva OslSovow ai avvovoía) Diony- 
sius de iis dicit quae restant, sed zregiAe(zteo9at: cf. p. 1024: 
tva Qu) ztegl vabra Oiaroliov &vayxagOG magaAureiy vt vOv 
zteQuAeutouévcy. 11066 zravra, 00a z09&i viv iv9á0e xaga- 
Aetztouévcy, etGevat.. Éyc) Óà ... ézl vO steguAeurOuevov lÀsev- 
gGoueL uégog. Gravissimum denique hoc est, quod substan- 
tivum zàánguguéAgua et verbum zAgupeAei» in rhetoricis Dio- 
Bysii scriptis non leguntur; adhibentur pro iis voces &jcg- 
Tjua &uagrávery cum compositis. Titulus igitur eapiti X 
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praefixus zrsol rc àv ucAézaig zÀnuuttovuévoy Dionysii non 
est; si non titulus, ne cetera quidem; si decimum caput 
spurium est, undecimum quoque damnatur. Quid quod alter 
locus quo de Dionysio auctore coniecturam fuleiunt cap. X 
69 uaxgóregoc Ó ztegl uiunoeug Aóyog 0v dAÀoxyi uttayct- 
e.ovue9o a Dionysii loquendi more prorsus abhorret? Sane 
uevaxeuolLeo9au. apud eum non legi. 

Pauca apposui exempla, quibus facile addi alia possint; 
Bed vel ex his manifestum factum puto artis etiam capita X 
et X] iniuria Dionysio vindicata esse. Reddamus igitur Ita- 
lico illi coniecturam suam atque liberemus Dionysium libello, 
cuius pretium nullum fere esse etiam Blassius protinus eon- 
cessit (p. 28). Is autem, qui de imitatione aeturum se polli- 
eitus est, siquidem promisso stetit, eodem modo de ea egisse 
putandus est, quo ,de meditatae orationis vitiis^ disputavit. 


S 2. 
De eodice Florentino. 

Codex Florentinus est Laurentianus plut. LIX 15, mem- 
branaceus, in quarto, saec. XII bene scriptus. Insunt haec: 
1. Dionysii Haliearnassensis de compositione verborum liber, 
2. eiusdem de antiquis oratoribus pars prior, 3. eiusdem Di- 
narchus, 4. Phbilostrati vitae sophistarum; libri alterius finis 
desideratur, 5. Callistrati ecphrases, 6. Aristidis orationes 
quinque. Scripta Dionysii, de quibns nobis agendum est, de 
antiquis oratoribus pars prior et de Dinarcho libellus, legun- 
tur inde a fol. 41" vers. 1 usque ad fol. 104" vers. ultimum '. 
Codex in Dionysii scriptis duas labes contraxit. Nam inter 
quaternionem quintum et sextum, qui hodie exstant, quaternio 
olim sextus intercidit, quo libri de c. v. pars posterior inde 
a verbis uvornoíou uiv obv p. 194s et operis de antiquis 
oratoribus prooemii pars maior usque ad éac«w incl. p. 451; 
perierunt. Alterum damnum et quod reparari nequeat codex 
in Dinarcho passus est, cum in medio enuntiato, sicuti edi- 
tiones monstrant, p. 668s verbis óve xal folium desineret. 

Prooemii pars quae superest decem versibus comprehen- 


1!) ef. Usenerum in annal. pbilol. 1873 p. 146. 
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ditur. Sequitur de Lysia iudicium, cui hie titulus praefixus 
est: .dvgíac Zvgaxovoiog zxatg0Sev; in margine a manu 
recenti additur zegl 2fvoíov; incipit vers. 11 Avoíag ó xc- 
qáÀov ovgaxovoíoy uà» xv yovéov, explicit fol. 59" vers. 
ult. àpsbro érégav àgy)v Aaflovaw : — (p. 4521—534:). De 
Isoerate iudicium titulum habet 'lsoxgéárrc 249:5»atog. In- 
cipit fol. 60" yers. 1 isoxgargc à95vaiog iysvvü9m uev 
inu TÉüG óy8odxo | exíjc , explicit fol. 78" vers. 4 xoovov: 
— icoxgürng &à9m5vaiog (p. 534«— 585:e). De Isaeo iudi- 
cium, cuius titulus est aeioc 249m5voiog, incipit fol. 78* 
vers. 5 ilsaiog Óà ó ÓmquocSévovg xaJSquynoauevec xal 0i| 
aroUro, explieit fol. 92" vers. 19 vozg &vógaoiw ÉEowev scl- 
vaL (p. 5861—629:). Iudicium de Dinarcho titulum habet 
z&Ql Zfeuvagyov, ineipit fol. 92* vers. 20 zregl OewwaQxyov 
TOU ÓQ)rogoc ovÓlv signxog iv roig, explicit fol. 104" vers. 
ult. vzéoxyn|xev imi duovíuov vo) uezà xaAÀÍcrQarOv: Ore 
xal (p. 6298s — 6683). 

Codex ut saeculo XII exaratus veteris orthographiae 
doctrinaeque vestigia servavit. "ure saepius adscribitur quam 
omittitur. P. 5632 exhibet àzo9wrtoxewv, 4609 ;rgoawréQuoi, 
47612 zoggwrégw:. ; cf. Usenerum in annal. philol. 1865 p. 245. 
251. Accentus spiritusque saepius adsunt quam desunt; pau- 
eos corrector addidit.  Falsi occurrunt aliquot, quorum pars 
a prima manu corrigitur, pars a secunda, alii non correcti 
restant. llóc, wv» constanter fere exhibetur pro zw, ó»w. 
Pro zig saepe occurrit zíg, idem in Ambrosiano. Has similes- 
que minutias, quandoquidem nullius momenti sunt, quod non 
adseribo, nemo opinor aegre feret. 

Compendiis scribuntur solitis extremae verborum syl- 
labae, particulae óé yàg xaí, verba àv9gumog mavüQ 


u9rge alia. ^ respondet verbis c 2495vaiot, à verbis 
&vO0gec; uno tantum loco p. 652:o Petrus Victorius, ni fallor, 
Florentini compendium à (sie etiam V) falso idem esse vo- 
luit atque «) 2£295voiov. Praeterea notes  — xoóvov p. 45416, 


mr — ztvo)yxovg 51010. 
Bina verba (imprimis praepositiones cum nominibus) sae- 
3 
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pius in singula contrabuntur !); singula (compositg .fere, non- 
nunquam in bina divelluntur?), in quo genere pro xaJolo 
Ambrosiani et Reiskianae lectione Floreptinus exhibet xc? 
0Àov p. 4682, 5611, 6445, 6475 (xa90Aov). 

In v6 ig. ponendo neglegendoque Florentinus plerun- 
que cum JReiskiana consentit, paucis locis eontra Ambre 
Signum et editionem vv ig. addit?), duobus falso omittit 
p. 4714 iov: digg, (del. F!), 0c, 632:5 ÓeÓnAwxe. sopa. 
«f. Cap. I $ 4, I ad h. l. 

Codex in Dionysii seriptis tres eorrectores expertus est. 
Multa ipsg prima manus (F!) emendavit, multa manus se- 
«unda (F?); tertia quaedam in Dinarcho eomparet, quam fa- 
cili negotio ex nigro quo usa est atramento agnoscas |. 
Altera manus lividum atramentum adhibuit, nonnunquam 
tamen maximeque in rasuris haud facile est perspeotu, utrum 
manus correctrix secunda an prima statuenda sit. Primus 
librarius fusco atramento codicem scripsit, sed quod tum 
migrius tum pallidius sit. Secundam et primam manum ut 
discernerem, quam potui maxime studui; nonnullis £amen 
locis dubitationem significare quam certum aliquid quod fide 
careret proferre malui, iisque interrogationis sigmum (?) appo 
8ui, quod ,ut videtur^ esse volo. 

!) p. 4535. uezexeivo || 12 zzpoaexxànoías || 45513 dtarav, item 416: ! 
4596 sicoyxov || 48213 uadía, item 55910, 5925, 6059, 14 | 4692 urde- 
xeiv | 4713 dióxAov || 4765 iteuqoiv || 48312 ó7ttorixéov || 4868 &X ] 
4919 «AMovd? || 4923 xez«ys || 13 nep«diryrocose |] 5007 mQogouxetots 
50110 &zevSvyunguatpr || 5354 ecdarrec l| 54112 deye j| 54215 &xoptye- 
Anc | 55710 zageugoir | 5591 xezegvaiw || 5661 xazagzes || 5892 dw- 
piüc || 6127. zto0aevxacídzv || 6346 diezovro || 6402 xazaAvatxoarovc | 611 
dien&czc || 18 raqeudtov || 64716 zov? &£yxyov || 6592 diezo || 11 otxor- 
t || 6617 obdry&o || 6071 Aniixouayov | ?) p. 4954 or? ür, item 500». 
95847 || 54215 oc abre; || 4933 uzdà uíav || 65310 o$02 pac || 4545 xem 
de£ategos || 4584 xarà axcvz» || 4808 xaz& paréc || 48212 xezà nàgxux | 
1949 zeg& deíyuatoc || 495s énieixeic || 53815. magéAAgAowc | 510!! 
g2agüznAnsiv | 50214 ucrz&foAéc 4 6296 ivéywrár 4 6533. claiyyshic | 
6561 an àyoyic | 60610 v0 sovto» || 93) p. 4931 desir, xowwrzcwr] 
48913 wgeàzatier (racecv add. F2), vo?ro || 4915 9evuacti|erv (v add. F^ 
v7» || 49612 £yrvwoxer, Aeyétw || 5461 &yazzactev u£ysooc|| 556s ngorA9e" 
vie|| 91714 E£ozxuwv dà 6658 goiv à, cf. Cap. 1654, Lad h. I. 
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4. «Manus prima et verba litterasve primrius emissa ad- 
didit!) .et aliie corrigendi modis?) codicem, ad exemplaris si- 
málitudinem vedigere studuit. 

!) a) Superscripta sunt haec: p. 45111 &zo? (? — F! ut videtur] || 
45511 vóv, » (superscr.) | 466s y«o || 1470s &zeoíegyoc, &1 4137 dvosx- 
AeArrov, À 1 (| 4763 vs, item 4881 || 6 Aomrove | 10 oc || 48215 éax |J 

8 


18511 &zodobvet, dobra: || 4884 xci /////// toéa liggésos, 3—4 litt. 
erasae || 4894 5 | 49012 ui» | 493s z& || 39004 zo? |.5011 zagayyéAAovat, 
42] 5022 xezraua9eir, x«za || 55412 &v |] 5584 zzapà || 5605 z« (aic) || 56115 
tac, item 59110 || 56220 ovdi, ob || 5982 nagaxataS5xnc, 1e | 6267 ze- 
Acior, » || 6275 arri, v2 | 6297 £ouxer, oc || 6447 éx |] 65210 zo 
65310 £y9oec, 9. b) In ipso versu adduntur haec: p. 45112 emava- 
yttv, v2 (additur) | 4704 ze || 17110 di, item 4922 || 48110 zo [| 48311 dy, 
x«i, xai | 5881 dtaz0|| 6447 sé. c) Versus primitus omissos addit F! in 
ing.: p. 4551 rar» ucteyevtoréouv obzov VntgegaAero ààÀ' ov || 


4184—5 igurnvetaó«: «€. in ras. F!. Artiowli zoic biblio- 
doxàr iGyvoéc xot pegae culpa tenuia taptum vestigia 
ivóvunzuagivr ante óvS$vuzuece cognoscuntur | 
48431 — ort di évos Litterae zo2à(oic) et £yo()u' cir- 
«p gotepou 7:04À cumciso margine perierunt. 


exu olote fyo 

M d» cizeiv 
?) p. 4523 &95raío», » 2 corr. s(upra) e || 455s éxeivoc pr.: corr. 
ixeivor || 4586 $71994///7, « del., x ut vid. eras. (9zyzogw» 5 M) || 4624 «e- 
o&oc///ai, una litt. eras. || 4653 oixeior, & corr. s. o || 4663 prius 7 corr. ex 
ov ut vid. | 6 o9» acc. et spir. add.; 8. v acutus erasus || 46812 uaaaov 
corr. 8. uiv || zexrexot, t corr. s. 5 || 4697 zoézo» pr.: corr. zoénzov | 
4701 avzov 07, del. dz [| 4115 ópoAoyzae pr.: corr. ouodoyei | 10 ///ini- 
dríEouat, fuit éno8. | 4138 Aoywv pr.: corr. Aoyov || 4175 doxei pr.: corr. 
doxij | 4786 &yapíc, « corr. 8. 2|] 7 vo///, v eras., Avaiax/// — Avawaxov ; 
fuit o? || 9501 Zyovear, « corr. 8. «|| 4 óaíyov vel oAíyor pr.: corr. óà4í- 
yowc || 4811 BeBaíos |. a«v, del. a«v f] 4 «quxpazove, v corr. 8. o j 48115 


$7to 
Gvjx5qaÀauscopor, o corr. ex e || 4855 eod" ///£aviv | 48612 zapaSéaeis | 
4878 zowtAéuc pr.: cor. rmroewaéecuc || 4897 deturetov, e corr. ex o || 


ot 
4903 rye: || 16 &xpoactzv pr.: corr. éxgoczz» || 4918 ezxzotnuétvo, z1e 
corr. | 49214 ygegticavw, &k corr. 8. x || 49510 Aóyovs pr.: corr. ào- 
yos V 4964 éniytcir, n corr. ex e ut vid. |] 50014 zac pr.: eorr. zo$« | 


5019 Ej épryzc | 5204 £Aàadoc, Ó corr. s. c || 5357 zravziobto, « corr. 
8. o || 53812. Éxefryc, & corr. 8. z | 16 Zxov, w» e corr. cum rasura || 


3* 


26 — [120] — 


2. Exemplar quod excepit librarius Flor.! haud paucis 
vitiis depravatum fuisse et supra (pag. 21; 25) coniectura 
assecuti sumus, et ei loei demonstrant, quibus manus demum 
secunda veras lectiones introduxit!).  Obiciat bie quispiam 


5414 tz», » corr. 8. 6 || 11 icoxgazove, ol corr. ex o || 16 £coxoaxov; 
pr.: corr. icoxo«zove || 5434 icoxgazet & corr. ex [| 9459 zrooozxeorro 
pr.: corr. zn9oczyovto | 5497 &95raíoi, «2 corr. ex v | 95216 7roAtog- 


«c 

xíav, «2 corr. 8. v || 5548 xsàAevet, ek corr. 8. o«|| 5569 ivepystas |l 5591 
A£yovt, « corr. 8. « || 5603 ebouaxov, acutum om. pr., 8. « ras. | 11 &zo- 
xgícewe, v corr. ex « || 5635 vo pr.: corr. deboo [| 9648 dus£«or///za, o 
cOrT. ex «, post » parva ras. || 5885 dizxoos pr.: corr. dizxovec i| 58913 
&gavnoobce pr.: corr. ///qaeregotc« || 59113 zeyrixotéoaic , à 1 corr. 
8.7 | 611» Z//uer&, Lh litterxe longior hasta in tenui rasura jj 11 zoc- 
T9», € COrT. ex ov || xepaaewedrc, & corr. 8. a«]| 6123 zréozeec, «1 
corr. ex ec || 11 xegaáatot, e corr. 8. « || 6164 xeaxovoyéíar, ov corr. ex oj 
6262 Aeuwaxnrroj[/» | 62911 cboruí£rur, « corr. ex o, »2 in raeura[ 
63313 z5Quzécow pr.: corr. zsguzegor(zov) || 6359 oixíar, «2 corr. ex 
e? || 6364 garepór pr.: corr. pareoà | 8 iozogíec pr.: corr. iozopía | 
63813 roO» u6&» pr.: Corr. zà» uev || 6524 &navta, «1 e correctura Qj 659: 
drunyogi///xoóg, & corr. ex z || 9 ztegudtir, (2 corr. ex e|] 6624 e»doa- 
nódov, « 2 corr. ex o || 66410 alterum zio, e corr. 8. o 6656 »ouo; 
pr.: corr. àoyoc || 6666 a$zo? pr.: corr. eb?rQw. — P. 46712 Aoyow, 
$A4«& (sic). Quid bina puncta litteris c et « imposita suppositaque sibi 
velint, non assequor. Verba 4oyovc, &ààà sana sunt. 

F! corrigit in rasura: 4522 cvvsnatdtv939y, « (in rasura) | 3 rre»rre- 
xaídexa, at || 46310 zagadezeiv, napa | 4662 Aywsosc, n || 4701 oixsées;. 
oixtí; 8. «& ras. || 4746 xazaAaufgavera:, xara add., x«z in ras. |] 47612 
Er///, «; vid. ;? fuisse | 4916 diexoaíor, wv; fuit ovc || 4945 &xaetov, o; 
8. o ras. || 49617 xozs9«, 5 | 4986 x£yortat,, xcyo || 50012 z poseer, 
o8w7 || 5363 zQwrzayopar gogiarüv, pav ao || 7 in«pavéctazoz, g«vr | 
53814 uaAAor, uàAA || 54310 apetyv, rg» || 5529 zagéfovat, & et «c 5541 
ebroic, «6 || 5654 dzAaco y et wo? (12 &dixíac, dixc || 5661 uu; B 59810 
lanovdace, cs | 5985 ànnpyytan, n 2 || 59914 Aoyor, o2 | 6072 Ggzua- 
to», yr; 0 e corr., videtur exor fuisse || 61115 &nzodserixo», ex g 612« 
zc byybnc, c 1 | 61515 usursuc9es, us | 61710 &noyrgis9ed/////ur, 
2—3 litt. eras., « — sw in ras. | 62:4 &exobrzov, ov; vid. oc fuisse | 
62810 ze, ve? || 11 CyAozv, C || 6343 &95raíorc, o; fuit o» t 6411 £me- 
yopagaic///, c|| 6583 obdauec, u?| 8 paregór yíyretas in ras. 

!) a! Verba prius omissa  «; superscribuntur p. 4679 evzór B 4us? 
1ó | 4925 nore || 5559 0| 57614 &zo || 60913 ze. 8) in ipso versu aua- 
duntur p. 4732 ze, item 50659, 5926 || 4:92 z«c (x in ras.), item 45:10 | 
189v óz:« add. in spatio vacuo relicto | 51115 zo? ] 539s zo» [| 54314 zo, 
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nibil obstare, quominus eas lectiones in Flor.! exemplari 
fuisse ponamus. At hoc praefracte reicio. Nam ut nibil 


item 5572, 56311, 6065 || 54810 zo» | 55415 uir || 16 dà, item 56014 | 
95513 rà | 5906 Zorzi 4 6129 zovrow | 61410 xai | 6264 7«g. Cetera 
huius generis suis locis reperies enotata. y) in margine adscribun- 
tur p. 4685 ye«g1«c, in extremo margine ^ é&no«r5togc); litterae ztoc 
cireumciso margino perierunt || 5489 xei moAtuxove uiv selves, cf. pag. 
40 || 5588 xai zd» GAÀAov &narvror» onroQov || 55514 x«i GAAa. 

b: Manus secunda aliis modis multis codicem emendat: 45310 ir 
&95vn, £v del. [| 4587 zíuatoc qot accentus add., 8. e« et «3 ras. | 
4615 zQgayua F!: mogeyuata F? | 4636. dati», v add. || 4646. zoo£yeiw, 
» add. || 4691 a£zo0: abro || 4 yeréa9as: yíveaSa« || 4707 laxi 7, 7 del. 
(&cv« M) || 4721 zov: zo» | 4747 zagayytaMovo, 42 add. | 4795 &Axca9£- 
vnv, à Buperscr. || 4805 eixoctr: sixoaww | 4825 BovAousra: Ódràovusra || 


I? ztíaet: m&íget (sic); debebat zeica« |] 48310 NRI: regionis | 
i589 uaxgé: u//Axog&; habent uexo& Regius 1,2, D Grosii || 48913 votzo, 
8. v ras., ^ corr. || 49012 zd» dé &rzidíxov: so///v dà &rvradíxo|/|v || 4085 
1góbÀafuv: ngóbAaBoj||v || 5006 zagayysAAovcw, à 1 add. || 5 q3o- 
"9«//|yuoves, y eras., y add. in proximi versus initio; inde verisimi- 
liter m. sec. debetur 5968 xazsoxcv///| otat, ubi « in proximi versus initio 
addere oblita est || 5352 xíov: xtíov|| 53714 &nzgxawutror, r et a 
e correctura || 53812 ev///£ | n///s«av, 7t corr. ex v || 5394 ze/]/c e corr. ll 
5421 etu: &eore || 54351 eóxAer: &xàsz || 6 z10t098tv : 10u500v2tr [|| 7 a///oFov- 
et, o add. || 5465 xezopówoete: x«twg9wcac te (debebat x«zop9oaas ts) || 


12 uug9oi: uiusicóa:|| 5476 xai toic: xai tc? V 12 £77-» || 54814 is 
gos, vn F?|| 5507 àraz9érai, «2 add. || 13 ézoso?vro, vo add. [| 
55118 gv|veze£fato, v in raB., » et accentum add. F?; cf. 5U0s || 55212 
toig: tZ« || 55411 r&AÀ«, acut. add., 41 e corr. 4 555» z«ge: nga || 
12 abro»: ebtOv || 13 us///zaBraoua, e, et u in ras., F? f 5562 evoí- 
exe: stQgraxo///v, TAB. 8. «|| 5571 ebgroxor, acut. add., ras. s. « 5591 
cw: ró///|| 5633 oUxobór: obxobr | 5649 unv)tuw: unxovew || 13 xoóvov 
e corr. F?; manus primae reliquiae hae exstant: ///oi///ov | 5:38 zetr« 
ngo | C«nov, € ut post novi capitis initium grandiorem exhibuit, et « in 
ras. scripsit F?|| 57610 £A«rr — £Aarrov, acut. add., ras. s. vz |] 57712 
zga7tECttexün, t1 cort. s. 5 || 5891 zagexovaeza.: zagexogovaezat || 59115 
movrpotata: 70vngozsoa; ibid. di£BaAsv: dieBaAAero || 59210 toiabta, 
" eOrT. 8. '; 8. v ras. [| 61211 yérzgtos, xa add. || 6168 dà: ze |] 61714 
&díxove: é&díxoj;/c || 6256 óGtsrov, litteris « et « uno ductu scriptis, 
quo «« diphthongus significatur: ó«a//ucvov F? | 7 &gyxérvai: ágeixt- 
v«t || 6277 CouAosc : CwíAog || 11 obse Aoyur, Aoycr del. || 63815 z£uzov: 
ntéíuztov || 6453 dvrapéros: dvvauero: || 6563 cigrxev: stgntas, cum ras. — 
Ex minutiis plurium instar sint 4631 roózov: tovrov | 4905 imowoóv: 
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2. Exemplar quod excepit librarius Flor.! haud paucis 
vitiis depravatum fuisse et supra (pag. 21; 25) coniectura 
assecuti sumus, et ei loei demonstrant, quibus manus demum 
secunda veras lectiones introduxit!).  Obiciat hie quispiam 
5414 Tz», v» corr. 8. 0 |] 11 icoxg«zove, ol corr. ex o [| 16 icoxoexovc 
pr.: corr. icoxgezove || 5431 icoxgazet, & corr. ex s || 5459 zooorxorro 
pr.: corr. zgoezyorvto | 5497 &97raíoi, «2 corr. ex v || 55216 zol«og- 


a« 

xíav, 42 corr. 8. v|| 5548 xeAevtt, ec corr. 8. o«|| 5569 iveoysíac | 5594 
A£yovti, « COrT. 8. & || 5603 ePoraxor, acutum om. pr., 8. « ras. [| 11 &zo- 
xgíceeg, v corr. ex « || 5635 ze pr.: corr. debgo | 5648 dieEior///sa, o 
corr. ex o, post » parva ras. || 5885s dixoes pr.: corr. dtrxovac || 58913 
&parrngobse pr.: corr. ///qaregoto« | 59113 rexrixorépaic, «1 corr. 
8. 7 | 611» Á//nexà , & litterae longior hasta in tenui rasura || 11 zoe- 
T0», € COIT. ex ov || xepaàaudgc, & corr. 8. ecl 6123 zíozeec, «1 
corr. ex e || 11 xegaáatoi, e corr. 8. «|| 6164 xaxovoyíar, ov corr. exo] 
6262 Aauwexnyro[/» | 62911 cbonuí£ror, w corr. ex o, »2 in rasura[ 
63313 z&Qunegor pr.: corr. zeguzegor(zo») || 6359 oixíarv, «2 corr. ex 
e? || 6364 garepór pr.: corr. pavco& | 8 iazogéac pr.: corr. éorogíat; | 
03813 zov» uev pr.: corr. ze» ue» || 6524 &zavza, «1 e correctura (| 6591 
dzunyopgiu//xog, « corr. ex z | 9 zegudtiv, «2 corr. ex &|| 6621 a»doa- 
z6dov, a 2 corr. ex o || 66410 alterum zio, e corr. s. o|| 6656 vouo; 
pr.: eorr. Aóyoc || 6666 aézov pr.: corr. «trao». — P. 46712 Aoyowé, 
qAA& (sic). Quid bina puncta litteris c et « imposita suppositaque aibi 
velint, non assequor. Verba 4oyovc, &AÀ& sana sunt. 

F! corrigit in rasura: 4522 evvwezaidtv2z, « (in rasura) | 3 zexrre- 
xaidexa, at | 46310 zapadezteiv, napa || 4662 Arywsoc, v | 4101 oixcíos, 
olxtí , 8. « ras. | 4746 xazaAaufarvero:, xaxa add., xez in ras. || 43612 
Eru//, «; vid. y fuisse || 4916 diaxoaíor, w»; fuit oec || 4945 éxactov, o, 
8. o ras. || 49617 xyozo9er, 5 4 4986 xé£yortat, x&yo || 50012 npgosenor, 
ocwz | 5363 zowszeyogarv Gcogiotov, gav ao || 7 inigaréazasoc, ger] 
93814 uaAAor, uaAA | 54310 doszzr, zv || 5529 za«oé£tfove:, & et « 5541 
abroi;, ab || 5654 dgAGoo:, » et oa? | 12 &dixíac, duxi [| 5661 15; | 59810 
lenovdace, es | 5985 &nyyytàn, 72 || 99914 Aoyor, o2 || 6072 oyzu«- 
TO», y7; € e corr., videtur ayo» fuisse || 61115 &zodzeixaov, «x d 6126 
TZc Éyy9nc, £1 | 61515 tuuroac9ot, uc Gg 611710 ámowyrgiuose//////et, 
2—3 litt. eras., «— ci» in ras. || 62:4 &oxobrzov, wo»; vid. oc fuisse j 
62810 ree, ru? | 11 (yAntZv, C] 6343 &95ratow, oic; fuit o» | 6411 &r- 
yo«qaic///, c| 6583 obd«uoc, u?|| 8 partgóv yíyrcrac in ras. 

!) à! Verba prius omissa e) superscribuntur p. 4679 «avzov || 4652 
1ó | 4925 nose || 5559 0 | 57614 &zó | 60913 ve. f) in ipso versu ad- 
duntur p. 4732 ze, item 505», 5926 || 4192 z«c (x in ras.), item 45:10 | 
189» oz« add. in spatio vacuo relicto || 51115 ro? | 5398 ze» | 54311 vo, 
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nihil obstare, quominus eas lectiones in Flor.! exemplari 
fuisse ponamus. At hoc praefracte reicio. Nam ut nihil 


item 5512, 56311, 6065 | 54816 zo» f 55415 uiv || 16 dà, item 56014 | 
55513 sz& || 5906 Zorzi [|] 6129. zovror | 61410 xai | 6264 y&g. Cetera 
huius generis suis locis reperies enotata. y) in margine adscribun- 
tur p. 1685 yagzic, in extremo margine /' &zo«r5toc); litterae ztos 
cireumeiso margino perierunt || 5489 x«i zoA«cixobe uiv elvos, cf. pag. 
40 || 5588 xci vo» GAÀo» &xarvrov orroQo» | 55514 xai dàa. 

b) Manus secunda aliis modis multis codicem emendat: 45310 iv 
&97v5y«ct, iv del. [| 4587 zíuewoc qot, accentus add., 8. e« et «3 ras. || 
4618 zgeyua F!: noeyuata F? | 4636 dati, v add. || 4646 zoo£xew, 
» add.|| 4691 ebzo0: abr | 4 yevécOat: yíveaSas || 4707 Fazer 7, 7 del. 
(&ex« M) [| 4721 zo$: zo» | 4747 zagayytAMovot, 42 add. 8 4795 àAxco9é- 
v5v, À Buperscr. || 4805 eixostv: cixoc«uv || 4825 BovAousra: drAovusra || 


17 ztíGc4: ztíges (Sic); debebat zreíca: || 48310 iso diir: Wüpiiesi ] 
488» uaxoé: u//Axg&; habent uaxo& Regius 1,2, D Grosii || 48913 zo?zo, 
8. v ra8.; ^ corr. || 49012 z&» dé &rridíxov: to///v dà &vs«díxo//|v | 4985 
ngóvAagov: ngóbAafo||v || 5006 zag«yyeAAovgiw, à 1 add. || 5 guào- 
noc///|yuoves, y eras., y add. in proximi versus initio; inde verisimi- 
liter m. sec. debetur 5968 xezsaxcv///| vac, ubi « in proximi versus initio 
addere oblita est || 5352 xíov: xtíov|| 537141 &nzzgyawpnutror, 5 et a 
e correctura [| 53812 e$///E | n///e«av, .z corr. ex v [|| 5391 3/7 e corr. ll 
54271 ttc: eot || 5451 eóxAez : àxàAer [| 6 z10t000tv: 700,00v2:i || 7 &///otov- 
ct, o add. || 5465 xaropS9woats: x«rop9ucag ve (debebat x«zop9ocag zc) || 


12 ucc9ac: uuusicdar|| 5476 xai toic: xol vc? | 12 477» y 54814 elAg- 
gocur, vx EF? || 5507 &rveazi9évaw, «2 add. || 13 éxoiovrto, ro add. | 
5511s cv|»rerafazo, v in ras., » et accentum add. F?; cf. 5U0s || 55212 
toig: tZc || 55411 vàÀÀa, acut. add., A1 e corr. | 5559 z«p«: zéoo || 
12 abr0v: abrOvw || 13 ue///raByaouas, e, et a. in ras., F? || 5562 eógí- 
Gx€v»: EUQuOXO///V, TAS. B. «|| 5571 eboraxor, acut. add., ras. s. «|| 5591 
tw; tÓ[//||| 5633 obxoUrv: obxobv || 5649 uxrotuw: unxovew | 13 yoóvov 
e corr. F?; manus primae reliquiae hae exstant: ///ot///ov | 5735 vavt« 
ngo | C«nov, € ut post novi capitis initium grandiorem exhibuit, et « in 
ras. scripsit F2|| 57610 £Aezr — £fAatror, acut. add., ras. s. vz || 57712 
tgazteQUtuxon, «1 cort. s. 5 || 5891 zzagaxovaeres: zragaxgovaszea: | 59115 
"owrootata: 7tov5gorega ; ibid. diéfgeAer: dieg«AAero | 59210 toia?ta, 
" eorr. 8. '; 8. v raa. || 61214 yé£rgtat, tac add. || 6168 dà: ze || 61714 
&díxovg: &díxw//c || 60256 óarsrov, litteris « et « uno ductu scriptis, 
quo «c diphthongus significatur: óa//.erov F? | 7 &gyx£ve«: àgeixt- 
vat || 6277 £ouAoc: QuíAosg || 11 otze Aoyov, Aoymv del. || 63815 z£uzov: 
ní£uztov || 6453 dovauéror: dvvauevo: || 6563 c(Qrxev: tigrrai, cum ras. — 
Ex minutiis plurium instar sint 4631 robtov: tovtov | 4905 inawov: 
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dicum de incuria seribae ininste opprobrate, qui cum mmita 
correxisset, totidem, oblitus esse non.recte putatun, tenemus 
etiam nunc libros si non ex ipsius Flor.! exemplari, at certe 
ex eiusdem familiae codice aliquo ductos, id quod primus 
Usenerus perspexit; cf. annal. philol. 1873 p. 153; sunt au- 
tem, qui quidem, huic viro doctissimo ipnotuerint, Guelfer- 
bytanus olim Helmstadiensis. n. 806 saec. XVI et duo Pari- 
sini Grosii, C n. 2131j saec. XVI et D'n. 2944 saec. XV. Ex 
his cognoscere licet nihil illi familiae cum F? commune esse. 
Ad exempla gravissima, quae Usenerus Ll l. protnht, addo 
v. €. hos locos, quibus F! cum. volgata, quae et ipsa, eins- 
dem. familiae codice atque (Guelf. CD nititur, contra F*M 
consentit: p. 454» ITAarcv rc xal F*M: IlAcrwv xa) F volgo. 
4553 yàg ài: 0j, 4563 àxauveiv avrÓv ü&iov:. Éraupetv G£uov. 
4591. 75j Ónunyogíg : év vij Óónuxyopíe.  Certssime igitur con- 
stat manum secundam manus primae exemplari in corrigendo 
usam non esse, sed alio codice. Idem probat, quod uno certe 


loco nota rm comparet, qu& varia alius libri leetio significa- 


tur, p. 5401 zàv àvoudzov F': rt óvóuaca F? in, marg. 
Is codex qnalis fuerit, non, difficile est. perspectu.  Ple- 


inouvóv || 5526 x1zoiv: xt52«r || 5569 xgazttv: xgazsirv | 59116 daos: dz- 
Aoi. — Manus secunda correxit in rasure: p.4572 idt», z cum ras. f 45853 
zov, ov; fuit y» | 5 oi n* A«  xvumoór, 5s et A« || 4597 zosc. oic ] 
4636 rotoUroc , c || 4654 ivagystar, «1; fuit &| 4819 dzAo9voszes, 52. 
fuit. &. || 48910 zu; || 4946 dà, c; vid. z fuisse || 5343 yoorer, roo» | 
5364 lpuotixóv, «0; vid. w fuisse |]. 54413. Exgiror, o || 5464. uà», gai? | 
11 (nA zoTeQor, ro || 5008 UzoAauferowtac, zac | 12 zodwigÓnt, ex; 
videtur z fuisse | 5521 zeu£ea9«, cv, fuit « | 553« dé, d; fuit a] 11 d» 
y4g tec, yàp tww|| 55612 idoxov»', punctum in ras. P 55811 £doxiua- 
Cor, C? || 5609 z///ovor, v1. || 5612 zorax, » 1 i14. z9ocíctac9ei, oí; 
videtur « fuisse || 5655 zageAngSeiae/// exo; teras. | 57311 rovzosc, «| 
51610 uir.5, aoc. eras. 8. c, 7) in.ras. [| 5852:évi, iv 1 4 intgegonsra, a] 
12. z£71045/x06 , n&7t0u» | 5865 Aoyer, oy || 59016 ixayoríeox, yer in 
rasura 1—4 litterarum | 59612. zrro» [| 6006 Aoyw», oyno?2 61316 Afyer, 
ov || 6166 und' dv, '& | * dà F!: re, s. c ras. || 6174 zo» Deo, to! 
62516 xoivozégow, xotvo || 17 tex«, ts || 6276 yeAxzdorsos, y et x; fuit 
x et r || 64110 diagígovaav:, ca»: || 4314. uir, u || 6442 xwàAvor, o] 
64514. xai rc, xa |] 61612 Aapgereww in ras., nisi quod: litterae » — » F! 
debentur] 65510. aesgeiw», aou? 
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naque enim $ manu secunda ita eorrecta sunt, ut prorsus 
eum Ambrosiano eoncinant. Neque tamen eiusdem atque 
Ambrosianus familiae fuit; idque ex his locis apparet: p. 
483s véysrgc F?: véyvny F!M |.4804 rov &vOg0c F?: rjj à»- 
ópi F! M; || 48610 &bgécecc F?: cópyaeuc F!M || 5972 a9916 ye 
E?: a99. yc (y cum ras.) F!, M.|| 606: dviagóregoy F2: àvi- 
agruzegoy F!M || 60912 . . . zat zrocjoag. ixeiva Óà xacv& 
0v0vQoqT)» xal zapaxexiÓvvevuéva F2: vca£w moujag. ixeí- 
v«. 02 ovavoogr» xal zagaxexwóvycvuéya F! vca£w zr0doag. 
ixelvc: dà avargoquy: xal magaxexuwovvevuéyva: M || 615) 
7 dÀj9sa F?: dÀjg9ew F!M. Omnibus his locis F? contra 
F! M, h. e. contra utriusque codicis archetypum veras lectiones 
praebet. Cogitet igitur quispiam archetypi varias lectiones 
in eo codice, quo eorreetor (F?) usus est, exseriptas ab illo 
recte ad corrigendos nonnullos Florentini: locos adhibiths esse. 
At summopere profecto mirum esset, si neque in Florentino 
neque magis in Ambrosiano, qui accuratius apograplium. a 
exprimit, vestigium harum lectionum ullum eompareret. Quid 
igitur? Liber, ex quo F? codicem Florentinum correxit, ex 
archetypo fluxerit loeis nonnullis integriore quam id'erat, quo 
Ambrosianus et Florentinus nituntur. Nam quominus cor- 
reetorem de suo locos supra laudatos correxisse putemus, 
illud impedit, quod volgata easdem leotiones atque P? prae- 
bet; unde codicis alicuius auotoritati. eas deberi: certo effici- 
tur, cuius veriores leetiones sunt, quas adscripsi. Ceterum 
cum Florentini hiatus non expleantur, eum. lacunis isdem 
atque Florentini archetypum deformatum fuisse evincitur. 
Manus seounda quin ut potuit diligentissime corrigendi 
offieium exereuerit, non dubito; immo falsas etiam lectiones 
introduxit p. 47714 và ye GAAa. F! M: vd ye üAAogc F?, 549; 
inoljy F! M: ixgoAjv F?, 559« Óvvawo F!: Oovawro 
F? M. Sed quod in eonferendis codicibus fere accidit, ut 
non omnia idem videat, id etiam manus secunda experta est : 
nonnulla praetermisit, quae hodie ex Ambrosiano facile eor- 
riguntur. Ceterum corrector, ouius fidem ex Ambrosiano 
existimare possumus, non prorsus ab interpolationibus se ab- 
Stinuit. Lueulentum exemplum habes p. 54715ss: ;reiQerc 
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vOUg J4S-valovg . . . vv uiv uuxQOv nóÀsww «orregavel 
xvguavov qelósaSat vovc 0 ovuuáyovc (evvoíg add. Wolfius) 
v6 (ye codd.) xal svegyeoíau«g zeigào9at xavéyew, AAA ur, 
raig àv&yxoig unÓb vraig Blau vàv ÓÀà nxQoyóvov uustaSo:t 
H5 voUGS 7:900 TOY 4excÀeuxv yevouéyovc xvÀ. Ita M, quo- 
eum F'! congruit, nisi quod pro zd» 0à zgoyóvov F ! exhibet 
vüv :ztQoyóvcv falso omissa particula óé. lam vide quid F? 
effinxerit: ze&(9e& . . . zeigào9ot xavéyew, àÀAÀAA ui) raig 
&vàyxouig, ungóà vràg HBíag vÀv rmgoyovo» uiutioSaor — ur, 
vOUG 7tQO TOV ZtxtÀetxuv vysvouévovg xrÀ. Aperta pro- 
fecto interpolatio est et quae in codice certo non fuerit. 

Simile quid ni fallor accidit p. 5487ss. 

Fr! F? 

zagoxaÀeiv!) ve vt)v tÀy EÀ-  nagaxaleiv!) re viv ri» EA- 
Àgvov svyouxy olxsíay ztoieiy — Àyycw evvouay oixeíay. ztocciv 
Tjj vóÀtL u&ylovqv nyovusvog — rjj zóÀct ueylovnv nyoUpteros 
uegíóa?) ;cgóg  süÓnuuovíav — uegíÓo?) ztg0c eUOatuoviav xc 
zaQa0xevaig xal vraig utÀé- xoà moàuvixovg uày cl- 
raic, elgpvexoUg 0? vQ unÓéva | vac nagaoxcvaic?) xal raig 
unà» àdwsiy. HeAératg xvÀ. 

Verba xal zoAwuixovg uiv eliva, addit F? in mg., ee in 
ipso textu; dum tollit damnum ex parte .- verum enim est 
xal zoÀsuixoUG uày clva. — novum mendum addit ze, quod 
fieri sane potest ut in codice fuerit, nec tamen fidem habet, 
cum praesertim in Ambrosiano partieula non adsit. Qua- 
propter de interpolatione manus secundae quam de codicis 
alicuius antiquioris lectione cogitare malim. 

3. Manus tertia, quam in solo Dinarcho occurrere supra 
dixi, ut raro comparet, ita levissima quaeque menda proprio 
Marte tollit*). Iam cum Petrus Victorius a. 1580 ex ipso codice 


! Ita F male || ?) pBtoíde perperam interpolatur (| ?) reic ante 
n«gcoxtvaic F? addere oblita est. | ^) Praeter accentus spiritusque 
haud paucos additos correxit haec: p.63816 zo» F!: zo» F3 mg. 4 6409 
dora|r: dvrawr || 6419 Aíav: Acíav, man. primae acut. eras.] 11 exAoyzr, 
7 in ras.; spirit. et acc. add. || 6431 éxAoysi».: (ExAo)yzv in mg. y 6462 
&v à&À59cis : 4 | &Àn9eic | 3 ozio: oi ntQi in mg.; nota I* codicis 
alicuius lectio, ut fere fit, hic non significatur. Florentinus enim unicus 
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Florentino Dinarchum ediderit, si Victorio editionem paranti 
correctiones illas tribuimus, haud absona coniectura videbitur. 
4. Exstant denique loci nonnulli, qui cum radendo emen- 
dati sint, certo correctori tribui non possint!). Ceterum eas 
quoque rasuras adnotandas putavi, quae supra singulas litteras 
apparent ?). 
9. In codicis margine solitae occurrunt notae, quibus 


et est et olim fuit codex quo de Dinarcho iudicium continebatur. Ea- 
dem manus adscripsit p. 64514 ad vocem jo4w»« hoc scholion: 4o- 
Àov: didacxaloc ovtog xiuxtpgovog toU Ómuaíov || !) P. 45110 av»- 
t«////Ee«e , 2 litt. (eras.) || 45311 zAeí/////ozove, 2 —3 litt. [| 12 zovzor//c, 
« corr. ex o || 45413 xa9«pscv//cur 1 litt. || 465716 cavrvrí9noi//ye 1 litt. || 
4086 dteyví//tevtog, pro « fuit 5 || 4786 x«i //////noAàoo 2—3 litt. [] 48914 
7«0t//, pro « fuit y || 4932 zía//r, pro « fuit x || 4985 $z096a«v//, 1 litt. || 
5009 ciríav// parva ras. || 534s //zt£untor, fuit zr || 5355 douo//txov, 
| litt. || 14 o$dz// vxo, 1 litt. || 5369 yooro//v, pro o2 fuit o | 53813 A£- 
yeiv//, 1 litt., in fine fol. 61r || 5413 x«// ze, fuit «|| 7 xao«//////Exctvon, 
2—3 litt. | 17 &zo//axono?, 1 litt. | 5475 r«ír«// in fine versus [|] 549s, 
5503 druuoxgaz//íav, pro « fuit e« || 5573 7«o///////, 3 fere litt. | 10 &ugotv//, 
parva ras. || 55911 //etbrov, 1 litt, in versus initio || 5612 urre///r«- 
9oc, 1—2 litt. || 11 &»9i//ec, pro « fuit 7 || 56513 &v«aBeBAnué£vov//, parva 
ras. || 5661 z7rreig9«a« corr. in zyeioS«ar || 57614 &rudo//oeoc, pro o 
fuit o || 59017 zzoixí//Aec, & eras. || 5919 zouxe//Aoutvac, À eras. || 5947 
j[(nege, 1 litt. || 59810 cvrra£co//, vid. « fuisse || 6171 /////Aoyor, 3 fere 
litt. || 6252 do£zc//, parva ras. | 62612 //A£yo , fuit dà || 6308 mAeí- 
etov//|| 6361 zpoouiéo//, fuit « l| 2 dedgAwxer//, parva ras. || 6393 ///ei- 
xotoc, 1—2 litt. || 6536 dy, infra z ras. || 6567 9eccaAov//, parva ras. || 
66014 &míyo//v, pro o fuit w || 6633 diauaprvoía//, parva ras. 

?) P. 4541 zeot, 8. «2 griavis erasus) || 10 Zz«zoguatovanc, 8. «1 
ur. | 4558 r«vtgc, s. v (rasura) || 4581 x«tvoàoyíat, 8. a«1 gr.; ibid. 
x«razÀmtvtoutrov, 8. «2 gr. B Aid1 epar, ras. iuxta acut.[| 2 9oy- 
yov, 8. «|| 4167 diezopo, 8. « gr. || 48414 zebra, 8. v |] 4872 ctoe9ci- 
ct, 8. ED ^ eras. || 5353 iyorrzwvw, 8. e aciutus erasus) || 5387 xerzaoxe- 
Age, 8. 2 || 5407 évaguotzew, 8. «|| 9432 ueraBoàaisc, 8. «1 gr. || 5462 
t(FOg , 8. 0 8C. || 54715 moazteogavei, 8. v et « || 5522 die££greteu, 8. «o || 
55511 diagopác, 8. «« || 12 diaMAetter, 8. c1] 56114 gout, 8. « ac. [ 
5845 xatacxtvác, 8. «2 gr. || 59519 mega, 8. « 2 || 60011 x«racterros, 
s. «2 4 6015 oec, s. w || 6049 ort ov», 8. « ac. || 6143 &nodovc, 8. «| 
6156 0, ae. || 6171 oz, 8. v|| 9 noAreíac, 8. o ac. || 6267 s. iv || 8 ovra, 
8. te | 62812 ori, 8. «|| 6341 Eevos, 8. o ac. || 7 &tacAScir, 8. e«2 ]| 63816 
£tovc, 8. c || 6442 urSir, 8.56 ac. | 3 éx&oto, 8. v || 6611 zeprro£yor, 
8. t gr. || 6676 ézusQontje, 8. 9. 
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eapitum argumenta et loci mendbsi et similia indicantur, 
e. g. p. 4521 zreol. Ava(ov, 4547 mure &gevi, 45510 Osvrépa, 
461» voívg, 5365 ví Ónvoguxijc OqtÀocg, 539n ix nouoy vÓ 
Méya xal meguvtóv àv Aébei, S5776:3 am(uelwogat) &gopsbc, 
4652 an(uelcot , idem alibi. Scholia praeter illud, quod 
tertia manus p. 64514 adscripsit, in codice non leguntur. 


8 3. 


De codice Ambrosiano, 


Codex Ambrosianus D 119 sup. chartaceus, in folio, 
saec. XV, nitide scriptus, constat foliis 189, quorum singulae 
paginae tricenos. versus comprehendunt. Continet Dionysii 
Halicarnassensis. de antiquis. oratoribus libellum» (h. e. pro- 
oemium et de Lysia. iudicium, iudicia de Isocrate et de 
Isaeo, epistulam ad Cn. Pompeium, de Thucydide iudicium, 
de Demosthenis dictione librum, epistulam ad Ammaeum prio- 
rem, losephi Rhacondyti compendium rhetoriees. In primo 
folio recto codici praefixo leguntur haec!): ,1482. 16 no- 
vébris. Ven. est Georgii Merulae Alex.^, paullo inferius: 
.Hie liber é schole Dni. Hier. Calchi?)*. Sequuntur duo 
folia vacua. Deinde leguntur Dionysii scripta: 


1. Titulus Zvvoíov 24Axagvacécg (Bic) zzegl và &dp- 
yaíov ónrógw». Incipit fol. 1" vers. 1 zcoAÀQv xágw 7v 
elóévat v) xaJ' 2uàg xoóvo (xat, explicit fol. 18" vers. 
13 érégav dgxnv Aagovoiw:- (p. 4451—534:). Subscribuntur 
haec: 4iovvoíov &Amagracéug negl rGy dgyaluv Óntógtw: 
Et inscriptiones et subseriptiones: per totum. codicem addidit 
rubro colore eadem manus quae textum scripsit. Continetur 
hae parte prooemium fol. 1" — fol. 2* vers. 20 rovrww, 
inovaycw xougóg inl rà mooxeiusva; sequitur in eodem 


!) In eodem folio bibliothecarius aliquis scripta codice comprehensa 
indicavit, leniter tamen erravit — repetiit errorem Herwerdenus epist. 
crit. III p. I — cum scriberet: Dionysii Halicarnassensis de antiquis 
Rhetoribus. Eiusdem Lysias Isocrates Isaeus etc., quae distributio 
codicis partes non recte significat; vide quae supra dixi. Idem biblio- 
thecarius haec addit: Codex quamvis non valde antiquus, tamen dili- 
gentissime scriptus et optimus. | ?) Haeo schola. Mediolani floruit. 
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vensu post punctum a rulricatore positmm Avcínc 0 xeqaáov. 
In margine ad eundem rubricator adscripsit zzegi Avaíov. Sum- 
mis foliis rectis rubrieaton pen hane partem litterem. .4 im- 
posuit, nisi quod in. summo folio 18" exstat igcoxgaznc &3n- 
yatog. 

2. Titulus luoxgaznc J49mnvaioc. Incipit fol. 18" vers. 
21'Icoxg&znc 0 &9nvaiog lyevyin9n u£v iml vij áyÓon | xoavüc, 
in margine est D, 'explicit fol. 31" vers. 20) groxátea3ot 
voi xo0vov:- !p. 934a—58D:e). Subscribuntnr haeo: véAog ico- 
xgarou (sic) &9:aíov, Àoyoc:- quAAe Aa — In summis foliis 
rectis. leguntur verba iaoxg&eng àSmnvoiog 

3. Titulus "caiog J49:5voiog. neipit fol. 31" vers. 1 
"eoiog dé ó ÓnuocOSévovg xaJwnynoüusvog xal wa | vovro, 
explieit fol. 42" vers. 28: iv revtow roig &wÓgaciv PFouxes 
eva: - (p.5861—629:). Subseribitur: iaaiog GO9«vaioc: véAoc 
qiiia ig In summis foliis. rectis est icozoc a 9mvaiog 

4. Titnlus '"HzioroAs. Incipit fol. 427 were. 1 ótosv- 
Otog yvauo zouztnie. xaiosur, explicit fol. 51" vers. 6 àmc- 
rnÓtíovc zaQaÓtuyu&arwoy sragaUxsiv. tlg Gragan  lÓéov:- 
(p. 7501—78712). Subsoribitur: éw:eroAángc vólog In summis 
foliis. rectis est érriovoAn 

5. Titulus. Ztovvoiov 4 Auagpoaécg Eu. regi Govxvóldov 
zAarvregov. Inoipit fol. 51" vers. 7T 'Ew» voig zgoexóodeion. 
7zt6gl rijg uuurgecg', explicit fol. 94* vere. 11; (vers. 7—11) 
ov unzv| 4A | 9| ore | oe. (p. 8101.— 95210). — Subscripeit 
librarius, haeo:  4fiovvoíov aA«xagyaécc fru egli Sovxo- 
Óídou zxÀavurzegov cTélog Summis foliis. rectis. inscribitur 
Ótorucíou dGAixagvacáuc, inseriptio deest foliis. 67—74, 78 
—$2 incl In. capite XXV quod. nune. legitur plura inter- 
ceciderunt.  Foli| 66' vers. 1 incipit a verbis: »suóuevoí c6 
p. 872e, in altero. eiusdem folii vereu post verba zceg«ov | 
oíav yonudzwv. ovx Éxorvec oU0à yi,» ov spatium. usque ad ver- 
sus finem litterarum fere-12. vacuum reliotum.est. Reliqua pars. 
folii, 66" vacat, item. fol. 66r. Sequuntur folia vacua Septem. 
Fol. 74^ incipit à verbis uo dedovAwouévor wg imi Acaxsóac- 
uovíovc. xaroqgorn|cavyvrec p. 873». In imo folio 757 legi- 
tur Z"',. quo. decimi.qnaternionis, initium signifieatur. Octawus 
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quaternio finitur verbis zovrw» viol p. 868s. . Foliorum quae 
sequuntur inde a folio 65 usque ad folium 74 bina cohaerent ; 
inter octavum igitur et decimum quaternionem quinio incul- 
catus est.  Suecedunt tres quaterniones usque ad fol. 98. 
Deinde singulis fascieulis iunguntur folia 99— 104 (6), 105 
—111 (7), 112—120 (9). Inde a folio 121 quaterniones ex 
ordine sese excipiunt. 

Post absolutum de Thucydide iudicium (fol. 917) folium 
94" vacat, item folia 95, 96, 97, nisi quod in summo folio 
97* rubrieator adseripsit duovvoiov &Awapracécg zt&gl vüg 
ónuocJSévovc AésEog, in summo folio 97" idem ÓOuovvoíov 
&Auxagvaocéogs. 

Iam videndum, utrum hiatus, quales in Ambrosiano in- 
dicantur, fidem habeant auctoritatemque an singula folia pro 
luhitu a librario vacua relicta sint. 

Vetustior quidam codex eadem Dionysii opera atque Ám- 
brosianus complexus nescio quo casu in duas partes impares 
divulsus erat, quarum minor librum de Demosthene et epistu- 
lam ad ÀAmmaeum priorem continebat. [Inde factum est, ut 
nonnulla folia, quae inter se non cohaererent, in minoris 
voluminis initio perirent, quo eodem casu codex varias quae 
hodie exstant lacunas contraxit; cf. Usenerum in annal. 
philol. 1873, p. 150. Iudicii autem de Thucydide hiatum 
in eodem libro non tam singulis foliis temere evulsis quam 
unius quaternionis iactura ortum esse puto. Unum enim 
quaternionem ut intercidisse statuam, haec me ratiocinatio 
movet: Duo exstant hiatus p. 1035ess i|vide infra Cap. I, 
8$ 4, V) et p. 1037::ss /ef. Cap. IV ad h. 1.', quos eodem 
casu ortos esse facile intellegitur. Versus, qui inde a prima 
prioris hiatus laeuna xvu»uotc p. 10357; — p. 192»: Tauchn. 
usque ad initium primae secundi àzoqaoewg p. 103715 — 
p. 1932s Tauchn. leguntur, sunt 38 fere editionis Tauch- 
nitzianae. Hi versus unam vetustioris codicis paginam com- 
pleverint. Iam vero spatium in Ambrosiano vacuum relictum 
codicis versus 478 comprehendit, vel Tauchnitzianas paginas 
21 fere; singulae enim circiter 23. Ambrosiani versus conti- 
nent. 21 paginae Tauchnitzianae sunt 609 versus eiusdem 
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editionis. Singulae autem vetustioris codicis paginae 38 ver- 
8u8 Tauchnitzianos comprehendunt, singula folia 76; Am- 
brosiani igitur hiatui 609 versuum respondent 8 fere folia 
vetustioris codicis. Intercidit igitur unus quaternio. Simul 
spatium in Ambrosiano vacuum relietum non scribae arbitrio, 
sed exemplari quo is utebatur deberi probatur. Unum qua- 
ternionem deesse eum ex numeris quaternionum notatis, ni 
fallor, olim cognitum esset, iam iu vetustiore codice iustum 
spatium ei destinatum est. Similis ratiocinatio de altero hiatu, 
quo liber de Demosthenis dictione insignis est, iniri potest. 
Perierunt Ambrosiani versus 210, paginae Tauchnitzianae 
fere 9, folia vetustioris codicis tria et dimidium fere. 

6. Titulus 4iovvaíov &Awxagracécng zegl vijc Ónuoo3é- 
vovc Àé&ecog. Verba 4fiovvolov aAxagvacéog etsi in summo 
folio 95* non leguntur, certo tamen ex folio 97" huc referenda 
sunt, cum praesertim in summo folio 97" titulus idem ex- 
hibeatur 24/:ovvoiov àAuaQracéog :egl vifo ÓnuocSévovg 
A£&eug, cf. p. 112817. cabra 0 xgári.0tE Luuaie ygàqtuw 
&xouév go, ze€gl vic ZquoaoSévovc AéSewg. Titulus 
igitur, qui volgo cireumfertur, ;/:0vvolov L4Auxagraocoéug 
megl trjg Aexruxüc .fquocOévovc ÓsuwovqQvog auctoritatem 
babet nullam. Ductus videtur esse ex ultimis huius libri. 
verbis iz» dà aub «ó Qawuoviov nuüg, xal zeglviüjg m Qay- 
Havuxig avroU Ótivóvutog ... iy volg é5ijc ypaqnoo- 
HMévoig &zodcoouév cou vóv Aóyorv. Liber incipit fol. 98" 
vers. 1 (móAe)u» xal và üàgvovegíbovta :t0v mwv0rtL víW 
ztQoyevouéyov , explicit fol. 138" vers. 24 ygagnoouévorc 
&noócogouéy coL. vóv Àóyov:- (p. 9531— 1129s). Subseripta 
sunt haee: Zfiovvolov &AuxaQvacéwg zttgl vijc ÓnuooSévovc 
AéEewg véAog. Foliis rectis (957 —138") inseriptum est zcegi 
vijc Ónuoa9évovc Aébewg, foliis versis inde a folio 97" usque 
ad 137" exceptis foliis 122* et 138" diorvoiov &Axagvacéug 

7. Titulus zio»vowgc Auuaio TO quAvao rmÀelora yal- 
qc»  Ineipit fol. 139* vers. 1 IIoÀAóv uev GÀÀov &Gévwv 
rà xal zagadobw», explicit fol. 146" vers. 19 (vers. 16—19) 
ixavüg àt00s | Óeiy Jai | voul | w:- (p. 719:1—7491:1). Sub- 
Scribitur 4/o»vvolov àupalo (oci corr., fuit :)) «à. quAvdzo 
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avgéqu» || 8741 olo qaíveaSa:t, ut ap. Thuc. IV 34, p. 2573s 
Bekk. || 9794 elye zeoleoyov || 1091& vQuol yopíoig || 112212 
&v9Qurroiw in Iliadis versu IV 320, quem tamen ut a Dio- 
nysii consilio alienum iure Reiskius delevit. Cetera huius 
generis aptius in paragrapho quarta perscribi visum est. 

In codice emendando tres correctores versati sunt. Plu- 
rima ipse ille qui codicem exaravit (M!) et inter scribendum 
correxit!) et cum codicem denuo cum exemplari conferret 
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!) «e, M! correxit in rasura (ceterum moneo chartam nonnullis locis 
tenuiorem esse et male habitam, quibus cavendum est ne falso rasu- 
ram statuamus): p. 4654 évápytiav , y lin rasura) || 4707 xe9cornxvia, 
x« | 4711 inixivzoeoc dà, cec di || 4805 d» y&o, vy || 50111 zo, o | 
5197 zarvyybosoc, v|| 5356 eazovdzrv, v|| 5371 yaigovtía, litt. ve« cum 
rag. || 5 oic, ot || 5973 zabza || 5592 175» || 5602 ///aravzag, v || 56115 A0yo, 
À || 56511 &i9vuobrragc &oyrc: didáaxov, «c et x et 414 5739 u£2àor- 
te, €; 8. V ra8. || 57611 £yo*, dy || 58416 Ixurxvvetat, 2 || 58514 rovroic 
AEyciw, cà || 5904 &xarcoaxtvorv, v; vid. c fuisse || 5973 &rverztrdEvtzos, 
vt« || 6013 Avcía, «; fuit » | 60510 idiwtaxze, zc 16107 oyzua, 5 || 628s 
ztgoauiQégtuc tO» Àoyov, tuc tà» àoy || 11 (gAwzv, C || 7282 £voc, s || 
14 Toic, € |] 73711 zgeogeíag, «|| 12 Aoyor, o0 2|| 7464 Ttyoraecw, FT litt. 
pars inferior in ras. [| 7506 dvazepaíveiw, c | 1672 ev | 1 eztydeiozavovs, 
r1] 7697 o?x anetQanteto, oux & || 7709 zo» ztQGuxov, ov—ov; acc. 
verbi ro» add. M? || 77315 xei exvSuxov, xai o || 77412 Sovxvdídov, v3 
cum ras. || 775013 zuxpgov, oj 7791 a)$tà, a); pro «v videtur ov fuisse || 
2 $oodórov, oodo | 3 x&AAoc || 7816 zrtg«ódove; erroris vitandi causa 
add. Mr in ing. zegi0dovc || 7 aynueitouí£rac, vac; Mr superscr. sylla- 
bam rec eadem de causa; cf. 10639 c» rasura obscuratum, inde o» Mr 
in mg. || 7847 ixua9tiv, xua || 14 &AAor, c || $151 atbzà, w || 8175 xe- 
xaàvvtat, E et «c; v corr. ex o] 8234 yàg, y || 8268 rovrov, v|| 10 Zu£- 
euoev, c1 || 83314 uerà, uu |j 8379 xei v0, xai v ||] 8451 &»eyxaaóSelc, c | 
84812 2850óv, 91|| 87310 zdíov, ' || 8145 vze£auovutrrc, s£ || 88112 
rexueigopevogc , oc || 5981 ztoog£SAnvzes, 9 || 9145 zt0oarxorra , 7 || 9354 
obx, x | 94417 vonua, u | 95513 xavov, ' || 95712 Biacac9«, 8 1 96215 
cvrnósctatouc, y || 9637 xe«tanigtacóOon, n || 9 72v, 1 | 9653 sevvvyzc, ' || 
6 diavyns,  ; ibid. &xg«re, ' || 96811 &xgiBearatowc, c] 13 9ovxvdidov, 
ído || 9809 .xav& víoidJoc Aóyov, & tíoido et oyov || 9932 £yova:, «|| 10159 
&gyaior £oyo, ov ep || 103410 &xayytaAeszan, 115 10444. die£uo, «66, 8.0 
ras. || 10581 dor, « || 106011 zoic, voc|| 10719 z99z7c, 7||[10782 dv e27c, «.] 
1087s Zfeíoyouoi, & || 10904 cuyxeuat, | 10919 oic, oc|| 11202 Aéye- 
9e, y | 11226 ric, x || 11269 &z05, eg. — B) M! aliis corrigendi mo- 


al 
dis textum emendavit: p. 4459 uag///vea9a, fuit «, supra quod acutus 
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atramento usus pallidiore eo, quod in textu scribendo adhibuit; 
HPERE ERES at 

erasus est || 4472 8«o«-y-9g9ov, y del. || 5 u///vouérz, fuit «|| 4493 zí y«o- 
toL pr.: CorT. zoiy«Qrot, 8. v | ras. || 4581 oc uir Tíuetoc | qnoi add. 
in fine praecedentis et in capite sequentis veraus || 48312 £» superscr. || 


4852 di tépov || 49212 Aoyo» pr.: corr. Aoyov || 51115 laz9tvtoc l| 54314 
Seuprtrxov pr.: corr. 9eoprtuxov || 5443 a$v6, c e corr. || 54714 éni, 
ín corr. ex er || 15 rois pr.: corr. zobs || 54812 covufalonro, « corr. ex 
ov || 5517 Og, $ corr. s. », ut vid. || 55110 xai i«24«, del. || 5574 &zo- 
AcézteG Ot, &tc cOTT. 8. 7; |] 5917 xai, « corr. 8. c, ut vid. || 60913 zrep«- 
xtxivdvvtevut£va, «2 e corr. || 6151 zo«yóérzé pr.: corr. zoey9Sérvra | 
12 &vaywocxur, wo? e corr. || 616s xezezeycíonue, & 1 grande factum 
ex parvo e |[617« dzuovc, ov eorr. ex o || 6251 zrag& pr.: corr. zeoi in 
ing. || 62612 Zxeírvo pr.: corr. exeévov || 1346 q«axo», o» e corr. || 75212 
0? eorr. ex ze || 75410 Béov pr.: corr. 8ío || 6715 9ovxvdíds c, 9 corr. s. o | 
1103 //ftyov, " add. M!; alterum punctum pro spiritu est || s &A4« pr.: 
corr. &AÀ' «(no || 1135 zregeogate, «1 corr. ex o || 77910 óAMÉywgoc, c 
'eorr. ex o || 78211 éneygaqoouírec, «2 corr. ex oc || 55315 zoozov, n 
corr. ex z || $123 &rege«AMousros, A1 del. || 58162 cz$w»« pr.: corr. &r- 


»ove« || 51913 rooroc pr.: corr. zooxov || $227 mm | 5341 4955- 
vaíov, «1 e corr.; supra idem ras. || 83710 ieropíav, «(2 corr. ex & j| 
$4213 zezumufrvre, tu corr. S. v5, ut vid. || 8434 uixoov, w corr. s. ov | 
81510 éfeí(gyaates, tec corr. s. ze || 8473 zrapedtup9érta, & corr. 8. 7 | 


$5511 ueAAoro» || S677 àv, w corr. ex o || 8823 oi u5; z&rv, yi, del. | 


& a 
8832 dgéAnue || 88612 vorcoílorrec, v corr. s. « || 88716 zreg«owotts || 
88987 &r«rdoi pr.: corr. &r«rdpor || 8936 tàc pr.: corr. zovs || 8982 éni- 
yetoobrtag, « corr. 8. eg || 8999 óAíyov pr.: corr, óAíyu» || 9002 x«zop- 


q 
Sovué£rov, c corr. parum distincte ex o; inde v superscr. Mr [| 9145 zroo- 
nonuívow, 51 corr. s. e || 92016 2ounvevuévor, 72 corr. ex u—8]|| 9213 
7zEQUELÀE pota, Et COIT. 8. 7; || 17 &Àr Sei, e corr. 8. y; || 9257 £v», corr. ex &v | 
93912 &ywyZc; &y corr. ex y || 94910 &zogaírvew, »2 del. || 9575 »zc7, 


Y 
z 2 corr. B. « || 6 Aoyog [| tocot&zo» pr.: corr. rotzor || 9625 &getzotorv, 
7 corr. s. & || 9649 nagedeíynaaur , « l corr. s. e || 9651 54ov, 
7 COrr. 8. «|| 11 AeAgS9orog, «c corr. s. oc || 965s du9pepuBor | 9701 or 
corr. ex £c || 97410 Zzrerzdevoa», 5 corr. ex «|| 9194 é£rvcyxcv pr.: corr. 


8 
éinveyxt1(ov || 9831 zooaeíAzge, cc eorr. 8. 7 || 10006 xeracxeveauévzv | 
101212 uz», & corr. ex » || 102410 &u«, «2 corr. 8. o|| 14 rezegereías, 


o € 

ze1 del. || 10296 evuztgiAagor || 103315. uezovouagge | 10439. uecgaxt- 

wdàg, c corr. 8. » || 106010 &vvgeípoeta, v corr. ex «|| 106114 Jruoc9é- 
4 
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hoc non prorsus nigrum est, sed colorem monstrat ex nigro 
et subfusco mixtum !). 

Idem (M') varias lectiones scholia titulos subscriptiones 
ef. pag. 42) notas rubro in margine adscripsit idque in codi- 
eis denuo perlegendi negotio. Nonnunquam textum correxit 
p. 4624 Zrrwo» M!: $vrov M' || 4786 xol ovó? ztol moAAoU 
0ei: yg. xal zroAÀov dei in mg. || 7363 zregi 0? Aóyovc ÓnÀwoatt 


zoe 
VEL, ?) COIT. 8. E, (4 in ras. || 10626  xyoz?'* i 109810 ueyahozeazégasc | 
11117 dienenoóxuàzat, «2 corr. 8. 0| 112112 7tapodixoic, w corr. s. «j 
112315 órouast, o2 corr. 8. v | 112514 ev4oyus, c corr. 8. »|| 112717 
TZ Tuytux;, i7 Superser. | 11291 dyuosSérovsc, 7 COrr. 8. o, ov 8. r« || 


3 SevuacSorígov. — y) Versus primum omissos manus prima in mar- 
gine addit: p. 4617 A£fewc x«i druoa9írove oi dewvoreato. no&yuaze | 
49015 ài 2v noo9taiw intíyctan di zc à utAMorta £v zai || 54414 roig 
"tegi xetaAt(íytuy nlobrov xai &veníqS9ovov t5v|| 5988 uiv ageAÉots- 
gov &v» rig &bgor Atyóutve nag! o || 62613ss xai v«vxo«rove iqopov tt 
xai gilÍarov x«l xgqugodwooov xai &ÀÀAov cGvxyrvdr. ovdb yàg ixtivot 
xglvea9a. noóg tv. In textu legitur xai Stomópu7tov//// iawxgezovc, 
ante (coxg«rove ras. 2—3 litt., in qua Mr signum posuit hiatum indi- 
cans; ic in ras. M!. Nimirum prima manus similitudine verborum de- 
cepta x«i vavxg&rove exaraverat | 9087 oíro; aypuerzucÓsig: 7 uir 
inwsíxe«va. 100 didaaxeuv xa9^ zovyíav &AMgAove. Mr praeposuit his ver- 
bis xs(uevo», ut significaretur in textu ea locum habere [| 942s x«i 
noAAgv sÜAagewxw Zuiv nmagíyov ur tive || 100915 oóx arve«yxala» £yor- 
t« you» & mou ty» lounvtíav &utrgotégar t5» di mtoíodor | 111215 
TOv AexruxO», xci TOUTO» 7t&Àw &ugortogor eic. Alia huius generis 
suis locis reperies enotata. Semel librarius versum addere oblitus est 
p. 6126 noóc foumre« onio r5c lyyvnc ànoloyía: xai. Eadem verba 
Vetus Sylburgii in margine supplet. Bis perversam exemplaris variam 
lectionem exhibuit — plures Mr adnotavit; cf. pag. 51 — p. 4523 £7 
dà mevisxaídexa yeyovo;, in mg. (Er)e: || 1026015 obr' a» Aoyow tonor 
Eyov obr idv diaAóyow, in mg. . . z$(no»). P. 10666 dubito, 
quidnam correctio velit. Vera lectio haec est: z«rwreg ot onovdaíag 


iBovir950av ibevsyxsiv ygagag. M! pr. nare Denovdaíag x1à.: corr. 


d 0vtovcde(ac (Bic), 1. e. zarrec 0vac ax0vdaíac? |. Nota supra o 
vix aliud quicquam significat nisi syllabam «c; neque enim memini 
ita in Ambrosiano eam adhiberi, ut sit spiritus asper acuto iunctus. 

t) Cum secunda manus eiusdem fere coloris atramento usa sit at- 
que manus prima corrigens, nonnusquam dubium est, utri correctio- 
nes tribuas. | 
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0Ug: 7ztévre dà oyovc ünuociovc in mg., cf. pag.14| 828s BogAo: 
Blgà« || B4011 xavaxAelaavreg Aaxedauuovlovg &Eezroliópxnoav: 
Aaxedatuovíovo xavaxAsiaovreg iEerroAuógxnaav | 89016 zagao- 
7tépQaccau: ztegurégpoaozat| 94614 xaraoxevijc: ztagaoxevijs | 
992e doyet: Ozáogsw || 9954 zroAve (uri 7t90gtoTw) uiv, a 
eras.; verba punctis del. M!, uncinis Mr. Qualis fuerit co- 
dex, cuius leetionum varietas per exemplar hie illic sparsa 
erat, docent hi loci: p. 5431 OpoeíÓetav M! recte: ópocidíav 
F M* volgo | 625e aigovuevor M! recte: ?yovusvoy FM* volgo | 
585. uev OóALyov M!: ueroALyov F, yo. ueroAif/ M: in mg. 
(post « ras.); uev óAiywv Hudsoni eulpa perverse in editionibus 
legitur, Sylburgiana reete uev óA[yov exhibet; cf. Reisk. 
p. 683 ad h.1.| p. 50115 zrgóg £r. FM!: zQooés M* volgo; 
neutrum rectum: :7rgooecr. Scribendum esse intellexit Vlie- 
tius 1. l. p. 15. Ex his locis efficitur codicem eiusdem fami- 
liae atque Parisinos CD fuisse; cf. pag. 38; nam et cum 
Florentino et eum volgata consentit. Restant e quibus non 
plus quam ex illis lueremur duo loci p. 96516 xol vó xa4- 
Auezeiy M!: yg. (M!) xol vó xaAAtov cizeiv M*; ef. p. 759e 
xal v0 xaAALOTO» tlztiy M: xol vó xaAAwov clmeiv volgo | 
99814 avveoztaouévoui: M!: ovveoxevaouévoig Mr. 

Praeterea rubricator scholia nonnulla in margine ad- 
scripsi, quorum de auctoritate quid statuendum esset supra 
exposui pag. 28: p. 748s «gc ó qóvov (gowov cod.) à&iua 
7towjgag zaThQ, ELUxO oU viov vov éavrov v» inl 9avazo 
(&rt9avávw cod.) àmáyerai, cf. pag. 12. || p. 759s zrivog 0 
óvzog Tro. 0 inixeluevog xyvoug cg inl ujÀcv xol amiwv 
xal dauacxqvov; idem scholion recurrit p. 96510 || p. 83311 
'Enidauvoc] viv Óvogaxiov xaAsizat,  vwàg Óà xal Qogaxiov 
xaÀoUci»; cf. schol. ad Thuc. I 24 'Emióauvog] 7 wiv 
Zvgg&yiov xaAelzat, Tyvruva (r9 vuweg?) nagaygaupuaciSovreg 
Zdogáxio» xaAovsuw | Ad verba corrupta p. 890:s zó yàg 
»Suyyevig* xol vó ,EtoiguxÓv ^ » » » xeluevoy uevelÀgrzat 
haec adscripta sunt: àvrl yàg víg cvyyevelag xal rác érot- 
gíag elzev uevaAaflum avyyevàg xal éreguxós (sic). Ex scholio 
lacuna quam indicavi haud inepte ita expleri potest: vó yàg 
Gvyyeyàg xal vó ératguxóv (üvvl vio avyysvelag xal vijg érou- 

4* 
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gíac) xsiuevov uerelAgzrat. — Respiciuntur verba p. 8904 
zt0umTiX] z:GÀt» Éyonoozo ueraAQyer. Constructio inaudita 
non est; cef. e. g. p. 1U331iss. ,"Egycw yàg eV ngayJévrow 
Àóyq xaÀüg ón9évr:, uvüum xoi xoauog voig ga$aot yíivevat 
7ztapà tiv àxovaüytu»". iyrab9a roig uàv Egyoug 0 Àoyog 
Gyiíxeuvou, v9) à scgox Dijvat vó ón9ijvar. Exspectamus évrao- 
Sa 1 uiy JÉpyov* v0 ,Aóyq^ &vríxcerou, ut est e. g. p. 502. 
tÜv ovouaruv cQ uiv jünéAavov" vÓ ,üuéAovy* &vriJevov, 
TQ Ó' ,lÓíov" 1ó ,GAÀAotQlc»". Ceterum ex p. 1033i1:i5s verba 
p. 892ws ita seribas: vó Óà zagarvyóv avril voU sxogayonuo 
x£ivat, v0 vt &qgaxvroy &yrl ToU dqvÀóxrov. Volgo male ita 
legitur: vó 0à ,IIagarvyóv* avri voV' ,Ilagaxorjua* xeivat, 
T0 T€ ,Z4qppoxvrov* àyzl oU ,ZqpvAaxvov*; debuit ,2qvAa- 
xro»* esse. Proximum scholion exstat p. 9863s Z/eiyua] 0 vózc0c 
iy và) zreigauel Ey 9a. lÓe(xvuro cirog xal àAÀAa 0c zio (sic) 
V;toüe(yuora, quae verba suppeditante Sylburgii codice (60 vo- 
/0G .... Glrog xal vGÀAa, (g;teQ v;tode(yuaza) ita fere con- 
Btituere possis: ó vóztog àv v) IIe«gotei £v9a dÓeíxvvro oitog 
xal àAÀa v0 sz: ga vel viroOe(yuava. Ceterum de voce deiyua 
conferas Harpocrationis lexicon p. 85 Dind. feiyua: xvologc 
uà». 10 Ósixvüuevoy dq. éxaorov vüy ztoAovuércy. Er. 0? xal 
T0;t0g Tig Uv tQ 1dO vuoi iuzoglg, elg 0v rà Óc(yuava 3xo- 
HiLezo, oUtcg ExaAsivo. Vide etiam schol. Aristoph. Equ. vers. 
979. Sequuntur haec scholia: p.100915ss to xgoréga 7) Aé£&is y(- 
yEtaL vaig GvaduvAXOOEGL tV xuAOV, ztÀavtia 0? caíig zttQurro- 
Aoylaig y AéSewvy xal 1j) éxiacogevaer vv óvouarwy | p.10384 
in Platonis verbis Menex. 237^ àzoqnvauévyn) avt v00 &niósi- 
Saca qavegov | p. 11054 ovvépSagrat] àvrl vov ovyxéxgarat. 

Variis denique notis, quibus capitum argumenta, scripto- 
res laudati, sententiae ad quas lector animum attendat, loci 
eorrupti indicantur, rubricator codicis marginem instruxit, 
quarum paucae omnium instar sint: p. 45510 zregl xvolwv 
xal xowüy» ovouatuy || 46411 eol. Tijc ovvearQauuévng xal 
0190yyvVÀng AéSeug | 4654 on (ueícoc)au zl £avw évàgzeia | 73813 
Errerau || 7575 onlue(co)cr ad lacunam inter é5eráteew et érce- 
poeAóugv adscriptum || 815 &paíoa yvouy || 972s zvagov | 
10961. eig và uéQn vüv zoAixOv Àóycv. 
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Manus secunda (M?) paucis locis codicem correxit!) : quae 
quali libro usa sit, facile est ad intellegendutn. Cum vol- 
gata enim ita congruit, ut dubium esse non possit, quin eius- 
dem familiae codicem, cuius is erat, quo volgata nititur, in 
conferendo Ambrosiano adhibuerit. Vide quomodo. P. 5351 
zeguorarau FM!: zagoureira, M? volgo; cf. Cap. I $ 4 IV 
ad h. l1.|| 553s oferou. Ó0à Ó&iv ov rovg 'a)rovg M) xaxdüg 
mo«crrovrag eignvnc éxiJvusiv FM!: oterot 0? civ avrovg 
xax ;tpavrovrag ur (u in ras.) eignvno éxe9vueiy M? volgo; 
ef. Cap. I $ 4 II B ad h. 1. | 5635s e FM!: £v M? volgo; 
ef. Cap. IV ad h. l. Nimium igitur ne secundae manui 
tribuamus, cavendum est; quare Herwerdenum errasse puto, 
qui p. 750« epist. ad Cn. Pemp. e. ! secundae manus lectio- 
nem xerczegeugaguércy | (xavexexoguauéyoyv M!) in textum 
recepit vanam Graeculi alieuius coniecturam; verbum enim 
zar«x&eugí-eiv Graecum non est. Primae manus lectio sana 
est, modo legas xevexexcgiajércoy (pro xarex.) in eo quidem 
seeundam manum secutus. Verba haec sunt: rà ui» &ÀÀo 
OQavuaziug, érl Óà uépev Óvaxeoalveig vv iv avroig (raic 
avrcaSeoiy, i. e. in libro de Demosthenis dictione; xaraexeyw- 
g.ouérov. Cf. A. R. L1 p. 21. Kiessl. ovre. zageASeiy zov 


1) p. 4465. «zt0gí« M!: c$z0oía M?|| 10 &ampuero» M!: &awrov M?, 
ut vid.; potest tamen M! esse [| 4897 gui, p e corr. || 51117 ér«g£ov: 
itégrov in mg. || 5352 autíov: otov || 17 £&v: £Eeiv || 536141 756: 126 | 
9439 xgetuiote: xguriot« || 5167 georiuéeg, c add. | 54115 $onto &r &i i 
7653 roc, x ón ras. || 81210. z(wreQor: tuuuoteQor , corr. in ang. || 8255 
«6:2: iv (15), corr. in mg. || 85510 Aoyw», y corr. ex z, acc. add. || 
«br:t rà) r& add. || 96614 ovrs uétgov! obre ué add. in spatio vacuo 
relicto | 97511 oy: oye || 98010 x&zseze add. in spat. vac. relicto. 
Rubrieator nempe hoc verbum addere oblitus est; exempla autem vo- 
cabulorum quae in ipso textu a rubriecatore scripta sunt habes haec: 
p. 02410 obzos, 1313 utz&, 81113 à yàg 290 abtQv|| 98113 gíacie: q?sus| 





€ 
99916 £c: tas || 17 xeírov: &xeívov || 10147 xazaoxcbacta: || 10222 ézé- 


gov,  M??|| 10276 xocriGtov, » M?1| 102813 x«Aobc: x&Àovc, cum ras. 
8. ov (debet esse x«AAovs;)? || 1039 zxov///twv, acc. add. || 10986 xeza- ' 
xogíottQut: xeraxogéíctsQeie (Bic) | 110213 àg': «g' || 11225 us»: uiv. 
Aliae manus secundae correctiones et supra in additamentis ad Her- 
werdeni collationem exscriptae sunt et infra suis locis enotabuntur. 
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vzig avríw Àóyov iBovA9qv oUrc iv &AÀq vui tózqQ xa- 
vaxogícact-uiAor v v(Q z900u vc zroayuareíac. VII 1 
p. 22s 0 zQüvrog à» roig xoovoygagiotg v0Ur0 xaraxcooí- 
ccc. De Dem. p. 1109:0 óv9uovc rwag éyxasaxeyco- 
Qu.auévovg aórAwc. 

Ipse scriba cum litterarum vestigia in exemplari evanida 
nonnunquam nom intellegeret, verbis litterisve spatium va- 
euum reliquit. Haee tertius quidam librarius dedita opera 
in singula verba inquirens addidit. Litteris is utitur paullo 
grandioribus, atramento nigro. Eodem, ni fallor, tempore 
fuit, quo is qui codicem scripsit. 

Denique variis rasuris codex insignis est?), quas certo 


!) p. 9581 id£ag: 7; dà &agaleia, cf. Cap. 164 V ad h. 1. || 9603 &xec- 
07; d' sic, cf. Cap. IIT, II ad h. l. | 96812 [yog]yíov, yéov M3 | 11 [&u«o]- 
Tyuerov &ua || 15 (2]xeívo» xagaxrzore | 91517 [&z]&ogc || 9161 (z]ageazt 
:& | 2 [notovuér|wo» vov, cf. Cap. IV ad h. IL. || 3 [z]e«og& zó» Sovxvdi- 
dov || 9181 Ae M!: A&v M3] 6 [à]ztegié£oyos l| 10 b8oeoc xai díxp» dw- 
Ge | 99313 [xez«cox]evég ua(AAov) | 14 0 dà nspi | 99512 dou || 13 [&] va- 
[Aeyove]. 

?) a) In ipso versu: p. 4747 govàouév//o«e || 4851 énez/ugoeos, pro 
t 2. fuit 9 || 12 zgay//natixoc, parva ras. | 54311 £yoy£//gru || 5446 
xaAoxay//e9íav || 56012 x/Arvrruxeretor | 56113 r//oovtw», o corr. ex 
« || 6148 éáxetac//xevaatoc; cf. 9598 xarac//xsvage || 6175 &noyngiaó£»- 
ta// | 6267 //ye, fuit ze || 7366 uzv, sub » ras., qua hasta litterae v 
deletur | 74011 &xow/| l| 7707 z//7c || 78112 dtagavza//c | 8155 yeré- 
c9w// || 82317 oc// evzog | 83012 ro, infra v ras. [| 86115 u£4Aoj/ |J 
8835 xe«xía/c, fuit « || 9171 evyy//oageve || 9397 esuvoaoyía//c, vid. « 
fuisse | 9623 dwv//siv, fuit c vel o || 96610 zso//i | 98611 x//o//vovos, 
ol corr. ex « | 9934 ó//Avuniodwoov | 99612 aiazí//vov | 10261 dta- 
Aoyov// | 10713 roavsod/, c eras. || 10882 qvoj//e || 10924 avyx//oovo- 
pera & 111214. dures; | 112212 E//grv. — 8) Supra singulas litteras: 
p. 4461 d£, s. s gr(avis erasus) f 4495 dieoztovdaauévac, 8. «2 ac(utus 
erasus) | 45512 éere», ^8. « (rasura) || 4583 ozrégoyxov, 8. 029 4626 àxc- 
goAoyíac, 8. v lj 4661 zapaxoAovSovrzo», 8. ol || 48217 5db»vat, 8. 9! 
5365 regi, 8. « || 5386 d£, s. e [| 5443 ow, s. o || 5603 zovc, s. c | 
91112 Acyouérvo , 8. & 2 || 58513. v2» &deAgzv), 8. zy vocis zz» || 55911 
lvagy?s, 8. 9 | 95902 áxgiBsotépa, 8. c1 ac. | 6057 Zvayxac9e«, s. y | 
6163 ix, s. e || 6282 dixavixovc, 8. ov|| 72415 á95v«íotu , 8. «1| 7269 
devzégar, 8. &v || 72812 uer&, 8. «|| 1362 eiorxac, 8. & | 4 rca, 8. ac [| 
12 zeicOÉvsec, 8. v || 14011 dyxadobrzoc, 8. ov gr. || 76810 £A3otoioo9at, 
8.04 16 96, 8. «1| 17411 diaSeouc, 8.61] 7767 exgaírvovaat, 8. «24 18310 


— [139] — 55 
aut primae manui aut secundae tribuere non possis. Maio- 
rem tamen partem primae vindicandam esse et ceteris quos 
apposui loeis verisimile fit, quorum parva tantum pars a 
manu secunda emendatur, et ipsae plerumque rasurae mon- 
trant. s 


6 4. 


De Florentini et Ambrosiani variis lectionibus. 


Postquam paragraphis altera et tertia quantum potui ex- 
plieavi, quomodo Florentinus et Ambrosianus eam quam nunc 
habent condicionem nacti essent, iam ad summam huius eapi- 
tis accedendum est videndumque, quae codicum lectiones a 
volgata recedant, sive verae sunt sive falsae. Volgatam a&u- 
tem dico Reiskianam /R), sive editione principe illa nititur 
sive coniecturis virorum doctorum sive singulis codicum lectio- 
nibus; nam simplici fundamento in collatione exhibenda opus 
esse censebam. 


Primum igitur eos adnotabo locos, quibus Florentinus 
eum Ambrosiano concinens aut solus Florentinus (in Dinarcho) 
aut, ubi Florentinus deest, solus Ambrosianus lectiones falsas 
praebent; utrum dubiis locis in Reiskiana coniectando verum 


e:gotryoic, 8S. gt et s. m || 7876 zoàv, s. no || ingeívovaa:r, 8. c« | 
8106 &geragc, 8. «2|| 8147 dvanodtíxvvaSac, 8. 52 || 81711 zgooquíov, 
8. (4 || 8185. zeÀxgdoreoc, 8. xz || 8219 ózegido», s. » || 83015 o, 8. c || 
8312 uzxst, B. «|| SB3711 xataAvoeus, 8. 1a || 81113 xazaxacícae, 8. «1l 
15 &AAgc, 8. 42|| 81217 &vdgac, 8. dp || 85116 &g, s. gp || 85211 &mo- 
S$avobsiur, 8. «14 86214 x&a, 8. 9| 8662 ueyíasas, 8. yc|| 8697 ixdz- 
Aoraza, 8.5] 87411 ágryovusvosc, 8. | 12 loyguarixe, 8. 5 4 8867 dcra- 
cíatov, 8. «a 2 || 8875 t«uumQuàr, 8. «2 ac. | 8914 zegà, 8. «2 f 89712 
tovtov, 8. tov] || 9003 &rvsyxàrtov, 8. ey || 90911 d£, s. c gr. | 9111 7Aev- 
$£oucav, 8. 74] 9146 SeG», 8. &|| 92217 gacsie, 8. «| 925s Zazie, 8. « 
ac. | 9306 ué£AMovsa, 8. & || 94610 ZErgAAaxro:r, 8. || 9565 PHevéyxavrses, 
8. 52] 97012 abvog, 8. 04 97813 &rzi, 8. «|| 14 qaexortor, 8. «| 9821 
citer, 8. & || 99916 dAarrove, 8. & || 102015. Zufor9eotéQoic, 8. 81] 
10269 sédoxiuovvtur, 8. ov | 10327 siztei», 8. «1| 10343 zeg«ggorci, a. 
c1 gr. | 10655 &duxguaror, 8. v || 10664 nooeurov, 8. w ac. || 108314 £oxív, 
s. » [| 108716 £zezrzdevosv, s. zx || 105816 oxoztízo, 8. s« || 112115 ox, 
8. x | 11223 xci, 8. «| 8 7ztQocanodoórvrag, 8. oc et a || 11207 zavtz», 
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ubique inventum esset neene, quaerere supersedi. Secunda 
parte eas Florentini lectiones sive veras sive falsas adseribam, 
quas proprias contra Ambrosianum et volgatam exhibet, et 
similiter proprias Àmbrosiani lectiones tertia. Quarta pars 
eos locos comprehendet, quibus uterque codex aut alteruter 
veras lectiones praebet. In quintam denique, quae pro appen- 
dice sit, eos delegabo, de quibus, quia corrupti sunt, certo 
quid statuerem non habui. Alios paucos, quos proprio Marte 
sanare temptavi, in quarto capite reperies.  Falsis codicum 
lectionibus singula Heiskianae verba opposui; ubi codices 
veram lectionem praebent, locos plenius exscripsi. 

Sed priusquam ad perscribendos hos locos adgrediar, 
pauea de verbis nonnullis ancipitis scripturae praemonenda 
videntur. 

1. In scriptura verborum i»w0xw yíyvouat, 7iuwwoxto 
»(vouat codices plerumque cum volgata consentiunt, dissen- 
tiunt raro. 

a. Verba in codicibus 7 litteram assumunt, carent ea in 
volgata: p. 5947s, 5651s àvayuyvooxoyrag FM || 55214. «o- 
ywrooxety F M || 9155 »uyvcoxovot M: 

b. l'littera neglegitur in codicibus, adest in volgata: 
p. 8221 juveoxórrovr (7 in ras.) || 881: Oiayimvooxerat || 5915 
iyivoyvo | 110110 yívezac M. 

c. Florentinus consentit cum volgata contra Ambrosianum 
p. 166: víévere: FR: yíyveroc M. 

23. OvJ9tíe, ovótíg. 

a. Codices 9 litteram exhibent: p.472: ov39i» FM || 9839 
ov9iy M: ovóiy || 5192 ob9evóg M. o99'évóc F: ovOcvóc R. 

b. .4 littera in codicibus in Ambrosiano) legitur: p. 1124» 
ovÓécregovr M: ov9értegov R. 

c. Codices inter se dissentiunt: p. 57611 1u9eig EF: uuj- 
óc; MR || 4811 ov9i» M: ov0iy FR || 627» ov39éva M: ov- 
0éva F R. 

3. Adverbium ovrc littera c contra regulam, quae volgo 
statuitur, auctum codices exhibent: p. 493s ovrtwg Aev32avwa | 
51015 ovrog ualvouat || 5126 ovrwg xal || 5191 ovrwc O2 FM | 
8231», 832e, 83614 oUrcg yoaqv | 8414 ovrog 7gaq« || 8455 





es cdd ume i 57 


oVrug vu;teuv& || 86311 ovrwg yvooerat || 8173s ovrwc oynua- 
vu.09tioa M. 

4. Denique eodiees et volgata in scribeuda particula 
yov» variant. P.459:, 477», 592« 7' oov FM, p. 828., 85235, 
91411, 10301, 103813 7" o?» M: vobr R | 981», 103213 ye oov M: 
7' ovr R || 92:11 &£ 7 ovv M: &i zobr R | 10315 eive ovv M: 
£7" ovv R. Minus reete in Ambrosiano legitur p.450» £7«y' ovv, 
10211 iyo7 ovr: éyd yovv R. Florentinum et Ambrosianum 
inter se dissentientes habes his locis: p. 4775 7" ov» FR: 
70Ur M || 453« £v 7& oov F: iv yoiv MR || 54112 xara? obv F: 
xut& 7ovy MR || 55115, 5605, 563s 7" ov» F: zov MR || 5611 
7oUy F y' oov R: ye-obv M. 

Iam his praemissis eae lectiones succedant, quibus pri- 
mam partem effici volui. 


I- 


Nonnunquam evenit, ut virorum doctorum coniecturae 
eodicum leetionibus etsi eorruptis aliquo modo confirmentur ; 
quae leetiones dignae sunt quae ex ceterarum turba eximantur: 
p. 102311 &yo» M| &yov R. à7& Sylburgius: || 10365 ye ócc M! 
7é rou R. 77 &£rc Sylb. || 10691. 2aig £0gato . . . peggavíats, 
pepukvíag M! pr.) eum e.*; M; ràg £Ógac . . . peprzuíag Sylb. | 
112311 uóvoc M uovor R. uorgc Reiskius). 

Praeterea loci nonnulli hue faciunt, qui, cum lacunosi 
cireumferrentur, a viris doctis ita expleti sunt, ut spatium in 
Ambrosiano vacuum relietum verba suppleta summopere comn- 
mendet. Ad ceteros huius geueris alibi enotatos cf. quae infra 
Cap. IV diceam ad p. 9786s et ad p. 1031255 aecedunt hi: 
p. 9621 eig (ajqo)régovs rove gag«xrijoag, explevit Sylbur- 
gius; in Ambrosiano lacuna exstat quattuor litterarum || 98212 
ovx elg àrcÓrua xol xrijua xa(ra0«suatuy), explevit Sylbur- 
giu8; in Ambrosiano lacuna exstat 11—12 litterarum. 

Iam ceterae codieum lectiones falsae sequantur: p. 45512 





Ue — exemplar Sylburgii, i. e. Dudithianus liber; cf. Sylb. praef. 
t. II ad Duith. f. 1v: ,in postreinis duobus libris jiu iudicio de Thuc.. 
de Dem.; qui nune primum tuo benificio in lueem exeunt*. Vide 


Usenerum in annal. philol. 1873 p. 1503. 
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zíg Ó' Éavuw (1l. ioriv) R] víg 0^ iovw!) FM, cf. p. 46111 rc 
0' dgriv R: víc Ó' dovw F. víg O0. Éovw M || 4625 ise otOév] 
Gays ovOiy (o00' | iv M) || 464:5 cireAGc R. àverizgQeUrogc 
A. Kiesslingius Mus. Rhen. XXIII p. 253] veAevxag || 473: 
Javuacuoraroy Marklandus] Sevuacuorepov || ógozov Taylo- 
rus] àg.ocov | 474» Óiggnuaciy R, ex coniectura P. Victorii var. 
lect. 13«. Óicovruaciv recte Matthaei] Quyynuaocu || 4163 xa- 
gaxznQpiovixcoratoy Sylb.] xagaxvugiotixoravy F, del. litt. 
gr., yoagoaxrnouxovazQy M || A773 24volov 5j ó Aóyoc, ó add. 
Reisk.| Avoíov 6?, Aóyog || 1 AéSecc Taylorus] £Eecc F £5ewg 
M ||s zó à' zóécg xal) x Óé cc || 11 Aeyoueva. Marklandus| 
Aeyóueva « || 47910. &zoAoyíav] dzccAstav || 48113. éxuyevo- 
uévcy Stephanus] iziyivouéyev || 4852. a$uoivo]. &&ovroi | 
48612 zAeiora xal xaÀAugra] zAsiora xáAÀligra || 48714. &zó 
toUÓE vroU àvógog]| àxó ys vov &vÓgóg | 488s à Sylb.] re 
F và M || 489» & yé vic Reisk.] ei jr vig || 15 099) ógóv | 
14 oí. réyvat Sylb.] zéyvac || 49215. à£ioAóyov]. &&Aoov | 
- 493« xal 0zteg] tvo:reg || 10 taxe] elaxev || 4941 &zroóe(Earro] 
&rcodé£&atto || 2 à» 0à và) zruorovo9 oL Sylb.] Ev ye v zi00v09ot 
r0» &vógao || 4965 x&v roig iniÀOyorg] x&v roig inl Aoyouc 
500e orav 7] 0ra» M Or . Gy F || n vádtxiuoro Marklandus] 
&dixijua ra || 5019 e939c Sylb.) xai e$99s || 5121 ve Sylb.] 9i | 
5191 ue7aAozrgezéavepooc] ueyaAonoerzéavavog || 5357 xvore- 
rara Sylb.) xvourega || 5365 zavrgv] avri» || 539» óroewc 
Wolfius! xonoswc || s ot ve zragouorwoeig Reisk.] ot re yàg 
óuouoGgtug 9) || 54114 ueyaAorzrgeréaveooc] ueyalozoerzéaracos | 
5471s Ovuu&yovc eUvoíq ve, eUvoig add. Wolfius] ovuuayovc 
ye || 5501 295] £9» || : à44à Wolfius] &AA. iv || 11 xarazooz- 
yrce. Wolfius] xavaxognyrosu *) || 55114 2yeyove:]. yeyove: | 
552» etÀwoiup] ctÀcot || 5576. nt9averegov] ztSavovegov | 
559e duvoau &y R, Óovawo àv F!| dóvawro àv MF?, cf. 
pag. 39 || 5605 6Ao: Sylb.] ó0A(yoig) || i3 0t& zravroc] ÓQiazcov- 
:0g M diazavróg F 5623s 29 uà» ,IAclavwv* v0 ,IMeyliotww^, 


1) daetev, 8. « ras. M | ?)o add.F! | ?) ai ze yào //ouo«ostc, 
poc in ras. F! &í ze yàg opowotee M. | *) xetayo//onyzoeee F. " 
5) Aoyorg F! pr.: corr. óoaíyoig. 
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1p 0 , Mya9oy" 0 , Eralyoav", và 0 , diriovc" só JA Elovc"] 
tQ uà» nzÀciotq r0 uéyugroy vri) Óà &yaÓOd vóy Énowov và 
0à aizíoug vó à&lovc || Y «9 xvàÀq (rq zo0 avrov)] v xoAq. 
Verba cQ ;zQó avrov probabili coniectura nescio quis addidit | 
57616 déguag] 9sopàc; cf. Lobeck. paral. p. 396 || 584: óia- 
qéoei] &àqougei || 2 xazà] xol || s &xagi] axo«oi;!) || s zcouruxo- 
vega] ztougtixcitéga ||  &AnJuvcrega] &ÀnSivorzéga?) || te xai 
;t£ga codd.: xoi del. recte Wolfius || 5851 vgazvo(unv] voewoi- 
uy || 55915 qavegovoa vovg Ouavixovg ayovag codd.: del. 
recte Reisk. | 5914 eoi Reisk.] ei || 5923 y noag Sylb.] qioac F 
qnoi M || s &zró dxozov] zo 0xozo? M a:ro//oxozoU F, cf. 
pag. 11 adn. ad p.511::. Vide Kruegerum gr. Gr. $ 9, 11,2] 
594» ;rgwtcg Reisk.) zoüorog || 59519 eia ow Reisk.] ióío 
losiv || 596:2 oyqA0rega yag iori Sylb.] ównàoréga?) àavi 
(&eve F) || is aqeAéorega Sylb.] aq«Aeovéga || 5971 zrezrou- 
uévoc Sylb.] zezouuévaig | 5989 0 Reisk.] ve || w a06Aqu- 
ài» mg. Bodl.] aóeAqv || 60012 xexaAAuAoy ra 9o Sylb.] xaAAto- 
AoynooacSat F' xaAAtAoyíaao 2a, M || 6035 &icaycc Bodl.] eica- 
yei V eloayayeiy FM || 6057 éavro? Reisk.] épavro) || w àzé- 
x9609oi] ànégeaSo. || 1 &vayxn) &vayxy elvac || i3 àvridixeiv 
Sylb.] &óixeiv || 61112 zóv &vóga 0 Aóyog Reisk.] zóv Aoyor 
&vOpag || 15 ztgoAauavovoag Reisk.] zrgoxavaAauflovovoac?) | 
6122 avràg sig Reisk.] avroig || 13 ztaQ 6ao Reisk.] yàg 00a | 
6131: xAgser Vales. ad Harpocr. II p. 213 Dind.] Avo&, 
sed cf. Saupp. orat. Att. II p. 229* 15 adn. || 4 Zug avow 
Reisk.] àpq avi || 6162 àzQa7uazsvrug Reisk.] avrozaypua- 
revtug || àzcodeuxzuxoig Sylb.]. 2zredeixsaxoig || 6175 zr900xa- 
Aeiral vig Reisk.] ;90xa&eival vig | 1 7 goaxaAcoauévorus 
Reisk.] zrgoxaAeoauévoig || 1 7t900xaAeaauevog Reisk.] zQo- 
xaAE0Quevog. | 
Hueusque lectiones utriusque codicis communes enotatae 
sunt; sequuntur eae solius Florentini quae a volgata in iu- 
dicio de Dinarcho recedunt, quarum etsi pleraeque e Reis- 


!) àxeig5///, » e corr. F! 4 ?) aàg9«avotéga, «corr. s. e« F' || 
3) byzàoríga, B. « acut. eras. M | €) zgoxearaleuBarvovoec, B corr. 
8. c F'!. 
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- kianae adnotationibus cognoscuntur — nititur enim hoe iudi- 
eium solo Florentino (cf. pag. 7) — nonnullae tamen aecedunt. 
Quare ut aecuratius codex exprimeretur, ommes ita adscri- 
bendas putavi, ut eis, quae nondum innotuerunt, asteriscum 
praefigerem. 

«P. 632:5 OsÓAcxev. üvóuata, OcünAwxe. ovóuara, et. 
pag. 34 || 633i» uer& vovg &vópgog Sylb.] uer& ro? &vóoóc | 
«15 Aó7yovc] Aóyoic || 6341 9zr0 Sylb.] &;co || » ;evrezatóezaeri, 
eod. Bodl.! ;revrexaíóeza ! Ern || »13 ov7yworoarrog] ovzcor- 
garcog || x16 75ggatóc] 75gataos || 6354 uoxoógov] quAoxcgov | 
1s voregor Reisk.] ;rgoregov. Deleas potius cum Sylburzio | 
«6360: GQuAoxyogocg! quÀojgwQoc, w corr. ex o F! || s qvrrgo vor 
xaraÀvocrroy Sylb.] absrás vOv xaÀegavrty || 6385 .ebrov| 
avrór | »1 zoóg vQ| xgós v0 | 639: qeogouérovg Reisk.' 
vOUe (qepouévoug || 2 ovGtv, «c Reisk.| ovaívnc EF, yvnoíou 
Sylb. || ; &z' ZMvo&uogorovs Sylb.] &zava&£ixgarovg || »6401 
&xgipeocégov] &xgigéavegor || «10 cic] Gore || «i1 0c 020v rov. 
Ót 6Àov rÓ || «15 Aozove| Aozor || 6411 Oragieparoizo' Óugegdai- 
oüro || -£ort?. eioi || x «vci ÓóuoAoyovueróg oru! avróx 
óuoAo7oUuevo égzty || ec re Sylb.] eig 0£ || «13 zcorà 07 store 
óà | u »u0robra, Ó' Sylb.| «rovro | x6423 zcoé;corrid 
rgé£rovri | 1 xai zij ovr9£ott Reisk.| xal ovvOéoet || y ovr 
idíov ruróg Sylb.] ovre à zuroc | s xoÀv 7àg iuqoíric tu- 
Mctg t€ xal abrÓ (O;rtQ tiv ÀOycy GQyéruztov Óiaq.ogár 
F: asróg, Qtaqógw» R.. Verba sana non sunt. Videtur post 
x«i laeuna statuenda esse; certo substantivum voci uiunoete 
respondens intereidit || :o ua9nzer Sylb.] uc2guaror || «1: 
Fyovtég; Éyorrag || 0135 r0 ric &Ap9tíac Reisk.] v5c dA- 
Jeíae || e tic piv. AéSeog TO ioyvoóv Sylb.| vro tüg utr 
Aé&ece logvgór | ii xq». vtAAo Reisk.! xat và àAAa || 13 $;r0- 
Aaugd&rouer Reisk.| 6z0Aougavousr | *6141 zcagé;tyrat! zcag- 
&rerat || s à 2AALzg Reisk.] 0eAizqe || v zefewwaoxov| Ósuwap- 
you || 13 zoóneoriwv Reisk.] ;oóoeorív zi || »6151 uupeioSad 
uuo) || s oi 0à Reisk. ot re || 6163 Pawvoa Ruhnkenius 
hist. erit. or. Graec. p. 143 ed. Reisk.] z4awva F, IlAa- 





1 szEvttxaídexa, at in ras. Ft. 
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tva volgo ante R|| 46461 .7nuo09évn] ónuoodérvnv | zooxetor- 
gapuevot Sylb.] zeguxeequoauevor, S. L1 ras. || s xaz& uiv 
Sylb.| xaza || x10 iocxtAq] ztocuiAMat || «12 ;cegadoSa] ;raga- 
óo3a || 6473 z«vrqv Reisk.! avziv || «15 zrgooéorot| zoo|éoz«: | 
«6191 Oovvixos; qpobrixog || 6505s, Z£vaSixporgs Sylb.] &vao- 
xixoaus | «6515 doxiuaofa Doxudauiat: | » yewqavíov Meur- 
sius Att. lect. 3, 11) rewqavríov || v yeuqovíov Meursius l. 1.] 
récipirov || «i5 e99Dvoi| ev9vvat || «6522 Gweaospsíac R, 
Qoguuoíov &oefleíag Meursius Att. leet. 4, 16] «qogaoepías | 
x» KaAAa(oxoov| xaAaíoxoou || 1 l'vopgvexog Valesius] veipi- 
»ixóg | 6 x«9^ (xav operae Reisk.) "usogíov| xaSuueoíov | 
x; &lgu7yeAMa] [icayysAa, 1 litt. eras. | s xav' AMyaauxA£ovg 
Meurs. bibl. Att., 8. v. .eívagyocg) xavà ru0txAéoug || 6532 
i:agavoucy Sylb.] iecevouwv || s &z0A0yía. Ótauoorvolac 
mgóg rv Xagurog tioayyeA(av: xarà xvÀ. Sylb.] aroAoyía 
Óiauaprvolag ztQóg viv yagurog' eigayyeAa xarà xrÀ. || «1o 
ovÓstu Gg: ovÓÀ utag || «6542 MicoAÍuv!| apyaAov; idem spiri- 
tus est vers. 1,3,4,6 || x» ebJwvrtxog, &vJuvixoc!) || x» zrgeopiv- 
vepóg doti] zoeogregog ri || «6552 ovre] ovr || 1 "Moxyfov 
Sylb.| àexetov || 606: cà v&w cod.: rà del. recte Sylb. | 2 xoi 
TU votoy, xaJ oUg." xal ovrog eionrat Sylb.] xal vw vó- 
puo. [//xa 900g xal ovrog elgnzev F!, efgnrac F? || 1 0 vqQv ic- 
geuav vivoy Eycy F: iégevav Sylb., íege(ay Sylburgiana. éA«wv 
Valesius ad Harpocr. lI. p. 345 Dind.  Nivov pro Nívov re- 
cipiendum. —Nívov Sylb., Nívov Sylburgiana. Cf. Saupp. or. 
Att. II p. 323* i« || 7 Aóyog Sylb.] deónAoxauev ÀA07og || «6571 
MíAaxog| urAaxog || »e oiós; 5e || io etonrat xol ovrog, jr 
Aeiwápyov [qaíverai] qevyovrog Reisk.] efgnras' xal ovrog 
iàn Ócwágyou qaívera, qevyorrog || *608e 24rrixog ^, IHav- 
t(V joav óuolug.* x«l ovrog] QTTLXOÜQ"  ZOVTUV noav 
óuolcg xal ovrog ] «e ovrog] oUrtg || to Ósopévov, rovc 4i- 
twÀoUg avroig BonSeiv| Ócouévov, roig alrwAoig (À in ras. 
F!, evroig BonOeiv || «13 eixóg]  eixog || 5 ovvaywviceo2at 
mg. eod. Bodl.] &ywvíteo9a: || 659« rov Aoyov Reisk.' Ao- 
yov || »« duptàm] qiAct || » "Eotéq 2uzcoptov éxiueAgri) Sylb.) 








! eb9vrixos, x in ras. F'!. 
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eluía àuzoplov àniusiézqu: | 65911 et 15 Meveoalyuov Sylb.] 
pevaucéguov || 6602 opc xol Sylb., 6uàc [xal] Reisk., male, 
ef. Saupp. l.l. p. 324* 4] Zuàc* xal: || *: oc avróg Reisk., 
abróg og volgo ante R] «c atrzoc | cx || 10 $zràp ToU um àydov- 
yat àgztaAoy &Ac&ayÓOQuu* obx Giov ága 9avuoto F: ixdov- 
vau mg. eod. Bodl. 240z:a4ov R. Savpátew Reisk. || 661: 3ra- 
qvAov Reisk.] vagwvov || s zoagoavouev* ,Elo3are, Sylb.] 
z«gà vouto eioSare || »« IHepyounvoic] zeiegrounvolg | «is 
avrov) &vro)v || «662:» oU zévQs (&w.* "Yoregov R; 0 vVore- 
gog Sylb.] o) ;evqg wv Vaoregov || 6633 Giapagrvola!) zeol 
toU Er, nirov?) xÀAjgov zQóg xapgrra F: "Ettjyvrov R, Evín- 
zov Reisk. Xdgnra R || »s dxoíav, «v vdpgec, Óégow] Óc- 
xaiov wt Óénouy (sic) || «12 IIpoxAéoc R, Ilargoxiéovg Hud- 
Sonus] zrooxAecc || 1 xà votrow xw Sylb.] ixtrovzioo 
*66410 &xiyeypatpDon| Uroycyodq Sat || «6655 GiAógopoc] q«- 
Aógcoog || s noi» dà cix boréQut ÜUreuiévat vóv &yáSwya 
F: 5o) R. cf. pag. 34 not. 3 ad. h. l. £re& eioiévat tov 
&yüya Reisk. || 15 7) à' eic ITóAag 2£9nvaiwv Sylb.] 5 9' cio- 
a97vaícy. | «60662. à».agóratov] &viaguoratov || iis. Guióxo- 
eoc Sylb.] qiA0xopoc || 60710 E&. à vo vv euwvapyov 
Àóyov vÀuxiag Reisk.] Z5 Ó' imioróow Oewagyov Aóycww, 
cf. quae dicam Cap. IV ad p. 6665ss [| :1 Ev« Sylb.] £i | 13 Me- 
vec9éuc Valesius ad Harpocr. vol. II p. 462 Dind.] weue- 
09éug. 


Sequuntur Ambrosiani lectiones ex iudicio de Thucydide 
et libro de Demosthenis dictione exscriptae; inter quas si 
multas invenies Ambrosiano cum Sylburgi exemplari (e) 
communes, non mirum est, cum eiusdem familiae uterque 
codex sit. Ceterum Sylburgius et Reiskius haud panca exem- 
plaris vitia sustulerunt, quas emendationes Ambrosianus ex 
parte confirmat. 


P. 81111 azavuy] ozxavnv || 8151 xaxíag] xaxítoug || 81714 
megl vÀv àÀÀwov) vy àAAwv || 8181 Ebyécv vc] cüyecv ve ] 
8195 xal avràg Ó? rovrag Sylb.] xal a)rGg ve vavrag | 


! diauaprvQía, ras. 8. «3 F [ 9) ///frw ynov; gnmov in ras. Ft, 
ut vid. 
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16 àsrezr)óevaav]  ixizrósvoav!) || 8205s IAmagracocic] &Ac- 
xagvagevg || 8211 zegiAafplov] zapaAoagov | 8221» uryó' clc 
&z&rnv| uró' elg dzdrew || 823s zagaódidóvat| zogadid0- 
uevau || 82516 &AAucéosegov) &Auréaveoov || 8265 diaigésswc] 
7tgoatgégecg || 13 Toi] vro || 15 reic và») volg tów || 8285 
Moxgic] uoxoac || 82911 xa9aíoer Sylb.] xaSatei || 8325 àAn- 
Sobc| dÀn9e(ag || 83412 àzrivgoydóqv] ixl xepaAaíor vgoya- 
ónv || 83710 En] Ev: || 83911 diég9epav] 0iég eio» || 8111: 
01i] Óre, o e correctura || 12 ócoyiA£ovg ózrA(vag] óuaxooíag | 
144 Kv9agoi; R, Kv97ooig Sylb.] xv9rgat || 1s Kv97oorc] 
xvJnpats || 81213, 84312 0v&]. otre ? || 84316 2zreAnAv39« Sylb.] 
vielijAv9e || 1 ozovóa() ozxovóal || 844» zegéAuxe] zagé- 
Aure || 12 zoeíAevo] zrgooelAero || 15 vv éx' BAarroc( xa- 
xoig yevouéyny àvrl vig il ueitoo:] viv ix^ lAárrovot xa- 
xoig yevouévny éy roig àxl ueíLovoi | BA511 &mizoéysec Sylb.) 
vzxorgéxe: || woiei rà zà95 avtóOv| ;ouirau. zd95 avri | 
12 vó7r0UG] vgózovg || 8471 roig ÓiaAoyorcg] vraig ÓuaAoyors | 
14 7tÀnO9vet] ztÀn9eleu?) || 848s atrio] avr» || 85115 oUc zroÀV] 
ov :t0Àv || 8525 ovx iAàvrovc] otxeAavrovrovs || 1 ixtz90ció- 
veQot] Ézrtreidevóvegot || 8532 zAelov; QiaqSagévroag o me»- 
vaxidyiMovg] zrÀAs(ovg oi uq 9opévreg v) sevraxiaglAuot | 
85614 ZfuewoxAójc] &dpuroxáés || 1s oixlaavreg Sylb.] oixgoav- 
vec || Kaoxnóov(iovg Sylb.] xoAxnóovíovg || 8624 &zoxovwa- 
pevoy Sylb.] àzoxovyáuevoc || S63» éx uxgóv]. ixl uexocor | 
86509 inl foaxyv] imi Boayei | xoaAAMwouuoovrgv Sylb.] 
xaAAugnuogovyy M, xoluionuooUyn» e || 86615 celooyayeiv 
Reisk.] &yayeiv | 867s &rvaxatixooaez] érvà xal elxocaeri, | 
8681 &vrixavnyooív Sylb.] iyxarqyogóv || 10 &v vig. eUpoi] 
&v rig || 12 uezagogaig Reisk.] óv«qogaic || 869: yapgoaxzgor- 
e*uxoravo Sylb.] xagexrgouxórara M, xagaxrixomaza e| 
s éAayíavoyv] àyay(ovov || 8701 ozovpvóv] otgupyóv; item 
grQupyóy p. 94410; cf. p. 10616 || » &zrayyeMac] àxayyeAas | 
10 eUztQeztelg] e&Vztoeznc || n vóz« Sylb.] voózw || 1 vóv 


!) Useneri coniectura éx«z5dsvcarre; (ap. A. Schaefer. in , Abriss 
der Quellenkunde der Griech. Geschichte* p. 9) non opus esse puto. || 
?) p. 84213 orre pr.: corr. oízs cum ras. [| 3) zàrg9eís, e«2 corr. 8. 7 M!. 
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Aoyov tU Àoywy || 8715 zpezuazixoig zpayxraxoig 'sic , cf. 
Cap. I $ 4 II B ad p. 5121 || 551:5 oq ov. g^ ov || 5531 xat 
om. M || $575 ÓvaeSeAízrq) ÓvocSeAézzro | S59» uéAAor Reisk. 
u&AAoy || 59015 ToU Gv77&roUs rovs Ov77&vovs | 891:6 0idouc- 
you. Wylb.. ósdouéroe | $9316. stenAezuévus  zeaAnyuévras | 
59615 £v, om. M || 897» ;rageriDeis Sylb., ;egizeDels || 5995 
£l d, item p. 96915 | 5 eAAcG &ARos !, || 14 zavrac &orír 
Reisk. ra«bi& iuri || 9001 roi; — Óoxovoiv ris — Óoxov- 
gie || 90fis ;rpogovAovs  rgogokous | 9082 zevexr». évexiv |] 
3 4rrevupgíayr Sylb. «vrorouaoíay | » &xoAov9íav' axokov- 
Jélay | 1 zó. Ógauazixóy roy. Ógapazixov || 9104. a;rodoi- 
yat. U.Lo0obDyat ||] 91015 yéverzrat yérovrat? | 9125 Z2:070:€- 
qoutvos — &iigigéqouac | 9146. Avueirerat Avpaívorvrat | 
; XóuOj(»  xonucv || 915& £cr(. &£ozy || 915c éyousros Reisk. 
éyouevoy || £77(0ra Reisk.. et zig và || « oi«ciot. eix£ior || 1o ,ra- 
Av. EXÀnvíóe  a0Atw. é£Aavidnv || 12 o£; om. M || 16 &&voge- 
tütng. &Urvoutoraroug || 921& orpateíac  orpariag | n üzt oAto- 
A&xOg  (;roÀtAEXOG || 922« avrov: «vrob || 924s riv &ixótec 
2... GxSJou£yc;y: vày &exoror ... Gx9ouévgy || ro dge9/Zeer 
i9eoíztiv | 92512 zgémrovoau: ;rgézcovai || 92715 joeJuauévow 
ige9iouévous || góc avrov Reisk., ;gós avrovc: avrov; de- 
fendit Kruegerus non recte || 9292 atf0regov Reisk.! apqozé- 
eco» || 93901 59 ÓiAcois Exb£. njónAcois Ere || 9377 0^ ofogai 
otopuat OZ || 1 zcoAtzeiv. xoouov, oA. xoguoy || 938. 
avvaAyoUvtEs, GuvaüuxoUvrsg || 16 0v. oA(zwv Reisk.; di& Aó- 
«y || 93915 xai, om. M || 9102 ovz' elc rove Orxavexovs om. 
M || 13 dvy&uevor) om. M || 911 24voíav Sylb., àgcíov M, 
avoíay e || 1s óvogíZuvj Óweizov || 94314 £acouev; éaocuev | 
vív| róv ||  xara;revsouer| xoro;ravouwusy || : ovóslc; om. 
M || 915: &rveyroxoóo:] àvaypscxoot || 12. ;0z68) | ;ríor&cs | 
ws éay vig] é&v v6 || 9901s dx tons] &eloge: cf. p. 59812 éx(- 
ago R: àx^ tonc M || i5 7voguio]. yvognua || 9523 óu0A0yov- 
uev| oUx ópoAoyoUuev || 1 ;rÀ]v oAEycv ;ràvv, zÀg» 0A cy 
j ;rayv || s oaov| óocov. 








!) Verba a Dudithio (in versione) praetermissa (vide p. 899 not. a) 
adsunt. | ?j yérorret, y in ras. M!. 
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P. 95511 ézruyevouévow| àniywouéyov || 95711 v( Óci àAÀA« 
Heisk.] 7ón v&AAa, del. Sylb. reete || 9581 éxeréoo] éxavego || 
i0 7tQtTEeU0GyTEGg| ztQorevoavreg || 95915 2row add. Lollini 
schedae teste Sylburgio] om. M || 962« idéav] eióéav || 963:: 
eVérceia y] eüéziay || 9655 xa9agó (ze) yàg Sylb.] xaSaoà yo | 
966s éxyeiro. Reisk.]| xeirat | 1o xeialero:] xeutct rait, 
litterae € iustum spatium relictum || :1 (yàg) Sylb.] om. M | 
i1? 0xAng& 02 xal ov] oxÀgo& lac. 6—8 litt. oU || 13 aig ue- 
ra(ogais yíverat. &ÀÀnyoolag] voic lac. 13—17 litt. 4AAnyo- 
gía//c, v eras.| 1s l'ogyteíorc Reisk.] 7ogyíotc | 967» (xai) Sylb.] 
om. M [| :1(zà) Sylb.] om. M || :s 0^ aper Sylb.] à? àqeo- 
i rug | 97412 éavróv] éavróv || 97813 Eye]. elye || 9794 oxo- 
Atóv] oxoAi&y || 9815 uépoc] uépovc: of. p. 980:0 0 vov zrQu- 
vov Hégog 7v || s zregà. MAovijcov] zegl iÀovioc || 9S2s 7 
uiv ápergoía Sylb.] £j uiv vij Gpevola || 10 àn0ij Sylb.] *un- 
ó5 M, amo e || 11 cvupezgetzar]. a//vuerQetrar, v corr. 
ex u || 98310 7j 2v] 5 «5v || 99512 imos uévroi vá 
lae. 4—5 litt. uévror || 9971 xal (và) éxopueva Sylb.] rà om. 
M || 9997 xowótegov] xowcoregor || 1» ài]. GS ot || 10001 zá- 
xgoarjpuoa Reisk.] và xgurroia || 16 zcaQg' éxavéoe Sylb.; zag 
éxaréQuv || 10065 xaAAigoguov]. xaAAinucov, cf. p. 8659 |. 
10074 wogoóerns] woqodéns || 1008: àc9 6]. é£c97c || 2 vis óvo- 
puacía Sylb.] roig óvouao:. || 100910 Óveiv] óvoiv!) || 10106 
GrgoyyvAcrega] ovgoyyvAOrega || 101210 vocobro:] voco?ro | 
1014: dà rovrov zaSalveu. roUg &xovovrag) ÓiuX voUrcy | 
lae. 8—11 litt. rovg &xovovrag || 10152 £yos] Eye: || 102010 
xara vGÀÀa Reisk.] xor &AAa | 102213 ovrog vmayous9o 
xal xgavovust2a] ovrog lac. 9—12 litt. «ai xgarovue9a | 
1023; £y] iv || » elocwvevouevov| elgnvevouevov || 102410 xa- 
9agáv| xaSagóv || A07w» Sylb.] ó Aóyosc || 1e Óóvvavzat . .. .. 
zücay lacunam indicat Sylb.] óvvavrat zàoav || 1025» cv7- 
xaJelg Reisk.] avyxgaS«elg || i1 avrov] asro || 10279 7Zoyivov 
xal 4íwva] Ggylvcu xal ÓÍeve; cf. quae dicam Cap. IV ad 


!» Ex Antiquitatum testimonio Dionysius non dvoir, sed duci» 
scripsit; forma dvoi» sedulo perlegenti mihi illud opus non occurrit. 
Conferas praeterea codicum lectiones Cap. I 8 4 IV ad p. 5371 et ad 
p. $1511. 


2 
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p. 8995s || 10291 zgozeug3ijvat] zoozeugivot || 10311 àÀAg- 
S&g Reisk.] &Ap9àg óc || 10321 zag* ovdevi (1. o93ey1) Sylb.] 
zag ov9à» | 1033: Plooyíeua Reisk.] yogyeca || 104015. v&»w' 
zóv || 16 eiztóvra: &AÀà Reisk.] eizmwwv: xà &AAa || 10565 reo 
Aóyovg Sylb.] zregi Àoyov || 10572 azasicovoy Sylb.] ozaví- 
bovoav || s éxerégag Reisk.] éxavega || xazog2«uova] xavwo- 
Sonora | e yàg] om. M ||  &xavrag] &zxacav || 1058s xoi 
Sylb.] xaz& || e v] vov || 11 &vzuxagart9elg) &vrivagaeis | 
10597 xai xarà Sylb.] xazà|| 15 z&cog ràg Ggeràg] macac 
&geràg || 1060: eixóvog) eixovwg || 10612 xagaxrnpguorixcca- 
raig Reisk.] xagaxrngaxcoravatg | 6 GvovqvotQvo orQupyo- 
vyv, ef p. 870i1|| ; xagaxrggiorix& Reisk.] xagaxrnerdxa | 
10 xar& voUra Sylb.) xarà vavrqv || 10620 Oujygouw * ovy cs 
ovx Reisk.] dujynouww' cg ovx || 10 zc&vv] z&vn | 44A. cg iv 
jj Óupyraet. Óéov ualiora Reisk.] GAÀwog i» vij Óupynoes dà 
padcoza || 12 Aéyeouev] Aéyouev | 10634 9avuotorzéc ve Reisk.) 
Sevuatorrec 0? ; cf. quae dicam Cap. IV ad p. 10634ss || 11 do- 
x£i| doxij | 1061» otr« zug] oUrco zàg || 10652 obrwol zug 
7ztüg | ovrcci|| e vxó Sylb.) àzó || 106617 zzgóg ovc àv mg. 
eod. Bodl.] zgocovcav || 10671 ózroi" &rra Sylb.] ózoi avrà | 
: aiuvAo» Reisk.] ucAa M, uaAoxóv Sylb. recte || 1068s ag- 
povíat] &ouoría || i1 zzagégouot] zagéyouat|| 1069; zc &o- 
uovíag) &zó Tíc &guovíag || ro otc Sylb.] elvac || 10705 zQa- 
xv:grac mg. cod. Bodl.] zgaxvrozo || : nutgpoyov] àuqorov || 
107110 & avvrí9ezat] à avvr(9evyrar | 12 xal ro vovg Reisk.] 
xal rovg || 1s Exov] xcv || 1073s àAarroGu v0] dAavvootw 
toU | » v0] vO, item vers. » || s 470à xaraAAgÀov) ur 9 
&xacaAAnAov || 107511 rà zroia (l. zto.& cum M) «oig zroéoic 
(l. zrotoig; zagaziO9éueva Sylb., qui num Dionysii manum 
recuperaverit, valde dubito] và zrot€ roig &roloug xal zaga- 
t.9euéyn || 107717 qepouevo] pegouéva || 10783 0etva] óewwa. 
Utrumque corruptum || 1082» 7v] rv || 12 avzij» Sylb.) avro | 
10831: zeguri9 elg) zegi9elg || égovAevevo Sylb.] égovAsszo | 
1087:5 àzogoivuuai] &nxogpaívouor || 10882 ebro» Sylb.] 
avr) || 1090:2 vóv] vov || 1091: zroÀvv] zoAv |s và] v | 
109313 fregog yàg] fregog || 1094» gvosr qv|gvoer || 10962 
xq» vq Sylb.] xol và | i yÀagvoursgov Sylb.] yAagvego- 
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varOv| 13 zotei v0] zvoteiv* vó || 10974 àxovovroa Reisk.] àxov- 
ovrag || zyagnóvvov) zaQgóvvov || 109812 ztap& mg. cod. Bodl.] 
7ztegl || 10995 à] aiel, item p. 11151 || 110014 eUgioxe] eUprixe 
i. e. evpuxe ex corr.| 11014 azoryeto] oaroyeio || 110213 0taq9eL- 
eot] óiag9eíor || 11031 avrà Sylb.) atvzàc || 2 evov9uo Sylb.) 
eUgvO9uov || 11013 zregégov] zagéyov || éozv Sylb.] voózcov | 
10 7j; zveLij AéSeu Sylb.] vv zeznv Aé&ww | 110510 rov 2v éxa- 
gt zQémovrog Reisk.] vovg iv éxaàorw roémovrag || 1106» 
zttgiAeutOuevor Sylb.] zagaAeuróuevor || i3 £v] à» || 11072 
gaqnveíag Evexa, roig Reisk.] aagnvelag. àv éxaovoug | 1109; 
pérgo và uày Sylb.) uézoa uày || 13 abri] avr || 11101 civa 
Ó Eyed] víva à' Exo|| s xaAotatv oí uovarxol Sylb.] xaAovot 
povoiuxol | 11117 óc Sylb.] ofoc || 1112e 6005s] 601» || to tc — 
&guovíac Sylb.) c5» — aguovíav || vovg Sylb.] vobrovg tovs | 
1113» zagegxevaacuévov] zagaoxevaouévov || 111419. ày9o- 
un95sa. Sylb.] év9vugSivar Out || 11 óvozeloruc Sylb.] 
Óvozozog || 13 ua95uarocg] zaS5uarog | 11164 Gua vor- 
cce. Sylb.] &ua vorosig || » E&ov Sylb.) Aé£&w || 12 &ziioyloz- 
rai] iniloyronrat || 11172 dmoxgícecg 7 Sylb.] vzoxolasug 
Gg || * eoevrcg Sylb.] «c evroc M cg ovUrwsc e || 11 xa9Svzro- 
xQuvouévoug] xaJvnoxgwauévoug || 12 y quw]. 9é quu | 
1118s qaír] qatec || 111915 raxeiav avoígsow Sylb.] vaxeiav 
atoeguy || 1121:4 xov] elyov || 15 devgl 0" àzxóAure] óevg 10^ 
&zóAuce || 112210 &vroaozreAMacg] sUrgazeAe(ag || 1129: & yc 
Sylb.) ef ve || 1 &zreczobuev Reisk.] &xawobuev || 11253 £yga- 
ye] Eygags || s 2x" avroquou] 1n avroqógu | s r0 yàg Sylb. 
ví yàg || 11 àzecceizat Sylb.] &zatrobrreg | 14 &AAo. Reisk.] 
u&AAoy || 1127: vwwec]. vrvec || xagoxrgoiorixóv). xagaxrqor- 
xv || 10 àgAovv iviove: ola iori] ÓnÀobv: iviove 0à | ola 
éozt. 

Paucis locis Ambrosiani hiatus non lacunam significant, 
sed ad vetustiorem codicem ducunt, in quo propter novi ca- 
pitis initium in medio versu spatium vaeuum relictum erat. 
P. 10312 rovro: ixciva izi(950tw 0 àvig lacuna 6 litt. 746- 
yq xrÀ. Nihil intereidit. Cf. quae pag. 12 dixi ad p. 13:- 
Herw., Cap. IV ad p. 962ess et ad p. 1009::5. 


5* 
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II. 


À. Florentini propriae lectiones eaeque falsae exstant 
hae: p. 453e veosagaxocróv!)) vcoaeQaxoGzoy || 15. éxiyevo- 
. pévow] àniywouéycv || 45410 cg £ari]. xg ore || 4502 qoa- 
get] qàoer || 4571 éSpAAavrov] &nAarrov || 4612 à:zo9ciGopé- 
vovg] &zoótci&ouevog, 8. o1 del. grav. F! || 463» zi] om. F | 
14 üztoxgiv) &zoxouv || 464e àxuz) &yuiic || e ózróvegog] Ózro- 
régag || 1:1 9agoí»| Jac || 4681 xaraexevi] xaraoxevr, | 
1 Éruxe Ovyxeuvrot] Éyxeiron avyxercat || 4703 àxgoaziv| &xgo- 
avri», 8. a 2 spir. len. eras. || s &zoóeexvvuvti]. &zcodtxvivz. | 
i0 &vaxeqaáatovuéro)  &voxaupaAatovuéyo || 4711 zeuwzaxi, 
zugzuxi) | 4735 à&iotn]. G&ot f | 479s Tw] tv || 481s cg ozga- 


3.€ 


TUUTLXÜV] C aYecuortx)w, o superscr. F! || 4833 ép 000v] ép 
00to» | 4851 uepzrróveooc R] uepzcórepog; cf. Cap. T6 4 III A 
ad h. l. || 4875s é£eoyaoíac] éxe£eoyaolacg, £3 corr. S. e F1 
4881 10v vzio] rÀv veg || » xoi zagádo£a xal àzoga)] za- 


qgaóofa (7zÓo& supra versum) xaei roga | n v5v) vov | 
4953 zrgabecv] Aé&ecw || 49612. z't9avorega]  zi9avoceoa | 
15 &ztó M! corr., RJ $zó, cum M' pr. || 500s gavnaovzat] 
qarnooyra, || 501s AéyeoJat]  yevéc2oc || 5346 "Icoxoarnc 
ó Z9nvaiog) looxodrng &Jrvaiog | 5353 àv voig "EAÀgouw] 
om. F | :1 zeg& voig "EAAgow] Toig fAAgoww || 5364 c] 
om. F || 537s &gxorrog] tov Goxovrog | s Tv vow 'EAAC- 
y«oy G&Qxrv| vi» aoynv vÀv éAAQwow | 540:13 zéga] zoo 
(Sie) || 54212 roig] vüe || 54513 yuvcoxew]  0i0a0xew || 54610 
zoAÀÀg] zoAAdGv | 5171 &zàAnorog] &zAslorcg F?, zAeloztog 
F!|| 5491 doeozayizixóv] &geo;aynzixóv || 55015 v& vzoAayu- 


p&vew] óe (Bic) UzoAauB&vorrsg || 5591s zcelaeis] zcouf/aete, n 
eras. || :2 re] ué» || 5533 zrod5] zcocet || 5571 vig] om. F || 559s 
Dvrwa) nvrwao|| 560: éo9:0co(] alo9noeor (sic) | e vv re 
qoviv| vn» qun | 15 QecAqugévov] oueuruévor | 5615 Ear] 
om. F || 573s óia9«elg] óuari9elg || 12 v0r' àv9Qguzvv R. z0re 
&v9ou;vc» M] ve &v9gorcov || 576 ovulovAevrixoic] Boviev- 


!) Ubicumque in lemmate nihil moneo, Ambrosianus cum volgata 
consentit. ' 
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zuxoic || 9771s xarà Ilagíwvog, xazacíwvog | 9852 xwoi«i 
X0oQícu, o corr. ex et || 589s ozreuAngauev)] vxeiAeíqoguev | 5903 
zteQueQyovéQa| zegl | egycvéga || 5991s à5eigyannuévaoi] iSedioya- 
auéva || 11 £ouxev] £oxev || 59213 QaAAarrOvTa, ÓuaAAOTTOvTa | 
59616 zrQozéreuo] ztQoztereíoa || 6073 zrouxiAcregoc] zrouxtAo- 
v&Qog , 0 2 corr. ex « F'! || 610; q] ó || 6114 i&pAAoyuéva| 
Ppiayuéva || 10 70447] 7041) || 6012s "Egytécow] &gxcéov || 61417 
vi và, v0 (add. F?) zà || 61612 vovzowg, voízorg || qaveoog; 
qavegcog || 61712 à£eAeyx ioi] ESeAex 9601 || 14 "Egxiéoag] àe- 
xieoéag. 

Nonnulla in binorum versuum confinio scribg peccavit: 
p. 4751 unó£y; un|ugév | 552- Meoonviow. ueconvi | vios | 
5819 rowoUrov| voi|vov || 601:2 uvno900ouor, uvno91 | uat | 
614; rereleveQxovog | Se AEUEIXOROU, n corr. ex « F? || 6281: 
xal xai | xot. 


Aliquo modo de vera scriptura dubitare possis p. 54213 
&ouótovaa (pro gu.) F: &ouórrovoa MR. Genuina, ni fallor, 
lectio est &guovrovoa. In rhetoricis certe Dionysii operibus 
bis tantum forma huius verbi per C litteram scripta legitur 
p. 40» &guoCouévcov, 1096c ovuue9oppoze09oi duobus locis 
codices non minus quam eo de quo agitur inter se discre- 
pant p. 39: dguorrouevoy R: &guolóuevor EF, 1351 dg- 
uórvov EF : &guólo»v R, quibus et ipsis eam vocem per zz 
litteras seribendam iudico. Praeter eas formas, ex quibus 
praesens non cognoscitur!) formas per zz scriptas habes 
has: coporret» 33», 10665, 1097:: || &guóvvec 5401, 1037: | 
&ouótrr 10s || &guóvrcv 147» || &pouóvrovza 9185 | Gguórrovoa 
54213, 10082 || ügptorrobons 56010 | aopórrovOay 11025 || &g- 
uorrovaiy 8665 || &ouovrov 57s, 909: || ljguovrev 8941, 151:, 
1862, 8012, 82313, 8501, 105712 || guovre 910» || áGquórreaóos 
39», 82315 || àvaguorrew 2075, 5407, 11123 ||] époguorvew 





1) P. 405, 411 itguócct | 16713 &guocec | 9573 'iguógavto | 95811 
&guocautvos || 43s &guoaSeiac (àguo09i vet Epitoma) || 935 zouoaret || 
10587 zouocuévy || 10833 zouocuérzv || 491 zouocuérov | 17111 cvrzo- 
uocS9« || 11097 ovrzouoauére |] 492 ucS«guoac«ro || 83012 igrouoxo- 
tos || 8575 7ztQoc7oguoot. 
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482» || ipogporróuevor. 166: || gocaguorrópevor 908s || ovs- 
aguórceuy 5111, 60:1, 21215, 1075:5, 1076s, 11031. Ex his locis 
XXXVII) efficitur p. 5421s Ambrosiani leetionem &guórrovoa 
Florentini lectioni &gtLovoc praeferendam esse. Sed ceteris 
quoque duobus loeis (p. 40e, 1096s) me iudice forma per vr 
litteras seripta revocanda est, cum praesertim optimi Ántiqui- 
tatum codices teste A. Kiesslingii editione hanc solam eius 
verbi formam agnoseant.  Leguntur autem praeter ceteras 
formas, quae ad hane quaestionem dirimendam non faeiunt !;, 
formae quae hue pertineant hae: «copuorrecv 1I 21 p. 144s 
Kiessl., 14 p. 16721, IV 28 p. 42»: || &opórzov IV 21 p. 315, 
VIII 87 p. 21612 || &guózzov VIII 56 p. 1724 (nom.), IX 54 
p. 304s1, XI38 p. 14215 (acc.) || &ouórzovra IV 64 p. 8725, 
X 49 p. 74e (aec. sing.), VIL 2 p. 322 (acc. plur.) || &ouórcov- 
rag X 51 p. 772 || &guorrovong VIII 44 p. 1562: || &guózrov- 
ga» VIII 82 p. 208», XI 57 p. 164:s | fouozve(v) IV 77 p. 10117, 
VII 73 p. 1001, XI 44 p. 1521s || évaguóvrovreg X 16 p. 25«] 
égaguovreu III 22 p.24519 || éprouovroy XV 1 p. 2094 || ue39- 
aguorrouéyn X 51 p. 70:15 | ne2agptorzouésciy XI 22 p. 11925, 
XIV 6 p. 201e | ovvreuozre II 30 p. 1521. 


B. Propria bona Florentinus contra Àmbrosianum et vol- 
gatam affert haec?): 


p. 451s ózegeíóngc F: ozxcolóng M 'Yztolónc R. 
p. 407ss 2ízoóíónul v& obv ovr xal ri» ebngsztorá- 


!) éguoger IV 3 p. 416 [| &ouocas III 47 p. 2856, IV 28 p. 4123 | &o- 
pos«uerog II 62 p. 1892 [| &guocacS«c XI 28 p. 12921 || aguocsó9Zve« XI 
30 p. 1321 || zouoaro III 47 p. 2856 | évzoutoauévor III 22 p. 24530 |] uc9- 
zouoc«r VII 66 p. 8517 || us9aguocacSer IV 53. p. 9632 [| ue9aoguoca- 
pevog III 22 p. 2441, VII 56 p. 7117 | evvaouóaarrec II 24. p. 14411 || 
?) Uncis ( ] inclusi, quae male leguntur, veluti zgoxer«oxevaic [mapa- 
cxcveig add. R] uep«opoic, i. e. rapaaxtveic, quod in volgata legitur, 
codex recte omittit. Sicubi verba ex codicibus adduntur vel mutantur, 
diductis litteris ea signiflcavi, veluti «41& xai om. R] zze, i. e. 
x«i quod in volgata omittitur, accedit ex codice; «« [&o7tto R] zap& 
significat pro cezeo, quod in volgata exstat, in codiee recte legi ox. 
Sicubi loci prius tractati recurrunt, ita exhibebuntur, ut prius consti- 
tuti sunt. : 
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Tn» Goevhy, xalovuéyny óà vxo [vov add. MR] zoAAGw 79o- 
zodoyv. Cf. p. 11014 Toic zQerow uogíoig vic Aé&£eng, G 
Ój grouyela Urt Ó «tv e) xaleizat, xsà. 

p. 470115 ÀAgzvéoy 0à xal vÓ moémov tig Àé&ecwg [va- 
£ecc F! e correctione, MR] zag&à ;fvotov. 

p. 473ss v 0v) ztore vo v Eovuvy [roiv lari» MR], 0 xa- 
Aoüpev Gay ;!) | 

p. 4931 75 óeiai?) ve eiciv: rósial [50eta. M] cé cl- 
cw MR. 

p. 9385ss 539uxi) v^ dard xal zi9avi.. (xal add. MR] 07907- 
7UÀn Ó' ovx Éatiw (ozteQ Pxelym xal avyxexoorruévo. 

p. 5401ss Aéyco Ó' ovy wc Ói& zavróg abrov va)ra z0t- 
ovvtog ... GÀ. Gg ini vó lom. MR] zoàv và óv9udQ óov- 
Aevovrog. Cf. p. 647sss Aéyo Óà raUra ovx lv r() xaJóAov 
TQ07ztQ (Ug unób» vovto» xavopOoUyrog, GAÀ' »v vi) xowo- 
végq xal cog iz ró mov. 

p. 54110 xagíev F: yag» MR. 

p. 54211 và 0 iv vQ v Qayuavix Q inoayxtsixQ M 7ca- 
x1uxQ R] voózq JeoQruaca. 

p. 943145s e vug izurnÓsve( viv GÀmO9uv)» quAogoqíav 
uj... &Qp ew abvróg GÀvzov E5er Bloy rara (om. MR) 
;tQoa4govuevog. 

p. 553sss otera, 0? Óeiv o9 vovg [avrovg MR] xaxüg 
moásrovrag [uy add. M?R] eigyvog imiJuuci», . . . aÀÀAG 
vovg &eUruyoUyrag. Cf. pag. 53 ad hb. 1. 

p. 576ess iv 0à vij cvvOéct4 Tüv Óvoudrwv x0 Asiov 
ixeiyo xal eUngenig Éyuav ÉAavroy uiv ? iv voig (om. MR) 
&ÀAoig Aóyoug, oU uy. &ÀÀ. Eycy?). ye. 

p. 5779 Moiovrorélmv ávuygagaig F: JuororéAg 
&yr.yo. M B. 

p. 5851 só ye [ve M s RJ oov iziyeigoíny xal 1garoi- 
uy xtÀ. 

p. 5891158 zttDavi) te xai zQémovga Toig Vmoxettévoug 


!) doe», cum ras. iuxta acut. F | ?) zdeí(a( F. || 9) &AA' Egov R 
&AÀ& Eyuov F £yov M. 
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g*QoyyvÀg vc |0à F?M volgo ante R!jj xal duxavexi .. . 0Uz 
jvróy lovw 1 "Icaiov AéGig vijg "dvoalov. 
p. 626:i5 dv vauív cio. F: Óvrvatur cloiv MR. 


— o -—À —] ——À 


p. 559ss xogievriguóg 7àg ztüg iv amovój xol xoaxüg 
[xaAcc MR| yuvópevog &ugov zroàyua xal zoAeuuorazov àAEq. 
Florentinus veri vestigium servans egregiam confirmat Casau- 
boni coniecturam (ad Persium p. 128) à» ozrovój xoci xa- 
xoig yuwouevoc. Quod idem seribi vult yevóuevog, non ne- 
cessarium duco. 

Nonnunquam dubitare possis, utrum Ambrosianus an 
Florentinus veram lectionem servaverit: 

p. 492«ss àv Óà cQ Oupyeio9at và zoáyuara, 0; ol- 
pat uégog zrÀAelovug Óeirou qoovrióog xal qviaxigo, Gàvapu- 
iAoymogc 1yoUuat xo&rioroy aUzóv elyvau ztávreuv Qnrógur 
F: &vouquoAog MR. Stephani Thesaurus docet et adiecti- 
vum &vaudigoAog et adverbium évaugiióAog primum a Dio- 
nysio usurpata esse. Citatur praeter hunc quem adscripsi 
locum ex Antiquitatum libri tertii c. 57, p. 298; Kiessl. 
víxnv &vouqigoAoy atoera,: at optimi codices &vauqíAoyor 
exhibent. In rhetoricis scriptis àveugufóAcg praeter hunc 
locum in volgata non legitur, contra àvauquAóyug p. 9911. 
106512; idem in indice Reiskiano ex Antiquitatum lauda- 
fur libri tertii c. 41, p. 2797, ad quem loeum addas VI 93 
p. 324m các víxog &vauquAóyog olrwravog. P. 744:5 in 
Ambrosiano est &àvaugilóyow . . rexunolorc, in. Regio Hud- 
soni evaugqufgóAo:g .. rexumolorg: inferioris aetatis formam 
pro vera librarius ex consuetudine sua dedit. Idem loco, de 
quo agimus, evenisse censeo; scribendum igitur cum Flo- 
rentino &vajqulóyus. 

p. 5651:ss rÓ uiv oóv Unio» xol àvafeüAmuévor sic 
&yuyijg xal vüv rzegu0Óc» Ó yagievriauÓG Evegr. xol vov- 
vOig (roig AOyoug, i. e. TQ ztegl fe &loyvug xol v vQa- 
zELuvuXQ), và Ób DeavQuxà vóv Oynudvov rerauivuévoc 
zageíAnrzat F! corr. (acutum add. F?): xav F! pr. xày M 


!) re R ex Reiskii coniectura. 
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x&v R. Verbum éveivo, apud Dionysium et dativo et prae- 
positioni év coniunctum legimus. Differentia tamen haec inter- 
cedit, quod évsivol ruvc qualitatem aliquam ita inhaerentem 
significat, ut de tota re eam praedicare possis, veluti p. 8121: 
000tg vOUTO tO quAairi0y EÉveavi. tiv dgyalov xguvouéycy!): 
Veteres enim accusare isti in deliciis habent. p. 52» &Up(- 


0x£L TÓ 9' róv ivóy avroig (roig zAdGuaci) xal vÓ xaAóv: 


Opera scilicet suavia sunt et bella. Contra éiveivau £v vw 
unam praeter ceteras qualitatem significat, quae de parte 
tantum valeat. Sententia haec est: ,Periodi in eis quas 
nominavi orationibus etsi multo quam in ceteris rarius legun- 
tur, exstant tamen; figurae vero theatro illae quidem aptae 
non oceurrunt.^ Quare Ambrosiani lectionem 0 zaQtevri- 
OuÓc Éveor. x&v Tovro: recipiendam puto; cf. p. 15s otre 
y&g utraqogalí vuyeg à» avroig (roig moupnagiw) eVyevels 
Éye.cLy oUr& V;taÀAayal oVre xarayonosug ovr GXÀÀm tQOztL- 
xi Ó.aAexvog ovOeula. 

p. 5662s &gyezau, 0à 0 Aoyog ivre 9ev F : iy9évóc MR. 
Neutrum a Dionysii consuetudine abhorret; cf. p. 727 é&v- 
v&U9ev &gbauevog. p. 856s évreóOev. Contra p. 7635 — 96914. 
8344, 971e àv 9évóc ag£auevog et A. R. I8 p.11: Kiessl. àgyo- 
uoc 0  ày9éyÓse. In re dubia nihil pro certo affirinaverim. 

p. 558es rfc uévrot Qywyüc vüv» rttgut0Ówv vÓ xUxALov 
xal rv Oy vu & cov tijc AéEsog vÓ ucigaxuÓec o)x lÓox(- 
uabCov F: oxy5nuavwuóo» MR. Gorgianae figurae, quae hic 
significantur, zregícwoig ztagouoíuotg àvr(9eoig tam oxr- 
uera & Dionysio vocantur quam oynuaciGpol; cf. p. 5617s 
TÓV OX"HMCT(Y TÓ ueigaxuüÓec zegl vàg &vriOéoOeug xai 
ztaQL.0(06LgG xal zagouou)o0erg xavaroutóuevov. S084ss OL Oi 
ueugaxuüeug ox nuavuouol vy &vriÓérov ve xal zago- 
uoícv xal zagucgecy, 1v olg oí zegl vóv l'ogyíav uad 
ora ixÀeóvacav ... voLOUTOL Twwvég clou xaQ& v ovyyoa- 
q&i. 96311 vovc Dogylov veagovg oxuyuavricuovge cn- 
Àovcc. Nimirum notiones ey5uc et oynuaricuoc minime 
certis finibus cireumscripsit Dionysius; quo fit, ut de eadem 


) xguvouíroy Krueg.: ywwoué£vov MR. 
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nonnunquam re tum hoe verbum adhibeat tum illud. Ut 
exempla afferam, ad verba iml 0b ví» oynuaovicuóv 

. ztÀelornv  elosveyxaucvoc omovógv p. 867es respiciunt 
haec vó zoàveidàg vy oy nuavwc v p. 8691s. Cf. praeterea 
p. 9491sss rotg . . ztezAavruévoug ix vijo xavà quoi avtv- 
yíag .. . oxnpuaruiouovc: p. 9441s và» oyuuátov 
rÓ mer Aavnuévoy ix vic xarà qvow àxoAov9(íag. p. 874ess 
vüÀÀa zt&vro wyOuacraÓ re rolg rztQo0QUEOUTÓTOL; ÜvÓuOOL 
xal zegit(Àmmran. volg éimivQÓtiorGvoug OXyvuaviouolg: 
p. 882iss ot0^ &y Éyowv oU9' ol ut) zàvv. Àóyov  tuzequot 
;roluzixw elzeiv, iq 0vo Óvoyegalvovow óvóuarc tf oxv- 
uec. p. 868105s oy uava .. . golooicucy  Aauglayorra 
qavradíac: p. 8851:sss üxoAià xal óvazagaxoAovO9nra xal rac 
ry OxnMavtuLOUuOY zÀoxüg coAoixoqayeig Exovra. Tam 
eum ei de quo agitur loco eyguarco» tantum commemoratio 
praeeesserit!), vox oynuarugpuGov vix scribae lectorive debe- 
fur, cum e contrario facile intellegatur, cur oyguartopov in 
0xynuavc» abierit. 


p. 455iss ot9&lg vv uerayeveoréguy avróv (óv fvaíay) 
vzegefláAevzo, àAA' ovóà uiuoacnSat z0AA0l Óvrauuw Eo xov, 
0T. ur) pOvoc "Icoxgernc F'! pr. M: eiyoy F! eorr. Propter 
aoristum v;regeflaAervo Florentini priorem et Ambrosiani lec- 
tionem praetulerim. Eadem de causa p. 8191ss otros zto-. 
atgége, v& óuole iyorcavto zegl tí» ixAoy)v vüv vmoSé- 
gG&0» xal Óvrüuetg 0U zoÀU vt Óvagegovcag Éaxov dAÀS- 
Aou» aoristus &cyo» retinendus. Est enim in codice ita : 
Éoxov textus, in mg. : — varia lectio elyor, ni fallor, prae- 
termissa est. Cf. p. 983e 24 0à zoagà zóv loyvgów textus, 
in mg. : veram lectionem ioxvoó» Parisinus D Grosii prae- 
bet; cf. Cap. I8 4 IV ad h. l. Ceterum ad hunc aoristi usum 
eonferas ex Antiquitatibus IX 23 p. 261:: Kiessl. otÓà yàg 
&zto0xevagag9a. ÓUvauuLv Eo xov oi qtvyoyrec, ex scriptis 


!) p. $398 af ze znepouousGete xai znagicootie xal 1& arrí9eza xai 
"Tüg Ó tüw totovtO» Gyrua&ruP xocuoc; lbid. vers. 14 rà» rreg«iau- 
ge«vovro» abr& (r& Óvouera) ayyuarwv; cf. praeterea p. 5405, 9, 
11, 17. 
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rhetoricis p. 63911 od0ày y&o oUre xowóv oUr idw Foxev 
(Ó xagaxzjo), 86010 cvviÓO» Gg Exacrog avr)» Paxyev dpe- 
rüg, 944e zQogéOnxe voig zoAuuxolg Aóyowc raQ xelyov 
A«goy» Gg oUv Jvrupov oUre zdvoíag oVr "Icoxoavmg .. .. 
£0xov Ggerag. Vide Kruegerum gr. Gr. $53, 6. 


III. 


A. Ambrosianus ex Florentino et volgata corrigendus est : 
p. 4491 xoouovuevoy R!)] xoouovuevor || 13 4703» R] ur 03 
.. 4501 xgeívrova R?)] xoeíacova || s xa9nuabevuéva R] xavgua- 
Sevuéva || 10 ygaq ij R] ygaq, || 4562 vovzq] rovro || 4616 vic] 
zig || 1o &zaca àozi] à |zcàoc Bor. || 46710 Ótavoovuérvovc] àua- 
voovu&vog || 4751 rovro] vovvw || 477:1» àvagegouévoy] àvaqe- 
quuéymv | 4825 unó£y] undéva | 4854 ueuzcróvegoc R] ueuzvo- 
u&voc; cf. pag. 68 ad h.l. || 4884 veveunuévov] veunuévov | 
490: rorà R, rore raB. 8. o F] vóve, item p. 490», 4, e, », 11 || 
7 T)» TOU] vo) || 1 àAÀAo vt R, àAA0 v& F] A40 vig || 12 24avv- 
coL R, eàavtGgGat F| éAavvovoat | 4929 deiza:) om. M || 4975 à2] 
om. M || 5014 zo?ós] om. M || 519s zogavvov] zvgavov || 5201 
Savuac9ein) Savuaoreín | 5361 ajrov] avro || 5404 zcoézov- 
ra] ztQézov?) || 5434 0' 7] 07) | 13 Exeuw] Exer | 54414 uéyav] uá- 
ya | 54811 érégoig] érad£goig | 5516 uaA.oza] uat | 12 99e) 9- 
9n || 552s diÓdoxei] 0i0&oxew || 55412 Óxvoviravoc] óxvgóra- 
vog || 1:3. àzrizgÓeróvavog] ixiónóeióravog || 55510 vov] roüugs || 
13 Qvyrayayoy] ocvyayayóv || 5572 zQwzeia] zgoreío || 56214 
ra09' Íxavd] rabv ixava || 56410 xexópwevrat) xexopipeza. | 
588: vig Óvváuecg) Óvvapuecg || 589s. 2xeiór, 02]. éxcel. óÀ | 
t5 éxeíync] éxelvoug || 5901. zex»vexevépga R, vexvexorega F| 
rexvoxoréga || 504s zycvuguévog] QywviaHévovc, an—voiug 
Scriba voluerit incertum || 604: óuoAoyroteu] wcuoAoyroetsv, 
ef. pag. 47 not. 2a || 605s véoy üvro] véovra || 6107 zcoAAa- 


!; Ubi nota nulla addita est, Florentinus et volgata consentiunt || 
?. Comparativi forma per ec scripta legitur praeterea p. 4723 xosía- 
cove, 698 xgeiccor; posteriorem Herwerdenus correxit, priore loco 
xgeírrove reducendum || ?) Verba zQézov — vers. 5 ro Q5; add. in 
mg. Mt. 
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xig] ztoAAexne || 61310 xeno«uerégac) xonosuiorépag || 6161 
Aóycv] Aóyog || 618» gegoLag) peflaíeg || 6251: BvZavriov| 
pilt&vzuov || 62615 "Iooxo&vovc] iowxgárovc, ef. pag. 50 not. y | 
6273 Óazavàv| Óazavov || 628: oióuevog, sióuevog || 629; 
"Yzregeídov] vzceoíóov ||  Aóycv] Aóyov. 

B. Dionysii manus solius Ambrosiani merito: pluribus 
locis quam solius Florentini recuperatur; inter quos sunt. 
quibus eadem verba in Florentino alio ordine se excipiant, 
quos locos sepáratim tractabo: 


a. 

p. 453es. Ébxscízeret ovv. GAÀO(G vQuoxooloug Mrririoyór 
iyxAnS96(g [iyxAn9eiot F Rj. 

p. 4591s xal £o. [ire FR] zrotgvne xoarioroc Aóycr. 

p. 469oss ógí aUri)v zQ0g r& vOv Aéyovra xal :itQÓs 
roUGg &xoUOvraG xal zQóg TÓ nzgüyua ... &gxovvttg r0- 
uooauévnv!) [(nouoouévo F, M corr., volgo ante R?]. 

p. 472« 50e 7) [articulum om. FR dgerrz;. 

p. 474: 6zeQ oií5; [om. FR] povot«ol zagoyyéAAovot. 

p. 4762ss ratvQv uévrou «gatíOTQv T& &Qernv xol ya- 
gaxvnouatcAc rto víijo "fvalov AéSecg Éyvye ví O9 eua ;rtí- 
Soua. F R;. Cf. p. 4761» vic 2fvolov yvyijc abr)» víSeuat. 
Verba ví9eua, et ze(Sopoc saepius confunduntur; cf. de c.v. 
p. 14513. "Eye Tic ovv3éctog cidi«àc uiv z0ÀÀàag Ótaqoga: 
cqóóga tiva, v( 9p ac, ubi zeí9ouat recte Schaeferus de 
c. v. p. 287. 

| p. 480sss Orov*) uiv ovv elow oi |om. FR] Aóyot órro- 
qoc?) oí9, zregl ve rijg slxóvog xal río sooÓocíag, oix Eye 
BeBaleog siziv. 

p. 482:s ov0^ cg 7ÓUvat xal seloat xal yagievríoaoSa 
Óvvarat, ovtt [(jukcac9al v&€ xal zQgocavayxácat :ag- 
avayxacaL FR]. Cf. p. 95711 vó uà» BiacacgSat xol zQoo- 
avayxagoL vL Tijg OovxvOídov AéSewug iÓwv. A. R. VII 66 
p. 8516 0zrÀotg àAAjAove Biaaauevot xol zgocavayxácarreg.. 


!) $euo///| au£vg F. $gutoapt£vz/// (fuit ») M || ?; Corr. Matthaei | 
3) ol M. || *) órov Sylb.: ór« codd. || 5) ózogoc Sylb.: ro? $510gos codd. 
Verba rov ó710goc num delenda? || 9) oí add. Sauppius or. Att. II p.179*2. 
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p. 484is xoàÀvoe, Ó' ov0iv long xal rjv Aé&w abriv 
9eiva. vv vov FR: Ocogpoaorov. 

p. 4914s Aura. Ó &y vic avrov DJavuaotie viv iy roig 
ztoooutíou avzov add. FR] óvvaju». 

p. 501:0s cw udAw ra Óeb roig ómbho ixtivcv om 
éxeiyev R. Urexeivcov F] zooouuatouévow. | Hooouuctco9at 
activo tantum sensu a Dionysio usurpatur, cf. p. 4917 oóüx 
d;ttS9avog ztgootjuacouevog, 64010 zrpoonuiaberor yàp Óuot- 
tg éxelyq. 

p. 920i1ss Ezege yàg Ór [om. FR] Jecwgovc slo rhv 
mavüyvguw Ó 4uovósiog ... . ueyaomQezüs Te xarcyuyi) 
vy OSeugOy éyévevo (iylyevo F R] iv vri veuéver xal zo- 
Àvtt&Àng. 

p. 938es vzría Óé doru uGÀAov xal xeyvuévg zAovalug 
ovóà (ov Ó& FR] Ór avrrouog oVrog. 

p. 941ss xazà 0j vabvrca gnpuc [ravra gru FR]. 

p. 5873s ;reg] vo Biov vàvógóg [vov àvópgóc F R]. 

p. 589165 9uxi) u&AAÓv &ore- [pGAAoy darív R, uad- 
Aor àoriv F] ovyxeiral r& quotxoregov. 

p. 991: xagíev M: xagiev F R. 

p. 592:7s £v: à 7 (0€ F et volgo ante R!)] zu "Iooíov Àó- 
yog vzio EvudSovg?). : 

p. 5971s z0 v& yàg 4^41óyov &mayytAO9évrog^ xol rÓ 
(om. F et volgo ante R!); , 6c àga reveAevrgxog siv.* 

p. 998ss éxeír cog |éxelrq F. et volgo ante R3)] 7àg Ae- 
youeva u&AAov dzoínra. 

p. 600:15 zó !7àg add. FR] ,'Egovàóugv xà. 

p. 6017s 9&regov Óà rgavóteQov*) xal ovy cg Gv iO 
tn; OvvéOnxev lueréO9naev FR]. Cf. p. 60514 avrvrí9nol 
re r& óvÓuaza oU qpavÀogG u& Za ov0' cc àv lÓuorog. In 

Eté : 
V est guvéOqxev. 

p. 605oss Goxera, Óà &mÓ Ótavolag ov qavàge u& 4ía 
oU0à lÓuwvixijc, &viagOvegov elvat Aéycuv 'om. F et volgo 
ante R!! zgóg votovrovg &zéy9JeoSa.. 








t Corr. Reiskius ex Bodleiano || ?) Cf. pag. 25 ad p. 5931 || 
3| éxeirog R. ex Sylburgii coniectura || *! ro«y«xotegor Reisk. 
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p. 60111, 6122 roré: vore volgo ante R!), zore 8. 0 
ras. F. 

p. 613ss vovréà [sóve R, vore 8. o ras. F] Ó& zQoxara- 
gxevaberai viva ?; zQ0 vüv Üumyrosty zQayuara. 

p. 614:ss zrgoxaraoxevaig [moagaoxevoig add. FR; ue- 
q.Guoig. Cf. p. 487; oUre yàg zoxazaoxevaig ovr àg0doug 
ovre ueQuUMOig . . . eUgloxezauL yotuevog. 59015 xal yag 
ipó0oig yorrau xal mgoxaracxevaig xol usqucuoig veyvuxw- 
TéQotgc. | 

p. 6151os 2p) Óà xai (om. F Rj xepaAautsÓdg ztegl vav- 
rng Tijg lÓéag Tv iyw Oóiav fyc. Cf. p. 62141 ov39à» Oé 
xuàvec xai xeqajausdds ztegulagovra óc iAaylovgg ÓgAo- 
Gcecg rà qavegoirara eizteiv. 

p. 6165 và ui» à» xal rà yevaij "xata yevón F 
xorawevój volgo ante R3)] Aéyovre zi0rt00tu» &y. Cf. 
Cap. IV ad p. 615:0ss. 

p. 617ss & Qé vc (0 Ev. F et volgo ante R4] óei xai 
zagaóe(yuagu yoijaJaL ... zotpow xal voUro. Kal parti- 
eulam £r, supervaecuam reddit. Cf. p. 1088:3 el à xàvrai- 
Ja Óó&eu vL Óciv v) nori; &zodslSsug. 

p. 6253ss BovAouat óà nón xal zegl vÀv AÀov Qqvó- 
quv àz0dobva, tóv Àóyov, Yva u5 vig &yvole u& (om. F. et 
volgo ante R5; óó£np zagaAureiv avrovg. 

p.625s qvyj vov zóvov rÓ óGorov aigovutvov 
[(nyóUuevor volgo ante R5), vyovuevov F] vy £gyov. Cf. 
pag. 51. 

p. 625:sss l'opyíav uà» vóv 2deovrivov ixnímvovra vov 
uevolíov xal z0À4axo9 [zravrayoU (cum ras. infra c 1! F, RC 
ztaidaguu0n. yuyvóuevoy 0gàv. Cf. p. 4582 ónàoi 0? rovro 
Dlogyíag v& Ó .4eovrivog iv moAAoig zmüvv qoQruxiw € 
xal vaégoyxov zt0t0» Tiv xaraGxev)v. 79212 — 8695 ràc 
zt&QugQG&tg ÀÉyc xal ztagououu0tcg 9) xal zragovouagíag xai 


1! ro:?. R. ex Reiskii coniectura || ?) zgoxar«oxtvecsraí rua F 
zgoxataGxcocitrou rtv& M. || 93) xai tà wevós; R ex Reiskii coniec- 
tura | *) 9€ r« R ex Reiskii coniectura [| 9?) Corr. Reiskius ex Bod- 
leiano || $5, Verba xei ze«gouoiwwosic desunt p. 8694; p. 79212 delet 
eadem Herwerdenus; cf. Cap. IV ad p. 1716s. 
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&vrL.9éct«g, lv alg im Aeóvaos l'ogyíag ó 4tovrivog. 8084 
Oi óà ueigaxwus)cig oyuuaricuol . . . ày olg oi ntgl vÓv 
I'ogyíav» uadiyza dz A£ovacay. 
| p. 026258 ZfvatiuévQv à vÓóv dauwaxqvóv iv àndácoug 
p à» [om. F et volgo ante R!)] zaic ióéauig v» Aoyuv vevoa- 
yovóy *wa tiva. Boviousvov ..., oU uévroir véÀeióv ye 
. ovra . .. Stugüy. 

p. 62715 Óewóg &Uogelv v& xal simeiv avQoyyvVAcgG 
"xal segirvüg [ovrgoyyvAog xal zegivróg F et volgo ante 
R!)) 60 Bováerat. 

p. 628oss vóv Óà Ór voírov "coiov si vig Égouró ue ci- 
voc Évcxa [ov add. F et volgo ante R2] zooceOéunv .. . 
ravtQ» üv aUrQ qain vnv alcíay. 

p. 628:ess elg xevóvgrag v» uoi 0 Àóyog üEémumrre xal 
zog v un9iv n ui) lom. F et volgo ante R; o? Reisk.2 
z0ÀU 1Ó yonotuov tyceuv. elg &zégavróv viva xal o) ovuue- 
voov ibeunxvvOn yoaqy. 





p. 93592 cvoaxooíov M: XZvpoxovolov R, avgaxovolov F. 
Utra genuina lectio sit, dubium est. Forma per o vocalem 
Scripta uno praeterea loco oceurrit p. 87411 avoaxocíco» M: 
Zvgaxovoíov R. Eadem vox per diphthongum seribitur 
p. 4321, 48313 avgaxovaluov FM, p. 7985 cvgaxovolovs, ubi 
Herwerdenus contra codices Zvugaxooíovg dedit. Antiquita- 
tum codices eam tantum huius nominis proprii formam agno- 
scunt, quae diphthongo insignis est; cf. VII 1 p. 2» Kiessl. 
et VIII 77 p. 2012 Xvgaxovotog, VII 1 p. 220 Xvoaxovoío. 


p. 

In locis eis tractandis, quibus eadem verba alio ordine 
in Florentino alio in Ambrosiano exhibentur, si Ambrosia- 
num plerisque veriorem lectionem praebere comprobatum 
erit, ceteros quoque ut ex illo constituamus, ratio suadet. 


—— — — — 


!| Corr. Reiskius ex Bodleiano || ?) o? transponit Reiskius ad 
p. 6292 7 (o£) zoàÀv. 
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Certo autem, si quid video, sex locis Florentinus et volgata 
ex Ambrosiano corriguntur : 

p. 455«ss x&p roUrow Óà abroi; &ucíycoy iori rà uxo 
zal xagádoba xal àmoga timtiv xaÀug p và ueyaAloa xai 
gtuy»r& Otuyà xal ueyaAa FR. xal eiz:oga óvyatáüg. 

p. 494sss vQux;; Óà veveunuévay vovruv eic ve 10 zQüy- 
ua xol 10 5ÍOog xal v0 zá9og nzxá9og xal 10 r9og FR. 
Cf. p. 4951 zai ràg ix vàwv 5 96v Oi (Reisk., ye codd.) zi- 
Otttg. 4961 zregi 0i xà zar ualaxeregoc. 

p. 4881:s dx riw dixdscuo» avr;v uüÀÀoy Àoywv v ix 
tüv QGvu BovátUTLX( V Tte xal zavryvouxóoy xavr- 
7VQuxGy v& xal avupovasvroxuoy FR. axozecíveo. | Of. p. 488; 
TÓ TE ÜuxovixOv xal r0 OvufloviAsvrixOv xol rO xalovutrov 
éxiÓeixTIXÓOV T) zavnyveixov. 

p. 4967s zó dà zxa9qruxóv ixcivo, lv (9 nagáxAgoíg v6 
xal óénGcug xal EAcog .£Aeog zal Oéroig FR... . Éveor. 
Verba sragdxAnolg ve xal óéroig *bhue coniunguntur quam 
magixAnoig re xal ÉAeog. 

p. 5964s có éniÀeyóuevov vovrq trí uüÀÀoy Gxara- 
gzevov elvat qaíverar iqaíverat elyau. FR. Hiatu ex- 
pulso Ámbrosiani lectio commendatur. 

p. 471ss závrcv avróv clvat ónvóQwuv zi29a- 
voratov M: z&vttv órrógov oUtóv celyat zxiJ9avcraroy 
FR. Artificiosior verborum in Ambrosiano compositio genui- 
tatis speciem prae se fert. 

Tres restant loci, quos, cum in ceteris Ambrosiani 
auctoritatem cognoverimus, ex eodem constituere non dubito. 

p. 469135 xal yàp rAtxlq xal yévet xal à zr iv nÓcvouazt 
xal zatótíq Izaide(q xal ànirnóevuari. FRI. 

p. 59612 dUnAórega áp lori xal jrvroy àpeAéarega 
ixelivycv ixcivuov àqseAéovega FR). 

p. 6183s ofc 0à pelaíag zoiijoas DovAevac :govás- 
r«L ;c0ujoaL FR]. rà. uaprvolag. 


IV. 


Volgata emendatur Florentino cum Ambrosiano econsen- 
tiente in extrema prooemii de antiquis oratoribus parte, in 
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iudiciis de Lysia Isocrate Isaeo, solo Florentino in Dinar- 
eho, solo Ambrosiano in maiore prooemii parte, in iudicio 
de Thucydide, in libro de Demosthenis dictione. Ceterum 
cavendum, ne Hudsonianae!) Reiskianaeve operarum errores 
codicis alieuius lectiones habeamus?;. 


Sed priusquam singulos locos adscribam, ne minutiis 
impediamur, pauea de elisione in particulis aliisque verbis 
usitatissimis adhibita aut neglecta praemonenda videntur. 


I. Ultimae verborum vocales contra volgatam perpau- 


eis locis eliduntur, iique certo e codicibus corrigendi sunt: 
p. 46055 d'Eov. M d'icr. F || 4661 9* ix FM || 4726 d doriv F 8' dove M | 
1736 7 ríe nov lor F 7ríc nov. loriv M | 5442 442 EE FM — p. 6305 
oit! sÜxeraggovritove || 6591 oló» v'éoxí || 66017 d'e( F. — p. 82111 d'ó- 
otegaía; || 8555 dierovr' Éorur || 89312. x&vrat 9" &dzAov || 9144 rabr! o?x || 
9216 vz'atbrob || 9561 d' ér£ga || 9627 obv' tdtov || 9921 v«br' oo | 107713 
d «i M. 


II. Florentinus et Ambrosianus dissentiunt. 


«. Vocales in Florentino et volgata eliduntur: p. 53913 zc 
t' éixoyrc || 59011 zag «aaíoc F nap "Iacío R || 60111 dérc F d" Fx R. 


g. Ambrosianus contra Florentinum et volgatam vocales 


elidit: p. 4798 zór' izeeuw || 4887. d? dv || 54110 d iooxgézove || 5863 
d" £rego: || 59010 obr' iv. 


IH. Saepissime contra evenit, ut codices elisionem negle- 
gant; de quibus locis non minus quam de iis quibus codices 
inter se discrepant quid statuendum sit, futurus Dionysii 


! Vide Reisk. praef. vol. I p. Xss; p. XI: ,Verum in manus su- 
mens folia novae huius Lipsiensis editionis, & prelo absoluta ... sta- 
tim cernebam mendas typographicas omnes exempli Oxoniensis (i. e. 
Hudsonianae) in hoc novo Lipsiensi cum diligentia et religione reno- 
vatas et propagatas esse." [| ?) Operarum tollas haec vitia: p. 53410 
Otodogov R: $:odopov codd. || 54913 zo» : 17», item 93713, 992« || 5563 
tZv dicAÉxrov : tZ6 ÓieAÉxrov || 56212 dà : 27 || 18 vo : xà || 5855 uev? 
óMiyov : uet' óMyor; vide Reisk. p. 683 ad h. 1.; cf. pag. 51 || 5887 
ó5 : di, item 8941 || 61511 zz» : zóv || $2114 àAAzAou : aAArgAovs || 8203 
6zt09£au :; $z09£acic ||] 92711 060 : oóx || 9425 uugcouívov : uurnaa- 
uévov (a corr. ex o MU [| 94612 uiv : uzv|| 10265 xgírvorragc : xoivo»- 
rec || 1060914 gorzé£rimv : qwrrévrov || 109817 diaAMerrovoag : dtaAàaz- 
tovaets. 

6 
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operum rhetorieorum editor videbit. P. 116: o&is &llov | 1472 
dà ix, item 451; ] 12 etze. àvBoexírz; | 11517 zi abrz; |j 4515 d 
iygepz | 11 dé &oyzr | 16310 o£ uadía 'otue día M &e3ercíg B 1911 
di ivog | 5349 di zr, item 7115 | 5351 dE &xoveorz: | 9 re 7» | 5394 vé 
len || 9$ o?x, item 55910, 8305, 95912 | * dt atzíav | 5391 dE iv. item 
54211, 96611 ] 5 d$ aizior d 5101 dE ecsa [ 7 ve ei; | 12 eere &reyxz , 
14 di ovg, item 5451, 1557, 9652 f 541« dé acrov, item 8697, 103311] 
5432 re Ale | 54412 di aAAorgíor | 5151 dé elyer | 5 dé atsg, item 
11092 || 5469 ys t&roiav 17 0$ acre 1 5476 dà égeszc f 10 dE «v, item 
5651; 55513, 111613 B. 11 ze ürdga || 5502 rore áv9pgoroc;, item 102210 | 
5503 dé ab$rov; | 4 dé (AcvOsgor | 6 iLovaíar ré ifoveíar zt F, oc- 
9tri [| 5523 ze tà M; aéiz» | 1 0z5 dEé£nesor [| 16 0$ ci; , item 555«, 
96515 | 55417 d£ ogyzv | 5565 ravra intAoyijouzr | 5593 zc GAAow;| 
13 re inudevua | 5596 1abza oix | 7 0i olda | 56113 uzdi 'uzde F 
iv | 562» di 'de F, idíov || 10 àAA& Ixzdorvro || 13 di de F, oixcímr» || 5631 
di &xovewv fJ 56410 ye ini inc F, | 5662 Ji /de F, Alo; | 51312. rore 
fre, om. 10 F; cf. pag. 68 ad h. l., &v9perror |] 5113 otz& &prazor£àet || 
58515 d£ (ces, item 86116 || 60114 d£ ixartpoc || 6154 rade £arír M. radé 
ler» F | 6281 J£ dar» M. di lariv F, item 1060s d£ dare» | 6356 di 
Ege« | 72111. ero &geororéAove 1 1221 u58$ cixoo( ] 5 ve GÀr9elac B 12 o£re 
leoxgérzc, item 9441 || 5231 obire eProc, item 91611] 7243. d$ &no | 7262 
ues éuozodruor | 72817 dé atróoc, item. 1025s i (2913 eere Far, 7303 
dà àdvrvatov, 1323 di lv9vunua) || 1332 ot've idíar [| 1315 uzdié &gopo- 
pzv | 5 di épyíav p 53911 di abzzv || (16 di, Ggegeicse, || 4014 dé à97- 
vaíow | (7426 yoruara bhyrgícarro, | 13. 15 | &95rvaiov |] 7431 82 ét, 
item 10282 || 75115 seize &yaSàr || 75214 obrs laoxoarzr || 7544 06 aya- 
gistov || 7553 obd€ &yge|| $ órtóre otv j| 79612 re 4225 | 76113. di Z tiov», 
item 9682 || 76411 re oébg || 16 uzdà &roxgvnrsaSat [|| 1651 ys abro; 
7665 di obdínore | 7671 dé &reÀzc, c in ras. M!]|| 7681 obre sÜrvz;, || 
1695 robro inoínosv || 11 ze &g£ac9c |] 13 re &g^ || 71116 dé ?ni, item 
9451, 9741 || 77212 rotro dv | 71513 0& &nohsínomno || 7717 sees etos- 
a9« || 71816 02 ivdefaregoc || 18 dà óvouare | 7806 dà o$, item 87016, 
106511 || 78113 dà az05 || 15 ze olxiauove, ibid. zs éxaírove || 8149 0i 
éAyoige || 51912 ure agiaigobrrec || 8298 dà Gzscoiy || 83010 obz& Gyr || 
16 dà &goguzr || 8315 ze à47597 || 8363 dà atrov, item 10835 | 83617 rc 
Zot«ro|| 5107 d£ icz« j| 8481 di £yoys || 10 t5 eiyuaAwnrove || 8915 ztoze 
oóv | $529 ro?ro abro | 8634 Gare obdi» | s di abrGv || 86411 ueAcora 
&r9obcav || 805* obre sic || 8663 sive obx || 8682 t5 Goosrixoic |] 11 vé 
&noctoog eig || 80915 dà «órzc, item 107311 [| 8707 dà dAAeíny || 8714s ve 
obdiuas || 55310 dà énirQaywdsir || 8869 d£ vorsgovscs || 5875 ze elm- 
Sora || 89017 otre loxvoue || 5995 dà &díxaoctor || 9009 vzó &ugor£onr || 
9081 di obre || 9249 ze o5, item 10077 || 92714 y& ovx || 9282- ye aro» || 
932u re ifaAAMayag || 94114 dà ovre atbyuroar || 9447 oUre àvrigior || 94513 
1à «Prove || 94613 o$0à &cagz | 14 re &no]| 9513. d£ eiretyparodes || 
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95514 oízs ljuoazo | 95711 dà Z9oc || 13 dà &naszaci || 9581 dà. &oga- 
A&e]]| 12 dà Ücor|| 9592. dà ixdetáusrvo: || 9102. dà óAMyor || 9151 ode 
&vdpoc || 97810 dà iterey9£» | 98211 ze agxotvroc || 99212 dà &o«, item 
100712, 101216 || 99512 stre &oxrosc | 100111 dà obozc || 10072 rà ela: || 
$ dà obdà | 9 dà ánogozv | 100811 dà óp9oc || 101011 re efgrrac | 10125 
&AÀà &nzó|| 12 ys dwexoc | 101410 afr& &oyai || 10225 zà oódér || 1 stre 
ócucic || 8 eire Zyouc | 10239. dà. &yavaxtobrre || 10252 0à &Euo || 6 0i 
&ntigoxadag || 10271 dà o$dsule || 10287 ze dxporBeén || 13 16 órvouezov || 
10296 zs a£ó|| 13 ys 5(|| 10305 zaPza &nsxoí970«v | 11 obrs 790g || 12 otve 
&AÀnr | 103315 dé arri [| 17 dà &egeàos | 103811 0i iz7Avde || 10561? 
J& o6div[ 105910 ve iogyvór || 16 v5 icoxoetove || 10604 ys oàx || 106115 
di óyuv || 106510 zs &Ecoyo£owc || 106610 mare o6dà || 106712 dà &àAàoí || 
10681 obre luuísqov | 10 zs Ztíorrac|| 10111 15dà &ndeic; cf. pag. 101 
ad p. 107014ss || u5zdà GAÀgr || 107214 ye o$dé &onalsres (sic) | 1S more 
éxoAovÓOractisv || 107312 v5 eiogvAov | 107513 o5dà &zegroxt£zroc || 107815 
zs üvtigtQÉgorra || 10836. ze &oyalor || 12 02 0g9& |] 14 z& a$arzoàc || 
10885 u7di «$erngooc||7 ovt& &mewrobrrog || 109610 obzs ixAoyzc || 15 dé 
«bcr5oác || 109911 zore eic || 131007 z& £uuérooie || 110111 et 14 eire &mo | 
11025 zórs &zodíduci» | 11038 sore 2» [| 11054 d£ &AAo || 8 ye &nacz- 
«56 [| 11 rà ecró», item 11158 | 14 ratva Exyovor || 11088 dà &Axeu£rovs || 
9 dà ixeívz || 10 Ji &ga (| 131011. 116 &xoAov9(av || 14 ys o$d0d Epuezpos || 
11115 ze d£aAAarzecr || 7 16 HfaAAayaisc || 111314 ure oAcyozores || 15 ur;te 
«xoócogosc || 11151 zore &no || 18 vote &gxous9« | 11162 vozs &ztaíazws || 
11175 dà oidà jr. ob», cf. pag. AT || 10 1à &y9ópe9a || 112216 ye «layí- 
se [|| 11236 dà (raczoboc|| 11268. y& 24e 4 11286. dà GAAov. 


Iam his praemissis loci e codicibus corrigendi, quos 
supra (pag. 56) significavimus, succedant. 


Prooemium. 


P. 4461s éréga Óé vig . . . ágóggrog ávatóeíq 96a- 
zQuxij [G&valóeia 9earguxr, Rj xol àvaywyog M. 

p. 4461s 7 uày Atvvexi) Motoa . .. Gvcpuov (azouoy RC 
elàngeu oxiuo M. 

p. 448es oí Aoural zézavvrat vovg qogrixoUvg . .. à ya- 
zt(00ot [Gyazoa, RJ Aóyovc M. 

p. 4491s AAA yàg vO uiv evyagiorelv T ueraplaáA- 
Aovri 'ueraplaaàóvr. KW và ;zo&yuara xooóvqQ xal vrÓ Tovg 
z& xgürigra ;rpoatgovuévovc iscatveiv . . . aq roo M. 

p. 4503 For. à 20e [0 nón Rj] M. 

p. 450755 xa Àà [xal R] Seooruaroa xoi &vayxaia roig 


60* 
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tgxoUoL.!) vv noÀmixrv quAooogíay xai ov àv (06 R] zpv 
u& 4a xowà M. Cf. p. 87012 xaÀ& xal &vayxaia 9ewQi- 
uova liy zücw Ovra roig EQyou. 

p. 4515ss Écovrat Óà oí (uày add. R] zagaAapulavouc- 
voL ónrogec vgsic uiv ix vy zosOpvrégy FM. 


De Lysia iudicium. 

P. 453isss vv uà» &uzzgoa9ev yevouévov yeytvnué- 
voy R) ógrogcv 5 xarà vóv avróv yoóvov &«uacávrov nga- 
y.06€?) vàg Óofag FM. 

p. 454iss Gv' iy?) &macaug vaig lÓécug vv Aóywy xoi 
u& 4i 3 ov rc y& ioUro, ye R] reig qavioravaig evdoxi- 
uo» 5. 

p. 1544 víve v& xgeirvov lori vv ug9* abvóv*) [uev 
«vtov R] dxuacavruv. 

p. 194 IIAarcv v6 iom. RF!] xai OGovxvó(iónc. Cf. pag. 38. 

p. 45412 zgorov ve (om. R] xai xvoicrarzov» [xvouo- 
vego» R]. | 

p. 155sss xaJagurazog 7àg [om. RF!] i) vv GAÀAcv ue- 
rà |»& add. R] 24voíav lv roig óvóuaaw ovrog Euotye Óoxei 
yevéa au. ó &vig. Of. pag: 38. | 

p. 4957s roig Boviouévotg xaSaQüg ygüqew f [xal add. 
R| Aéreuv. 

p. 1551oss "Erégav Óà xal (om. R] ov0iv àiÀavvova 
[éÀarro R] vavrQc, 5v zoAAol uly ib5Aecav ... ovótlg Óé 
Begdauóvegoy ázeüel&avo [excóüc(Eavo R] xz4. 

p. 4156255 xal oüx Pt roórq uóvov ixowtiv abvóv 
(om. RF!) àv, àAÀ ort xol aeuvà xal zegurre [ze- 
gQurrà xal oeuvà R] xol ueyala qaívcaS9au. và mQgéyuara 
ztoLEl. Cf. p. 53912 vó uéya xol oeuvóv xal ztgurvOv. De 
avróv vide pag. 38. 

p. 457is oí. govAOuevot xóopov. vuwv& zr9ontivat roig Àó- 
70tg" iinÀAarrov vo v9) (om. R] iówurqv. 

! &4exobo: Reisk.: &xovovca. MR. | ?) rgc»ice F. 4gavijos M. || 
3| &v' iy R: otv iy codd. | *) u«óía M uadic F. || 95) e$doxiar 
om. codd. || $9) ue9" «ezóv F corr. ue9" iavroy M: uev! avtov F. pr. || 
7^ 4óyo«c Sylb.: óAow codd. || 9: zró», ov in ras. F?; fuit rv. 
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p. 1575 uevoaqopoaig!) [ueraflohaig RH! ve zroAAaig 
XoeHuevo, xai viteofloAoic. | 

p. 458ss 2»(x'?) (5vixa R] 295vote zosofevwv xate- 
zÀn&£aro rovc &xovorrag [iv add. RF!] v5 ónunyooíg. Cf. 
pag. 38. 

p. 4997s év yobv voig 0oxovói; ygaqouévoug Óux avexoig 
Àoyoig xal aovuglovievrixoig [Oixavixoig xal avuflov- 
Aevtixoig Àóyoug R]. Ad substantivi collocationem conferas 
p. 8304 &AÀwg ve izmeidà» zttQl moAAcv ylvgvat zQayuettov 
xal ÓóvoxarauaO Tcro». 

p. 459boss zegl yàg à; [Óà volgo ante R3)! tów ézi0vo- 
Auxtóv türoU ... . ovOiv Ófouau Aéyew. 

p. 45913s AeAvuévnc ix vov (om. Rj uérgov. 

p. 461ss z0AÀG Óvosixanra datu» vuiv xol àcag xai 
ócópeya é£nynvó» [iEnygvov R!. 

p. 4611s wore xal [om. R) z)v oequveuav avroU Ln- 
Ao)» àv. | 

p. 462iss xal urv vo yc Bgaxéoc ixqépew và voruara 
uevà vov ca q Gg [capote R], xaAezo? [rov add. R]) z:9a- 
. patog 0üvrog QUGtL TOU Ovvayayciy Gugu  vrabra xal xega- 
ca. ueszgíog, 7) udluora 3j^) oUOevóc fyvrov tüw üÀAwv &nro- 
Ücíxvurat 2dvoíag [xouuevoc add. R]. 

p. 463sss zóv dà xóouov oUx iv vj iboAÀárrcu9) vov 
lówrnv, aAA. iv v ucudoao Sai [uqieto9or R] AauB&vet. 

p. 463»s (ore xal z0AÀX xai [om. R] v) xgnolpov 
&y Óóbere zagaAuceiy. 

p. 463:5s. jugtpréov. à7) (0? R] xal viv foayvrora civ 
"1volov. 

p. 4662ss ó 01) |0à R] voooégc» vj» Óuvotav. oig 4v- 
cíov Àóyoig 0UX oVrcg Écvai Gxci0g . .. 0g OUX UmnoAnwye- 
vat y.vóueva*) zà ónAovueva [rà ÓpAovusva Qe yuwó- 
ueva R] ógà». | 


- —M—— — — -— 


. Vj ust&gogaic F | 3, 2ví&' F | ?) R om. di.ex Reiskii coniec- 
tura | *)7 u&heora Z Marklandus : j uáAegza codd. | 5) &£eaAcs- 
:tt». Herwerdenus in Lysine orat. sel. p. 4 $ 4 vers. 6, cf. p. 4511; 


Aristot. poet. c. 22: duaAA«rzei codd. | 9) yivouera, ras. 8. « F. 
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p. 635ss dzrodeíx»vrat 0 Éxaaroy avsóm . . . iE ev aUtóc 
nmtgl a$T09!) .éavrov KR. ovryéygawev?,. 

p. 6433 10?) yagíev*: zó?*) xyaguey R. 

p. 652: 4dioyivy: Aioyvryy R. 

p. 6565 xo.vouevóog iavcev: xowóuevog iori» R. 

p. 6561os écgürs yàg záüvreg aUiÓv yocpuevor, fug EZ, 
MevexAti^) Mevexáüo R;. 

p. 665ss inl Nixogrnuov Goyovrog, xaO 0v cvoloxevat 
7t7e€vvnuévog Íyeyevnuévog R; 0 Zeivagxog. Cf. p. 4521 
41voíag . . Éyevvrn, p. 534e "Icoxgárne iyevyn39n, p. 7241 
oUtoG Pv rn. p. 72710 éyevyn9q. 

P. 6661ss IIguauevot. uéveAA0y*) mov volgo ante 
R7j;.« &vógec. 

De Thucydide iudicium. 

P. 8121:15s và» GÀÀwv 000g voUro v09) quiaíziov Eveoss 
r&v Goyaluv xououéyoy?), eire xazà viv Unegowiay sàv 
vió tüc aUcijc yÀuxíag ** eire xat. áugózegoa 
om. R. vabra vrà z&9y. Secundum nea prem a particula 
&r& incipiens intercidit. 

p. 8131ss zregl. uày àuavrot voGotUvov T uó- 
voy elm «o» 'eireiv R). Cf. p. 1012:5 utà Ówvoío xonoa- 
uevog dgxscO(couot. | 

p. 81514 Óveiv: Óvoiv R. 

p. 815:15ss ZfousrovéAgg v& yàp oby ümavra xezà cO 
xQ&riUrOv &lorc9oi ztí9ecrau vQ xaOqygw IlAdruwi: cw 
ior, («ol add. R] và zegl rfc iÓéag xal và ztgl vüyaJoU 
xal và meg) vig moArureíag. 

p. 8181s dujAAate vovg [vov R] «go avrov. Cf. p. 9419 
irurevnÓevxog vavrov vov égunvelav, tva QunAAaEn vovg àà- 
Aovg Gvyyogaqéag, ubi vide Kruegerum (p. 206); p. 106215 
uaxQQ Ón vrwt ÓuaAÀAárrOvOa rüg Tüy» GÀÀcY ÓrrOQuv. 

!] «$105 F, correxi | ? £fevíyoavsv F; Dionysius praepositionis 
forma a £ incipiente non videtur usus esse || 3) o add. Sylb. 4 € repur 
iv F! pr.: corr. z«oí//cv || 5) cum Demosthenis codicibus 39 8$ 13 || 
9' uer! éàAov Fipr., corr. uéreAMor ||") u£tadMor E ex Sylburgi con- 
iectura || 9) robro zó Kruegerus: ro arb MR ]|| '9) xo«ropíror 
Krueg.: y«ouéro»v M R. 
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p. 486:ss &bgeruxóg ydg iosí vw ... Aóycw Ó àv$g ot 
HÓvo», ty Oravteg ü» lom. RF!] eÜüoouiv xvà. 

p. 4864ss. odÀà» yàg &zAGG 4dvalag ztagaAsimet, v atou- 
yel» ... oUx atUràg Tüg rmp&Eeuc, oU vQOrovc re [om. R] 
xai alríag ovr6y. . 

p. 487355 vy xgutígrur Ok xal xvguovdvow ixAsxvixóG, 
& ui) xal uáAusra, vÀvy [y add. Reisk.) &àAAev óqgróguv ov- 
0evóg ye |om. R] rro». 

p. 487ss xal [om. R] zegi zàg i5egyaoíag vv éniyer- 
gnuasov ageàng vig . . lavíy. 

p. 487:ss oUre yàg zrQoxaraGxevoig ovr bpodow obre 
HéeQuOuoig . . . oUre TGlg GÀÀa:G vraig!) om. R' roiavraug 
/tavovgy(aug evolaxevat xouuevog, &ÀÀ  Éovuv &zégurvóg vig 
iAevSégQuóg ve [xoà lAeb9egoc R] xal àzóvqoog oixovo- 
Hijca, và eUgeOévrza. ix ài) [08 R] vovvev xzÀ. 

p. 4884s vrguyjj Óà veveunuévov vov QnroguxoU À0yov xal 
tela zteQu&iAmgorog ó«.aqoga roig véAect. [om. RJ yéry. 

p. 48813ss Tva. 0à xal segl vv iOdecv iyyévisal uoc và 
;tgo0nxovca elzeiv, da00 ve?) vaUva m egl re zt Qoou.u(ov 
ztegl Óà mgooiuíov R| xal Oupygoewv xol zv GÀAÀoy usgüv 
roU Àóyov xal (om. R] óuaAé&ouat xol ónAoct xvÀ. 

p. 4904 ràg aivíag zQürov àzoAverat vàc xa9' abvov 
iéavrov R]. 

p. 490ss vorà dà «vj» àc3éveuav viv lÓlav ... v x0- 
Óeíxvvot [&noOcíxvvo, RF pr.j 

p. 4912 dzrgoou«utáar og zx ovà jàzgooulantóg sore 
R] eioéflaAs. 

p. 49115 ro)ro xal oi Aóyovg?) ÓMyovg yodwavreg cU- 
gloxovraL zezovOOrtg: Aéyco Óà xÓ voig avroig inifla- 
Aeiy!) [inigaAAew R] v0zo(g. 

p. 4924ss oUre yàg eUvotav wwijoat BovAóuevog ovre z:900- 
oy) . . &vugroevey àv (om. R] zove voU oxozcob. 

p. 492125 ré véxvag vv Aóyov lv alg (olc R) eionvat xz4. 


!) Cf. p. 65914 || ?) ve volgata ante Taylorum, qui ui» scripsit; 
comprobavit hane coniecturam Reiskius. :à M || ?) àeyove Tegge 
Quaestionum de Dionys! Halicarnasensis usu praepositionum specimen I 
Gryphisw. 1876 p. 40: rooc codd. || *) &xígaAeiv, acutum del. F?. 
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p. 493ss ro)zo uoc Qoxei x&y ix 44v0lov vcg 'om.R] eizceiv. 

p. 494ss xol yóg vov eixóvrog &giOvog ÜtxaGti)s 
ó àvro) [sixórog àvijo Ouxactie volgo ante R?)J. 

p. 4951ss a&iózugsa xacsacxevaleur?) [zowti HR; và 
)J91). Orav Ób ugóÓeuíay àqogugv voia tqv Ad(lg x agà 
TY i:Qayu&vtuo»v [nagà vy zgayuarov vouxvrmy Aog R. 
avrog j9ozorsi. 

p. 9011s goívera, à7) [à R] xai vavra sremouxos ó 
"dvoíag. 

p. 5197s zre(2et vovg "EAÀAgvag ... éxflaAAew zfvovoguov 
zó» vogavvov ix (om. R] «2c doyic. 


De Isocrate iudicium. 

P. 5361s zeqvouévnv ve [02 R] zzagaAaBoy tiv &oxgouw 
v» Àóyuv xtÀ. 

p. 9374 dveiv*5): Óvoly R; item p. 5881. 

p. 9381ss vv vt yàQ povnéyvov vàg zagaAAnAovc 9é- 
O&tG ... zt€guíO va vac [zragaureiva, RM?| xvA. Of. pag. 53. 

p. 54610ss 7c oí vuyóvreg ztoÀAQ uàAAóv elo. UyAwsóze- 
Qo. tà» ueyGÀag z0Àt&ig ... xara vQeyauéyov) [xa- 
vaoTQegouévcoy KJ. 

p. 54814 votc ui) va)va |rovrà R] vrceumgootw inii. 

p. 549» cà» (om. R5) óguaywyóv ov93elc. 

p. 5531155 z0AÀAR .. . OteEeASov . . . xal eg xal (om. R. 
0.aÀn9700vrat . . . &niAoyuoóüuevog. 

p. 554isss rara yàg oU 44oxeÓouuovíoug uóvotg iom. R' 
ovugovAsvew qaíny üy aUróy Eywys, dÀÀà xol voig Aou 
"EMot xzà. | 

p. 556ss vic [Ó0? add. R] cagqgvelag ... &Gugorégovc 
xgarei»y üzeguvaumv. 

p. 5561: "Iooxgav9?) [Icoxoárg» R| xoavoo2obv. 

p. 559: uàAAov Ó' olda, 0t xol BAdgnc &v alicia |ai- 
Tía HR] yévowo. 

!) 6 &vzp add. F3 in mg., sed vocem &»7o, quae in textu post 
&gicroc legitur, delere oblita est || ?) &»5o &gicrog sixac:;c RB ex 
Marklandi coniectura | ?) xezé&exevelé, gravem del. F! |. 4) deeiv 


corr. ex dvoiv M! | 95) x«zaceroeyauéror, utr in ras. F? | 5 zor 
add. Wolfius. || 7) leoxoez//z F. 
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p. 95014 &ouixé£vat vé quacv: ioxévat v6 quoi» R. 

p. 965sss ;:&0ag àg iÓtag vv Aóycov üàunjyavov iv 
óMyqo OgÀosat. ügxel 0à [ve R) ula ve Ónunyooía xzÀ. 

p. 977sss viv &zt0Aoylay viv oz: ào advoU vr» [om. Rj 
zàvyv Javuact»y ... ixouoazo. 


De Isaeo iudicium. 

P. 588ss yévovg uàv!) ài [uévro, R] Aóywv évóg &oxn- 
v)c iyívevo. 

p. 593»s 0v elc QovAs(av àyOusvov?) vzó vov xAqgovo- 
wügcavrog rÓóv &nmnÀÁevOÓtQuxóra rüy GOTUV Tig àgatpei- 
vat [(Ggpaigeizal*) vig RF!). 

p. 604iss 0 uév*) ye [(uàv yàg R| àoyij xéyonvat Ovi 
xrÀ. De coniunctis particulis ué»v ye conferas Buttmannum 
ad Dem. Mid. ed. V not. 203. Leguntur in Dionysii scriptis 
rhetoricis praeterea de c. v. p. 208» uév ye Epitoma, Colber- 
tinus Hudsoni, Aldina: uà» yàg volgo; de Thuc. p. 84010, 
8825, in Antiquitatibus e. g. 13 p. 4e Kiessl. II 17 p. 13615, 
27 p. 14812, 43 p. 1662. 

p. 6125 avc nc éco: zavrgc Eos. R. 

p. 616ess iy dà roig &roósuxrixotc OuxAAdvreuv Gy Oo&euv 
"Iaciog 2fvolov vQ cv& u5 xav iv9Xungua [xav ivS9uuruasi 
F!5 xacz' iv9vuugua vo R] Aéyew, &AÀAR xav inuyelonua. 

p. 6265ss ov à7) Oei» qóumv ... Aóyov vw& mx oteio Jai) 
[roujoat R] eol éxeívcv. 


De Dinarcho libellus). 
P. 630:s dozeo róv duuooS9évoz9 [4nuos9évr» R| 
xaljróv 4dloyívqy?) xal vóy19) *Yzregeíónv!!) nueig xolvousv F. 
p. 6331 zmevrexaíósxa: zévse xal Óéxa R. 

!) uày add. F? || ?) &yóusvoyr MF, xezoaAsyousvov F! cum vol- 
gata ante Reiskium, qui ex Bodleiano eam correxit | 9?) &gatgeitaí, 
«1 corr. s. o vel o F! | € ui» MF? uz» F!. |. 5 xav! iv9vuz- 
nuaii F? || 9) nodciaSat, c corr. s. » ut vid., F! || 7) Propter Sauppium, 
qui or. Att. II p. 323* 36 edidit ze x«i (cf. adnot. ze x«i V*: xai reli- 
qui), cum R recte xai exhibeat, hoo moneo: p. 6579 i£ xai, ts del. F'!, 
Puncta ab eo, qui Dudithii librum e codice Florentino transcripsit, 
neglecta sunt | 9) 472uoc9érv; Sylburgiana || 9) eieyév; F | '!9 zo» 
add. Westerm. biogr. p. 316 [| !!) Pzregeídz// F. 
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p. 91513s zroAAGg Óvvauevog Ez. [elc R) duavolag ago- 
oxéoSat!) xvÀ. 

p. 920s vip ric avt» [avrày R| zavolóogc. 

p. 92010s xal zegl ui» vüwv ÓuaAóyo» Gg. Tov di 
[om. R] óguyyoguixóv Aoycov xzÀ. 

p. 92112 && vivéc elotv ivoweg eloitv Rj. 

p. 92116 xavezirevnóciaOa:: xartmunócUo9a. R. 

p. 9?7:s àxxaAobvuevou iluBakovuevo. R] vóv zagà 
TüV 7t0ÀÀ0Yy q3óvov. 

p. 92711 ovx olà' 6óoric [et ug R) à» óuohoyijgetv. 

. p. 927:es zrgooíxovro xai voig zgocwzoig om. R| 
xal «oig xaigoig xai roig &AÀoug Graci. 

p. 9295 'HoaxAsitelwv: 'HoaxAnveio» R. 

p. 930» ivavria yàg ó:7) [om. R] vavza àAÀQAoíc. 

, p. 93515ss 70 xaraxogég vijg uevaycyüg ... éx voU regi 
7tQ00t tov [zgoowzov Rj Aóyov elg v0 voU Aéyovrog xQ00- 
t7UOY. | 

p. 937s uév éoviv: uà» loriy R. 

p. 937::s o$óà vr» ÀAov ágerü» ovósuía?) vt)» Éav- 
15g?) àzto0£íixvuvan (ixiüelxvvra, R] óvvauw. 

p. 93714ss oUre yàg iv raig ixxAgoloug ... i15 ovv dv 
volg Óuxagtnolotg ... p. 938: ovv! [ov0. R) iy vaig iów- 
vuxatg OutMatg. 

p. 9407ss rÓ voU zQ&yuarog àvayxatóv ve xal xonotuov 
GmoOt ... aycigoUGty ix vroU xoiwo) lov oye ztavra- 
7LGOLV avOgnrov ovt (roüro Rj zotoUvreg, corteo iv tGis 
óAwagxovuévatg 7, rugavvovuéyaue ztóÀ€0ty. 

p. 94012 evagiSurro, yàg vivég clou (yag vweg el- 
ci» R'. 

p. 941:is. zv Govxvólóov ÓiuaAexrov cc 0j) roig (om. R 
róre &vOQgot0ig ovoav cvyrón. 


— 





!) ze«gayéc9c: M; hiuc ne quis coniciat z«oéíysaS9e. Beribendum 
esse, in huiusmodi colis aoristi infinitivum sollemnem esse moneo; cf. 
p. 81513 uvoíove z«geoyt£aS9ac durautvoc uaQzvoag. 92217 zoe zaga- 
Gyé£c9at níartue dvvausvog. — 8394 noàAoig texuroío:e BeBauogat dv- 
v&uEvog. $9515 ix noAAdr tr dvvaucvog nagadtu.yuatov nouae qa- 
»egov || ?) o$depi& M: o$0i uíc R. | 9; éavrZc R: éaviov M. 
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p. 943? unóeuía [un0? uía R, vzoyía. 

p. 9451ess zoo Óà 00 zagaoxevacaoaadat ,zagsoxeva- 
c9a. R] zoéaBeig o)x iq mgóg rovg "EAAgvag &zooréAAew. 
Cf. verB. 13 zagoxaAei *' a)roVg zagacxevacauévovg viv 
éavrü» Óvvauuv xrÀ. 

p. 9491s «c GuAUmOV Üswórqrog, 5 xareavQasny(- 
xet [xareovQarr ye, R!)] ràc zt0Àeig, uvnoSeic. 


De Demosthene iudicium. 


«. . P. 9571 5 uày vewrsgozoa xai vó (om. R] voAungov. - 
Cf. Cap. I $8 4 V ad h. 1. 
p. 964sss duwxer Ó' ix zavróg vQÓzmov Tiv meoíodov 
. ztolÀove &yxàrag ... iyxoAzibouévnoy [iyxaAAuri- 
Gouéymy R]. : 

p. 964:s ravra uévron moAAayi uaxgorégav vt avtThV 
zo xal àvaín9Ssovégav [GAy9eorégay Rj. 

p. 96515ss 0rav Ó' elg «5v ztegurroAoyíay xal vÓ xaAÀte- 
zsiv |xáAliov elzeiy R] .. . üuergov óguiv Aáfm. In 
margine M': yg. (M!) xal zó xaAAtov sizeiv. Cf. pag. 51. 

p. 967ss xarayuco0xovra Tiíjg .. . AéSewg 7 [om. e?) 
xéyonvat IHàdrov. | 


p. 9684ss ca)ra uévro, xal oi xav? avrów ixsivov yevó- 


LevoL Gc &uagraávorrt vQj &vÓgl imirtudoOw ... xal av- 
róg [om. e3 éaveà avro KR... Cf. p. 76116 xol. adróg 
éavrQ. 


p. 968oss vobro dà maOeiv Éoixev, «c uiv*) àyo voulto, 
zgagelg uày iv voic Suxgarixolg 0uaAóyouc layvoraroic 0vOL 
xal*) àxgijegrazot, ov uceívag à. àv [iv pro à iv e9)J avrois. 

p. 969: 8.8 ALov: pufAlov R. 

p. 9745s: évóg uà» [om. R] o$9evóg )5(woe yevéaSo. 


! xezeorQairyes Sylb.: xeregirQeyrxet e. ||?) D, add. Sylb., cl. 
p. 7611 || 93) «vróg add. Sylb., cl. p. 76116 || *) ui» del. Sylb., cl. 
p. 7623; sed cf. Kruegerum Gr. gr. $ 69, 35, 2 et quae de Dionysii in 
laudando more dixi pag. 15 ad p. 283 Herwerd. || 5) iegroz«roig lac. 
3—4 litt. xai M, layrvoz«zo« (ovat x«i Sylb., cl. p. 1621 || 8, à" add. 
Sylb., cl. p. 1625. | 
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$oYot» 1:»—.29 rs pad fc ooceWee«c fer Yt. $vw— 
MILES. SN. UR E RI XL. T i am 

» 0. orn UM 06 dca yt. 370069 

» (d.e orl^rpyuy cy Ó60 ult Wu géecaom Kuatz4ctANA- 
Kui, n cnYTUYY LRZLYTAYE. XCA RÁ YAYTI Y:712 &7 3560027. 
2*4*. "ta. K. dui xea £i;ur xCa Um. 6) xgersuuy vy. 

y. ^om tt nhat cirUFK cir uoyp Lap ardey Óervame- 
pu. GC» ad. E etror ÓucD2uros zozr»v xsa. 

p.i roiuntrzatidra: r'«ctrG écro RE. em p. 10091. 

p. 452;- otgi ze» mum... s Ó6 50009. 30099 R. 

p. 2*2 üjtzat uGAAoy Cx avcrz; £ Om R. &xe. — Cf. 
Thac. IE 6 £7exo uüAArv tx atrot p ctio; rer. 

p. 4574 L4 Ót xagd ror iO yrov v6 iogror se Paris. 
D Grosii. ísz*gor rt. sic X. et in mg.: nulla correctione 
adseripta: in H est 3o . . €. zr4. 

p. 95324 zoLüvou Ó' ovr93ir otis R* . foo; Ói xoi 
(m. K, xeguoríQa» zxourotc rr» Jiopior. 

p. 992. dià ré» zvoíor v€ om. R. xai xourev órvoua- 
t("w vattO7z&vaguíya 

p. 992 rí di: ovgi sic : ví O^ ovyi- R. 

p. 9930 el ur, zxAsíev EutAAs vov uergíov 7evroca Sac 
7eyíaj2at RH. 0 hózog. 


! ovi M. || ?, ro add. Sylb. | ? «azzy lac. 8 litt. ezarrzov 


"3 in ras. M: lacunam explevit Sylburgius [| *| qowo501 tt M!; ». 53 
Acut, eras., n0í000i/. c; Sylb. || 5 xei add. Sylb. | 5 cf. pag. 56, 
2a ad h. ]J. 
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p. 994s z)v éoynv vivos Exev [Eyov vivóc R]. 

p. 9941es óvav Ó' (om. e!)] eic vovg &zoódeusixovo £A9q 
Àóyovg xtÀ. 

p. 10081455 eU9écc yovv [ov» R] viv zowrqv Óuàvouny 
... uaxQày ztoLel. 

p. 101015 2£zv àé ye [..... R] evrü)c émirQéwat 
tó zÀarog oUt(Og ÉEevéyxavra [|i&sveyxov R]. 

p. 1011: cdAAo: crüÀÀa R; item p. 111413. Cf. Krue- 
gerum Gr. gr. &$ 13, 7, 11. 

p. 10131 75?) 0" àocviv [fovw RJ. 

p. 10142: và yàg PxÀvovra uáMtTra v)» Óvvauw av- 
rijg [avroig R] ... vaUv' dori?) và ueigaxudn záguoo xal và 
Uvxo& &vríOera xal và szoganAjsu vovcvrotg: abt(xa 
|[rotzorg, aUríxa R] iv adri ravrg vij Aébet, zcegl jc Ó AÓyoc, 
TÜ t£ ztoàyua 0Àov daviy*) àvvíO9eaug xal và xarà uépog 
avtoU voruaca €y v. Q0c €v (om. R] évríxerzat xzvÀ. 

p. 10152 ;zroÀAà &v Tig Éyou roia Uva (xal àÀAAa R)] 
iniu "Icoxgázet. 

p. 1020::ss auyxexoórQrol vr& (om. e9)]] . . xal zr egive- 
vóprtvcat [regurevogevra, R] voig vonuacev [óvóuacuw 
R] Guewwov loyot ve zÀelovi «éxonvats [xoijrac R] $z4. 

p. 1021s5ss ofouat Óà xowóv Ti züSog A&müvrov igeiv 
xal ovx iuó» tw uóvov [uóvov R]. Of. p. 55910 otroc 
à ovx iuóg ó Àóyog mQurov uà 4a. 

p. 102145 "Orav uév vwa vàv '"Icoxoárovg àvaywocxo 
Àoyww, eire rüw zgóg rà OuxacTnQua xol vàg ixxAnolag 
yeyoauuévov, r vÀy ày n96c [E9ev R], ozxovóalog ylvouat 

. GO7zt6Q 0l vàv Gzovósioy avÀAnudruy T v» Ówglov ve 
xal ivaguoviíov» ueAdv [Gguoviuv ueogiv R] àxgoduevot. 
Ora» Óà 4uuocJévovg vw&à Aágw Aóoyov [Aóyov R], i»- 
2ovoto. 

p. 10224s &zravra và má9n ueraAaufávov, 00a xgorciv 
ztéqvxs&v [om. R.] àv9quzvnc yvoung. 


!) dà add. Sylb. | ?; Z2 M 93) ita correxi: zoév' dosi M, vovi- 
£att Sylburgiana Reiskiana Grosiana, robr' for: Tauchnitziana || 4) 020» 
icuy M | 5 xci &44a R ex Sylburgii coniectura: zoààà e | 5) 5 
add. Sylb. 


1 
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p. 1023ss xocuobvrog &mavra xal xoeuaríLowroc 
[xenuaviLovroc R| vij zQezovor vzoxoloet. 

p. 1022: àv&yvcoo0ua: àv&yyoua R. 

p. 1023sss adrol ÓiddGxovou zmóg abrovg vmoxgívtoSa: 
Ócei, viv uày el1gwuvevouevov, viy Ó . GyavaxzoUyta ... Óe- 
Órvróuevóv v& (om. R] av xal 9egazctvoyra. 

. p. 102416 zzi; z0v' Éoviv [mov dosi» R]. 

p. 1027: àgpeío9:voav [Gqíavocay RJ 0i] xai avzat!). 

p. 1028s Aoaupavéa39« 0? (0r R] zooregoc IA&rwv. 

p. 10281; z&vra và :;9o0f5xovra GOqíow avroig Ext 
rovc (om. R| JSarrzouévovc?,. 

p. 1029s roUrov idóxet voic jom. R] reAevrgoaot Aau- 
zvtQórarOV &lvau. vv xócuwv?), olg v mólu avrovg ixoGuet. 

p. 1029:05 v0 Ónuogcío yngorooqeia9a, vov; xarégac 
avr» &you 9avàátov xal zauócvea9au, vovg (om. 
R] vieig £u nins. 

p. 1029::5 oUxob» ovx &yayxaía JlÀarov* iÓse:om. R. 
n mgocOnxn. 

p. 1029155 GAÀ  àga y' el uf) vov &vayxalov, xaALovc 
ye ? tv GÀÀcoV rwÓc TOv UniOévwov Évexa xóopcy  zagsí- 
Ànzvaot vÓ xov avtQ tovti; ztoÀAoU ye xal óei zoóg y&o 
v unóÓà» Éxyeww omovónc GEuvov ugve xazà viv 
gvv3ec.v [om. RJ zooodiag2siger xal v)v moó avrov, 
zeglodov. Lacunam post à&iov statuendam e Dionysii con- 
suetudine ita expleas: ozovójc &£wv (uve xarà r5)v 
xAoyn)v vv óvou&tov) ujce xarà vv oov9ecow: cf. 
e. g. p. 1372 ui) uóvov xarà rhv ixÀoygv riv Óvouarow, 
GAÀà xal xarà rov covOSsOww. S65: xarà rQv ixÀoy]w vw 
üvou&rov xal xarà civ OUvÀcOcw. 10651 dGyáusvog Ó' ov 
Tc éxAÀoyljg vOv Ovoudruoy» cUrÓv, GÀÀ& clfc GvvOÉGenc. 
109610 ovr' ixAoyijg óvou&rtov xóauov ovre ovvOécsnc. 

'— p. 1030: covzl vó iom. R] xóàov. 


!) eóze: Vlietius l. l. p. 12: erai MR || ?) £yei/// rove 9anzo- 


uévovc, tovc add. M? in spatio 7—8 litteris apto || ?) và» xoguer 
Sylb.: zo» xoauov M, ro? xoguov e || *) nàazov M, Haero» R; 
neutrum reetum; cf. quae dicam Cap. IV ad h. 1. | 5) eérot Sylb.: 


a):5; MR. 
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p. 10301:ss & óà |05 R| jujré vov &veyxaíou xàQuv 7) 
mgocO5xo mageíAnzrat xvÀ. 

p. 1031155 o9éy» Óci raíraig oUve ÓcOax gc (om. R] 
ovre ztagauv9S (ag. 

p. 10373ss ix" ixsiva [r' add. R] àAeveoua: xaé uoc . . . 
eloroevat, ÓvL zay)rqvog xal GÓvvacíag [aÓvvacsíag R) 
&Qo£ev clvau unvouarza) vcabvo (và vowvra R?)]]. 

p. 1037sss ,'Eztl rovro«g viv vàw Egycv roà&w inidslEo- 
uev, «i; xaÀ1y xai [om. e3j] à&íay zovrov ászeguvavco.* 
égyev zoài&iuv a£(oav |om. RJ] àroggvauévn» ovx olóda, 
ei vig Gy n5íwuGev eimeiv xzÀ. 

p. 1037::s àzogdoeug à' &Eiobvac (Giiobyvra. RJ) và 
&Ànzro. Cf. infra Cap. IV ad. p. 10371235. 

p. 103715 &a9evéazeoov: &a9evóregov R. Cf. eun- 
dem locum. 

p. 10381:s5s Óvvarat yovv tug &AÀagj ysvOuevog vue 
éréouGe uerouxijsat: 7 06 yévecu.g aUvr)*) voUvo zadciv 
ov Óóovocrat [om. Rl. víc à. &v (n ric à» R] à&uocsie xsà. 

p. 103915 àAAoJev oq» nxoóvtcov5) (opàc Qxovrag 
Rj. Cf. p. 10381 — Menex. 237^ àA1o9ev agàv nxóvrov. 

p. 103919 qol à» [0à RJ. 

p. 1041:s yévoc v& v0 [ró v' R] àv39guzwv zQwurzr Éyev- 
»noaro xrÀ. 

p. 1042sss eb vw dziyeleov vig ruv ... x&AAw TO xal 
[om. e9)] &grova sizev, 000v àv. (om. R] ixívgos yéAwsa; 

p. 1042ess $ . .. vyAuxovtQ xoraonzs(gaga zÀoUtQ fág- 
pagov ze xal 'EÀÀó0a yv [yij R]. 

p. 10437ss O4 6Àov yàg àv vig &Ugor voU ÀAóyov zoQ&vó- 
u&vog và uiv o)x xguflüc ovÓb AszrGg clomuéva ... và 
0? o)x Lyovra l0 yv xal vóvov, cà 0à nOÓovig ivócà 
xal yagírov, zà (om. RJ 0à diJvoaugwóg xal qogrixa. 

p. 1044ss ó 07 [08 R] zóv Émawwov ovrGQv ÓOuiwm xrÀ. 

p 10501 2x vo) o7àg [xarà RM!] Kenoupómrog Aóyov. 


!) ugybueata Sylb.: ungvvua M, uzvvia e || ?) tà roiaebta R ex 
Reiskii coniectura: zo««?za e || ?) x«i add. Sylb. ex Platone; est Me- 
nexeni locus p. 2375 || *) «£r; M! pr. | 95$ zxorrec M! pr., corr. 
Zxov:o» | 99)xe«i add. Sylb. 

1* 
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p. 1050:3 cc (wozeg R) zaoà và HAazwwvi.. Cf. p. 9742 
oc zapgà IlAdron. 

p. 105014 zàvra. rycirau. vGÀAAa PAavrO Tiufg xol [om. 
R] dóEns. 

p. 1056155 Od3«Íc iavtv, 0c ovy ÓuoAoynotuyv ... v0- 
govtqQ (ovro RM!) dugégew .. ., 00Q xzÀA. 

p. 105615 zrag& vovv. Eorw avi, 6 [aUzotc R] v0 xaAÓv!) 
iy àvaAnSéaw 2). 

p. 1057s ócuvóc 0 HAdavwv elvat doxet (oxei elvai: R]. 

p. 105714ss xavavoliat 0 rÓv xoovov zeol uíay vavtrv 
riv?) JSewoolav &xikAeAnouévov (enicAngouévoy R] cis 
vzo9écewg Tw. 

p. 10605ss ravra O^ àaviv, à volg vQuol zcà&ouactww 0uoíws 
magémevau xal irl zravvóg Aóyov (Eqnv lólac ager 
guueguxéva, voig R] Zquoo9evixoD unvouara  yagaxtz- 
Quovix&à. xol ávvqalgera. 

p. 1062ss Ou» v& (om. R] 5óíorgv Eyec xal yoijotv cxe- 
Aor. 

p. 106212 qépe à) [0à R). 

p. 1063: G;ravreg yàg &v olà^ 0i vaUzrv avrQ ti)» agc- 
viv à» [om. R] uagrvorociav. 

p. 106415 2» yàg Ói rovro: 0) vi)v (avrijy R] àxAoynv 
inauwei và» Óvoudrov a)roU uà Zía*). 

p. 106815s xazà vó zAcovatov Fxaavov vrüv ragakaupa- 
vouévov [zagaAaupavoyro» R] axorztízo. 

p. 106935 óvójaOt xoijo9at qct ueyáAotg . . . xol rac 
Kügag?) avr» tiva, ;Àaréng9) mavv efnxvíag*) xoorvur 
ve [0 R] à£woAóycv. lurequAQwes Ot0glteo9oar Sárega. ànó 
Tv ÉTÉQ(y. 

p. 106912 co 0r o éosiv: rovro Forw R. 

p. 1070:2s à» aüroig voig [om. R] óvóuacow, ózav (ov. 
üv R] xrÀ. 


!) xaAoóv Toupius ap. Weisk. in edit. Longin. de subl. p. 211: x«- 
xov MR | ?) &v«àg9£c« Toupius ibid.: &Ar9£ew M, &Ag9cvai R | 
3) jv addo || *, u& dí« Me: vi .fía Sylb. propter ae$zzv; cf. A. 
Kiessling. Mus. Rhen. vol. XXIII p. 250 | 5; cf. pag. 5? ad h. 1. Jj 
9 nàeréog Sylb.: zàovoí(o; MR. 
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p. 107014ss zroÀAác .. Oel víjg reyvnotcc, iya uy) xaxó- 
quwov0ot [xaxoqwvoyr R] ugó' ànÓsig (&yO0àc R] ugóÓ' &GAAgv 
vw& 0yAngw àx eveyxápuevan [iveyxaueva, R] vaig àxoaic 
Aa9woiw oí vro.aUrat ovLvylat. 

p. 1071:5s. àz&vrov xvQuorarov rüv yonrevew Óvrvaué- 
vu» xal (om. R] xpAeiv v&àc àxoág. 

p. 1072sss rÓ vràg ze&Quódovg a)rovoyovg vivag slvat xal 
&geÀslg xol ucv& avyagzalovsac!) éavroatg rÓ» vobv ure 
gvuueuevonuévag [ovuuevoovuévag R] vQ zvevuazi rob 
Áéyovrog. 

p. 1072: roig &vemivuütsvvwug GvvettOsuévotc 
[&vevriroOeuévoig R] xooig. 

p. 10731ss xal zagaóscíyuarza Ó' avro ... 2 v dloyv- 
Aov Àé&ig OÀLyov Ósiv zàca xal v Ilwódgov xwolg Ovi uu; 
rà [uerà R] Ilag9évew xal ct vwa?) vovrotg Óuolag 
&zaurcei xaraü0xevuág: Óóvaqalvezat Óé vig óuoía 
xày vovrortc (ouo.n: x&v rovro R] evyéveux xzÀ. 

p. 10765 zoozertig: ngoOzereic R. 

p. 10761155 &zreidi) yàg oUx ivdéyerae rráaay anuaívovaav 
caue $ [om. e3)] zgàyua Aé£u» dE eUqwwvwv?) ovyxeioOat 
yeauuárcoy xal uakaxóv, àAÀ ivíiore ovyxcio2at 
|om. R] zàg a)sràg xal xaxüg ivóéyerat, 0 Ó5 ÓiÓwow | 
qUGig, roUtO ztigüra. Aauplaveww roig avzvylaug evraig xol 
lacuna 5—7 litt. | 4—5 litt. zo» nólovg xal uaAaxcrégag. 
xal ónvro xal zagsu|B&AAecv avzaic lac. 5—7 litt. 
vu.yàg érégag (om. R] Aé&ei vrouévet. 

p. 10771ess &rrizgoxaAog Or vig. ylverac xai xoazaqeprnc 
óvoic vijo Àébecg, (w07sQ xarà ;gavoUs qegóueva xugíov 
»yáuaza5, unóevóg a VT oig (aUrzc KR; dvruxgovovtog 9). 

p. 10781155 zi» à? oynuarwv Oti Óuuxenv [Ouoxev R] 


a — — —— —— o — 


!) avragtitovgec Uptonus ap. Schaef. de c. v. p. 296. Potius ex 
Florentino (Victoriano /) et Epitoma (cf. Goeller. p. 162, Epit. p. XXI 
35) et illo loco (p. 1495) et hoe cvr«zegricovseg scribendum; cf. 


p. 21216 xàà« ... u9, avvanagtitorta roic atíyoug | ?; tv« R: vwvag 
M | 9)5add. Sylb. || € ségoro» R: égorov M | 5) vcuaz« 


A. Kiessling. Mus. Rhen. XXIII p. 251: ouue«ra MR || 9) &rrixgo$- 
ovtog Sylb.: à&vaxgovovrog M R. 
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rà xüü)tox0rGTa TOV OyÀoy: xcAAozLevat yàg . . roUtOLg. 
ààv [iy R) yov vo) ui) Avzijcat vàg &xo&g moofaiyg, «c 
elo ... vá v' àvri0vQéqovra xal và imavaqtgoueva xai 
üÀÀAa z0ÀÀR ToL.G UT G zr 0LQTLX TG xal ueAtX S AéEE0S 
0pyava (om. RJ. vowbzrà vwa ... qaívevat xsà. 

p. 10795s &tonvro, uày ov» xal [om. R] zoóreoo» tjr 
Aé&eu; tuég. 

p. 10839 dvo: óvo R. 

p. 1083:15s xal yàp xal [om. R] à&íoue xal xau 
aVrGy ixivQéyeu vaig Gguovíioug. el 0 óg9à Byo . . Éysyuxa 
negl aUrüv, iEev aca [i£evácag R] v BovAouévo Gxoneisy 
igtu. | 

p. 108710 avyysyoccvar, à9, (06 RJ] pov xoi IIAazov. 

p. 1088ss rovrov uà» Ó5 zmgurov xàgw . . ixciva 
(om. R] 2vayx&áa9qv moocuceiv. 

p. 10887 &zauro)vroc vov [om. R] Aóyov. 

p. 10881s é»39uuovusvog uà», 60a Geuvüg xacvt- 
0xevagccaL [xaceoxevagso R] vi àvógi xzÀ. 

p. 10905 óA/ya à' àovi [Eav: R]. 

p. 1090ss Z» ve tQ ,c üvógeg LM9qvalou xal iv xQ 
(om. e!)) xzà. 

p. 1091ss uéyoc uà» Ór vvót «và» R] 5 Ócvrégo sà 
zQureio GQuovia qépet. 

p. 10924s ca v& (om. R] q«wwyev:a ... xal s& 9uíi- 
qova xzá. 

p. 1092; £ze«9" al vavtouc inm ua A ovaat m egíodot 
ó.agzácgtetcg này ov Aaulavovor |éuualAovor R] qu- 
ynévrov. 

p. 1093ss à Atyvo& |Avgà R| xoi yAaqvea |xol aoxoio 
add. R] xei Jeaeroixa. 

p. 1094es zogevetot ulav alc) xal vy atti» [om. etj 
000v. 

p. 11007s zoig &&« vov uétzQov?) [£uuévoov Ri xaza- 
axevalopuévotg. 


!) d» v add. Sylb. | ?) «$r7z» add. Sylb. | 3) éuuérgov M! pr., 
corr. uérQov. 
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p. 1100:2 vc uà» ad0TgQüg TO xaÀóv vVmoAafow elvat 
(r0 add. R] réàog. 

p. 11015ss etre voía raUv Pocviv [fovwwv R], cg Oco- 
Óéxvy ve xal ZguavoséAe, Óoxei, Ovóuara xal óryuata xal 
ovvóscuot, eire vézvaQa, og toig ztegl Zrvova vóv 
Zvwoixóv (om. R], sive xvÀA. Cf. p. 81ss vratra à Oco- 
Üéxvnc uiv xal guroréAng ... &yQu TQuOV moojyayor ... 
oí óà uEv' avro)Ug yevóuevo, xol uaA.gra oi vic XZ«vuwixüc 
aíoégewg T"yeuOveg Ecc verrágov zoovUflífjagay. 

p. 11011: uéAog. uépog R. 

p. 110225 órav Ó? uéAÀy vovrwv éxaregov vrcegalgsu v 
Luévoov [v uétoq KR. 

p. 11044s óztóre uà» roU xcaÀoU mA&lovog [mAc(ova R| 
Ósiy avTQ!) v)» xavacxevrv vroAago,u, vr&c ve iuueAelag 
ézoítu. ueyaAongoez eig (va ve uéAn émoleu. ueyaloztoe- 
zi; R2)] xz4. 

p. 1104:3 uyóà xawvovoyeiv?) ue [om. R] $zoAágiz. 

p. 1105ss &ove ac71)» (asvóv R) épAAaySar Ooxciv vi 
zayri. Pronomen avz5v referendum ad f xaAdg xavsexeva- 
cuéyn Aébug vers. 1. 

p. 110255 24oà y^ &zoaurotu ué rig ivravOoi Aóyov 
ped» ve xal óvOuGOv ... 12 n oixetorégay vy. ix zatdoc 
inigpegóuevog [cvqougóouevog RW ebuovaíar ... p. 10106: 
r0p Aóyov o) Gvxoqavrnce, GÀÀcg ve xal voU xatQoU 
(oU R] rà uérga ógÀv; otouat uiv oUtcg xal óó£&av 
inmi&txi) zv 6egl v» (om. RJ &A&o» Fyo àg£auevog à: 
coU, qíÀrave Apupuaie, xal ix vic eUpovoíag vic Ojg Àou- 
pvo. sl ÓÉ vig &xaurnoec xal var. Ert ua9eiy 0m) mov 
Éxyec [0 ur) zov. Eóeu R5)] xzA. 

p. 11077 zosob0v0 v vt (vooUrov àr K| £regov. 

p. 1108»s có» ygaqcov IloAvyvorov uiv avi ... avt 
à& jom. e9)] IIagaoíov. 





!) ero M abt» e; scripsi e?rQ || ?: Ita R ex Sylburgii coniec- 
tura: tág T€ iuucAti inoéíz« ucyalongeztic e || ?) x«evovoytiv À. Kiesa- 
EE: 
ling. Mus. Rhen. XXIII p. 251: xexovoyeiv MR. | €) ? uz, 7 superscr. 
M? | 5) 6 urnzor te R ex Reiskii coniectura: 9 ur xov! Eyet M! e, 
ei ur nov &Eyec Sylb. | 9) dà add. Sylb. 
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p. 110910 óv9uobtg rwag lyxasaxexoguauésov; aür, Auc 
déjlovg R17. 

p. 1110:5 7? ui» 0uoua zx 6guAau ávovaa ixagaAanu- 
pavovca R] uéroa xal óvO9uovc rerayuévovc. Cf. vers.» 
j Óà ntguteziavnuéva uérga xai óv9uovg àzáxrovg luzme- 
eulauflavovoa. 

p. 1111155 xaxodaíuu» ovrog 95» Ó tnlixovrog aw). 
(09 0r& yQáq ot [yoáqer R] vovg Aóyovg xzÀ. 

p. 11135s efc ce (om. R] «ij» ixAoyrv vàw Óvou&vow xoi 
elg vv ovyOeow vOv ixkeyévvwv. 

p. 111425 o? yàg Ór vou zÀd4orat uiv xai ygagtig iv 
VÀp q9agrij yevov evosoxíag ivóceuxvvutevot voo- 
ovvovg elogéQovcat [xeígorreg R] zxovovc. 

p. 1116s g.gA£ov: BvfAlov R. 

p. 111615 odói» yàg rov usyGAuv xal xaAGv om. R 
puxgóy. dove zóvov vtov. 

p. 11185s Znumgrouóg ve [om. RJ 6 OoàÀnocvc xs. 

p. 111915. dzriyeugeívoo vig mooqígea9au vovaóe vovg 
(om. BJ óv9uovc?). 

p. 11274s iv érégo dm Aovval (OnAovrvrol R] not zoay- 
nuacelq. 

p. 1127:6es xéxonvat yàg evvQ xonciucg ó &vro, corto 
xal [om. R] zz vumqvux;) xal «5 fjeayvAoyíq. 

p. 112875 xal víjo caqm«veíag óei oroyáteaSat vÓóv. ón- 
voQa xal zc évagyeíag (iveoyclac R]. 


Restat ut eos locos adiciam, quibus editores codicum 
lectiones ex editione primeipe notas iniuria aspernati suas in 
textum introduxerunt. 

P. 495ess xavaaxevate, rà zooowza cQ Àoyq ztura xai 
X050T&à, zQociQégeug re cvtoic &orelac UztortLO elg, xal zxà- 
9x uézqua xz Qoa az vov, xol Aóyovg iztuxeig àzt00t0 006, 
xal vaig vUxaig àxólovJa qoovoUyrac elaáywv, xai ini 
uà» voig &ÓÍxo.g àx9ouévovg xal Àóyowg xal Égyow, và Óà 


!) &dzàov; R ex Sylburgii coniectura: &dzàov e || ?; óv9po9; 
Sylb.: &qi9uovc M R. 


— [89 — 105 


ÓÍxata rtQoatgovuévovc zc otó v [zov Reisk.] xzÀ. Propter 
cetera participia zou)» certissime servandum est. 

p. 540:ss oxynuavitec 0à!) qogrixóc xal và moÀlÀà yíve- 
TGL Wvxoüc, 7] t nógooJev Aoaufavew, 7) v ui) ztoénzovtà 
elvat. và Oxyruora voig ngayuact (1 add. Wolfius) dià ró ur, 
xgarei» vov ucrQlov. 'Particulam 5 non solum non necessa- 
riam esse, sed turbare etiam sententiam et colorum structu- 
ram in propatulo est. Duae sunt causae, cur Isocratis dictio 
frigeat, non tres. 

p. 95914ss. douxévat vé guaw. (QuAóvixog 0 ÓuaAexvixóc) 
avrÓ» Lwygég« velis aUroic ioO50so. xal roig aUroig Gyü- 
Lagu zt&gag imixoouobyr. vàg ygagag. Gmavrag yovv (qm- 
civ add. Sylb. ex Wolfii versione] evgioxov vovg Àóyovg av- 
ToU TOig avVtoig vQÓm0Otg viíjg AéSecog xeyomuévovg. Inepte 
Philonieus bis idem dixisse statuitur, cum praesertim altera 
sententia post priorem metaphorice dictam prorsus ieiune ab 
eodem proferatur. Dionysii sunt illa: &zaevrzag yoUv &vQc- 
gGxov xtÀ. Expellenda igitur est Sylburgii interpolatio. 

p. 653: ó Vovegoc: ó Ó' Voregog Reisk. non recte; cf. 
Sauppium or. Att. II p. 3222. 

p. 8742ss oix &U9c ü&ia vij 1t9000oxlag àmeróvOecav, 
pv Égyov vmoÀmqyuv?), óvre ztoüroy à&mégawwov vij yvour Ó- 
óovÀcouévo, cg inl 4daxeÓouuoviíovc.  Reiskium àwéflawov 
scribentem Kruegerus p. 136 recte refellit. 

p. 9662ss xal yàg ànósoréga vig Érégag xal xaxww éA- 
Anvibovca xal zaxvréga qalvevat. | ueAaives ve (yàg) v0 
gagpég xal Lóqq zou rragazivoiov. Falso Sylburgius par- 
tiedlam y«g post ve intrusit cl. p. 759:2. Posterius enun- 
tiatum nullo modo causale est. Quod cum Hudsonus per- 
spexisset, rectissime vocem »yag p. 7591» tollendam esse 
censuit. Herwerdenus eum?) secutus particulam, utpote quae 
male e versu proxime antecedente repetita esset, recte omi- 
Bit. Similis ratio est verborum quae leguntur p. 967:s zroàv- 


1! dà Wolfius: rs codd. et R. || ?) $z0àzy«v recte om. Paris. 
A Grosii | ?) Herwerdenus erravit, cum Reiskium particulae delen- 
dae auctorem haberet; Reiskii notae infra textum non leguntur. 
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véÀetA vig iv voig vowoUrTOig mzaQ avrQ. Sylburgius copu- 
lam àevrív sie iusta causa post vic interpolavit el. p. 76012. 
Dionysium in citando liberiorem esse supra (pag. 16) vi- 
dimus. 

p. 9771:ss Dionysius tertiae Philippicae initium - impli- 
eata colorum structura insigne ita fere ex sollemni loquendi 
more proferri posse putat: IIoAAóGw, « &vópsg 2£9qywoloi, Àó- 
yov yuvouéyov xaÓ' Éxcorov aqsdóv ixxAnaíay: ztegl am 
&duxel OiAuvm0g Uuüg xal roUg [GAÀovc add. Sylb.) "EAAg- 
yag &g o0 vro» tlgrvgv imoujcaro xvrÀ. L4ÀÀovg male ex 
p. 976: arcessitum est et ex diverso "EAAmvaog p. 976s per- 
verse ex p. 97714. Sylburgius quamquam posteriorem locum 
prioris quasi metaphrasin aliquam esse recte intellexit, ta- 
men verbum "EAÀgvag p. 97714 verbo &AAovc (ita Dionysii 
exemplar eum Z pr.) p. 9767 respondere non vidit; neutro 
loco quicequam mutandum. 

p. 1116ess ei Óé vq Óoxsei vaUva xal móvov 7v0ÀÀoU 
xal mrogayuaceíag ueydAng Foya elyaw xal uáXa 0gS4c 


Óoxet xavà vróv duuocSéym (8,48)... àAX Bàv inioylon- 
rGL TOUS xolovJoUvrag a)roig xaQmoUg . . . nüGaY vyy- 


cera, vi» v6 [del. Sylb.] ;rgayuoveíay àAerrC wífg rQoo- 
Qgxovonc. Partieula ze genuina est; nimirum postquam de 
negotio (/gayuareíac ueyaÀng vers. 10) Dionysius verba fe- 
eit, secuta sunt ea, quibus de magni laboris (zovov zoÀXov 
vers. 9) fructu explicavit; quae interciderunt. Rectius ali- 
quanto Uptonus (ap. Schaef. de c. v. p. 374), qui eum postre- 
ma mutila esse cognovisset, Sylburgii textu deceptus alte- 
rum colon desiderari non perspexit, verba ita conformat: 
dÀdrrw cvijg zQ005xovOng c)vrQ (immo avzQ) Óoigc, quam 
Schaeferus l. l., qui lacunam exstare negans audacius scribit 
&AaüvrTO v0U zgocQxorvroc. Dionysii autem textus ita compa- 
ratus est, ut nonnunquam lacunam agnovisse ex ipsis codi- 
cum indieiis quam verba tradita violenter sensui aptare sa- 
tius habendum sit. Itaque e. g. p. 8131» cum Reiskio ita 
scribas: «» oUre ztQoaugégeig loyvgüg » « ».  vavrag Or) xTÀ. 
Praeter alia verba perierunt haec ovre Óvvausi; cf. e. g. 
p. 811: &re víjg zQoatQé0ecg . .. eire vijc Óvraueog. 5132 
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xal xezà vjv mQoaígect9 .. . xal xarà T)» ÓUvauuv. 819: 
oUroL zQootQéGEL v€ óuolq iyoraavro ... xal Óvrvápewg oU 
moÀv vu Óinqegovcag Eayoy &AAQAwv. 8471: obre Tío aU- 
ric &v zQoaugécewg Óóbsiev Guqorégag vmágysuv oUre vic 
aUT/c Óvvausug. — P. 9001ss Aéfer v& xexóougxev a- 
voUc xa9apà xal gagei xal Gvvrouq xal vràg GAÀag de- 
ràüg Àyovog *üv vc üGguovíav oVrcc tfvavAov dürmodédwxev 
Gua volg TÓlcro:; zt«geSeráteo9o:. — Reiskius difficultate 
perspecta particulam (ove pro Gua sententia postulari cen- 
seí, Kruegerus praeterea ZvavAo» avroig scribendum suspi- 
eatur. At Gua certe genuinum est; idem indieat prius colon 
enuntiati eonsecutivi desiderari. Itaque, si quis Reiskii 
et Kruegeri eoniecturas amplexus erit, scribet ovrcg t£vov- 
Àov &zoÓéÓuxey (avroig (UTE * * » xal) Gua toig rnOlororug 
z'agebevabeoS a. 


V. 
Appendix. 


Agmen claudant ei loci, in quibus neque traditam lectio- 
nem veram esse sciam et certo quid statuam non habeam. 

P. 460:ss Éyyiova Óà avtüc (Sc. vijg Óuà vv xvolwv re 
xal xowüwv xai àv uéGQ xsuuévoy óvouavov Éxqegovaus và 
vooUueya Aé&ewg p. 4501s) uevà zdvolav nyoro vv ztoeo[lv- 
vépu» véog izaxpuacag!) (iraoxgcac RJ "Icoxoézgc FM. 
Reiskium ex volgata lectione haec elicientem: mwyaro ró 
Tüy» zQeOvréguy EO9og ixagxnoag codices refellunt. Taylo- 
rus e codice Cantabrigiensi, quo ei uti lieuit, locum ita re- 
fingit: và» ;ngcogvréguv véoig ixoxuacag, hane causam 
addens: ,In duas classes distribuit oratores Graecos Diony- 
sius, ut in huius operis exordio: "Ecovrau. —  Jioxívuc 
(p. 451s-). Lego itaque: riw ztoflvréQuv véoug imoxua- 
cag [goxgárnc. llle enim inter antiquiores natus (Olymp. 
scil. LXXXVI.1. Lystae inter aetatem et 7saesi) utrosque, tam 
ALysiam, quam Zsaeum, vivendo superavit, et paucis diebus 
post proelium ad Chaeroneam commissum obiit, decimo 


!) inayudco; F, cum Cantabrigiensi. 
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p. 105013 cc (w07reo R] zagà và IHAdzovi. Cf. p. 9742 
üc ragà IlA&rowvi. 
p. 105014 zràyra Tysirat, v&ÀÀa QAávrro viufjog xal [om. 


R] 96£7c. 
p. 10564ss Oode(g dovw, 0g ovy OuoAoyrostev ... «0- 
govctQ [oUrc RM] dra gpégery 2. o, 00Q xtÀ. 


p. 105615 zragà vovv Eovww avi) [atrotg R] vó EUN 
ày àvaAnSéaw ?). 

p. 1057s dec 0 IlAdzev elvai Qoxeit [doxei elvac R]). 

p. 10571155 xavarQlyat Óà vÓóv' yoovov zeol uíav vevrQV 
Tiv?) OSeugíav &érriAeAnouévov [énieAgguévoy R] vic 
Vzo9écswg ww. 

p. 1060555 zavra Ó' ioriv, G voig vQu01 ztÀG0uactw óu ole 
magémnezau xal ini yavróg Aóyov [Eqny lólac Gpezàc 
gvupegnxéva. roig R] ZquoaS3evixoU. ugvvuara  yagaxtn- 
Q.Ovix& xal &vvqaígera. 

p. 10625s oyuy v& (om. R] jóíargv Eyet xal yoijow wcqe- 
Aiucorerayy. 

p. 106212 qépe à7) |0à R]. 

p. 1063: Gavreg yàg & olà. 6rt vaítrv abrQ ti)» &ge- 
:)» &» (om. R] uagrvorgosuav. 

p. 10641s à» yàg Ór vovroig ov viv [avti» R] ixAoyrv 
ératvel viv Óvouavuv a)roU u& Zía^*). 

p. 10681:5s xarà vó rrÀeovatov Exaavov rüv ragakAanupla- 
vouévowv [zagaAaupavovreov R] oxorzteíto. 

p. 1069sss óvójact xoijo9at quAst uey&Aotg . . . xal vàg 
Éügag5) abri» slvai mAaréug9) mavv Beguxvíag*) xoovwv 
re [Ó. R] à&oA0ycv lumegiAnyer OwopíCen9ou S9avega. àznó 
Tüv érÉQuv. 

p. 1069:2 zo v0 &o viv: vovro Eovw R. 

p. 1070125 ày asroig voig (om. R] óvóuaow, Oórav (ov 
ü» R]) x4. 


!) x«Aó» Toupius ap. Weisk. in edit. Longin. de subl. p. 241: xa- 
xov MR || ?) &vaAg9£ci Toupius ibid.: &Ar9£cw M, &àg9evoww R | 
3) zy» addo || €*, u& día Me: vi .fía Sylb. propter «tzzv; cf. A. 
Kiessling. Mus. Rhen. vol. XXIII p. 250 || 5, cf. pag. 57 ad h. 1. | 
9 nmàaréog Sylb.: zAovolo; MR. 


— [185] — 101 


p. 1070145 zroÀÀZg .. Ó:i vg vexv5QGeoc, iva uj) xaxó- 
govou [xaxoqwuvoyr R] ugó' ànóeic (dyóic R) ugó' GAAqv 
vuy& OyÀnow àzeveyxáuevat [iveyxapevat R] raig &xoaic 
Aa9wo0iw ai rouabror ovivylat. 

p. 1071:5s dzr&vrov xvouoratov vÓw yonteUew Ovvaué- 
vov» xai (om. R] xgAsiy vàc àxoag. 

p. 1072sss có rüg zregt00ovg avvovgyovo vuvag slvat xal 
&peAelg xal u5re ovyagzalovcag!) écvroig vróv vobv uüre 
gvuueuerzouuévag [ovupueroovuévac R] v zcvevuavt vov 
Áéyovtogc. 

p. 1072:5 roig &vemivnÓsUtog GvuvsiOsuévontc 
[&vevzttro9euévoug R]. xao. 

p. 10731:ss xal zagaósiyuava Ó' avríg ... 2 v Ldloyv- 
Àov Àé&ug OÀlyov deiv rràco xol v Ilwóágov xywglg Ovi uj) 
vr& [uevà Rj] Ilag9éve xal &t vwa?) vovrowt; óuoíag 
&zciv6EL xava0xeucGg; Ovamaívevat dé vcg óuoía 
xüày tovroLtG [ouo x&v vovro,; R] eUyéveia. xzÀ. 

p. 10765 zoozetveig: zgoonereig R. 

p. 1076:11ss &zceió 7) yàg ovx »vÓéyerat zcàcav anualvovcav 
cüuae 5 [om. e?)] ze&yua Aé&w iE e0quwvov*) ovyxeia9at 
yogaupuarcov xal uaAaxiov, &AA iviore avyxeiadat 
(om. R] zàg «/ràg xal xaxüGg ivóéysrou, 0 O5 Oldoow [| 
qUOig, voUro mtugàra, Aouflàveuw vais Gvzvyíous avralg xal 
lacuna 5—7 litt. | 4—5 litt. zo:eiv nóíovg xal uaAaxctégag. 
xalónra xalzagtu|B&AAscv abraig lac. 5—7 litt. 
vip Gg Éérégag [om. R] Aé&eu vrrouévet. 

p. 107716ss &xuvQgóxalog Or vig ylverat xal xazaqeonc n 
Óvcig tfc Aé&ewg, (U;teQ xorà zgavoUc qegoueva xcoíov 
»&uora5), unóevóg a )voig [oUtio R! &vrexoovorrog 5. 

p. 1078155 ví» Óà oyguéárov Oti Óuoxeiv [Owuoxe: Nj 





- —— 


!) evvagzitovcag Uptonus ap. Schaef. de c. v. p. 296. Potius ex 
Florentino (Vietoriano /; et Epitoma (cf. Goeller. p. 162, Epit. p. XXI 
35) et illo loco (p. 1495) et hoc cvr«nepripoveee Scribendum; cf. 


p. 21216 xoa . .. um avran«ortzovra toic atíyoug || 3; zw« R: twwac 
M | 9 78dd. Sylb. | *€ segwovo» R: &gorvov M | 9 véueze 


A. Kiessling. Mus. Rhen. XXIII p. 251: eou«ra MR || 9) &vrixgos- 
ovtog Sylb.: &raxgovorroc MR. 
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và xuwvnvuxUrOaTG Ty ÜyÀovy: xaAÀorberat yàg . . roUtOLc, 
à&y» [i» R] Gyov vov n3) Àvzríjcat vàg &xoàg moogalep, «wc 
eldly ... và v' dvru0TQÉQovza xol «à imavagegoueva xai 
&AAo moÀÀR v0L.a 010 z0iQvixfjo xal uekRuxic Aé&enc 
0Qy«va (om. Rj. ro.rà vwa ... qaívecat xsÀ. 

p. 1079ss cfonvroa, uiv ovy xal (om. R] sgóregoy 10m 
Aébeug vwvég. 

p. 10839 dvo: Óvo R. 

p. 1083115 xal yàp xal (om. R] à&(oua xai xeQuc 
abrüy inwoéyeu vaig Gguovíau. el 0^ 0g9à iym .. Eypyurxa 
negl avrüv, à&Eceváca [ierácog R] v BovAouévo oxonciv 
éovw. 

p. 108710 aüvyyvocczau, à7 (06 R) uoc xol IAaczwy. 

p. 1088ss rovrov uà» On mQurov xóqw . . ixtiva 
(om. R] 2vayxaa91v rmQocucciv. 

p. 1088: &zaourobyroc vov [om. R] Aóyov. 

p. 10881s vJuuovusvog uà», 09a Octuvüg xavit- 
0x&vaccaL [xaveoxevacro R|] vj &vógi xvà. 

p. 10905 óÀ/ya à' àovi [Eovi R]. 

p. 1090ss É»v v& vr ,«c üvÓgec 2MOSnvotou* xol iv và 
(om. e1)] xzà. 

p. 1091ss uéyou uà» Ór vàvÀs |rov R] y Ócvréoa và 
ztQutelo douovia qépst. 

p. 10924s c& v& (om. R] qwwüevra ... xai và mvuí- 
quya xà. 

p. 10927 Ezec9" al savvau; iria AA ovaoat zepíoóot 
ó.agrácgtuig uiv oU Aauflávovo. [éxiiáAAovo. R]) qo- 
ynévtov. 

p. 1093ss zà Acyvoa |Avoà R] xai yAagvea [xai Ggxaio 
add. R] xoi SeasQuxá. 

p. 1094es zopeterat ulav. alci xal viv adcvi)» [om. e?)| 
000». 

p. 11007s roig Ebo vov uévoov?) [£uuérgov R] xava- 
axevalouévots. 


!) &» 1i add. Sylb. || ?) «érz» add. Sylb. | ?) éuuéroov M! pr., 
corr. uétoov. 


— [187 — 103 


p. 1100:2 vic uà» abvotngüc vÓ xcÀóv UVmohofów vo. 
(ró add. R] véAog. 

p. d101sss efre voío raUv! ovi» [forw R], cQ Oco- 
Óéxvy ve xol MQwuovorélen. Óoxei, OvOuara xal ónuava xai 
g0vOEUuOt, ETE TÉTTOQGO, Cg volg zteoQl Zuüvova vtóv 
Zvoíxóv (om. R], etre xvcÀ. Cf. p. 8zss vara Óà  Oco- 
déxvnc uiv xal MgusroréAug ... GyQu vQuw rQonyayor ... 
oi dà uev! avroUg yevóuevo, xal u&Au ra ol víjg XZrwixüc 
aígégewg nyeuóveg Éugc vevragov. zoov[l(flacay. 

p. 11011: uéAog. uégog R. 

p. 1102»5 óvav Óà uéAÀg vovvov Éxavegov vitegalgeu và 
uévzoo» [và uévog Rj. 

p. 11044s ózóre uiv voU xaÀov mAtlovog [mAsiova Rj 
óciy abrQ!) vi» xazaoxeviv vz:oAGo, vr&c ve liuueAelag 
éz olt. ueyahlomgezeig |và ve uéAm émoíeu ueyalozge- 
zi; R2] xzÀ. 

p. 110413 u5óà xawwovoyciv?) ue [om. R] vzoAagy. 

p. 1105ss wave abcnv avrov R! inAAag Jan Ooxeiv vq 
zavrí. Pronomen az,» referendum ad /) xaAGc xaereexeva- 
ouéyn Aébig vers. 1. 

p. 11055ss 24oà y' àmauráoet ué vig 0vravSol Aóyov 
pe!» vt xal óvOudv ... 12 f olxetorégay viv ix zaudóc 
àniqegóusvog leUpougousvog R; evuovoíay ... p. 1106: 
vó» AÀóyov oU OvxoqavrQGet, GÀÀog ve xal v0U xaigoU 
(9oU R] z& uérga ógv; otouat uiv oUtcg xal óo£av 
ixueixi zegl vé [om. R! &AAor Eye &g&auevog dó 
90), qíArare Zuuaie, xai éx Tijg eüuovaíag tijg Oj)g Áau- 
[Jávw.. el Óé vig &auvnoet xal rav Ert uaOeiv 0r m*) ov 
E£xet |0 ui zov. EÓc« R5)] xzà. 

p. 11077 zovobvov v4 |vovobrov àr Kj £regov. 

p. 1108s vv yooqov IIoAvyrvotov uiv aVtQ ... avr 
óé (om. e9)| IIlagaoíov. 


(oa «irà M citàr e; Beripsi «zo || ? Ita R ex Sylburgii coniec- 
tura: r«g t6 iupeáel énoícei ueyalongeztis e || ?) x«wovoytiv À. Kiess- 
n 
ling. Mus. Rhen. XXIII p. 251: xexovoyciv M KR | 5$) 0 uy, 7t Buperscr. 
M? $ 5)93 uzgnor tóe& R ox Reiskii conioctura: o uz zor' Eye M! e, 
6i uy not £xcv Sylb. [|| 9) J£ add. Sylb. 
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7ZtQ&TtTtOVTtg: tà aUTÀ zQüTTEUV 7tQGTTOVTEG || 15 óaovq» || 
14 xotyotátn || 15 &»&yxo, 9 ex eorrectura. 
p. 9621 zrgeoflnveoo:. 


III. Lysiae fragmenta. 


1. Orationem in Diogitonem (XXXII) fere totam Dio- 
nysius servavit (p. 498755); ad quam emendandam licet iam 
Herwerdenus Florentinum et Ambrosianum adhibuerit, tamen 
ut supra (pag. 18) dixi, codicum lectiones denuo exscribam. 


Var. lect. '"Yzró9&0ig p. 497e—4984. 


p. 497s &exo» | F || o zraido» M || n uqroóc M po F: 
irépog || 13 év om. F. 

p. 4981 àzode(íEag avvoic FM: dzoósíSag, avos | 
;reg.oy M* in mg.: zreguwov, 8. c circumflex. et spir. asp. 
eras. F zegl o» M! || xal atrov FM || « àvg F!, &vjo F? | 


;: € &vÓgec] M!, & &vógec M* in mg. | » otoxu//ozoc, «2 corr. 
ex 5 F || 1o eiócc ve, 6vi] eióng: Orc F. eióg 01: M || //Uuiv 
eorr. ex nui» F || i2 Óvrcvrat, cvzoc in ras. F?? || o &vógec] 
oM || 14 zca9ovrec M. 

| p. 499» Svyacvoió)» M 3Svyargiór,s (sic) F: adcAgi- 
óp» | óeg9sic &Gugorégov FM: Gaugorégov ósn9els | 
1 ToU; qlAovc *F M || s Quay FM || vovrov M || : avrov F M | 
» GÀAg povAn9n F || e ug ovcac F || Verba xoà vzoneirat 
rOUS EOyarOug xtvÓvvovg uà(AÀov) add. in mg. F!. Litterae 
AÀov evanidae sunt; ec et ac vocis vzcousivor'in ras. F'!| 
to ztgóg//! vovzoig F || 1« avtoig F || &rravra, va add. F?j 
i5 xel//oovc F. 

p. 5001 avzó» F. 

. p. 502» óuxacvaí F: Ó«xaozal MR || « óuourytotot, o? 
in ras. M || s víoi dvo M viol àvo F: vo víol || * xaza- 
Aeyelg 4iódorog uezà OpaovAAov vy oz àv oy FM: xaca- 
Aey&lg Zfiódorog uerà OgaavAAov voU Ez viv ónMvw || 1o yv- 
vaixo//, una littera erasa F || :1 à0eAquórnv F M || za M || 12 av- 
rov F || is 79ooijxew xol (076g vov avroU zoidag yevéa3a, 
FM: zQoorxew évégi elg vovg zaidag énuQonq yevéadot. 
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(p. 5032 vavrixà] eavríxa FM || s ázrédev£ev M &ze- 
óubey F: àinéóceevy | 4 0voxcAlag FM: xac || xeoovz- 
oou F. 

p. 5042 z& superscr. F! || ouavío: F | 9vyavol* xavéAuce, 
xal F JvyazQl xaréAuvev: xai M || 1 &xouzvev M || s ocon- 
uacuévo, ras. s. € 1 M||» vov add. F'. 


iv 
p. 5051 xyoóvo FM: cà xoóvo || s evtevróv//etgotet, 
iy superscr. F!, non m. re., ut Herwerd. adnotat; redacti 
eum ras. 8. at et ei £2 add. F?]|| 4 xazeAéAseuzvo M et 
acc. om. F': xaveAéAeutvo || vzvoAeutóvrov FM: vmolwuoóv- 
ttv || s-e i£gà F M || c àzcidovc M || zrevroosogiMag, ox in ras. 


M! || : £Aeazroy F?: eAcrro» F'! || avrüc F || s ij M: | voZ//v 
M || » elzev M || xazaAeizto. FM: xazaA(zoc || 10 Zno M zc 
F | 1:2 00g v F! corr.: zgognv F! pr. Mj| óiépegov F M | 
i3 yvyl FM: vov || is £5eic, & corr. 8. 9 F1 || 16 s£góà M. 

p. 506: 2xov F | £u£ F: iuà MR || 3 vzegedei» F! pr., 
eorr. //rceguóeiv || àoovegon9Sévrag F || s ur) 9 eic M || s i70 
M || ixévzevoe FM || » za M|l e xal uy xoócveogov (o1 
eorr. ex «w) F: ei ur!) xal zoovegov M. ei. xal zo0ttQov uj) 
R || 19 avr)» F || 11 &» ayxácet, ras. 8. v & F || 13 jyeuó- 
voa M et spir. om. F | 15 ei £Aeyyoy M || iévac] elvos F M | 
16 0x0] ànó FM. | 

p. 507: avzóv F || 2 yv»x F! corr.: yvy5 F! pr. MR | 
3-4 z:00, o cum ras. M || « zo M || avzoig F || zc&zzrog, ras. 
s.aFj|s av» M|[s é£érAe Ue FM. 

p. 5081 cá Aa wvva zag advroU FM: «dAavta || s ovvoc 
Aéyg FM: eiróg Aéyne || 1 zQo M || s avróv) avv; F? M 
evrij E! || xexoutouévov] xexoounuévov F1: xexo/fuucuévoy 
F? (post v 2 una littera erasa) xéxoopucuévoy M || vavzixa] 
avtíxa F M. 

p. 509: ódgoaxuag FM: Gpoyuac || &xéóet£bev FM: 
ézvédeisev || 2 Óvorxgoec FM || OtouxiCevo M || 4 exBeBánuévo 
FM: ixepiAquévo vo FM Herwerd. || &zéqnve, nve in ras. 
M || 5 xexoouguévosr F!, xexo/puouévor F? | éyysiovg M 
&yytlovu; F : éyyvove || róxc«, ct in ras. F? || óe0evewguévoc// 

8 
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F||5 9guxuac FM || x. x in ras. F?|; xeooorvroov. oo in 
ras. F? || » Zvvróv F! pr. || » óoaxuac M | ie zzo M| 460 
FM: à za. 

p. 5102 ixgáAÀsv, ÀÀ in ras. M! | avzov FM || ay b:co- 
ógrovc F || is ov uerà &xoAovJov ov uezà OrQuuárww ov 
uerá luacíov add. in mg. M! || 5 uera | UxéixAov F'|] 0o 
zaz)o! zarjo F ing M || xaréAwre F | s ;apà "apa F) 


ooi FM || :9 àríuovc FM: arziuwg || ttwyovc. aT F | 
i2 £uà v )v avveióviay FM: iui zr» or» Juyaséga ziv 
avvttOviay || 13 aloxovr» F! pr., corr. aioxvry: || vov add. F?| 
1 tot, ztoteig FM || o &vosc: o M | 5 9exaozo« F. 

p. 95111 zovzo, c corr. ex o M || » Aóyé (sic) F || vow 
exelync, &v in ras. F? || uiv vobg zaióag ola roa» ztnor- 
Jozecg add. in mg. F'!|| 3» &voji//uvnoxóuevoi, &va Superscr. 
F', (1 corr. ex 5 || e, 8 corr. S. c F! ||e zi0zeUoac( FM: 
zigrevoal vwa || s ur) (ug F) 5vvov FM: gui» prov. 

p. 5124 4oyusauévo F!, Aoyuuo F?]|| 6 &Legoeve M ] 
» &voug F' àsóvg M || zz góc àAAnAovg M (falso Herwerd.: 
Ita mei omnes^) : eig &AAjAovc FR || xa9^ Toznow F || » n7 
0à bis M || 1 z&//uày, và corr. ex zo» F! | i éAeiv» FM ante 
é comma ut vid. eras. in M) || 0c»: M et puneto omisso 
F || 4nua FM. 

p. 5131 ezvaxioyiAtovg V || ? oroéyecev F' ovgawec M | 
3» ztaid//Low M || 4 yvageiov (yvagtov M) iuari F M ||5 eic 
xovoéogc xavà uijva (xozaugva F) oüx )» avs FM: 
elg xovgelov o)x T$» aUrQ xarà uva | s xav evwxvróv F 
xarevuavzóv M ||  zaA&vrcov F pr., eorr. caAavco[|v || s 7c00 
M ;f(Qó F || v avro» M || 0 AcA0yeio9ac (Sic) elc Otovvoia: M 
AcAoyía9a, slc duovésia: F: AsAoyloSai. slg Zduovvota | 
óxacro, F || 11 osxazozov F | 2 àzéqpnuvey FM: azné- 
qouey || 14 eoylo9nuev, c corr. ex o F! || àvóget M, in 
mg.: O:xaczaí, ni fallor, M* addere oblitus est. 

p. 514s àvgAvuuévov F! pr., corr. àvnAouéyag. &vno- 
HMévag, 0 corr. ex o M!|| e dca vobro F Ówzovro M] * zt ai- 
0íuoy FM: zxaí(ówy | xazaAng96lc F | yo&upuav avrois 
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ye&upuaoro avtoic FR || s àzoóel&eiev FM || 10 vp 9 ài 
rc F, non £z, ut Herwerd.) ràv zavgQov ànztotegnué- 
v [&z superser. F?j) FM: «cQ 0', ive vOv. zovQQuoy 
jiv G;reGreQnuévoi. — Ex codieum lectione Frohbergerus 
stituit cQ Ó' ivvg0nq vüv marQQuv amtottQnuévor zv0- 
uou || 1 n8ovAevo FM: 2govAezo || 12 vo/vg vóuovc 
l| 14 neo 9 a0ac FM: ji09002a01 || 15 &ryAAayuévoug FM: 
vnAAayuévoy FM Herwerd. || zo.auevoy FM: ziaué- 
ng. 

p. 5151 zrgocióvrag F! pr., corr. zgooctóvrow || 0xó- 
«ga FM: órzócregor | 2 zAovotot, & 2 in ras. M || » oo0? 
«t0te€ M || xoaraovgsovrao. M. et acc. om. F: xoezaocyj- 
vo» || 4 va superscr. F!||s avzov F || vv corr. ex vcóv F!| 

ci» TQunoaQxov F L aÀeStón F || s óéovoav FM Il guu- 
'&A4AeoJ9oau FM || » 7ó ljuuOv TOUTUMV óeqpávots ovo. M. vó 
. TOUrOLg ÓQq&voug ovo. Reiskius: rÓ fuv voUrow 
oig ógpávow ovo. FR || 1 eed)? à» F || &ovzóv, v su- 
erser. F!|| i2 Aecrovoytv, o superser. F! || cov// F || 14 eic 
:» à/ügíav F corr.: elg vr)» àvÓgíav F pr. M || 15 ézé- 
yreAÀe» F. 

p. 516: £go. FM ||  avzo? F?: atvov M avro? F! | 
qp&axo» FM |s & om. M|[4 0z ot uà» MF: 0zy 0? qu) | 
« 08 Ex FM: 2x || s EZoyov ety M || s 0à om. M || » yoczov 
F || o £0» FM: zo? | &&vyxavev M || s dc ye F. 

p. 517: ofec3at, Sai in ras. F! | 2 o?ó6clg adv M: 
«Ut ovósig F R || s Quegelgete F || 4 zc026090« F || &cóAumoc, 
ras. 8. 4, aeutum add. M?||s «vro? FM || s Magrvoec om. 
FM || 7 óxaozal M || s Exec» avvóg FM: avtróc Exew | 
Xejuara, xen corr. S. xogo F! | » avz FM: avzov | 
u zomos ày FM: zwrore ày || 12 à0cAq i» F || i5 éxaoco 
M || &viavro?, ov corr. 8. c M! | 1s £reocv avovroc MR: 
avzat Ereoty F | pyéyvovrac M: yívovrat R et acc. om. F | 
ógayual M || xa) acodsíxvvyra, om. FM. 

p. 5181 £5 F! pr., eorr. £8 || a-s vzó (ozo F) Ayovóv 
FM: vaó vi» Agyozóv || s &z:0ÀwA&x«e , «o 2 corr. ex oc M! | 
dAgpog FM. 

S* 
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2. Olympici (eor. XXXIII) quae restant legusmet inde 
a p. 520: usque ad p. 525». 


Var. lect. p. 520; £vexa F | s c &vógec] oM l| ué£uvn- 
09a. M || 1 £zavoev M Exavoe, avoc in ras. F?[ :s 0? om. 
FM || zAovzov M: zAovrot F. zXovro R || :5 09 àxov- 
cóuevou M à àxocóuevo, F : dà áxovoóuevoi. 


p. 521: gíMag F' || 2 ovv add. F? || «096 | qnyrvaco 
F || uexooAoyisouevoc M || a cog«ozov] sooà vov M, F. corr., 
copo «àv F pr. | exogorev] xonoro» FM || s 0à &ya2ov 
F M || » àva09éveiav F || o &vayxqc F. 

p. 5221 dianractuy F' Óuxoracuw, 8. a 1 acut. erag. M | 
? z«v0c02o, ac in ras. F!|| 3 óà xoi F: 0à MR | 6 zi, 
; corr. 8. 9 F! || 3«42e8zv56 M: SaAacogc FR || : oQuyic M] 
13 xa) zwgóg voUg zQooyóvov; FM. 

p. 5232 069 6i0 Jac (01e9f,09ac F!j; F? M: éavegro3a. | 
& Xocuévovc FM ||* prius 9€ add. F?|| o voxo«w FM. 

p. 5241 evroig F | &9&ávasov corr. F!; pro & fuit &v | 
? evroUc add. in mg. Ft f xevóóvod/c M. 

p. 5251 //ov, 2—3 litt. eras., ov in ras. F? || » &A|Xo- 
xelag F | s fA9ooc F || 4 &E£oze F || 8gouv//xko0ac F, xk F1, 
A in ras. [|5 àvogcow ras. 8. o F ||» uà» superscr. F?[| ao- 
vnxoguy FM: ?inuagroxóow [| 25ovoía yeyévgra, vv. ze- 
moayuévov* voig dà FAÀAgow add. in mg. M! || yeyéro//sa:, 
una litt. eras. F. 

3. Contra Archebiadem, fragm. XIX apud Saup- 
pium or. Att. II p. 180. p. 601:5— 6031; cf. p. 604:65; 
6052-4 ; ss. 

Var. lect. p. 601:5 iAayé F || GoxefiGÓnc, puncta et lineolam 
eurvam add. F?, c corr. s. » F!. 

p. 6024 gavrov]| avro? M ||s yeyévgrot, 8. €1 ras. M | 
&Àn9u, o 2 in ras. F? || e o&vrob M || » 9à &l noi 06 cl 
M 6é eua F || zagaÀAuceiv, «1 in ras. F!?|| es àav zog F | 
" GeqvroU, S. & ras. M || xo/uícac2ar, o eras. F || :2 meo- 
xaAovuévov M: zagoxalovuevov F || otbóezoore (ovi 
mwmore M) JeAijoar F M, id est ovdezwzov! à9£Anae: ot0c- 
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"ov. Q9éAnoe R; cf. p. 695e || s Ó(ecvca» MF' pr.: ói- 
F! eorr. 
p. 6052 dóEnc M: dó£m F || 3 004] ce FM || €44& Aa Bar 
&ÀÀà xal Aoc» FR || 4 càvro? M oavrov F || s ovo? 
ove F M. 


4. Contra Hippocratis liberos, fragm. EXH p.190. 
J0141—6005 ; s-10; 6014-7. 

lect. p. 599016 éz voor eíav M énooszeí/av, & corr. 
, 8. « raB. FP: ézurgoníaoy || 1$ xapuol FM || vov super- 
F!. 

p. 6001 xazaAnq3tic M || » éxivgoreíav M: éztoo- 
FR. 


p. 6011 dixaoval, ras. 8. «2 FF. 
9. In Tisidem, fragm. CXIX p. 205. p. 98312— 


lect. p. 98312 o9zocli (. obroo1) M: obrog || o 2435- 
] à à? l| 14 8c oxouuaré vs avvoig: 3g xóuuazd 
"tlg. 

p. 9844 av 10» t7)v: avrov e. 

Verba inde a verbo àqícvezo p. 984:2 usque ad 70» 
5 in Ámbrosiano ita exhibentur : 


agíovoco 
10 litt. 7^ éxUyxove ubv ot0a izzrvodgouía Gvoxciar 2-3 liu. 
10 Ó' avtóv ust. iuoU ztagà viv Jugav maguvtov 2 
12 dÀÀjÀovw rvyyavoucuy Ovvtg" &Ó uà» ztQümvovr 
12 ÉxéAsuev: imeiór dà ovx j9éAnoew 1-8 
23 zi xüuow Aéyow Ort uce9^ avUtoU 


^ 


o 20-23 deuvvijgawrag ovv 10m 


). 9851 ix v ijg oix(ag: olxíag ||  éxéAevaev: éxé- 
l| s ónyoovcrasc: ógoavrec || » zovggwc, c corr. ex o 
o &vríuayoy usrazeuWauevog vy uàv yeyevupuév uv 
|» &Eizmav: tÀeye Ó. wg advoc uà» Óectvóy vvyot 
| &vríuagov — ysysyuuévov. add. in mg. M): Zveí- 
' uesartsuijüuevog vüv uby ÓcuvUy vot. 
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p. 986; ànéducav | 4 «àv, ras. 8. c. 


6. Pro Pherenico de Androclidis patrimonio, 
fragm. CXX p. 206. p. 59411— 59517; 5902-4; e-s; 597 
346; 7-9. 

Var. lect. p. 59414 zr0zrove M. 

p. 5952 7», s. 9 ras. F || z2go M zo F || 4 7:02//Aà F | 
s ióla, 8. v 1 acut. eras. F || óguoora, 8. o acut. eras. F | 
s avroig F || x&gev in ras. F! || o ugóéva, ras. 8. * M || eiowo»- 
rey// F || i olóev F || n aioxoóv ovv» uoc M: aiozoóv 
(sic) uot ovr F || i6 zregudeiv, «2 in ras. F! || 000v, ras. 8. 9; 
g corr. ex or F. 

p. 5964 ópc, v eorr. ex y in ras. F?||: $ucv del. FM | 
nózot:e M. 

p. 5974 ziyo M zo F' || s zzagexeivos F. 


IV. Isaei fragmenta. 


1. Orationis pro Euphileto quae supersunt leguntur 
inde a p. 618: usque ad p. 624». 


Var. lect. p. 6187 voívUy, rou corr. ex xac F? || ó«xaovat 
M: óixaoral FR; item p.6201o, ie || s obroolF | e9 p íAgvos 
F?M: 6 eiqíAnrogc (t corr. 8. y) F!, 0 EUgiA. R || i £vexev M: 
eivexey FR || i vevóomo/, WF; vid. « fuisse] s£oezoteico 
FM: elozocoico || i? evproere, e 3 corr. ex ac F??|| và add. 
F? || 13 o?xóvrcv M || 0vrcov, 8. ov ras. F || i a»6vc M | 
15 adroUG, post c ras. infra lineam F || :e yàg add. F?. 

p. 6191 víoi icu év: M: vieig ioucv F, viei; iouév R | 
2 cia eztoLeiro (c(2 corr. s. o, F??) FM: elozowixo || &zo- 
eíac M ||» avra F || Blog om. FM || íxavó//c, una litt. eras. . 
F || s ueuootoggrot, ue add. F!?; y in ras. F! | 5 poarogac, 
8. vo ras. F || «s «e add. F? || z£oa M || s àófxo, s. c ras. M | 
» dy» M || 10 vevói, ras. s. ev F | 1: &uguoffqrgaot, Br in 
ras. F! | i d&ovoíag M! pr., corr. 2£ovoía || àócAqóg, aóc 
in ras. F! || a e£ om. FM. 

p. 6201 óx& M | 5 uxo M || e óezog F || s oi zroóyovo 
FM ||s & ecorr. M? || 10 éevrov M || etacav xa) in ras. F7? 
i2 ztgo0ijxov F || 5 etiaztovobueyv FM: eioezowüputrv || f£ 
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vid. £oz. fuisse || 1e vo/ | vov F || zcóc om. FM || zuc&v 
[|| i covrovi] vovi F || :s »xoovoarov, »ux in ras. F?. 

p. 621: ira à' F || 3 &xavza FM [| avrov FM || s àAAo- 
/ ztó9&y F || £xov &v] Exowv FM || avvóv FM || » yàp in 
. F?; videtur ovv fuisse || (o M || s àovfj ve 3os1] air; 
iov. FM || zino M || 10 z&(ov»/// 2—3 litt. eras. F. Pro 
to fere affirmaverim &» fuisse. Eadem est coniectura 
icensium or. Att. I p. 378 $68, 2|| evzàwv M: atrov F R | 
jlxe(owg, ov 2 in ras. F? || ruàg F'M 7uiv (sic) F? | 
veveu// VF. 

p. 622: záo. M || 2 ovó' àv] ovóiy FM || £x99ac, 9 cum 
.M [| 5 zr040901. (i. e. zz0tov0t) F'! || nueic à z&vrag ozo- 
?"g «ürOUS xaJucraávreg add. in mg. M! || ózoóigu&g av- 
c F!, b;rodexovg (xovg per comp.) //tàg avrovg F?.. $rroóí- 
c avrov; MF?. Num oztodíxovc avrovg? | s & &vdgec Uxaoral 
o F || octo», zo M* in spatio vac. relict. || eUguArzov 
e G0)» M: avzi» F | » uàAAov aveto Éxeivng Guewov 
glossema &ueuwov a Florentino abest | vovv eióév ac M- 


ro &l0évat FR || Edad F!. Signum illud ^ videtur 
y esse particulae óé; cf. Bastium comm. palaeogr. p. 803 
VI n.3 || t: &guoza vóv| àguovov FM || &yívooxev FM | 
JovÀevau, B eum ras. F? || óuócac F || 7 u$») Quiv 
| s &o2:c M: avzic F [| 15 rovrodf/c, « corr. ex v F? | 
«góregov M: zgioy FR||0/re, una litt. erasa F. 

p. 6231 d£ elu. // | acut. in ras. M: à elpl F || y) ui] 
» FM]|2 óixaocol in ras. M! | s uerégovc, ras. 8. ovc 
ogxovug F || 4 // nueig M || » àzioveiv, ov corr. ex z M | 
ÜmpiíAnvog (add. in mg. m. sec.) F àqíAgroc M: 6 Ev- 
;rog || i3 o908 uia» FM: obócuíav | 15 xavcóujj/rqoav 
orr. 8. e, F?) F: xozaóujrQcav M || 15 abri» F!: avzóv 
| A«fiexve, Aap) in ras. M! | izgovégac, a e corr. F! | i1 Mao- 
« om. F || is egeo» F M. 

p. 6241 Época» M || 2 )ygoízzov, (corr. 8. v M! || 5 à2z- 
& M]: ovrooi F | s óguo F!, óguc F? || otouoc M. 

2. Contra paganos de fundo, fragm. VII p. 230, 
033 — 6046; 60515 — 6005; s5-». 
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Var. lect. p. 6033 ifovAóugy om. M | uj 9 M| e ovo?» 


ü» F1M: dy oiii» F'!R ||» &xégeaSat M! | ue9óv F || i1 và 
om. FM || u &eiv om. FM | &i& óuóv FM. 

p. 6041 zre«g&o9a« add. in mg. F? || Gu» M et superscr. 
a manu sec. F: ou&g | » ovyrvouny F || s zcoceiv, xoc in ras. 
F?| 5 25 àoxic add. in mg. F! || s ó«aggoxvrarcv F. 

p. 606: àzéyeo9oa, F || 2 xai //], 2—93 litt. eras. F | 
3 xou&g| vuvàg FM || 6 nyovuoac FM||s 0cxalvov M: idíov 
F || s ovxvyovum» F!: ovy yovuat M obznyotpoc F? || s vvy- 
yávcew add. in mg. M?|| 1o v0 govrov F. zocotvwy Mt. 

3. In Diophanem tutelae defensio, fragm. X 
p. 232. 

a. p. $59811—599:12; 60015—6012; s-11. 

Var. lect. p. 59812 unAiay F; cf. un Aav F. p. 601:|| àvor- 
Sévra an &yvon9érvra Florentini scriba voluerit incertum | 
i3 z:gocoyruav. F || is àA4Ao v0. F!, &24' óffvro F? || 1-15 ye 
M: ye ov» FR. 

p. 599: ui//xgàc, fuit $ F || &A4Aixavic F | ? asvov EM | 
s ve doxij, F' à dox; M || 4 avri» zageixev, corr. M! || s xccl 
in ras. F?|| &vrngxe// F, vid. » fuisse || ; ovx&v M || ngov- 
Aóunv, 8. n 1 gravis eras. F' || z;agaoxevoic, 8. « 2 gravis 
eras. F || s Zouxev M || xo &70A0yeia9at, o 1 in ras. F? || Zyxé- 
xÀgxey M || £&o ue M: bo uiy F. 

p. 601: zoocoyguaza, ras. 8. o F || 10. àAAtxavüc F | 
avs» FM. 

b. p. 607.—608;. 

Var. leet. p. 6074 &igy | zgóc F | s otoua( ys] otouac óé 
FM ||  zo9ev óà ye àzoreio9at vovg Aóyovg vovg vovzwYv 
add. in mg. M! || zovzo» in ras. F'? || o? | xex F || » uiv 
om. F || 1o &iótaoAGg M || 12 eizég *« MF || ggovet MF | 
zagaxgovaeg9a,. M: zagaxoveocSat F | i3 Gyrei FM || uadla 
F || i5 exaova in ras. F!. 

p. 608: eloevuveyuérync, 8. e 2 ras. F || s uagrvoouevot, 
o 2 in ras. M! || s ei uevevve lacuna 9—10 litt. z&, 8. € 2 
ras. M el uev &U ve vix F || e ztagaogeo9e F. zogéoxcoóc M | 
1 avrijg FM. 
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4. Pro Eumathe, fragm. XVI p. 236. p. 5935 — 5943; 

9-16; 59711—59832. 
t. lect. p. 593e xai ante dxaíog om. M ||» &aviv év àuol 
tor, xav! duà M || ue9uucv F || s uexg&, o superser. F? | 
"uodovg F || wo ér« xnquooóogov F. énixgquooówgov M | 
0: F!, Aóyov F'? || 12 idíovc F!, oixeiovc F? mg. || 13 zagev- 
^i FK | n ve om. M || 15 àveqavioev F |f 06 Oixateog, c 
". ex o M! | 7 éxooun» và M: 3oeugy FR f| :5 z000 
európnca M, zrgogtLoevztogigo// (rag. S. 00, &u, ev; aeu- 
| 8. & 2 del. F!; post o fuit ;) F. 

p. 5942 dzuyévovc// M || s vzoox9oo F M. 

p. 5969 xol om. M || 1e xe om. FM || 1:1 Foze M || post 
' lué ras. 4—5 litt. i fine folii 817 F || is eüpaS9obc ( e 
.jF evuaSovg M || zg&yuova, z et y in ras. F??| 
«goUijA49ov, « et o 2 in ras. F! zgóciA9ov M. 

p. 59711 yag uov àzi| yàg ini M yàg Piu F || xqquoo- 
ov F!, x»quaodórov F? | 12 &xayycASóvxog M. || 13 oixetovc, 
v in ras. F?, fuit ióc|| etg F || 14 zagà cvua3ei M || vov- 

vov (per comp.) add. F'. 

5. Incerta, XLV n. 1, |2. p. 242s. 

&. n. 1 — p. 609:5—61065. 
. leet. p. 60915 oóz 0g F?M: otzog yàg F'! R || is àsàv M. 


p. 610: Sud», v add. F?, ras. 2—3 Hitt. || paolv cw 
agív oy F?: quoiy o0 F! | 2 zwvevew, v add. F? | 
jui») ? MF || xaizo. F! pr., corr. xaízoc | 4 z&àow M | 
jc&goUv FM ||5 dvcédocav elozgá£aoc a. ovrog Éyovsec 
&v add. in mg. M! || e &yorrec FM: £xyovrogc. 
b. n. 2 — p. 61012—6112. 

lect. p. 610:12 vzoxev, x in ras. F2|| :3 xavaAeAet- 
Qynxoócva M xazaAsuzovoyuxora F: xavaAeAeuovoQynxóce. 
p. 611: 2xovga» (cx. F) ui» FM. 


V. Dinarchi fragmentum. 


Orationis Dinarcheae fragmentum quod unum amplioris 
tus apud Dionysium est in Proxenum (n. XLII p. 335s 
, 6357-14), in codice non recedit ab editionibus, nisi quod 
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vox oixíay vers. s correcta est ex oixsíav. Quae ad initia 
singularum orationum inde a p. 651e enumeratarum perti- 
nent, supra (pag. 61 inde a p. 651e) suis locis perscripsi. 
Cf. pag. 89s. 


VI. Theophrasti fragmentum. 


Fragmentum est Theophrasti libri zweoà Aélewc; cf. 
Sauppium l. l. p. 199^ — p. 4842-14. 
Var. lect. p. 484» à»cí9eotg Ó. dori M: árvií9eow Ó' 
tor. R. àvví9eoíg 0. iov, F, in mg. Oz; vQevtüg v) &vrl9e0tc 
F rc. || 3 óz' à» F || 1 zzgooxavnyogn2e(n F. ztgooxavqyogc9«ír 
M: zoxacvnyogn2eín | s xal xaDaz eget M: xaSazto//ci 
(gravem add. F?) FR | :o oiov, » in ras. F!: vid. o fuisse | 


€ 
wg corr. ex óg F! || 1 £Aotor F! | É4Ag vv xAato M ceAAzv 
xÀaío (cÀAj»v superser. a m. 1) F: KAaío || zóv om. FM] 


t 
12 xaJiCov F || i 0oxo» FM || àvaxaAoUvréc vc FM: &va- 
xaÁoUVtEG. 


VII. Philochori fragmenta. 


1. FHG fragm. 144 — p. 63619— 6371. 
Var. lect. p. 636:5 0 eloayycASévvev F: 0 clo.| :5 oUc 
piv: vovg uiv. 

p. 6371 o6 à : vovg à. 

2. FHG fragm. 146 — p. 6372-15. 
Var. lect. p. 6373 zovói] vo? || s v0t0U0v: totovro || s &va- 
f&co, ras. 8$. « 2|| 1 à &aci: 9' Eosc || 5 avsóv || 1 ozép y« | 
12 elg 0 in ras. F?|| 14 xoa9eoroot. 


VIII. Demetrii Magnetis fragmentum. 


Solum quod apud Dionysium exstat Demetrii fragmentum 
legitur inde a p. 631: usque ad p. 6321». 
Var. leet. p. 6317 évzvxouev || 109. z/gAcog] óruoc || 15 xaà, aec. 
del. F' || ;regéAeoev, o 1 e corr. F!. 

p. 6321 y«] v« || ovzwg superser. F! || « zocovvovc 0xozroUc 
inurenóÀnxer, in mg. o(nueíuoa:) F rc. || v oxe0óv co || » 5 
ó& in ras. F? || Zorzi. 
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Caput III. 
De Dionysii exemplari Thucydidio. 


Posteriores seriptores 8i quando veterum locos exscripse- 
unt, libris saepe usos esse non multo melioribus quam qui 
d nostram usque aetatem propagati essent, nonnunquam 
tiam peioribus, dudum intellectum est. Sed ex ipsis his 
ris, quales apud posteriores exstant, quamvis paucas cer- 
i8 famen emendationes lucramur; nam etsi tam auctorum 
uam testium libri per tot corruptionis gradus plurimas labes 
"xerint, nonnunquam tamen evenit, ut, quae in veterum 
Xlieibus perperam legantur, in posteriorum aut integra ser- 
entur aut ita comparata, ut vitium facili negotio tolli possit. 
uod quo saepius fit, eo maiorem fidem exemplar antiqui 
1etoris, quo inferioris aevi seriptor usus est, sibi vindicat, 
| ex diverso veteris scriptoris codex i8 quocum maxime 
lud congruit, e recensionis vetustate novam nonnunquam 
ictoritatem recipit. 

In tali quaestione quoniam posteriorum auctorum ei 
aximi momenti sunt, qui quam proxime a veteribus absunt, 
. Sauppius suo iure Dionysium elegit, ut primo iam ante 
iristum natum saeculo Aristotelis libros aeque atque hodie 
pravatos fuisse demonstraret !). 

Hoe ego viri doctissimi exemplum secutus, cum Hero- 
tus Thucydides Isocrates Plato Demosthenes quales apud 
onysium leguntur, similem materiam disputandi praeberent, 
Dionysii exemplari Thucydidio quaerere institui, cum prae- 
"tim de Thucydidis libris quaestio ad finem usque perducta 
n esset. Hic non vereor, ne quis temere me facere putet, 
od solo fere Ambrosiano nisus — eo enim plurimi loci e 
ucydide laudati continentur — hanc quaestionem suscipiam. 
abrosianus enim familiae suae optimus est testis et antiquis- 
1u8; quem si solum adhibemus, et simplicior fit veri cogni- 

nee, 8l quando contra eum ceteri libri verum servaverint, 


!) ,Nachrichten der Koeniglichen Gesellschaft der Wiss. zu Goet- 
ren* 1863 p. 41ss; cf. p. 46. 
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nisi in minutiis id 'eventurum conicio, quantum quidem e 
lectionibus codicum Parisinorum AB a Grosio enotatis cogno- 
scere licet. In libro de c. v. nova subsidia naetus non sum; 
in libello de Thucydidis idiomatis maxime codices Laurentia- 
nos plut. LVIII 22 (A) et plut. LIX11 (L) secutus sum (cf. 
pag. 9), quorum lectiones ab Herwerdeno non semper recte 
exseriptae sunt. Ei codices sunt pessimi, peior L, paullo me- 
Hor À; omnes eorum errores enoftare inutile est, cum solo 
Parisino bibl. publ. n. 1741 huius libelli recensio nitatur. 


Dionysii exemplar, quantum superest, cum Bekkeri edi- 
tione minore contuli. Eos autem locos, quos per hoc caput 
non tetigero, eosdem apud Dionysium et Thucydidem Bek- 
keri legi puta; sunt enim nonnulli, qui recte in Dionysii 
codicibus, in editionibus male exhibeantur. 


Nonnunquam Thucydidis aliqua verba diversis locis ex- 
citata non prorsus inter se concinunt; earum discrepantiarum 
quae in adnotationibus perscriptae non erunt, in appendice 
addentur. 

Codicum Thucydidiorum adhibui Bekkeri BC, ADEFG, 
Stahlii Londinensem M!), ita tamen, ut per librum primum 
et secundum in enotandis codicum BC lectionibus maxime 
Seboenium?) sequerer, praeterea paucis locis Bekkeri editio- 
nem maiorem consulerem. 

Inter eos codices haec ratio intercedit, ut Laurentianus 
C (saec. X) et Vaticanus B (8aec. XI) optimi sint, melior 
tamen Laurentianus, quocum plerumque Monacensis G con- 
gruit, saepe Palatinus E. Vatieanum sequuntur fere Cisalpi- 
nus ÀÁ et Augustanus F.  Londinensis M* et Marcianus D cum 
codicibus AEF potissimum conspirant. 

Quaestionem ita dividendam putavi, ut priore loco de 
Dionysii exemplaris cum Thucydidis qui supersunt codicibus 
consensu dispicerem, posteriore de dissensu. 


!) Erroris vitandi causa Londinensem notavi M* || ?) Thucydidis 
libri I et II ex recensione Bekkeri in usum scholarum edidit Alfred 
Schoene, Berolini apud Weidmannos 1874. 
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Pars prior. 


Dionysii exemplar in universum eum textu quem vocant 
ekkeri conspirat: eis locis, quibus ipsius Thucydidis codi- 
:$ inter se. discrepant, eorum hos vel illos sequitur, sive 
erae sunt lectiones sive falsae. Est tamen, ubi omnium 
hucydidis codicum et exemplaris Dionysii vitium commune 
utet; cf. e. g. 9073 — V 85 p. 3691!) àv Ayo M cum Thüc. 
xdd.: évà A4oy« edd. ,perpetua oratione" Valla. 


I. 


Dionysii exemplar cum singulis codicibus praeter BC 
ngruit : 

1. eum Cisalpino A. 
a?). 

931:4 — 11 63: p. 1394 «zc ve zolewg vu&g elxóg v 
wtopéyq &nó voU Ggyew, q vr ào Gzx avrog &yaAMeaÓs, 
j9eiv, cum À: ox ozegézavreg B, EF. cuzeg Gravrec 
G M*. 

p. 

90310 — II 722 p. 14632 Óediévas 0? xal xegl zaonaij 

jÀ€&t, cum À: zi; zar zoàcec BC, EFG. 


2. cum Augustano F. 
a. 
884s — III 812 p. 215so. xal ix vw vecw 000ovg Ezei- 
v éogivaw*) ixBiBaloyreg aveyotvro (debet esse &z&- 
&vcv0) M, àzxeyoovso yg. F (cf. Bekk. aneed. 423 Gov- 
Mónc Óà ameyoówvro àvil vov àvpQovy): dmeyognoav F 


textu cum BC, AEG. 


!) Capita et paragraphi Stahlii editionis sunt, paginae ot vorsus 
:'keri stereotypae. (50 25 pagina Reisk., p. 50 — pagina Bekk., pag. 50 
jiagina huius libelli) | ?) Sicubi in sequentibus loci citati litteris 
t 8 secernuntur, scito litterae « eos subiungi, qui recte leguntur, 
rie 8, qui male. Exemplaris verba, de quibus unoquoque loco 
ur, litteris latius dispositis significavi; apponuntur Thucy- 
orum codicum lectiones | 9) eiegZvo: M. 
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B. 
846; — IL 271 p. 1182s xal vy» Jiyway àqaAésttQoy 
ipaívevo jj IleAorovvnaiov | inixeiuévyy aviQv!) zmép- 
wavcreg &colxovg Exew, cum F: zéuyavrag BC, AEG. 


3. cum Palatino E. 


a. 

7981: — II 352 p. 1231 và Ó' oxeofi&AAoyszi?) avv?) 
q3Jovobyveg 1Óg xal azicroUow*), cum E: avróv BC, AG 
eorr. F. 

801:5 — IV 103 p. 242z: vov vc yàg xwgíov*) v0 óÓvo- 
éuBaroy nuéregov*) vouiLw?), 0 uevóvtuv uiv 9nuov 5ou- 
uexov9) yiyverat?), cum E: uà» om. B, AFG. 

9334 — VI 771 p. 42310. xal v)» ig' puàcg vd avrà 
zagoóvra gogpíouara zdcovtívov ve Evyyevov  xatouígsu 1) 
xal '"Eyeocaío»!!) £vuuá&ycew. ixixovolag xvÀ. M, vravvà E: 
ravra B, AFG. 

8759 — VII 702 p. 4031 £zeiór) Óà xal oí àAA0c 291- 
vaio cum E: ó' oí àÀA1ou. ADF G 9i B. 


4. cum Monacensi G. 
a. 

80116 — IV 10s p. 2422s 0 uevovtov xzÀ., cum G: 6 om. 
B, AEF (ef. consensum cum Palatino 801::). 

Ad veram lectionem Dionysii exemplar fere accedit: 

9332 — VI 771 p. 4231 zoÀv .0à u&AÀAov nuüg avrov 
alr.acóuevot, 01i Eyoyveg zragaóelyuava vv exei EAAQvwv 
(c éÓovAcOncav ovx uvvovreg Goqícw avroig!?) M, vv 
v' Éixel G: cüv v exeioe B, AEF cà» ixeioe M*. 


B. 
91315 — V 1031 p. 3723 voig à" ig Gmav tÓ wmdgxov 
&vagpurtOUSL!)) .. . &pa ve ycyvonxeva,. apaAévrov xal à» 


'") «érür M, cum BC | 2?) 1$ dà $nceofaMMorri: AR, cum C, zo 
d" bntof. B, 10 dà oónagfaMori L || 3) atro» LR, atzrov A || €) &ni- 
uitu A | 5" ebPuuagxor ALR q 9) yívezec L. || 9) xazoeanocic M || 
1) eiysazeíov M. || 2) avvoi; M || !3) &vagpt«zitovoc. M, &vagotzitovai R. 
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Q9 pvA&6Seval vig aor)» yvogia2eicay, ovx. &GAleízce, 
m G: àv 0v« Evi qvAa&eval vig B, AEF. 


5. cum Londinensi M*. 
a. 

884e — III 813 p. 215:s oí 0à zr0AAol rv ixezüw, O00: 
« ineía9noav, «vg Éoguv tà yryyoueva, Óiéq 9euoov 
roU iv vQ) legQ aÀÀgAovg xal ... vuwig Gzüyyovro, oi 
.. GvnAotrro!), cum M*: àq9:cga» BC, AEFG. 

84311 — II 59? p. 13619 xal z oéaflecg viva zéuwav- 
' ztgüg avrOUG (rovc z4axsÓaiuoviovg oi 2491yvaiot) àzrga- 
& Éyévovro M cum reliquis praeter M*. Stahlius praef. I 
XXXVII Londinensis lectionem zrgegfje(ac veram esse ex 
doro XII 45s zcgeofieíag àzooreíAovreg efficit: idem Dio- 
iium etiam aliquo modo hanc lectionem confirmare signi- 
re vult, eum dicit: zoéogeug et quod sequitur zoeofeíac 
311) inter se videntur mutata esse. Sed Dionysii exem- 
r ;rgéof'e.g exhibuisse hi loci monstrant, quibus de una 
tum legatione, non de duabus sermo fit: 84215 óve 2495- 
0t... &ztéGteiÀay zt. QEO cíav eig Zuagvqyv. 8441 &zrl 
499valov :Qgescpelacg. ibid. vers. 12 ovx Eywv cuufla- 
/, xavà ví vy daxovixiy (noeofplelav) zooéxouve vijc 2r- 
je pGÀÀov, viv vOTÉQav TOig XoOvoig &vrl vig ztQoréQag, 
rjv àAÀorQíav àvrl vjg lÓíag, xai viv in iAarr00L xa- 
; yevouéygv &yri vijg àxl ueíCoow. — Ceterum, si quidem 
'ectione opus est, Diodorus potius, ni fallor, e Thucydide 
igendus est, quam e diverso. 


B. 
84516 — V 321 p. 33625 £Ócvxav, cum M*: £0ocav B, AEFG. 


6. eum Graeviano K ed. maior. 


a. 
8944 — III 82s p. 217s1 oi yàg iv vaig zoóAÀeot( zrQo- 
vreg . . .- àcólunggay ve và Ócivórara émntb5ijoav?) ve vàc 


? - , . J , " , 
!) &veaAobvto M! | ?) enc£ga«» Stahlius: éme£yeoa» Bekk., éne£re- 
M. 
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vuipíoc Er. ueiCovc ov uéxo, roU Óualov xal «jj mole 
E£vugogov zt Qo0vu.S évscec, cum K: zgosuiSérrec B, AEFG. 


7. cum Arundeliano L ed. maior. 


a. 
90615 — V 85 p. 369: ize) ov ztgóg *0 zÀij9oc oli 
Aóyot ylyvoyvat, 0rtcc O1) u1) £vyeyet!) óxoet oí zcoAAol éxa- 
ywy& xal àvéleyxra igámal?) &xov0ovreg Duy ànorp9«o- 
Siww* yuyvoGOxopuey?) yào, Oz. voUvo qoovei tu Gv 1) g*) voc 
óÀiyovug àyoyj' xvrÀ., cum L: ouv» rell  ,Utique vua» 
praestat^ Reiskius, quem recte Kruegerus secutus est; vide 
eundem ad Dion. p. 172. 


8. cum Parisino n. 1638 i ed. maior. 


894s — III 82s p. 2181 zravrl Óà vgón« Ayowitóuevot 
dÀÀjAwv meguyevég2a., cum Paris. i: zeguyíyvec2a: rell. 


9. cum Parisino n. 1736 g ed. maior. 


B. 
8771. — VII 70; p. 4943 zregl víüc ég t)» margíóa aw- 
vnolec viv, si mote xal av9ig, ngoSouwec àvsilaufá- 
y£03a., eum g: &vruofléo2a: rell. 


II. 
Dionysii exemplar cum pluribus Thucydidis libris 
eontra codices B vel C (aliosque) conspirat. 
«. 
9119 — V 911 p. 370» zav3ij, cum AEG: zavo9i 
F, za3qw. B. 
87914 — VII 714 p. 4951. 2» ve iv «v ovQarebpuasi 
vy dOnvaloy ... ràyra ÓuoU àxoUsoc., cum ADEFM': 
iv «Q avsrQ Grgarevuar. BG. 


80119 — II 394 p. 1253 seguyíyverot 5) ?uiv cvoig ve 
u£AAovow 9) &ÀAycevoig ut) ztgoxáuvew xal ic avrà lASovoi 


!l evvexti M | ?) &c ànaE M. q| 9) yiwveoxousr M | 9 eie MI 
? nmegi yiverat L, || 9) toic vsAovatr L. 
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ároÀuovéQoutge viv &cl uoyOovvrov qaívea9au., cum 
.FG: &roAuorégovc BC, AE. Utrumque ferri potest. 


g. 

8605 — I 231 p. 2819 riv Óà zgo0rtQov Egyov uéyiatov 
ty9n r0 Mróixóv, cum E et corr. G: £gyv» BC, AF. 
9541 (8881:) — III 821 p. 217e zó Ó' iuzàájxrog 0E£U 
jg uolge :tgoceréOm, áoqaAeia!) Óà và lxilovAseU- 
9a, àztotQo:ti;o ztQ0qa0ig £VÀoyos, cum B, AEF': &oga- 
( M*, àoqaàcla G. àoqalsía tuetur etiam scholion zó 
roàv Bovievcac9a. ÓU &cqálaav moóqacig (rotor 
4. €tO. 

798: — IV 10s p. 242»o. xal vóv zroÀéutov ÓcivovtQov 
€v u5 óqÓíag avtQ màÀw oUOrgs rij &vayogrotcc, 
AG: óai0íog B, EF. Cf. Krueg. ad Thuc. VII 4:. 
838» — V 26s p. 333» yevouévq sag. Guqorégotc?) voic 
/uag, xal oby rocov roig Ile Aozxovvnaíotg ui vzv 
;», cum AF M*: IeAozovvgoiov B, EG. 

9141 — V 1032 p. 372s in&Óàv sulouévovg avrovg 
Leíz to0uLv ai qavegal lÀzíóeg, iz vàg &gaveig xa9(- 
ra, eum EGM*: &uAixoow B, AF. 

$752 — VII 701 p. 49224 oí Zvgaxóstot xol oí E&vu- 
(... éqvAagoov ... 0ztg zavrayó9ey Gua ztoooz- 
iv roig 4 Onvaíloig xal ó ze&óg av roig &ua zagagon- 
:um ADEFG: 6&poe ovroic B. 

$7911 — VII 702 p. 4931 x4eíoceig, cum LOeik ed. 
.: xÀnctig rell. 

7513 — VII 70» p. 4931 zavrayó9ev ogqíot và)» Zv- 
iu» xaltüy Evuuaxcov» [(cvuuayov MJ izpsooué- 
cum dei ed. maior.: xci &vuuazoy rell. 

7611 — VII 701 p. 49319. ai 0? zoogoÀal cg tVxot 
vni ztgo0:zt00U0a, 1?) Ói& vÓ (uysiv, r àAAQ iniAÉ- 
ztuxvórtQau, 5oav, cum ADF M'*: gevyew BEG. 

7$: — VII 70s p. 49412 &zozcgovcw, cum ADEFG: 
igovot B. 





og «Acíc, quod 88811 volgo ante &eg«àe«e legitur, omittit Am- 
us; cf. pag. 93 ad h. l. [| 2; z«o& eugotégorc M. 
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' II. 


Exemplar cum Vaticano (aliisque, contra Laurentianum 
(aliosque; congruit !). 

a. 

8334 (8615) — 1 23s p. 29e ràg aitíag zgoéyoawa?. 
eum B, AF : £ygaya CG. 

850:15 —- II 222 p. 1162: azré9avov rv Osocalóv xci 
A Onvaloyv o) x0XAÀo(, cum B, AEF:: oí zoA2ol CG. 

88410 — III 814 p. 2163 aquxopevog 0. EvgvuédOw»v, cum 
B, EF: ó om. AG. 

9121. — V 94 p. 3705: ÓéSa.0 2€ B, AF: idem latet in 
Ambrosiani lectione ó£5e09a:t:  0éSoiu09e E M*, 0czno9« G. 

8741, — VII 691 p. 49222. EzAzov :;rgóg TO LeUyua cvoU 
Auuévog xal vóv ztagaAsup Qévra OiékzAovr, cum 7g. B. 
AEF: :zagaAng9érvra DG, xavaAcq9érvra B. 

877: — VII 70e p. 493231 '"$ivvervyyavé r8?) . . . tóv 
xrU;tov uéyay á:xóÓ z0ÀÀGQv vOv EvusurrovaGr*) Exay- 
iy... magéyew, cun B, ADEF:: zoAAcw vov veov G. 

87711 — VII 70: p. 49334 xara vr& vv véyynv xal zc 
v»v avtíza quiovexiav, cum B: re om. ADEFG. 


8781 — VII 70: p. 494e xal ziv oiztlav éxaarovgs 


Ov 
zarolóa viznoavrag?) énaviroou, cum B, AE: éxaorov; G, 
éxanvov DM* et corr. F. 


! In minutiis Dionysii codices cum Vaticano per libros I et II 
concinunt 86010 p. 2826 cioi dà et || $345 p. 6533 A4cAvaSat || 5075 
p. 12711 duAagícrov B, L: 0v iA«zíorov C, A || 9278 p. 13711 6 c' 
9322 p. 1397 bis uz dà — 8339 p.2911 ai 0i ei; M, aí di cis B [| 83310 
p. 2912 eíde M, aldà B. || ?; E genuina hac forma apparet 7r9oot- 
yo«wve« 8619 erranti scribae deberi. Idem vitium Prisciani libri prae- 
bent vol. III p. 31015 Keil. Simile quid oceurrit 83311 (277, zx I 241 
p. 2914 "Ezídauros iot nog iv defig cionàéovu tov '"Ioriov xoàzor 
M!, euin Florentino (Victoriano /) de c. v.: ei; def«« Mr et Harpocr. 
8. V. iorqog, cuius tamen codices BCG Z» deti exhibent || ?! ev»e- 
téyyaré 18 M || 5) ovuzerrovo)r M || 5 vixzoarzee M! pr.: corr. »i- 


, €$ 
xroavrac; simil. vuxzcartzag G. 
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5781 2 VII 70s p. 494: xal oi orgarmyol . . DQutww, 
uiv 4d9nvaio, &l viv roAeuiorázov yiv olxewtégav 1n 
coU 0v OüÀLyov móvov xexipuérnc!) 9aAdcang 1yoUus- 
( (toyogoUcuy, eum B : o? 00 óA(yor ADEFG. Cf. schol. 
6 uerà zt0ÀÀ0U zÓvou xexryué£yno SaAatrng. 


8801: — VII 71: p. 49519 Óiag 9ageiocv?) yàg vv veu 
ig 44axedautovíorg ztQogaztuAAvyvo?) avsroig xal oí iv 
vnoq &vÓgec Oiafle()nxóreg, cum B, ADEF': avroi; GM*. 


901: — II 711 p. 1452: oí 02 HAaratiíjc*) ev9vg zxoéofe«c 
uUavreg ztQ0g «vróv tAeyov voidóce, eum B, AEFG : 
e avtóv C. Utraque struetura Thucydidia est; ef. I 58i 
ujavreg xal zag' Z9rnvalovg zoéoBes. 1852 zmgóg vovg 
hnyatovg zéuzere uiv zegl tío Iloreido(ag xrÀ. 

92515 — II 605 p. 137« 0g obÓevóg otouat nooov 
xt, cum B, AE: 5ooov otoucc C, FG cum Plut. Moral. 
15 Didot. Propter ingratum sonum (otouet elvo:) evitan- 
n Vaticani lectionem praetulerim. 


B5). 

859; — I 222» p. 28e o)x ix toU zagarvyóvrog mvv- 
'Ou&vog 1)5ío0a ygáqew ovÓ. og iuo Óoxci, cum B, A 
M*: éàóxe CG. 
$605 — I 231 p. 2820 Óveiv, cum B: óvoiv C et corr. E. 
801; — IL 391 p. 1251 xoírot &l. óq9vuiQ9) uàAAov m 
(09 u&Aéry xal ui) uev& vóucy à zÀtiov i) vQ0ztY Qy- 


Uu "ixrruét£vgc M! | ?) diag9agoscoór M. || 9) z90o&noAàvrto M | 
lezeceis M, C Ilatau;c B, item 9029 p. 14616, 90416 p. 14721, 
p. 14726. JLazacig M, C Heroes B 90413 p. 14719. — 77àa- 
» M, C ZAatavóv B 9015 p. 14531, 9027 p. 14615. 77àataiéov M, 
019 p. 1461. J7Z4exeir M, B. ZHAataiéov C 9035 p. 14628 || 5) Quod 
(1635) — I 11 p. 165 dxu&torté£s 16 7, Ga v lc aitov &ugóttooi in 
et BAc (i. e. m. rc., quae initium libri primi in C supplevit) E 
r, eum verum sit jo«» (F et corr. GJ, non premendum est, quia 
ibrosiano : ézayoyixor omittitur; ef. p. 46. Neque multum tri- 
n discrepantiae 8507 2» II 221 p. 11613 idtvero MB: 7dvvaro 
| 8) etpat9vuíat, cigar corr. 8. elvat At. 
9* 
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0gíag !) à 9 £Ao uu ev?) xuvÓvvevtiv?), zegeylyrerat t,uiv xrÀ.. 
cum B, AF Gm: é3éAoucv CE. 

92815 — II 625 p. 1392 óxveurégay eum B, EF : éyvgo- 
régav CG A. 

8351; 2 V 265 p. 333: xaJ" povyíav vt avrov u&AÀov 
atigc9ta 9a. [oi9ec9ar librarii culpa, cum B, AEFM*: 
cic9éc9a,. G. Cf. Stahlium praef. II p. VII: .male prae- 
sens atoJ2ouac Thucydidi obtruditur, euius nullum vestigium 
exstat, quin in solo accentus discrimine id consistat*. 

90812 — V 87 p. 3695 si ui» roívv» wxovolag vw 
ueAÀovrov Aoytovuevot i &ÀÀo tt Evyrxece i ix rÀv zxaQov- 
TUV .. . zteQl Gwvnolag Bovàevaavrveg tij ztOÀEL, zxav- 
olue9 ày, cum B, EF: govAcvoorvreg AG. 

9365 — VI 78: p. 423: iv9vug9rrw 0v negl tbc iuc 
uüAAov, iv (oq 0b xol rg éavro? Guo iÓv vij iuf uaxo- 
ue&voc, cum B, AEFM*: uaxovuevog G. 

87619 — VII 701 p. 4931: éxgoAal, cum B, ADFG: iyp- 
poÀci E. 


8002 — VIII 64s p. 5495 Ztgooovvrv yóg AoBovoat 
aí z0Àceig xal üdeiav vGv / ztoacoouéycoy?*) 2xognoav*) ini 
v)v üvruxQuo PÓÀevOeoíav vüíg nó vüv JOmnvalwv Urov- 
Àov*) evvouíag ov zQoriurcavreg. Vatieanus zig àzÓ tw 
A 9vvaíov Vrxovior avrovoulay o) zQotuuoovreg exhibens 
priorem gradum monstrat corruptionis; quae cum in illo 
verba vzovàov cvrovouíav non infecisset, eadem in Dionysii 
iam exemplari in j;rovÀAov evvouíog depravaverat. Praepo- 
sitio &z0 vero in corrupto etiam exemplari eum Vaticano 
recte servata est, cum reliqui codices AEFG zv $710 vüw 
A 9nvaiov Vrovioy abvtovouí(ay praebeant, recte illi qui- 
dem articuli accusativum zn» exhibentes. 


!) &vdoí«g L, C pr.: &vdotíec A, BC? (| ?) 43£4ot uiv L || 9) xe»- 
dvvtr L || €) 2901«0aoué£vov L || 5?) éxogicar L, ixopzo A || 9) 6xo- 
Aov L. 
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IV. 


Exstant loei nonnulli a Dionysio bis laudati, quibus et 
ibrosianus et Thucydidis libri plerumque B et C variant, 
| breviter de vera lectione videndum. 


Ydimies -(u M 8584 (R 1649), cum AEF recte 
P. —— Vel M 871r;, cum B, Gc male. 
[vQuaxovrovreig M 8332, eum C, EF G recte 


I 234 p. 294 — Irguaxovrovrig M 861:, cum BÀ male. 


I 224 p. 2812 xai ig uiv àxgoaciv tovc!) vÓ ui) uvo- 
aUrQv üreQnéOoteQov qaveivat?;, 600t 0i flovingovrat 
' t€ /£v0ué£vOV?) vó gaqig Oxo;xtiv xol rv utAÀovrcv 
à av9ig*) xarà rÓ àávÓ Qu etov voiovrov xai ztaga- 
)gíuv EaegJat5) cqpéAuua. xolvew: abrà GgxoUvtog E5e: 
oczre.oy M. 8231. cum B, AEF : àv39gcrrwov M 859i cum 
t G pr. Cum Moeris p. 19 Piers. doceat &v39wrrtío qv- 
ZvvixGg, cg Oovxvolónc (I 76s), áv9guzrivn 'EAAgvixás, 
iones recte xarà vó &v9Qurttu» contra Laurentianum 
ibent; unde sequitur Ámbrosiani lectionem 8601 à»3o«o- 
?» Dionysii exemplari tribuendam non esse. Hellenisti- 
. formam utrum Dionysius introduxerit an scriba, etsi 
o dici nequit, tamen Dionysium auctorem locus qui sequi- 
minime respuit, quo et ipso praeter structuram proprie 
eydidiam bis solitam dedit: 

I 12 p. 1610 cà yàg zt90 avrOw9) xol rà?) Ér« zaAaió- 
' Gaq s Hiy8) cbgeiv?) duà yoóvov zÀjJog &ÓUvarca 
*lorent. (Vietor. /) E^ de c. v. 164;s, cum B, AE recte: 
"avrov R 164s M 8571e, 87115, cum cF G male. 

I 235 p: 29s &ióz. Ó' FAvoav!?), vcàg airíag zgovygawa 
roy xal ràg ÓóiagoQüg, voU uy víva Cuvjoal more, à 
vogOoUtog nóAsuog toig "EÀAQs. xavécrg M 861s cum 


| €awge om. M 82319 || ?; gaírvere« M 82319. || 3) te yevouérvov : 
vovoror Dion. exempl. Cf. quae infra dicam in parte posteriore 

|| *) e$9« om. M 8242 | 5) isoué£vor M 8243. || 9 airo» Eh 
»ma Hanoviij 1645 M 8581, 87113: atro5 R 1645 || ") vt om. M 
|| 8) uà» om. Eh 1646 || 9) égeiv Aldina, Reg. !, Colb. 1646 || 
£Ava«v M 8333, 8615. 
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B, AEFG: yu rwac M 8333 cum C. Cum yy zwo in 
Ambrosiano $61s apertum citandi vel scribendi vitium sit, 
haud scio an Thucydidi ex Laurentiano et Dionysii exem- 
plari ur vz«vag reddendum sit. Cf. III 365 dióz «ai éxe(- 
yog &vÓrnAov ny povióuevov TO mÀéov vv soAÀué(Gw av9Íg 
Tuy o6 Oqí0.y. &rxodoUro. BovAsvsagSa,. — VIL 295 Gua. à 
vj $uéQe Tj zÓÀs. zQoGÉxceutO 0U ueyGÀm xal oígei dqv- 
Adxrotg v&€ ÉztiztEOCY xal &zgogdoxrrous ur) ày zoté v.vag 
[B, v«v« rell.] agíst» &zxó  9aAé009c vocovrov ixavagav- 
rag [BADEF, éxovafpayra G]) éni9é09a:. 


V. 


Dionysii exemplar cum Vaticano et Laurentiano aliis- 

que contra codices hos vel illos consentit !). 
a. 

90415 — IL 73s p. 14720 oz! iv v zxQÓ rov xoóvo, o 
&vÓgec IlAavajg, àq' oU 5)uuaxyou bysvóuc9a , LMOrvatol 
qacw iv ovócev) vu&g zgoéc9a, &óixovuévovg, cum BC, 
AFG: Zuàg E. 

B. 

923: — II 60: p. 1362s éxxAga(av vovrov $fvexa Eivvr- 
yayov, 0ztog vrouvrico xal) uéu wo uoc, cum BC, AEG: 
uéuwouou FF. 

9365 — VIT78: p. 423:5. iv9vun9rvo ov neol vüjc iuc 
uGAÀAov, iy lac 0? xol víjg éavrov Gua iv vij luf uayovue- 
vog, voUoVr( ÓP xal àcqaécregov, 00Q oU ztQod.g Jagué- 
yov àuoU, Eyov Óà Evuuaxov 2uà xal otx Éonuov &yoytei- 
rat, cum BC, AEFM': Zoruog G. 


VI. 


Exemplar eum Laurentiano (aliisque) contra Vaticanum 
(aliosque) eonsentit; in quo monendum est Laurentianum 


1!) Minutias adnotavi has: 8372 p. 719 d M, BC || 83513 p. 829 dé 
M, C et per comp. B || 9019 p. 1161 77Aata«éo» M, BC ; cf. pag. 131 |] 
9029 p. 14616 ouo M, BC. 
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r prinum tantum et secundum librum aceurate collatum 
resto esse. Itaque in iudicio de exemplaris cum Vatieano 
t Laurentiano affinitate faciendo imprimis videndum est, 
jXiens eum B, quotiens cum C per priores duos libros 
igruat. 


ai). 

5591 — I 225 p. 28» &riróvog Ó? ebglozero, Ort ol 
Qorreg TOig Egyous éxágrotg OU vaUTÀR z6Ql vy» aGUrÜüv 
;0v, GÀÀ' cg ÉxaréQuyv rig?) civolac f) uvrung £xor, 
a 80lo C: éxazég«v B, AEFG. 

8613 (1075s — I 23s p. 291 xai 5 ovx?) nzwra 
"i«ga xal uégog 143) q3eígaca 5 Aouuóng vócog, cum 
: xal otx B, AEF. 

804« (80810) — I 70s p. 55e oi uiv xal zag& Óvvauuv 
urtal xai zagà yvuuny xuwóvycevral xal iy voig Ótc- 
'e eU£AzuÓec ), cum C, EM*, schol. Aristid. Dind. 2533«, 
. 831: iz voic Ocwwoig B, AFG. 

840e — I 100: p. 72s elÀov cvQupoeuc Oowíixov xal 
rOeigay ràc za0ag ég Ó.axocoíag, cum C, EFG: ig 
0.a«ogíac BA. 

8352 — I1 1182 p. 8132 cavra 0b 5vumavra ... Éyévevo 
reg, 7teVt?xOvTa u&AtLUTO ucrabU vo vr& ERépgbov &va- 
rG&ug xal vjc &oxno toUÓE roU zoÀéuov, cum CG: zc 
tov B, AEF. Cf. II 13: có perat) vov t6 uaxgoU xal 
QaàÀngixov. III 1065 Oie£eAJ0vreg uerabv vio ve ZMoycicov 
«ue xal rác iml Korvoug Zfxagvavov quAaxüg. IV 422 
» uerab) Xeooovicov re xal 'Peírov. VI 51 qui) uày 
£i vig ve XaAxidéu» xal 4«wgídog ixga9rn. "VIII 95: 
Covrat uera&So OopixoU v& xal IIgacouy. 
5835s — I1 1182 p. 821 i» olc oí I4 9nvaiot viv vc dg- 


) Minuta haec sunt: 8512 p. 11623 rooztewvov M, C : tgozatov B || 
p. 13913 dé éuxívdvvor M, C: d' inxix. B | ?, vic B, síc M|| 


o)y M! 10753 | *) u£fooc tí M 8614 || 5) eb dAnídeg L. 80812 
. x«i ir toig dtu.rvoic ebíAnidec om. AL, item MR Herwerdeni, 
. n. 1741 Grosii. 
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qj» iyxgaveovégav xartarQcavro xal avrol iml uéya Uyopm- 
cav Óvvausoc, cum CG: Z495vaio. B, AEF. 

8359s — I 1182» p. 82s oí Óé .4axeÓauuoviou. alo3o- 
uevo, ovre éxwvov el ui) inl Bgaxv, navyacoóv ve vÓ ztÀÉoy 
v0U xgOvov, Orvreg uà» xai mgó voU ui vayeig lévau ig voUg 
ztoAéuovc, tjv ur, àvazxaázcovrat, cum CG: d uij àvay- 
xa&owco B, AEF. 

1135 — II 35: p. 122v oí. uiv z0AÀoi ... ématvovo 
vüv mgocSévra vQ vóug vOv Àóyov vóvÓt, cg xaÀóv imi 
voig ix ry x oAéucv Samrrouévotg GyogeveaOat avróv, cum 
C, EG: z0àevv B, AF. 

902. — II 71: p. 14612 Aéyousv vuiv yüv thv Iàa- 
vatÓa ur, GÓc«etv, cum CG: zv yz» B, AEF. Solum yz» 
Sine praecedente articulo veram esse lectionem docet II 74;, 
p. 14731 9eol 60000 yiv vQv IlAavratíón Eyere. | Cf. II 712 
p. 1452» oU Óíxate zoteite ... 3g viv viv IIAaroawov ovoa- 
TEVOVtEG. 

902: — 11 721 p. 1462» xai evrol iuucivare voig 0Q- 
xo^ el 0à ur), Greg xai z QóveQov ijón zgovxaAcoaue9a, 
)0vylav Gyere, cum CG: «ó zoóregoyv B, AEF. 

90310 — II 722 p. 14032 OeÓiévat Ó& xal ztQi vj a0) 
zÓÀst, ui ixeivov!) &moycognoavrov Zd49q5vaio, 3Àà9óvrec 
agícw ovx imwugénoow, 1j OnBaio, ... aUJig 0gíy civ 
zóÀw meuQaooGi?; xoazaAafei»v, cum CG: zeoácovoi 
B, AEF. 

90511 — II 74s p. 14731 39601 ... xal ngweg Svvíovope. 
Lace ?), 0vt oUrE viv GQyiny GOíxug, ix Auróvvcov O6 vivót 
zQóvttgov*) vó Suvouoror àni yv vivóe qÀ9ouev, cum C 
[nisi quod zàv pr., vovóe C?) EF Thom. Mag. 346»: ex&- 
zt0yrty 0b vv Ócvrégov M* éxAucovtuv vive ngortQov AG 
éxAuvóvrcv 0b mQórtgov B. 

Nonnullis locis utrum Laurentianus et exemplar an Va- 
ticanus veram lectionem servaverit, dubites; ubi quem quis- 
que eodicem sibi ducem elegerit, eum sequetur. 


!| xsíévo» M, unde apud Dionysium scribas 7 'xeívov || ?) zzs«oa- 
cocw M || 3) écré M, B || 5; noortégov M. 
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8591 — I 221 p. 281 og à' àv iÓóóxovv uo: Exaccoi 
j) tüy el magóvtov và Óéovra uáAwgr! elzmeiy!), cum C: 
zovv iéuoí B, AEFG. . Laurentiani et exemplaris lectio 
commendatur, quod Thucydides. quantum ex Betantii 
ico colligere licet, pronomine post óoxei posito Óoxei uoc 
ere Solet, pronomine vero ante óoxei posito et épol Óoxei 
uot Qoxei?). 


801» — II 391 p. 1252 zàéov, cum C G: zrAeiov B, AEF. 
itrum falsum. 


In » éq. ponendo neglegendove ut editiones, ita codices 

repant: 860e — 123: p. 282: Foyev: vovrov M, C pr., 
Bekk.: £oye B, C corr., ed. Stahli. 79815 — II 35» 
22:2 »xovGtv'* r0 À, Paris. n. 1741, C pr., ed. Bekk.: 
voe L?) R, B, C corr., ed. Stahlii. 


Verba denique ut aliter in Laurentiano, aliter in Vati- 
) collocentur, evenit. 
83415 — I 1181 p. 81:9. Merà vabvra 2 nón yíyvevos 
roÀÀols ÉreGiv Varegov v zgosugnuéva, eum C, AEFG: 
«Ura B. Rariorem nec tamen inauditam particulae óc 
cationem editores reete receperunt; cf. I 56 uerà vabra 
UJ9Ug xal ráóe E£uvvédn, ubi vide Kruegerum. 
1135 — II 35: p. 122: oí ui» zoàÀol rv iv9aoót 
£lgnzórty E^, cum C, G rc. (pr. om. rór), scho- 
i: &lgnxóvov rór B, AEF, quibuscum congruit Floren- 
| /Vietor. 7) teste Herwerdeno stud. Thuc. p. 28. Propter 
itum sonum evitandum Vaticani et reliquorum lectionem 
'ort)y này iure praetulerunt. 
901s — IL 712 p. 1453: 90cag àv rj Hàavawov &yooQ 





u«Acgra eineiv M. | ?, e) 132 doxei dé uou IL 411 doxeiv &v 
V 591 tZ» doxobo«v uot BtÀríGinv yvaurr tlveu VI 342 doxti dé 
. &ustvor elvai, VIIL61s Joxtiv dé uoi. 8) 33 óc iuoi do- 
f. I 104, 937. III 30 duoi doxci. zàsiv zuag, VI91 iuoi uévtot 

I91 4Myau£uvov té uot doxci, 11 172 xaí uo doxci, VI 187 
9x«) 7tOÀ ... t&yiGU. &r, uot doxtiv, .. . diagÓOaoz vat, c. 22 
s .. 7toÀÀors; uot Ooxci, c. 312 uoÀug &v. uot doxoboiw ||. 9) Zxov- 


7xovGa«t F Grosii. 
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i£gà .fi] iAev9epgío, cum CG: .4ü. éAev3eolp iege 
B, AEF. [eoa post &yog& minus grate sonat, quapropter 
Vaticani lectionem genuinam habuerunt. 


B. 

904:12 — II 732 p. 1475; ià9ovrec Oi! oi Iàoraius 
aQéGeug c)g rovs "MÓrvaíovs xal JovAsvoausror uez! avt(v 
m&Àu rÀOov àyyé£ALovreg volo dv vj zxóÀet voidóe, cum 
CG: àzayyélÀorvrec B, AEF; cf. paulo infra rotavra cv 
7tQéOpee y artayyetAavroy. 

9059 — II 74» p. 14721 évreUOev Or) ;tQarov uiv ic izi- 
uagrvgíay xol 9tv xal rouwv» vOv iyyogícuv ZMoyióouog 0 
pagiAevg xaréoro, cum CG: Zfoxíóauos Bacuieve B, AEF. 
Kruegerus verba ó Jaoicvg delet. 


VII. 


Exemplar cum scriptorum testimoniis, quae codicum 

quodam modo instar sunt, consentit. 
«. 

91311 — V 1031 p. 3721 éAzig 0à xivÓvvov zagauv- 
Juov ov0a roUg uiv nO ztQuovoíag xoupuévovg aUtj xáy 
pAdyyg ov xa9siÀe», cum scholiasta et Proclo in Hesiodum 
p. 35: xwóvvqo Thuc. codd. Vide Kruegerum ad hunc loeum. 
Cf. praeterea Dion. À. R. IL 3 p. 120: Kiessl. oyoárg .. ravra 
xai óqozuvnc Biov eUgjo9a. zagauvóia. 


p. 

933e — VI 771 p. 4231» ov £vorgagévreg BgovioucSa 
ztgoJvuóregoy ÓciGa, abroic, 0t oUx "Ivveg vaUta clotw 
ovÀà' 'EAÀAnozóvtiot?) xal vrotoroi, cum Aristide III p. 651 
Canter.: "[e&veg váÓe& tilo(y Thuc. codd. E certo antiquioris 
graecitatis usu z«óe omni modo flagitatur. Cf. Odyss. I 226 
ovX Égavog ráÓs 7' larív, initium Phrynichi Phoenissarum 
(in hypothesi ad Persas Aeschyleos; : 

Taà' lori IIeoocw tiw ndàÀat Benxózov 


!) & M || ?) o60i iààzonoricos M. 
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schyli Persarum vers. 1s: 

TàÀsc uiv Ilegaocw rÀv olyouévcv 

'EAAdÓ' ig alav ni0rà xocirat. 
ripidis Troadum vers. 100 ocxér. Tooía raÓe.  Posterio- 
a loquendi morem, quo ra)zo pro r«ós adhibebatur, Diony- 
8 gequitur e. g. ep. ad Cn. Pomp. II 6 11; 7635 (9701) "Ort 
vogo. roUt &lol (970:, ior. R 7635) xal OiSvgaufo. 

., WVr0g égei, ubi vide Kruegerum; 1035: o) 24ixou- 
r raUT  tiglv ovÓ ld;á9wveg xrÀ. Cf. Kruegerum gr. 
6 61, 7, 6. 

834. — I 88 p. 65ss "Eynqícavro 0à oi 2axeóouuó- 
, Tüg 0zx0vÓüg AcàvgOa, xal zoAsutiv M4 9nvalotg: 
euncéa elvat, Thuc. codd. Etsi locus, qualis a Dionysio 
latur, non prorsus idem apud posterioris aevi auctorem 
rat, similitudinem tamen monstrat scholion ad Arist. 
. 993 zoAsunréa roig 749mvaloug clyac; ex quo consensu 
; vetustum id esse suspiceris. Simili modo Thucydidium 
ldam scholion certissime saeculo a. Chr. n. primo tribui 
8t: 92811 — II 624 p. 138:2 qoovgua M: avynue Thuc. 
l., in quibus hoe scholion cireumfertur: vó qggovnua 
iua éxalovv. 

Aliquo modo hue facit locus, qui legitur 85711 — I 12 
^ Kívns:ig yàg avro ài) ueylaovm toi; "EAAgow iyé- 
xal uéget vivi vv Baofagcy, cg 0b? cizelv, xal iz 
7r0v?) &v9ouwv, cum e F schol. Arist. Ach. 1, biogr. 
. anonym. $ 8: atro ueyíory ór B, AEG. Codicum 
;G lectionem sequitur R et Epitoma 1642, nisi quod E" 
jet atvm 0? usylarn Ón, ubi Óà ex dittographia ortum 
ur. Ceterum abro ueyíorg Ór unice vere legitur. Cf. 
? GQrQaróztÓóv ve uéyisrov Of) rovro à396ov Z49qnvalwuy 
ro. II 113s zá9og yàg rovro ui nóÀec 'EAÀAnvióc dv 

7zuégaig uéyuwTOV Ój) Tüv xovrà vÓv mOÀeuov vovÓe 
ro. V 28» xarà yàg tÓv yoóvov roUrov v ve ^daxsÓal- 
u&AuLcra Ój xaxüg Txovos xrÀ. VIL 19: vo? Ó' hwi- 





d' Eh 1641, M 85716 | ?) émAeiorov Em, ini zmàcíoto» R 
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yuyvouévov ngog eU9Ug Ggyouévov zoqrava Oi; oi 7 faxsÓat- 
uóvi xoi oí &Uuuayot ic viv Lrruxv. lotBalov. 


Ex his, quas proposui, lectionibus haec efficiuntur: 


I. Dionysius eiusdem recensionis exemplari usus est, 
atque ea fuit, ex qua omnes deinceps Thucydidis codices 
fluxerunt. Nam et cum praestantissimis codicibus BC exem- 
plar eonsentit et quae singulis tantum nostris codicibus vere 
traduntur, recte servavit. 

II. Huic recensioni maxime affinis est codex Laurentia- 
nus; per librum enim primum et secundum XX locis exem- 
plar cum eo consentit, inter quos veram lectionem exhibent 
XIII; eum Vaticano per eosdem libros VIII tantum locis 
congruit, quorum IV recte leguntur. 

III. Inde codex Laurentianus insigniorem etiam ea qua 
fruitur auctoritatem nanciscitur, viceque versa Dionysii exem- 
plar paullo maiorem fidem quam ei adhuc viri docti tribue- 
runt sibi vindicat. 

IV. Exemplar fuit ex iis, quibus grammatici rhetoresque 
utebantur. Idem vitia tam cum omnibus Thucydidis codici- 
bus quam cum singulis communia habet. 


Pars posterior. 


Alterius partis summa haec est, ut videamus, quaenam 
Dionysii exemplar contra Thucydidis codices propria habeat: 
ad quam quaestionem priusquam accedere possimus, exemplar 
quodammodo restituendum est. Nam quae in Dionysii codi- 
cibus leguntur, aut Dionysii exemplari aut ipsi Dionysio aut 
scribis debentur; ad Dionysium librariosque quae redeunt, 
si quantum cum probabilitate fieri potuerit sustulerimus, reli- 
qua exemplar fere exprimere putabimus. 


I. 


Dionysio quae tribui possint, ut cognoscamus, duae pa- 
tent viae; altera mos est eius citandi, altera eorum operum 
condicio, in quibus Thucydidie loci leguntur. 
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À. In epistula ad Cn. Pompeium (75814—764«) Dionysius 
jetit, quae de Platonis dialecto in libro de Demosthenis 
tione disputaverat, eaque verbo tenus transcripturum se 
it (7508s 9row Ó' avroig Aébegw, wg ixei yéygaqa). At 


e, quomodo hoc fecerit : 
p. 7591s &Àxee v& uaoxgóv 

0Tt(VOVOG TÜV VOUV. OVOTQÉ- 

LÓà Óéov àv óüAMyoig óvóua- 

, éxxyeirat elg. ázeigoxa- 

IS zt£Qug oaaeig. 

760:15 Dncic 0é ue ravra 
íc9« Aéytuv. 

16016 zc éyxavanxevov xol 

AAayuévng AéSsng. 

1613 zregl &vógog. 

16115 raUza yàg ot ve xav 

0)» y&vOutvot zt&yteg éz- 

()JULV" (09 t& OvOLOTO OU- 
Óci u& Aéyeuwv. 


» T A M 
76211 £v () vovg ÉgwtiXoUg 
"wxgarpg ÓiaréDeuat Àó- 
» 


In libello porro de Thucydi 


p. 9664 £Àxe( v& uaxgóv 
&;zt0reíyaga vÓy voUy OvgtQé- 
vat Oéov iy óvóuacuw 0Ayotg: 
ixyeirat O^ elg àzt&igoxaAovc 
zt6QugQaateig. 

9671 Mrócig 0é ue và voi- 
avra v;toAagy Aéyeu. 

9675 vZc éSrAAayuévng xal 
éyxavaoxevov Aébeug. 

967s vz ig àvOgóg. 

9681 rabra uévror xal oí 
xQT  QUtÓV xelVOV yEVÓHEVOL 
cg Guagravovtt tQ &vógl àz- 
TUACIOLV* tv t ÓvOu Ta oU 9iy 
ücouat Aéz&w. 

9692 àv «v rovg igwrixovg 
diazí9era, Àoyovg ó Zwxea- 
Tg. 


dis idiomatis nonnulla ex iudi- 


de Thucydide verbo tenus afferens (7902 zQoSeig xac 
v, Similiter verba transponit, alia introducit: 


p. 793: vó zuxgó» xal vO 
voy. 

79011 zzagaAau avo z0À- 
'g. 

i: ztÀe(a vy eiGeveyxauevog 
7uactíav. 


p. 8701 vó zvxvó» xal vo 


7XQOY. 


86615 ztQocAOHevog. 


867: zAslavmv claeveyxa- 


u&vog Ortovónv. 


Itaque verborum transpositiones et violentiores mutationes 
ocis Thucydidiis non sine aliqua probabilitatis specie 
rysio tribuemus; cuius generis hi loci occurrunt: 

1. 83615 — 1 972 p. 71e voig zoo iuovV Gzactw ixÀc 
ró xwglov roUtzo rv: voUro ry v0 ycogloy Thuc. codd. 
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88513 — I 1182 p. 82e róre Ó ovxétt Éxoi0bvvo &va- 
OytTÓv: &vaOycvÓy izouvvro. 

85012 — II 22» p. 11615. iv 7j osx ÉAagcov! Efoyov oi 
Ocaaoalol xal id9nvaiow: 1Onvalo, xai Occaadol. 

8165 — II 271 p. 11826 'avrovg v& xal yvvaixag xal 
ztaióag: zaidog xal yvvaixag. 

903s — II 722 p. 1463o óc: àdvrvara etn oou ztotciv: 
ogíctw ctn. 

905; — II 741 p. 147:0 ór. &Óvvaca iori ogíoct 
zv 0LEiv: &Óvvara aqíct zov lori. 

90319 — II 72» p. 147s yüg ógovg &zoótíiats xai 
óévóga àgiJu(Q và vuérega xal ei v« &AXo Óvraróv dg?) 
&gu9uóv dÀA9eiv: &ÀÀo cel rt. 

9045 — II 72s p. 14710. qog&rv qégovrtg, 3$ v vuiv 
ivavi) uéAÀAg Faco9av: uéAAg Íxavi). 

904e — II 731 p. 14711 oi à' àxovoavrec?) av 9tg cio- 
jASov elg tiv zólw: loiA9oy ab9ug ls. 

904s — II 731 p. 14713 óz« Bovàovrau 2d 9nvaíotg xor- 
vigat ztQOroy, à zt QoxaAtirac: à zoxaAcizat 449rn- 
vaíotg X0Lyd000L 7tQUTOY. 

803: — V 42 p. 3183 0 Ojuoc àzevósu viv yi» &va- 
0a7a0JouL*; : rhv 7üv imtvott. 

8791. — VII 702 p. 4938€ o9 uóvov zQgógc vrQ Gtvy- 
uazui (Evi) i vavuagia ... lylyyevo: oU zQüg vQ CeUy- 
pari Ere uovor. 

In his plerumque pro verborum structuris paululum in- 
solentioribus solitas Dionysius exhibuit, neque consulto hoc 
fecit, sed quod consuetudo cotidiana ita ferebat. 

Duobus locis num Dionysius auctor fuerit transpositionis, 
propter sententiam et sermonem Graeeum magnopere dubito. 

841, — IV 38s p. 26012 àzé9avov Ó' iv*) c; vog 
xai rogoíÓ0E Covvreg éAnqOnaav: Cüvrec éAnq9noav 
rocoíóc. Demonstrativum roooíóe cum ad utrumque verbum 
finitum redeat, necessario post £An«q295oav ponitur. Nolo igi- 


1) Zartror M | 2; ei; M (| 9) 0i éxovoavrec M. || *) &vadtoa- 
v9e. L || 5; &r« om. M (R, perperam || 5$; dé i» M. 
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tur sententiam prorsus perversam Dionysio imputare: scribam 
errasse verba sequentia verisimile reddunt: £?xoo« uàv ózàÀi- 
vaL Otédroav xai rtrQaxX000(00 0l ztüVrtQg. TOUT(UY LÜwrEg 
ixouía9 cav vx &modéovreg vQuaxóOto,, ol 0À) GAXoL &zé- 
Savoy. x«i Sragriàroi?, roUrty non» &£ixo0t xal éxavóv 
Ty Lmovtqty: riy zorro ;regi eixooc xal éxazoy. | Verba 
T» Lovrvo» mirum quantum apud Dionysium claudicant; 
quae suspicor prius omissa ad falsam deinde sedem delata 
esse. .De praepositione zregí dubito utrum Dionysii an scri- 
bae culpa omissa sit. 


2. 902; — II 721 p. 14615 roiabvra vov IlAaratécv àAc- 
zyoyttoy zdoyíónuog G;toxoívera, vo.adÓe: vogaUra tlzóvrov 
Ilàiarawoyv 14ozíóauog vmoAagcv sLrev. Verba rouwbra — 
roi&Óe in Dionysii exemplari fuisse mihi persuadere non 
possum. Ipse rhetor enuntiatum quasi intercalare pro lubitu 
transformavit. Ceterum articulus riv certo ni fallor in exem- 
plari fuit, quem cum CG Thucydidi reddendum censeo. 


Praeterea loci nonnulli huc faciunt, quos eum Dionysius 
bis terve laudet, sieubi a vera quam dedit lectione recedit, 
ipse se arguit incuriae. 

I 12 p. 1612 — de c. v. 164e ix à vexunolcv. cv. Eri 
uaxgórazov?) axozobvví uot zi0T6EUGGaL Supuaívetr, 
oU uey&Aa vouizu y&végGO aut: OXxomoUvtzt zi0TEUELY 
Svugaívet . . »eyevro 9at M 858s: Gxoztobvri uot Svvé- 
gn zigreUGaL.. 7tvéa9oc M S711. Errorem pronominis 
got 8583 omissi scribae impertio, ceteras discrepantias Dio- 
nysio. Liber de c. v. genuinam lectionem servavit. 


I 23: p. 281: — de Thuc. iud. 860s rovrov Óà rob mo- 
Aéuov ufxóg r6 uéya ;tQovgm zaJuuarG v& PuvrvéxgO 
, J 3 - - € ui P , 3 » , 
"tvéGJa, iv avri) ti, EAÀa0: ola ovg Erega iv lac xoóvq: 

. ta9ruor& ve Evvégu yevéa9aot (iv avri) vi, 'EAAd0: 
c 0ÀAà ola oz trtega iv loq xoóvo M 1074s. Verba iv 
avr, cum sententia flagitentur, librariorum culpa intercidisse 
puto: vocem £$vvéjr pro rariore ivrvrvéyOmn positam non im- 


"d Mq ?, esaptitres M. || 3?) A2:40xQorator R, £i uaxgort- 
eov Florentinus; cf. Herwerd. stud. Thuc. p. 2. 
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probabiliter Dionysio tribuemus. Denique verbum 7roAÀa 
utrum ipee rhetor an posterioris temporis lector aliquis inter- 
polaverit, discerni nequit. 

B. Altero loco illud quam maxime videndum est, quonam 
Dionysii in opere Thueydidis verba laudentur, idque ad maio- 
rem potissimum et minorem de Thucydide librum pertinet. 

Maiore enim libro studia sua Thucydidia diligenter, ut 
tum erat litterarum status. elaborata publiei iuris fecit, in 
quo ubi Thucydidem laudat, verbo tenus exemplar se exscri- 
bere compluribus locis significat", quamquam quatenus id 
valeret, satis experti sumus. 

Contra prorsus alia opusculi de Thucydidis idiomatis 
eondieio est. Maiore opere in lucem edito, quo ;zrevra rà 
ósoucva Aóyov uer& TO» olxeiowv dmoÓcí5twyr pro viribus 
illustraverat, postquam Thucydidem iam prius in libris de 
oratoribus antiquis? et de imitatione?) tractavit, Ammaeus, 
qui 57rzov 5«giooOor vr&g 7gogq eg 'de Thucydide iudicium) 
putabat, eum adhortatus est, ut, quae in universum historici 
idiomata enumerasset (c. 24 de Thuc.), exemplis illustraret. 
Quem laborem et ipsum, ne quid praetermitteretur, Dionysius 
suscepit. Sed invitum eum hoc fecisse ipsa eius verba mon- 
strant (cap. 1!'. Putasse se ait satis superque de Thucydide 
duobus operibus actum esse; iam vero ut illi satisfaceret, 
scholasticeum, non demonstrativum dieendi modum se electn- 
rum. Quamquam demonstrativum modum minus in deliciis 
se habere aperte innuit de c. v. p. 1514 vzéguergoy FueAAe 
qavroea9au. vTó gvyrayua xal GyoAtxóv uaAAor T zagay- 
7tÀvuxOv.  1099:0 zr0ÀU 7àg àv 7 cvvrabig vÓ uipxog Aafor, 
zai Óéog, ummor slg vov; Oy oAuix ovg ixi xagaxzzoag ix 
TV Unouvnuaruuov. 

Idem, ni fallor, itaedium verba eius indicant c. 2 in.: 
"[vo dà evrcagaxoAov9nrog 0 Aoyog 0t yévgrat, rtgo9cig xavà 
Aébw 00a regi roU Ovyygaqéug vvyyaávuo mootugnxmugc (c. 24 


1) Cf. xer& AE£Eiv. otro (c) yotqov 82318, 8326, 91310, 94911; cf. 
83614, 8381. xe«zà Aéfuv ovze (sc) yoege. 8414, 87113; cf. 83416 f| 2) Cf. 
1885 || 3) Cf. 8101. 
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' Thue.), émirpoxaógv àvaAnwyouot vÀv zgo9Séoeuv íéxàatqv 
1 ràg do0elEeug zcagéSouos, xoaSaueo ?E5Íovg. Re vera 
useulum exiguum est. singulaque idiomata paucis exemplis 
que aptis plerumque illustrantur; rhetor cum brevis esse 
llet, neglegens faetus est, idque complura probant. Nam 
rba, quae Thucydidis non sunt, ei tribuit: 79315 6 izi4o- 
u0g!), 7995 0 rageyoc, quodque legitur 795:5 1 r& ovx 
otéLyusig?) vov IHAnupvoíov?; ex confusis zi» vov IIAnu- 
olov Aij VII 259 sive GÀwGty c. 321 cum «ijo z4evxadoc 
oV ;&gureuylae, III 952 originem duxisse haud improba- 
i$ Popponis est coniectura (prolegg. ad Thuc. p. 166). 


Caput porro, quo Thucydidis idiomata enumerat (c. 2 
Thuc. id.) non inepte illud quidem et prorsus ex Ammaei 
iderio ex iudicio de "T'hucydide hue translatum, quam 
nter ad finem properaverit, perspicue ostendit. Verba 
n c. 24 de Thuc. iud. 86616 — 8675 &ri Ó0à rijg ovv2éoeuc 
^T fAavtovwow xal vov uceióvov uogíicv riv aGuouarixnv 
«U0rpg&v xol grijag&y xal Belnxvi«y xal rgayovovoav 
: TÜV ygauu&coy àvrivníaus rüg àxotg &vrl vij Auyvpüg 
pex) xal avyveScouéyng xal unóiv iyovong àvr(rvitov 
apite altero de Thue. id. non exstant, de quibus Krue- 
iS p. 129 ita: ,Haeec omnia, haud dubie librariorum eulpa, 
v (c. 2 de Thuc. id., omissa sunt*. Sed fallitur. Capite 
| tertio de Thuc. id. postquam vetusta "Thucydidis non- 
1 et intellectu diffieilia nomina protulit, omissa etiam 
ea parte, quae de compositione verborum est, rhetor sta- 
ad figuratae orationis exempla transit. Inde sequitur 
nysium eonsulto de Thucydidis verborum eom- 
itione quaestionem in libello de historici idio- 
is omisisse; nec mirum, eum in libro de e. v. 162— 
fusius de ea re egisset. 

Plerique denique Thucydidis loci in hoc libello laudati 
Ituarium laborem ostendunt. Fieri sane potest, ut libra- 
m culpa corrupti nonnulli eireumferantur: exemplari certe 

ó éniAoyisuóc A et BC Herwerd.: 9neg ó Aoytauóc L, ó rteguMo- 
- R | ?)| zre xeteivgiotc L. | 7) 2À2guvotov L. 

10 
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ne ei tribuantur, utique cavendum est; plurima ipse potius 
Dionysius peccavit. Sed ne iniusti simus, breviter de con- 
Silio eius videndum est. Nimirum prout quaeque idiomatum 
species exempla postulabat, verba quibus opus esse vide- 
batur, elegit, reliqua neglexit. Idque certissime probatur 
loco qui legitur 796sss, ubi exemplum allaturus verbi pro 
nomine positi Thuc. I 23e p. 29«ss ita laudat: ,z]» uà» ovv 
&Àn9eorazov alzíav, Aóyq Óà àgavearaürqv, voUvc 2dOnvalovc 
otouat u&yáÀovg yuouévovyg &vayxacat elg TO ztoÀA6utiv*. 
BovAerou yàg ÓnÀo)v, ór& ueyaüAot yuvouevoi!) oí 249nvaioi 
&và&yxqv zagéoyov?) voU zoAéuov. zemoinxe?; Ó avri, vüjc 
&y&yxng xal voU zoÀéuov ovouatuxoy» Üvrov5) ónuacuxà v0 
v& üyayxacaL xal vÓ ;zoÀseusiv. Verba xol qóBov xagéíxov- 
rag voig 21axeÓauiovío:;, quae post ueyaAovg yevouévouc 
addunt Thucydidis codices, cum ad consilium nihil facerent, 
Dionysius consulto omisit. Nam quominus exemplari id vitium 
demus, prohibet 833e, ubi eadem recte laudantur: «75v uiv 
y&p GÀmp9egraryv mzQóqacuw, Gqavegrüroy Ób ÀóyqQ, voUc 
A 9nvaílovg ryobuat ueyálovg yuyvouévovg xal qoov zagé- 
yovrag voig .doxsÓouuoviow; &vayxacav, ig9) vrÓ scoAeueiv. 
Illa verba cum consulto Dionysius praetermiserit, ceterae 
discrepantiae neglegentiorem eum fuisse arguunt et aperte 
ex memoria verba citasse, cum pro yao dixerit ovv, airíav 
pro zoqactu, otouc, pro zyoUuat, Àóyq Óà Ggaveotarqy 
pro àpaveorárgy Óà Àóoyq. Eadem exemplorum commodita- 
tis ratione ductus Thucydidis verba I 41: p. 40sss ita laudat 
1951: Zixawpara uby ovv ráót?) zog ouüc*) Éyouev, xap- 
aívegu Óà xal átfío0w xágurog vouAvÓc. Nimirum verbis 
íxavà xarà rovc EÀÀQvov vóuovg, quae post £youey addunt 
Thuc. codd., rhetor facile carebat, cum demonstrare vellet, 
quomodo z&à ónguarixà uogia Tío Aé&ecg Ovouatuxce forma- 
rentur; ró yàg zragatwei» xal à&toUv órnuara üvra óvouaruxà 
yéyove?) zzagaívegig xal bino. 


!) Juyvousvot À, yevousvou L. q ?) zao£yov L || ?) znezoírxer A [| 
4 dà avi L || 5 Aoyov A W 9) eic M, B Thuc. fd 7, :«|d£ A | 
8 nu&g L | ?) y£yovsr A. 


— [234] — 147 


Porro historici verba 1 1202 p. 82:4: rovg Óé rhv usco- 
i«y uüAAor xal um à» sóQq xatgxnuévovg ita apud enm 
guntur (79717) : rovg Ó' iv!) vjj ueGoyelqg uàAAoy xarqxg- 
"ovs, quae verba exemplum passivi pro activo adhibiti esse 
lt; dvrl yàp vov £vegynrixov?) Qnuazog roU xatqxQxórac 

madwrxoóv sogtíÀnpe?) vó. xarqxpuévovg*); qua in re 

rbis xaà Qj év. ;c0g«. carere poterat. Ceterum verba iv 
uegoyeíg pro vij» uegoyeiav posita utrum Dionysio an 
emplari tribuenda sint, discerni nequit. 


Similis alius loci condicio est. Thucydidis enim &goevi- 
w xal ÓnAvxüv xal ovÓetéQuy avruuierarabeug vituperans 
m alia exempla affert tum hoe (7991): «iv 0à BovAgot» xai 
r óvvauty vo [JovÀAouevoy AéyeL9). xal vó Óvvüuevov, wc 
| vOy. Z9yyaluv véSeev), ove viv eig XueAMay?) àné- 
sAAov *) argazcàv*. ,OÍ Óà. O9qvaoior vÓó uày BovAóuevor?) 
« Gq10£9n0av 1") U:0 zov OxAwudovc!!) ?c magacxsvijc". 
ucydidis verba VI 242 p. 392»s male memoria tenebat; 
it enim haee: oí óà z0 uv éxe9vuoby vov Ao ovx é£noé- 
U«y UO TOU OyÀo00vg Tc :zcagaOcxevic. De exemplari 
le nihil efficias. 

Praeterea huc duo loci referendi sunt, quibus etsi de 
mplorum quadam aecommodatione cogitari nequit, eisdem 
1n, eum a Thucydidea scriptura non recedentes alibi 
urrant, aperte Dionysii in hoc libello confieiendo levitas 
rehenditur. Ipsos locos ampliores exseribam, ut, quales 
L codices AL, ex paucis cognoscatur. Ex prooemio I 2» 
16:«ss eadem citantur: 
$4053 (1976-1): de c. v. 16413 (de Thuc. 8724): 
;yà&g!2)àucoglagovxovong!?) Tic yàg éu;roglag ovx ovans 
£15 ÜUruuyriyreg!*) àdedc | ovO0 — Éxuuyyvyreg | àdedg 1") 


V dà Ip A || 7) zongtixo?. À, zoujtouixo? L, | 9) zaocíAzgerv A || 
cowxetut£vove À | 5) A£éyn A V 9) 9éreuxer, & e corr. A || 7) eioc- 


w L || 8) ézéoredoy L | 9) BovAouevoc L. | 0) àqoíonen» L | 

gyAedove L (| 7?) uiv y&o L 8053 q 9) ovxovonc L 8054 | 14) ood 

V7 | 9") éni|utyrértec À, ipayrértee L 8004, Exeutyrvvteg L 

l| !'* &deoy om. Florent. 16411; cf. Herwerd. stud. Thuc. p. 2. 
10* 
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&AAnAots 3) ovre xatà yijv oUre 
óià JaàÀaconc?|, weuoutvoi 
v€3) rà aUt(y*) Éxaaro, 000v 
d;t0b?», xal rcegiovaíay 5) 
xonu&vuv ovx ÉyovttG OUTE 
yijv qvtevoyttg, üÓnAo» Ow, 
€ , 6 4 L6 4 
0:t0t€ ttg 9; éieAO wv xal aua 
P 7 » » 
ar&£Lxíia tc v?) ovccov aÀAog 
aqoiproezat, vijc^) ve àvay- 
xuíov vQoQüc zavraxoU Gv 
ouoíog — ànuxgardoeuy 
oióuevot?) ov xaAezüsg &ví- 
gcrayco 10). 


[233] — 


3 , » M - » 
aÀAÀQAoug oUrE xarG ylv oUTE 
Óó.& JaÀdcOnc, veuOuevol vt 
€ - e 
rà GUtOv!! fxagrOL, 000v 
&zoLrjv, xal tQuvoíay xon- 
u&zoy ovx Eyovreg ovóé yir 
/, 12* » » 
(vrtvorreg !??;, aópÀow ow,, 
€ , 3 4 D 
07tO0tE tic Ejt£A d wy xai at &t- 
€f » » 
yíoreov aua ovrov  aÀÀoS 
&qatgraecau, vijc (e) xa^ 
Duépgav àvoayxalov vQo- 
qj zavyrayxoU ày 1y0UH&v0L 
inixQavtiv ov xaÀemüs 
&víoravto. 


Vox ovre 805:2 pro ovÓé exhibita vetus scribendi vitium 


est, reliqua Dionysius peccavit. 


Verba, qualia in libro de 


e. v. exstant, exemplar exprimunt, nisi quod partieula z« 


librariorum eulpa intercidit. 


Notissima porro ex Tliue. 1. III 824 p. 217sss desumpta 


leguntur 


$081: hune in modum: 


TóAua uày yàg &ÀóyiOTOG, &v- 
Ügeía quáératgoc?) évoui- 
0315, uéAAnatc!?) Ó zcgoum- 


de Dem. 9541 (de Thuc. 88714- 
16; 8881-6) ita: 

TóAÀpua uíy yàg ÀÓyiOTOG, &v- 

Ógía quàAéraigog évouía, 

HuéAAnaug 0? zrpoum 9 i)c, ÓciAa 


1!) &AàgAove A 8054 || ?) otre di& 9aàaconc non abest a L; errat 
Herwerd. p. 59 not.3 || ?) ze om. À, in L neque deest neque &é pro eo 
legitur, ut Herwerd. notat p. 59 not. 4 || *) «ézo» A || *) zsgiovaía» L || 
9) zoté tig L, z01à tic À, nore vic M Herwerd., unde vide, num haec sit 
etiam Parisini lectio || 7) àua ézvyíorov L, Guatcecycovor À, Gua ctteyí- 
eror rell. Herwerdeniani et BCF Grosii || 9) zíc A || 9) «» ouoíog ézxpa- 
15oeuv olousvo. BC Herwerdeni: &rouoíoc oc énixgatracw olóutvou À 
et M Herwerdeni, &vouoíoe oc énixgatroiww oióoutvou L || 19) &ríctarto 
et hic et 80514 AL, falso Herwerd. adnotat in L legi &zavíozavro || 
1) éavzü»y R 16415 || !2) o00? yz» gvtrcvortrec om. Florent. teste Her- 
werd. 1. l.; litteris 7Z» qv desinit M 872s, cf. pag. 43 || ?) gudaecn- 
gos À pr., corr. gidezeatQoc; gulítegog L || ) évouca9» L, oroyu«- 
c95 llerwerd. stud. Thue. p. 47 | !5) u£Azatia L. 
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. Ota!) &UuQezüo, vÓ  tUmQemyo, v0 0b aüpoov v oU 
gpgoy zgó0oxpua?  àvàvÓgov zoóo0xqua xal 
|&vàv0gov?) xal rà elg v0 zgóg Gmnav Evvevóy*) 
av ELuvevóv!) xl züv iml mày?) Ggyóv. 

ov 5). 

| &vdge(a. 808:s librariorum mendum sit, verborum trans- 
torum Dionysium auctorem habeo. 

Dionysii denique incuriae magis quam librariorum has 
isiones tribuerim?) : 

80715 — 1138s p. 95:15 vó ve Guewov (m xeigov i» vi 
vei Er, rtgoeuga (uiua). 

8061. — II 424 p. 1272» rv Óà và» éivavriov?) viuo- 
mo9eworégay19) avr» Aapóvreg |!) xal xwóvvwv Gua 
€?) xàAAugvoy!?) vouígavreg 1) igovAr9n0av (uev avrov) 
uev TuuciQelo9a, vy 015) igpíta2a:r. 

Haee sunt, quae aliqua cum probabilitate Dionysio tribui 
nt. Nam ultra probabilitatem quaestio progredi nequit, 
que obiciat mihi quispiam non has tantum verborum 
tiones, immo omnes quaecumque occurrant Dionysio tri- 
das esse. Sed quoniam exemplar, quali posterioris aevi 
matici rhetoresque utebantur, eum adhibuisse vidimus, 
as quae inveniuntur discrepantias exemplari quam Dio- 
dare malim, cum praesertim plerique loci in iudicio 
hucydide diligenter illo quidem elaborato laudati maio- 
veritatis fideique speciem prae se ferant neque editio- 
quales tum cireumferebantur et & doctioribus versaban- 
1iaturam consuetudinemque respuant. 





e 
diulía L | ?) noóoccyzuc A || 9) &vdgov A, &vagdoov L || €) sic- 


d 

jvv£1ó» R, corr. AL || 5) /oyor À || 9) avverov M 8885 || 7) éné- 
$885, 9541 || 8, 7953 — IV 121 p. 2444 zregovrzoc dà abtobv, groiv, 
' n«ge£segegíar 7 &cnic znegusQQvg tic 9aAÀerrarv : xai m&GOvtO; 

. ég t5v 9$aàaccav Thuc. codd. Verba eic 9e4ert«v in Dio- 
:'odicibus post sigssíae in fine capitis quarti leguntur, unde 
atico nescio cui ea deberi quispiam iudicet. Sed cum propter 
iam utique desiderentur, errore ad falsam sedem ea delata esse 
9) 4»| &vziov L || 9) ztoS«rorégay À || !) Aagàr tc L || !2) zovdé 


| x«A«azor L || !€ vouQjsavec A | 5$ 4^ L. 
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II. 


Ad ipsum exemplar ut penetremus, magna vitiorum turba 
removenda est, quae codicum Dionysiacorum librarii commise- 
runt. Plurimi enim loci ita comparati sunt, ut prorsus per- 
verse iudicaturus sit, si quis in exemplari ea fuisse putet; 
hi igitur certo e Thucydidis codicibus corrigendi sunt. 


1. Minutiae quae in optimis Thucydidis codicibus contra 
certum historici usum peccatae sunt, eaedem in Ambrosiano 
et in Laurentianis AL occurrunt. lItaque hie monuisse suffi- 
eiat pro 5 passim exbiberi o, zv pro ac, eig pro éc, Il4a- 
vaiéuoy pro Ilàaroaw», lIlàioavawig semper pro llAazatiüc. 
Confunduntur inter se éavrüv a)rüv adríüv. Ovre, ovóé, 
Óé oecurrunt pro oUr', ovÓ0 , Ó codicum 'Thucydidiorum, 
similia, quae nullius fere momenti sunt; ea infra congessi !) 
exceptis iis, quae alibi per adnotationes sparsa leguntur. 


!) Minutias quibus Ambrosianus a Bekkeriana recedit 'omnes ad- 
notandas putavi, quamquam longe absum ab ea sententia Thucydidis 
codices Bekkeri editione accurate exprimi, ita ut codicibus denuo ex- 
cussis facile fieri possit, ut ex dissensu consensus fiat. 


I. c pro £: 8587 p. 2725 evví9ccar || 8346 p. 6531 cvpuiagwr 
8373 p. 719 evyyoagj || 9319 p. 13734 evugopes || 92814 p. 1391 ev»c- 
eic || 90110 p. 1462 evuptyovs |] 9052 p. 14725 evupuagíiar [|] 892s p. 21729 
cvvfacos || 8423 p. 26732 evvéBncav || 33 avrapyorrac || 80216 p. 3182 
cvufecu || 9076 p. 3699 covcdQot. 


IL. sic pro ic: 8079 p. 95v; 8509 p. 11615 (éazézrtorrzag sic); 9236 
p. 13627, 9063 p. 1489, 8844 p. 21531, 8422 p. 26/32, 84210 p. 26930, 
8389 p. 3334, 8771 p. 49321. In compositis 83312 (277) p. 2914 ceis- 
zàéovtt || 8435 p. 13613 eiogoAzv || 9036 p. 14628 siozA9orv cic. 


III. de formis ZAare«£o» et llAaraiwigc cf. pag. 131 not. 4; nota 
praeterea Zfwgueic pro Zfegue 93310 p. 42316, 93411 p. 42521. 

IV. 0? pro d', similia: 8597 p. 285 zà d£ fgya|| 10749 p. 2825 «i 
di $nz0 (86010 at d' bm0)|| 80714 p. 9514 dà dedos || 9013 p. 14529 
o$0i &fu« | 90113 p. 1464 uz dé ini [| 8764 p. 49311 of ze ézifexes 
8773 p. 49326 d? aitov; || 8796 p. 49426 dà eni || 88016 p. 49519 re Zzre- 
zóv9scav (1' inenovOccav Stahlius, zs zsz0v9scav Bekkerus) || 8945 
p. 21735 ust& óvopuaros. 

V. d' pro di, similia: 90017 p.14525 d" Moxídauoc [| 9014 p. 14530 
o9" vuà» | 9033 p. 14625 d" &ugortopove || 90411 p. 14716 o d" zué- 
gec 1à || 9058 p. 14731 «e d' &mexgírarto | 89414 p. 2188. &e*' céoz- 
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2. Voeabula sensu omui modo flagitata omittuntur!), quae 
intereiderint, in propatulo plerumque est : 


:| 8126 p. 26926 d" o£ || 9346 p. 4242 dià d" a?r& (sic) || 8162. p. 493 
Jj" 5. 

VI. articulus cum voeabulo proximo «) coalescit 85813 p. 2732 
yeie | 91594 p. 37225 z&»SQgurzov ts (sic). 8) non coalescit 85912 
"11 rà abt& || S043 p. 555 rà &rayxata || 933016 p. 13718 zà áo. 
VII. itacismi similesque errores 9033 p.14625 G£yecS« (dígsa9«) || 
I2 p. 1231s Ang9Souct» (Ang?dGusv). 

VIII. 8959 p. 21820 eéró» (aóràv), item 9341s p. 42523 || 934s 
241 £avtob («vrob), item 9373 p. 42413. 

IX. 91215 p. 3702s óu&c (2u&;). 

X. vU ig. a) ponitur 9051 p. 14723 imioxrnttovoír ts. B) omitti- 
5554 p. 21611 améxtewe, xai || 8857 p. 21614 zgovxognos xci || 5929 
1729 mgoctàauBart (ró sequitur apud Dion.) || 8381 p. 33236 éeAev- 
"mpogtgouevor || 9094 p. 36923 nzagcoti, xai || 9107 p. 36935 £vyxc- 
"* [Ba«awevoi) | 9125 p. 37011 »ixz9eiat (roUro) || 93416 p. 42523 
100vct, tQ || 87811 p. 49416 elye, quAoreixáv || 81813 p. 49419 zrga- 
. Z&VTOV., 

XI. Alias minutias adnotavi has: 107411 p. 2827 ro c«íds || 8405 
)4 usArcadov || 85011 p. 11617 izztéve : inzéor Thuc. codd. (verba 
' sequuntur x«i — ízzéag add. in mg. M'! || 85014 p. 11620 zpozr;, || 
p. 13723 uer& uéàcw || 9014 p. 14530 o» add. M? in mg. | 90115 
l67 évexsívow: || 9032 p. 14625. £czà us; dà || 9034 p. 14626 uz dest- 
| 9141 p. 372» éned" &» || 90518 p. 1487 dé éczé M || 8844 p. 21531 
»» 18 | $925 p. 21726 9«gozse | 59413 p. 2187 £rowuoe || 8427 
/927 aipovsi. || 8382 p. 33233 &moxorcuóv | 8386 p. 3331 diama»- 
| 9073 p. 3696 7d" || 9073 p. 3697 Lrdoxob» || 9075 p. 369s siag£- 
|| 91213 p. 37026 &rritoAsuío» || 9316 p. 4242 zaueíto | 8905 
)511 ungustíogor, ibid. éeAms«» | 88014 p. 49516 0-75 || 88015 
517 o$0i uiüc. —— 85813 p. 2732 zavaauévov dà rágyaia uaà- 


d 
$evuatovror bis scripsit M!, corr. Mr | 85914 p. 2733 ézavror 
p. 2826 2 86011 oixyropac, ras. 8. xn; 107410 oix5ytogag, « corr. 
'oixrvogac, « in litura C?) || 9044 p. 1479 zagaAagous» M! pr., 
zmoapeaAeBoucr | 9051 p. 14724 zoic óoxow M!: rà» 6gxo» Mr || 8841 


528 lieixór M1| 8387 p. 3333 &xg«Bosc M! pr., corr. exorféc in mg. || 
p. 42412 co£oi &v tic (Épgyo dà tzv zutcxípgav dévauww adtou &v 
qyc, (—) del. Mrj 87516 p. 493s zoààAzv, v del. M!| 8783 p. 1945 
v«r, r&8. 8. v. — Denique moneo 59411 p. 2185 «isi gcriptum esse, 
| p. 424» 'ldurazo» pro &dir«rovr; correctio significata non perfecta 
9347 p. 4242 est Xvg«xócoac pro Xvugaxoboag. 

) Omissa inclusi his uncinis ( ). : 
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$55» — D 211 p. 27: etogroSa, Ó» nziooausvog ix tr 
Uxiupavearárov (anutiuv) Gc saÀaik slyat ámoyoowruc. 

859; — I 222» p. 28e ovx ix voU sagarvyovrog (mvv- 
Savóutvoc) n&íoca ygáqeiu: cf. 8222s ovx ix r&y. énivv- 
yóvrov &xovcu&ro» rGg zit OvrvrtOscig, &ÀÀ' ol; uiv 
aUr0g ztaQijv, 25 luztiglag, ov O^ &nskelq9u Óuà viv quyirv. 
ztaQà ví» üguTG yLyvwOxOYTUY zvUvJavóoutvoc. 

8591: — 1223 p. 28s &ruóvwg Óà tvgloxero, dior. oi 
z«góvttg volg Égyoug (Éxdavoug) ov. rabrà negl vOv avrüw 
&Aeyov. 

860, — 1231 p. 2820 xal rovro Oucg Óvoiv vavuayíauw 
xal zeLouaxíaw (rayciav) viv xolaw Eaxev. 


8339 — I 23e p. 291 aí Ó' ig rÓ qgavegóv Atyoutvac 
alría, oid" joav (éxaréQuy, dq' wv AUGavteg vüg OnovÓc 
ig vov rztoÀeuov xavéavogay). Verba éxavéQwy — xavéovyoay 
librarii errore intereidisse duae aliae omissiones verisimile 
reddunt, quae et ipsae eundem fere litterarum numerum com- 
prehendentes ad eundem Dionysii codicem ducunt. Sunt 
enim litterae hic omissae 52, altero loco 59, tertio 53. Alter 
hiatus est 936» — VI 781: p. 423»? vov ve LM9nvaiov ui) vüv 
r0U Xvgaxoolov fy9:av xoAacacSeoi (r5 Ó' lug zmpogaoca 
T)v ixcelvov quAlav oiy $ooov fepauocacSar. govAsoOa:). 
Verba in codicibus omissa propter ,sententiae integritatem 
et constructionis compagem ^ utique addenda esse Reiskius 
intellexit. Tertia omissio est 9314 — II 613 p. 1372» dov4oi 
y&p qoóvnua ró alqwviówv xal àngoadoxqrov xal zó nc(ovq 
zragaAóyqQ SvuBaivov: (0 vuiv zgóg voig &ÀÀow; ovx quota 
xal xarà rjv vóGOV yeyÉívntoi.) opcg xrÀ. — Similia vocabula 
0 UVpiv et Oucg causa fuerunt, cur verba interciderent. 


8102 — I 100: p. 721 àyévero ... xai (y) àx' Evgvué- 
dov:1!) movougQ .. zeLouayía xol voavuayía. 


840: — 1100: p. 72s diép3eigav vàc xacoc (ic) Óu- 
xogíag?). Praepositio éc in solo Ambrosiano deesse videtur. 


!) insvovu£doric M. | 7) «cac | daxocíoc M. 
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835s — I 1182 p. 82s oi 0à 4axedauutovtot . . . Ovieg uày 
itg0 voU ui vaxtic (lévat) ig vovg zoAéuovs. 

846. — II 271 p. 11825 avéorgsav 0à (xal) Alywiag !) 
avvQ Ségeu?) rovr d iyivng M3Snvaio. — Ex Dio- 
ii usu particula quaecumque in capite loci alicuius citandi 
lat, etsi non habeat quo referatur, tamen non omittitur, 
iti 8331 poSavro 0& LMSmvaio, avro). 8344 &yuglaavro 
ol 4daxtÓautóvtot. — ibid. vers. :6. uerà vavra Óà my 
rat. 8361 fygawya b avra. Quare et hie particulam 
restituemus et 8402 — 1 100: p. 72:1 scribemus: 'Eyévero 
jerà vroUTa xtÀ. 


8435 — II 592 p. 13616 xal vov» (uiv) IleQuxAéa v 

q?) elyov ... zgóg Óà vovg .4axeÓaiwuoviovg woumvro 

'togeiy 4). 

9031s —'I1I 723 p. 1475 xol yiüjg 0govg dG:;rodeliave xal 

ga (GgiDu) và Uuérega xal &AÀAo e vt Óvravóv ic agu39- 
£A9tiv. 

90415 — II 73s p. 1472» oUr^ i» rjj 90 vroU xoóvq (w) 

&g IlAacvatijc. 

$85» — IIL 821 p. 21616 có 'EAÀAgvuxóv. Qu 9n Óuaqo- 
(ovadv) Éxaotayov. 

8451. — V 321 p. 33621 zaióag 0? (xal) yvvaixag 1vóga- 

0cr. 

0071 — V 85 p. 3695 uousic oí xaS9rusvo, fru. àoqa- 

gov z0ujcate. (xa9^ Éxacrov yàg) xal ugÓ' oucig évi 

, 4AÀ& mgóg rÓ ui) Óoxo)r inmirnótiog Aéyco9au ev9ug 

cujlavoyreg xolvere. 

09:4 — V 89 p. 3692. o09' buàg GiuUvuev p ov 
Óautoviuy Goo óytec ov bvyeatgareUGatE f) wc nu&g 
P) nÓtxrxate Aéyorvag otta9at scelotuw. 

431; — V 1032 p. 372: unÓà 9 óuow9 vat roig z0AAoic, 
rapó» &vOgwielug Er. ogbeo9at xzÀ. 

1465 — V 1112 p. 3741 zoAÀAnjv vc9) àAoyiav vüg Oua- 
«iyerézeac M, item 8429 — IV 573 p. 2703 | ?) cf. pag. 159 ad 
| 3; évanía M | *) avyxoogsit» M | 5j uzoà" M W 9) cf. pag. 
h. ]. 
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volag ;tagéyere , el ur ueraovuaauevor. (Ert) nuàg GÀÀO tL 
tüyÓt OcqgovéGreQov yvucso9e. 

916. — V 111s p. 374is ov yàg Oi? inl ye viv . .. 
nÀsiotva Oi 9elgovaay (ay9puicovg — tovg) aloyvrgy!) voé- 
yeg9se. — 

9341 — VI 80s p. 42519 Óeoue9a 0Oà?) xol uogrvpoo- 
u&9a (Gua), el ur, meiaoucv. 

8771s — VII 70; p. 4942 voic uà» J9gvaíow pia- 
LegJaí v& róv Exnkovy inwloQvreg xal nsQl vüg ig vüjw za- 
zQíÓóa awrnolag vürv ci?) more (xal aUJic) zgo9Uutg. avri- 
AopéoSat. 

Hue, ni fallor, etiam ille locus pertinet, qui legitur 845:« 
— ] 114s p. 79:3 xai Z49qvaio, . . . xaveavQéyayso zàcay 
(8c. v» Etgounv) xal vv &AÀnv óuoAoylay xazéotn- 
gay, 'Eariatüg*) ^ iowxloaysec otro) v)» yv fayoy M: 
xal v)v up àÀÀAqv OuoÀoy(g xareUrQcavyro. Unum vitium 
particulae sé» omissae ceterorum causa fuit. 


884« — III 81s p. 216: ÓOiég9cigov (atroU) iv cà 
íegp àAAQAovrc. Verbo avrov non aegre careremus, sed cum 
in Parisinis AB exstare videatur, non temere exemplari id 
abiudicaverim. Cf. Kruegerum ad Dion. p. 280, ad Thuc. 
V 22:1. 

Longe aliud iudicium faciendum est de loco, qui exstat 
84512 — V 321 p. 33622 zregl Óà rovg avrovc xoOvovg rov- 
vtoUG Xxwuvalovg?) "MOrnvaio, ixitoluogxnaoavreg &méxvewway 
rO0Uc npOvrag9), zaióag Óà xal yvvoixag v90ganóÓwav xci 
v)» ynv IlAavaiwv0iww tóocav véucaOo.. Particula uév post 
Zxuwvaíovc, cum Óé cui apud Thucydidem respondet (4/7- 
Alovc àà xarryayov maÀw £g ZijÀov) hie non sequatur, con- 
sulto a Dionysio omissa videtur. Simile quid occurrit 850; 
zgoEutUy yàg zegl roU IegexAéovug ovt vv zt0Àuy àgvAagae 
xal ÓU rovyíag uaAussa, 000v lÓvvavo, slyev xrÀ.  Particu- 
lam re ante ;z0Aw, quae apud Thucydidem II 22: p. 11612 


! etiozvvew M f| 3; cf. pag. 160 ad h.1. |] ?) veré M!: viv st 
M? | * eicriawei; M | 5) cf. pag. 157 ad h.1. 1 9) 78àvrac M. 


- 
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verba praecedentia éxxAmoíav ts ovx Pxoít. pertinet, si 
id Dionysium exstaret, quivis ad insequens xo referret ; 
id ut a Thucydide alienum Dionysius evitavit. Eadem 
ione duetus 1651s ita scripsit: ov0iv Óéouar Aéysuv, àà- 
; v€ xal aüroU voUrÓ ye toU Ovyygeqéog OuoAoyrcavroc, 
eig uày dxgoaoiy. iryrvoy éniregnio f) yoaqr iavi, xvijua 
dgoael uüAAov m &ycwicuo &lg v0 zxagavríxa axoveur!) 
xevrat, ubi ne potuit quidem scribere xzijua v' eicael. 
jue illud mirum, quod zegaevríxa exhibuit; nihil enim pro- 
verbotenus eum historicum exsceribere voluisse. Exemplar 
o vere Thucydidia |I 22: p. 2817) praebebat; ef. 8602s — 
is Xrjud v& ig del?) uàAAov v &ycwvicHua ic?) v0 zxaga- 
ua üaxovew Evyxero.. Itaque Schoenius óÓ' eicatí et 
«uríxa minus recte apparatui inseruit; nam aut integrum 
m exscribere debebat aut nihil omnino adnotare. 


3. Similes litterae confusae causa erroris fuerunt: 


— I 233 p. 293 BwETÍOso EvvEILÉOGevo 
5 — 11383 p. 9515. EIITxoivat EIH, xgivat 
— III 823 p. 21632 ien e laraciat ÉTE 
; — V 85 p. 3692 OLAL401 OIIIO.4 401 
; — V 1031 p. 3725 &ALIIEIC AAEÍTTEIO 
— V 1112 p. 3741o zoAAgv TE zoÀÀnv TE 


4. Vocabula ex praecedentibus labem traxerunt: 


— I 972 p. 71» vovxcv 0) vr eo M: O^ 007eQ Thuc. codd. 

— II 74s p. 148s zrgovégotc, voig 0? viucplag: ijs. 

 — V 103» p. 372: zoAÀoig olg nagóv &àv9gwur ots: 
&v9guztelug. 

— V 1052 p. 3722s dzó*) qvoeog àvayxalwug: vnó 
qvG&g &vayxalag. 

— VII 705 p. 49323 A(9otg à 9óvoig: àq390vusc. 

— VII 70: p. 4911 rz)» vavzixüQv: avrixa. 

&xovsur om. Florent., cf. Herwerd. stud. Thuc. p. 7 | 3) * & 

8241 || 3) eic M 8603 | *) &xó solus M ut videtur, 
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53912 — I 1182 p. 821. ;rgiv 05] 5 Ovratus vov 735- 
vaíuv gaqüc noero xal v5c SGvupoxyíac!) avrov tzttro: 
nzroyto (8c. ol. z4axedouuóvuat). 

85012 — 1I 222 p. 116:s iv 5 oix EAaaaor Éayov oi 249- 
vaio. xol Osgccaloi, uéxyou oU m Qoopon95iocavtsg roig 
Bowotoig: nmgooBon9noavrcov voig Bowroic (Bc. TG» ÓmAi- 
ty). 
9325 — II 632 p. 139:0. && rtg xal voÓe iv v zagovrt 
Ócóüu)g à: gayuogaUvnv &ydgaya9(Leva.: &ngayuooUry. 

88411 — III 811 p. 2164 zaogéueuwve Ketoxvoaíorc. 
00v: rxagéutuey, Kegxvgotou aqom. 

9161; — V 1113 p. 37416. vó. aloygóv xaAoUuevov Ovo- 
uavog éraywyoU Óvvaueig ineomacaro: Óvyauct. 


9. Alii scribendi errores obviam fiunt hi: 

8352 — I 1182 p. 81:32 ravra Óà Gvunxmavra ... Eyé- 
yoyco: iyéyevo. 

$3512 — I 1182 p. 82: z nv: zolv Ór. 

85014 — II 22» p. 11620 ztoAit v: ózAwGw. 

9301; — II 61: p. 137:19» àzraxovoat: vroxovoot. 

9044 — II 723. p. 147» uéxoi?). Óà vovÓse FSouev buiv 
;ragexavzaSrxmv: vuiv om. Dativus vuiv, qui sensu prorsus 
caret, ex praegressis vers. » ézet0àv 0à ztagéAD, a;roócouev 
Vuiv, à üv xagaAdiowuev, male hie repetitus videtur esse. 

9U91e — II 74s p. 1481 évywvícaaSaw: ivaywvíi- 
gacJat. 

8941s — III 825 p. 21810 và Óà uéoa vàv moAÀuov v; 
dugporéguy i 0vt ovx éEnycviCevo n 0vu gJOv« vob 
megueivat ÓueqO9e(govro: n 0r. oU SuypycviCovro 5, q39orq. 
"Or, quod in Ambrosiano ante p3Jó»t« legitur, sine dubio ex 
vocabulis praecedentibus ; ór originem duxit. . 

8955 — III 83s p. 2181» o£ pavAóravou yyoumv... 
zeQuEylyvovvo: qavàoregot. 

8123 — IV 542 p. 267: eig Nixíav: axgóg Nuxlav. 

838« — V 265 p. 333s v« zx eíG oua: vc eoouat. 


!) cvuuextac M. |. ?) ué£yo«c M, item vers. 10. 
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841515 — V 321 p. 33623 Suxvwvíovc: Nx«vaíovgc. 

90812 — V 87 p. 3691: ei. uà» voívvy vxovoíag vv us- 
vruv! AoytovuevoL n GÀÀAo vc Evyrxeve . . . tavóue Sa: 
O £x roUro, Àéyouuev. Gy: zavoíue9? üy. 

909, — V 88 p. 36923 rj uévror &vvodog xal ztgl awtn- 
'w ry xagegzuv : ne. 

9121; — V 95 p. 370: 5 £x9ga: 1) Ey9Qa. 

91316 — V 1032 p. 372« àGJeveig ve xal inioxonüg 
w Orrtg: tl Qouije, nisi quod Londinensis originem cor- 
telae monstrat, eum ézt xo; praebeat. 

9151 — V 1052 p. 372»5 v0 v& v& J&ioy: xó v& Jeioy. 

9165 — V 1112 p. 374: à» vevoyuévo: avrtreray- 
q. 

S751 — VII 701 p. 49244 zz goeSavayopntvots: zrooc£z- 
70u£V0t. 

876: — VII 704 p. 49314. $uuzegovocy à? iv?) 0Alyo 
ÀOv vtOy* mAtigrat yàg Oi) «Urat iv oAíyq ivavudyg- 
: é&y. é&Aaxiovo. 

Ev óÀMyq librario ni fallor ad proximi versus verba v 
(? aberranti debetur. 


80310 — I1 71: p. 5622 ;tgóg 1d063) BovAcvegOe*) cv xol 
IHleAozxóvvqaov5) ztigàc39e") uri) £Aaocov i£&nyeia9at: 9 
«régeg Uuiv?) zagédocav: àAagoc. — Comparativi adver- 
. KAagngov Graecns sermo respuit. Kruegerus seribi vult 
roya , Herwerdenus exhibuit éAesow.  Laurentianus L 
)et éAácov, unde scribo é£A&ogov' éinyeia3a1. 

$75e — VII 70: p. 4922» zragelon9e: M: zagagon9i; B 
xF ;ragaBog9ei CEM'*. — Stahlius praef. II p. XXIV 
gos. ,apud Dionysium p. 875 manifestum librarii 
n* appellat. Sed in Ambrosiano haec leguntur (c. 70: 
221): ztgocSayayóouevoL*) dà oi. Xvgaxócoior xal oi 5ou- 
t vavol zagazrAngíoug vóv Gg.Ouóv xal ztQoregoy xaza 
usAAorzor tàv, tàr del. M? || ?) d^ £» M f 3) za02 A || 4) 8ov- 
«t€ AL || ?j zeàAozorrv,acor A, ntàonorroor L || 9) zew«o9« 
, 4uir L| *; Vide paullo supra. 
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v& t0V ExitÀovy uége, aUriv EquAagsoy xal xarà rov iÀAoy 
XUxÀQ Atuéya, 6ózw6 zovrayoJev Gua mQoO0rmínrowy roig 
zd Onvaloig; xal ó mebóg aUroig Gua zagegorn 9er, neo 
xal ai viec xavíaoxvov. Ultima verba sano &ensu carent: 
nam si naves vincebant, peditum auxilio opus non erat. 
Postquam xeríoyo:v in xaríoxvo» abiit, ;egagon3ci in 
itageplon2e consulto correctum est. 

Ex his quae altero loco exhibui enm aliud nihil luere- 
inur, id tantum discimus denuoque cognoscimus Dionysii opera 
rhetorica corruptissime tradita esse, eum praeter alios seri- 
bendi errores laeunis quoque deformata sint: quas cognosse 
plerumque satis erit. 


III. 


Iam remotis his vitiis reliquas lectiones discrepantes pro- 
babiliter exemplari quod Dionysius secutus est tribuemus: 
quamquam, quod dixi, certa qua singuli loci aestimentur 
norma regulaque, si quid video, non exstat. 

À. Atque primum quidem de iis lectionibus videamus, 
quae, cum exemplari quale grammatici versabantur Diony- 
Sium usum esse denuo demonstrent /cf. pag. 140), ad Thucy- 
didem emendandum nihil valeant. 

a. Singula verba diversa sunt: 

1652 (8054) — 122 p. 1623 zc t€ xa9' rnuégav avay- 
xaíov vQo(ijc z'avvaxoU àv 1y0Uuevot exixQaceiy oU yale;ttuc 
&àvigravro: ànavíocavro. 

8241 (85915)) — I 224 p. 28:3. 000. 0? Bovigcorvrat vüw 
t£!) yeyovorov vó caqàg oxomtiv: yevoué£voy. 

80410 (80812) — I 70s p. 55: «o Ó£?) óuéregov?) vic r« 
Óvvauecg Evósà mgübai*) rig ve yvounc nunÓ?ó voic Beflal- 
oig 5) zi0reUGOt, vv 0b Ótiv v unóénxore oieaDat ao- 
ÀvJ9nosoJaL9): vÀv ve Ótuwow. 


!) ze om. M 85915; cf. pag. 133 not. 3 | ?) 4^ L 80812 || 5; zuése- 


Ü ot 
gov L 80410 4 5; évdeanaQ£es A $0411. 4.5) flefeéng À S0814 |. 9) reir 
— (tnoàAvO:4acaó«u. om. codd. 80412-13. 
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834» — I 89: p. 66s oí yàg "49mvaiot vQózt( v0t0vt Q 
Joy £zl và zQayuora, £y olg no$n9noav: vougós. 

8405 — 1 100: p. 721 7491vaiot .. . eiàov vQuosug Gor- 
uy xal üLégp 9evgov ràg z&cag £g Quxxocíag: Ouig3er- 
v. Cf. 83910 ac uiv Oiéq9eugor; vide pag. 63 ad h. 1. 

7971 — I1 1442 p. 1002 ovre yàg éxsivo xwAvet vaig 
7yÓaig oUrE t006E: xwàveL iv «aig. 

8912 — II 22» p. 1162: oi IlIeÀo;ovwiQotor vQo:caiov!) 
; vovegalag Fornaav: vj; Voregaíq. 

84601 — IL 271 p. 11825 Zdvéotgsav 0h xci?) Jdiywrrac 
avt xoóvq vovrq é& 4lyivnc M9nvaiov: 9ége. 

846; — II 271 p. 1182s zijv iywav &aqaAéoregoy &qal- 
) vij; Ilekozovvuolwv ineuuéygy avioy zéparrag 
(xovg Exe : vij IIeAosovynoq. 

84311 — II 592 p. 13619 zcgéafleig vavàg. zéuwavrec 7006 
0UG: Ug. 

9281: — II 624 p. 138:2. qoóvqgua?) uà» yàg xal $70 
Jíag &UtUxOUG xal ÓcÀq vut iyylyvevai: az. 

9025 — 1I 711 p. 14614 &o;reg Iavoavíag iówxalwocv: 
«;t£Q. 

904; — II 72» p. 147:0 épyalóuevot xal àzogogàv 
)yrec: qogaàv. 

9053 — II 741 p. 14726 oí IIAavaiijc?) igovisvoavzo 749:3- 
Ug Hu!) 7tQodi0óvat, GÀÀ. àvaaxéa dac xal yi» veuvo- 
v» &l Óéou ógówrag: &véyea9at . . . Óci. 

954» (8892) — IIl 82s p. 21710 zrgoflovAevoag Óà óztwc 
» avT4(05 Óejss Tg v6 éraugag ÜwxÀvtüo xol vov 
ríovug ÉxrtenAnyuévog: abrüw. | 
9531 (890:s) — III 82s p. 217:; &eAeíag: ogeAMag. 
19912 — IV 78s p. 28214 &t& sl ui] Óvraare(g uàAÀAov 
ovouíq éxoüvro vQ9) imaxwoíq oi OsooaAol: có 
QAO. 





toozteuov M || ?) cf. pag. 153 [| 3) ef. pag. 139 jJ 5) cf. pag. 134 
| | 5) $8912s in paraphrasi huius loci Dionysius ita: o d£ mgoct- 
»g o0zt€ uzdirv avtQ (e)19 M) Urract urv. inidovizc uris qvàaxss. 
im et 954 et 859 avzqQ scribas || 9) vo L. 
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8382 — V 263-4 p. 332a3 xal roig &zÓ yonou&v vi loqv- 
guuapévorg uóvoy ài rovro óxvotgc Evupay. àcl yàp iyo 
HéuvQuot xvÀ.: éxvgtg .. . EÉytuye. 

907; — V 85 p. 3469s óusig oí xgoxa9uuevot £ri 
&0qaAéovEQOV tO (fj OETE: XaÓnHEVOL . . itotíOatE. 

9091 — V 88 p. 3691 eixóg uiv xal E£vyyrou ev cà 
vo0tÓ0e xaJeovirag érl ;roÀÀa x«l Aéyovrac xal Ooxovvrag 
TQuiuéGOSau: vQéntaJat. 

91316 — V 1032 p. 372« 60 opéic &uJtvtig r& xal £z 
Qonijc t&g Orvrez oU BovAcaSe saJeiv uyÓÀ óuoiDi;rat 
rolg ;t0ÀÀoig: qj BovAeo9e BAEF edd. 40; BovAgo3e G. 

9163 — V 1112 p. 374» aAA ojo z& uiv lo yvQà óvra 
£ÀniCousva uéAMerai, và ÓÀ xagóvra [louyéa mgóg r& 
nóg &vruterayuéyva weguyevéo2aw: loyvoóraza ... v& Ó- 
V;irGQyovta . . . zteQuylyveo dan. 

91615 — V 111: p. 37417 Sujqpogaig!) &vyxéarots 0pcr- 
tag 7tEQUUIEOEUV : Éxovrag. 

93511 — VI 763 p. 423: xai ov ;6Ql vic &AevOegías ape 
oUre 0106?) cy '"EAÀAgyvwuv ov9/ oi3) "EAAQveg tíg éavraiw 
v Myjóy &vréorQoav: oUzot. 

9321 — VI 771 p. 423e 3)» AM 9yvaíww» svxazgyoer- 
rov ovgav mzóhw: rv vàv AOuvaicv. 

93412 — VI 8Us p. 42519 deóueJa ov» xal uagzvugó- 
ue3a: Óé. 

877; — VII 70e p. 4933: zów xvr)nov uéya» Gmó z0àÀ- 
Àov vw&tv EvurumvovaG» EFxuAgíiv v& Gua xol &moctéQn- 
Gt» Tic Gxojc «xw oi xsÀevoral éqO9éyyovro zagéyew: 
q9éyyotvrro. 

880» — VII 71s p. 1955 ;raga;rAraia 0) xal oi iz vàw 
yety GUroig ExagGxov, :Qív ye Ói) oí. Svgaxóoatot . . . Erge- 
wav re toUg LOmnvaíous xal ... xartÓÍuxov ég viv yi. 
vórt i Ó uiv vavtixóg OrQavüg ... &kérregov ég 10 arga- 
vóÓ;rEÓOY: TOTE Ói. 





! ceeugopeis M || ?) oid: M | *) orre oí M. 
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8813 — VII 721 p. 49524 zoAÀGw veàr àuqorégoig xal 
àvOgüv &rolouévov: àvOQuitov. 





——— 


8352 — I 118» p. 81:2 ravra 0? zaàvro: Etuzavza. 


884c — III 812 p. 21533 xaréyrvuGav àzavrcuv Sava- 
TOY: ztOyTUY. 


895s — III 832 p. 2181: xoeí(acovc!) dà Ovreg z àvveg: 
Gravteg. 

91315 —— V 103; p. 3723 roig 0B Ég müv vÓ vzxaQxov 
&vagguuroUO:: 0" ég Gxav. 


9355 — VI 762 p. 422»; rn«ovoi?) yàg ég?) v)v XwxcAiav 
irgoqaáoet u£y, 3) ituvOáveoOe, Qiuavolq Ó£, Qv závreg viro- 
voovtct M! corr.!) : ororvooUuey Thuc. codd. et M! pr. 
Exemplar quin j$;rovooUuev exhibuerit, non dubitandum; 4;co- 
vooUgL. vana nescio cuius coniectura est. 


b. Voeabula interpolantur5) : 


8352 — I 11852 p. 8132 00a E;pa&av oi "EAAmveg ztQ0G v6 
&ÀÀnjÁoug xol z 0g vÓv [ldgBagorv: zpóc om. 


850; — II 22» p. 11613 £céag En tLyüg ESCUEQUCEY 
GE: T(yàg Om. 


931; — II 613 p. 1372» dovàoi 7àg qgovqua v0 alqwiówv 
xal r0 &mgogÓdóxivov xal rÓ ;xAs(ott icagaAóyq Suufloivor : 
T) om. 


93110 — II 611 p. 13735 év fav yàg oí àv9Quzrot Oixat- 


— — — — — — 


!) xgeíztove M; cf. xà 5cTrove 89510 p. 21821. | ?) v6» M | 31 eic 


M | ^4 ónorooüut v M | 5) 8731 2 IV 341 p. 25734 — fol. 74ri (cf. 
pag. 43) (wazto óte nouror &nífciuvov tjj yro]'up Ordoviouérvot oc 
éni /Aaxcdeiuovíovs.  xaragqporraavtee otv atr xai 6tuftoraavtec 
&99óo« wourcav in' abtosc. Verba oov «óro» post lacunam demum 
ortam addita esse apparet, cum Thucydidis haec sint: wezeg ote moà- 
zov &n£faiwor tj yroup dtdoviouíro. oc. éni /Aaxcdawuuoríove, xata- 
qQorra«rite xci £ugBorg«rrts &9000( Opurcav in' «btoUc; cf. 87313 
dvargagírite x«i iugongavitc purger in^ «itor; &9poot. 

11 
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qUUL! tig Tt vjragyovors doin; airum0Jai 6G v4 &w ua- 
Luzíg ÉARtíz n: 601i; uaAauxía 0A kit. 

9254 — II 62: p. 135: i£vat 0é roiz éz9pois óuoot xai 
&uUrveGOGut, ur, (Qoyruatt uoyoyv. GAAG xai xaraqpor- 
puru: xai ápvvEG aL 0m. 

901; — II 712 p. 11555 uer& 'EXÀryer. riv £9s210avte 
£fvyaqugODGu?, ToU zivÜUvov xai zi 5 uaysus: voy xir- 
Óvvov tig u&yrs. 

9011; — II 71s p. 146« bpéig dà rórvavría ixtívoic 
Ógàte : éz&ívoig om. 

93511 — VI 76s p. 4231 xai o0 zl zz6 é4evO9epíac apa 
ovrt 0i0e vróm "EAirvov oUS' oi*, C"EAArvtg t5s éavróow r0 
Mr0g &vréorroav, igi 0d vic Heisk.. rov M oi piv agi- 
gw , &ÀAA ur, éxeivqu xaradovAcotoc, oi 0 ixi Ósazórov 
uezaploAi, ova á&vyevwrégov, xaxoSvyerwtégov 0£: vr; deest. 
lteiskius coniectura sua interpolatoris consilium adsecutus 
videtur esse. Cf. Classenum ad h. I. 

92014 — [ 140: p. 9622 «& vdgtc Srvaior: w 95- 
vaio. Vocem &vÓges prima manus in margine addidit, quod 
ex arbitrio fecisse falso putatur. Quod si hoc verbum in 
Ambrosiani exemplari ab homine emendandi eupido super- 
scriptum fuisse ponimus, quo factum sit, ut prius a scriba 
praetermitteretur, sequitur Dionysii exemplar « 249mvaiot 
exhibuisse. Quoniam vero de Palatini et Parisinorum lectione 
non constat, rem in medio relinquo. 


c. Vocabula pro pluribus genuinis substituuntur: 

83615 — I1 972 p. 71s «rv éxgoÀnv vov Aóyov érrousaurv, 
FEE n roig zQó iuoU Grat» ixAurig vÓ xycolov voUro »v: 
óià róÓ6 óc. 

931» — II 611 p. 13733 xoe» xal vàg ovu opc é3é- 
Àuv vploracJat: Evuqogaig voig ueyíaraig, nisi quod Kf 
ed. maior. Bekk. $uuqogàg zàg usyíosag exhibent. 

84512 — V 321 p. 33613 zegl 0? rovg avrovo ypovovg 
T0OUTOUG: Xoovovg TOU Jégovg TOUTOV. 


- MENU cups gm mq 


y) dixatcotoww M ||. ?) evragaa9ec M || ?) obse oi M. 
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8072 — II 424 p. 127s iv và aGuvveoSaL!) ztaSeiv uaAAov 
jygoauevo, 1j ivóovisg owtceoS9o. AL et CMR Herwerdeni. 
Verba ut apud Dionysium, ita in Thucydidis libris corrupta 
leguntur. Maximam autem veri speciem H. Sauppii habet 
coniectura (philol. Anzeig. I 111) xal éavriw v0?) àuvvcaSa. 
xal za9eiv uàÀÀov myngóuevon T vÓ ivÓovreg ouisoSa.. 
Cf. Stahlium ad h. l. praef. I p. XXXVI. 

9141; — V 1051 p. 37221 ác uà» voivvv nQóg vÓ Seiov 
evueveíag oUÓ nusis olóueS9a AsAelyeodat. oUOày yàg EEw 
tijg uà» àv 9Qwrcíag vig Ó eig vÓ 9etov veu£oecg 
(ras. 8. € 1, » prim. litteram add. m. 1) zv v eic oq às 
avrov; Bovàjgaecov Óuxatobuev n «gaocouev M: 
ovOi» yàg iw vijo üv9Quntlag vÀv uiv ig vó Seiov voyul- 
Ut&tg Tiv ÓÜ £c aqüg «UroUs DovAjoecg ÓxotoUuer T) ztoáo- 
gout» Thue. codd.  Ambrosiani corruptela partim librario, 
partim exemplari deberi videtur, quod £Z« zig puév àv9Qu- 
méíag [zig d'| dg vó Jeiov voulaeug, vOv Ó' ic oqàg avroig 
povàjosov exhibuisse fere suspiceris. 

B. Postquam Dionysii exemplar, quantum superest, vitiis 
et librariorum et Dionysii ipsius et grammaticorum, quatenus 
cum probabilitate fieri potuit, liberavimus, qui restant loci 
discrepantes aut veriores lectiones praestabunt aut certe digni 
erunt, qui ceterorum turbae eximantur. 

1. Thuc. I 118» p. 82 — $835s oí àà .4axeÓautoviot 
alo Jouevot ovre éxcAvoy, el ui) xl [lgaxv, novxoalóv ve vÓ 
irÀéov v0U ygOvov, Ovreg uiv xal mQó voU ur) vacio lévot dg 
tGUg zt0Aéuovge, Qv ui) &àvayxatwyrat, tO Óé vi xal zoAéuotg 
olxeloug  &Eeugyópevoi. — Pro. 0. 0é s& Reiskius sagacissime 
contrario xal ;rgó voU ni fallor ductus vore À' £z& scribendum 
coniecit. Kruegerus ad Dion. p. 87 (cf. eundem ad Thuc. 
I 107s) vó 0é v; defendit; quem ceteri editores, quod sciam, 
secuti sunt. Attamen Reiskium verum vidisse Ambrosiani 
lectio vore Óé v. probat; nimirum latet in ea vzóve Ó' zi. 

2. Thuc. III 812 p. 215x4 — $8314 Kegxvgoio: 0? ailo3o- 
p&vot vàg T£ Lrrtxég vabg s900;:À£0U0Gg Tüg TE TW jtoÀE- 
— 1 àporacS« L, B hne. |. 3 xei dv eirQ 12 BA EF, G corr. 
xcti d» «rito v9 €, G pr. 

11* 


164 | — [848 — 


Hulu» olyou£vag, Aagóvyreg vovg v& Meoorvíovc!) ic? rnv 
z0Àw myayov zQOttQov Ebo Oyrag xal vàc vaUc zteQurAsvoat 
xtÀ£vGawttg, üg UxAngnGOay ig rÓv "YAAaixOv luuéva, ev 00 
zteguexouíCoyro , vày iyJody E vwa Aaflouy, dxéxvtuvor. 
Kruegerus participium Aejóvrec propter collocationem in 
suspieionem vocat, Classenus, quod ne sententiae quidem 
aptum sit, uncis secludit. Stahlius in Fleckeiseni ann. 1865 
p.111 eodicum lectionem sanam iudicat, cui in eo certe ad- 
sentior, quod participium Ae«goóvrec genuinum esse statuit. 
Sed nihilominus structura mira est; offendo enim non tam in 
participio Aepgovreg quam in particula ze, quam si cum Àm- 
brosiano 883:e sustulerimus, plana procedet oratio. 

3. Thuc. III 82s p. 21632 — 885517, 8866, s, 10; 9531. 
Dionysii exemplar Thucydidis libri. 
iavadíaLé ve?) ovy và vv zó- — lovacíalé ve oy và v)v zxó- 
Ago» xai và éqvoregíLovra*) | Àeov xal và iqvorvtolzovra 
zt0U ÉzCLTLUO T ELP, TÜV 7EQO- — 7tOU TUUGTEL TUO 7tQOyEVOUÉ- 
yevou£vcv5, zcoÀU iéqepe vv — vuv ztoÀU énéqepoe vr vneo- 
UueggdoÀnv ég v0 xawoUoSat) | BoÀi» voU xawoboJat vàc 

v&g Ó.avolag. óuavolag. 

Thucydidis libros e Dionysio ecorrigendos esse Stahlius 
intellexit (praef. I p. XLIII). Atque primum quidem pro 
zt voce. rectissime dedit éucvoret, idem innuente Londinensis 
leetione àzrozvoret. Deinde pro aoristi participio 7r9o7£vo- 
uévov propter viv zQoytyevuuévoy 88610 et và yeycvguéva 
88613 perfeeti exhibuit zooyeyevnué£vov. | Sed cur ab aoristi 
participio recedamus, non video, cum praesertim exemplar et 
Thucydidis codices in eo conspirent. "Tum edidit zroAÀnv 
Uréqege viv vregplolry, quoniam Reiskiana zroAA$v bis ex- 
hibet 8862, 1:1, contra zroÀv uno tantum loco 9532. Sed Am- 
brosianus tribus illis locis neutrum ;roÀv agnoscit, quo in 


1) u&0víovg M | ?| eic M l| 3) ef. pag. 155. | €) égvoreortorrza 


(v e corr.) M SSG1 egvoregítovte 9531. || 5j Zzmi zvore« M 5562, 10 
nocrtt 9532; cf. 58613 énizvrSaroutroc || 9) nooycyerzgu£rav M 85610; 
cf. S*G13 yeyerru£vea || 7) z09 xatrovro9es M S863; sed cf. $8611 £i 


to. dtccrotiaS9ai t& xawotsgoy Shi6 elc tó diavotia9aí tt xatvottoor. 
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explicando Stahlius sine causa haesit; est cnim ,magnum in 
modum*^, veluti Xen. An. III 4ss zroAU zreQujcav oi "EA- 
Agveg; ef. Kruegerum ad Thuc. III 82s. Denique ég vo 
xauovcSa. suo iure recepit, cl. V 75s v» . . àmpegouévqv 
alvíay Ég ve uaAaxíav .. xal ig vy àAAqv áflovAlay. Totus 
igitur hie locus, qualis in Thucydidis libris circumfertur, e 
Dionysii exemplari emendatur. 


4. Thuc. III 82s p. 2179 éziflovAevaag Óé vig tvyom Evve- 
róg!) xal brovoncag?) Er, Ócwvóvegog. Ex Dionysio 889: — 
954s Stahlius recte edidit é;z:fovievoag Óé vig Tuxcv v€ 
£vverOg xrÀ. 

9. Thuc. III 82e p. 217:& ov yàg uevà r&v xeiuuévov và- 
ucov cpeAag oi vouxirat &ovodou, àAA& zapgà rovg xaScoró- 
vag ztÀe0veS(q. xal vàg ig a«qàc?) avrovg rots 0U vi) Jelq 
vou u&AÀov Bxgavivovto c v() xou? vL zagavourcai. Ex 
Dionysii lectione 9553 zq 3eío xal voulu Dobreeus in Ad- 
ver8&. I p. 58 feliciter cz óoío xal voutíuqo Thucydidi 
reddidit, quod quam verum et prorsus e Graecorum dicendi 
usu esset, pluribus exemplis Cobetus n. l. p. 357 demon- 
stravit. 

6. Thuc. VII 717 p. 49527; róvs voig Zf9:4valowg avéà- 
miGtov m» tO xarà yijv GwO(0s0Da., Qv Qu) vL zragáloyov 
yliyvgvat.. Ex Dionysio 8812 Kruegerus verissime edidit ;r a o & 
Aoyov). Thucydides enim adiectivo ;zagaA40yoc nunquam 
utitur; cf. Kruegerum ad Dion. p. 267. 

Dubios locos adnotavi hos: 

Thuc. VI 782 p. 4244 oix àv3Quztvng óvrapuecug BovAn- 
Juv éAníGet. — Pro. àv9owzvgc Dionysius 9349 àv90«c- 
meíag praebet, quae forma, cum &v»Jquziog Secundum 
Betantii lexicon uno tantum praeterea loco occurrat*), &v- 
&ocw;cetog ceteris satis multis, propter Atticistarum quoque te- 
stimonium (cf. pag. 133) haud scio an Thucydidi reddenda sit. 

Thuc. VII 702 p. 493: — 87515 xal v xagreg& (sc. 5) vav- 


!) dvuvero; M 8891. | ?) émuwogsac M 8892 | 9?) eic agq&c M | 
4) nagaAoyor M!: za«g& Aoyor Mr || 5; Thuc. III 40 &»39owzívogc (&v- 
$ownsíoc volg. ante Bekkerum) «&uagreiv. 
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uuxía) xui ota ovy ézéga tov aQgotéQur: c oortogor M. 
HÍgoregorv propter rco» abiisse in ;Qgorépo, quae usitata est 
structura, facile intellegitur: zxoorégw» vero cur quisquam in 
7tQor&gov mutaverit, causa nulla est. Itaque Dionysium rario- 
rem nec inauditam tamen constructionem recte servasse credi- 
derim. Cf. VII 152 £v veis zorsgov $vyOrxaw. 132: v), 
"tqottQov &ngayuocvrp. ll 97s vv Oi ngórtgor ryeuovmov. 
| 231 ré» d£ ugoitqov Egyom. 

"Thuc. VII 70; p. 49335 — 8$77:1e. zoAÀi) yàg Ór) 7, xaga- 
X/AtuGig xal loi) àáq' éxazégov . . . eylyvero B: dij naga- 
x/Aevatg xal [Joy ADEFG. Dionysii exemplaris lectio zo4À7 
y&Q Ór 5 cagaxéAevous xal 5 [lo àq' íéxaséguy .. . iyi- 
yvero. nescio an Vaticani etiam praeferenda sit. In Am- 
brosiano est: à; ;raQaxéAevoig xai p flor, Sed à; manui se- 
eundae debetur. Prima manus exhibet ;roAÀ; 7àQ 1» ;saga- 
xéA&vGig x1À., particula ór facili errore ante ;) omissa est. 
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Appendix. 


Agmen claudat eorum locorum index, qui in eodem co- 
dice diverse leguntur quibusve codices inter se discrepant, 
exceptis scilicet iig, qui supra enotati iam sunt. Quas ante 
enncellos posui, lectiones verae sunt atque exemplar reprae- 
Mentant; de librariorum vitiis amplius disputandum non pu- 
tavi. 

p. 161 Bekk. Sv»éyoawe R 1631] avvéygaye M 857: | 
2 «wg KR 1632] 0v M 857« || s rexpoigópevog Flor. (Viet. 4 
(ioelleri) EP 1634 M 8571] vexuatgouevóg ve R. 1624 || àxua- 
Corrég ve K 1639s M 85711| axuatorreg Flor., E^, Zonaras 969; 
vide llerwerd. stud. Thuc. p. 2, Krueg. ad Thuc. I 11: || joa» 
lg atróy R 1635 M 85711]. elg asróv joay E^ | : vó uiv — vó 
0 RE'* 1642 M 857:5, 14] Tóv này — vóv 0à E" || xai R 1643] 
x«l om. M 85714 || i5 'EAAàg xaAovuérg R 16419 R 8089 M 8721] 
xaAouuérn "EÀMA; AL et M Herwerdeni 808» || v &zoAsiztos- 
16g 16412 M. 8723]. àzcoAuróvreg Flor. (Viet. 7) 16412 || 1s àeà 
I 16412 M 8724] acl om. Flor. 164:2 || p. 20231 Evgva3évg R 8061] 
ebouO£aecig L || ui» 8061! om. AL et BC Herwerdeni | 3 Ec- 
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qvuJécg 80051 evguJécg L cvgva9éov A || 60z' S063! ore A | 
2:1 olxeiov. 80641 olxoiov L || vvyxavew 8061]. rvyx&ver L | 
7, Xovaí;itztou 8065! xovaízov L || 26 otxér. 806] oix Ec AL | 
&veyconaey 806s! avexopnoav L || BovAouévcov 8067] BovAw- 
Huévos L || 3 qoo zov 8061] qoc zóv L || » 00v» 8069] cc 
rüy AL||se goxe 506s| noxev A]| p. 2831 énà zàeiovov M 
107415] àxuvAeioroy M 86015 || 33 ze exAe(yeic M. 860:6]. c àx- 
Ac(ipeuig M. 1074:6 || 5 à — uvguorevoucva M 10751] zàc — 
prnuovevouévag M 8611: || $vvéinsoay M 8612] avvégycay M 
10752 || 31 ve For. M 8612] v Fave» M 10752 || &z' avrov M 
10753] ix abro» M 8613 || p. 293 avzov 24£9:9vaio. M. 861«| 
"91vaio, avrov M 8331 || 5 uevà EvfJoíag M 8333]. nuez? Ev- 
Bolag M 8615 || p. 554 &v yvioci R 8042] àvayvooiy A || p- 95s 
0 R 794u, 8074] 0 om. L 7941 || Pegacóvara 7941, 8075] 
[jegauovava L 79411, Befawovgva L 8075s || ww 9avpacat 79415, 
80719] Javu&car AL 79415 L. 80710 || Evvécec 80710] avvéoet 
A || i1 az» 80711] ziv avzi» L || o0à» 80711] ov9éy A || ovc 
Grady 807] ovre. ÜnupuadSuor AL || i5 &giorog 80713]. &gí- 
aros; À|| 1. zó Evuzav 808:1] Evuzav L et M Herwerdeni | 
p. 122: zóvóe R 1141] vowwvós E || s: eioc 79813]. &loiv 
À || 32 ixevóg. (ixavéc À pr.) 79815] íxavógc L || p. 123:2 av R 
7941] 9' ov L || p. 1242 &qaveío 79415] àquvía L || p. 127: 
ogcuévov aqiíow R 8071] óguuévovc quolv AL || :0 09 Aóyov 
8071] rov | toV Aóyov L || 0 Zoyoy 8071] 0à Eoyov A || 12 àzc54- 
A&yncav 807s| àzpAaynaav L || p. 20322 tueic RE? 4413] nucic 
E*' | 5 2 uórvg R 44:3] Zucv 1 E* | Ó£0uuev R. 44:13]. Gedía- 
uev. E* || p. 2163s zregurexvnoe,. M. 8865, 9534]. &rzceregvnoce. M 
8872 || p. 217: và» rivi» &rorío M. 8864, 8872] 75 vàw 
vutoQu0y &rozíq 9534 || 2 GSiuaww vOv Óvouarwuv M 953;] 
tov óvouarov à&iucuw 8875, 1 || 9 0^ &vruAéyeoy 88815]. 02 
&yriÀéycoy 954: || 11. 7c v6 éracolag 95410]. vijc évauolac 8895 | 
O.nÀvtnc, ras. 8. v 889s] diaAvrQc 95410 || 14 Evyyevéc 95413] 
cvyyeyàg 890s || 1? E0yodor 9552]. ovvodor 8911 || 23 yévourro 
8911o, 955s] ày(yvovro 8915|| SuvaAAeaync 9555s] cvvaAÀayüc 
8915 || 24 éxavépi) 89113, 9559] éxav£prp om. 891e || 0idouevo: 
891e, 9559! Óidouevor 89113 || p. 318s &reygowavro R 8031] 
tzteyoiwavro L || p. 39923 Zvoaxooíov A 8021]. Zvoaxovolwv 
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LR || 24 £v ;r0AÀi; 5021. év. ij; z0A25 L || p. 42325 e£ 0 M 
9363' ovrcgc R 7985 || 2€ zrzagéozgxe M 9363 L 7981 zapéarn- 
xev À 7981 || vó» uiv M 9363 A 7980 [xo uiv L 7954|| Xv- 
gaxocuoy M 9363] Xvpgaxovowv AL 7981 || éavróv M. 9361 
aUr0v À a/r0 L 37991|| à ov M 936i! dà ov AÀ ovóiy L 
7984. || n vr J(9g5vaíp M 936: L 7985s, r&v 9gvaüo» A 
tov L9nvoioy R. 7981. 


Index 
locorum a Dionysio e Thucydide citatorum. 


Liber I c. 1 p. 16: Oovxvóiógg — 15 àÀÀa — 162:— 

164» — 857:—858s5. p. 1610 z& yàp — 15 àAÀa — 8711:-17. 7 

e. 2 p. 1615. qaíverat — 25 (&xjavíacavro — 161s— 
1653s. p. 1615 yaírevau — 221 qurevovreg — 8121—. p. 1615 
qaíiverat — 16 oixovuéyg — S089-19.. p. 1615 Tic yàp — 
2; (àm)aviozavro — 8053-10. p. 161& cg yàp — 19 àÀAÀng- 
Aot; — "196-1. 

e. 9 p. 2021 EvgvaOécnge — 3o zragaAa(Ieiv — 8061-10. 

c. 21 p. 2744 oUre — 31 avrüyr — 898s-15. 

c. 22 p. 27:1 xal 60a — 28is Evyxeirat —. 8581, — 
S603. p. 2812 xal ig — 1* Evyxeirat — $231,—8245 |p. 281 
xrijua v& — 15 Evyxeitat — 106513 —1661]. 

e. 23 p. 2819 Tu» — 29s xaréorg — 8603—80611:. 
p. 2821 co?rov — 292 vósog — 1074s — 10751. p. 29s 7e- 
Savro — 13 xaréüTQSav — S331- n. p. 2904 vv ué»v — 
15 7roÀAeueiy — 7965-10. 

e. 24 p. 291 "Exíóauvog éart — 16 E9yog — 8331 
i3 — 2717-9. 

e. 41 p. 40s Ouxaiouata — s vouxyÓE — 19511—13. 


c. 70 p. 552 oí uév ye — s &iixéo9au. — 80319 — 
8044. p. 55s aí94c — 10 &zoAvO10c0 Jar — 804s-1s. p. 55e 
oí uày — 1o àzoAv3nosa9a, — 8081015. 

c. 71 p. 5622 zgóg — 21 zagéóocay» — 80310-12. 

e. 88 p. 65:5. àyngqícavro — c. 89 p. 664 qvEn9q- 
gay -— 8344-10. 
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c. 97 p. 715 £ygaua — 12 x«réoti — 53011 —5375. 

c. 100 p. 72: éyévero — c Oiaxoníag — 8402-7. 

e. 114 p. 7933 xal —- 80s Egyov — 8451c— 84103. 

c. 118 p. 812» Merà — p. 8212 to Àeuoy — 83419— 
8362. 

c. 120 p. 823» ju&àv — àviÀAaygoav — 79712—15. 
p. $234 vovg — xaerqgxguévovg — 19717-15. 

c. 138 p. 95s ij» — 19 éyé£vezo — 8078 —8083.. p. 95s 
jv — 1 Javuágat — 1941-13. 


c. 140 p. 9622 Tis — 2 IzAomovyuoloig — 92011-15. 
e. 144 p. 10020 oUze — 21 00€ — 7975-a. 


Liber II e. 22 p. 116:2 zi» — 23 £argoay — 850e—8513. 
c. 27 p. 11825 Avéavrgsav — 30 Éyew — 8464-9. 
e. 3951 p. 122i; Oi. — 2e avróy — 1135 — 1143. 
p. 12230. uéygu — 32 ikovGey — "9815-15. p. 1231 v — 
2 &utgtoboiy — 1981—7991. 
c. 97 p. 12332 000 a0 — p.1242 xexoAvrat— 7941-15. 


c. 39 p. 1251 xaíro. — 5 qaíveaJar — 8011-12. 

c. 42 p. 127» vij» — 12 àztpAÀaynoav — 8061,—8076. 

c. 59 p. 13613. Mer& — 20 dyérorvro — 8135-12. 

c. 60 p. 1365 Kal — si e«ere — 9235-s.. p. 13631 
iye) — p. 1371 Oieoqizeratc — 921:15—9255.. p. 1377. xaívoi 
— 1e xgéíaGtop. — 9251, — 9261. p. 13710 0 r& — 1 ::o- 


ÀAoiro — 9271-1. 
c. 61 p. 1375 xai -. 21 xaxovuévous — 930:15— 93514. 
p. 1372» dovAoi — p. 1383 ógeyopuevoy — 9314-13. 
c. 62 p. 1383o léva. — p. 1391 zrgovoua — 928»- 15. 
c. 63 p. 1391 rijg — 13 &aixlvÓvyoy — 93111 — 9325. 
e. 71 p. Hi5zx Tob. — e. 75 p. 14810. ovgavóy — 
90011— 9063. 


Liber III e. 57 p. 20322 opti; — 23 rte& — 413—451. 
e. 81 p. 2152 Kepxvoaior — c. 82 p. 21615 24axe- 
Oouuovíovug — 85311 —58512. 
c. 82 p. 21632 égracíaLé ve — p. 21725 Óvvajuv — 
953:— 9551o. p. 21632 loraoíaCé ve — p. 2171 &zozíg — 
8851,—8864. p. 21635 vi» — p. 2172 Ouxauvooec — 8872-4. 
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p. 2175s ro^ua  — 5 ágyor — 55111715, 551-6 — S051;- 9091. 


p. 217: aoqaAsta — 9 Wroazrog — 588u-u. p. 2175 Z4u- 
fovisvaag — 12 ixzxenÀnyuévog — 889:1-4.. p. 21712 &xiao; 
— 14 Óuavoovueyoy. — $8902-1. p. 2171: xal ur» — 1« ro2- 


này — 8905-:. p. 2171s ov — 1« ztÀeoretíg — S90.— $912. 
p. 2172» xai — 15 Óvrauiy — 5914—.. p. 2175 iy — 2» zx9oo- 
eAaugavey — 5925-9. p. 2172» óàov — s»: &ydAlorrac — 
8931-3. p. 2173: zavrwo» — c. 83 p. 21825 Oueqi9eiporro — 
8942— 59515. 








Liber IV e. 10 p. 242» xal — mw xara;àa7évrts 
$0015. p. 2122 vov — 3e Eorat — S01:5-:1...— p. 2423o xai 
— 31 &vaycgraeue — 7981-5. 


c. 12 p. 2411 'xai) zre00ytoc — 5 9aAa00av — 7953-5. 
c. 34 p. 257ss yvejr, — 2582 abros; — 8732-1. 
e. 38 p. 2601 auéJavoy» — 1« Óuq3ápnoav — 


8411-10. 
e. 54 p. 267se xai. — s4 Dayasov — 5411«-8125. 
e. 57 p. 2692s év — so Z9rnvac — 8412s-10. 
Liber V c. 4 p. 3181 24eovrivot — 1 &rvaóacagSo. — 


80215-8032. 
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c. 26 p. 3323 xal — 333» éEpygooua, — 8381-14. 
e. 32 p. 33027» IItegi. — 25 véusa9ac — 81512-16. 
e. 85 p. 3691 ézreid7] — c. 86 p. 36912 qaívera: — 
90615—9072. 

c. 87 p. 3691; Ei — e Aéyouuev ày. — 90812-16. 

e. 88 p. 36921. Elxóg — 25 yuyvéaO« — 9091-5, 1-6. 

c. 89 p. 3692s 'Hieig — 29 zagé&ouey — 909s-11. 
p. 3692» oU9' ouüg — 32 Quazroáooeo 9a, — 9091,-17.. p. 36933 
ÓTL — 535 ÉvyyogoUou.y — 9104-7. 

c. 91 p. 370» 'Hutig — 10 veÀevri» — 911s-es. 
p. 37010 ov — 12 vuixn9eiow — 9121-5. p. 37014 xai — 
i5 xevüvyevea 9a, — 9127-5. 

c. 94 p. 3705 "Qoare — 2: 0é&aua9e — 9121:-11. 

e. 95 p. 3702s Ov — 3e ÓgAovuevov — 9121515. 

c. 102 p. 371ss v0 uà» — se 0g9ég — 913s-s. 

c. 103 p. 372: '"EAzlg — 11 Avuaíyerac — 91311—9144. 
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c. 105. p. 372n. Tie — 26 ágyetv. — 910417—9156. 
c. 111 p. 374s dAÀ' — 18 zeQuiregeiy — 9163-14. 


Liber VI c. 24 p. 302» oí à — 1o zragaonxevijo — 799s-11. 

e. 35 p. 399:1 ry» — 2: joav — 8021-13. 

c. 76 p. 422» mxovat —- s» i£oiwx(oar — 9355-5. 
p. 4231 xal — 5 àé — 935n- 5. 

e. 77 p. 4235 àAÀ' — 1» éauev — 9321,— 93313. 

c. 78 p. 423» xal — s flovÀso 9a. — 9363-11. 
p. 42355 xal — n H39vaíq — 198:s-s.. p. 42334 et — p. 424: 
yevéa 9at — 9345-11. p. 4247 xai — 11 zrgooAa[leiv — 93611 
—93Xn. p. 421i Aoyq — 135 ow59oíay — 9372-3. 

c. 80 p. 42519 deo Da —25 Aovra, — 93411— 9352. 


Liber VII c. 69 p. 49219 0 0à — c. 72 p. 4952s Fornoav 
— $87112—8817. 


Liber VIII c. 64 p. 5495 owqpoovbvgy — s zporuujocav- 
ttg; — 8002-5. 


Caput IV. 


Emendationes Dionysiacae. 


Dionysii scripta rhetorica nimis a philologis neglecta esse 
verissime Sauppius dixit!). Nam et sero de codicibus, qui 
novae recensioni subsidio essent, quaesitum est et raro viri 
docti textui corruptissimo «coniectando subvenire hoc ipso 
saeculo temptaverunt. Post Sylburgianam enim editionem 
et Reiskii etsi tumultuarias, at ingeniosas adnotationes, stu- 
dia eritica in Dionysium aliquamdiu iacuerunt. Schaeferum 
Goellerum Kruegerum non nimium profecisse Sauppii sen- 
tentia est!). Idem vir doctissimus in oratorum Atticorum 
editione nonnulla emendavit, in recensenda Herwerdeni epi- 
stularum eriticarum trium editione!) viri docti Batavi merita 
aestimavit, coniecturas temere ab illo prolatas acriter reie- 
cit, proprias nonnullas protulit. H. I. Hellerus curas criti- 


!) ,Goett. gel. Ánzeig.^ 1563, Stick 4, p. 121 ff. 
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eas in Dionysii Halicarnassensis historiographiea seripsit !.. 
A. Kiesslingium?) saepius memoravi memoraboque. Post 
Usenerum de Dionysio optime meritum?) Vlietius ,studia 
erifica in Dionysii Haliearnassensis opera rhetorica" publici 
iuris fecit*), euius libelli censuram Jacobyus scripsit 5. 

Hi fere sunt viri docti, qui in Dionysio emendando ela- 
boraverunt; per quos etsi multa vitia sublata sunt non pauca 
tamen restant. Itaque quibus ipse Dionysii scripta rhetorica 
emendare posse mihi visus sum, ea quantulacumque sunt 
promam hanc in primis rationem secutus, ut in sanandis 
singulis locis, quatenus opus esset, Dionysii loquendi usum 
religiose consulerem. Artem rhetoricam, quippe quae spuria 
sit, neglexi. 


Coniectanea 


I. 


In librum de compositione verborum. 


P. 4s. IHloAwaig xavnoruuévQg nQàexlag » voUrov yro- 
díc éatw oixeiovéga ;roÀA!) uéy lavogíq ... zoÀÀ:) 0e meípo 
xai gujQpoge .. . gvvavSavouéry E^R. Pro ovvav$avouém, 
eum E? ex Dionysii consuetudine scribas ovvavEou£mvy. 
Longior forma «v£«aveww alibi non legitur. Verbi avis 
hae formae occurrunt: p. 470» avSorrt, 5544 avSouévg, 61610 
avbew, 111606 abSouérvgv, 1121: av&et, 6410. zragabéovoat 
(E: eviovoa, R). Formae ancipites p. 1121:s avénao», 421 
zagnu5nxe, 884 zagavéíg9tica propter ceteras quas ad- 
Scripsi et ipsae praesenti evSe:w tribuendae sunt. De simili 
ratione inter &zeyJ9&rouat et &zéySouat intercedente. eon- 
feras A. Kiesslingium ad A. R. vol. II adn. crit. p. IV ad 
8, 8 ,àeyJouévove recepi ex B (ex Urbinate) &zegJavo- 
uévovg relicui, qua forma longiore Dionysius nusquam usus 
esse uidetur". 


!) Philolog. XXIII p. 551—555; p.668— 671 | ?) Mus. Rhen. 
XXIII p. 248ss || 3) in annal. philol. 1873 p. 154 et in À. Schaeferi 
libro supra laudato B *) cf. pag. 6 || 5) philol. Anzeig. VII p. 415 ff. 


i. [95] 173 


p. 30sss. Kal ví Óet rovrovg (8C. rovc iovoguxovc) 9avua- 
Lew, Ortov ye xol oi rhv quAocogíav imayysklóutvor xol 
vüg ÓtaÀExruxOg Éxqégovreg véyyvag ovrog sloiv G9Àti scepl 
r)v GcvvOtcuw Tí» Ovoudtov, (OT clósio9a, xal AÉyew; 
&zóxom Óà vexumoío : xorcacJon vd Àóyg Xqvoínzov vov 
Zvoixob: ztgauéQu yàg ovx Qv mollaipy. voi vov yàg 
oUt Ou&Lyov ovOclg v&àg Ó.nAExvIxaGg véyvoag Txoífwuaev ovre 
ysloov. àguoviq GvyrayOévrag iEnveyxe Aóyovg vv Ovó- 
uavog xal dó&nc à&uoJévrwov. Verba quae genitivum vov- 
vov Sequuntur ipsum Chrysippum eo significari certo pro- 
bant. Cuius cur ó Aóyog dicatur exempli loco maxime 
fungi posse, vix perspicuum est. Quam difficultatem lenis- 
sima mutatione ita tollere mihi videor: ezoóyom dà vexunoíqo 
xyojoaa39o,. voU ÀOoyov XQvaoíz mq vr ZvrwixQ, Chry- 
sippus ea quae dixi satis testatur. Cf. A. R. I 61 p. 76:3 
zm0ÀÀà zvaQéyovrat vov Àóyov vexunguia, IIT 11 p. 22617. ué- 
yiGvov 0 xal qavegurarov vo) Àoyov vovÓe zragóÓcuyua 1 
ZaagruaTÓv mg. 

p. 431ess. Mía uày 0i) 9eugía viíjc ovvSexixijo émuovnuns 
n zegl avrà và zQüra uóQua xal arouycia vic A£Seug t]0e) 
éréga 0h, do;teQ xol xav! dgyàg Égauev, T, reg và xaÀov- 
uevo xàa. Pro £pauev ex Florentino (Vietoriano / Goelleri?)| 
genuinum £g» revoces. Constans enim singularis in hac 
similibusque locutionibus Dionysii usus est. Nam et do:reo 
&puv dieit p. 7410, 93», 518e, 823e, 1064s, 10881, 11035, 
1122:;, 1124s et &ozeg Eq nv xal zóvsgov p. 18611, 99413, 
1025. Eam de qua agitur locutionem genuinam habes inte- 
gramque p. 8994 (o;zrep xol (add. M) xoz' dgyàc Env; cf. 
pag. 93 ad p. 899»s.. Propria igitur eius sunt et adverbium 
w);teQ et particula xoaí; inde seribarum lenes errores tollas 
p. 5661 &ozteg (xal) xav! dgyóg Egqv. 9271 oz eg [0zeg 
Rj| xal xar' àgyóc Egmv. 

p. 1155s Tà záeiova 0é iort zagà Oovxvólór vouvra, 
pu&ÀÀov Ó' óÀÍya ur oVrcc Éyovra. In altero membro arti- 

!) Aé£Ecoe 70€ F (Vict. /) E: Aéteo R. || ?) Cf. Usener. in annal. 
philol. 15865 p. 257 not. 24. 
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eulum, quem praecedens ó4íya absorbuit, addas: uàAiov 
0' ólíya (rà) ur) ovroc Éyorza. Hinc cum Sylburgio locus 
libri de Dem. p. 951: corrigendus est, qui in eodicibus ita 
exhibetur: uvoía zoiavrà £or& zagà 4nuocJéver xal ua- 
Aura i» roig xarà OLr;ov Áoyow: uülloy d? uj ovre 
Eyovra. Sylburgii verissima est coniectura u&AAov 0à (oAlya 
rà) uj ovrog Eyorra; quae in editionibus cireumferuntur 
u&ÀÀov 0b (ozawia và) uj ovrwc Pyorvra, Heiskius seripsit 
parum ille quidem Dionysii morem adsecutus. 

p. 207:5ss Dionysius Demosthenis contra imperitos de- 
fensionem suscipiens omnia adversariorum convicia facili ne- 
gotio profligatum iri censet, si quis haec iis obiciat: IIgcoror 
uiv, 6r. ot0iv Gronov Qv, tl vocavtQo Óó$gc!) f&wouévog 
&vjo, 00nc ovOslc vüw rtQórtQov OvouaGJévro» inl Ótwo- 
Ty Àóycov .. . uyÓbv cix u5jre mg&yua szagalaupavet 
u5i* Oóvoua. Ex more Dionysii is, quem iam nominatim ap- 
pellavit, unice vere dicitur ó &v5o, ut de eodem paullo supra 
vers. ó rnAuoUrog &vjo. Inde loco quem adscripsi arti- 
eulum addas ei (0) vocevtgc donc n£wuévog àvno xtÀ.; 
genuina lectio servata est p. 1112s, ubi haec fere repetita 
leguntur. 


p. 211115 "Orav 0à rhv vovrov imwrjugv Aafguwyusv, 
tóT' GoyóutOa yoáqtw v& xal &vaywooxsw, xarà ovÀAa- 
[Jàc?) xal Bgadéng vÓ mgirov: ixtidàv?) Ó' 0 xoóvog xà. 
Quod propter ixe«dà» Ó? post ovAAagaàg desideratur ué», 
suppeditat integer locus p. 1115:7. 


II. 
In commentarii de antiquis oratoribus 
Prooemium. 
P. 4451s IIoAÀQv xáguww cv sióéva, vQ xaJ' Quàc xoóvq) 
Óíxatov, c xQ&iOrE Z£upais. Initium est prooemii, quo Dio- 


!j do£re Aldina Erd: om. E» R | ?; evààdage; E: evMMagzgr R[ 
3 inedJ&v. E: nti R. 
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nysius aetatem, qua ipse erat, maximis laudibus effert. At 
eum hoc praefationis consilio prima statim verba pugnant: 
Jmaximam gratiam huic aetati habere iustum fuit^; quasi 
vero iustum esse iam desierit. Quamquam Dionysius planis 
verbis gratiam se habuisse dicit p. 44914 v0 uiv eUyapiuorety 
vp uerapiáAÀorr. và ztgeyuavoa yoóvo ... àqroo. Hane ob 


causam verbum 7», quod dittographia ortum videtur (xéey»), 
ut a Dionysii consilio alienum delendum esse censeo. 
p. 446:ss 'Eréga Óé vig (8c. Qgvogexi) éxi viv ixeivmg 
(8C. rijg &pxalag xaà quAocóqov Qquzoguxi;c) trageASovoa vábiw 
. oU uóvov ivy eUzopíg xol vougi; xal uoggi; ztAelove tijg 
érégag Óuijyev, GÀAà xal vàg viuüg xol vc&g zgooracíag vv 
mtÓÀEUV ... &lg éaviy üvgQvroavo. Cum rectissime dicatur 
iv eUztopíq Ou&ysw, iy vguqiij Qu&yew, locutionem iv uoggj; 
Ó.&yev non solum a sermone Graeco alienam esse, sed ne 
sensum quidem ullum praebere vix est quod pluribus perse- 
quar. Accedit, quod Dionysius in hac prooemii parte diligen- 
ter singula cola ita struxit, ut bipertita essent, non tripertita; 
ef. p. 445e 7 uày &gxaía xoi quAó00qog (at de eadem p. 4461: 
7) uàv 2dvruxt) IMovoa xal àgyalo xal avzóx9cwv). 4462 àqo- 
Quvog xal &y&yayog, vers.s ovre quàogcoQpíag oUr  GÀÀOU 
7t«tÓevuarog oUOEvóg, vers. 6 xal rag viu&g xal vàg ztgonra- 
gíag, Ver8. & QoQtuxi] vig ztàvv xal OxyAngá, vers. 10 TOY GOt- 
tuy xal xoaxodauu0ovwy, vers. 11 £Aev9éga xol auxpQuv, vers. 14 
gxvgalitovca xaL ÓsÓurouévg. His de causis verba xol 
uoggi post xai vovg; confidenter tollo. 


p. 4461s 'H. uà» 2v1ix7) IMovoa xai àgyaía xol avvó- 
y9wv &ruoy. slÀgec oyruo «Gv éaveig ixze0ovoa ayaSOv: 
n Ó £x vwwv [Jagà9ogwuv ví; Mcíag àx9àg xal ngwny àqu- 
xouéyn Movoa T7 Ogvyla vig 7] Kaguxóv. v& xaxov 7 gag- 
pego» 'EAAqv(ióag Tn&iov ÓOwuxsiy zxóAsu. Unum mendum 
A. Kiesslingius sustulit (Mus. Rhen. XXIII p. 253), cum 
verissime Dionysio redderet éGq«xouévg Mvov 1, Oovyla «tc 
xrÀ., Cl. Cio. Orat. 8 $ 25 Itaque Caria et Phrygia et. My- 
sid, quod minime politae minimeque elegantes sunt, ascierunt 
aptum suits auribus opimum quoddam et. tamquam | adipatae 
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dictionis genus . . . S 21 quonam 1gitur. modo audiretur. My- 
seus aut Phryz Athens? 

Alterum autem vitium, ni fallor, restat. Nam postquam 
eloquentia ex Asia profecta certis Mysiae Phrygiae Cariae 
regionibus aceuratius signifieata est, ineptissime additur 1 
Beopepgo»v appellativum ad nomina propria, notio latissime 
patens ad alias ipsa comprehensas, ieiuna eadem post Asiam 
appellatam et prorsus supervacua. Accedit quod ternorum 
membrorum responsio J4rzuxp, &gyaía, avroy9wv: Don, 
Qovyía, Kagixóv verba ? gagflegov damnat. Ne multa, 7 
Bé&oBgagov glossema est adscriptum ad verba 7 Kagixow. 
Sane Cares gjeggagoqwvovc inde ab Homero praeter ceteros 
es8e barbaros habitos cum alii loci docent tum illi, quos 
Theodorus Bergkius laudavit ,, Griechische Literaturgeschichte" 
p. 34. 45. 

p. 447r5ss. Kal ov xa9 £y tovg voro uóvoy ànaweiw vov 
zagóvra xoovov xal rovg GcuuqtÀocoqobvrrag Gv39Quirovc 
übioy, Ort và xgelrto TiuuDreQa zt0Lelv. tí yeupóvey nQ- 
£ovro... àÀÀ Or, xal raxeiay viv ueroploA]v xai ueyaÀmv 
v)v émídoow avrüv ragsoxsvacE ysvéa9a. M: no£avro R. 
Verba tradita 50£avro et ;zr'«geoxevacs, quae certissime ad 
unum tantum substantivum (zóv zragovra) yoóvov redeunt, 
eetera verba, quibus illud coniunctum legitur, xai rovc ovu- 
qtÀogogoUyrag &vOou;rovg in gravissimam suspicionem vo- 
cant, neque dubito, etiamsi nihil aliud accederet, vel ob hanc 
eausam spuria ea iudicare. Neque enim hoe ad defendenda 
ea proferre licet fieri posse, ut verba finita ad solum sub- 
Stantivum xoovov referantur, quippe quod in hac parte maio- 
ris momenti sit quam oí cuuquAocogoUvieg GvJQwrror; nam 
talis structura vix Graeca est, Dionysii certe non est. Diffi- 
cultatem infimae aetatis aliquis lector satis perspexit, cum 
moSavro pro no£ero scriberet; idem vero quod ;rageoxevace 
reliquit, et ipse singularem verborum numerum genuinum 
esse probat. Pugnant autem verba xai vovg ovuqiuioco- 
qobvrac àrJgu;covg non solum cum grammatica ratione, sed 
eum tota etiam prooemii dispositione, quam ipse Dionysius 
cap. ! in. signifieat — l'res enim sunt partes, quarum prima 


— [261] — 177 


praesenti aetati gratiam habet, quod res mutet melioresque 
reddat (p. 44911 zó uév eUyaguteliy vQ uerafaAAovrt và ztQay- 
uera yoóvQ); ea capitibus I et II comprehenditur. Altera 
ei laudantur, qui dedita opera in litteras studiaque huma- 
niora incumbant (p. 44915 vó rovg và xgari0ta rzQoaotpovué- 
vovg; ématweiy); haec finitur p. 449. "Tertia propter felicem 
celeremque verorum studiorum progressum spem profitetur 
fore ut Asiana illa eloquentia non diutius quam unam aetatem 
duret (p. 449:6 zó rà uéAAovra ix vw ysyovótow tixabsuw). 
Paucis absolvit hane partem p. 4499e-:s. "Verba igitur rovg 
gvyugiAogoqobyrag &v9gu;rovg, Si quidem genüina essent, 
in altera parte exstare omni modo debebant: nune vero 
ipse loeus quo leguntur spuria ea esse arguit. Idem capitis 
secundi ineuntis enuntiatorum ratio probat: vers. :0 ó xaJ 
nu&g yoóvog .. . &uéÓwxs rjj uiv àgyalq xal acqQoor. ón- 
vOQuX;, vy» Ouwxaíay vuv T» xal mooregoy eye xag àzo- 
Aafsiv: vij Óà véq xal àvoytq zavcacSa. dóbav oU mgoct- 
xovcav xogzovuévn xai ip àAÀAorolou dGyaSolg vrovqoog. 
xal oU xa9' $»v touc voUro uóvoy imawtiy vÓóv szagóvra 
yoóvov .. . &&tov. Nihil posse omnino praeterea addi aut, 
8i quid hoc loco addatur, tum priore quoque adiciendum 
quivis opinor facile concedet. Tollamus igitur verborum róv 
ztagóvra qyoóvov ineptum interpretamentum rovc ovuquAoco- 
qobvrac àv9gozovc. Kal autem partieula, ut fere fit, ab 
eo, qui illa verba in textum recepit, addita est. 

p. 450ess 'Eyco) yobv ot0egiQ vowxvry m&Quvuyow ola 
yoaqi moAÀAny Dovnow ovr» zowmcóusvoc. oV uiv à; Óia- 
Begarcovual ys cg Or) xal caqüg cidug. .Miv Ór non recte 
legitur; nam praeterquam quod locutio uà» Ó5 — ^e nus- 
quam nisi hoc uno loco occurrit, non tam consecutiva quam 
restringendi notionem continens particula desideratur. Itaque 
Scribo: oi uévvrot ÓufeBlavotual ys cg Ó7) xal gag ci- 
ó«s, cl. p. 4649 o? uévror QuaBeflauoUual ye óztóvegog robe 
Tig Ggstíg vaUTQg xarà TO zaQóy. Alia huius locutionis 
exempla habes haec: p. 1969 oU uévrot zQooíxe( y' Éuue- 
vQov ovÀ  EgovOuov a)viy slvat Qoxciv. 5843 oU uévtou ay- 
r&zagí ye viv Iooxoazeiov &ycyiy ixBéfnxev. 6626s ov uéy- 

12 
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vOL téAsiÓy. ye bv ovÓsuiQ rovrov vàv lósbyv. Ceterum praeter 
hune locum particularum uà» Ó5 et uévro. confusarum duo 
praesto sunt exempla e codicibus sumpta p. 5889 uà» 0m 
FMV: uévro: R; 62655 uiv à FMR: uévroc V. Quartum 
addo hoe: Postquam Dionysius de Lysiae in dicendo sua- 
vitate verba fecit, e more suo subiungit p. 476:ss ravrQv 
uévro. xgar(ory» ve ger)» xal yagoxrQgugTixovarQV Tic 
41ucíov AéEeug Eywye ví9euar.  Consecutiva particula desi- 
deratur: scribo vovrQy» uiv O7) xgav(ovrQv xvÀ., cl. e. g. 
p. 455ss uiav uiv à: vast» (vv) àoevy»v. à£í(av L5Àov xol 
Mupioscg eUglgxo zcagà vQ Ónvog..  492es xarà uiv Ór) vav- 
vnv viv lÓéav v rQrov 1j ovdevóc Ócvregov avrov &zogaí- 
vouat.  496:0 Totbroc uiv Ór lorw Ó 2volov yogaxriü. 


III. 
In iudicium de Lgsia. 


P. 4551oss 'Erégav Óà xal ovdiv iÀarvova vavznc (8c. rg 
&oetijc), zv z0ÀÀol uiv itrAwcav vÀ» xarà vróv avr0v yoó- 
vov àxuacávrov, ovOelg 0à Beflauóvepoy ürceüe(Earo — víg!) 
à lariv aVrq; 5 dià riw xvolov ve xal xowüv xal lv uéaq 
xtuuévov Óóvouaártoy ixpégovga và voovusva. ixugra yàg 
üy rig &UQoL zdvolav vgoruxjj qoaos, xonoGuevov. Ad colon 
7) — xqégovsca và voovueva ex praecedentibus nihil nisi 
dgerr sSuppleri potest. Sed perverse hoc fieri sequens enun- 
tiatum et in primis vox qoáoi; monstrat; nimirum 7) xvoía 
qeáo:c opponitur v;j vgozix?j. lam vero cum verisimile non 
sit in utroque enuntiato idem substantivum geo«o:g fuisse, 
ita lego: 9 dà vw xvolov vc xal xowüw xal iv uéoq xeué- 
vov óvouarcy àixqégovaa và voovueva (A £& vc); ef. p. 46411ss 
vig à iori» Qv quur ágeriv; T) cvarQégovoa và vorucza 
xal grgoyyvAcc ixqépgovoa AéL. j 

p. 456s Toic óà zQorégoig ovy aVrm 7) Óóba v». Ex 
Djonysii loquendi more rescribas roig Óà zQóvtoov, cf. 
p. 91:5 eb z& voig zQovegov tiQnrai. 4507 Seogruosa .. 


1) Cf. Krueger. p. 39 adn. 
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ov Oi) zov uà Z(a xovvà ov0$ xa9nua&cvuéva volg ztQóvtgov. 
41722 ovdelg vüy Vortgov. S8b515s oUre voig xav ixelyov 1óv 
Bíov ysvouévoug ixiruótuOéyra ovre voic VOreQOv. 11126e 
obOelg vw zQórtQov. 

p. 458:ss ZfnÀot Óà voj)ro l'ogylíag ve Ó 2ftovvivog iv 
7t0ÀÀoig zàyv qoQvuxov ve xal vmégoyxov mot)» viv xaca- 
0oxtvi)» xal ov z0og0 ÓiJuQauBwyv vivGOv tva g9cy- 
you&vog, xal rà ixeívou avyovsiacTOy oi stol 2ixÜuvioy 
se xal IIà4ov FM: ói9voaugov Evia R. Dionysius spectat 
ad Platonis in Phaedro verba rà viv yàg ovxétt zóggw Ót9v- 
octugov g3Jéyyouac (p. 2383). Mirum est, quod et hic et 
p. 9712, ubi Platonis verba integra laudantur, post ó.9woau- 
Bev legitur vui», quod verbum sano sensu caret. Neque 
enim id presserim, quod p. 764: verba vera exstant ojxér, 
7000 Ót9voau(lwv q3Jéyyouai. Nam verba v ovyyocu- 
puaru. p. 76214 — gJéyyouat p. 764s num omnino codicum 
auctoritate nitantur, dubito, eum in Ambrosiano certe desint. 
In Palatino ea exstare ex Herwerdeni silentio qui velit colli- 
gat; ego, quia Herwerdenus in epistula ad Cn. Pompeium 
Ambrosiani et Palatini lectiones saepissime confudit, summo- 
pere de verborum sinceritate dubito, cum praesertim e Pari- 
sinis AB eiusdem illis quidem cum Palatino familiae non 
enotentur. Quid igitur? Interpolatoris vel potius interpretis 
manum te iam cognosse puto, qui p. 4584 £»ia expliearit per 
v.»à; ldem p. 112612 verbo £».o, adscripsit vu»véc, unde in 
Ambrosiano legitur vu»àg Evo. Ex Oui9voaulev vwvà Evia 
factum est diJvgauuv vui» Év.a. Tum demum verbum 
v.v» ex p. 4584 in Platonis verbis p. 9712 interpolatum est. 
Nam óiJvgaugo» vwó» Dionysii exemplari Platonico non 
deberi locus monstrat p. 76413 róv 0yxov vic ztouyvixije xara- 
g9x&vijc ixl Àoyovg Tfyays quAocoqovg LnÀwGsog vovg zreol 
I'ogylav, &Gve xal Ót9voàuBoig vrvà moceiv louxóra. 
Itaque genitivus v«vàw p. 4584 contra codices in volgata recte 
omittitur idemque p. 971» eum Hudsono delendus est. 

p. 458ess "Hwaro dà xal vàv Z49:5vnou ónróQwv 1) z0i- 
qvo ve xal vgoztixi) qoóoic, og uiv Tluatg quoi, DT'og- 
ylov ügbavtoc, rvix' MS1)vals mosofievwv xavenánbaro vouc 
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&xovovrag vj Onumyogiq. «c Óà vàÀn9ig Eye, Ó xal (xal 
om. MJ zc«Aaiórsgov «ieí vv Savuaboyuévyn [ó xal 
zv&ÀAoatóvegoy àel 9avualóuevog R] Govxvólóng voVroua Óarc- 
uovuuraroc vüy Gvyygagéov Ey ve vi iniragíqo xal iy rai 
Ónunyogíatg zcoumruxi; xaraoxevi) xoncauevog iy zoAAoig iEnÀ- 
Aabt vr$)v Égurveíav slg Üyxov Gua xal xócuov óvouárwv 
dp9égregoy FM. Verba quae exscripsi haec volunt: non 
Gorgias, sed Thucydides primus poeticam et tropicam dictio- 
nem Athenis adhibuit. Quae sententia etsi perversa certo tamen 
Dionysii est. Vide quomodo. Verba laudata Dionysium credi- 
disse probant Thucydidem singulas res statim, postquam gestae 
Sunt, ita perscripsisse, ut nunc leguntur; nimirum Gorgias 
anno 427 Athenas venit, quo tempore funebris oratio nonnul- 
laeque demegoriae habitae iam erant. Idem planis verbis dicit 
p. 867sss duevélegé yé vou vóv. érvaxawuxogaesvi; yoóvoy voU 
ToÀéuov àmó *jc dQy5c foc vc veAeviüg vàg Oxvo BlBAoug 
Gg uOyog xaréAure OrQéÉqov ivo xol xaro. Inde sequitur 
adverbium z«Aetórepov genuinum esse. lam hoc sagaciter 
Sylburgius perspexit pro volgatae lectione zraAatóregov del 
Scribendum esse zraAeióreQo» P:4, quam coniecturam codi- 
cum corrupta lectio zraAouóvsgov alsí vt (aieí vi, at vt, Ez) 
egregie confirmat. Ceterum ex Antiquitatum exemplis, quae 
illam locutionem Dionysio sollemnem esse probant, scribas 
zaAaíregov Ert, cf. A. R. I 40 p. 481 Kiessl: Evavógoc 
dà maàaírsgov Er. víg Of£uidog &xgxoug Óufuovonc. c. 88 
p. 1141: zi» Zuégav zaUrTqv Ert maAa(regov iv svzaSclaic 
(.ayoyreg. III 61 p. 301:s1 zraAaoízegov Ev& víjo Topxvviov 
Óvraczt(ag zttÀéxeig Óudexa zrQO vüy [laciiéov qégeo9at 
gacw. VIII 16 p. 1191; oí yàg àv99wzro( và zxAs(ovov à&a 
0vaoxevacaueyou ztaAaíregov Ev. xavertegevyegav. 

Iam a verbis zaAoíregov tri progredientibus de ce- 
teris videndum: 0 xal zaeàeíregov tv. S9avuabouérg Oov- 
xvóíóng vobvoua.  Ambrosianus particulam xai rectissime 
omittit. Dionysius certe non dixit vel prius etiam Thucy- 
didem celebratum esse; nec contrarium coc uà» Tíuat6 got 
particulam xaeí patitur. Perperam igitur in Florentino haec 
interpolata est. Maxime porro verbum Javuatouérrn offendit; 
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Javuabousvog volgatae lectionem Graeeuli alicuius coniectu- 
ram esse iudico. Sed quaecumque fuit olim verbi Jevua- 
Desv forma, Dionysio certo non debetur. Neque enim id 
agit Dionysius, ut admirationem Gorgia prius Thucydidem 
nactum esse probet, sed hoc, prius quam illum poetiea 
dictione in orationibus usum esse historicum. Praeterea 
idem verbum sequentibus óauuovuoratog tT» GOvyygagécv 
non languidum modo, sed prorsus etiam supervacaneum fit. 
Denique quid sibi velit vox zovroua, nemo explicare pot- 
erii; adeo ieiuna est atque absurda. Atque hoc quoque 
iure quaeremus, cur zovvoua, 8i huic nomini proprio addi- 
tum est, p. 458s in Gorgia nominando omissum sit. Ut brevis 
sim, totum locum graviter corruptum esse demonstrasse mihi 
. videor; quem si sanare velis, altius fortiusque secandum. Unum 
verbum interpolatum Ambrosiano auctore sustulimus, cetera 
ita emendanda censeo: p. 458ess $jjwaro Óà xal vüv 2491910. 
óQvóQuv 7) zouyzuxr] v& xal vgoztxi) goácus, wc uiv Tíiuaióg 


qst, l'ogyíov ágEavrog ... . cx .0à vdÀg9àc Éyci, [0 xal] 
raAaívegov Er. [Savuabouévn) Govxvóións (vovvoua] óauuo- 
vu)0ravrOS TüV Ovyygagéoy ... àv zxoAAoig BEjAAabe vv Ég- 


pqveíay xzà. 

Causa, ni fallor, interpolationis illa fuit, quod zaAoíve- 
Qov tv. in zaáaízegoy ale vv abierat. 

p. 466sss Koarirog yàg ÓT, mavrov iyévero (nyrOguv 
qUow Gv9Qurwy xazorreUgaL xal «à zgoníyxovra Éxdatoug 
àmodovvat x99 v& xal i95 xal Egya. ldnmoódióoul ve oov 
aVrQ xal r)v eUngsemegrüry ágeri», xaAovuévgy Óà Va 
ztoÀÀów 190z0uav. Copulativa particula re congecutivae oov 
iuncta cum sententia pugnat. Dionysius enim haec vult: 4Ly- 
siam affectus mores facinora convenientia unicuique tribuere 
dixi. Praeter cetera igitur etiam v2» 19ozo«av illi tribuo.* 
Quare scribendum puto &zodíduuí y& ovv xrA. Similis error 
particularum ye et re confusarum occurrit p. 1109s, ubi volgo 
exhibetur: (vers. 23) zo)ro uàv Ór) zcgivvov otouat Oei» axorceior 
énucrnuy ys xol E9ev. — Respicit auctor ad verba p. 110712ss 
rovg Boviouévovg vnv gv»9ecuw axgulüg sióévau vi» 4uuo- 
GJévovg (8c. á&uc gau! ày) 8x ztoAAGY avv)» Qoxuuabew lówu- 
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u&ruy ... Oei O^ abi voui))g zoAÀágg xal xatnxr- 
gGe«c xoovíov; unde illo loco eorrigas oxozeiv éziovrum 
v6 xal &3«. 

p. 467oss. Tria sunt, ex quibus 7) :)3ozro«a constat, óua- 
youx ÀéEug gvv9«cig, in quibus omnibus Lysias palmam fert; 
o) yàg Ó.avoovuévovc uóvov vroti9eva, yonavà xal Exucuxi) 
xai uérgua voUg Àéyovrag . . . GÀÀ& xal viv Aébw àrodiówort 
roig Tjj9&0w olxelav, 3) zvéquxev avrà Éoavrüv xgáruTra 0n- 
AovoJor, v5v cagij xal xvglav xvÀ. Iure A. Kiesslingius 
l. l. p. 253 in verbis 7 zépvxev — órnAovo2a: offendit, quam- 
quam quae proposuit 7 zéquxev avrà màvrov xgárucra 0n- 
ÀGca, minus placent. Verba enim avrà éavrów, quae ver- 
borum coniunctio prorsus e Dionysii more est, ad aliam me- 
delam ducunt 7j zégvxev aürà éavrüy xgeivrov ÓnAova2a:; 
ef. p. 7219 Zuiqwva Óé (8C. vuveg àxaAscav), 00a uerà uày qw- 
ynévruy avrà ÉéavrOv xgeivrov ixpégeva,, xa9^ éavr& 
0à yeigoy xai ovx aUrortÀGc. 761: yelQuv atUz0g avrov ylvc— 
vaL (item 88312 uaxoQ vw. ylyvezat xelgwv avrog éavrov, cf. 
96713). 7872 zoÀv Gutívov üv v abróg éavroU xorà viv 
qoaciv. 10251 fvegog yàp vig aUroU ylvera, vÓcE. 


p. 468:ss O? 9avuácawuu! Gy, £l... voiaitQv vwà za- 
gáoxou ÓóSav (8c. Ó rijg Gguovíag vijc «1valov yagaxrüo), Oct 
&veztitQÓsUTUS xol oU xarà véyvgv, avrouárwg Óé zug xal 
Ug EÉvvye OUyxevrat. Fore 0à zravróg uGAAov Éoyov veyvixoU 
xartgxevagGuévoc. Oppositio duorum enuntiatorum claudicat. 
Sententia certa est: Videtur ille quidem sine artificiis com- 
positus esse, at pluribus quam dici potest ornatus est. Desi- 
deratur igitur contrarium imprimis verborum dwezgóevrog 
xal ov xarà réyvopv. Quapropter scribe Ear. 0à zavsóg uaA- 
Àov Egyov vEXVLX(gG xavtoxecvacuévog. 

p. 471:1oss Míay àà àgeri» Er. voU $rjvogoc àxideitouac 
xoívag xoaÀMOTQv v& xal xvguriüTQv!) xal 7 uovrv 7 uá- 
Aura?) vüy üGÀÀov vÓóv .vclov xagaxrjoa ÓOvyauérnw 


!) xvouréryy Marklandus: xo«worezm» codd. || ?) 5 orn» 5 u«- 
Avira. Marklandus : uórvz» z5» uaAwra codd.; cf. p. 112310 zeg« tZe 
órroguxze 5 uoórze (Reisk., uovoe M) 7j udAusza zà» GAAor &natobuev. 


— [26] — 183 


BeglauooaL ... ríg à. lariy tj0s v) Goevi, Trig züoiw ixay- 
9o)ca roig ÓvóuaOt; xai cg 7 ydáQuig ; zro&yua zavióg xotiz- 
rov Àóyov xal 9avuacuoraroy. Locum difficiliorem viri docti 
variis modis temptaverunt, quorum solus Sylburgius verum 
ex parte intellexisse mihi videtur, cum seriberet 7s 7 áger;, 
7 züci xrÀ. Reliqui violentius nec satis e Dionysii more 
locum restituere conati sunt; quorum coniecturas adscribere 
gatis habeo.  Tíg Oé àoruv $j0e dgezy), yrug rc&oww àrxav9ovoa 
voig ÓóvóuaOi; xal cíg aVtm r ÓUvajug; Xagig, no&yua zav- 
tóc xgeivrov Àóyov xrÀ. Marklandus. Tíc ó6 iovw $e; xa- 
Q«g, aget) ztàouy éxay2oUGa voic óvóuact xzÀ. Matthaei. Tíc 
0é lorwv 50e Ógeri; r volg züciv ixavJovsa voig v' Ovó- 
uag. xal volg tgyoig, 5 yagic Reiskius.  Tíg Ó' Eorw 0e 
deer, ftug (vel cum Sylburg. leg. 5óe 7 gez; f, vel 7 
dgeri) rÓe 5) züciv ixav9ovca volg óvOuaot; xal vg |; 
xc0:c; Kruegerus p. 39 adn. Tíg ó' àozi» ijóe (5 addo) 
&gerH ; (H) (7ra bis scriptum eiciendum) (yágug) vig, zxàoww 
inav9oUsa voig óvóuaOt; xal vig 7) xágug; zoüyua x. «. é. 
Vlietius p. 14. Nolo has coniecturas singillatim refellere; 
probabilem esse nullam quivis concedet. Iam antequam 
perieliteris coniecturam, de sententia videndum, qua cognita 
vel acrior medela non nocebit. Primum Dionysii morem' 
cognoscas ex his locis: p. 4641ss víg Ó' dori» Qv qui dee- 
thv; fj Ovotoégpovoa và vojuara xal arQ0yyUAcc ixpégovoa 
Aé&ig. 45512ss vlc Ó' &avlv aUo (sc. 7) àgevr)); 7) Quà vv xvolov 
v& xal xowüv xai iv uéoq xeuévov 0voudzuv. ixpégovaa 
và voovueva (Aétig). Sententia eius de quo agitur loci haec 
est: Quaenam est illa virtus quam modo significavi? Dicendi 
quaedam suavitas, qua nihil admirabilius. Inde ex parte 
Sylburgium secutus ita lego: víc Ó' ioviv tóc 5 dgetQ; 7 
[v«c] zs.» imav39obca voig Óvóuac. [xol víg $) xdeig, 
ztQ&yua zzavróg xgeirvov Aoyov xal 9avuacatoravov. Similis 
structura est p. 48112: 7) xoguoUoG ve xal àvOiLovca viv 
Au» aUroU yóQuc.  Locutionem xdgug iov9ei in deliciis 
Dionysius habet; cf. p. 13411. 1 "Iooxgázec zoAAal yáQureg 
ibeijv9ovy. 4802 ovx imav2ovonc vj AéEt. vüjg 2fvoiaxüg 
q9eurog. 642:16 dev» ve xal yáguw Toig Aóyoug irayOSovoav. 
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99212ss 7Óovijg à àga xal ztet9oUg xal yagízwv xaugoU ve xal 
vüy üÀÀAcv, & züct voig «dvoiaxoig Émav9ei Aóyoig!), ga 
ovyl zoÀÀ, uoiga; 1071ss imav9ei vug aUraig XvoUg üg- 
yatoztuie xal yágug &Blacvog. Verba xoi cíg 7) aliquo modo 
originem duxisse suspiceris e p. 475iss vobvo xàyo cvoig 
&vaywoogxovo. vov "uvgdíay xal víg 7) zag' avrQ xyáguc 
iori Boviouévous uaSeiv 4zo9elumy üy. iriryOevew. 

p. 478:5s legas uaAura Ó' iyéveró uou xavragavég 
[(xaragav?c R], Óv& ovx vm ixelvov toU ó"/vogoc iygáqm 
(8c. 0 zt&gl víjc Iguxgavovg tlxóvog Àóyog) rovc xoóvovc &va- 
Aoyigauévo. 

p. 4811oss TÓ xQaviavóv iori vOv 2fvalov Egyuv xol xa- 
gaxrnQuOri.XOTGTOV?) vig Óvyauecg 7 xoguovoa ve xal ay9í- 
Lovca riv Àébw avrov yágig FM: xol có yagaxvnoitixo- 
varoy R. Aut volgata lectio recipienda est aut, si codices 
sequimur, verba zc Óvyroauecg delenda sunt. Quaeritur igitur, 
utrum idoneum sensum haec praebeant necne. Prorsus idem 
volunt atque illa zà 2fvoíov Foyo: sed haec verba exquisitius 
dicta sunt atque de Lysiae virtutibus primo hoc loco usur- 
pantur, contra Óvvauig usitata est vox et singulas virtutes 
significans veluti p. 4735s «ure & vig &btoln Àóyo Oudax9ivoc 
vaUtm» v)» Óbvauw, Qr z0T Por et totam Lysiae facul- 
tatem, ut p. 478:s 0v olà' Ori zoÀAol xal yagaxréga 9y5n- 
ga,vro Gy xal xavóya víjo ixclvov Óvvauecg. Verba igitur 
vijc ÓÜvraueug h.1. nullam omnino vim habent. Offendunt prae- 
terea superlativi diverse adhibiti, quorum alter zó xg«&ricrov 
adiectivi vicibus fungitur, alter v0 yoagoxvngiotuxorarov sub- 
stantivi. Has ob causas codices veri vestigium servasse 
censeo, quos8 secutus scribo ró xgaricrOv iov. vOv 2[voíov 
Égywv xal yoagaxrnguürixuvatoy 7»... yágus. Idem Dionysii 
consuetudo probat; cf. p. 7841:15s reAevroióv lori vo» Eoyov 
«)roU xal yagaxvngusTixOTarOy. TO:s rovrov uiv Ói) (8c. 
v)v yágu) xgarícvy» «v5 ger)» xal yagoaxrQQuTUXTOrnV 
tíjc 4Ívaíov Aébecg tywye ví9euat. — Verba igitur vc dvra- 


!| zoic üAAouc &racir G toic /vauaxole inav9ovcu MR, corr. Sylb. ; 
3) yegaxtrouierraroy F, yagaxtQQexonegov M. 
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u&coc interpretamentum sunt illorum zw» fgycv; quae qui 
adscripsit, eodem modo in his offendit, quo Marklandus, qui 
Sine iusta causa ví» .[fvclov &gerüw scribi vult. Vox enim 
foyov sensu abstracto usurpata minime & Dionysii usu ab- 
horret; ef. p. 646sss oí dà Znuoa9érvm zoxeuguoauevor xal 
vüg üg&vr&g vràg ixelvov Óiwxovreg vig uiv mpoaigéceug 
fvexa inmvé9nsav, ov u$v foyvcay và xgáticTa TÓV 
ixeívov vov ónvopoc Beyov Aafieiv. p. 95811 óeioi 
uà» ày voig avrüv [avvàó»v MR] foyous apgórtgot: in propriis 
virtutibus uterque admirabilis. 

p. 48711ss "Ex di) voUvrwv zmaQaxelevouat voig &àvaywur- 
0xovou cUróv v)» uiv eUgecu.v vüy ivO9uunuavoy xol riy 
gUyxQuO LV bnÀoUy: viv dà vábiw xal vi» iEsgyaclav!) avráw 
ivósearégav ovGaw voU mQoGüxovtog uj àzcÓ roUOe voU àv- 
dgóg, dÀÀà mag' érégov, oi xgeízrovg olxovouijcat và svge- 
Sévra iyévovro, zegl ov Varegov igà, [voUro vÓ avouyeiov]?) 
AauBavew. Duo vitia Vlietius sustulit, duo restant. Pro 
ovyxgugLy, cui verbo hic locus non est, vocem sollemnem 
rescribas xe íccv. Nimirum etgeoig xoíoig vau; e5egyacía 
quattuor gunt praecipua, ut Dionysii verbis utar, év 7) ztQay- 
paruxd voózq Séognuara; cf. p. 5421255 7 ui» eUQeOug 7, 
vüy iy Ovunuarcy ... Verg. 14 xal xgíaug, vers. 15 vabug . .. 
xal 7 xav. inixelgnua i5egyaaíoa. | 50Tsss vOv 0à noayuovee 
zoivuevog ibévacw «jv uiv sUgecw JSavuagctQ)v mag àu- 
goi» xavelaBoumy xal Evi vr» xolaw: vij à vàber vüv iv9v- 
uyuásov ... xal vjj xa9' Éxagzoy eldog ibegyaoíg . .. ragà 
zt0AV ztgoregelv tyovunv Iaoxoáznv zfvoíov. Deinde propter 
zag' írégoy legas u3 zagà voUO0e vov &vógóg idem Dio- 
nysii loquendi more postulante; ef. e. g. p. 450s ví zag' 
éxáazov Oei Aauf&vew. | 454« vl. Oel. Aaufávew sag" avrov. 
460s vavrnv Oevrégav viv gerhy xtkevo rap voU Ónvogoc 
vovrov AoauBavew. ATO: Agmréoy Oi xal vÓ mQémov viüjg 
Aé&eug zaQà zfvaíov. 4T71e dre xal vaUt» vi)» Ggevov 
ÀgzTéoy zaQà vo) Ó5rogogc. 


—— M — 


!) ifepyacíav Vlietius p. 23: lgyacíar codd. || ?) Verba del. Vlie- 
tius p. 23. 
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p. 490:ss Tozà uàv yàg &àmó vov id(ov imalvov 0!) Aé- 
jw» aUr0?) ügyeroi, vorb Ób ám vig ÓwafoÀig voU Gwrt- 
Óíxov. Quae sit vis vocis «bró cum non áppareat, eam 
delendam esse censeo. Neque enim coniectura, quae hac 
voce nititur Marklandi a)róg, et eam Reiskius recepit, sen- 
tentiae flagitatae satis facit. Certe moleste adderetur eum, 
qui verba faciat, ipsum incipere a sua laude. 


p. 4901: lego vozà dà GAÀAo vt xavraaxsvaterat viv Óvva- 
Lévy aUvróv 'avtóv F atróv MR) uy ogeAjoar, vóv dé 
&vríióuxoy àAarróga. Idem vitium tollas p. 6362 zi» BAagnv 
v)v ycevouévqy avvàQ Ox Ilgobévov óeórAcoxsv, Dinarehus - 
enim de damno ipsi illato loquitur, et p. 89714ss &xeivor . . 
zügag Tàg ügerüg, OrógoL ylvovra, ztgl uoogüg tUrQe- 
zteig, Toig xataósÓovAcuévaug aUTOoUg roctiva,. vopní- 
Covot. 

p. 494is lego: xg&ri0ro y&Q (Gv) &zoósibouro vavtyv 
T)v lóéav 0 událusra voUrov rÓy GvÓga uiunocuevog. Ean- 
dem medelam adhibeas p. 925e s] uiv yàg iÓíg vuvig igAa- 
7z'T0VTO TV ztoÀtvGy, eUrÜyeL Ob vÓ xowóv, xaAüg (Av) vovv 
ÉAeyev. p. 109911 zroÀv yàg (v) 1) ovvra£ie 10 uijkog Aafiot. 
p. 645sss ita scripserim: oí Óà Oovx«vólónv LuÀoUy Aéyovvec 

. züvv tUxeQüg Gv &uglaxouvro [&vevoloxowro R] ix 
TOUTOVU TOU zaQayyéAuarog. 


p. 49615ss "Iva. 0à BéAviov vQ BovAouévq yévgvat nasty, 
eive 0gO9üg nusic saUra xal mgoonxóvrug zmeneioueS9a, etre 
xal ÓupuaQtrxauev vp» xolctw, viv dbéracw nó vOv vm 
éxelvov ygagévruv zotoUvuac?) ztgoyeiguoGuevog vua. Àóo- 
yov: ov yàg àyywgti zoÀÀoig xoio9au magaót(yuaciw. àE 
ixeivov viv ve zoalgeouy xal vij» Óvvautv voU. &vügOc 
énidelEouev3) àzoyorgv olóuevog wvyalg cv;xoidevrous xal 
uerolauc uuxogà ve ueyáAoy. xal óAya zoAÀOy yevéaSat Ócíy- 
uova FM: zowuooua, . . . àj ixelyov 0à viv . . . olóue- 


! ó add. Reiskius || ?) avzov F!, «óro// F? || 3j zzovotuerpuac F! | 
& ixdeífouev, &x e correctura F!. 
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you. R. Verba qualia in codicibus et editionibus circum- 
feruntur, vitiis nonnullis laborant. 


1. "Iva àà BéAzioy và BovAouévg yévgrau. uaSeiv xvÀ. 
I íyvera, eo sensu usurpatum, ut sit ,facultas, potestas fit^, 
apud Dionysium non legitur. E consuetudine eius rescribo 
tva 0à BéAvtov ... àyyévnvac uaSciy, cl. p. 144es. epo 
Ó' dzoxorv idoxsu vraU9', Tya iyyévgval uou xal ztgl vüv 
&ÀÀcy slmeivy. 1024 iva Óà xol zegl vÀw Aowutüw elmeiv 
éyyévnval uov!). | 4881ss tya. 0à xal megl voy» iÓsQw» iyyé- 
ynval uo, và ztQocrxovra &lmsiy. ss lày Óà' lyyévgral uoc 
0XoÀr xvÀ. 

2. Pro codicum lectione zroiobuoc cum volgata seriben- 
dum censeo zoijcouar cum propter futurum quod sequitur 
énidelbouev vel éxidelZouac tum propter Dionysii loquendi 
usum. Eam enim legem observat, ut praecedente enuntiato 
finali ex ?va apto, cuius verbum coniunctivus aoristi est, in 
enuntiato primario constanter sequatur futurum aut imperati- 
vus? Qui solus prima specie huic regulae obstare videtur 
locus, eam potius firmat; est p. 7461sss va ur) uaxgóvegog v0U 
Ó£ovrog Ó Aóyog yévnral uot, xal voUrov éxide(Etu (éniaqvov- 
Hau vóy &yOQva zQ0 vOv /JQuuroréAovg veyvOv inweveAeoué- 
yov. Proxime ad huius de quo agitur enuntiati structuram 
accedit locus p. 48813ss tva Óà xal ztgl vüw iÓeOv iyyévnral 
HoL v& zQocQxovra &lzeiyv, ia0c ve vaUra rtQí v& rztcQooL- 
uiv xal Óuynaeu» xal và» GÀÀAw» utQOv ToU Aóyov xal 
O.aAéEouat, xal ÓnÀo00 xzÀ. | 


!) xgovos, quod verbum volgo additur, deest in Florentino teste 
Herwerdeno stud. Thucyd. p. 1 || 2) p. 126 tive dà uz; doto ... $ na- 
e&couat || 1í1 (vo dà uz tc $roAaBg ... 4 éEoíoo || 2014 fva .. . ata9r- 


TX6 .. . 15 Agpoues | 1047 va uj .. tic. . dotp ... 9 &nodooo || 2019 
(va uy .. vnmoAaBp wig .. . 10 couac|| 51110 va ... 11 yérgrot, 95- 
eo || 5913 tva ... yévgtat . . ., 4 xonsouat || 7901 tva .. . yérvztat, 

. 8 &vaAnmyouot || 92216 tva. dà uz dotp n ... 9231 ágxecóOrnco- 
ue | 9431 (va... 2 yévgtat, ... 4 laousv || 9743 tva us; ... 4 ngo- 
Bl, ... &aaw || 10241 iva ui; ... 2 &vayxaa90, ... 4 laco. — P. 1024 
iva ... lyyt£rgsas ... 5 &Aig Eoo) || 10799 iva. dà ux; dotousv . .. 


11 Aaufavéa9o. 
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3. Florentini et Ambrosiani lectio v/v Óvvauw ToU &v- 
0góg izidslEouev &moxorv olóusvog ex parte illa quidem de- 
pravata in deterioribus codicibus novam corruptelam experta 
est oióusvou. pro olousvocg. Genuinam lectionem Parisinus À 
suppeditat, ex quo scribas r5» Óvvoauu coU drdend in:1- 
óeí5ouac ànoyoi» olóuevog. 


4. Partieulam óé, quae volgo post éxeívov legitur, co- 
dices recte omittunt. Nam et oppositio male statuitur et 
verba zrgoxeiguoauevog — zvagaócíyuagcu.» perperam priori 
enuntiato adnecti sententiae progressus docet. ,Ea, quae de 
Lysia oratore dixi, utrum vera sint an falsa, ex illius ora- 
tionibus examinabo, et quoniam plura exempla proferre non 
licet, una oratione consilium eius atque vim illustrabo*. 
Verba igitur zgoxeiguoauevog —  agaósí(yuacuw  artissime 
cum sequentibus cohaerent, et vox zroAAoig non infinitum 
(rw»a), sed certum sibi contrarium postulat. Inde scribo v7?v 
ibéracw àmóÓ vw Vm bxelyov ypgagévruv nmoujgouai, zQo- 
getQucüueyóc ve Eva Aóyoy — oU yàg iyyvgst zoAÀoic xorj- 
0JeL zagaósíyuacuy — à5 ixelyov viv ve zQoaígssuw xal 
viv Óovaut» vo) &vÓgóg ixide(Eouot, cl. p. 977115. xoGiuac 
zagadelyuaz,. 8& abrOy Évl: o) yàg iyyogel mAsioot v 
ToaztGivixQ Aeyouéyo. 


p. 518ss Postquam Dionysius forense Lysiae dicendi ge- 
nus oratione in Diogitonem illustravit, haec subiungit p. 5185: 
iy uiv Ój voig Ó.xavixoig Aóyowg ualaxoreQog, UOrtEQ 
Égn» FM: izióewxzixoig R. Verba, qualia in Florentino et 
Ambrosiano leguntur, sensu cassa esse librarius nescio quis 
bene perspexit, cum ézióewxzixoig corrigeret. Dionysius re- 
Spieit ad ea, quae dixit p. 4881oss Ó fovAóuevog O5 vZv 
-dvalov óóvauuy &xQufjig xavauadSeiy ix vüy Óuxayuxóv av- 
v)» uàAAov Àóycov 7 ix vüv cvuflovAsvruxOw v& xal zawn- 
yvouxGyv axorzteíro. Neque enim in iis, de quibus agitur, vox 
ucAaxoregog premenda est, quae redit p. 4961 zegl Óà và 
z&9 uaÀaxcoregog bor.; nam rà z&25 nihil commune ha- 
bent cum panegyricis orationibus. Verba Óixavuxoig Àóyoug 
recte legi praemissa oratio in Diogitonem probat; post ea 
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nonnulla interciderunt, quibus ad epidicticum orationum genus 
Dionysius transiit. Locum igitur ita fere expleri posse puto: 
"Ev uiv Ó5» voig Óxavixoig Aóyoig (v0t091ó0g vig Ó dvo: 
iv dà roig imidtcixvixolg) uakaxovegog, (orto Eqnv, 
el. p. 576ess Touwvrog uàv àn vig 8v volg avullovAevrixolg Ào- 
yoig ó &vrg. iv Óà roig üvxavixolg và uby GAÀa z&yv àxgi- 
Bs xcl dAn9uvóg. 


IV. 
In i1udicium de Isocrate. 


P. 5401s Zfváy«m zagomAgoouaci Aébeov ov0hv dGge- 
Àovcü» xojc2a.. Non ea verba, ad quae alia adduntur, 
inutilia sunt, sed numerorum complementa futtilia Dionysius 
iudieat. Lego àvay«m zagominoouacu Àébeow ovÓiv &qgt- 
AovGcuv xoija3at, cf. p. 4815 víg oUx &y qaín magasngo- 
uar. AéEeug ovx &vayxalo rgoongavíoSai; 1072115 zragazAn- 


gouac. zy 0youaroy ovx &vayxaloug ... yoouévag. 1495s 
zQocO5xoig vily Óvou&roy» . . . umÓiv ogsÀovcatg TÓv 


voUyv xocpuévn. 1009:1s zr0ÀÀà rowabra Poví zagamngc- 
para xa9* ÉxácrQv 0À[yov ÓOsiv rzeglodov o)x dvayxalav 
Éxovra xcQgaw. 

p. 9423sss In Lysiae cum Isocrate comparatione Diony- 
sius huius eloquentiam Polycliti et Phidiae arti similem esse 
dieit propter sublimitatem et maiestatem, illius facundiam 
eum Calamidis et Callimachi operibus conferendam propter 
urbanitatem et suavitatem: «wozreg yàg éixs(vcv oi uiv iv 
roig ÀàÀárroo. xal àv9Quzixoig Fgyoug celoiv inirvyéovegot 
rv Érégcov, oí à' iv volg ueitoot xal S9eiorégou Oe&uoregor, 
ovro xal vüyv $nróQuv Ó uiv i» voig uuxgoig lor. aogre- 
gog, Ó Ó' ày roig ueyáAoug megurróveQoc. Verba vw érégov 
genuina non esse duae causae probant. Primum enim inepta 
sententia est ,Hi in minoribus dexteriores sunt quam illi*, 
eum quid ei ipsi (of £regot) proprium habeant, secundo mem- 
bro diserte explicetur. Deinde membrorum accuratissima 
responsio verba vv érégwv spuria esse arguit; nam cum 
quattuor membra sint, quorum bina binis comparationis causa 
(Greg — oUr«wg) opponuntur, et in trium membrorum fine 
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comparativus cum pondere quodam positus sit, ea verba, quae 
primum colon trans comparativum àézirvyéovegor producunt, 
e Dionysii verbis ultro excidunt. 


Quae num delenda sint, si quis adhuc dubitet, spero 
eiusdem interpolatoris manu cognita certo mecum eum fae- 
turum esse. De Platonica dialecto Dienysius p. 964:2ss ita: 
'H óà àj HAarowiuxi; Óu&Aexrog BovAevan uiv slvat wel avri) 
uiyua éxavégoy vüv yagaxvnotv voU re vinAoU xal loxvob; 
xa9«rmeg ttonral uot ztQóreQoy, zéqvxe à. ovy Ouolwc ztQóc 
&ugorégovg voUvg xagaxrjgag tüTUyrc. Ora» uày ovv Tiv 


loyviv ... inigócevg godow, ixrózcc 7ócià lor. xal g- 
Aav9Qrzog ... p. 96515 0vav Ó' elg vi)» zepurvooylay . . . 


&Guevrgov Ogu1v Aàfm, moÀÀAQ xelgev éavrüg ylvevat. xal yàg 
&nóegréQa rijg évégag xal xdxiov éAAmviLovGa xal rtayvréga 
qaívevaL .. . $,Platonis dialectus, si quando ad rerum super- 
vacuarum expositiones se convertit, quam ipsa peior fit; mi- 
nus enim quam altera suavis est.^ De alia dialecto sermo 
non fit: de eadem potius et xeígwv éavrig dicitur et àr- 
Ócegréga Trjg Érígag, quod quantopere sit absurdum, in pro- 
patulo est. Verba zc érégog interpolata esse idque ab eo- 
dem nisi egregie fallor Graeculo, cui priore loco verba rw 
érégwy debentur, et ratio docet et locus epistulae ad Cn. 
Pompeium probat, ubi eadem repetita leguntur, p. 75911s xat 
y&g &nóscréga xal x&xiov éAAgviLovsa xal zayvréga goí- 
vera: ubi v5c érégag, quod volgo post &5Óeoréga additur, 
a codicibus M et A C Grosii rectissime abest; de Palatino 
mihi non constat (cf. quae pag. 15 dixi ad p. 26:» Her- 
werd... Summopere autem mireris, quod Herwerdenus etiam 
invito ,codice suo^ verba vic érépag e volgata revocavit. 
Quae et hoc de quo agitur loco ex auctoritate codicum 
M et AC p. 7591: delenda neque illo loco ex hoc addenda 
sunt. 


p..54311ss "Eyoyé quc yorjvac vovg uéAÀovrag ovyi uépgog 
vL vijc ztoÀurux 6 Óvyauecg, &AX. 0Àqv aUtI «rjcac9o. rovrov 
Exew v0v Qrroga Oi& yeig0c.  Corriga8 xv«rnoeo 2a. Diony- 
eius in scriptis rhetoricis verbum uéAAew saepius cum prae- 
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gentis infinitivo, rarius cum futuri coniungit!), cum aoristi prae- 
ter hunc locum e codicum testimonio nunquam. Qui solus prae- 
terea aoristum volgo exhibet p. 9931: £ueAAe .. yevéoSoi, ex 
Ambrosiano correctus est: EÉueAAe .. yevroeo2at; cf. pag. 96. 

p. 546sss Z£Etoi (8c. 0 "Iaoxg&zng) avQavnyóv àvóQa xal vz- 
AuxaUTno Bbovolag xvgiov ÓOuxAAoTTE)w uiv vàg Ó.eqegouévag 
zóAeg, GÀÀà ui) OvyxQoveuy zgóg GAÀrAag, riv Óà "ElAaÓa 
uey&Ànv Éx uuxgüg coii: Unegudóvra v)c ztQl và uixgà 
quioruulag roig voL0UTOI; ÉmuycuQely Eoyouc xzÀ. Particulam 
aliquam post vzsgióóvra desiderari Wolfius perspexit. Sed 
aptius, ni fallor, quam quod ille proposuit óé, supplebimus 
vct, cum non oppositio, sed eiusdem sententiae continuatio 
statuenda sit. 


!) «) Verbum 4uéAàvo cum praesentis infinitivo coniungitur XXXII 
locis: p. 710 uéAÀo AÉycewv, item 86115, 88517, 98610 || 1214 dxpetícze- 
c$«t utAMov | 318 19 utAMorrt . . lufaMew || 399 rà» GouotrzeaS«: 
usAÀóvtor || 404 u£AAec xeraoxevéteuw || 502 Aerzeiv u£AAg xai dtoxaeiv | 
6913 A£yea9at u£MMor [FE: u£Aà3ov om. R] || 10111 u£Mec dyAoba9a. || 
49015 v& ué£Alorra . . . AéÉysg9at, item 5017 || 4977 uéAAov ixnàeiv | 
50112 zó» . . u£Aàovza ntotcir | 54112 d» vale uehAobcate A£yeaSa: || 55118 
zocrttu» uéAAovoav || 95547 uéAMMos yívsa9at || 60012 và» ucAMorvtov .. Àv- 
zei»p || 60614 ix rà» utàÀorrov AÉysa9e: | 76811 u£AMorvrag &xovsv || 
7906 rà uéAAorvra dzAoba9a: | 8126 u£AAwur .. Gzz609o [| 81713. u£à- 
Aor .. &Qyea9«t, item 85512 || 80510 xeg«Aaca tO» usAMórzov drAoto9a: | 
92111 fusAAev &ne«ycir || 100712 1. u£AMMorra zeí9ew || 103912. u£AAwv 
zoteig9e. || 10445 zove u£AAMorrae tveÀevr&v || 10511 uéAAy xatogdob» ll 
11022 u£AAp ... vzsgaígew. — Medium quasi tenet locus p. 54 &i u£a- 
Aovot uy n&v ... AMÉytuw und eixz cvvórgtuw tà ngogroyóvta éMz- 
Aou, &AÀ* ixioyj TE xeriaeaóau x«$eod» Gu« x«l ysvralov óvou&tov 
xai gvvÓícs. taÜTa xoGu9csuw xrà. B) Verbum &u£Aào cum futuri 
infinitivo coniungitur XVIII locis: p. 4013 rov?e uf£Aàorrag t$ avvó7- 
geur || 6812 zo» u£AAorza dia95otv | 1448 rote u£AMorvrag ... mou 
cet || 1514 EueAAe gavroca?at.|| 1811 uaxgoc EusAAsv o Aóyogc yevrae- 
c9«« xal ravrohoyíag Twwà dotar napotfteww [F, nagéyew volgo] || 1987 
p£Aào, . . inavSzacv || 5268 EueAMMov ... 10 &ntha9705a9at || 6139. rà 
uéAAorza .. . 10 ztóqjaew || 6259 £usAAMev EEoíaew || 7627 zz 96814 EucaMe 
ntíaegOat || 9007. u£AMorrog dgwaeiv || 9205. uazoti v . . . 6 EusAAov || 
99311 fusàAs .. yevraea9ec (M, yevéc9«« R] || 11008 ZueAAev &noygov- 
tog ét || 111714 péAAovatr. E&cc» || 11183 Hei EueMev || 112816 £ucà- 
Aor gavrcea9«t. : 


199 2x. 978) 


p. 5561:ss Dionysius Isocratis virtutes cum Lysiae denuo 
comparans eum alia tum hoc ponit: à» vj ovovgégew và 
vojuara xal grgoyyvAcg ixgégsuv (0g mQóg dÀg9uvovg &yà- 
vag ixirnósuov 2dugíav iztÓtyÓunv. In comparatione gra- 
dus positivus àz«r/óeco»v locum non habet. Lego iz:775- 
ÓeLóv6gov -duclay &zedeyóunv, cf. p. 5975s àgeAéaregov, 
Ver8. 6 zteQu&QyóveQov, ztu.Javorvegov, vers. 7 loyvgóvegov. 

p. 558115 ZfovAever yàg 7) Óu&voia. ztoÀÀexus T ÓvJ9udo 
tüg Aébsog, xal voU xouwoU Ae(zera, xó üÀmJuvOv: xga- 
vuTÓy T' imwuróevua iy ÓuaAéxzQ moÀuw xal bvayoviq 
vó Óuoi0tarOV tQ xarà qQvciw. Ultimum enuntiatum priori- 
bus oppositum est; corrigas igitur xoazuguro» Ó' izi$- 
Óevua xzà. | 

p. 563ss El uévQuog &l, uéyou ÓtUgo àvexróg: GÀX ovx 
&ynocu F M!: jv M?R; cf. pag. 53. Codicum lectio el, pro 
qua in volgata e perversa neseio euius coniectura 7» contra 
rationem grammaticam exhibetur, suppeditat genuinam, nmi 
fallor, lectionem ei uérgrog etn, uéyor ÓeUgo àvexrog; cf. e. g. 
p. 10l:ss ej uà» ov iyyogoín zvra selva. và uógia vig 
Aébecg . .. eUgwvaà ve xal xaAMooruova, uavíag Égyoy Cn- 
vely và yeígo* sl à àÓvvavoy sin voUto . . . Tjj mÀoxzj ... 
zteiQavéoy &qavíbsu viv vóy yeupóvov quow. 

p. 563es Il&Aw yo)» iv vjj uev! avr)» [R, ue9^ avt2v 
FM] zig ví950w. Lego iv vj uerà vaUtnqv ztQuódq, 
itemque p. 10351 i» 7j uevà ravvnv [ueravri» M) reguióóq 
rà aUtà m0LOV qavrceran. 

p. 5631255 "Enet9^ (greg. [rel 9'dozeg F] ov0iv clon- 
xoc ro.0Urov &O99óaug ÉrtxAUOeL tolg zraguocigsgw, Enupt£on 
vavríxa [imiupégovr! aUr(xa F]: ,Tà vv GAÀAwv Otovy 
Segazcevorreg ... (Sequuntur ex Isocratea quarta GG 80—81, 3 
Bekk. á£iobvrecg). TaUr(xa sensu cassum esse primus Wol- 
fius vidit; ipse avríxa proposuit, Sylburgius vascí. Ni fallor 
in zavríxa latet vavvi* ,Kal và sy GAAwv Óuypxovy 9ega- 
ztevoyteg, et ita Isocrates. 

p. 5761155 Mróelg 0é u &yvosiv $moAafn uxó^ 0v. Z1ga- 
QeUc .. . Ótogíbeva,, ... verB. 15 uyÓ. 0rL ... guo ... 
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ZouuroréAng. Librariorum errorem tollas 47 39' 6x. — ux 9? 
0r. rescribens; cf. p. 5773 xal ovr JfguarotéAeu stelDoyuat 
. verB. 4 oUr' 2dgagei .. . gvvríOepnat. 

p. 984r5s TO oyáua rác Aélewg ix vÀy Énidecysexóm ei- 
Àyzrot ztGQuOOOEGy xal zaQouoLOGEGY. YÓ y& OUV. JÉmuyeL- 
goínv^ xal ,vQazolunv* xal ,elazAevaolungy* éy évi yugíq 
xeíueya xal vy xwAwuy vQuy 0vrcy v0 uày utjxog icoy virdg- 
xov vexungua Tío [g0xgürovg «oavracxtvig icri. Particulam 
uév, quia Óé non sequitur, spuriam esse iudico. 


V. 
In iudicium de Isaeo. 


P. 5871ss l'evécewg 0à xal veAevrfg ToU Óqvogoc àxpiilij 
xoóvov slmtiv ovx EÉyc, ov0À dr megl roU Blov v&vógóg olóc 
Tu.G fj», oUOP zegl vüjg zQoatQéGE0G vOv rrolrevudrov, oU0à 
&Qx)v &l zQoelAevó tua T, szcoluzelay, oUO  OÀcG zttQl TOV 
tOLOUT(Y OUÓEvÓg Ói& vÓ umOsuuG!) voiaUtE rtEQuEVyXvELV 
lavogíg. Sylburgius in verbis ov0à Ggynv — sroAmsíav ali- 
quo modo offendens particula 7 expuneta o)$0à Goyyv idem 
esse vult atque ,nec omnino*; sed ut nihil dicam de vi huius - 
coli, quae propter insequens o)Ó' 0Àcc nulla est, ea ipsa 
verborum o)0à Ggy5jv significatio & Dionysii consuetudine . 
plane aliena est. Itaque de integro potius enuntiato o0? 
&Qyrv el mgos(Aevó vuva T) zoAweloy videamus. 

Cum quattuor sint cola ab ot0é vocabulo incipientia, e 
Dionysii in enuntiatis struendis aequabilitate pro certo fere 
habuerim eum in tertio quoque colo substantivum ex praepo- 
Sitione zreg/ pendens, non integrum enuntiatum (o)00à Ggynv 
&l zooe(Aevó viva v) zolcreíav) seripturum fuisse, eum prae- 
sertim hoc colon non ultimum locum teneat. Ad hanc suspi- 
cionis causam e verborum structura petitam alia accedit et 
gravior et quae sola quaestionem dirimere possit. 


Verba ov0à gy?» — zvolwcíav quamquam aperte idem 
sibi volunt atque proxime praecedentia zregl vig 7c9o- 
!) urdejiQ Krueg., spicileg. conlect. p. 40: &0à codd.; cf. p. 4509 
iyo yobv obdsuiG 10(laUs5 nequo yr olda ygagj. 
13 
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augéGEcG Tv zrolirevudrtGy, tamen re vera minime idem 
significant. | IIoAwevuora zootgeicJ9oat de eo dicitur, qui 
certa in rebus publieis exercendis principia sibi sequenda eli- 
git; cf. A. R. VI 49 p. 27022 izi vi; 1 Qoatgéosuc vw xo- 
Àurevuaüzcy imawovueyov. VIII 30 p. 13812 7 zx00oaí- 
Q&0uG ... vv zoAu.revuarcov gov. XI13 p.108: yi- 
you tij ztQoaLQéGetL TV zroA.tevuuaT OY ur) ruQayVIXOG. 
Dem. XVIII & 108 à£iógc elut ixalvov vuyeiv, 0vt rváày va và 
r0L.GUra zr Qonootumv zoAurevuara àq' ov Gua 06- 
Eau xal viual xal Óvyaueig ovyégauvoy vij z0ÀAet, Baoxavov 
0b xal zuxgóv xal xaxónOsg ovÓéy lovi zoA(vevua luóv, ovóé 
vazteLyÓv, oU0S ijo ztóAecg Gvábioy. S 109 radzó voílvvv 20g 
Eycy Ey v& vOig xarà vj» nmOÀw zt0AwutUuaO. xol iv voig 
"EÀAqvtxolg gavijaouot. 240xi» zgoatgeio Jot est magistratum 
Sibi eligere ad fungendum, de qua re ut in Isaeo Dionysius 
quaereret fieri sane potuit, licet neque in Lysia neque in Iso- 
erate neque in Dinarcho idem fecerit; at verba 7 zroAueíav, 
quae sine dubio eidem atque illa auctori debentur, Dionysium 
de ea re non quaesivisse probant. "Vide unde hoc efficiatur. 
Ilolure(av nQoottio2at vix aliud quicquam esse potest quam 
rei publieae aliquam formam, id est oligarchiam vel demo- 
cratiam, sibi eligere sequendam. Nam de ceteris huius verbi 
significationibus, quae quidem apud' Dionysium occurrunt, hic 
cogitari nequit, quibus notatur et res publica, cf. e. g. A. R. 
II 7 p. 1251s 2g à zov $zig voU xóonov víc roAwelag, 
et ius civitatis, veluti A. R. II 15 p. 1355 zroAtweíag uereói- 
dov. de Lysia p. 526s viv zoAutíav ... roig yüv Exovat 
zagaóovya,. Rei publicae forma ita indicatur e. g. de Lysia 
p. 92515 5 xavalocat viv ztürQuov zvolirtiav Ld Onwna.. 
Ep. ad. Cn. Pomp. p. 784s zoàuewu)» oynuora. A.R.IS 
p. 10:13 zroAcretv. ve lóéog Oié5euui. Sumamus igitur zo4í- 
velav 7ztQoatQeto Oa. ferri posse; at verborum structura omnia 
turbat. 24oxy5nv el mQosíAeró viva recte dicitur; ei zosíAeró 
vuya zt0Àu.tloy inepta sententia est et intolerabilis. Nam 
cum de certis tantum rei publicae formis quaeri posset, dici 
debebat, non et ztva ztQoe(Atevo zoÀucce(av, Sed víva zgocl- 
Aero ztoAiselav. Hinc evincitur verba ov0à àgymv el zocí- 
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Àero vua T ztO0ÀLve(ay spurig esse: quae ineptum interpreta- 
mentum sunt illorum ovóà zegl vig zQoatgécsog vOv zt0Ai- 
vevuatvoy. ldque certius etiam eo fit, quod paullo infra inter- 
polatio satis perspicua Dionysii verbis male adspersa est. 
Excipiunt enim verba supra citata haec: O0à yàp ó rovg 
"Icox«Qàrov; ua9nràüg &vayoawog "Eguuztog xoig àv voic 
&GÀÀotg yEvOMEVOG VriQ voUÓs voU (nrogog ovÓiv stgnxev E5c 
Óveiv roUT(Y, Or, Óujxovae uiv "Icoxgárovg, xa9qyrcaro Óé 
Zuuog3évovg, avyeyévevo Óà volg &gíoroig vÀv quiocóquv. 
Ipsa paene verba clamant unum colon tollendum esse; nam 
cum Hermippus dixerit Ebo Óveiv rovrov, tamen tria se- 
quuntur cola. Quaeritur igitur, quae sint genuina Hermippi 
Dionysiive, quae lectoris alieuius vilis doetrina., Habemus 
autem, quibus nisi spurium colon certo detegere possimus, 
testimonia haec: 

1. l'évog "Icaíov; cf. Westerm. biogr. p. 261. 

"Icaiog 0 ónvtg iyévezo xavà uéy vwag 4S1vatog, xarà 
dé rwwvag XaoAxideUc, rargóg à Ziayógov, ua 9 nrc à I[ao- 
xgárovg ToU órvogoc, 0O.dáoxalog 0à ZwuooSévovs. 
... Gg qnot Zlvovoaiog 0 àMdAixagvaaseUg Óó xguvixÓg. 

2. Vit. X orat., cf. Westerm. biogr. p. 260. 

'"Ioaiog XaAxibeUg uiv 9v rÓ yévog, magayevóuevog à' 
£lg 491vag xal aoxoAacag uà» Icoxgázev ... xa9n- 
yngacvo óà ZnuooSévovg. 

3. Suidae lexicon s. v. "ooiog. 

"Iaaiog. elg uév àasi r&v ( ónróguv, ua 9126 0 "Ico- 
xog&árovg, Oi0Ga0xaAog ÓÀà 4wuuoaS3évovg. (Similia 
habet Eudoeia.) 

Ex his testimoniis et ipsius Hermippi verbis £5w ÓOveiv 
roUrtw» certissime efficitur verba avveyévero àà voig tQíavoiug 
:ü» quiogóquw» spuria esse. Quamquam haec interpolatio di- 
versa est ab iis, quae volgo occurrunt]; vix enim quisquam de 
suo haec addidit, sed ad certum fontem ea redeunt. Viam, quae 
sola patet, R. Schoellius per colloquium familiare indicavit: 


nimirum ea verba e Demosthenis mentione male ad Isaeum 


relata originem duxerunt. Demosthenem philosophos audi- 
13* 


- 
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visse iisque familiariter usum esse vitae tradunt; cf. Westerm. 
biogr. p. 298ss 0 Óeiog àvno quAocópuov uiv íavróv mage- 
0ídov IlÀ&vws«. 2816 DmAc» OGovxvólÓn» xal HAázova tÓv 
qiÀógogqoy, ( vive &elzov mponyovuéyvog avtov GcyoÀdoaL. 
30912 cvveguAoAóynas à Idiciuvi vQ 249nval xal Osomóunu 
tQ Xíp quAo0óqq. 2905; Eyyc Ó' avróv (8c. 0v ZuuocDévr) 
xal 4vgíag ó ó5twoo xal 'Icoxgárnc clóe zcoAevevóuevov àyot 
Tijo iv Xaugwyeía u&ync xal vuvec TOV Suxgavuxóv qio- 
gógo». 

Reddantur igitur auetori,suo illa verba, Hermippo ne 
tribuantur. Inde ea etiam ultro corruunt, quae F. Blassius 
ex Hermippi quae videbatur auctoritate de Isaei cum philo- 
Bophis familiaritate etsi dubitanter docuit!); ipse, ni fallor, 
sensit fidem ea non habere. 

p. 590sss IIagà 2fvoíg uiv oV moAÀÀQ» v)» izixéyvnoiw 
oUr àv (roig)? ueguJuoig vy nmQayuávop ovr iy vj va5eL 
và» iv9vuguaroy ovre iv vaig ibegyaoí(o:g avvOv Owerai: 
&zÀoUg yàg Ó Gwüág. xag! Icaíqg Óóà xol vrexvuxowegov im 
jwóneva vavra evQnoet. Ante particulam xo/ aliquid deesse 
Reiskius perspexit, quamquam quae ipse proposuit inserenda 
zt0tXxLÀOTeQov vel z«vovoyórego»v minus probo. Dionysius 
Beripsit: za" Ioaío àà (&xouBéovepo») xal veyvixoreQoy 
nóng yuvóuevoa ravra tUgnotci, cf. Isaei vitam ap. Westerm. 
biogr. p. 262»; in ea de qua agitur parte e Dionysio haustam 
nag& z1voíg uiv ov moÀÀQv vh)» zéyvmv cvoQcouev oUr. iv 
TOig u&QuOuoig T(y rtQayuürOV oUr iv rj vdíeu vy bv3v- 
uuuaro», zagéí à Iooío zoAÀo t2g6 tÉXvmeo m àxgí- 
Bs«a; de Isaeo iudico. p. 5901 7 0à "Ioaíov (80. AéEig) v&Xv«- 
xc véQa Oobtcy y clva, xal üxoguBeovégQa vc :dvoíov. 

p. 59015s Méxot 7zr0AAoU mgoayc, rà vov lyyeinuavoy 
&Eegyacíac. Rescribas voceui sollemnem à ziyevonu&vow; 
ef. e. g. p. 4875s eg) vràg 3i:gyacílag tU» imiyeignuazov 
&geÀno vig. 064613 xarà ÓÀ rhv olxovoulav (8c. Aeízcetat) «ij 
vübe. xal roig üEeoyacíoauc vóv butupnutrwv. 


T"? Geschichte der attischen Beredsamkeit" IT 457s || ?) toig ac- 
cedit ex vita Isaei ap. Westerm. biogr. p. 26225. 
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p. 592ess ita lego: oí dà "Icoxgézovg xal 2fvolov (8c. Aó- 
yot) zrayzóg udAuta OÍxatol ve xal &ÀAnSeic (80. ÓoxoUouv cl- 
yat), xiv u$) vourUra (5) và mgáyuava b» abroig. Ad 
eolloeationem vocis y conferas p. 476: Ora» OuamogO ... 
xal uj ÓdOuo» jj xrÀ. 

p. 505::ss T4 Ó7) ravra và zQooluia. àAAxÀAov Ouagéger; 
magi zdvoíq uv vóeia àozwv 7) elofoAr xal óc ov0hv GÀLo 
uàAAov 5» Ott QvOLXOS mcg cignra, xal àgrAdg. Kaí parti- 
eulam ante ó;' ovOi», quia verbum finitum eopulae àor:» re- 
Bpondens non sequitur, delendam esse censeo. Una tantum 
eausa est, cur Lysiae exordium suave sit. Idem vitium vol- 
gata tollit p. 4534 dueréAecev aUrOSwu ztoAtrevóuevog iv svo- 
Qíq z0oÀÀAp, , xai!) [moAAZ. xal F] uéxogr víjo Qvugogüag vfjs 
xoaracyovong JO9uvalovg iv Ziuxsàia FM: xai om. R. Nam 
ne quid intereidisse putemus veluti ueycA5, et ratio suadet 
— languida enim sententia esset — et Dionysii consuetudo 
docet, qui &/;zrogía 7:0AÀ7 xal ueyóAg in rhetoricis certe 
scriptis non dixit, neque Antiquitatum partes varias percurrenti 
mihi haec locutio obviam faeta est. Contra evzogía z0AÀf 
legitur p. 4465s iv sUzoglq . .. zAelovt vijg érégag Ouyey. 

p. 598oss 'O uiv '"Ioaiag imuómq vul ovyrábag &mo- 
Aoylav .. . touxUTy xéyouraL Goyj. Lego vouxrvrgQ xéyonrat 
(15) &gyj, ut in loco congruo p. 5991:ss 0 0à 2fvolag ... 
vOL0Ut() xéyonvaL v) ztQoot.u(p. Eandem Dionysii consue- 
tudinem secutus p. 1122:ess ita scribo: 24 Óé y' .4loxívng 
ztegQl «UroU ygageu ovxoqavrüy, ü(O;ztQ Égmv, vorà uiv mg 
z'ixgolc xal zegtégyouc (voig) óvóuaot. xoouévov, rovà à^ ag 
&n£ct xal qogzixoic, ógOlag Éxsek vg &roloylac, ef. p. 112517, 
ubi de eodem Aeschine Dionysius loquitur: T6 Ó? qa&oxeuw 
qogtixoig xal ànÓécu. voig ÓvÓuacu avróv» xeyoijSat zó- 
Sev imüji9es avtQ Aéysww, Vnàp mavra Éyuys veSavuaxa. 
Itidem articulum addo p. 106011 Óoxsi à uot àv uiv vy 
xal zeguvri) xal àbnAAayuévy (v5) AdEeu xeyouuévov xavà vó 
coaqécregoy xal xoworsQov ... zQOoUyew OÓ fuuocOévpys, 
ef. p. 1822 uaAisra zGvtwy càv zeli) vij AMé5eu yonoauévov. 


!) xei, « in ras. M!. 
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10614 rà» Óà vv Aw» xai laxviyy xal &rmégurcov inurq- 
devóvrov podacuw. vers. o ry Ó& v1) v uéanv O.aAexvov ijoxq- 
xóvo». Eandem medelam adhibeo p. 1008:5 v7» zourtrw 
O.Gvouxv üAyous (roig) óvóuacuy BEeveyOijvar Óvvauéyny ua- 
xgàv zcoti, cf. p. 9709 rocavrQv ixugxovag megipoacur 
óÀyoig voig óvóuac. Óvvauévov zxeguAng9ijya, ztoayuaroc. 
1319 à» óMyoig roig xoAow ov moÀÀag elsijyov vàg uera- 
BoAág. Denique articulum his locis addo: p. 4951: zawra 
(T à) zagazAnoua vovroic. | 6445 Óvo vQgózrovc tijg Óuaugogag 
xal (*ijg) zgóg và àgyoio uuoeog &Ugou vic àv. 8990 
ógÀ dà xol (rà) megl viv Aé&w BXavrOuora, z&Ql cw Tm 
7ztQo&lQnxa, zÀsiora xal uéyugra vasroic OvufleBuxora caic 
lóéawg. 1010s cabra (và) xexoÀzuuéva ogíyEau uGAAov évijy. 
1075s 'H uà» Ój szQurQ rüv &guoviv ?) yevexr) . . . voL- 
dde tío lor. xarà vóv yoagaxrjoa. 'H Óà uerà vavrnv (i$) 
7Àagvg& ... vro.xUtm. 1118s rà zà99 và vüc quvjg xal 
rà 0yruara (và) roU owuarog. 


p. 60111ss 'Evóg Ó" Ért uvqo95couac 7évovg, iE ov ud- 
Aura 7 Óingogk ry &vópgOr Fora, xoraqavüc. 'Yzoti- 
Serat 0à [codd.: Ó' R] éxaregoc iÓuórqv àvóga xal ànxody- 
uova xal véov xrÀ. Ex Dionysii usu scribendum iudico 
"Yzori9erat Ó:3 éxaveQgog xrÀ., ef. p. 9064ss "Efeváccuev 
Ój) zag& rovroy róy Q.&Aoyov ... Éregoy abroU Ou.&Aoyov . .. 
U;vorí9erau Oi) xrÀ. 592) ügfouat 0À &mÓ vüwv mgl viv 
Aé&uww 9e&ugnuazowv. For. Oi) vig [oalov Aóyoc.  945ess 9n- 
oc Ó' ib Gugoréquy» magaóc(yuava . .. Éori Órj su; avt 
Ónumyogía. 


p. 6111155 "Eorat óà xeqaAaiwóno r& xal cg zgóg &ve- 
y»txórac tO üyÓpa O AOyog: oU yàg iveyoperu zapgaótíy- 
uara züytov vtOévo,. Quando igitur fieri non poterat, ut 
omnium exempla promerentur? Tum scilieet, cum Diony- 
sius haec scribebat. Falso igitur imperfectum exhibetur: 
legas oU yàg éàyxwgoti zagaóc(yuara 7càvrov TiJÉvais, 
ef. p. 54es zragadeíyuava à" &ugoty xa9' Exaavov gégeuy. Ey 
t) zagóvrt oUx lyycoel. | A960165 zrQoyeuguoGuevóg v& &va Aó- 
Jov' oV yàg iyyogei zoAÀoig xoo9aou sagaótí(yuootw. 
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5771s xeüuot magadciyuavu 85 avvóv Éví* ov yàg iyyueei 
n AElLo0t. 


p. 0135s Torà Óà zQoxaraoxcvaleral vua zQÓ Tüv 
ürmyrceov zQayuava xol zgoloug&ver và uéAAovza, ztu0t0- 
rígag «Uràg T xaT GÀÀO TL XonoiuuccTégag zoujsew oloue- 
voc. Non và uéAÀovra praemittit Isaeus, sed rà uéAAovra 
zvi0TOTÉQag aUTüg ... 70uj0tLv, idemque exemplum a Dio- 
nysio prolatum probat. Supervacuum igitur est spuriumque 
verbum oióuevog, quod a lectore zroujoeuv e voce uéAAovra 
pendere ignorante temere additum est. 


p. 613:ss. Ziurvzg 0» vic Guquofiquioeug ónagxovang .. . 
p. 6014s zQürov àzodovg tÓv vmzig vüv vóucov Aóyov xal 
ravra iz00c(bag rÓ uégog, cg ov Óci vOv ixiÓixov xgacci- 
c9aL xÀjgov zQ0 Óíxng, ovrog ixl vp»v Óujygsw Eoxyexat. 
Verba corrupta xol ravra a;r00s[bag v0 uégog Sauppius or.- 
Att. II p. 229*»s ita emendavit: xerà ro?ro &zoósíhog TO 
uépoc. Malim tamen, quia et participia dzroóovg et dzro- 
óc(5ag aperte iuxta posita sunt, neque structura, qualem 
Sauppius vult, ex Dionysii more est, ita verba constituere: 
&zo0ovg tÓv vzig vOv vÓucv Aóyov xal (xa và) vob. dzo- 
Óe(Eag vÓ uégog xrÀ. Ceterum locutio xarà voUvo vÓ uégoc 
saepius apud Dionysium occurrit; cf. p. 118s o)x Gv zig 
aüróv Fyou xarà vroUro uéjwacÓSo. vÓ uégog. 13410 ov Ó7 
&;t00éyouaL v» aigeguy Éxelvny xavà voUro vÓ uégoc. 1714 
Éowx& xarà voUro vÓ uégog tvUgtgío.g vgaig. 45412 xarà 
roUrO uiv Ój rÓ uégog ... oU9«lg rv uevaysveovéguv av- 
róy Uzege[làÀero. 7572 oVÓ y vig Éyov xav! avrÓ rovro 
uéuwacSal us vÓ uégoc. 10069 o) uy» vtÀtla ye xarà 
roro tTÓ uégoc. 753e xa9' 0 uégoc tvrovg oi rovvwv À0- 
yot eloà vy ixeíyov. 


p. 61413ss. IIoAAàg Ó' à» Éyowu xal àAAag zagaoyéo2ot 
Ó.gyroeug zQóc TÓ Gvugégov qxovounuévag vzó oU Qnvo- 
Qog 7ztgoxaracxevaig, ueguOuolg, xuglov àAAayaig, noayuá- 
TY ueraycyalg, tQ và xepaAaia iyeorQág Dat, vi ur) xavà 
roUG xgóvovg và zQayOévra clgjo9out, v Ug ur z&vra un- 
Óauüg qUOiw clye nmoay9ivat ugó ^ cc üv lÓwmme vig eizot 
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Aéyso9at, uy) uevoluc, uvoloi &ÀÀotg rOLOUTOLG TQO:tOLG 
.Isaei narrationes praeter alia artifieia haec quoque pro- 
pria habent, quod res gestae non secundum temporum ratio- 
nem proferuntur, quod non omnia dicuntur neque ea quae 
afferuntur ita pronuntiantur, ut natura fert, nec ita, ut pri- 
vatus homo loqui solet.^ Verba inde a verbis v cog uj, 
z:&yra mirifice turbata sanam constructionem respuunt. Pri- 
mum hoe verissime Reiskius intellexit in &77óopüog latere 
L5" àv cg, quamquam ea verba et ipsa depravata sunt. In 
priore colo rà cg u? za&vza particula cc ferri nequit, cum 
praecedat v4 j7 xarà vovg xoóvovg .. elgijoJor; in altero 
membro particula &» falso additur: quae verba nescio quo 
modo ex sequentibus uzó' cc Gv lóuórgc originem duxisse 
mihi videntur, cum praesertim eodem ordine adiecta sint /dc 
— &y). Haec si sustuleris, plana procedet oratio. Unum 
vitium restat. Sylburgius iure in verbis u7 uerolog offendens 
hunc in modum sententiae ea accommodat : unó' à àv iouo- 
Tre vig &iztot, AéyeaSot uevoloc, xal uvoloug &AÀoig vouoU- 
Toug TQOz0:g. Sed male verba mutantur, cum id ipsum, 
quod vocabula 45 ueroíog in constructionem nullo modo 
quadrant, loci sanandi ansam praebeat. Verba u? ueroíog, 
quippe quae manifestum interpretamentum sint enuntiati uró* 
cg &v lóiorQs vic &iror, me quidem iudice expellenda sunt. 
Totum igitur de quo agitur locum ita restituerim : zroAAag 
0' &» Éyouut xal GÀÀag zagacyéc9ar Ówmynosug moóg TÓ 
gvugégov qmovounuévag vr voU óqQvogog ... vi và xe- 
qaa. &veorQdq Jai, v ui xarà vovg xoóvovg và mpa- 
49évra slogc9ai, vQ [Og] ui] zrrávra, unó' [Gv] ig gvow 
lys rgaxSijva, unó' cc Gv lÓurrgg vue eiroc MéysaSo. [ur 
uetolcc!, uvolou àAÀotG votoUTOLg TQÓcOLG. . 

p. 61510ss ita lego: 'Egc dà xal xeqaAato0dUg zrepl rav- 
Tnc thc ldéag vv iyco Oófav Eyco xal ví», Óungégeiww. otouac 
ró» "Icaioy voU ^fvolov. voU /fvalov uiv àv [àv codd.] ze 
&vayuwaoOxoy vàg Ómyrotu ovobv ày vx oAafor [vroAdf 
eodd.]!) Aéyen9e, xarà véxvnv f| ovnolav, GAA' c 9) vote 


!| Ex diverso p. 64217 ecribas éà» ... (dy ((do« FR). 
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n GÀn9Jewa qéoei.. Sequuntur haec vers. 1ess: à) 0à. ví 
ov Ouyyquazovy voUyayríoy &y rza9siy undiv vrolaffeiy 
vag xal éngayuavttvrog ÀéyeoOatL . . . xol zQ uy àv 
:& wevói, Aéyovse zrt0TeU0&Ley. üy, vi 0à uxd. üv üAnOevn 
c umowíag zoocétewv. Reiskius omnes infinitivos e 
0 otouaL p. 6151: pendentes facit ac praeterea zricrev- 
' in zruotevoecy mutat. Utrumque quam maxime contra 
nem grammaticam fieri vix est quod moneam.  Medela 
loco afferenda longe alia est, ni fallor. Unum vitium 
urgius sustulit, cum pro :;rgocéb5ew scriberet zrgoocé£ei. 
terea pro Gv za9siv lega8 àv za 20., collatis p. 615: 
v üy VmoAdflo, 0105 zucrcUOtuiey y. 


p. 6241ss Ob9éày» à xwÀve( xol xeqalausdOg stia 
a ÓU layiovge ÓnAwotog và qavegorava slmsiv* Ori 
doxei zfvalac uiv vr)» din9euav Óuoxew u&AAov, "Ioatog 
nv véyvgv, xal ó uiv aroyáteso9a. voU yagiévrwg; ó 0i 
Jeuvoc. Adverbia yaguévrog et óecvóg locum nullo modo 
nt, neque cum Reiskio facio, qui ei;rei» intercidisse pu- 
Desiderantur duo neutra, quae verbis zv &ÀQ9euav et 
réyvnv respondeant. .Itaque lego doxsi ... Ó uiv oro- 
c9au roU xyagítvrog, 0 dà voU Óeiuvoo. 


VI. 
In libellum de Dinarceho. 


P. 6381ss "Yzroxeuuévo dà. vobvoy 0Aoayeoel Aoyiauq * 
/àg &xguflég ovx Éyousv: ein Gy xarà Nuxoqnuov üg- 
a yeyovog. tl Óé vig T) mosofvvegov T) vewreQov tüw 
uévwuy xoóvov avzov silva qujasc!), zo0g tQ unóv oyilg 
wy xal Àóyouc aVtÓv?) zoAÀÀlovg &gtisizau?), uülÀov Óà 
rag ztÀ»» zÉvrc jj 8E, vOv uiv mosoflóregov avrÓv, Tüv 
etregov elvau. Aéywv. — Condicionis in apodosi non ferenda 
'epetitio rà» uà» moeaflUregov avróv, vüv Ób veurtgov 





) g Zee. Westerm. biogr. p. 32029 : gei FR || ?) a$rov Krueg. 
. coniect. ap. Westerm. l. 1.: aó FR [| ?) &geheire« Sylb.: ágé- 
FR. 
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&lyac. Aéyowv, neque vero condicio eadem est, cum priore loco 
aetatis Dinarchi computatio pendeat ex certis annis, 
altero ex orationibus. Atqui quae de temporum rationi- 
bus proferuntur, capitibus praecedentibus genuina esse pro- 
batur; unde sequitur verba viv pv ztosofvrsgov avróv, 
rÀv Óà veuregov tiva. Aéycoy Dionysio non deberi, sed in- 
eptam esse explicationem a nescio quo adscriptam. Deinde 
Kruegeri coniectura e Dionysii loquendi usu corrigenda est 
zgóg TQ urnÓhv vyig Aéyew xal Àóyovg a9T0 z0AkovUg 
&qeAeirat, cf. p. 66512 oí. znuooSévovg àgaigobuevor vo- 
vov tÓv Àóyov. 65915s dgoigoUua, Óà xal vovg ztol Meve- 
caíyuov ÀAóyovg Gugorépovc aUroU. "7291s zücov àgatov- 
uevog imiyeiomouw | rÀy xoapgízeo9au. BovAouévoy avi cvà 
M3 zgocQxovra. 15716 el yobv v0 x vlg &gqélor Tíg cvi- 
AeBnc. A. R.I36 p. 43» Kiessl.: ageAov vó uvJodsg voU 
Àoyov. 

p. 639:0ss Katgóg ?Óg xai :eQl vO0U xagaxriQog avrov 
Aéyew. tar, 0b dva ó Quo v ov: ovOhv yàg oUve xowóv oUr. 
(O.oy Egyev, ovr. iy voig lÓloug, ovv. iv voig Ónuooíou 
&yüGw' GÀÀà xal roig .4vciov zagamArgug iovww Oztov 
yiveratL xal voig "Yztegeldov xal roig Zfnuoa9évovg Aóyoug: 
xal rovtwv zt0ÀÀà Óv9 vig Exec zagaótí;yuavza ix9éoSa:. 
Zdvseóp.crov non recte legi sequens enuntiatum monstrat, 
propter quod corrigas óvaóguoavoc, sc. Óó xagaxtro. 

Deinde non hoc solum loco, sed alibi etiam scribarum 
error tollatur idtrixóg et ióvog confundentium. "[Óto« &yàweg 
ei sunt, in quibus de suis rebus is qui verba facit loquitur, 
veluti de Dem. p. 1022:2ss ózov yàg "usi .. . oVrOg Ura- 
yout9a xal xgavovusOa ... müg rove Z9vvalol v& xal oi 
GÀAoL EAÀQveg vyovro vxo vov &vÓg0g iml và» àÀm9Su- 
vày v&€ xal ld(wvv àycvwov avrov Aéyovcog ixcí- 
vov rà ÉavroU uerà víc Gbu)cecc 9c elye vv advo- 
zà&S«6.av. Contra óquocíiou &yoow oppositi sunt iduwrexol 
&yüveg, causae privatae, veluti p. 944:7ss zàg 0à zoAvzmAóÓ- 
xovg vongeug xal zoAÀà ÓnÀovaog iv 0Myoig .. . iC AwoÉ ce 
'8c. 0 zfnuoaSéync) xal zgooéSnxe voig ve Ónunyogixolg xal 
rolg duxawtxolg Àóyowg "7v0v uày ixl vov lóiutixóiy, 
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cup tcA éacreoovó ixlivróv Óónuooliov àycvov. 11241 

7&o «vro iv uiv volg Ógunyogíeu.c xal roig Ónuooloug 
/(0UL 2tQOg T0 uéy&Jog xal vó à&luuae vàv vrtoSéatov &ro- 
Aézttov  xéyomva, Tjj voinvT; xaraOxev; molÀàxig, àv dà 
oig lÓtwsvixoig Àoyotg, oUc zegl uu.xoóv avuflo- 
caíc v lóvozaig àv 9oosoig ÉEygawys, viv xowry xal 
'vvr9m Aé&w inwumnóevei 6515 29409004 ÀOyot yyyatot, 
)54: "Psudezíygago. Ónuóctor.— 661 "Iótocixol yyj- 
j40t, 66414 "ótoveixol wevóezíyoagot. 


Inde praeter hunc de quo agitur locum et p. 6305, ubi 
Vlietius 1l. l. p. 57 iówwrixovg restituit, corrigendi sunt hi: 
p. 6395s ov yàg tlg Xaàxida àv vwveg Éxeoy Àóyow xógu T 
lÓtcvuxi&v 7 Ónuocíov. 6641s Ey re voig lÓvovixoic 
xal volg Ónguocíoug &yàgiy. 6060s xal ày lÓvcvixoig xal 
iv óguocloig &yasiy. 962: &yova uà» ovv! ldiwvixóv 


ovre Ónuóctov ovÓéva ztwrrore dyovicauéyov, cf. quae infra 
dicam ad p. 962ess. 


Denique ex constanti Dionysii usu p. 63915 lego xal rov- 
tt» z0ÀÀà Gv vu.g Exot zagads(yuara ix9Séa9ou, idemque 
Ambrosiano etiam magis invito p. 1122e zroAAa vig (Gv) elg 
voUtO TÓ uégog tizeiv Eyor (R, Exec Mj; cf. e. g. p. 10152 
zt0ÀÀà &v tug Eyoc voiabra éxetuaiv "Iaoxoázei, | 1445 zx0AÀG 
Tuc &y Éyot vo.xUra Ócl&o, zag' uno Aeyóueva. 


Ceterum particulae &» et ór saepius confusae sunt; 
eorrigo hos locos: p. 967e ur yàg Ó7 [Gv R] ovro Oxaic 
unó^ àvala9nvog iyo vyevoluny. 10284 rowo?rog uiv óm 
Tug!) ó rgózog Cava, uoi vig Guyxoloecgc. 1063oss cv 9v 
"Aloxivng Ó QrvwQ .. . 0g oU zoAvU O7) [&» R] azéxew Óoxcet 
rüy GÀÀwv ÓnrOQuv. 

p. 641:ess ita lego: ó Óà rovrovg v& xal vovg GÀÀovg 
náyvrag VzeoglaAóuevog [uregflaMAóousevog FR] Zruo- 
0Jévpg, &ravra uuungouevog xal z&vroy và xàMuora x- 
Ae&duevog xvÀ.; ef. p. 7232 4muoc9évgc Óó mávrag v$m6e- 
galóuevog roUg v& ztQÓ aUroU xal rovg xa9' éavzrov. 


"dv nie Me: oov rc R ex Sylburgii coniectura. 
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p. 643:6 TÓ óià m&o0ng xsgalag Óuj«ov zuxgóv xal vot- 
qóv. Reiskius ,insolenti& voeabuli vocegov hniusmodi in 
rebus^ commotus gqodoó»v suspicatur legendum esse. Dio- 
nysius ni fallor scripsit zó ... zuxgóv xal gogegov: cf. 
p. 4821155 dmi dà xol ueyalonQesüe ovx Eorw v) «1vgíov 
AéEug ... oVÓb vÓ mixgóÓv tj zÓ Ótwóv t$; «0 qgoflegóv 
.énuqaivouca. 799155 z B69:5s yocuaza Ó' atr (8c. Tüj6 
Govxvólidov AéEewc) vó «c arQugvóv xal vTÓ zixQóÓv ... 
xai zó gogegov. 


p. 657sss OÍ uiv otv tfo àxuác aUroU qeoóuevor wevóc- 
zygaqoi, elg avróv Aóyoi clolv oióe, uevà 0 viv 15 249n- 
vü» tlg XaàÀx(óa àvayoonow oid. Orationes, de quibus 
Dionysius modo dixit, ante virilem Dinarchi aetatem habitae 
sunt. Itaque ric Gxuijo non recte legitur, et sagaciter 
Reiskius zrgeogvUregor intercidisse suspicatus est collatis, ni 
fallor, verbis p. 6565s for. Óà vaUra sxQeopvurega vüg Zt- 
vàpyov àxuijg vel p. 6572s zoeaflvregóc Part víijg -jfeuwapxov 
&xu5c. Deinde Dionysii consnetudo pro geoóuevor requirit 
àvagegouevot, ef. p. 476: Óvay OuarroQ( repli vtwog viv &rva- 
qegouéyoy clc avzov Aóyuw. | ATTi2 ztoAÀoUG vüv évaotnpepo- 
Hévov &lg ajr0v Aóycov. 479u .. xol avro» slg 2volav 
&vagtgouévpy. Denique pro priore oide, quod contra omnem 
Graeci sermonis rationem exhibetur et aperte ex posteriore 
pronomine originem duxit, legas o70:, of. e. g. p. 781 qo- 
vuévruv uiv ovv ygauuaro» oUr 7 qQUOuG, Quipovoy i 
v0.G06. S910 ztQürov uà» Ón OSéewgnua voUro vüyv iv szaig 
gvAAageie sa9üy, Evegoy Óà roi0vóc. 


p. 6602ss ita legerim: ó 0à zgóg IIeguxAéna xal 4nuoxgá- 
vrv (8c. ÀAóyog &qatgeiro, avroVU) ... Óià ve vÓv xagaxzioa: 
60aQ5c (r6) yàp xal xexvuévog xal wvyoóc xvÀ., cl. p. 659115 
à! akroU vO0U yagaxriooc eUQoL Tig Gv oUx Dvra rÓv ÀÓó- 
yov 4tuwógyxov' vÓagrc vc yàp xol àcJevnc xal wvyoóg 
icr». Eandem particulam «cc his praeterea locis addo: 
p. 773:s dueSeA9«v. v& rtoá&eic "EAAgvev(vce) xal Baggágcv, 
el p. 53612 &AÀo, ràg xowüg vüwv 'EAÀQvow v& xal Bagpa- 
Quv zgaSeig &véygawav. 16812. 1j rà Javuacrà Egya àn- 
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Da« '"EAAnvwv c6 xci BagfaQw» ygagq5. 8201s zácag vàg 
TOLg 84x00. [Sylb., reccagaxovra R| xai óiaxooíoig Eveot 
vouéveg zQüóug Óxugpayeég "EAAQvov ve xai faggaáquv 
« Ovrràbe nztquafw». A. R. II3 p. 12114 Kiessl. £g 
0ÀÀ&g zrvv9a4veoOa, vàg xaracxsvàg mag EAAQgGi v6 xal 
xejiégors vzagxovGag. 16719 ixeivog . . xowrv "EAAgyixdw 
: x«l BeBagrkw 7tod&ecy l&evnvoxev loroglay. — P. 8511ss 
i Óó5n mov ow..... ini voig mÀsío0l (v&) xol xgtíz- 
00t . . . OVx lrolnce sóv inuáquov, cl. vers. , ubi iidem 
iomines commemorantur, z:0ÀÀqd) zvAeíovg *& xal xgtívrrovg 
:gav. — P. 86514 ovrog 0à xarà (v6) civ ixAoyiv vv Óvo- 
u&rcey» xal xotü: vp» OU»OcOiv xal xoasà T$)» vüv Oyyua- 
T.OLu GV ztoviMay uoxoQ Órn vu. vovg GAAovg Ontgeflakeso, 
ef. p. 862: eig ve zjv ixAoynv v» Ovouavov ... xol eig 
ti» gGUyO«tOiy vüv lÀavróvov vc xal ueitóvov uogíov. 11135 
sts ve (add. MJ) c» ixAoyrv vv óvoudzwv xalelg vv ovv- 
9eoww» vy ixAeyéyrov. — P. 109015 à» 0à vjj OcvréQo. ze- 
Q00q voaxoveza, uàv v aUy9s0ig Ev (v6) vi ,ueydAg yàg 
$oxr* ... xal iy và ,ÓàyOouswv nxgéyuota*, et p. 10917 
v)» Óà ovuguvovuévoy Ovoly rn vQuUl xoQíou Tijv Aeóo- 
tytG pid) qvAárrovgaL guvruzatuévoug !) evoe9Qooyra, Ey 
(1e) vQ ,aigegiv uou Óo(g^ xal iv vrQ ,víjg" puevégag 
sóAeug", cl. p. 1090s Ev ve v ,« vógeg 2£9mvaio,^ xal 
ly TQ ,eUtvyoUvra óQU»"; vers. i2 Ey ve v .. . xal idw 
"D... 


p. 661:ss Oérog (8c. Ó Aóyoc) ov voO Qnrogoc, &ÀX Éré- 
gov tuy0g Ovyyooaqécc Bor: ÓnÀot Ó ix voU vQOmov xal 
ro) yagaxt5oog &oyatxóg Gv ... Pro ÓyAot, quod omni 
sensu earet, lenissima mutatione scribas à7 A06; cf. p. 6571s 
otrcog (8e. Ó Aóyog) xal àzt^ abre víc imiygagzc dott OnAog 
Vevdezrívpgaqog «mv 


p. 0062s Oórog &xoÀovOti ri) zQoréQQ Aóyq xol z0AÀÀ 
ye xai&. Aétwy va Uva, G eir àv voU avtoU Qurogoc, to 
sig vüv ZevaQyov nxíag F: vra)rà et vov R [rów per 


!| Cf. quae infra dicam ad p. 10915ss. 
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comp. V]. Verba xazaà Aé&.» sana non sunt; xara AéS$iw 
enim nihil aliud significare potest nisi verbo tenus, cf. 
e. g. p. 8231s xarà Aé£w oVrog ygáquwv, item p. 91910; vide 
exempla Cap. III pag. 144 adn. 1 congesta. Dionysius scri- 
psit, ni fallor, xarà (vv) Aé£w, cf. p. 589: xarà vrv Aébiv 
nu&ÀÀoy Eos vq 4tvale. 99411 xoeírrew. dosi 71voiov (8c. Ó 
duuog3évnc) xoà xarà vrv Aé&w. 

Duo praeterea vitia Florentino suppeditante tollere posse 
mihi videor. Primum enim volgatam lectionem racszdà prop- 
ter enuntiatum relativum ineptam esse apparet; in Florentini 
leetione, si quid video, latet coca $ro. Deinde in editioni- 
bus male legitur 8o cic vov Zfewdpyov rnAxíag; articulus 
voU enim a Dionysii more abhorret; ef. p. 6549 zcgeofivregoc 
ict. vijo 4evagyov vAuxíag. 0505 Ear. 0à caUra zQtoplv- 
vega Tijg feuvaQyov éxuüg. 6512 zoso[lUregóg iot. vis 
Zdruvàgyov &xuüg. 6601 o40 ovrog 0 Àóyog lugaívsu vóv 
4dewagyov xagaxzijoa.  Medelae viam monstrat Florentini 
lectio 7&»; quid interciderit, alius locus quamvis et ipse 
corruptus docet p. 6675 'Yzég àvridóoscg, MeyaxAciór: Ei 
uà» Éósi, &) üvdQeg, moóg rgeig 7) vévragag ^. 0 uiv Aéyew 
iariv Mqageóg: EEw O0  inuovOv dewwápgxov ÀAóycy. 
elonvaL yàg Fr. voU orgarnyov TiuoOéov Lówvrog. Verba 
corrupta ingeniose Reiskius ita restituit: &£« Óà rnc vw 
4dewagyov Aóyov (nluxlac). Vox jAeíag ut probabiliter ex 
illo de quo agitur loco sumpta est, ita hic ex altero me iu- 
dice emendandus est: ££w zio và» uv»adpyov (AOóywv) 
ZAwxlac. Ceterum alterum locum Sauppius Reiskii coniectu- 
ram neglegens, cum verbum finitum desideraret, ita refingit 
(or. Att. II p. 325*i3):: E£o 0' lor) vow zfewaQxov xoovov. 
-Sed eum prior locus Reiskii coniecturam £i«o dà v5; zow 
Zevagyov Àóyov (rAxíac) tueatur, nolim ab ea recedere: 
verbum autem substantivum desiderari eo minus concesse- 
rim, quia eo quoque a quo profecti sumus loco non exstat. 
Durior sane structura est neque tamen in indice, cuius vice 
de Dinareho libellus magna ex parte fungitur, intolerabilis. 
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VII. 
In epistulam &d Ammaeum priorem. 


P. 732ess 'O uiv ovv ZfgigrozéAng bnig éavroU yéygage 
ovvQóuevoc Óuporónv, OÓrt. vràg Ómnroguxüg Téqvag Ovve- - 
Savo zvQegfregoc (» iÓp xal rüg xgazígrag Gvvrábtug 
'o£xÓEÓwx«oug. vaUv. laviy i& av 0 nootilóuny zoudjcat qa- 
QÓv ... íxavüg àmodtÓtiyJo, vouít;c. Praecedunt his ex 
ristotelia artis rhetoricae desumpta 1l. I1 2 p. 1356*s5 — 5»o. 
itis languido modo verba ó uà» o)v ... yéypgage adnec- 
untur, cum neque eorum, quae antecesserunt, ratio ulla ha- 
eatur, et verbum yéygage obiecto male eareat. Ae ne alte- 
um quidem enuntiatum zaür' joriv xrÀ. bene cum priore 
oniungitur, cum va/r« ad Aristotelis verba rediens ea, quae 
nterposita sunt (ó uà» ovy — ztgoexótÓwxog), prorsus negle- 
rat. Quas difficultates lenissimo modo ita tollere mihi videor: 
44 ubv ovv LdgwgroríAng mig ÉavroU yéygaqe uagrvoóuevoc 


Ovaggrüm»v 07i ... Gvverábato ... zQoexÓeÓnxüg, vraUT. 
loviy: ib ww 0 mpotiÀóuav sodjca. qavegóv . . . ixoavüg 


&noÓt0eiy9aou vouílo. 


4 


VIII. 
In epistulam &d Cn. Pompeium. 


P. 752sss Xagaxviogag Àóyov ztgotAOu&Evog OG«ortiv xai 
voUc 7tQUTEUVOVrag iv avroig qiÀocóqovg v& xal órvogag 
iSevatew. 

Dionysius dicit aut oí vór& zQwrtvovrec aut ol zzQwrev- 
cayreg, unde lego vov; z:Qevrevaavvag iv avrolg quiocó- 
qovg v& xal Qrrogag. Cf. p. 783s zoàAoig Ó' elg óuiAMav 
lh9uy avógaG. voig vOvt mQurevovcu. — p. 54s oí dà ztQu- 
vevgayreg iv ÉxavéQu ve xal ày Gugorégougs, noAÀol v& xai 
&ya9ol avügeg. 1492 vüv mQwrsvoavruy iv avraig uvna9i- 
yu. 1721 vovg i» avrjj mourtvUavrag xaraQuJurcacSo:. 
153910 xgaTi.UTOg 7tQüVT(0V TüV mtQUTEUVOGVTIOV zt6Ql ÀOyovug. 

941: oí zgureUGavreg TOv rOTE ÓnrOQuv. 95810 &vógeg oi 
"Qurevcayrtg iv avroig. 9894 Oovxvólóny vóv iv cit 
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zgureUgavra! uuuovusvog 0 fnuocJévng.  1058:6 vovc 
zocoreUcavrag?) iv abvolg àvógag ixiA9ov. 10871 rovc 
zoureUcayrag à»y avrolg OujÀJ9ov. Eodem sensu quo zQo- 
vevety adhibetur verbum Óvvacrevew p. 974e vovg Óvyaoacvtv- 
gavrag iy avroig xaTrpQuOuncüumgy. 1083s ágxéceu. 0Àà vüw 
iy Àóyowg Óvvaovevaavrov ... Óvo zagaoyécSat uóvovg. 

p. 753sss IIóg &v uot vi» &xgufieorazov Bacavor Q Aóyog 
ÉAaBev, el ui) vov; áglGvovg Aóyovg vOv '"Icoxogdvovg v& xal 
IIAazovog voig xgavíozowg vv?) 4uuoaSéyovg àvruvagé9nxa 
xal xaJ' 0 uégog fyrvovg oi vovtc» AOyot slol vw Éxsívov, 
uev& z:&0ng GÀnOelag imédeia; olx Gmavra roig àvógdocuw 
lxelvow nuagrioSau Aéyov* uavíag yàg roUrÓ y& àAÀ' oU0. 
&novra ixíong xarwo9403Sar. Cum gradatio (ov^) sententia 
improbetur, scribere malim d4AA' otx Gzavra ixlonc xevwg- 
2àoc3a.. 

p. 771es Ksivrov Ó' (y duebsAJóvva và ztáyra zeAevriy 
70uj0002a, Tic lovogíag xzà. Herwerdenus invitis codicibus 
xgeivroy Ó' (àv) rjv exhibuit itemque p. 802 oixeiózagov à' 
(&v) 2v; qui 8i eonstans sibi fuisset, e. g. p. 7231s ita edere 
debuit: zoÀug yàg O zegl avv» Àóyog, Ov oU xad (àv) 
elyey. évégag yoaqijg zxodijsat zágepyov. "v particulam utro- 
que loco perperam et contra Graeci sermonis rationem a 
viro docto Batavo intrusam esse vix est quod moneam; cf. 
Kruegerum gr. Gr. $ 53, 2, 7. Paullo diversa res est p. 7611s 
iyo à' )blovy (&v) vgluxotrov àvóga zeqvAAy9on nücav 
éziríunsw.  Partieulam etsi cum Graecorum more hic non 
pugnet, eontra Dionysii tamen consuetudinem Herwerdenus 
ineuleavit, idque eo magis mireris, quod p. 968:s, unde haec 
repetita sunt, recte legitur àyc à' 25lovy xzÀ., ef. p. 104310 
iyo à' j&lovy zàvra yevvala elya, xol amovójg 5a. 

Non minus Dionysii verba idem deformavit, cum p. 782sss 
ita ederet: Gsózoumog ó' Ó Xiog . . . ü&ióg (losw) ixcauvet- 
02a. rQUTOy uiv ví UmoOSégeng vüv loropguoy .. . Érewa 
(0?) vic olxovouíag. Verba £g iawelo9a. ut mendo 


1) zowtevoarra Reisk.: zeícavva MR || 3) nouzetoavtac A. Kiesa- 
ling. l. l. p. 250: zgewzove; órra; ME || 5) sà» add. Herwerd. 
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mnt, ita ineonstantiae virum doctum arguunt, qui p. 7787 ean- 
| locutionem integram reliquerit; cf. A. R. II 23 p. 14216 
ssl..oÀ óvov víg zegl vaüra gcoqíag xaguy àbtog ixau- 
J«u. ó d&vío. Multo vero audacius particulam óé intrusit 
c adnotans: ,óé post Zzeura (addidi), quia praecessit zrgc- 
^ gév*. Quamquam grammatiei docent (cf. Kruegerum 

Gr. S 69, 24, 1) verba zroürov ui» saepe excipi particula 
&vr«, rarius coniunctis £ze«re Óé. Eandem particulam óé 
79/110 jinvitis libris addidit: zgarov 'zgdorog Herw.) uiv 
7vüGtrarog GUrOU uGOnr?c Z(QugroréAng, Émtura (0 ) oi 
egi Knguaóódwgóv re xal Osonounzoyv. Recte hunc locum 
iius nuper observationes grammaticae de modorum usu in 
1onysiü  Haliearnasensis Antiquitatibus Romanis* prodie- 
unt |Gryphiswaldiae 1875; Carolus Baumannus ab Herwer- 
leni conatu defendit (p. 31). Neque enim neglegendum est, 
juod inter tot Antiquitatum locos quinque tantum sunt, qui- 
jus £reira Óà legitur; quos ad ceterorum similitudinem cor- 
rigendos esse probabilis est Baumanni sententia (p. 33). Ex 
rhetoricis scriptis praeter illa locutionis ;rg«vro»v uà» — 
&L.revta (0€) exempla notavi haec: p. 59i "Egnv àà vv àxony 
íOgg9at zQUrov!) uày voig uéAegw, Ez Toig OvOpoic, 
roírov raig ueragoAaig, ixl à vovroug Gzaoct tQ zroémovs. 
2115 rà 7gáupora Orav zoi0cvuue9o, zxQürov uby và Óvó- 
ucra avrGOy ixuavOavousev, Erzeva vovg vTUxovg xal rg 
dvrüutuc, €l9^ obro cvàg ovAÀagàg xvÀ. 6401s Ilüg ovv 
«v Tig ÓvynOe(n rovc 7vnoíovc avroUV?) yvcglCew Aóyovg ; 
;rQüroy uàiy el ixígrauto Tovg vÀv ÀÀwv xapaxrigag: 
&tuvO TOUS uev zdvoíov zagaztàngíovg Àóyovg voUtQ zQoc- 
qégot. 8225 ztQóytov uiv Ór xavà voUro Oupilabs rüw zQO 
aVTOU Ovyygaqéuv ... VerB.9 £zeuta xavà zÓ unóiy ari, 
uvdüeg spoocwyat. 


Quoniam autem Dionysium ab Herwerdeni coniecturis vin- 
dicare coepimus, paullulum subsistamus et de aliis nonnullis vi- 
deamus. P. 72710ss "Eyevvr9n ó? 'Aristoteles) xarà viv àyevn- 


!| aodtov Uptonus : zgurore R. | ? «dro Sylb.: «ép FR. 
]J4 
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xo0T?» xai ivarny 'Olvuziáda (ini) dioroégovo A31vnow 
&pxovtog rouoiv Eveau znuoo 9évovg zoeafluregoc (ov). Utrum- 
que verbum contra Dionysii morem Herwerdenus addidit; cf. 
p. 534ess "Iaoxgazng ó 4495vaiog iyevyi9n uiv ini vfjc 0y0or- 
xo0tig xal txrpg OÀvunziddog Goyovvrog 4d9nvnoc 4vat- 
"u& xov zéuztQ sgoreQov Evret voU IIeAozrovvuowvaxoU zt0Àé- 
uov Óvol xal eixoaty Ere. v&oveQoc 2duaíov. — P. 75316ss 
oUt( yé vou xal xovoóg éréQu xovoQ sragortJ9elg xgelt- 
rov i yeígov (wv) evoloxera, Herwerdenus. At codicum 
lectio xoeírrtv re xol yelowv &Uoíoxevec. non Solum medela 
nulla indiget, sed etiam quam Herwerdeni coniectura ele- 
gantior est et exquisitior. Fugit virum doctum Thucydidis 
non raro Dionysium esse imitatorem. Is II 35: ita: é&óoxe 

. qu) !y éyl àvógl moÀAOv dgeràg wivÓvrvcesecOaL tU v6 
xal xyeigov elzxóvvi z0TevOTvat; cf. A. R. III 29 p. 26120 
Kiessl. rijg zrarQlÓog eV r& xal xeigov qgouévog vÓ m 
BaÁÀov uégos Fxacrog olotrat río vvxnc. Vide Kruegerum 
ad Thuc. locum. Loco de quo agitur etsi non eadem locutio 
exstat, at certe partieulas ve xoi genuinas esse illi probant. 
Sed ne participium quidem c» recte additur; cf. p. 2154 6 zi 
ub» üv vOv zowuáre» Onotw tbolaxc vQ qAvágq xol ádo- 
Àéoxn, yéAc rog ài» avrO ví9euoi. 4555 uíav uy à) rav- 
vy» r)v gern» &ííay Düàov xal utumoeog eUoloxco rragà 
v ónrogi. 1123s và uà» ixalvov uàAÀAoy $ xetpyoglag 
&5ia &vorOt,, vr& Ó. ovx GÀnSOS slonuéva v; avroU. AÀ.R. 
I 30 p. 36s &gxaióv *& mzüvv xal ovótvl GÀÀAQ yéveu ovre 
óuOyAc0cov oUte ouod(accoy eugloxeva,. — P. 7571s Herwer- 
denus verba ita constituit: "Ezewa Ó' o9 uóvog o90à zQuU-- 
vog iyco qavncoua. xav& IlÀarwovog inixetQnoag v& Aéycav : 
Eze ovÓÀ HMóvog ovób zQgürog inipavrscouor mtgl . .. 
eodd. Reiskii emendationem unice veram £Eme«' ovre uóvog 
oUre ztQürog iyc qavngouat xrÀ. iniuria neglexit; cf. Isoer. 
XI 28 5v ovrt uoóvog oUte mzQUTog iyw tvyyavo xaJto- 
qaxcg. A. R. IX 31 p. 27212. eizaré uot, uóvog rn zQ9órog 
vuiv àyo qaívouac Biacag9a, . . .; Porro praepositionem 
xara concinnius legi quam codicum :;regí omnes concedent, 
necessariam esse nego. — P. 7781e 'O àà Aexrixóg (86. vU;rog) 
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uév Ouoiog "Hoodósov, xi; à' ivóséaregog. Herwerdenus 
lit zi» "Hooóóvov. Atópuotog "Hooóórov certo genuina est 
io; neque enim óuotóg vwvog inaudita est structura neque 
ndi licentia, quam Herwerdenus expellere vult, a Diony- 
aliena est; cf. Theophr. H. P. IX 11: 7 Óà xagzoc 
' c0 qvÀAoy 6uotov 9oudaxíync vic zxgüc. Dion. p. 6401 
c "1vaíov zagarmAncloug Aóyovc. 1863s 0 Aexrixóg (8c. Oco- 
urov xyagaxrro) [coxoütét u&AuUTa Fovxey. — P. 7925ss 
Ua c& yíyverat!) zQoáyuara &yrl owuárov v» Gouacra 
1 mgayuarwv xol iq' ov iv9vuguázwy ve xal vonuázov 
uerabi) mageurzoGetg zt0ÀÀal ywvóuevat Ói& uaxgoU vr 
Aov9(av xouízovrat. — Post vO9vunuarcov omisit Herwer- 
ius ,interpretamentum ve xai yonu«zov quod recte abest 
oco laudato* de Thuc. iud. p. 868:;, unde haec repetita 
it. Huius argumentationis vim me non perspicere libere 
eor. Nam ut nihil dieam de interpretamento satis miro, 
a haec verba saepius iuncta occurrunt, cf. p. 896:3 7) vov 
^vurudroy ve xal vonuavoy eUgeUic;. 9271 7) vüv xga- 
rov ivO9vugudzoy ve xal vorudzov ceVgeotc. 8972 üzci- 
/ TL Xeijua vonuazoy ve xal iv9vuguavov mtQurów xal 
"uy xal zagad0óov. Sed Herwerdenus etiam p. 80416, 
| est àv dà roig ivOvuruací ve xal voruagew ai. ueraóv 
QeuzvoSeic zt0ÀÀal ywoueva,. verba ve xal voruacu in 
jipieionem vocat. taque non solis illis duobus locis verba 
xai voruara pro interpretamento habenda essent, sed om- 
jus eicienda, qua in re nemo, ni fallor, cum viro docto 
tavo faciet. Iam quaeritur, num verba «ve xol vonuavov 
8681s post àvOvurguerw» inserenda statuamus. Veri disei- 
le est Dionysium in maiore de Thuceydide libro eoque ac- 
rate elaborato graviora verba omisisse, addidisse eadem in 
ello de Thucydidis idiomatis in ea de qua agitur parte ex 
o transcripto. Potius verba ve xal vonuárwv propter ho- 
jeoteleuton omissa p. 868:s post i»9vunuaro» adicienda 
nt. Prorsus eadem ratio est verborum, quae leguntur 
7921s vrüg zraQiGcOéLg ÀAéyc xal zragououscerg xol zag- 
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ovopagíac xal àvrt9éoe.c. Herwerdenus vocabula xai zago- 
uouogs.g, eum p. 8691 non legantur, delet, quamquam e con- 
trario potius p. 8691 ea inserenda esse colligere debebat, cum 
praesertim Dionysii loquendi usus idem probet; cf. p. 453» 
xavoauéuqeraL vOv ;zteQl vàg àvrtOéGeuig xal svaguocGerg xal 
/raQouou0U&LG . . . ÓttOzvOvÓaxÓT(Y. 5395 at ve zagououu- 
G&tg xal zxaguguOeig xal rà &yrí(Oera. 561: ví» oynuatuv 
rÓ pELQOxUOÓEG zteQl vüg üvruO gei xal sragugoGerg xal zcag- 
opotOEtLg xavarQudóuevovy. 10781. at ve ;raguo00eig xol 
ztGQ0MouU0ELG xal &vru.Oégerg xol rà zzagovouaouéya. | Sed 
haec hactenus. lam viam, quam ingressi eramus, perse- 
quamur. 

p. 772sss Oovxvóióng 0à zóAeuov Éva xal vwwag arvev- 
011 Óte&éoyevat ua yag él u&yaug xol ztagoexevàg ixl naga- 
0xtvaig xal Àóyovg ézl Àóyotg OvvriOe(cg. Verbo xaí vwas 
corrupta esse apparet. Quae Reiskius proposuit xol dei 
ruyag vel xol xouvàg Gel viyag, ferri nequeunt, cum sub- 
stantivum uaxyag, ad quod ista redeunt, non ex óubéoyerat, 
sed ex ovvri9eíg pendeat. Neque magis probo Helleri con- 
iecturas (l. l. p. 552) €yo, xai ravra àzvsvoti ... vel xal 
abróv roUrov &zvevotrí. Herwerdenus verba xaí r:vag delet, 
utpote quae ex glossemate riva ad £va adscripto nata sint. 
Mihi aliter de hoc loeo iudicandum videtur. Urget nempe 
summopere Dionysius, quod Thucydides unum tantum bel- 
lum historia complexus sit. Hanc sententiam secutus ita 
scripserim: Oovxvó(órc 0à zóleuov tva xal vov avvóv 
d;ztvEvOTl Ousbéoyerat xz. Eandem locutionem habes e. g. 
p. $19: Eva xal zóv avróv qvAarrovreg Gxomov. 1091« rí 
Ór sore Dovóuevoc oU zogtveraL ulav ale «ol viv avtnv 
óÓov : 

IX. 
In iudicium de Thucydide. 

P. 8175s 'Ei) 7àg Aéyew, Ort zoAAGy Éoyuv oUy Qvrcv 

roU veyv(vov xgutíjc 0 lÓuoerc, vüv ye!) 0v alo9nocog àAo- 
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yov xal |add. M, roig za9sot xavoalauplavouévcv. | Verba 
0r alo910&cg àAóyov roig rr&9tou quae volgo eduntur, non 
bene se habere dudum intellectum est. Ambrosiani ope vera, 
8i quid video, lectio recuperari potest. Articulus quia in priore 
membro nullus exstat, ne zoig quidem ante za9eo. loeum 
habet. At adiectivum desideratur verbo &Aóyov respondens, 
euius ultima syllaba sit ro:c vel yo«c. Dionysius, ni fallor, 
seripsit vv ye ài alo9505vg &Aóyov xal &A0yotg zá9eo: 
zaraAauovouévov:; cf. p. 4i5b1 voUro x&yo voig &vayiwo- 
0X0UOL tÓV zdvuG(av xal víg v? sag «UrQ xagig Bori BovAo- 
Hévotg uaOeiy, oroOSeluny &v àxuruÓevew xoóovo zoÀÀQ zai 
uaxoQ vou; xal dÀOyq zà9tt vi,» GAoyov avvaoxeiv alo3q- 
cuv. | 184« vÓ GAÀoyov ixipagrugeli rijg &zoág sa9og. 

p. 820105 IIgoeAóuevog zoÀÀàg «al Ódiaqogovg ztoaieiuc 
ix v& tío Evgovcng Ex ve vig AMoíag elg uiàg!, meguygag 
co«yuarelag &yayciv. Ex Dionysii usu rescribas ov»aya- 
7;€iv, cl. p. 821: eic uíav tiarogíav avvayayciv. 321 avva- 
qy9íà» sig "v iyo moogonuat zoayuarcíav. 81115 zrQocAó- 
ueyov slg dAdyiorov Oyxov cvvayaytiv viv moayuarzíav. 
Aliorum verborum cum praepositione c?» compositorum simi- 
lis usus, veluti p. 82214 eic ótuA(av &v9qurtoig Ovvtoyo- 
uévag. 99: zovauiv Óé ye ovgovoic eic yoolov 8v. 793i 
— 869» zoAÀAà cvvriOévo, voruara cig £y. 

p. 8225ss legas. zo&rov uà» 0j xarà vovro ÓujAAaEe vov 
cgó eUüroU Ovyygagécov, Aéyco Óà xarà zÓ Aoftiv bmó9e- 
civ pure uovoxoAov ;cavrázacu i9 |ugÓó R| elg zoAÀd 
HeueQu.Ouéviy xal &cvyvágryra xeqdáata. 

p. 823125. Oovxvólóg óà ... ovy nguovrvev àyxava- 
uíyetv vj; Üupyrae, v&àg SeavQuzàg yonvtíag M: éyxavaui- 
yvvew R.  Ambrosiani lectio docet éyxacauíoyerv seri- 
bendum esse. Idem verbum Sylburgius p. 1023:s ex cor- 
rupta exemplaris lectione éyxearauuyouevov communi illa 
quidem cum Ambrosiano etsi dubitanter elicuit. Quod eo 
loco in editionibus legitur àyxarauuyvvuevov, Reiskius eo- 
dem auctore minus recte dedit. "Verbum oye a. Dionysii 
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sermone non alienum esse libri de c. v. tres loci probant 
p. 6611 zQaxéot Aeia uíayorva. 11210 uíayetw volg xgelzrogi 
rovg xslgovag. 991 züarayoy vÓGruv &vauuyouévoy | Éxyt- 
uncac3o.. 
p. 8247ss eap. 8 Magvvoeirac à v) àvÓol (8c. Govxvidy) 
.. Ort, xal rijg GÀAnOe(ac, 2c légevay!) elvat vv. lovooíav 
Bovióue9Sa, zÀelorny imoujcaro rzQóvouxwv ovre rxQontiDelc 
roig z:Q&yuacu ovdiy 0 ur) dixavov 0008 Gqatgüy ovOÀ ivc5- 
ovciüLov tjj ygag 5.  Corrigas oUze ztQocriOelg .. . ovce 
dqatgGy xrÀ., ef. p. 23» olre zrgooS9elg obÓiv abroig ovr 
&qpeÀcy. | S191 ure zo0tt9évreg avraig vc urv gau- 
goUvreg. 846:2 uüre rrtQó09ectwv Ótyóueva urv' àqaílgeau. 
1024s o$9à» ovre rjj 0óEy ràvdpOc moooti9elg oUre rijg GÀz- 
Seíag &qatgovuevog. Paucis deinde interiectis, quibus sen- 
tentia in capitis initio posita in universum probatur, et iu- 
stum Thucydidis integrumque de nobilissimis viris iudicium 
laudatur, sub eapitis finem haec leguntur: zegaótcíyuoava 0? 
ztpl aUvvüw gégeuv ov Óéouan tolg ÓwAnAv96ociv aUroU vàüc 
lorogíag. vo)ra uiv oUy üv Éyowi vig tlztiv, & mtl vÓv 
mQa7yu«ruxó» vOzOV Ó GvyygaqeUg xarop2ol, xaÀG xal pu- 
ungeog ü$Sia. — «gàtiOvoy. dà züyroy vÓ undiy Éxovalug wyev- 
ócc9a, urdb wulvew: vv avrov?) avyelónow. c. 9 24 à^ 
iMuzéavegov xazeaxevage, xal àg' olo lbyxaloUoty eir vues, 
megl vÓ vEyvuxcTEQOY uéQoc lori roD mgayuatixoU vÓztov?). 
Verba xoevuGvov óà ztàyruv — ovvelónow Dionysii non sunt. 
Primum enim ad sententiam in capitis initio prolatam prorsus 
inepte revertuntur, minime illa quidem cumulum addentia, sed 
ne Graecum quidem morem referentia (unóàv éxovaíog wev- 
degJat, tuaíveuy v)». avrov cvreíóncuw). Deinde tota haec 
laudatio, qua Thucydidis veri studium praedicatur, atque omnis 
ea pars, qua virtutes rov z:9ayuatixov vózrov tractantur, cer- 
tissime finiuntur verbis ravra uà» oov v Eyot vig elrely, 
& xpi rOv zQayuortxÓv TÓzOV Ó Ovyygagevc xavog Soi, 
xaÀA& xal utujaecg Gua. Quae verbis 24 à àAAuíméoaveooy 
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xaTr6UXevage xrÀ. continuo excipi debere neque aliud inter- 
poni enuntiatum pati et verborum struetura comprobat et 
ratio docet. Ut brevis sim, verba xocazucrov Óà zavtwY v0 
undi» éxovaitg wevósa9o, unóà juaíivew vi)» oavroU Guyel- 
Ónoiv lectoris sunt, ni fallor, christiani, euius intererat veri 
studium omnium Thucydidis virtutum praestantissimam di- 
serte praedicare. Idem, ne quis de abiciendis ineptiis dubi- 
tet, alibi, quantam vim ipse veritati tribueret, planis verbis 
declaravit: p. 8164ss haee sunt Dionysii verba: o)óslg a$- 
TQ (Sc. HAarc»4 xav' atvr0 ys voUro ixiiug iv9vuovuevoc, 
0r. vic quAocóqov Oeugíag Oxomüg lioruy T7) vío GÀnOslac 
y»Ggig. Addit ille dy c xal vó vov iov véAog yiverat 
qavegoy. Nimis ineptum Kruegerus Dionysium sibi fingit, 
' eum adnotat (p. 67): ,&g^ nc — qavegóv]. Haec alieno loco 
illata videntur, ut obelis notanda putarem, nisi Dionysium 
me tractare recordarer*. 

p. 82617ss Katvrjy Óé vtva. xal dzgill?; voig GAAo(g zt0Qev- 
Siva. BovAn9elg 000v Oegsíaug xal xeutegío:g lac. 3 litt. | 
13—15 litt. àuéguse vnv ioropgíaoy M.  Ambrosiani lacunam 
ita fere explendam esse xeuieogíouc (9atc àxoAovJóv) 
probabilis est R. Schoellii coniectura per colloquii familiaris 
occasionem mecum communicata, cl. p. 8269ss ovre yàg voi 
t07zt0tg . .. QxoAov9av luéQuoe vàc Óuynotug . .. ovre toic 
xoovotc xvÀ. Ad femininum xe«uégrog conferas A. R. VI 62 
p. 2861 d&oq f£vovg xewueeoíp. 132 p. 39s uerà vàg xeiuue- 
píovg vgozag. 

p. 8371oss "Erg yàg émrà xal eixoct zregustAngórog vob 
ztoÀéuov ztayra vÓv yoóvov roUro» Éwg víc xaraAvO0&cg aU- 
v0U uogagc uéyou voU Óevrégov xal elxocroU xareBiflagev 
&rovc vn» lorogíay .. . xal cabra zgostQnxac Uy vQ ztQoor- 
up zavra zeguAnyeoda, và zoay9éyra xavà zóyÓe vÓy 7t0- 
Àsuov* xal iy vj; véuzvo Bli«p zàjay Gu vexeqaAaíov ve 
vOUg Xo0vovg dq' ov T Tnoboro xal uéyqu oU rtQoEASwv xave- 
ÀAv9o raUra xarà Aébw ysygague M. Imperfectum ovvexe- 
qaàÀaíov nullo modo in enuntiati structuram quadrare is, 
qui volgatae lectionem cvvavaxsgaAauow introduxit, recte 
perspexit, quamquam ne ita quidem locus sanatur. Nam ovy- 
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avaxegaAatooy nec Dionysius dixit neque unquam quisquam 
Graecus homo. Graeca verba sunt &vexepoAauwovo9o:, ut 
p. 47019. &vaxegaAatovuéyo (cf. 4065 rÓ. àvaxsqpaAawtixóv 
vày ónJévrwv uépoc) et ovyxeqaAatovoSat, cf. p. 48115 ovy- 
xegaAauocouat. 841» avyxegaAauovuevocg. Verba avvexeqa- 
Aelov ve nisi egregie fallor ex ovyxegaAatovuevosg cor- 
rupta sunt. Tollas igitur verbum ovvaovaxegaatoUy s0la 
volgata huius loci lectione nisum e Stephani Thesauro. 

p. 848:ss "Hàn à Éyuye xal iv avraig Edofa vaig ón- 
vope(atg voUro OvufeBnxéva, v) àvÓgl v0 zd9og, (rt zregl 
v)v aUrQ)» UnóJscw xal iy v avrQ xou ru9évai uiv üc 
oUx tÓe,, zagaAureiy Óà Gg EÓe, AéysoOat. Propter v(9é- 
ya, lego zapgaAcízecr. 

p. 857s Ei dà' àovlv 00i0v uow xal Seusróv cimeiv, à. 
qgoviü, Óóoxei uot xo&ru.OrOV Ov vyevécOanL rtgoolutov, «cl 
v0 véÀevraiov avroU uéQoc Tjj ztgoSéGcet zQoocQjouoce xvÀ. 
Propter «dro? scribas (r0) zoooíuiov. "Thucydidis historiae 
prooemium est, deque eo Dionysius proximo capite fusius dixit. 

p. 890:ss. Míav Óà vovrou imiÓtig zegíodov yxvicc 
clonuévn» »al Óvvavüg uerà voU Caqüg ... moumixj ;ra- 
àw yonocac 3a uevaAnye, M: éyoroavo R. Corrupta Am- 
brosiani leetio xorcacSar ut aoristum £éyorcaro ex falsa 
nescio euius coniectura volgo exhiberi ostendit, ita Parisi- 
num À genuinam formam servasse evincit, quoeum legas: 
Miav àà vovrow éni9eig zegíoóov . . . mowurtxij; nau 
yonoscat uevaÀnyer; cf. p. 218s. éni9elg yàg — eoi 
axénrQ ivi qoQq — mw imolasi. | 50912 Érreu9? correo 
otóiv slgnxue vow Urov &O9góau imtxAvO0tL. Toig zapr- 
000060tV. 

p. 890105. 2diríav yàg azodidovc, 0i Y» vovg Ovyysveic 
&AÀovQuorépovg EÉxguvov vv qíAov, invriS9n0w, 0t, vóÀuav 
&zgoqa«ou rov zaQeíyovro. Postquam causam protulit, ce- 
tera addit: corrigas dzroóovg. 

p. 8924ss ZxoAuorega 0à vovvuw io:l xol à utrà vaUra 
ví9now' Ev Óà và zagarvyovtt 0 q3àcog 9eporoot, si 
(0o, &goaxzov, rótv Óux viv rr(ovw iviucpsiro f; &zó vov 
zgogpaevoUc* xal vó ve dGgaÀbg BÀoyilero xal Or. mar 
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mtguyevOutevoc, &uyéceog &yuruoua mooccAaugave.^ To ài 
t'Gparvyov^ àyrl roU ,magaxyonua" xsivat xrÀ. Verbis vó 
0à ... xeivat, iisque quae sequuntur causam contineri, qua 
commotus obscuriora etiam prioribus Thucydidis verbis ea quae 
modo laudavit Dionysius dixerit, manifestum est. Quare pro 
Óé, quod sano sensu earet, scribas ;y&o. Idem error particula- 
rum óé et yag confusarum oceurrit p. 100714. o$0à Oi] ToU 
zQézovtog iy Gmacww imwuvyyavei àv9noày yàg '04 MR. 
xai 9eazgux)» ix zayróg GLuoy clvau viv OukAexrov . .. 
&zoÀe(meral zv0r& voU ztQémovroc: cf. p. 100610 éoruw cv 
&» vig Gir»V cg bAÀlurovruv uéuwawo . .. mQürov uiv 
rhc ovvtouíag; croyalouévm yàg ... 10061 evi rovro 
Tig OvOTQoQüc* wrtría yag lorw. De alio eiusdem erroris 
exemplo vide quae infra pag. 223 dicam ad p. 9804 vers. 7. 

p. 8994ss. Zfidovg Ór) vÓ zrQürov, doz&p xal xar! àágyc 
Éqmnv, vrÓ ztgi rhv sUgeUu» voU GOvyyoagécg &UOTOyOV ... 
Sàregoy ovxézi OíÓwpu, và tegi vàg olxovoulag abrQ vteyvixóv 
nmÀ»v in! óüMyuv mavv Ónumyoguoy. Reiskius suo iure in da- 
tivo «irQ offendit, neque minus recte, quae ille proposuit aà- 
vüy ,48Scil. evgeJévrov, quod vocabulum tametsi non prae- 
cessit, facile tamen e voc. evgeouw subaudiatur* vel verbis 
transpositis Sáregov ovxér. ÓlÓcut avrQ, vÓ mgl vràg olxo- 
vouíag v&xvixov, e& Kruegerus reiecit. Dativus, ni fallor, ex 
verbo (óc. originem duxit: genitivum «vrov |fuisse verba 
respondentia vov ovyyogagéwg probant. Latissime hoc vitio- 
rum genus patet; in quo nonnunquam cavendum est, ne 
falsa lectione coniecturae fuleiantur. Quare facere non possum, 
quin A. Kiesslingio obloquar, qui p. 1027ess Ambrosiano duce 
ita scribi vult (1l. l. p. 249): ó Mevé£evog, iv 9 vóv inizá- 
quoy Ou£éoyezat Aóyov, dic uéy àuol Qoxei, Govxvólóny raga- 
puuovuevoc, uc à' a)róc guow, Zoxívq xai iov. (&youvi- 
Couevog vel óauiAAcuevoc). Dativi mea quidem sententia scri- 
bae debentur, qui ex verbo ynoí» ea pendere putarit; volgata 
lectio Z£oyivov xoi zwvo vera nescio cuius coniectura est. 

p. 915sss Dionysius Atheniensium et Meliorum dialogum 
examinans verba l. V c. 105 & 1 ita interpretatur: 6r. tó 
uà». 9eloy ÓóEn ywwoxovaww Gnayreg, và Óà zo0c &AAIAovS 
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Óíxoua 7i xov G tig gUOEtG xolvovot vou * ovrog à loti, 
&pxyet» cv ui) |add. MJ] óvvnvat zi; xeacei». Latet in nega- 
tione ur sensu ned quod efflagitatur &» |Xoyeu cw dv 
oovq zat "ue xg«rti»); cf. Thucydidis verba vers.s ... ov 
y xgarjj GQyety. 

p. 918sss feízterat Ó7) Oxomtiv, tl voig v6 ztQayuadi 
nmoo0nxovra xol rolg OvvtÀnAuJócw elg vÓv gvÀÀoyov nQoc- 
wztoiG águoTtovta ztérAaxe (vOv) OuaAoyoy. Articulus, cum 
per complura capita de Atheniensium et Meliorum dialogo 
Dionysius egerit, male volgo omittitur. 

p. 929ess BovAerau yàQ Aéyew, Ort Oel vj) yvouy t10TEU- 
eu. uGÀÀAov, v ix tiv magóvrwv Aaufavouev, v, volg lÀziouw, 
vy iy và uéAAew lori 7 loyvg. Non in cunetandoy sed in 
futuro tempore exspectationum vis posita est. Scribo ... 
rais iAnxicw, ov y v uéAAovri &asuy v) loqog: cf. p. 925s 
5 negl voU uéAÀovrog lÀmig. 9306 ... cw 7 siOvig oUy T, 
nagoUca 9», GÀÀ T» uéAAovoa. 

p. 9381ess "Or, uà» ovv oUr' elc vovg zoArixovg &yivag 
inurróevóg lorw olv. elg vàg ÓpuAaG vàg Bueorixàc ovrog Ó 
y«o«xrn)o, Gzavreg OuoAoyncovow.  Publicarum causarum 
dietioni consuetudo privata opponitur; quare pro verbis rác 
OuiAlag v&g Buorixég scripserim zàg óucALag vàg lóuo- 
vLXG&g, Cl. vers. 4 iv vaig lóuovixatg óuiMouc. Neque enim 
Dionysio tribuendum puto qui Novi Testamenti proprius egt 
adiectivi Juvzexog usum; cf. I Cor. 6s-4. 

p. 942ss Eig &r& uot xavraAsímerau AOyog zttQl Tüv ut- 
uncauévov vóv àvóQa ÓgróQuv vt xal cvyygagéov.  Prio- 
ribus capitibus verba de Thucydidis imitatoribus facta sunt 
nulla. Postquam Dionysius cetera absolvit, una pars restat. 
qua de Thucydidiis quos Cicero vocat (or. 9 $8 30) acturum se 
profitetur. Hanc sententiam secutus scribo: Elc £v uot xaza- 
AcíztevaL Àóyoc (0) zmeol vOv uuuggauévoy vóv àvÓga ónso- 
Qu» vs xal Gvyyoaqécy: cf. p. 1351. Elcg Er, uos xaraáet- 
ztevaL Àóyog Ó ztegl roU ztoézovrog. 1117: Elc Eve uoc xara- 
Atízetat Aóyog Ó segl vüg UVmoxgloecg. A. R. VIII 49 
p. 1063s Kiessl. elg Érc uot xasaAeizerat Aóyog ... O zcegi 
Tc o) Ouxaíog uucovuérgc vmxó coU szaroidog. 
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p. 94815s& "Ev 0à ... v) zeQl v00 0seQvov ygagévrzi 
ÀóyQ ... oVrw TQjY ÜiGvouay loynuévixe 2.2. p. 9499. xal 
iv olg rovg mgoóuóvrac và Oi rà Mo asd 7TOVTOV 
aizíovg ánropaívet TÜV gv pegxóva voic "EAÀAyot xaxày, 
xarà ÀéEuy ovrwg ygaquy». Pro yocqwv, quod nullo modo 
ferri potest, verbum finitum legas yocgei. 


X. 
In librum de Demosthenis dictione. 


P. 959sss 'H (5 M, uiv ovv Ogacvuáxov Aé&ig, 1$) Aourr 
ttc 7v ÜvtUG tno ITE ULT E GUrLV ThV ztgoaígEotv ÉOLXEV 
£xew. ozovórc àbíay M. Verbum Aowt! corruptum esse 
apparet. Num forte Dionysius scripsit 75 77 yj; "iS "T, bvrug 
tig pegovirog? Cf. p. 590« 7 "Icalov Aé&g zt 7n zig Oy- 
rug dori vg -duuooSévovg Ovvaueng. 

p. 962ess Loeus lacunosus in Ambrosiano ita exhibetur: 

lacuna 10— 11 litt. xg«zovg A£fug 0g u£yuotor Orvoua dv roig ÉAAg 
11—12 litt. — &ydve uir ovt! (diov obte dz uocwv obódtva 
16— 18 litt. cauívov ypgagage di avviatauétvov 
noàAag xei xaAag elc &ztagarv sidéav Aoyoar órvrtva. yagaxtzoa! fol. 100r 
Eye«r. igaíreto uot dianievorov uiv idràoca npoortoor. 

In laeunis Sylburgio plerumque praeeunte explendis id 
nullo modo efficere potui, ut verba suppleta iustum litterarum 
numerum adsequerentur, neque tamen ideo a conatu receden- 
dum putavi; nimirum scriba vel exemplaris vel ipsius Ambro- 
8iani etsi plurimas lacunas accurate significavit, nonnunquam 
tamen neglegentius egisse videtur. In primo certe versu hiatus 
amplior est, quia in vetustiore codice, ut fere fit, propter novi 
capitis initium in ipso versu spatium aliquod vacuum relictum 
erat; ef. pag. 57. Locum Sylburgio fere duce ita restituerim: 

(H 9''Icoyx«gavzovg Aé&ig vob néyunvoy Óvoua iv vois 
EAÀn(ow ixi a0qq ioxynxovog xal) dyGve uày ovv lótu- 
rLxüv ovre Ónuóotov. ovóéva (ztwroz^ &ywyi)oauéyov, yga- 
qc 0à ovvrabauéyov zx0AÀàg xal xaÀag tlg &maga» idéay 
Àóywv xrÀ. 5 

ver&. 2 pro ézi Àoyowg Sylburgii coniectura malui él 
dogíq scribere, cl. p. 5351ss yevogevog ^ axovorijc (8c. Iao- 
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xgavnc) IlooÓíxov ve vov Keíov xai Dogyíov vov zftovríivov 
xal Ticíov vroj XZvgaxovoiov tüv vóÓtt uéyusTOV Üvoua iv 
voic "EAÀngt iyóvrwv ini coqíq. 5351» de eodem Isoerate 
Dionysius ita: ériSjvuudcov Óà ÓóEng xol voV' zQwrtsÜGo. rapa 
voig "EAÀAnow imi coqpíq. 1112:0 rovc OSovualouévovg imi 
gomíq xal xoavíorov Àóycov zowuràg vouucouévovg "Iooxoa- 
vnv xal Iia&vova. Pro ido» in eodem versu scripsi ióic- 
vt*(v, cf. quae pag. 202 dixi ad p. 639:0ss. 

p. 963::s T& yàp &vríOeva ve xai mágica xol và 
zaQozÀngua voVTOLG OUTE ueTQuLGlovra oUTE XOLlQ(Q) yuvOueva 
xatOQL0yUVEL Tiv ueyalosQpémtuav cUric. Dionysius scripsit 
oUre uezQu.üLovra oVr. àv xato( yiwoueva: ef. p. 56115 TO 
y&o ur àv xau ylveaSai unó' àv tq zxQooíoraoSaí qu 
rGig &xoaig. "7875 oUre yàg Gvayxalaí rwwveg abrüv» oUr ir 
zatQQ yuwopevat. 

p. 964:ss Tovro uévrow zoÀÀoy; uaxgorégav ve abrir 
(8c. r)v "Icoxoázovg Aétiw) zou xol àvaln9e0téQav d:ta9i, 
rt xal lacuna 11—12 litt. zavnyvguxv uàÀAov nr dvazw- 
»i0v M. Hiatum ita expleverim: &za35 ve xai (& wvgov. 
x«i) navnyugixiv u&AAor 3 &vayovcov. cl. p. 10121» àA4à 
umv Or. y ' Gwyvyóg iorw rm OukÀexrog avro (8c. IcoxQa- 
rovc) xal ov za 9mvuxT . . . otouat . . . Graotv. elvat 
qavegov. 64915 v0 vOv za9Gy» Éuwvyov. 

p. 966:1ss 24AÀmyooíag ve rmeQudaAAeveu zoÀÀGg lacuna 
10—13 litt. ovre uérgov àyovoag ovre xaigov M. In epist. 
ad Cn. Pomp. p. 760s zregilaAAevat uoxg&ég xal zoAA4ac MR, 
de qua verborum collocatione Herwerdenus suo iure dubitat 
haec adnotans ;p. 273): ,Usitatior ordo verborum est zroAAag 
xai uexgác.^ Hoe de quo agitur loco cum certo seribendum 
sit zoAA&g (xal uaxoàc), non dubito. quin altero. cum 
praesertim ex illo repetitus sit, verborum ordo gaxgàg xoi 
zt0ÀÀ&g Seribarum incuriae, non Dionysio tribuendus sit. 

p. 970ess Toca)stg» ixunxvvag ztoígoaguw ÓÀiyow toic 
óvóuac, Óvyvauévov zcegiAnq3jvat zro&yuarog émilougdaverat 
vig &xaiglag vig avr0g avroU M: áxawpíog avróg avrov R. 
Ex Ambrosiani lectione sensu illa quidem destituta facili ne- 
gotio elici posse puto ériAaugaveroat Tijg Gxoigíag vic ab- 
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rov; cf. p. Tí0s vjj ztoÀet vjj éavroU vàg qavegàg alríag 
roU zoÀéuov zeguaztttuv.  virog falso exaratum scriba de- 
lere oblitus est. 

p. 9714ss 24 0 dy vij alui vóv Egera qootovuevog 
aU9ug Ó Xwxgdtgg eionxev ivOévÓse Gobauevog: 'O uiv Oi, 
uéyag nyeuuv iy ovgavQ Zeug — p. 9722 lorarar. — est 
praeclara illa de plumigero animo in Phaedro (p. 246*;) alle- 
goria — p. 9722 rabza xal à 0o vroUro(g, à ztoAÀAa Pott, 
el Aàgoi uéAg xol óvOuoUg dwomto oi Ou9vgaugor xol và 
Urogxruora, roig Iluódgov zoujuacw  Pjoixévau Óó5euev. àv 
roig elg vóv tAv elonuévoto, t»; y' iuo qaiverav: Lxvig 
JeÀiov xrÀ.; est Pindari fragmentum CVII Bergk., cuius 
ultimos versus G. Hermannus ita restituit: óAog(vgouat ov)- 
Óiv ürL zt&vrtoy. uéza zteíaouac; ef. pag. 111. Sequentia ita 
Ambrosianus exhibet: x&vt«b9a ov lac. 7—10 litt. Anyooía 
de zoegà IA&érwov»:. n litteris Anzogía latere vocem &AÀr- 
7/opía facile apparet. Nimirum id ipsum Dionysius Platoni 
opprobrat p. 9661ss &AÀmyogíag v& ztegi)GAAevat zroÀAGg xol 
uexgüg oUre uérgov ixovoog oUre xatgóv. Platoni in pan- 
genda elatiore dictione allegoria opus fuisse dicit, at Pinda- 
rum talibus artificiis repudiatis ipsam quam videmus naturam 
celebrare. Reliquam lacunam ita fere explere possis: x&»- 
rai9a ov (xevr; vig éavlv àA)Anyogía, c; ztagà ITAóvovi. 

p. 974sss 24A4à 7àg Yvoa ur lacuna 15—16 litt. ó Aóyoc 
uot zgogi, IlAavova uiy àa00, zt0QgevoouatL Ó* inl vÓv Zn- 
uogJévry. Sylburgius verba zégo vov utroíov intercidisse 
suspieatur. Sed alia Dionysii consuetudo est, ex qua scribo 
tva uf (zxépga voU Óéovvog) ó Aóyos nor nog; ef. 
p. 9555 ÓedouxGg u5 zéga toU Óéovrog ó Àóyog ixumnxvv9j 
uot, vraUra uày éGat ... 8105 ur xvvóucva zéga voU Oéov- 
rog. 8960s (vo qu ;tegauréQu oU Ó£ovrog T ygaqu uot 
mpgogj. — 11613 tva pij uaxgóregog voD Oéovrog 0 AOyog 
7é£vnvaí uot :ef. p. 9501. 7791 uaxgovegog yàg 7ívevat v0U 
Oéovrog iv ;roÀAolg. $8975 évÓteoTÉéQa rov Ókovrog. 

p. 975:55s Dionysius postquam Demosthenis dicendi genus 
quam varium esset exposuit, haec subiungit: '"Ey« uv voiav- 
tuy vww& Ó05ay vig tico 4nuuooOévovg AéEecg Eye xal vóv 
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xagaxrijoa vobrov &mo0íÓwu. cUrQ vOv Bb ómráongo uuxrów 
lóéag. "Verba éy« uév si mendo carent, contrarium postulant 
veluti oí à' &à44ov; eum autem Dionysius pergat Ei ói ré 
7tQo0nxovra fyvuxa, non recte ea legi efficitur. Atqui enun- 
tiatum quod adscripsi conclusionem continet; lego igitur 'Eyow 
uày (01) vo.avrqv x1À., idem Dionysii consuetudine probante; 
ef. e. g. p. 919:2 yc uiv Ón Óià vavrog vGg alríag ovx 
ina vóv Àóyov voUrov. 496:0 Tow)rog uiv à5 lou ó 
Zdvsíov xagexv)o, «vg iyco Oó£no Eywo negl abroU. 78061 
ro.00r0c ul» O5 tig Ó zQayuarixóg Osonóumov xagaxt5o. 
822s zQurov uiv Ór xarà voro ÓwÀàaíe vv mxgó avrov 
0vyygaqéon». 

p. 9761ss. El Óé rà zQoanxovra Eyyoxa, zàgeart v( Bov- 
Aouévq oOxomsiv ài abrüv szouvuérvov rGy lacuna 11 —12 
litt. u&vov v» àéroow M. .4óywv quod volgo post riw 
legitur, vilis nescio cuius coniectura est. Codicis hiatum hune 
in modum expleverim: ;r&geov. rQ fovAouévo Gxonxti» Um 
aUtüv rou.vuévq (corr. R) vov (ragadeuy)uávoy viv. Gé- 
vacuy. Similis est' structura p. 10081: ei 0 óg9Gc iziAoyi- 
Couat var. bye . . . zágeoTt v) BovAouévq oxoreiy ix tfc 
dgríog magareJelong Aébeog zto.ovuévo vi» iiéraguw. 

p. 976sss 24 uiv ovv magà róv Oovxvóldov xagoxrüoa 
xavre0xevaOtTOQ, TQ Qnrop. (8C. .fuuoc9éver) lacuna 19— 20 
litt. IIoAAGv « &vóoec 2495voio. M. Reiskius lacunae spatii 
nescius haec fere periisse suspicatur: vovtww zaQa 3210 zra- 
qaósiyuara cv lor. záde: IloAlóov xrÀ. Ego quidem verba 
rotcaUvG ruiv&à Coi intercidisse crediderim maxime eis 
verbis duetus, quae Dionysius quaestionem de Demosthene 
Thucydidis imitatore finiens dieit p. 983iss rosa v va uiv àr 
vr.yà àgviy à ragà vóv diinAOv xai 0yxaváoxsvoy .. . yaga- 
xrjga!) ... Oovxvdlógv vóv iv avrQ mngwrevcavra uiuov- 
u&vog Ó ZouogSévnc xarsoxevaxev. Cf. praeterea p. 983e 
44 dà nagà vóy loxvóy ve xal àxgifl?; ... yagaxrijpa (8c. xave- 
gxeUmxev) ... voiaUra. 1000: 'H uiv ovv "Iooxogárovg 
Aé&ig 1; xaàÀlu0va vy GÀÀov Óoxovca Eyew voiaíTmQ tlg 


!) yagextzoc Sylb.: yagexr?poc MR. 
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loti. 10121. Oiadégeran àv) vv 0Àlyqi ztoóvegov i&eracSci- 
cav &yrí9ectv éréga votatTTo Tigl). 10754 v uiv Or) ztQuem 
TüV GQuoViOV ... vtoLGÓE vg lovi xarà vtÓv yoagaxri;oa. 
'H dà uev& ravtry ... vroiaUTT. 

p. 977255 Karà ví 0j) vavtrv ryoUuat vr» Aé&w lowévat 
rj Oovxvólóov; xa9' 0 xdxelvny nelSouau uaMwra Oum é- 
Qev vy GAÀcV. vovri Ó iori vO ui) xaT^ evOeiav égunvelav 
iEevgvéy9at và voruaza uró' cg fort roig GAAoig OUvyrOsc, 
Aéy&uv &ztÀt xal áqtAUDg, &AAà iir4AaySor xal dmtoroá- 
9a. v)v ÓuAexrov x vày iy EOei xai xarà quai elg và ur, 
cvyüón voig z0ÀÀoig umÓ «wg f qois &xacirei. Colorum 
sStruetura formaque docet verbis uró' «c; 5 qvo mare 
respondere illa uró' c Fare zoig GAAo(g aUvr Jeg Aéyew &zxAds 
xal &qtAGs. Simul verba Aéyew &zÀdüg xal &qeÀüc enun- 
tiatorum accuratissima responsione damnantur: ineptum inter- 
pretamentum sunt eoli cx £or, roig &ÀAoig oUvr «c. 

p. 9504ss Inter Thucydidiae apud Demosthenem dictionis 
exempla Dionysius p. 97912ss ex Midiana paragraphum 69 affert. 
Deinde pergit zí à7 zaAu doriv iv rovroig 10 Gvvragavrov 
r»»v xar& qvciw &mayycAiav; Sequentia Sylburgio partim et 
Ambrosiano auctoribus ita constituo: llgurov uév v0 zmQgiv 
&zagrícaL r0 nyovuevov eire vónua xoi) Aéyew. eire xóAoy, 
&rego» zvageuplaAciy, xal ugóà voU ÓOevrégov réAog Eyovroc 
vÓ tQglro» inileUbon, elra vi) voU Ücvrégov voruarog &xo- 
Aov9íay ini vQ volvo vélog elàngósi 9elvat, xàzeua dni 
ztüciw, 0 TOU rztQUrOV uégog "v, Óià uaxgoU xal ovxézi Tüg 
Óuavolag «vVrÓ :tQogÓEyouévng Gzodobvau: 'Euol 0à 0g — 
oUmuo voUro véÀog Éyeu — eive vig € M Onvaiou Bos- 
Asta, vouícooatc uavíay — Eregoy voUvo xexopguOuéyoy voU 
7tQorépov, &vreÀig xal ajr0 — uavíoa y&o towc Bocviv 10 
vzmàip Óóvvauiv rut z0ottiy — obütrégov voUro záAw vüv 
ztgotuQnuéycv uégog, àAÀ' aUtó xa9' abrÓ, xepaAousónc yap 


et 


vig Éorly àmóqacig — sive xal giloziuíav — vobro 
Óà voU Ósvrégov uégoc v?» voU ,cire Tig DovAesau vouícat 
uavíav^ xrÁ. 15 


!) Vlietius p. $3: rie &vrí9eai: M R. 
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vers. 6 o/zéz, Sylb., ov«à lae. 2 litt. zc M: ovx R. 

verB. 7 avt0 M: avrQ R || xoooósyouévro M: z900€yo- 
uévre R || zzoooóexouévrnc rasura 5—-6 litt. ov;rw M in textu, 
in mg. &zoóovva. lac. 1— 95 litt. ;yàg 0g|| 0é 0g p. 979: 
Ó' 0g Sylb.: 7àg 0c MR. 

vers. 11 óvvauív v. M p. 9791: Óvyouuy vt M. Óvva- 
pu vi R. 

vers. 13 eire xai quloriuíay p. 9801 eire. quAoriuía R 
ex Reiskii coniectura: /) quAoviuía Me. 


Inde a versu septimo verba alio modo perscripsi quam 
in editionibus leguntur. 


p. 993sss Towvróg davw . . . Óó xav! 'OhvuztoócQov 
río BAagng. Articulum zíg perperam interpolatum deleas. 
Cf. de re certissima e. g. p. 661:2 Kaz& Ilgosévov gAaghnc. 
vers. 13 xarà KnqusoxAéovg xol vüw oixtiov gAafvc. 


p. 9951:ss Demosthenes nullum dicendi genus neglexit; 
nam et sublimem dictionem, qua Thucydides maxime gaude- 
bat, in orationibus adhibuit et tenue genus Lysia etiam praestan- 
tius exercuit et, qui in medio clarissimi habiti sunt Thrasy- 
machus Isocrates Plato, superavit omnes. Tribus his gene- 
ribus totidem libri de Demosthenis dictione particulae respon- 
dent, quarum in secundae et tertiae confinio p. 99513:ss Àm- 
brosianus haec exhibet: xol ravv' món yrwQuua ,olg Àéyc 
xal ov9iy ÓsóueSa sagaócuyuatoy. ore zeQl uéy toU xa- 
gax:iooc lae. 8 litt. «oU óà (ógvoguxov yévovg vov uevabU 
và» «Qu» éxavéQov ü» Gv&Àj zaogaAaguy Ó 4nuogSévnc 
meg looxogórovg ve xai Er, zQgóveQov Opaovuayov xoi v&- 
Acevraíov IlAavwyog iveAelugey , 000v 1)» &vOgunívg qot. 
Óvvazóv, z0ÀÀà uiy Gy vig ix vüy» xarà Ounzov Ónuy- 
70QuÀy, ztoÀÀà Ó ix và» Ónuociwov ÀAóyuv ztapgaóc(yuara Àa- 
got. Duas res codicis lectio diversa illa quidem ab editio- 
num nos docet, secundam partieulam finiri verbis (ove zregi 
Hàv vov xyagaxrígog iisque quae perierunt, tertiam incipere 
ab illis vov Óà (rvoguxov 7évovg xv4. In fine secundae partis 
utique adiectivum desideratur, quo non aliter atque in pri- 
mae fine significetur, qui sit character, de quo modo verba 


— i309] — 325 


faeta sint; cf. p. 9831ss roaiva uiv O5 rwó lorw, à xag 
vóy VinAó» xal iyxavcáaxevoy xal iEgAAayuévoy 
ToU gGvv$Jovg xagaxríoga ... 0 ZfnuocOÉvrc xarsoxevaxev. 
Iam vero quoniam altera parte de tenui (ioy»o; genere actum 
est, ante vocem xyegaxrijgog genitivum ioyvov librarii culpa 
intereidisse suspicor. Lacunam porro e Dionysii more ita ex- 
pleverim: (re zegl uà» vov (la vo) xagaxsigog (rav 
ixava), cl. p. 18715 xal zegl uày vOv xyagaxtüQu» ra)ro 
ixava. Sed totam hane coniecturam verba quae sequuntur 
TOU Ób (qroQuxoU yévovg vo) ueva$U Tv üxquv íxavtéQov 
irritam videntur reddere. Duo nempe significantur characte- 
res, eum unum tantum coniectura elicuerimus. Accuratius igi- 
tur de verbis zov 0à — éxavégov videndum.  Tó ómroguxór 
yévog v0 usrabU v)» üxQwv» clare perspicueque medium di- 
cendi genus est. TO ómroguxóv yévog v0 uerab$U rv &xQur 
éxoavéQov quid sit, ego quidem nescio. Genitivus éxarégov 
diobus omnino modis construi potest; aut enim ad sublimem 
et tenuem characterem redit pendetque e voce &xgcw» aut 
pendet ex praepositione uerasv regitque genitivum viv àxquv. 
Priorem constructionem si veram esse sumimus, prorsus ab- 
surda statuitur sententia: rhetoricum genus inter extrema 
positum utriusque, i. e. e£ sublimis et tenuis. Alteràm struc- 
turam quominus ampleetamur, cum verborum collocatio im- 
pedit tum ratio; neque enim ueza£o éxavégov vüv ixouv 
recte dici potest. Itaque cum vox éxarégov in neutram 
constructionem quadret, extra totius enuntiati structuram 
posita ultro e Dionysii verbis excidit. Simul probatur con- 
iecturam quam protulimus falsam non esse; num probabilis 
sit, alii diiudicabunt. Utique vero pro verbis ov &veAi legas 
oportet neutra 0 &rseÀig, ut ad vocem yévog redeant. 

p. 9981:5s Ovre và Oovxvólósua ixciva và!) zegurvà xoi 
ibpAAayuéva roO ovvnJovg xgári0ra vyoUuat oU! iz voi; 
-dvaiaxoig voig loyvoig xal GvveazaGuévoug vr» veÀse(av vijc 
AéSecg ágeti)v rí9euar. Ex Graeci sermonis more scribas 2» 
zoig zdvGiaxoig ... thv ... ügevnv ví9euoat; ef. p. 5412 


U ra add. Reisk. 
15 
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v0 xüÀÀog ... iv v seQurvQQ TtOeuéyov. 5501 v0. iÀev3e- 
gov oix iv vi xoaraggoveiv rà» aoyOvrov, GAÀ iv vj «và 
ztAevóueva stoLiy Tí9eg9at. — A. R. 1 36 p. 43:2. Kiessl. 
TÓv Éx yijg mÀoUtTOv ovx Uv ju ríJ9Euat xagzüy lóéq. 


p. 1008:ss Dionysius Isocratis dictionem vituperans eum 
alia ponit tum hoc: T6 Ó' ix zaevróg TÓvvew vàg xoà 
eUqovov ve xai ixAexvüy óvouavovy lxAoyi xal zàvra à&iobv 
elg evVgU9povo xaraxAsieuw zegu00cv Gguoviag xal Óià vOv 
JeavQuxüv oynu&rov. xaAMumLew vóv Aóyov oix iv ztovzayi 
xogouiov M. Pro adiectivo ixAexróv & Sylburgio in suspi- 
eionem vocato Reiskius ebAéxrcowv scribi vult; sed fallitur vir 
doctus verbum minime Graecum exhibens. Verbum genui- 
num, quidquid fuit, a librario ad proximam vocem é£x4oy7j 
aberrante in éxAexró» corruptum est. Dionysius scripsit, ni 
fallor, eUqovcov re xal uaAaxiGv Óvouázoy ixloyj; sim. 
p. 107612 28 eq vov ovyxeio9ar ygajuquáürov xo uaka- 
XO», cf. pag. 101 ad p. 1076::15s. p. 6611 vgaxéo:u eia 
uiGgyovra xal GxÀngolg ua Aa xà xol xaxoquroi; cu uva. 
Hinc locum de e. v. libri p. 167:2ss corrigendum puto: có 
ztgonyovuevov xüÀov ... uergíog Gouócag Ó &viQ cg Gv 
eUq«vóv ve xal u&iuoza qaívoizo xol uaAaxoóv.  Goellerus 
xaí ante uaAu ro, quia e codice Victoriano R non enotatur, 
uncis inclusit, in adnotatione idem ita: ,Quidsi xol ua- 
Au7To ex his: xol uaAaxó» orta dicamus*^. Verum sensit. 
Kol uéÀ.0ra olim librarius, xoà puaAoxóv corrector aut 
supra versum aut in margine adscripsit. Legas igitur «gc 
&v EU(urOv ve zal uaAaxóv qaívoro. Eadem est verborum 
coniunctio quae supra ejquovwov re xal uaAaxiüv óvo- 
udzey ExAoyi;. 


p. 1008:6ss "Eviv uiv ovv iv v ngorQ xoàq TQ 4Tíg 
yàg &v GÀÀoOtev ÜrtÀ9uy»" v0 ,Kol un ovvóuq3Saguévoc 
july, &AÀ ioípvgg Uuorüg voi; yuwouévoic** Ovyaueu yàg 
Guquo raUrG. xal ày vTQ .,Oi quioruuovusd9a uiv Pm roig 
tüv ztgoyovoy tQyoig ^ vÓ ,Kal rov zmóÀw ix vOv tovt 
mgayOérveow Übyzopuazey GStoUuey**  vÓ yàg cUt0 quàorzt- 
utigc9aí rc [add. M! xal &rouweiv. xai iv và ,0voiv ói 
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tty &UvOÀy ixelvoig s:gützouey ^ v0 ,Z(AÀAa ztày vovvavrioy": 
íoxe, yàg a/rQv cigroOar J&regov. iii» ve yàg uíayv ix 
tO Óveiv ;toti;Gat zteglodoy, xal avvvouwréQav xal yag«eacé- 
gav: 4,Tíg yàg ày àAAoSev ixsASwy ov« àv uaíveaSat vo- 
uiGetev. iuüg* oi quíoviuovue9a uày inl roig riy ngoyóvov 
£gyotg, ovOiv Óà vüy» avrüv ixtívoig zgevvouev;* Dionysius 
postquam c. 17 Isoerateae dictionis exemplum ex oratione de 
pace (8 41— 50; protulit, proximo capite cum virtutes eius 
tum vitia enumerat. Haec ut illustret, in prima statim sen- 
tentia /S 41; bis terve idem dictum esse ostendit (c. 19). 
Ratio autem probandi haec est, ut in prioribus colis poste- 
riora inesse demonstret; quod cum dieit, eo ipso sententiam 
tantum in illis eandem esse significat, non verbum verbo re- 
spondere. Priora tria cola enuntiatis causalibus finiuntur: 
Óvrduet 7àg Gg avrà, có yào avro quAotiueio Dal ve xol 
izaiweiv, noxe, yàg avzüv signo9au. 9acsQov; quorum con- 
dicio prorsus diversa est. Nam cum priora ad singula exempla 
proxime praecedentia respiciant, tertium 70xec yàg avrüw ei- 
oíjo39a. 9avegov ad omnia tria exempla pertinet; nimirum ex 
ter binis colis ter singula ponere sat erat. Haec re vera Dio- 
nysium intellegi voluisse probat periodus, qualem Isocrates ex 
eius sententia formare debebat: Tío ;àg àv üAAoSev éxeAO «wv 
ovx &y ualvea9ou voulasiv nuàg, oi qiAoruuovue9a uy i 
roig Ty Qgoyóvov» to;0ig, oUO0b»v Óà vi» avrüv éxelyou; 
iig&rrouev; "Tertium igitur enuntiatum Zoxec yàg xvÀ. quia 
causam affert, cur in tribus illis Isocratis colis tautologia re- 
prehensa sit, alias causales sententias prioribus exemplis addi 
omnino non patitur, quo priora duo eiusdem generis enuntiata 
in gravissimam suspicionem vocantur. Atque de his iam dispi- 
ciamus, et prius de secundo vó yàg avzó quAoriuucioJal ve 
zal érauwtciv. Haec certe Dionysii non sunt. Guoruiceiadat 
enim nemo unquam idem esse voluit atque é&retveiv. Veteres 
audias si tanti est interpretes, quorum Hesychius ita: QAort- 
utirav ueyala qovei, éraígeroat, ;tÀovtei, Photius cum 
Suida ita: QuAorueizato— PriÓaupiAeverzat, ueyaloqQovel, 
u;tovÓGzet, Gya;t«. lam vide, quaeso, quam temere haec 
interpolata sint. Grammaticus nescio quis verborum respon- 
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sionem a Dionysio statui ratus, cum in secundo exemplo 
verba minime idem signifieare videret, proprio Marte giào- 
vuuelo9a, et iyxwuuolecy ita aliquo modo iunxit, ut glos- 
sema adderet non vó yàg avr0 quAoriuelo 9al ve xai iyxo- 
uu&Ceww, Sed vó yàg aUr0 qiuorueloOal ve xal iaweiv. 
Expulso hoc interpretamento etiam verba óvyáueu yàg aug 
ra)rG labant et in suspicionem vocantur. Nam praeter- 
quam quod tertium enuntiatum Zoxe( yàg xrÀ. suspecta ea 
reddit, etiam sententia damnantur, quam cum Dionysius dixerit 
óig n U tQ; rà avcà pid (p. 100816; et viv ... iv vo 
ZQUT(Q xw0ÀQ T ... TO . prorsus ineptam esse non est 
quod pluribus persequar. 3o eum tot damnandi causae in 
uno enuntiato concurrant, hominis scioli doctrinam e Dio- 
nysii verbis removere non dubito. Unum mendum restat. 
Verba éj5» re yàg uíayv ix rv Óveiv zoujat mtgloóov 
propter particulam ze utique membrum respondens requi- 
runt. Quod cum non adsit. vocabula ze yàg corrupta esse 
censeo, cum praesertim vis particulae »&o nulla sit. Seribo 
àv Ódé »;t uíay ix vv Óvsv moie mtgíodop, cl. 
p. 1010:6 (cf. pag. 97 ad h. Ll) iii» Óé ve avrác ovorQé- 
vyau!! ró zÀarog. Totum igitur bunc loeum inde a p. 1008:. 
ita constituo: Eí9éoc yoUv rhv rzrQurQv Óiuvotxuv ÓOÀMyotg 
(roic) óvóuacw ibtvey9ivac Óvrauévgy uaoaxgüv moii xv- 
xAoygaqdiv xal Óig 5 tolg rà aürà Aéycw. iviy ubv ovv iv 
vp zQuUrQ xoÀp TQ Tío; yàg &v GÀÀoOsev EreA9uwv vÓ 
»Koi uj GvvÓwq9Jaguévog vuiv, àAÀ iiaipvgg imwràg. 
Tolg ytvouévoic ^, xal iv và ,O0i guloruuovue9ao uày zi 
voig t&v noyovcow Eoyotc ^ v0. , Kol rv mohy ix vow 
rore ;rgay9évrcw. iyxcoutaCew àStoüuev*, xol iy v ,Ovoiv 
0i vàv aUrü» ixclvoug zoárrouey ^ v0 ,24ÀÀà ;càv vovvav- 
vÍoy *. hgxe, yàg avrQw cloijo9ai 9avegov: iiv Óé ye uíav 
i» rr Óvelv zouj0at megloóoy xal ocvvrouwtéQav xai ya- 
guiegtéQav: ,Tíg .. . ztQàvrousv" ; 

p. 1009::5 Maxoà uy ovv 5 Àé&ig oUrog loriv avt(p 
ac. 12—15 litt. reia 0 xal &ovyxgotrgtog züg M. Lacu- 


Ü evorgévat Sylb.: éreoroéyo MR. 
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nam volgata lectio zAazeia explet; neque enim video, quid- 
nam praeterea intercidere potuerit, cf. p. 101010 xal 5) uez& 
raUra Óutyowx ;itÀarécg v' e&gnrot xol àovyxgótuvógc 
igzw. 10111 ovoroéyat rÓ zt A Gv 0g, vers. 7 vüAAa ey zrÀa- 
r&L Àéyevai, Idem suadet scholion ad hune loeum adscerip- 
tum (ef. pag. 527 uaxgovéga 7 Aé&g yivera, saig àva- 
ÓLÀQOSUL TÜV XxUÀCV, zt Àaveic ÓÀb voig ztEQurroAoyíate 
rQy ÀéSecoy» xvÀ. Nimirum in vetustiore codice, quia novum 
eaput ineipere videbatur, spatium aliquod vacuum relictum 
erat; cf. pag. 67. Ante zc adverbium demonstrativum desi- 
derari Reiskius intellexit. At Dionysius, ni fallor. non otrw 
;rug Seripsit, ut ille vult, sed cé zc w6; cf. e. g. p. 10106 
grQoyyvAGTEQU (0É ztGg 7toujOGt. 


p. 1011ess Z4rovog 0à 05 ... iovl» v AéEug vQ inigé- 
otv *uvà volg Elgnuévoig Óuavouay vavvqv. Aut v.va super- 
fluum est, quod Sylburgio placuit, aut vavrg» non recte le- 
gitur. E Dionysii usu rescribo và ézigégetw vuwà xoig elgn- 
uéyoug Ót&youey. voca srqv. Cf. p. 1012:5 Oradéyera, Ór 
riv 0Àyq rQóregoy lEevaa9eicay àvr(9eow évéga vovavvm 
rig. Sequuntur ipsa verba. p.1006: 'H uiy oóv "Iaoxgávovc 
AéSfug .. . votaron víg éorvt. Verba praecesserunt. 


p. 1012:s ser. GOéoe ó7 [(0à R] züg iviv avro» slmeiv 
0tQoyyvAurtgo» !) ; 

p. 1014sss "O Óà Aéyo, vocovróv iati. zraonc (iovolag xai 
;t£g.000v xol Anuporog (8c. àv ivi vavry vj) Aé&et ztegl Te Ó 
Aoyog verB. 5 ot v Ggyal xal ai imigogal vouavral law: 
ixeivog uày yàg rueig Óà. x&xeivo, xal rovc uiv. voy Óà. 
x«l 0cov oi uiv, rueig Óà xol vobro uiv, rovro O6 M. An- 
tithetorum eatalogus in Ambrosiano turbatus ex Isocratis ver- 
bis a Dionysio laudatis (or. de pace $8 41— 50, 5 Bekk. — 
p. 1001:15— 100516) aliquo modo restitui potest, inter quae 
quod ultimum antithetorum par vo?ro u£v, «ovo Oé non legi- 
tur, nihil hoc offensionis habet; exemplum notissimum ad 
cetera insuper additum est. Tore uà» — wiv Óà exstat 


l ergoy;vàwtepor Sylb.: ergoyyvAotípav MR. 
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p. 1004:5, 15; 0cov oi uiv — (Qjusig Óà legitur p. 100215. 
1003». Praeterea quae hue facere possint, habes haee: 
p.1002« oí uà» yàg, vers. 7 nueig Óé; vers. 9 xàxéivot uv. 
vers. 11 Zueig Óé. lam de Ambrosiani lectione videndum. 
Verba ixeivoc uà» yàg Bana non sunt; neque enim inter Iso- 
eratis verba occurrunt et plurali saltem numero prolata esse 
debebant. Ex diverso Ambrosiani lectionem x&xeivo: integram 
duco. Pro éxeivoc uà» yàp propter particulas uà» yàg scri- 
bere malim oí ui» yàp p. 1002e, post x&xsivor (— p. 10029) 
verba zusig Óà (p. 10021) intercidisse suspicor, ut tota 
exemplorum series ita fere constituatur: of v' doxai xal oi 
iniqopal vouxbral elow: oi uiv yàg, ruelg 0b, (xai) xà- 
xeivo. (u&v, n uetg O3), xal: vóre uày, vv Ób, xal: 60aov 
ol uàv, )usig 0b, xol: voUro uiv, vovro OK. 

p. 1022sss Zaqépew ovdàv iuavsQ Ooxà vàv và unroda 
xal và xopgvfavruxà . . . veÀovuévov, civ. Ocuaoig bxtivoi 
y& &r TQxotg cire Tiv Ücuuóvov ;tvEULOTL QUT XLUVOUUEVOL 
vr&g z0ÀÀQg ... Aaufavovo, qavracíag. Pro vóy Qauuóvovr 
zvevuer. «vtQ flagitante grammatica seribas cQ Oouuóvov 
azveUuarL. aUtQ. 

p. 1027ass "Eyxoux à ày rQ ovuzxoclq zoAA& uiv Ego 
rog, ty Évua oUx &iia O;toVÓi;; oUÓb Xuxgürovg, Ózxoiov Ór, 
;ror€. 0U9iv yàg Óéouat. viv Óà mgl vovrov Aéytwv M. 
Verba corrupta sunt. Intercidit (post ozovójc) membrum a 
verbis zroAAà Óé incipiens, quo laudationes in Socratem com- 
memorabantur. Ut in loco mendoso de verbis ózroiov ój 
ztore certi quiequam statui nequit. Proxima ita videntur 
legenda esse: ovJàv yàp Óéouar viv ys mtQl vovrov 
Àéyeuw. | 

p. 1028:ess "Ev yàp vQ ravra rà zmQooQxovra ogíoctw 
aUrOlg Éyewv vovg Samvouévoug ivi» xal v0 zgoreug9ivat 
rà gout cvr(v ixl vüg raqàc Ónuocíq re xoi l0lg, iave & 
lae. 6—7 litt. vi» z&gl v&àg vraq ac vouíuwv» vroUro meAdu- 
pavev ó dvno elvat, Aéyco Of) vÓ zasivat ztoAAovg vaig éx- 
xouiócig M. Quae volgo post dore leguntur &vaoyxaiov rv 
aaÀt ravrO Aéyetv: el uv) xgari.0TOV ... Sero demum suppleta 
esse Ámbrosianus monstrat. Lego «ore G(pu.OG Tov) vw mepl 
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r&g va gg voip vo)zo oreAauflavey 0 vio elvai. Deinde 
e Graeci sermonis more corrigas Àéyc Óà ró magtivau xvÀ. 
Eandem medelam adhibeas p. 106515 Aéycw Óà vÓ rreQurvÓv 
elvau avy9érqv óvouávov  vÓv Zuuoo3évqv. 11071 Aéyc 
0à vü» xgar(Ovu» ve xol xvQuorGruo». Cf. Kruegerum 
p. 89 adn. 

p. 1029125 Ovxoiv ovx &vayxoía IIAdvwv 106 7) 90091x1 
M. Nominativum IlAarov sensu destitutum esse nescio quis 
bene sensit, cum IlA&ro»: (R) exhiberet. At nihil hac mu- 
tatione profieimus; neque enim aptius hic ulla persona no- 
minatur. Vox IlAaro» me iudice e margine irrepsit, idque 
eo certius fit, quod idem manifestius etiam p. 1050e depre- 
henditur. Praecesserunt verba e Menexeno (p. 246* — 248*, 
desumpta; tum haec Dionysius: ern Óoxei x&AAuUTa Exewv 
IlAarov 5 ÀAé&g iv vovtq TQ ÀAóyq, ubi neque nominativus 
ferri potest et dativum a Sylburgio introductum plane ab- 
surdum esse quivis facile concedet. Utroque loco vocem 
IlAavcv expungendam esse censeo. 


p. 1030oss El Óà ycglcavreg voro vÓ xGÀov àmó vow 
agonyovuévoy «)ró xa9' avro iSoícouey, oU mtoíodog ruiv 
yevijaerat xa^ éavró yevóusvoy ovr. nSog 7| z:á9og ESeu uc 
Zía ovr àÀÀnv mti9c xal yagu ovOsulav. Pro oU zegío- 
Óog ratio docet scribendum esse ov: zregíodog. Verba quae 
mox sequuntur x«9' éavzó yevóuevoy Dionysio abiudiceo. Nam 
condicionis in enuntiato primario non ferenda est repetitio, 
atque structura yeyraerac xa9' éavró yevouevov non a 
rhetoris solum, sed a cuiusvis scriptoris elegantioris dictione 
abhorret. 

p. 1031:ss Tovroig Pxeiva ixul9now Ó é&vrng: ,2460yo 
0à 07) vÓóv Acuztóuevov xoGuov 0 vt vOutoG ztQoOTQOTTEL TOUTOLG!) 
&;zr00oUrat volg àvdp&ot xol yo ^. vÓ 4,xol yon" zw lac. 
11—12 litt. xe(uevov ini vehevrijc v(vog &vexa zagtíAnrvat 
xal Óià ví; mOrtQa camsorégav zoujcaL. T)v Aw; Lacu- 
nam praeeunte Sylburgio, qui évra?2o proposuit, ita expleo: 


! (irortouig) R : in Ambr. lacuna 4— 5 litt. 
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tÜ ,xal yon maüAw (x&vravSao) xslusvoy àni reAsvzijo; 
ef. p. 56212 &vríxeizat, yàp Oi) zc&Àww. x&vroaUO9a xs. — 58511, 
10654 xal yàp ivrav9a záAw. Mox vocabula xai ói& sl 
non recte leguntur. Inepte enim de iisdem verbis xa xor 
uno tenore quaeritur, quem ad finem (rívog Evexa) arcessita 
sint et qua de causa (Ói.&à ví). Atqui verba óià ví vel loco 
quo exstant suspecta fiunt, contra praepositionem £vexa unice 
vere legi cum structura probat tum Dionysii consuetudo; cf. 
p. 102915 G4À' àga y' el ur) ro àvayxalov, xàAAovug 76 [m 
ry GÀÀco*Y TuyÓg TOV iniDérzwu» Éyexo xo0uu» magtí- 
Ànzcat vÓ xGioy avrà vovri; 10331: coU à. àagaAds Bivot 
c)v :z:&gío0o» Evexa xal ov9evóg dvayxalou . . . ztgooccí- 
Anz vaL T0 ,Ilagà vóy &xovcàyrzwuv". 628: [Oaiov & vig 
£goutó u& rívoc Evexa zQoceJéugv. Idem suadet medela 
ultimo colo adhibenda zzóvega (ro 0) caqeovégov zvodijoac vr» 
ztegloóoy ; cf. p. 10331: coU 0^ áaqaAdíg Diva viv zreglodoy 
&vexa. Inde efficitur verba ó« ví scioli glossema fuisse ad 
rívog Evexa temere adscriptum; quod eum in textum male 
reciperetur, particula xa/ addita est. Simili modo, ni fallor, 
xal rovro ad glossema accessit p. 2341s zrgoxexelguovat yàg 
iv roig uaAwra [xal voUrO ztQÓ zavrOY|] voig vewréQoug slg 
7paqr». Schaeferus melet. critic. p. 15 ita: Notetur abun- 
dantia dictionis. 


p. 1033sss NuysidQ» oU9ày oUve coq» oUte zteQurrÓv vrv 
;vauny Éxovcav, 0reg oluat Àoutóy ?y», lac. 6 litt. vic £o- 
unvelag avem» nÓvyeu Bovásro, (8c. HTÀ&vwv). Duce Sylbur- 
gio, qui t xaAAwziOuQ rfc Épunvelag scribendum coniecit, 
lego (zi x&AAet) vic Égugvelag atri» nÓvvew BovAezat, 
el. p. 15» 4 ov Asizerat uf) oUyl v»v OUyOsOw v0U xàÀ- 
Aovg tío égumvelag alriàc9or; 321 elg yoUr ndoviy T 
züAAog égumveí[ag. 117: xaAAovg éoumgveíag ewe- 
x&v. 9412 rÓ xdÀÀog vüg GmayysAlag. 10604 vÓ xaAAog ... 
tüv óvouarcy. — Sequuntur haec: 


p. 1033sss "Ezrec9^ dozteg và uetg&xia. xaragàg a0 vüv 
7Evvaluv xai ueyakoroeztüv óyouavuv ve xal oynuatcy ixi 
r& Jearguxà và Dogryíewa ravrl zagaylverat* vàg àvsi- 
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9écELc xal vàg zagi0wuGO&tg Àéyc: xal Óux vüv Àygovy 
roUt0Y» xoJGuti ti)» qoc. Ad ea probanda duo exempla 
adduntur, quorum posterius hoe: p. 10351ss àv Tjj uevà vav- 
rn» zttQuL00Q và aUT& mou)» qovücsrat. qnol yàg ,-el 
Ój voLoUtOoV TiVÓg ÀOyov, OOTug TOUS uiv vereÀevrqxóvac 
ixavüg imawégstt, voig Óà Loi eUuevüg nogawége,.* oUx- 
oUy imíQQnua éziQonuara, zaQaxevrau xol ónuove óua* v0 
uiv ,Ixavag" vj ,EUuevdg", vQ 0. , Enxawéot.* v0 ,Iag- 
awégEL* xal ravra zaQuJa;  llagoaxeioJar, si quidem ge- 
nuinum est, nihil aliud significare potest quam iuxta positum 
esse; de parallelismo quodam colorum vel verborum apud 
Dionysium nusquam usurpatur. Cf. e. g. p. 152is Jevv 
iv yogóy 'OÀvuzttoL Erxl v& xÀvràv méuseve yágw: p. 1561 
rü 0à rovt« (8C. TQ 7tQotQ XvÀQ) za Qaxelpuevov xàioy vÓ 
.Enmí ve xÀvrà» zéumere yóáguv^ ... vers. 1 GQyeu uiv 
/àg avroU GOroLysloyv $v vüv guwnévruv t0 E xal magdá- 
«&LvatL érégp quynevrt vQ U elg rovro yàg EAnbe vÓ Q0 
abvoU (i. e. OAouzuot). p. 1521 xàgiy, 9&ol: p. 159: và v6 
44g 1Ó J&ol zzagaxelu&voy. vers.is üugaAÓv Jvócvra: 
vers. 14 jyzabSa cQ 1' 0üugaAÓvy elg vó v Ajyovtt v0 9vóevsa 
cagaxtiueEvoy ánmó voU 9 dgyóuevovy. Cf. praeterea 
p. 1612, 15, 16614, 1683, 1791o, 2135s. Atqui adverbia ixavog 
et eüuevüg itemque verba àzrouwéoe: et zragouvéaec non iuxta 
posita sunt, sed separata atque quodammodo opposita. Nimi- 
rum Dionysius etiam vràg &vvri9éce:g in Platonis verbis 
detegere se velle plane dixit, atque in priore exemplo ex- 
aminando haec ille p. 103314: àvrat39o volc uiv Égyoig ó Àó- 
7og &vvixeuvrat, tQ 0$ zcooy9ivat vó ón9ijva,. In poste- 
riore idem recurrit (rà aóv& mou» qavácerc.). Inde 
sequitur pro zragáxetrat Scribendum esse Gv víxerra:; prae- 
cedens ;zragotvéoet, ni fallor, causa fuit corruptelae. Porro 
in editionibus e Reiskii coniectura male legitur xoi vara 
rà zt&gu0a. Sententia haec est: Adverbium adverbio oppo- 
situm est et verbo verbum, idque ita, ut etiam parisa sint. 
Codicum lectio sana est. Ceterum quae his respondent prio- 
ris exempli verba p.1033:es ita legag: zapeicoUvat [magt- 
JgoUvraL Rl! Óà và voía uógia voU Àóyov voig vQuol. 
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p. 10371:ss it& Ambrosianus exhibet: 
ztQcrrétG, ulv yàg tà noayuato boya- 
(erac di z& Egya &nog&asog 3 litt. á&vobra« và GÀynta 
rovti uiv d9 naxv siQgras vOv 77 litt. roU roUto Asyousvor 
iv9vugua &c9evíatsQgov . du& 2—3 litt. uaxgob 1à yàg xai éxataMAgAor 
5 xai obrs deivoryta Eyov obzs 7 litt. 156 d' sbysveíac nodorov 
ónZots Toicde 5 10—12 litt. y£vscic o)x Engàvc oiaa. 

vers. 2 Lacuna expletur ex volgata &z'ogdoeoc Ó^ à£tov- 
va,: &Ebwo)vrat, R, ef. pag. 99 ad p. 1037:ss. Tà Aexvà pro 
rà GÀmma Scribendum esse Sylburgius intellexit, cl. p. 1039: 
&zogawóue9a uy nuclg và Aexrá. 

vers. 9 Verba corrupta sunt. Ego quidem Sylburgium 
sequor zó Ó' iz rovrq Aeyóutcvov scribentem. Cf. p. 886: 
r0 O ini voUr( AeyOuevov. 

vers. 4 Inter óià et uoxgobD quid intereidere potuerit 
nescio. 

vers. 5 Vox ovvraiww, quae volgo post alterum ovre le- 
gitur, inepta nescio cuius coniectura est. Fortasse Diony- 
sius scripsit oUze Óewótgra Éyov oUre (xàAAog); hoc enim 
vel simile verbum periisse verba indieant p.1038:4 z/g Ó' àv 
àbusctie TY €U Ova Aéyea 9ax« anovóatóvruv elzeiv. Cf. 
p. 933:3ss5. 

verB. 6 5 (vóv zmgoyóvov) yévescwg suppeditant Platonis 
libri /Menex. p. 237). 

p. 1038sss. IIoioy &9wog àv9Qwurttov xaS9oQQ ÓuaAéxto 
Zoupevov àgei yéveow vr» này avtóxJovo, vv à. inrivóa: 
nuiv yàg Or v. GuufgeBnxog éav. vó . elvoc avrox9oour i) ui, 
Urxoploigl!), ovxl vij yevéoei. Cum ovuperxóg &or. vix 
aliud significet quam cvugégrxe, ex Dionysii consuetudine 
rescribo 2uiv yàg Ór zov cvupefn«og ovi xzÀ.. Cf. e. g. 
p. 1107s àzaoct óxn zov ovupéfuxe uéye9og ve xal yocp. 
974 zgOregov yàg Ón zov. vers.s zrQürov yàg Ór5 zov. 
20813 z&c& yàg Ór zov voig quAokoyoug yvcguux. — 5005 
Grtayreg yàp Ór sov nmagayyéAAovotw oi gvvra$ausvot Gg 
réyvag. 1351s ovVrw Ó5 zov. 








!) érexeéote del. Vlietius p. 84. 
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p. 1039oss "Hy yào Ór zov xaráAkQAog Ó Aóyog, &l zvQóc 
v)v yévytGuww &yaqégoy, Unio 9)c Ó Aóyog "»w, iméDwxev 
»"AÀo9ey aUrüc "xovang", inl 0à vüv àvdgüv uéAlov ztot- 
eig 9a, vóy Aóyov, 8E Ggyijc oUrug üv xavtarioaro tiv qoa- 
ow ,Tüc Ó svysvelag rcQüroy vrfjobav voloÓE oi mzoóyovot, 
oUbyl lmíAvósc Ovrec oU0à voUc ixyOvovg sovrovg &nxogivav- 
veg uevouoUyrag iv vj yugq, GAÀlo9ey aqüv )xÓvrov, &AX 
avróyOovag*.  Construetio, qualis in codicibus legitur, nisi 
0g94g vel simile aliquid ante xereoríccro suppleveris, ferri 
nequit. Quodsi structura olim fuit condicionalis, cuius pro- 
tasis bipertita erat ei àzéSqxev et oUrog àv xarvtorQcaco. 
sequitur vocem d» in posteriore colo temere interpolatam 
esse. Iam de apodosi dispiciamus 7» yàg ó5 zov xordAAg- 
Aog ó Aóyog; utique desideratur &v, quod fieri potest, ut 
in margine adscriptum male ad posteriorem protasin delatum 
Sit. Seribo r$» yéo (&v) O5 xov xarGAAgAog ó Aóyog. De 
particulis &» à: ;ov coniunctis conferas p. 88e ueitov àv 
Ór zov Aéyovro tlvau víg mgorégag. 9T8ss el uàv &mAGG 
xai &megiépycc EOeu ÓnOT,vo,, vobrov ày Óv) zov tÓv vQó- 
aov ànpyysAro. A. R. VIIL 79 p.205« odx &v O9) zov viv 
otaíav ... Ónutvew rj) ztóAue vlov. ) 


p. 10415ss Ox olóa, ei ixi Aouztgórarov &ÀAÀo sxgàyuo 
voUrOV EUTtÀÉOTEQOV tlgnvraL Iliarovi xal iówutixeregov M. 
Propter praepositionem nominativus Aauzrgorocvov in deterio- 
ribus codicibus leviter in Àeguzrgorarov (R) correctum est. 
At mendum in ipsa praepositione latet. Sententia haec est: 
Haud scio an alia qua res praeclarissima deterius a Platone 
viliusque descripta sit. Inde lego o?« olóa s$ v1 Aauztgó- 
vatov &ÀÀo sztg&yua voUrtov EUrtÀéOTEQOV tlQmran xrÀ. El 
quondam male repetitum erat EIEITI. 


p. 1042is "E&ev xal robro: müg Óà züjg Ówgeüg evrEc 
&Lre v0 uéyeSog, éEsraowuev. Verba viíjc Ówge&g avri in- 
epta sunt. Respicit enim Dionysius ad Platonis verba /Menex. 
p. 237*) modo (p. 1041ess) laudata uovm yàp iv vore zai 
;rg«rm vgoqnv GvJowztlayv (yeyxey, vÓv vv rtUQUv xal 
xpt9iv xagxóv. Deinde examinat, quomodo magnitudinem 
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huius doni philosophus praedieaverit. Seribo zr&g Óà tfc 
Óngeág ra UTnc elze v0 uéyeOog, l&evaocpev. 

p. 1042:ss Et vic BovAroerot ztaQóÓctyua Aageiv lac. 
15 litt. uévnc Aé&ewg, 9 voU xagzoU ux q9oryoaca yi; 
oVyl!) zQurem magauxeigezoaL; iuol uày yàg Óoxet M: Aafgeiv 
Huévq» ÀéSeog R. Neque Reiskii coniecturae placent uéong vel 
&veutévog vel Aug neque Sylburgii ev xeguévgc. Num forte 
fuit zragddscyua Aafeiv (u6tQaxcmwÓ Gg elon)uérog Lé5ewg? 
Paullo enim infra p. 10437ss singula vitia breviter colligens 
ita Dionysius: xai ví óei và mto Aéytw; Ot OÀov yàg v 
ttc &UQoL v0U Àóyov sropevóuevog và uiv ovx GxguOg otóé 
Aemrüg &lomuéva, và Óà uecgaximODcg xal Uvyotc xvÀ. 

p. 1060ss "OÀyoa xvovrotg tv. zQocÓtlg zttgl vüc Aé- 
Seg, iml vÓ xavaAewvoucvov vüg 4 litt. | B—10 litt. 9&v- 
oíac uépog uevaflngouot. Lego éri v0 xaraAturóutvov tijg 
(rot ÀextixoU vOz 0v) Seuglag uépog uerapnoouat, cl. 
p. 1058:ss BovAouo, 0à Ór xol oviàoyicac9at và cionuéva 
à£ Goyio xal ÓeiEat z&y9^ 00a vxeoxóugv Ggyouevog v6 
Senupíag voi AexvixoU voz OV zteztoumxova iuavtóv. 

p. 1060::ss Zfoxei Ój uot vOv uiv vyngAj xal ztguttjj 
xal é£yAAayuévyg (vij) MéSer xexonuévov xavà vó caqéavtgoy 
«al xotwovegov vij Égunvelq xexoijaJat ztQoUxew 0 Znuoc9é- 
rpg. vovrov yàg iv zo xarao0xevj Ovroyabsvo. uéyeSoc 
éxovOy xol raUrGiG XÉyonrat. yapaxtrrougTi.XOTOTOLg ÓAQErolG 
ixl vic VwymA«s xol EevompemoUg Ovouaciag t6 ye uaAata. 
Verba vj égumveíe xeyoro9Sor Dionysii non sunt. Primum 
enim offendit, quod praegresso participio xexonuévov eiusdem 
verbi infinitivus xexojoJ9o. sequitur. Maxime autem genitivo 
roVtty» spuria ea esse probatur. Tovro» enim est roU ca- 
qeO0régov xal xoworégov; at si verba xavà vÓ cagéocrtQov 
xal xoiworegov cj égunvelq xeyoijo2oc recte legerentur, vov- 
rov, 8C. T0 .. . xeyoija9a. esse debebat. Genitivum vovrwv 
vero quominus depravatum putemus, prohibent verba va/zaic 
... &geroig. Inde efficitur verba vj) égunveíe xexorjo9o: lec- 
toris nescio cuius interpretamentum esse. 


!) obxi mg. cod. Bodl.: o? 5 MR. 
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p. 1061:1ss Tebra ub» ovy xcglg éxáovq vüv vou 
zÀacu&roy» zagaxoAovOci» Égny xal ix vovvwv T5lovv viv 
dunuoc9évovug Óvvauu mequxova uiv xol roig &AÀotg zraga- 
xoAovOsiv mÀ&Ouagt., xoaríarny Ó^ Oyuy Éyoyra xal éxnoe- 
megráryp iy vovroig voig yuwglotg. Verbum riíovy infiniti- 
vum additum postulare Sylburgius et Beiskius intellexerunt, 
quorum ille 2£erzacat Óvvopyuv proposuit, hie £eracew vel 
BacaviGew vel doxuuatew ÓOvvauiw. Paullo verius Reiskio 
duce ita seribere mihi videor 2x rovrw» (ierábew) niiovr 
T)» drnuod9érvovg Óvvauuw, cl. p. 75911 zag& vóv Ggurov 
TGv vO0t& Ó9rOQu» vroUg lÓlovg àbevalsiv djE(ov Aóyovg. 
Mox participia zeqvxora et Pyovro sana non sunt, neque 
quae Reiskius scribi voluit zreqpvxórog et Eyovrog veram sen- 
tentiam adseeuntur. Z/guocSévm xgatiosov Oyu» Eyew ... 
iv roUrToug volg ycpolorc dici nequit, eum eadem de Óvvauc 
optime praedicentur; ef. p. 10625 xa9' 0 nuaAwra xyopolov 
éxdoTQ vüyv gero» Owyuv nOlorgv Eye, Legas igitur: éx 
tovtuv (l5eraceuw) n5lovy vi» 4nuog9évovc Óvajuv meg v- 
xviav uiv xal voig üAÀotg rragaxolovO9«el» zrÀaguagu, xoa- 
ríozny Ó' Dyuy Exovaav xol éxngenearavqvy ày vovrou roig 
xoototc. 

p. 10634ss. OÍ xazà viv avri» nAuxlav àxuácavreg ixelvq 
Savualovreg Óà ÓjÀol clow aUróv xaÀobvreg vavrng [rav- 
rnv e) uaAuUTa Tiüjg eUreyv(ag Me.  Verissime Reiskius pro 
0? scripsit ve et ex voce xaAobvreg elicuit xai LinAobvreg. 
Cetera verba quod mutat Sylburgii exemplaris accusativo 
rcvrQ» ni fallor commotus: Jevualovrég ve ÓOfjÀol cloww 
abroU xal DpAobvreg raUtQv uáAwra T»v tUvtyvíav, non 
probo. Ambrosiani leetio in his certe nihil habet, quo offen- 
dat. Cf. p. 1025e víc d &mtigoxaAlag avtóv nvOsztwcoT 
écnAwoa. 

p. 1064ess Kal!) oUy1 roUró zw Savuazew Giuwv?), à22 
OrL xal uagrvQOv zt0ÀÀaxi vov Ggeryv v( Ónvog. zariÓnAoc 
éov. xai cnÀov (8c. 24loy(vnc). Cum de sola in componendis 


! x«i Reisk.: 7; MR || ?. &£to» add. mg. cod. Bodl. 
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verbis Demosthenis virtute agatur, verba z/» àger5v latius 
patentia restrictionem requirunt. E Dionysii more scripserim 
uaprvgOv zo0ÀAaxi (vavvnv) vi» àgeriy v ónrop. «ova- 
ónAóg ior. xai ÜmÀGwv. Of. p. 106511 &yauevog (sc. -dioxí- 
vnc) oV jc ixÀoyác vüv Óvouárwuy cUr0v, GÀÀà Tío Ovv- 
Séceug &vauquAóyug aUTQ vaürQ» mapaxeyuQu«s viv Gpt- 
rv. 1063: &xovreg yàg &U oló Ori. vaUrQv a)vQ vov Goe- 
r)v ü&y uagrvonotuny. 1062e Óéov iberálec9ot vàg Goeróc 
ravrag. 

p. 10661:ss Tovrov Ó' airíag otouat yevéaOat scoAAag. 
ztQütov uiv v)v éxGOTOU QUOLP . . . Ücvrégay 0à vr» ix Ào- 
yov xal zQoatugéceug éugvouévny Oóbav ... volvo Óà vív 
àx avvnOelag yoovíiov xavaaxevalouéyqy oróAque dg ozov- 
Orc á&iwv wv Gy voUc é9uguovc AáBcuey. veragzqv inl vQv 
zg0g oUg Gy» guAovuuoUvuevot vuyydvouev, Omoi rra Gv 
éxsivo, CyÀGoiw, &yagogav ve xal uiumour. Primum scribas 
7vQc*17v uév, ut in sequentibus devrégav voíryv veváQtrv. 
Verbum, quod mox legitur, &£íc» nihil habet, unde pendeat. 
Apud Dionysium exemplum, quo hunc locum integrum esse 
probarem, non inveni; addo igitur, quod omni modo flagita- 
tur participium: v2» .. . óxóÀQwyw dg ozovórc à&lwv (0v- 
rwy) Gv üv vovg iJSwusuovg Aagwuey. Cf. Kruegerum gr. 
Gr. $ 47, 4, 6. Pro verbis mendosis vezagzn» ézi Sylbur- 
gius vevagvnv Er, scribendum coniecit; vir doctus nescio quis 
in Bodleiani margine hoc proposuit: vevagvgv tvi r(w mos 
ove &v xrÀ. Medela, ni fallor, alia est. Cum «quattuor ha- 
beamus membra vers. i2 zrQuTr» ui» ri)», vers. 13 Ótvrégav 
Óà rhv, verB: 15 voíznv Óà rhv, vers. 1; veráQvmv imi vhv, 
in quarto certissime reragrrv Óà vv scribendum. Denique 
legas ruUyovoutv. 

p. 1087:0ss Sv77vogsroat Ór uot «al IIAavwwv 0 S9avua- 
Gt0g, €i ur) zagadrcouat x&xelyov AéEewg. f) 7àg Viróuvqoaus 
0c iy clüó0i. zal rabra Óà Ór, BovAóuevog vàg Óuaqogac vor 


&guoviOv ... ÓujÀA9ov. Enuntiato causali verbum aliquod 
desiderari Reiskius vidit, cum seriberet 5 y&Q vzournyoius 
&Qx«éc&u «gc ey elóó00L ... xal ravra ví BovAoutvog . .. 


Ouj4Jov: At verba Ói Ó5 certo sana sunt; ef. p. 10965 


— [393] — 239 


rovro dà Ó5 uoi zgüvov iv9vuunSeic Óoxci ovuueSaguoLe- 
g9at. 5593s cvuuflovAq Óà Ó5 mol zoAéuov xal tlorvnc Aé- 
70yTL .. . 028» vóv Óà Of volvov "Ioaiov st vig Égouro ue, 
tíyog Evexa ztgogeOéunv. 80669 Tovrq Óà à vQ &vÓQl Oov- 
4v0íóng iniaAcov. Contra non intellego, quid particula xo 
sibi velit. Seribo: 5 yàg $nóuvgoig wc àv sidoow ixav1. 
ravra 0à Ó5 Bovióutvog .. . ÓujÀi9Sov. 


p. 1088:ss 24i 7àg xat víveg eloiv &ouovíac; xal víc 
cÜrüy ÉxarégQag qvoOig; xal víg v ul&ug T T) xg&cig avri, 
oUtOiy yàg Ó5 vOv lac. 9 litt. àxgwv M. Ad ceterorum colo- 
rum similitudinem corrigas víg e)rGv éxarégag (2) qvo; 
Quod sequitur enuntiatum causale in editionibus ex Sylburgii 
coniectura male legitur o/Óé» yàg Ósei Tüv üxQwv, quorum 
verborum vis nulla est. Sententiam verissime Reiskius ad- 
secutus est, eum scribendum suspiearetur ,0)00à» yàg ÓT) 
procul dubio, vel utique) ivóéyevan segl uécov Gogég ci- 
uebv, umo ÓcÓnÀAweuévov vOv xouv. nihi enim utique 
dicere licet de re inter duas media, nisi prius de extremi- 
tatibus ambabus erposueris.^ | Ambrosiani lacuna facit, ut 
vocem ovÓév pro subiecto habeam; post &xg«w» unus versus 
propter homoeoteleuton intercidit. "Verba duce Reiskio ita 
fere constituerim: ov0i» yàp Ó] vov (uev ab U và) &xgov 
(pvo Exec ón98üvat urzo OcónAouévor avtóv 
rv àxQmcv). Of. p. 99515 vov 0à ónvoguxoU yévovg vo) 
uevaSv vàv &xowy. Qvo Exec legitur exempli gratia 
p. 60417 vó uerà voUro cg qvociv ele yevéc9ac ve xal 
ónOSigvat 0102 dcc qvow «clye zmgoxOirvat. — 685 ovx Eye 
(00 TÓ zQ&yua elg xadolixrv xal Evvexvoyv viva. zteglÀn- 
UL» ;tcE0€iy. 


p. 109155 T» Óà cvugwvovuévov Óvolv 5 voici yc- 
oíot.g t)v Àsornro ur qvAAarTOUVOGL OUVTU ji lac. 6— S litt. 
uóvotg evge9 roovzat Ev (re) vd) , digeo(v uou Óoín xal iv 
r(D Tic rusrégag ;r0Àecg* M. In volgata est ovvrurzot- 
ué£roig. — Reiskius proposuit o)» roig éouévou; aut oiv 
reig érouévaic: neutra coniectura Ambrosiano commendatur. 
Num forte Dionysius scripsit ovr voie ;(egoxet)uévoig? Inter 
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eonsonas duobus tribusve locis inveniuntur, quae concinni- 
titem cum vicinis non observent. 


p. 1093i:ss Tiy Óà megiódc al uév eloww cixógvgot . . 
ai dà Vrat... uxyxev ve al uby S4rrovc, wore avuueror- 
Svo. mgóg &vópóg mveüua, ai dà zoAÀQ uelZovc, olet xai 
MéXOL vü)c vtrdQrugc Gvamavaoeug ztgoriJovoat róre Ànytw 
elc zégag. Verba ai uiv Serrovg illis oí Ó& zr0ÀÀQ uei- 
Covg opposita esse ipsa structura indicat. Sed adiectiva 
non eiusdem generis, ergo ne contraria quidem sunt. Tu 
vetus vitium tollas: O.4TTOYC ex €A44TTOYC cor- 
ruptum est: unyxet ve ai. uiv àAaTvovg ... ai 0à zolin 
uelCovg. 

p. 1095:1ss "Opi yàp «)ró», sb zove Aáflo zQayuara 
xaouiegréQag ÓtÓusva xoracxevijg, zavnyvouxv oUroig &z0- 
óidóvra vüjg Aébeug &ouovíav, wc àv vQ xarà ZMgusroxgásove 
zemoiyxe À0yq , zoÀÀAayi uiv xol &ÀÀn, ualugra Ó' ip ol; 
róv ztQl vüv vóutwv modíÓónci. Àóyov ... xàv v( xarà 
«dentiyov zQl vijg ürelelag xarà zoÀÀA ufor, uáAura Ó 
iv roig iyxwuulowg zÀv ebegyerov vig zóÀeug. Ex analogia 
verborum zroAAays uà» xol GÀÀg, udAusra Ó xvÀ. lego xara 
zoÀÀà (uày xal &AÀa) uégm, udAwva Ó i»v roig iywe- 
ulou xt. 

p. 1096:1:s Tàg Oumyrotug ztotei vÓ zrÀeiov Pyovgag Toi 
gepyoU vó TOv. Articulum có ante zrAseiov perperam illum 
quidem interpolatum tollas; cf. p. 89616 7 zAéov Éyovoe 
700 TEXViXOU vÓ QUOLXOY. 


p. 1100:ss Zfeüregov Oi xegálowov vv imiódelfon vio: 
Sewpüuac. xotüuevog xal dix zrolag &oxijaeug z9ocA.Ov (sc. 
Znuoc3évgc) v0 xgaviovov uégog EAafe vic lac. 10—12 litt. 
&guoviac. Lego ró xga&vri0TO» nuégog tAage Tác (ucxtie 
xal uéong) &guovíag, cl. p. 1067» oi à? avv9évreg àq* 
éxarégag và yonouuwvara Tnv uuxvQv xoi uéon» iLnÀocar 
&yoyjv, 1087: cvnv uéoQv ve xol uuxrhv Gpuoviay intti- 
Ócvoev 0 ZnuoaSévnc. 

p. 1102;s« ége yàp, & ric qois ?) x«poUuaciw ógyayor 
vÓ xàÀLAigror ivre(vag uélog óv9uoU unóérao zou;rot Aoyor. 
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ig9' Org » vic &vdOyowso eijc coit UTDOGC MovOuxic; ví ÓÀ, 
sl rovrov uày dugozéQuy ztQovon2sín uevolog, uéyo, 0. inl 
:jg avTZg usÀAq0íog xal rü» avrüv Qv9udcr ov0bv à» »faà- 
Aárrtry oUOÀ zcoixlÀÀcv ; &' oUx 0Aov Qua Oelgo, vó àyadóy; 
Pro zoujroí lego z0:(50co:cr0. Particula à» ut perperam 
eum participiis i5aAAarzco» et zouxíAÀAo» coniungitur, ita 
omni modo in apodosi condicionali desideratur. Praeterea 
interrogationis signum male additur post zro«x(AAwv, omittitur 
post «/ 0é. Alteram igitur periodum ita exhibuerim: T! ó£; 
el rovrov uiv Gugorégwy zQovon9e(n uerolouc, uévou à' 
inl vg àvTnG usÀg0lag xal rÀ» abrOv Qv9uGv ot0iv i&ai- 
A&vrcov ov0b zowxlAÀoy, &p' oUy 0Aov (Rv) duaqOeloor vó 
aye 39óv ; | 

p. 110710 Taxeiáv ve mávv v)v yvàoOw Anwerat xal oUx 
i. lac. 3 litt. cera votc óuoióvnot M: ixloezac R.. Syl- 
burgius et Reiskius cum pro corruptis ovx ézícerat seri- 
bendum proponerent hic oUxérc zat0950eraí vel ovx é- 
zeloeraL, ile otx àimoicsror vel o)x &mavrnÓOosroi, sen- 
tentiam quidem genuinam adsecuti sunt, ipsa vocabula 
displicent; neque verbum quod et sententiae et Ambrosiani 
lacunae aptum esset, invenire mihi contigit.  Impediendi 
autem notionem desiderari praecedens vocabulum oyeiav 
aliquo modo indicare videtur: qui non unam tantum formae 
notam respicit, quae in multis similis esse potest, verum 
omnia aut pleraque ea quae formae alicui propria sunt, 
is celeriter impedimentisque nullis retentus quasi viam eme- 
tietur atque formae naturam cognoscet. | 

p. 1110:es TotavrQv Óé gnuc ztácay. elvat Aé&wv. ztoÀs- 
vtxiv, By f$ vÓ szowmtuxóv iuqaíyevat xáAÀAog. Genuinam 
lectionem roravcQv à» yxut locus libri de c. v. p. 197:., unde 
haee repetita sunt, servavit. 

p. 11131058 Ovx à» JSJavuágecv, el qgovrig iylvevo 
(& eorr. 8. e) Znuoa9éver, 8t usAOv xal óv9uór xoi oxnua- 
vwy xal] vOy» GÀÀwov züvro», olo nósia xal xaà; yivevat 
cvuyJegic; M. Particulam £z. Reiskius suo iure delevit. Prae- 
terea pro éyívero scribere malim éyévero, cum priore Am- 
brosiani lectione ductus tum loeo liuri de c. v. p. 209es, ex 

16 


242 — (336] — 
quo haec fluxerunt: zí ov» 5» üromov. tl xai dquocSévu 
qeovrig eUquríac re xai eUuslelíag byévezo; 


p. 1114isss Odx GÀoyov f$» xai ravra xal rüÀlÀa 
z&vzra Óux zoling iniusle(ag . . . Eyew: neidi] Ó rv xoc- 
vioc GOxrOig 83iy abri 0yenoíroe nmolÀrys ..., Or ümó voU 
ódorov ze xal vüjg Fiecg avrÓ mowiv. Legas avrà zowiy, 
cl. de c. v. p. 216.. 


p. 11151ss Tà ovpitsdnxóza zovro« (860. toig 0vop ac. 
xal órnpaot. xal ovydéopotrs) avazoAag ixráoeuig 05vsgrag fagv- 
rprag yéym zxrc0tt GQu9puovg iyxÀÁatuis rà &ÀÀla xagannocia 
vtoUVroug nuvoía óvouara. "Ovóuara nullo modo óvoóuaociy 
obtingere diei possunt, quare tollas ineptum additamentum ; 
ef. de c. v. p. 211» rà ovpuflsnxósa avzoig iSc. raig AéSeoev: 
ixzá0tig v6 Àéyw xal ovarolag xal gosqóíag xal à xaga- 
zÀnoux rovro. 

p. 111515ss "Ozav Óà zv sovrww &z&vrow ini rüuny ztga- 
Aáfcuev, s0v' àgyóue9a yoáqeiw ve xal &vaywogxew, xosà 
0vÀkaflàg!) uà» xal floadéeg v0 mQüzov ... mooflaivovzog 
Óà voU ygóvov xal v0» vobUv loxvoóv jj vy?) neguriDérzos 
ix rfc GvveyoUc ueAérnc, vóv' àdxraícrGg ve xal xarà moà- 
Aj» süméreiny M. Quod in editionibus pro verbis corruptis 
v0» vov» legitur zóvoy, Reiskii est coniectura. Dionysius 
certo dedit ;zgoflaívovrog dà voU xoovov xad vv zz ovg loxv- 
qgoUsc Tjj wvyr megiriJévrog; cf. de c. v. p. 2111s eneddàv 
0à 0 xeóvog à&u0Àoyog moossA9wy v9z0vg loxvoovg av- 
rO» i» volg wvxalg juów zcotjon, rov Gmó roV ódorov Óg- 
ue» avra. 1114u 7 xoóveog üoxnoig 8i avrzQ ivemoínoce 
z0ÀÀ)» xol sv ovg loxvoovg iveoyacaro vOv dc ue- 
Aerouérov, cf. p. 2106. 

p. 111815s "O 05 iyo oagig eni vràv rtgayuavov nouoc. 
Sequuntur exempla. Dionysii ni fallor manus est o à5 éyc 
gagàg inl roy zapgadeu.yudtov mowow. Cf. p. 861 Fora 
Óà roUro qavegóv Éxl voy rragadetyuazoy. 89515 «x rrolÀcv 
Er, Óvvauevoc zagods.yuatrwov z0ujgot qavegoy. 


!) gvàAaBégc Relsk.: ovàlasz» MR. 
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p. 11284ss "Eoíxaatw oi voUro ovxoquvroUryreg v)» fga- 
xvÀoylay ix rzavróg mai», Qv, Ort eQ &lmov, mavróüg 
uàlÀoy xal eUxatQóregov zagéxerat (8c. Znuoo9éyng). Dixit 
de ea re Dionysius p.11271ess xéygnrat yàg cUzQ xonoíucc 
ó à»j)o, (0zeQ xal vjj zuqsixij xal vij BgaxvAoyíq, máv- 
t)» y& táAÀAov xal eüxatgóvegoy. Inde altero loco 
eorrigas zc Gy vtov u&AAov xal eUxatgótegov. 

p. 1128:2:s Tovrwv à ry dgerüy Éxáarrv ody 7) Boa- 
xvÀoyla xgaru0ra Óvyarau mowiy, àdÀÀà xol 0 mÀsovacuóg 
ivíov óvou&scowv, (9 xal ó duuog9éync xéyonra. — Verba ó 
zAsovaguóg iviw» Óvouárcev non recte leguntur, quasi vero 
certa electaque nomina sint quibus pleonasmus efficiatur, quo 
Demosthenem usum esse Dionysius dicit. Seripsit ille ni 
fallor ó &Aeovaouóg ivíore ràv Óvoudruv; cf. p. 1127» 
Àéyo dà 1Ó moAAlotg Óóvóuact 1Ó abró ngüyua Ono 
évíose. 
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Ex quo viri docti priscorum scriptorum latinorum sermoni 
aceuratius cognoscendo operam dederunt, quomodo per singulas 
aetates lingua latina progressa sit et exculta, diligentius quae- 
rere coeperunt. Solent igitur nunc singulos scriptores non ipsos 
neglectis aliis contemplari, sed simul investigare, qua ratione 
singuli inter se cohaereant quibusve de causis hoe vel illud 
in lingua mutaverint. Itaque his demum temporibus historica 
quam vocant grammatica coepta est condi. 

Ac formae quidem vocabulorum ne prisca quidem aetate 
multum distant ab iis, quae postea in usu erant: quae eum 
Sullae fere temporibus accuratius constitutae essent, per multa 
saecula usque ad exitum imperii Romani fere eaedem man- 
serunt; contra et syntaxi et verborum thesauro et vocabulo- 
rum formatione singulae aetates plurimum inter se distant. 
Atque eum syntaxis quidem parum exculta apud priscos 
Seriptores, nimiis artificis saepe exsanguis et languida in 
argentea latinitate fuisse videatur, ex aureae aetatis scripto- 
ribus praeter ceteros Ciceronem linguam latinam elegantissimam 
et ad complura scribendi genera expeditissimam effecisse con- 
stat. Nec tamen omnia Ciceronis scripta eadem insignia sunt 
sermonis perfectione. Primum enim cum inter singula scrip- 
torum genera magna intercedat differentia, tum epistulae, 
quarum sermo saepissime ad vulgarem dicendi usum descen- 
dit, proprium et singularem obtinent locum. Deinde cum 
Cicero sermonem per singulas vitae partes paulatim et grada- 
tim ad eam quam vulgo admiramur elegantiam provexerit, in 
iis libris, quos primos seripsit, permulta admisit, quae in 
posterioribus frustra quaeras. Quos cum admodum iuvenis 
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composuerit, putandus est et in rebus et in sermone multis 
modis pendere ex aliis scriptoribus. Inter omnes autem, qui 
illo tempore de arte rhetorica scripserunt, nemo tantam adep- 
tus est auctoritatem quantam Cornificius, cuius rhetorica ud 
Herennium quam arta cognatione cohaereant cum Ciceronia- 
nae artis rhetoricae de ?nventione libris neminem fugit. 

Itaque quae ratio intercedat inter Cornificii et Ciceronis 
sermonem, accuratius disquiramus.  Diligentius autem eos 
tantum perquisivimus libros, quos primos publici iuris fecit 
Cicero: dieo libros de inventione non multo post a. u. 669 ut 
videtur eompositos, orationem pro P. Quinctio anno 673 habi- 
tam, orationem pro Sex. Roscio Ámerino anno 674 habitam; 
nam eum post orationem Roscianam Cicero per aliquantum 
temporis in Graecia et in Asia minore (annis 675—077) arti 
rhetoricae aecuratius cognoscendae operam navarit, inde ab 
hoc tempore sermonem Ciceronianum multo esse elegantiorem 
multoque puriorem consentaneum est. Attamen Cicero in 
primis quoque quos post reditum ex Asia conscripsit libris 
non pauca ex iis admisit, quae postea ipse improbavit; sen- 
sim enim et pedetemptim ad eam provectus est perfectionem, 
quae paulo ante orationes Philippieas in orationibus prae- 
cipue apparet. 

Praeterea eum stili, quem scriptor aliquis adhibet, pro- 
prietas non tam iis effieiatur, quae admiserit, quam iis, 
quae consulto evitaverit, in hac quaestione non solum ea 
afferemus, quae communia habet Cicero cum Cornificio; immo 
ex iis, quae improbavit ille, quanto elegantior et purior in 
ipsis primis libris Ciceronianus sit sermo, praecipue cogno- 
geitur. 

Ex libris, qui in hoe opuseulo conficiendo summo mihi 
fuerunt adiumento, primo loco commemoranda est Eduardi 
Woelfflini eommentatio, quae inscribitur Zum Vwulgaerlatein 
(in Philol. Gotting. vol. XXXIV pag. 137 sqq). In hac 
seriptione vir doctissimus sermonis vulgaris illustrandi eausa 
cum ex aliis aliorum seriptorum libris permulta affert exempla 
tum ipsarum pro Quinctio et pro Roscio orationum rationem 
habet inde a pag. 112 sqq. Item ex nova .ntiberbari 
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Krebsiani editione, quam Allgayerus curavit, haud pauca ad- 
dere licuit. 

Cum autem iam perscripsissem hunc libellum, oblatum 
mihi est volumen prius actorum seminari phiologic Er- 
langensis ab I. Muellero et E. Woelfflino editorum. Ex iis 
quae in hoc volumine continentur scriptionibus ad similem 
atque ego tractavi materiam pertinet diligens H. Hellmuthii 
commentatio de sermonis proprietatibus, quae 1n prioribus 
Ciceronis. orationibus inveniuntur. (1. 1l. pag. 101 — 174) et 
aceuratus À. Koehleri libellus de auctorum belli African et 
bell Hispaniensis latinitate (pag. 367 — 471). Post Hell- 
muthium eandem materiam retractavit G.. Landgraf, de 
Ciceronis elocutione 4n -orationtibus pro P. Quinctio et. pro 
Ser. Hoscio Amerino conspicua, ita tamen, ut intra artioreg 
sese contineret fines. Reliquos quibus usus sum libros suo 
quemque loco nominabo. 

Restat, ut summas gratias agam Guilelmo Studemund 
praeceptori meo, qui et in scholis Argentorati habitis multa 
ad quaestiones a me tractatas pertinentia tetigit et in toto 
hoc libello perficiendo et consilio et re me adiuvit, et Carolo 
Eduardo Georges lexicographorum principi, qui praecipue 
ex posteriorum aetatum scriptoribus largam exemplorum sege- 
tem ad eapita I et IV pertinentem benignissime mihi suppe- 
ditavit, nec non Eduardo Woelfflin, qui complura exempla 
a se collecta meeum communicare voluit. Novam Ciceronis 
librorum de inventione editionem, quam nuperrime Andream 
Weidner eurasse audio, nondum vidi. 


Caput I. 


A. De verborum copia. 
8 1. 
Composita adhibentur pro simplicibus. 


Colligentibus ex Cornifieio et ex primis Ciceronis scriptis 
voeabula ea, quibus postea Cicero et qui eum secuti sunt 
1* 
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seriptores optimi abstinuerunt, simul in animo nobis est in- 
vestigare, quibus causis ductus Cicero hoc vel illud voeabu- 
lum aut omnino reiecerit aut raro adhibuerit. Praeterea quae 
ex aureae aetatis scriptoribus apud Caesarem, Nepotem, Sal- 
lustium inveniuntur exempla omnia afferemus; item si qua 
vox in prisca latinitate vel apud posterioris aetatis scriptores 
legitur, diligenter commemorabimus. 

Qui Ciceronis aetate id sibi habebant propositum, ut ad 
certas regulas certaque praecepta linguam latinam, qualis 
tune erat, excolerent et perpolirent, ab initio nihil aliud faeie- 
bant, nisi ut quaecumque minus apta viderentur ex sermone 
suo reicerent. Et Cicero adulescentulus cum libros de in- 
ventione scribere inciperet, multa deprehendit voeabula, quae 
nullo signiíicationis diserimine inter se differre viderentur. 
Hue pertinent inprimis multa vocabula composita, in quibus 
iam tune praepositionis vis adeo erat debilitata, ut qua ratione 
eorum significatio distaret a verbo simplici, non iam perspi- 
ceretur. Itaque cum in sermone plebeio, qui nimia quadam 
dicendi copia delectatur, eiusmodi multa in usu essent vocabula 
composita, mirum non videtur, quod Cicero vulgaris sermo- 
nia illa propria esse ratus in suos libros verbum simplex solum 
recepit. Veluti ex aurea sermonis aetate exclusa sunt adde- 
cet condecet, receptum est unum decet; item consimilis adiec- 
tivum, eum praeter stmilis non necessarium esse videretur, 
in aureae aetatis prosa oratione raro adhibebatur. Nec tamen 
omnia verba composita, quae eandem quam verbum simplex 
haberent significationem, potuisse excludi ex sermone elegan- 
tiore consentaneum est, cum praesertim quo maior fieret varie- 
tas et perspieuitas orationis, saepe in hoc opus esset pluribus 
vocibus idem significantibus. Itaque cum Cicero vocabula 
synonyma eoacervare soleret, remanserunt approbo comprobo 
similia. Praeterea unius rhetoricae quam vocant concinui- 
tatis causa Ciceronem verbis quibusdam compositis, quae 
alis locis non adhibuit, interdum usum esse demonstrabimus. 
Deinde quod complura verba composita, velut adtuvo consolor. 
multo saepius leguntur apud probatissimos prosae orationis 
Seriptores quam simplicia tweo solor, iure concludere licebit 
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eo ipso tempore, quo Cicero aliique linguam perpolire in- 
ceperint, verborum illorum compositorum usum adeo fuisse 
pervulgatum, ut non sine maximo impedimento verba sim- 
plieia eorum munus susceptura fuerint. 

Quid egerit Cicero in lingua constituenda, planius cogno- 
scetur, si quae diximus exemplo illustraverimus. Cum enim 
libros de inventione ineoharet, praeter verbum simplex augere 
duo ei praesto erant composita, quorum alterum adaugere 
significat augendo aliquid addere ud aliquid quod exstat, alte- 
rum eraugere Significat quasi funditus augere. Itaque cum 
quam vim haberet praepositio, planius ac facilius perspice- 
retur in priore verbo composito quam in altero, Cieero ubi 
primum libros seribere coepit, eraugend: verbum omnino 
abiecit et ne in posterioribus quidem seriptis umquam resti- 
tuit, alterum autem adaugere in primis quos composuit libris 
nonnumquam, eontra in posterioribus admodum raro adhibuit. 
De tribus igitur illis verbis ad extremum nullum ei super- 
fuit nisi verbum simplex augere. Apud Cornificium verba 
duo composita inveniuntur ita, ut apud ipsum quoque adaugere 
saepius legatur quam exraugere: adaugere Corn. II, 25, 39. 
30, 47. III, 2, 2. 11, 20.'14, 25. IV, 33, 45; ezaugere II, 
29, 46. IV, 13, 19. 24, 34; apud Cieeronem adaugere inv. I, 
3, 1. II, 18, 55. 25, 75. 33, 101. Rosc. Ám. 11, 30; in 
reliquis omnibus orationibus auctore Merguetio (in lexico orat. 
Cieeron.; omnino semel legitur: post red. in sen. 36; prae- 
terea acad. post. I, 5, 21. 

Duo illa verba composita iam apud priscos poetas legun- 
tur: «daugere Plaut. Stich. 2, 2, 62. Ter. Heaut. 3, 1, 26; 
ezaugere Pl. Stich. 2, 1, 32. Enn. ann. 290 V. "er. Heaut. 
2, 2, 3. Apud aureae autem aetatis scriptores idem fere illis 
accidit quod apud Ciceronem ; exzaugere enim, quod ex huius 
aetatis scriptoribus unus Lucretius 5, 611 admisit, apud poste- 
rioris demum temporis scriptores, velut apud Symmachum 
ep. 1, 27 et apud Eucherium ep. paraen., denuo reperitur. 
daugendi autem verbo nonnulli aureae aetatis scriptores inter- 
dum utuntur, velut Caesar b. civ. 3, 58; item auct. b. Alex. 12: 
auct. b. Afr. 1, 5, quem utrumque a sermone vulgari non nimium 
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' abesse constat; ex poetis Lucretius 2, 564. 6, 508; postea 
Livius 10, 23, 6; Vitruvius (Sexies: cf. indicem Nohlii;; Plin. 
paneg. 22 (pag. 335, 20 ed. Keil); Gai. dig. XL, 4,57; 
Callistrat. dig. XXVII, 1, 17 $82; cf. etiam inscriptio Ter- 
gestina a De Vitio in lexico commemorata et Vulg. 2 reg. 24, 3, 
Lue. 17, 5 et gloss. Labb. adaugeo aviíavw. Contra quae- 
eumque sive verba sive nomina derivata sunt a verbo primi- 
tivo edaugere omnino non inveniuntur in aureae aetatis ora- 
tione prosa, velut adauctare Acc. praet. vers. 14 pag. 253 R; 
ef. gl. Labb. adauctagit nv£n9u (adauctavit. corr. Ribbeck 
trag. fragm. coroll. pag. LXXII) ; adaugesco Cic. div. I, 7, 13 
in loeo ex Arati prognosticis verso (ef. Cic. ed. Baiter-Kayser 
vol. XI pag. 123); Luer. 2, 296; adauctor oris Tertull. de 
testim. an. 2; adauctu Luer. 2, 1122!); adaugmen Lucr. 6, 614. 

Restat ut nominatim proferamus ex Cormificio et ex pri- 
mis Ciceronis seriptis ea verba eomposita, quae cum a verbi 
simplicis significatione nihil differre viderentur, a Cicerone 
postea et ab iis qui Ciceronem secuti sunt scriptoribus ex 
sermone urbano exclusa sunt. Composita sunt verba illa ad 
unum omnia cum praepositionibus ad cum de. (Cf. Stinner, 
de eo quo Cicero in epistulis usus 'est sermone, Oppeln. 1879, 
pag. 18 8q.; Woelfflin ]. 1. pag. 160; Hellmuth act. Erl. I 
pag. 125 sqq.). 

a) .Ad. 

1) Adcuro, cuius verbi formae finitae magis comicorum 
poetarum sermonis et hunmilioris prosae orationis propriae viden- 
tur esse; leguntur enim apud Plautum saepe /cf. indicem 
Naudeti); Ter. And. 3,2, 14. Hec. 5, 1, 12; Afran. 183 
pag. 187 R (ex eoni. Ribb.; libri praebent occurro); apud 
Ciceronem bis inveni inv. L, 34, 58 me/tus adcurantur quae 
consilio geruntur, et in loco quem ex Ciceronis Oeconomico 
laudat Colum. praef. 1l. XII, 2 cum victus — sub tecto adcuran- 
dus erat (Baiter-Kayser XI pag. 51, 6 8q.); cf. tamen quae 
Baiterus adnotavit ad fragmenta Ciceronis apud Columellam 
servata ib. pag. 56: Columella . .. passim et ordinem sen- 


!) Apud Solinum 23, 22 pag. 121, 3 M, ubi vulgo ferebatur adauctus 
eins, nunc Mommsenus ad auctus etus edidit. 
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lentiarum 1mmutat et. Tullianis verbis sua. substitust. Cum 
vero Xenophontis Oeconomieus a Cicerone adulescente viginti 
fere annorum translatus sit neque alibi apud Columellam 
adcurandi verbum invenerim, in loco supra laudato adcurarg 
ad ipsius Ciceronis sermonem pertinere verisimile est. .4d- 
curandi verbum postea legitur apud Apul. apol. 87 (ex coni. 
Hildebr.; libri accusari); Lamprid. Heliog. 31!); Iuliani epi- 
tom. nov. 79 $ 301; gl. Labb. accuro émxiusàovua.. Cf. 
Krebs-Allgayer, Antibarb. pag. 64 sq. 

2 .Adsolere adhibetur, ut ait de Vit, plerumque imper- 
sonaliter vel in tertia persona singulari et plurali praesentis 
temporis. AÀÁc personalem structuram habes locis his: Pj. 
Epid. 1, 1, 5. Pers. 5, 1, 7; Ter. And. 3, 2, 1; Cic. inv. 
IT, 42, 122 deinde quae adsolent; Liv. 5, 52, 16. 40, 54, 8; 
Ennod. paneg. Theod. 7; Arnob. 7, 24 pag. 258, 1 R; 
Veget. r. mil. 3, 1 pag. 65, 8 Lang. 3, 22 pag. 112, 13. 
1,37 pag. 153, 3. 4, 10 pag. 158, 13. Saepius usurpatur 
constructio impersonalis eaque certa una prolata formula wf 
adsolet, quae in Sacerdotum sermone sollemnis fuisse videtur: 
ef. Cie. leg. IT, 9, 21. Lael. 2, 7. Phil. 2, 33, 82; Liv. 
|, 25, 2. 5, 16, 11. 23, 31, 15. 32, 1, 9. 33, 26, 6. 37, 14, 5; 
Tae. hist. 2, 6. ann. 1, 24. 3, 1. 6, 12 (ef. etiam 13, 44 v/ 
adsolet in amore et ira); Suet. Ner. 7. 31. "Vesp. 7: auct. 
tract. de singular. cler. 26 (Hartel Cyprian. IlI pag. 202, 18j; 
ef. praeterea Liv. 34, 44, 2; Augustin. conf. 8, 5. Ceterum 
ef. Woelfflin Lie. Aritib. p. 239; Madvig ad Cic. fin. 5, 1, 1; 
Anton Studien 2, 101; Maur. Mueller ad Liv. 1, 28, 2. 

Adieimus s; adpromitto, quo in verbo praepositio suam 
retinet vim, qua significat ?psum «altquid praeter. alios. pro- 
muttere; omnino semel legitur apud Cie. Rosc. Ám. 9, 26 
cumque id ita futurum T. Iosctus Capito — adpromitteret ; sub- 
stantivum adpromissor iurisconsultorum sermonis est: Pom- 
pon. dig. XLV, 1, 5 $2; Ulp. ib. XXIV, 3, 61 8 4 et XLVI, 
3», 43; cf. Paul. ex Festo pag. 15 M adpromissor est, qui 
quod (quis) suo nomine promisit, idem pro altero quoque pro- 





! Apud Apic. 1, 24, ubi vulgo ferebatur ante accuratas, nuper 
Schuchius restituit antea curaías. 
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mittit; saepius leguntur apud Ciceronem compromitto et re- 
promitto (Woelfflin pag. 143. 161). 

b) Cum. 
e 1) Cohonesto Ace. 445 pag. 193 R conesfat (ex coni. 
Luciani Mueller de re metr. 253); Cic. Quinct. 15, 50 ad 
ersequias cohonestundas. Verr. II, 2, 69, 168 /quo loeo co- 
honestare respondet sequenti comprobare). de domo 31, 81. 
fam. 13, 11, 3; auct. orat. »pridie quam in exilium iret« 
$8 30 (quo loco cohonestastis respondet sequenti conservetts) ; 
Liv. 25, 16, 17. 38, 47, 3: Plin. n. b. 22, 13 (151, 34: Tac. 
ann. 3, 76, 7; Apul. de dogm. Plat. 2, 23 p. 99, 11 Goldb.: 
Arnob. 5, 23 pag. 194, 10 R. 5, 39 pag. 209, 6. 5, 43 
pag. 211, 27; Paceat. paneg. 20, 2 p. 2S8, 23 Baehr.: cf. 
etiam Dirkseni Manuale s. v. et Orelli inser. 5037. 

3) Conlocupleto his tantum locis legi: Ter. Heaut. 2, 3, 
17 ; Corn. II, 18, 28 ret honestandae et conlocupletandae causa, 
II, 29, 46 ad exaugendam et conlocupletandam argumentattonem. 

3| Commetior Pl. Most. 3, 3, 8: Cic. inv. T, 26, 39 nam 
saepe oportet commetiri cum Eure negotium , id. Tim. 9, 
29; Colum. 5, 1, 2. 

4) RNC Corn. IV, 55, 6o 1n amplificanda et. com- 
miseranda re; Cie. Arat. 191. divin. Caecil. 14, 46; auct. 
orat. »pridie quam ete.« 21: Nep. Ages. 5, 2: Quintil. 11, 
3, 58; Gell. 5, 14, 19; aetivum commsero est apud Acc. 
355 pag. 182 R; substantivum comm:seratto rhetoricae artis 
proprium apud Corn. Cic. Quintil. 

s) Concelebro Pl. As. 2, 2, 45. Cas. 1,3,2. Pseud. 
1, 2, 32; Afran. 103 pag. 178 R. id. 262 pag. 197; Lucil. 
XXX, 7 pag. 118 M; Cie. inv. I, 3, 4. II, 23, 70. leg. 
Man. 21, 61; Q. Cic. pet. cons. 11, 44. 13, 50: Caes. bell. 
eiv. 3, 72; Luer. 1,4. 2,345. 5, 1379; Tibull. 1, 7, 50: 
Ovid. fast. 4, 354; Liv. 1, 9, 7. 8, 7, 22; Plin. n. h. 34, 
2 (4j $ 9 (ubi Detlefsen celebrante scribit); Auson. edyll. 1, 
9 pag. 151 Bipont.; Diet. Cret. 1, 23 pag. 17, 21 Meister: 
Claudian. de rapt. Pros. 59. 

e) Concredo Plaut. (septemdecim loci enumerantur in 
indice Naudeti); Lucil. 28, 24 pag. 99 M; Cic. Quinct. 20, 
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62 cus tu famam tuam commendare — et concredere solebas, 
Rose. Am. 39, 113 cu: — fortunae viv: commendatae sunt 
atque concreditae; his igitur duobus locis Cieeronianis con- 
rredo rhetoricae concinnitatis causa positum est, ut respon- 
deret praecedentibus verbi commendare formis (de iis verbis, 
quae postea apud Ciceronem concredend: munere funguntur, 
cf. Hellmuth aet. Erl. I pag. 127). Praeterea vid. Catull. 
61, 213: Verg. Aen. 10, 286; Hor. sat. 2, 6, 43; Prop. 1, 
10, 11; Hygin. fab. 82 pag. 82, 16 Schm. ; Colum. praef. I, 
84. 3, 1, 7; Sil. Ital. 5, 523; Solin. 9, 15 pag. 73. 6 M. 

7) Condisco, cuius verbi signifieatio principalis nee de- 
bilitata stmul cum aliquo discere legitur apud Apul. Flor. 4, 
18, deminuta vi, ut nihil differat a verbi simplicis notione, 
invenitur apud Pl. Curc. 1, 3, 4. 4,3, 2. Poen. 3, 1, 11. 
Pseud. 4, 1, 35; Cic. Quinct. 3, 12. nisi. ut in. tua. pecunia 
condisceret, qui pecuniae fructus esset, Plane. 5, 13 (quo loco 
cum praecedat consequare, rhetoricae concinnitatis causa po- 
Bitum videtur cond?scas;; praeterea apud Hor. earm. 3, 2, 3. 
4, 11, 34; Ovid. Her. 4,25: Colum. 3, 10, 16. 4, 15, 3. 
7, 9, 19; Plin. n. h. 21, 5 (11), 23; Sil. Ital. 7, 462; Quintil. 
1, 9, 2; Plin. ep. 7, 21: Suet. Ner. 20; Auct. carm. de 
fig. 95; Apul. Flor. 2, 15: Novatian. de trin. 3; Vopisc. Aurel. 
1, 7; Veg. r. mil. 1, 3 pag. 7, 11 L. 1, 10 pag. 14,3. 1, 
1S pag. 20, 4. 1, 21 pag. 24, 1. 1, 25 pag. 29, 9. 2, 23 pag. 
506, 10; eod. Theodos. 1, 12, 2; gl. Labb. condtscit ueAevi. 

s) Consaucto Corn. IV, 19, 26 celer? corpus volnere con- 
sauctari videtur; Suet. Aug. 20. Ner. 26; Veget. r. mil. f. 
17 pag. 19, 14 L; Arnob. 7, 17 pag. 251, 21 R; Hegesipp. 
4, 11; Ambros. de off. 1, 2, 6. Cf. etiam convuinero, Koehler. 
act. sem. Erl. I p. 382. 

9) Conservo Corn. I, 9, 15 rerum ac temporum ordinem 
conservabimus, [contra Cic. inv. 1, 20, 29 rerum ac temporum 
ordo servabitur|; item conservare ordinem Cic. ad Attic. 6, 1, 1, 
sed ordinem servare Liv. 26, 51, 5. Caesar solet dicere ser- 
vare ordines, semel (b. civ. 3, 93j conservare ordines: Livius 
dixit ordénes servare 8, 34, 10. 24, 48, 11. 30, 35, 6. 42, 614, 
010. Haec mihi benigne suppeditavit Woelfflinus. 
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16 — Constupro Corn. IV. 5. 12 ti» ets qui tngenuum — 
constuprassent, V, 39. 91 Biber? — ante pedes constuprantur: 
Cic. Att. 1, 15. 3: Q. Cic. pet. cons. 3, 10: Liv. 29, 17. 15: 
Hygin. fab. 134 pag. 114, 12 Sehm.: Curt. 10, 1, 5; Suet. 
Tib. 41. Vitell. 12; Tertull. de spect. 27. apol. 1» ad nat. 
1. 160. idolol. 1; Aur. Vict. Caes. 33, 12; Lamprid. Commod. 5: 
Hieron. adv. lIovinian. 2, 9: Paulin. Nolan. de Bened. pa- 
triarch. 1, 2, 2: Vulg. Ierem. 2. 16; cf. etiam consfuprator 
Liv. 39, 15, 9: constupratio Arnob. 2, 42 pag. 82, 21 R ex 
coni. Reifferscheidii; cod. praebet comparatione ; Pelag. apud 
Augustin. e. Pelag. 3, 17, 31; Firm. math. 5, 30 (ex Useneri 
emendatione, : Sulp. Sev. ep. 2 ad Claud. 11. 

11). Contabesco Pl. Merc. 1, 2, 92; Corn. 4, 15. 22 o per- 
fidiosue. F'regellae, quam facile scelere vestro contabuistis: Cic. 
Tusc. 3, 31, 75; Val. Max. 4,7 in. p. 202, 15 H; Vulg. 
(quinquies;: Augustin. serm. 38, 7; Boeth. cons. phil. ? 
pros. 2 extr.; ef. etiam contabefacto Pl. Pseud. 1, 1, 19. 

Substantiva collegi haee: 

i2 Collaudatio, cuius verbum  primitivum  co/Taudare 
saepe legitur apud optimae notae scriptores, non plus quat- 
tuor repperi locis: Corn. II, 9, 13. 10. 15; Cic. inv. 1I, 43, 
125, ubi Ciceronem Cornificii locos ante oculos habuisse veri 
simile est (idem dixit /eudatto inv. II, 50, 150; ; Vulg. psalm. 
32, 1; ef. etiam collaudator Augustin. conf. 4, 14; colau- 
dabilis Prudent. Hamartig. 694. 

13). Consuasor, idem quod suasor, semel legitur apud 
Cie. Quinet. 5, 18; verbum consuadere quinquies est apud 
Plaut. Às. 2, 1, 13. Merc. 1, 2, 32. Mil. 4,8,9. Trin. 2, 
1, 126. 3, 2, 46; cf. Antibarb. p. 281. 

Ex adiectivis hue pertinet : 

i1). Constmilis Pl. Amph. 1, 1, 2857. Bacch. 3, 3, 50. 
Capt. 1, 2, 7. 1, 2, 14, Men. 5, 9, 4. Mil. 3, 2, 8. Poen. 1, 
2, 2; Ter. Eun. 3, 5, 385. Heaut. 1, 2, 35. 2, 4, 2. 2, 4, 13. 
5, 3, 17; Acc. 106 pag. 158 R; Afran. 135 pag. 182 R. 397 
pag. 215; Corn. IV, 34, 45; Cic. Arat. 165. inv. I, 17, 24. 
de or. I, 33, 149. III, 7, 25. Phil. 2, 13, 28; Caes. b. gall. 
2, 11. 5, 12. 6, 27; Lucr. saepissime!) ; Varr. Atac. chorogr. 
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I, 5 pag. 263 Riese; Ovid. Pont. 3, 7, 3. 4, 3, 23; .carm. 
Priap. 37, 12 Buech.; Hygin. fab. 14 pag. 50, 4 Schm., id. 
fab. 276 pag. 152, 15; Vitruv. 2, 6, 1 pag. 42, 18 Rose; Valer. 
Max. 1, 8 ext. 10. 2, 7. 15. 2, 9, 2. 7,3,6. 7,3 ext. 7 (etsaepius?); 
Quintil. 9, 3, 102; Tac. ann. 3, 13; Front. de orat. 1 pag. 
158, 15 Naber; Gell. 2, 17, 6. 14, 5, 8. 15, 9, 9; Tertull. adv. 
Mare. 5, 14. adv. Iud. 9, 14; Ulp. dig. XXXIV, 2, 23 6 2: 
cod. Theodos. 6, 9, 2 6 1; Cyprian. ep. 39, 4 pag. 584, 9 H: 
Vit. Cypr. 3 pag. XCIII, 21 H; Arnob. 3, 5 pag. 115, 11 R. 
4, 15 pag. 153, 1. 5, 27 pag. 198, 24. 6, 22 pag. 233, 11. 
1, 2 pag. 238, 18; Symmach. orat. pag. 7 M; Vulg. gen. 11, 
39; 3 reg. 7, 37; 2 Maoc. 4, 16. Adverbium constimiliter 
habent Gell. 6, 16, 12. 11, 5, 8. 17, 9, 7; Arnob. 1, 37 pag. 
24, 28 R; Vigil. ep. 2 n. 6; constmtlare August. de civ. dei 
2, 10; Fulgent. myth. 3, 5 et plures scriptores christiani. 
c) De. 

1) Deruro CIL I n. 198, 19 pag. 59; Gell. 1,3, 20. 11, 
6, 1. 5. Saepius legitur forma correpta detero Pl. Cas. 3, 5, 
37. Men. 5, 2, 63. Rud. 5, 2, 49; Ter. Hec. 5, 2, 5. Eun. 
2, 3, 40; Lucil. XXIX, 66 pag. 111 M; Corn. IV, 49, 62 c/a- 
mat et dewerat; Varr. 1. l. 5, 10 G& 66; Epist. Corneliae apud 
Nep. fr. 28 ed. Halm (pag. 123, 8); Mela 1, 8, 8; Suet. Cal. 
24. 27; Gell. 4,20,9. 7,18,10; Apul. met. 1,5; Tertull. (no- 
vem locos enumerat in indice Oehlerus) ; Ulp. dig. IX, 4, 21 
32; Laet. inst. 3, 20, 15; Amm. Marc. 24, 3, 9; Vulg. 1 
rez. 20, 17; eccl. 9, 2 ide deut. 6, 13 cf. Roensch pag. 188): 
gl. Placid. pag. 34, 1 Deuerl. detero, deos iuro ; gl. Labb. dc- 
iurat óuyvei.. Formam deponentialem dereror habet Apul. met. 
10, 15. — Praeterea cf. deieratio inger. ap. Marini, fratr. atv. 
p. 70; Tertull. de poen. 4. de idolol. 20; Mart. Capell. 2, 107; 
Salvian.; deiurium Gell. 7, 18, 8; gl. Placid. p. 32, 7 D dew- 
rium, tusiurandum certum turare; gl. Labb. deturium £Vogxog. 


!1) Loci hi sunt: 1, 842. 885. 917. 1096. 2, 506. 677. 736. 807. 1018. 
3, S. 74. 282. 4, 89. 231. 5, 297. 712. 810. 6, 506. 881. 1129. Praeterea 
non minus saepe invenitur simis velut 1, 605. 886. 2, 272. 299. 336. 
341. 3372. 377 etc. Corrigenda est igitur aliqua ex parte Woelfflini 


sententia.l. l. pag. 159. 
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3 Verbum demortor et maxime participium | demortuus 
praecipue videntur magistratuum et iurisconsultorum Roma- 
norum sermonis propria: cf. inprimis leg. Iul. municip. CIL 
I n. 206, 87 pag. 121 ?» demortuet damnatetve locum; prae- 
terea Corn. I, 11, 20 bis: eugur tn demortui locum qui petat ; 
Cic. Verr. II, 4, 5, 9 2e quis emeret nisi. in demortui locum, 
ib. II, 2, 50, 124 cum esset. — senator demortuus: saepe de- 
prehenditur haec vox apud Livium: 5, 31, 7. 9, 34, 17. 23, 
21, 7. 23, 23, 5. 23,23, 1. 26, 23, 7. 21, 8, 4. 39, 45, 8: 
item apud Curtium 8, 3, 17. 8, 10, 22; Suet. Caes. 11. Aug. 
10. 31; in iurisconsultorum libris Ulp. dig. IV, 4. 11 $ 5; 
id. ib. VI, 1, 15 $3: id. ib. VIL, 1, 70 8 1; id. ib. XIX, 

2,198 1; id. ib. XXI, 1, 31 8 11; id. ib. XXXVII, .1, 3 pr. : 
' Paul. dig. VII, 1, 18; inst. Iust. 2, 1, 38. Aliis autem lo- 
cis demori et demortuus non sollemni illo sensu usurpata 
esse videntur; cf. Pl. Stich. 1, 3, 58 potationes — demor- 
tuae, ib. 1,93, 64 fame demortuos (?sic Ritschl, emortuus codd.j: 
Mil. 4, 1, 23 ea demorttur te, similiter Mil. 4, 2, 49': Cic. Att. 
16, 11, 7 nostrique familiares — fere demortui; Liv. 40, 
19, 7; de vitibus et arboribus dicitur Col. 3, 16, 2 et ICt.: 
item de vocabulis Gell. 9, 2, 11. Porphyr. ad Hor. epist. 2, 
1, 21 pag. 312 Meyer; demortua caro Salvian. gub. dei 7, 
1l, 3. Praeterea cf. gl. Labb. demorior àzoSvroxw. 

Iu uno verbo eum praepositione de composito praepo- 
sitio suam retinuit vim: 

$*; Despicto Cic. Rosc. Àm. 8, 22 stmulatque 1lle despezerit ; 
dietum est enim admodum singulariter pro semwlaftque tlle 
oculos averterit; in ceteris locis Ciceronianis despicere idem 
fere significat quod contemnere, velut in eadem oratione pro 
Roscio Amerino 46, 155. 

d! Sub et per. 

Adieetiva aliquot cum praepositionibus sub et per com- 
posita a vocabulis de quibus modo egimus eo differunt, quod 
in iis praepositio principalem suam conservavit notionem. 

Atque sub praepositio cum adiecfivo vel verbo coniuncta 
eum vim quandam deminuendi contineat, vocabula in hunc 
modum composita prope ad nominum deminutivorum acce- 
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dunt significationem; quorum usus cum late patuerit in ser- 
mone vulgari, illa quoque verba copulata in sermone ooti- 
diano non minus saepe usurpata esse probatur. (Cf. L. Stuen- 
kel, de Varrontana verborum formatione, Argentorati 1875 
pag. 74; Stinner, pag. 13; Woelfflin l. l. pag. 163 sq.). 

Exempla haec sint: 

|) SSubamarus : Cie. inv. I, 17, 25. subamara aliqua re, 
fat. 4, 8; Amm. Marc. 27, 11, 5; adverbium legitur apud 
scholiast. Bob. ad Cie. Sest. III, 3 (cf. Cic. ed. Orell. vol. 
V part. 2 pag. 293 vers. 31). . 

2) Subcrispus: Corn. IV, 49, 63; Cie. Verr. II, 2, 44, 
108; Varr. r. r. 2, 5, 8. 2, 7, 5; Iul. Valer. rer. gest. Alex. 
1, 13 pag. 16, 7 ed. Zacher. 

Cum praepositione per compositum est adiectivum per- 
liberalis 'Ter. Phorm. 5,3,32. M Hec. 5, 4, 24; adverbium 
perliberaliter habet Cie. Rose. Am. 37, 108 ut perliberaliter 
ageretur ; id. Att. 10, 4, 10. 

In extrema hae paragrapho accedant duo verba compo- 
sita, quae apud unum legi Cornificium: 

1) Opplorare IV, 52, 65 quin — vos auribus meis opplorare 
desinitis; ef. gloss. Labb. opploro xaroóvQouot. 

3; Transnumerare IV, 50, 69. s? hodie vis transnumerani. 


S 2. 
De vulgaris abundantiae exemplis Cornificianis 
et Ciceronianis. 


Quod breviter supra commemoravimus copiam quandam 
dicendi et abundantiam in sermone vulgari in usu esse, id 
multis ac variis ex rebus intellegitur. Vocabulis enim, quae 
ipsa eam, qua opus sit, notionem satis exprimant, alia vo- 
cabula idem vel simile aliquid significantia, quo planior et 
copiosior sit oratio, adduntur, ut ea quae efficitur locutio 
abundantiam quandam sive, ut grammatici dicunt, pleonas- 
mum contineat. Eiusmodi formulae sensu abundantes a 
Cicerone in posterioribus quos scripsit libris etsi non omnino 
rciectae, attamen multo rarius quam in prioribus usurpatae 
sunt, cum in illis quod diei opus esset quam paucissimis 
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plerumque exprimeretur verbis. Luculento exemplo est par- 
tieula (ametst, ex tame n. et esi composita; post eum duae 
verbi partes contraetae essent et in unum quasi corpus ita 
eoaluissent. ut pro uno aceiperentur verbo. haud raro in 
apodosi additum est alterum (amen. quo opposita duarum 
enuntiationum sententia accuratius exprimeretur; abundat igi- 
tur alterum /amen. Et grammatici ubi Romae exstiterunt et 
intellegendae sermonis proprietati operam navare coeperunt, 
plane supervacaneum esse alterum /£amen perspexerunt; quo 
fit, ut tametsi — tamen in posterioribus Ciceronis libris multo 
rarius oceurrat quam in iis quos primos confecit. 

Legi autem /(ametsi — tamen apud Corn. I, 7, 11. II, 20, 
31. 26, 40. IV, 20, 28. 21, 29. 29, 39. 37, 49. 35, 50. 51, 
61; apud Ciceronem in prioribus libris inv. I, 20, 28. IT. 16, 51. 
Quinct. 3, 13. Rose. Am. 17,49. 20,55. 20, 56. 27, 73. 
30, 85. 40, 117. 42, 123; item in iis orationibus quae Roscia- 
nam excipiunt: Tull. $ 5. 6. 39 ete. etc. (cf. Hellmuth act. 
Erl. I pag. 160); in epistulis, velut fam. 1, 5, 1. 3, 4, 1. 
4, 15, 2. 13, 71; at aliquanto rarius in posterioribus scriptis 
velut Mur. 7, 16. de or. I, 61, 262. II, 52, 210. Saepissime 
tametsi — tamen deprebenditur in Caesaris commentariis et in- 
primis apud Sallustium: Caes. b. gall. 1, 30, 2. 5, 34, 2. 
7, 43, 4. 50, 2. b. civ. 1, 26, 2. 3, 67, 4; Sall. Cat. 3, 2. 
3, 4. 20, 1. 21, 1. 48, 5. 52, 9. Iug. 6,2. 11, 1. 13,3. 
16, 3. 20, 5. 25, 11. 26, 2. 29, 2. 31, 21. 32, 2. 34, 1. 38, 
9; inde autem à capite undequadragesimo usque ad finem 
libri Sallustius plane evitavit tamets: — tamen: ef. Woelfflin 1. l. 
pag. 142. Praeterea cf. Hirt. b. gall. 8, 10, 4. 8, 20, 1; 
Edictum Claudii CIL vol. V, 5050 /ametsi animaduerto — 
famen — patior; Ascon. in Pison. pag. 2, 14 Kiessl. et 
Schoell; Quintil. 9, 3, 2; Iustin. 8, 1, 10 etc. ete. Ex con- 
trario deest omnino tametsi — tamen apud Nepotem. 

Simili modo ad nto minus saepe additur tamen, quo 
wdditamento, si accurate spectes, plane non est opus; cf. 
Hand Turs. IV pag. 201; adde: Varr. 1. 1. 8, 828 M famen — 
nihilo minus; Cie. Tull. 8 39; Nep. Att. 22, 3; Gai. 2, 170 
tamen  nthilo minus; Lactant. 7, 3, 19; Auson. grat. aet. 





L1 


— [363] — 17 


$02 etc. Similiter dicitur »t:h:/o tamen secius Caes. b. gall. 
5,4,3. 5, 7, 9. Nec minus commemorabile videtur, quod 
legitur apud Ciceronem Rosc. Am. 20, 55 veerumtamen, 
quamquam abest a culpa, tamen suspicione non caret, ubi 
alterum tamen additum est, quia praecedit quamquam; idem 
habes apud Lueretium 1. 734 — 740 ,ubi praecedente famen 
sequitur enuntiatio concessiva a particulà quamquam incipiens, 
post quam £amen repetitur), et antecedente partieula quamv?s 
apud Cic. Phil. 2, 16, 39 erant quidem illa castra plena curae, 
verum ta men homines, quamoits in turbidis rebus sint, tamen, 
«4 modo homines sunt, interdum. animis relaxantur. Ceterum 
etsi Cicero, eum orationem Roscianam componeret, sermonem 
iam ad perfectiorem "elegantiae gradum provexit, tamen 
quanta duritate et quasi dicendi asperitate in hac quoque 
oratione interdum impeditus fuerit!, ex loco supra laudato 
satis intellegitur. Seeuntur enim illic brevibus interpositis 
intervallis verba haec: verum — tamen — verumtamen, quam- 
quam — tamen — tametsi — tamen. 

De tametsi — tamen exposuit Woelfflinus l1. 1.; idem ib. 
pag. 142 vulgaris loquacitatis vestigia inesse perspexit in his 
locutionibus: propterea quod (item propterea qu:a, et deo 
quod (ideo quia). 

Propterea quod apud Cornificium legitur vicies sexies: 
II, 24, 37. III, 8, 15. 15, 27. 19, 31. 22, 35. 22, 306 bis. 
IV, 1, 1. 4, 7 bis. 7, 10. 17, 24 bis. 17, 25. 22, 30. 22, 32. 
23, 32. 24, 34. 25, 35. 37, 50 (quem loeum suspectum habet 
Kayserus). 45, 58. 46, 59. 47, 60. 48, 61. 56, 69 bis; apud 
Ciceronem in libris a nobis perquisitis vicies octies: inv. I, 
15, 25. 31, 53. 36, 65. 42, 78. 50, 95. II, 3, 9. 9, 30. 13, 
14. 21, 64. 33,102. 37, 111. 40, 116. 42, 123. 57,171. 
Quinct. 2, 6. 5, 21. 7, 29. 10, 34. 10, 35. 23, 73. Rosc. Am. 


! Hoc in libris de inventione saepius fieri cum per se sit mani- 
festum et multis locis comprobetur, unum attulisse aatis sit exemplum: 
|, 23, 33 ac sunt alia quoque praecepta partitionum, quae — pertineant, 
quae versantur in ph., ez quibus — transtulimus, quae convenire 
cidebantur, quorum — inventebamus. Quinque igitur enuntiationes 
relativae hoc loeo sese excipiunt. 
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1, 4. 1, 3. 2, 5. 23, 65. 29, 81. 38, 111. 39, 113. 40, 116. 
Maepe invenitur propterea quod etiam in reliquis prioribus 
Ciceronis libris: Arat. 39. Quint. Rosc. 4, 10. Caeein. 2. 5. 
2, 6 ete. 'cf. Hellmuth act. Erl. I pag. 157, et in epistu- 
lis, velut fam. 5, 18, 1. 9, 18, 1 ete. ; aliquanto rarius in 
posterioribus scriptis, velut Sest. 47, 100. Acad. 2, 11, 33. 
fin. 3, 6, 22. 3, 11, 39. 3, 15, 50. 3, 22, 73. 5, 13, 38. 

Praeterea legi propterea quod apud scriptores hos: Plaut. 
Amph. 1, 1, 141. Asin. 1, 1, 34; Ter. And. 1, 1, 10: Cat. 
frgm. pag. 44, 1 Iord. ; Sisenn. frgm. 23 P: Caes. b. gall. 1, 
1, 3. 3, 6. 6,2. 18, 3. 31, 2. 31, 10 bis. 3,21. 3. 5, 
16, 2. 7, 26, 2. b. civ. 3. 16, 4. 3, 92, 3; Hirt. b. gall. $. 
45, 10: Luer. 2, 799. 4, 314. 5, 450. 1170. 6, 53. $29: 
CIL I, n. 201, 6 (in epistula praetoris ad Tiburtes ; auct. 
orat. »pridie quam ete.« 6G 4; auct. orat. »eum populo gra- 
tias egit« 9, 22. 23. Propterea quia — ut omittam priscos 
Scriptores — legi apud Cic. fin. 1, 16, 53. div. 2, 22. 19. 
fam. 10, 33, 5; Luer. 1, 631. 2, 72. 232. 3,570. 4, 1$4. 
318. 324. 336. 347.1212. 5, 558. 917. 6, 97. 462. 1047 !) 
(cf. Hand Turs. IV pag. 614 sq.). 

Ideo quod?, Cornificius quinquies adhibuit: II. 5, 12. IV. 
25, 35. 30, 41. 32, 43. 44, 57: Cicero in libris iis. quo- 
rum nos in hoc libello praecipue rationem habemus, decies: 
inv. L| 10, 14. 14, 19. 40, 74. II, 1, 3. 34, 104. 45, 131. 
48, 143. 19, 144. Rosc. Am. 13, 36. 30, 85: praeterea rep- 
peri :deo quod apud Cie. Verr. II, 1, 58, 153. II, 3, 82, 
190. Caecin. 2, 6; Varr. 1.1. 7611. r.r. 2, 6,5; Nep. 
Ham. 3,3; auct. b. Afr. 24. 73. 87. 97. 98; Lucr. 4, 328; 
Hygin. fab. 14 pag. 46, 20. fab. 80 pag. 81, 27 Sehm.; 
Quintil. 10, 1, 131: Vitruv. (cf. indicem Nohlii) ete.  /deo 


! Memorari attinet apud Lucretium propterea quia constanter legi 
in principio hexametrorum, propterea quod fere semper in exitu. Duo 
huic regulae obstant versus: atque in priore quidem 5, 45" Lucretium 
ut hiatum evitaret propterea quod dixisse apparet; in altero 6, $29, cum 
reliqua omnia ad hanc regulam quadrent exempla, nescio an scriben- 
dum s8it propterea quia. 

2. Eo quod et ideo quia !e. g. Cic. off. 1, 31, 110, locutionum usum 
in ceteris Ciceronis aliorumque scriptorum libris non respezxi. 
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quia est apud Plaut. Men. 1, 1, 2. Merc. 3, 1, 46; Ter. 
Hec. 2, 1, 21; Luer. 6, 1103 etc. 

Rarissime legi in scriptis a me perquisitis eo quod: Corn. 
III, 8, 15. IV, 11, 16 bis, ex quibus locis tertium Buspectum 
habet Kayserus ; Cie. inv. I, 30, 48. 

Eos tantum enumeravimus locos, quibus praecedentes 
particulae propterea, :deo, eo nullo vocabulo interposito sepa- 
rantur à sequentibus quod, quia. Nam sic tantum formulae 
illae loquacitatis aliquid vulgaris praeferre videntur; contra 
quotienscumque 8eiunctae sunt inter se singulae voces, suam 
quaeque retinet vim ac notionem.  Àe propterea quod verba 
fere semper coniuneta leguntur; in iis de quibus agimus libris 
non plus duobus locis addita ad propterea particula que verba 
illa inter se separata.sunt: Corn. II, 21, 38 proptereaque dili- 
gentius consideranda sunt quod. etc.; Cic. inv. I, 18, 25 prop- 
tereaque id optime faciendum est quod. ete. )). 

Ideo cum ex :d et eo ita compositum esse videatur, ut 
duo illa verba paulatim in unum coaluerint?) (ef. Plaut. Curc. 
1, 1, 61 id eo fit, htc quia leno aegrotus $ncubat. Rud. prol. 
24 etc.)?), ab initio ad duas pertinuisse enuntiationes verba 
ideo quod consentaneum est; velut Corn. II, 8, 12 "eque ta- 
men ei rumori nos fidem habere dicemus ideo quod etc. hoc 
fere modo explicandum videtur: neque famen ei rumori nos 

Jidem habere dicemus ; id faciemus eo quod etc. ltaque olim 
quidem necesse erat duo illa verba «deo quod in fine prioris 
enuntiationis nulla alia voce interposita continuo sese exci- 
pere. Et ex duodeviginti exemplis, quibus apud Cornificium 
et Ciceronem formula illa legitur, in quindecim locis supra 
a nobis allatis more antiquissimo coniunetum est ideo quod; 
ter haec verba inter se separata sunt, quod tum demum fieri 
poterat, postquam qualis esset origo huius structurae obliti 

!! Eundem usum propterea — quod vocabulorum separatorum in cete- 

ris Ciceronis aliorumque seriptorum libris non magis curavi pum tdeo 


quontarm, eo quia locutiones. 

2) Rarissime :deo prisci poetae Romani adhibuerunt, paulo sae- 
pius édcírco, saepissime eo. 

3 Cf. etiam e. g. Plaut. Amph. 2, 2, 124 et Ter. Heaut. 3, 1, 96 


eo fi^, quia ... 
2 
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sunt Romani; legitur ideo — quod Corn. IV, 25, 35 Aaec ideo 
commoda. putatur exornatio quod etc. Cic. inv. I, 8. 11. 11, 
15; item ?deo — quia Corn. II, 26, 41; :deo — ut Cic. inv. I, 23, 
32. II, 23, 70. Neque tamen praetereundum videtur in com- 
pluribus ex his exemplis positum esse «deo post formam ali- 
quam pronominis A:c, ut in his quoque locis, cum in initio 
enuntiationis pronomina sese excipere soleant, principalis 
pronominis :Z natura aliquo modo eluceat: cf. Corn. IV, 25, 
99 Aaec ideo, II, 26, 41 Aoc ideo; Cic. inv. I, 23, 32 Aaec 
ideo; II, 23, 70 hanc ideo. — Ex iis auctoribus, qui ante 
Cornifieium scripserunt, (deo — quod verba iam Cato videtur 
separavisse in orig. lib. II frgm. 20 pag. 12 Iord. stdeo Gva- 
viscae dictae sunt, quod gracem aérem sustinent; quamquam 
recte Iordanus adnotat haec non ipsius.Catonis, sed potius 
Servii esse verba !). 

Quodsi illam quam supra explicavimus verbi sdeo origi- 
nationem exemplis & nobis allatis satis probavimus (ef. Peri- 
zonius ad Sanct. Min. 3, 14, 37; Lindemann, de adverbio 2 
pag. 19; Ramshorn gramm. pag. 851), minus videtur esse 
probabilis altera quam Handius proposuit sententia Turs. III 
pag. 179, eum dieat in :deo verbo :d fere idem esse quod 
eo, »ut 1n duplicata notione eiusdem generis mator et distinctior 
c18 ezswtat«. 

Contra :dctrco quod, quod prorsus diversam ab sdeo quod 
locutione habet originem (ef. Hand Turs. III pag. 171. qui 
ideirco idem esse ait quod circum :d vel circa :d), semel 
coniunetum est apud Corn. II, 24, 37, itemque tdcitrco quta 
apud Cic. Rosc. Am. 1, 1; quo loco cum praecedat propterea 
quod, orationis variandae causa dietum esse idetrco quia ap- 
paret. Contra ceteris loeis et Cornificianis et Ciceronianis 
omnibus verba duo, ut par est, inter se seiuncta sunt: Corn. 
IV, 31, 42; Cic. inv. L, 22, 32. II, 9, 28. 46, 136. 50, 150. 


!) Inde a Ciceronis «etate ideo — quod (quia) saepissime, ut par est, 
aliis verbis interpositis dirimuntur; exempla huius usus notissimi |ve- 
lut Lucr. 3, 817 8q.; Hor. epist. 1, 19, 26 5q.; Col. 3, 2, 12; Lucr. 1, 
814 sqq. ; Cic. Att. 2, 1, 1; Liv. 45, 22, 5; Mela 3, 2, 6; Quintil. 6, 4, 1; 
colligere nolui. 
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90, 151. Rosc. Ám. 33, 94. 39, 112; item tde:rco —quia. Hic 
autem wsns fere idem est per omnes Ciceronis libros et prio- 
re& et posteriores. Quin etiam praeposita coniunctione quod 
legitur quod — sdetrco: Cic. inv. IL, 47, 189 nunc vero quod 
tntellegeret, — $dcárco eum — non adscripsisse; Rosc. Àm. 
90, 145, item in posterioribus libris, velut Phil. 2, 15, 38 etc. !) 

Sicuti ad /ametsi additur /amen, eadem ratione ad par- 
ticulam 55; interdum adiungitur si, ut fiat nis? s?, cuius for- 
mulae significatio vix quicquam differt a simplicis particulae 
»i5s notione. ÀÁc largam exemplorum copiam eongessit Hand 
Turs. IV pag. 239 sqq.; sed eum multis apud Ciceronem 
locis in editionibus post Handii Tursellinum confectis 25i 
legatur pro eo quod antea ferebatur nisi si, eos enumerabi- 
mus locos quibus hodie quoque Ciceronis editores nis? s: ex- 
hibent: inv. II, 57, 171 nisi 58$ malunt fame perire; Quinet. 
19, 60 nisi 5$ latitant; Verr. II, 2, 25, 62 nisi. 5$ quid moveri 
loco non potuerat, Catil. 2, 4, 6 nisi vero si quis est, ubi s 
delet Madvigius, quem sequitur Halmius; Phil. 2, 25, 70 
nisi si (u es solus Antonius ; fam. 14, 2, 1 nist si quis ad me 
plura scripsit; Att. 2, 3, 2 nisi 5i quid erit. eiusmodi; ib. 2, 
11, 1 nist 5i quid ez praetereunte viatore ezceptum est; Tusc. 
2, 18, 42 nist si vellent voces 1nantis fundere. Apparet inde 
»i5$ s1 dixisse Ciceronem praecipue in prioribus scriptis et 
in epistulis. Ex aliis seriptoribus ad Handii exempla addi- 
mus haec: Pl. Capt. 3, 3, 15 (cf. Brix ad Pl. Trin. 2, 4, 
73). Epid. 1, 1, 20. Most. 3, 2, 82; Pacuv. trag. 7 pag. 77 R 
(ubi cod. Leid. B et Davisius »45$ si, ceteri 2252): inc. inc. fab. 
trag. 90 pag. 274 R (ubi sis s$ Ambros. Bamb. suppl., nisi 
ceteri libri); Ter. Eun. 3, 3, 18. 5, 2, 63. Heaut. 2, 4, 11: 
Luer. 4, 802 (ubi s$ ab editoribus additum): CIL I n. 198, 
37 pag. 060 niet sei quae causa erit, ib. n. 205, 50 pag. 116 
nisei sei Mutinae ea res agetur, colleg. funer. Lanuv. II, ! 
(cf. Mommsen, de collegiis pag. 98—116) (s s! quis testa- 
mento heres nominatus erit; Publil. Syr. sent. 120 pag. 320 R; 
Nep. Att. 13, 2; Vitruv. 5, 1, 4 pag. 105, 28 R. 7, 3, 8 pag. 

U Quia — idcirco legitur e. g. Cic. off. 1, 39, 110, sed huius locutio- 


nis usum nolui pluribus verbis persequi. 
2* 
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168, 18. 8, 2, 8 pag. 191, 19; Colum. 2, 18, 4. 3, 9, 3. 4, 29, 
11. 4, 33, 5; Labeo dig. III, 5, 42 (43) ; Ulp. dig. XV, 3, 10 
. $2. id. ib. L, 17, 23; Florentin. dig. XLI, 1, 4 etc. etc. Com- 
parare licet ex lingua Italica se ^on se, quae formula idem 
fere significat quod nisi 5$: »ausser wenn, es sei denn dass. 

Similiter quas! s; legitur apud Plaut. Amph. 5, 1, 26. 
Cas. prol. 46 (ubi quasi s$ codd. B J, quast A); inc. inc. 
fab. com. 68 pag. 123 Ribb. (ubi sí addidit Ribbeckius); 
Corn. IV, 3, 4 quasi sí quis Olympiam cum venerst — impu- 
dentis dicat esse illos etc. ; Lucr. 4, 1007; CIL vol. I n. 197, 
13 pag. 45 (in tabula Bantina) quaset set 15 haace lege etc. ; ib. 
| n. 198, 41 pag. 60; ib. I n. 198, 73 pag. 62 (in lege 
repetund.); ib. I n. 202, I, 40 pag. 109; ib. I n. 202, II, 
3 pag. 109 (in lege Cornel. de XX quaest.); ib. I n. 571, 8 
pag. 161; ib. I n. 603, 14 pag. 176 ete. 

Adicimus ex Cornificio et primis Ciceronis scriptis exempla 
ea, quae ad similem dicendi abundantiam pertinent: 

1) Corn. IV, 32, 43 Mars :stud te facere necessario 
coegit; Cie. inv. 1,3,4 ut necessarto — resistere audaci- 
bus — cogeretur; cf. Koehler act. Erl. I pag. 447. 

2, Corn. IV, 19, 26 membrum orationis appellatur res bre- 
citer absoluta sine totius sententiae demonstratione, quae de- 
nuo alio membro orationis ezcigitur, quamquam dubitare possis, 
num revera pleonasmus in hac locutione agnoscendus sit. 

3) Corn. IV, 23, 33 etiam insuper; cf. Pl. Casin. 2, 8, 5. 
Mere. 4, 2, 2. Trin. 4,3, 18; Ter. Eun. 4, 3, 3. 5, 6, 13. 
Adelph. 2, 2, 38; Liv. 21, 1, 5. 

1) Cic. inv. II, 50, 152 quibus ante praedictum est, 
ita Orell. ex codd. PAR T; cod. E praebet dicium, quam 
lectionem Kayserus nescio an sine iusta causa receperit. Cf. 
Koehler act. Erl. I pag. 446 sq. 

s) Cie. Rosc. Am. 14, 40 rursus t:gttur eodem re- 
vertamur; cf. Koehler act. Erl. I pag. 447. 

e) Cie. Quinet. 26, 83 postea futurum; cf. Sall. or. Le- 
pid. ad pop. Rom. supplicia in postfuturum composust ; Plin. 
n. h. 7, 55 /56!, 190 postfuturi aestimatione; Gell. 17, 7, 8 
lex in postfuturum loqui videbitur. 
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At non videtur pleonasmus inesse in verbis his: Cic. 
Rosc. Àm. 18, 51 cum ruri assiduus semper vizerit; vid. 
Halmium ad h.]. et cf. Cic. de or. 2, 39, 162 tradam a55i- 
duus uno opere eandem incudem diem noctemque tunden- 
fibus; Liv. 34, 9, 5 cuius assiduus custos semper aliquis 
er magistratibus erat et Weissenborn ad h. l. (comparari 
potest Homericum illud iuuevég cieli). 

Apud priscos scriptores latinos, inprimis apud Plautum 
et Terentium, ad verba ea, quae actionem aliquam animi ut 
cogitandi investigandi exprimunt, aliquotiens additur ipsa vox 
animus eo quo opus est casu prolata, quo dilucidius appa- 
reat verborum significationem ad animum translatam esse. 
Atque ex Plauto et Terentio enotavi exempla haec: cogtfare 
cum animo suo Pl. Most. 3,2, 13: Ter. Adelph. 3, 4, 55; 
cogitare in animo "Ter. Adelph. 1, 1, 5. 5, 3, 32; ?nvestigare 
cum antmo Pl. Aul. 4, 9, 3: considerare secum in ansmo Ter. 
Heaut. 2, 4, 5. Sed apud Ciceronem quoque locutiones hae 
et his similes leguntur: exempla quae maxime viderentur 
memorabilia excerpsi haec: Verr. II, 3, 12, 29 constderate 
cum vestris animis vosmet ipsi, ecquem putetis etc.: Verr. II, 
9, 41, 95 st habuisti. statutum cum. animo ac. deliberatum: 
Cluent. 25, 70 haec — facilius credetis, 8 cum antmis vestris 
longo intervallo recordari C. Stateni vitam et. naturam volue- 
riis; leg. agr. 2, 24, 64 cos tamen id potestis cum. antmis 
vestris cogitare (cf. Rosc. Am. 24, 67 suae malae cogitationes 
consctentiaeque animi terrent). Huc illud quoque pertinere 
arbitror, quod bis legitur in priore de inventione libro a»tmo 
conligere: I, 1, 1 cum et nostrae rei publicae detrimenta con- 
sidero et mazimarum civitatum veteres animo calamitates con- 
ligo: I, 28, 42 ut commode quid eventurum sit ante. animo 
conligi possit. Simili modo Cicero bis dixit anim? ratto pro 
simplici ratio: inv. I, 1, 1 sancttssimas amtcifias. intellego 
cum animi ratione tum facilius eloquentia. comparatas; ib. I, 
2, 2 nec ratione antmi: quicquam, sed. pleraque viribus cor- 
poris administrabant. 

Saepe ad pronomen relativum, ut plenior et dilucidior 
fiat oratio. iterum additur nomen illud substantivum, ad quod 
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respicit pronomen relativum (ef. Rebling versuch einer cha- 
racteristik der roemischen  umgangssprache, | Kiliae 1875, 
pag. XVI). Atque apud aureae aetatis scriptores hune in- 
modum repetuntur plerunique substantiva communi aliquo 
sensu praedita, velut res dies locus. 

1) .Kes additum est ad pronomen relativum apud Corni- 
fieium duodecies a) praecedente enuntiatione demonstrativa 
I, 2, 2. 4, 7. 9, 16. 10, 17. II, 15, 22. 30, 49. III, 3, 4. IV, 
9, 13. 48, 61. b) praecedente enuntiatione relativa III, 
60, 10. IV, 3, 5. 7, 10; apud Ciceronem inv. I, 4, 5. 5, 7. 
6,8. 21,29. 32, 53. II, 31, 97. Rosc. Am. 3, 8. 10, 28. 
Tull. $ 27. 33 ete. Nec dissimiliter Cornificius 1I, 12, 17 
dixit ea ez quibus rebus, ubl ea positum est pro eae res, cf. 
Plaut. Pers. 3, 1, 65 5€ hoc adcurasste lepide, quoi rei operam 
damus etc. 

Voeabulum res non solum in sententiis relativis, sed in aliis 
quoque enuntiationibus brevibus intervallis bis vel ter posi- 
tum est!), velut Corn. II, 12, 18 utrum eae res similes sint 
et rei; Cic. inv..I, 28, 43. num quae res ez &s rebus; 
Corn. II, 25, 39 cum ea re, quae pluris res signtficat, abu- 
timur pro certo untus res signo; IV, 9, 18 rerum imperiti, 
qui unituscutusque rei de rebus ante gestis etc.; IV, 54, 07 
cum res, quae secuntur aliquam rem, dicuntur, ex quibus 
tota res relinquitur in suspicione; quin etiam quater Corm. 
]V, 47, 60 non ut in ceteris rebus, res ab re separata est, 


!) Alia quoque verba inprimis apud Cornificium, qui eultioris stili 
elegantiam minus curat, hunc in modum leguntur repetita. Proponi- 
mus unam exemplum de multis Corn. IV, 4, 7 contra ea, quae ab t5 
dicentur, qui dicunt alienis se ezemplis uti oportere, satis est dic- 
tum: nunc quae separatim. dici possunt, consideremus. 5,7 Dicimus 
ergo eos sqq.; sed de eo, quod postea diximus, untea videamus.  Se- 
cuntur ergo hoc loco brevibus intervallis sex verbi dieere formse. 
Quod supr& diximus Cormifieium stili elegantiam minus curare, inde 
quoque apparet, quod tamquam anacoluthon vel prisco more aliquam 
speciem attractionis admisit II, 29, 46 item citiosum est 1d, quod ad- 
versarii factum. esse. confiteantur, de eo argumentari; nescio autem 
an in animo habuerit scribere id — píanum facere factum esse, vel 
similia. 
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sed utraque res contuncte comparata. Apud Caesarem, qui 
hac substantivi repetitione frequenter usus est, res adiectum 
est ad pronomen relativum b. gall. 4, 19, 4. Cf. Gaius 4, 131. 

2) Dies apud Cornificium quidem relativo numquam ad- 
iungitur, contra apud Ciceronem inv. I, 36, 63.  Quinct. 28, 
$6. 30, 92. Rose. Am. 45, 130. Catil. 1, 3, 7. Phil. 14, 
1,3. Att. 2, 11, 1; Caes. b. gall. 1, 6, 4. 1, 16, 5. 6, 
35, 1; similiter repetita est vox dies b. gall. 1, 42, 3 dies 
colloquio dictus est ex eo d$e quintus. Huc pertinent notae 
illae formulae pridie eius diet, postridie eius diei!). 

3, Locus apud Corn. II, 5, 8; Cic. inv. I, 42, 78. 54, 
105. II, 46, 137. 59, 177. p. Sull. 15, 43; Caes. b. gall. 1, 
49, 1. 2, 18, 1. 4, 7, 1: Hirt. b. gall. 8, 17, 1; Gromat. 53, 
12. 55, 8 L. 

Praeter haec substantiva communi et universa aliqua 
praedita significatione alia quoque eundem in modum repe- 
tuntur. Videtur autem hic usus universus originem fere 
duxisse a certis quibusdam formulis ex legum et iurisconsul- 
torum sermone haustis, in quo, ne qua remaneat obscuritas, 
multa saepe iterantur verba. Conf. Lex agraria CIL vol. I, 
n. 200, 13 pag. 80 eríra eum agrum quei ager, ib. I, n. 200, 
22, pag. 80 /a/grum locum quei ager locus; ef. ib. I, n. 200, 
65 pag. 83; n. 200, 74 pag. 84; n. 200, 83 pag. 85; item 
CIL vol. I, n. 200, 89 pag. 85 /qujominus ea lege stent pa- 
reantque, quam legem Cn. Papertus cos. — (deixitj; Lex 
Cornelia de XX quaestoribus CIL vol. I, n. 202, II, 8—9 
pag. 109 ei quaestores eo iure ea lege viatores IIII legunto —, 
quo iure qua lege quaestores — viatores III legerunt; cf. 
n. 202, II, 12— 13 pag. 109; Senatusconsultum apud Cic. 
fam. 8, 8, 7 in epistula Caelii: qui eorum stipendta  emerita 
aut causas, quibus de causis misst fieri debeant, ha- 
beant; Frontin. aq. d. 2, 119; etc. 


! Memorabili loco Legis Repetundarum CIL vol. I n. 198 6$ 63 
(pag. 62) ubi ea dies venerit, quodie iusei erunt adesse posse alicui 
videri quodie fere ad exemplum Aodie vocabuli usurpatum extare monuit 
nos Studemundus in scholis collato Buecheleri libello Grundriss der 
lateintschen Declination p. 10. 
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Ex hoc igitur legum sermone sumpta videntur esse 
exempla haec: 

1) Lez Corn. II, 10, 15 quod ea lez sanciat, cus legt 
obrogatum sit; Cic. inv. II, 27, 82; Caes. b. civ. 2, 25, 4; 
Caesar ap. Sall. Cat. 51, 40. 

s) Jus Corn. II, 13, 19 aatura ius est, — quo ture 
parentes a liberis coluntur; Ter. Hec. prol. 3. 

€' Causa Cic. Flacc. 33, 81 habetis causam tnimicitia- 
rum, qua causa inflammatus sqq. ep. fam. 13, 58. 

7) Edictum Cic. Verr. II, 1, 48, 125. 

s) Fundus Cie. Mil. 20, 53. 

9) Maleficium Cic. Rosc. Àm. 206, 72. 

10) Magistratus Cie. Tull. $ 19. 

11) Senatus Cic. Brut. 60, 218. 

Fortasse etiam haec: 

12) Civitas Caes. b. gall. 5, 12, 2. 1: Tabulae Caes. b. 
gall. 1, 29, 1; item 4abellae Cic. de or. I, 38, 174. 

14] Tempus Cic. div. Caecil. 1, 2. 

Praeterea apud Cornificium et Ciceronem et Caesarem 
iterata inveni haec: 

i5) argumenta Cic. inv. 1I, 14, 46. 1e) bellum Cic. Catil. 
3, 10, 25. tn hoc bello, quale bellum — quo 1n bello. epist. 
fam. 9, 13, 1: ef. etiam Woelfflin ad Liv. 21, 17, 4. 17) castra 
Caes. b. gall. 2, 7, 4. 1s) clamor Caes. b. gall. 5, 53, 1. 
19) collis Caes. b. gall. 7, 69, 2. — 2o) funus Cic. Att. 15. 
15, 14. 2) genus Corn. III, 22, 27. IV, 8, 11; Cic. Verr. 
II, 2, 74, 183. Sest, 45, 96. 22) 4mper:um Corn. IV, 9, 13. 
23) :tinera Caes. b. gall. 1, 6, 1. 21) Aber Corn. III, 1, t. 
25 mensis Cic. Verr. lI, 2, 52, 128. se) modus Corn. II, 
7, 11; Cie. orator. $8 38. 27) nomen Cic. Rosc. Am. 43, 124. 
15) ordo Cic. Verr. II, 3, 79, 184. 29) pars Caes. b. gall. 4. 
32, 1. o) poríus Caes. b. gall. 5, 2, 3. 1) proeltum Caes. 
b. gall. 1, 31, 12. 

De reliquis apud Ciceronem et alios seriptores exemplis 
ef. Draeger II pag. 173: locis ab eo congestis adde Ter. 
Heaut. 20 exemplum quo exemplo: Pompei. apud Cic. Attic. 
8. 12* htteras — quibus htteris: Vitruv. p. 204, 7 R seripta — 
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quorum scriptorum. p. 239, 1 R eirgulamque qua virgulo ; Hygin. 
fab. 145 pag. 24 Sehm. mare quod mare; id. fab. 164 pag. 
18, 20 oppidum quod oppidum; Petron. 42 mulier quae mu- 
her. Alia permulta sciens omitto. Cf. etiam Koehler act. 
Erl. I pag. 448. Nonnulli scriptores hac iteratione prorsus 
abstinent, velut Nepos; alii eam non admittunt nisi in no- 
tissimis formulis ut dies ete., aut in enuntiatione relativa syno- 
nymis utuntur (cf. e. g. Verg. Aen. 1, 187 sagtítas — quae 
tela: Cic. Phil. 1, 1 ti» aedem — $n quo templo ete.). Cf. 
etiam anonymus in nuntio philol. Gottingensi vol. IX p. 139. 

Rarius deprehenditur haec nominum repetitio in iis enun- 
tiationibus relativis, quae ab alio atque simplici pronomine 
relativo ineipiunt; attamen cf. Corn. III, 14, 25 quantum 
spatti — tantum spat; leg. Iul. municip. CIL vol. T, n. 2006, 
19 pag. 120: quamftae pecuntae — tamtam pecuniam etc. 

Sicuti inter nomina substantiva res, cum communem et 
universam contineat notionem, in compluribus linguis adiun- 
gitur ad aliud quodlibet nomen propria praeditum significa- 
tione (cf. Graecum illud zó xou« vÀv vvxrow Arist. nub.1 
etc.', ita ex verborum numero illud verbum, quo nuda agendi 
notio continetur, hoc est faciendi vox, quo copiosior fiat 
oratio, additur interdum ad aliud aliquod verbum !). Hune 
autem usum sermonis esse vulgaris pluribus verbis exponere 
non opus est; velut in Germanorum lingua vulgo dicitur er 
tut schlafen, nec minus in Anglorum lingua hic dieendi usus 
in urbanum quoque receptus est sermonem, ut do you write? 
I did not sleep, Similia. Cum his optime congruunt ea, quae 
explicat Diezius in gramm. ling. Roman. III? pag. 416 (in 
adnotat.: de usu verbi faire in prisca Francogallorum lin- 
gua: affert exemplum hoe: me faites entendre — entendez- 
5»101. — Eadem igitur ratione apud Romanos maxime, ut vi- 
detur, in sermone cotidiano saepe actio, quae inest in verbo, 
exprimitur addito facere ut. Complura huius usus exempla 
cum alii congesserunt tum Zumptius gramm. 6$ 619; ipsi ad- 

1) Qui usus quam late patuerit in prisca Indogermanorum lingua, 
nemo ignorat. Velut, ut uno defungar exemplo, in Graecorum lingua 
illud 9 in verbis 147-9w 1v-39w inav-9z5-v originem ducit a radice dha 
cf. e. g. Christ, griechische lautlehre pag. 121,. 
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dimus haec: Edictum ceensorium a. u. 662 (Sueton. de clar. 
rhetor. 1) quapropter — videtur faciundum, ut. ostenderemus 
^osiram sententiam ; Corn. III, 23, 38 scto plerosque Grae- 
cos fecse, ut multorum verborum imagines conscriberent ; 
IV, 1, 1. faciendum est (nobis) ut rationem demus; Cic. Att. 
11, 23, 2 eo feci, ut ego celeriter eunti darem ; fam. 10, 17, 3 
Lepidus fecit, ut. Apellam ad me mitteret. 

Simili modo pro simplici ms/tere aliquid, mitt interdum 
dicitur missum facere aliquid, missum fieri; quam loquendi 
formulam inveni apud Pl. Merc. 1, 1, 84. 3, 4, 72. 5, 4, 40. 
Amph. 5, 3, 2. Trin. 5, 2, 44; Ter. And. 4, 1, 56. 5, 1, 14. 
Eun. 1, 2, 10. 5, 2, 25. Phorm. 5, 8, 53. Hec. 3, 3, 48. 5, 
2, 14. Adelph. 5, 7, 8. 5, 9, 34; Lucil. XXX, 122 pag. 131 
M ; Corn. II, 17, 25; Cic. Quinet. 14, 16. Rosc. Am. 25, 76. 
45, 132 (reliqua exempla, quae quidem in orationibus Cice- 
ronis obviam fiunt, collegit Hellmuth act. Erl. I pag. 111): 
de or. 1, 10, 44; SC apud Cic. fam. 8, 8, 7 in epistula Cae- 
lii; Caes. ad Opp. apud Cic. Att. 9, 7 C; auct. bell. Afr. 
54; auct. bell. Hisp. 12. 13: Nep. Eum. 11, 3; Hygin. fab. 38 
pag. 68, 15 Sehm.; Suet. Caes. 69. Cal. 25 etc. etc. Hanc 
locutionem in urbanum quoque sermonem receptam esse 
quamquam ex eompluribus exemplis supra allatis satis ap- 
paret, tamen in sermone vulgari et militari praecipue fuisse 
usitatam auctor est Pompeius apud Cic. Att. 8, 12 B coAortes — 
ad me missum facias. Hoc enim exemplo plane demonstratur 
hane dicendi formulam adeo pervulgatam fuisse in sermone 
eotidiano et castrensi, ut duo ex quibus constat verba inter- 
dum quasi in unum coalescerent. 

Cf. de hoc dicendi usu Draegeri synt. hist. ling. lat. T 
pag. 296, qui alia affert exempla haec: Ter. Heaut. 2, 3, 100 
ademptum tb iam faxo omnem metum; Phorm. 5, 9, 39 fuzo 
taki eum mactatum — infortunto. Simili modo loquitur Plau- 
tus Cist. 2, 3, 51 perfectum ego hoc dabo negotium etc. cf. 
Draeger l. l. pag. 295; Holtze synt. II, pag. 235; Brix ad 
Pl. Capt. 342; A. Spengel ad Ter. And. 683; Weissenborn 
ad Liv. 4, 19, 3; Ladewig et Forbiger ad Verg. Aen. 12, 
4937; Forbiger ad Aen. 9, 323.. 
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83. 

Pergimus ad explicandam aliam quam Cieero in con- 
Stituendo sermone secutus est rationem. Si enim verbum 
aliquod in lingua antiquiore duas habebat significationes, 
Cicero saepe ex duabus unam recepit, dummodo alia praesto 
esset vox, quae alterius notionis munere fungeretur. 

Itaque adverbium nusquam, quod ab initio ita videtur 
esse usurpatum, ut tres terminos wnde ubi quo in se conti- 
neret, apud Ciceronem et qui eum secuti sunt scriptores 
aureae aetatis praecipue unam retinuit significationem »nsr- 
gendwo«. Legi autem nusquam »nitrgendwohin« apud Corn. II, 
2, à nusquam ventum; cf. quae praeterea congessit exempla Hand 
Turs. IV pag. 348: adde Nep. Att. 4, 2 nusquam — dimitteret ; 
Sall. hist. I, 48, 6 nusquam — progressum ; Hor. sat. 2, 7, 29 
nusquam vocatus. De nusquam »nirgendwoher« cf. Hand 1. l. 

Adsimulandi verbo semel Cicero ita usus est, ut idem 
fere significaret, quod comparandi inv. I, 28, 42 simile autem 
ez specie comparabih aut ex conferunda atque adsimulanda 
natura iudicatur; hanc notionem postea huic verbo tribue- 
runt Tacitus (cf. Draeger ad ann. 15, 39) et Suetonius et alii 
(velut Vulg.). Reliquis omnibus apud Ciceronem locis vox 
assimulandi, cuius una forma assimulatus apud illum legitur, 
idem significat quod simulare fingere (exempla vide in Anti- 
barb. pag. 172 8q.). 

^. Orandi verbum ab initio agend$ cum aliquo per collo- 
quium habuisse significationem constat; cf. Fest. pag. 198 M 
orare antiquos dixisse pro agere testimonto est, quod oratores 
dict; vid. etiam Brixium ad Pl. Trin. 1161. Remansit haec 
principalis verbi notio in certis aliquot formulis iurisconsul- 
torum sermonis propriis, velut causam orare Cic. Quinct. 13, 
43 eam .se. causam) cum orari, Brut. 12, 47 oravisse capt- 
s causam; | htem orare off. 3, 10, 43 orandae litis tempus 
ete. Quae genuina verbi vis perspicitur etiam in formula 
re tnorata Cic. Rosc. Am. 9, 26; cf. Enn. trag. v. 4 pag. 
15 R tmcerta re atque $norata; Ambros. ep. 6 n. 1 £noratam 
— causam; videtur autem haec locutio re tnoraía quasi sol- 
lemnis. per longum temporis spatium mansisse. Haec prin- 
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cipalis verbi notio paulatim ita imminuta et circumscripta 
est, ut apud aureae aetatis scriptores paene semper rogand: 
haberet significationem (cf. Brix ad Pl. Trin. 1161). 

Verbi e:deo genus passivum ab initio duas continebat 
notiones »scheinen« et »gesehen werden«, cf. Ter. And. 3, 5. 
10 ecsus sum!), Varr. r. r. 1, 2, 4 sol non videtur, atque 
inprimis lepidum iocum, quem inesse in verbis Plautinis 
Most. 833 TH. Non edepol video. TR. At ego videor: 
nam inter volturios duos cornix astat perspexit Studemundus 
in » Festgruss der philologischen Gesellschaft zu. Wuerzburg« 
1868 pag. 74. Contra Cicero et qui eum secuti sunt scripto- 
res aureae aetatis multo saepius eam ei tribuunt notionem 
qua significat »schetnen« altera »gesehen werden«; si quando 
oceurrit, plerumque in iis verbi formis deprehenditur, quae 
compositae sunt eum perfecti participio.  Simplices tamen 
verbi formae hac notione praeditae sunt apud Corn. II, 7, 
10. III, 19, 32. IV, 7, 10: Cic. inv. II, 53, 160: Caes. b. 
gall. 2, 18. 4, 28. b. civ. 1, 41.  Perfeoti etc. formas inveni 
apud Corn. II, 5, 8. 21, 33. IV, 41, 53: Cic. inv. I, 47, 87: 
Caes. b. gall. 1, 22 etc. etc. Permulta quae ex aliis laudari 
possunt seriptoribus exempla omitto. 

Conflagrandi verbum apud Ciceronem ubique intransi- 
tivo sensu usurpatur, velut Verr. II, 1, 15. 41 ete. "Transi- 
tivus huius verbi sensus exstat apud Hyginum fab. 179 pag. 
39, 12 Schm. in codice Frisingensi: Jocts — Semelem conffla- 
gracit (quàmquam Munckerus, quem secutus est M. Sehmidtius. 
abiecta littera »» mavult .Semele conflagravit) et Schol. Cruq. 
Hor. epod. 5, 24 p. 263* ed. 1597 vestem conflagrari feci. 
Contra perfecti huius verbi participium passiva prolatum no- 
tione est a Cornificio IV, 8, 12 wrbs acerbisstmo concidat 1n- 
cendio conflagrata (et ab Apuleio de mund. 34). Altero apud Cor- 
nificium loco IV, 39, 51 (uno denique atque eodem tempore domus 
hostili flagrat tncendio etc.) ex iis quae codd. praebent /fagra- 
bat et flagrabit Kayser flagrata est s. flagratur restituen- 
dum suspicatur: simplex autem verbum /flagro sensu transi- 

! Pl. Truc. 2, 2, 2, ubi olim videor passivo accipiebatur sensu, 
A. Spengelius ex incerta coniectura scripsit Non tides? — Video: em tihi. 
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tivo elatum uno inveni loeo: Stat. silv. 5, 2, 120 mtseramque 
patri flagrabat (ubi ffammabat Heinsius et Baehrens) Ejtssam. 

Adiectivi :gnotus, sicut Graecarum vocum &y»we &yvo- 
Ut0g Gy»t*rTOg, non passiva solum est notio »wnbekannt, 
nicht gekannt«, sed interdum activa quoque deprehenditur 
significatio »unbekannt mtt, nicht. bekannt mit — nicht ken- 
nend«; in aureae aetatis sermone praecipue passiva retenta 
est significatio, activae notionis munere fungitur ignarus. 
Legi tamen vocabulum activa vi indutum apud Naev. trag. 36 
pag. 11 R ignotae :teris ; Corn. III, 6, 12 bis. IV, 50, 63; 
Cie. Verr. II, 5, 29, 75. fam. 5, 12, 7; Nep. Ag. S, !; 
Phaedr. 1, 11, 2; Curt. 5, 12, 20; Quintil. decl. 6, 2; Cal- 
listr. dig. XLIX, 14, 2 $8 7 (cf. Antibarb. pag. 543). Inter- 
dum ignarus et ignotus in codicibus manu scriptis confun- 
duntur, cf. Ovid. trist. 5, 9, 2; Asconius p. 92 (— p. 81, 23 
K et S) : Drakenborch ad Liv. 36, 43, 7 ; Hildebrand ad Apul. 
met. 7, 25 pag. 613 sq. 

Adiectivum eloquens apud Cornificium significat /ingua 
praeditus, ut contrarium sit adiectivo mutus: IV, 48, 61 om- 
ats res — mutas et eloquentis, IV, 53, 660 cum res muta .— 
fft eloquens; attamen substantivum eloquentia III, 6, 11 idem 
fere significat quod facundia. | Eloquendi verbum apud Cor- 
nificium legitur locis his: IV, 19, 27. 52, 65. 506, 69. 

Woelfflinus l. l. pag. 147 vocem negotium in sermone 
vulgari Romanorum ita usurpatam esse docet, ut latiore qua- 
dam notione praedita idem fere significaret quod vocabulum 
res: affert autem ex Sallustio exempla haec: Iug. 506, ! 
quod negotium poscebat, 58, 1 tnfecto negotio (idem legitur 
104, 1), 107, 6 in tali negotio: 1, 4 suam quisque culpam 
auctores ad negotia transferunt, 6, 2 vehementer .eo negotio 
permotus. Idem usus iam apud Cornificium deprehenditur, 
qui voee negotium ita utitur, ut quasi vices subeat praece- 
dentis vocabuli res: II, 30, 49 u£ agi res et geri negotium 
cideatur ; Ill, 22, 36 docet ergo nutura se vulgari et usitata 
re non'ezsuscitari, novitate et. insigni quodam negotto com- 
moteri ete.: ef. I, 8, 13 ubi opposita sunt »egoíta et perso- 
nae. III, 20. 33. IV, 9, 16. 47, 60. 55, 68. etc. 
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Potestas voeabulum Cornifieius semel dixit de verbis 
IV, 54, 67: ea repertentur facile, 54 noverimus et. animum 
adeerterimus verborum ancipites aut. multiplicis | potestates ; 
eadem vocis notio legitur in argentea linguae latinae aetate 
apud Sen. ben. 2, 34, 4; praeterea e. g. apud Gell. 10, 29, 1. 
Aureae aetatis: auctores cum verbo potestas alias tribuerint 
notiones, de vocabulis dieere malunt ets notio significatio ; 
cf. Antibarb. pag. 891. 

. Hoc loeo quae de usu adverbiorum ante et antea. apud 
Cornifieium et in primis Ciceronis libris dicenda videntur, 
proferam.  .4níe enim, cum olim adverbium fuerit, in prae- 
positionis usum degeneravit; antiquior tamen atque genuinus 
ille usus non tentum in certis quibusdam ae sollemnibus 
formulis integer remanebat, sed etiam praeter eas apud non- 
nullos scriptores magis minusve vigebat. Velut Plautus ad- 
verbio antea nusquam usus est, Terentius semel And. 1, 1, 
25 in extremo senario (ef. Brix ad Pl. Trin. 568); item ne- 
que in comieorum neque in tragicorum poetaram neque in 
Lucilii neque .in Varronis saturarum Menippearum neque in 
Historicorum priscorum fragmentis antea usquam depre- 
bendi; contra antea legitur in fragmentis orationum Cato- 
nianarum p. 52, 14 et 61, 1 (ed. Iordan). Hunc igitur in 
modum apud Cornifiecium quoque et in primis Ciceronis 
scriptis ante ita, ut adverbii munere fungatar, multo saepius 
usurpatur quam antea. Paulatim demum a»tea a Cicerone 
praefertur, donec ad extremum antea multo frequentius est 
quam aníe adverbium; hoc tamen cum usu iam nimium esset 
confirnatum, non omnino reici poterat ex sermone urbano, 
at rarius et plerumque in certis quibusdam formulis, velut 
ante quam, multo ante similibus adhibebatur. Apud Nepotem 
adverbium ase saepius occurrit quam a»tea. 

Iam singulos enumerabimus locos. Et apud Cornificium 
quidem anéea in primis tribus libris nusquam deprehendi. 
ante adverbium. in libro primo quater, in libro secundo octies, 
in tertio sexies; in libro quarto ante decies quinquies, anfea 
bis IV, 5, 7. 26, 36. Ac posteriore quidem loco antes cum 
ab ipso Kaysero excogitatum sit pro eis quae codices exhi- 
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bent at ea, ast ea similibus, prorsus nullam habet fidem; 
restat igitur unus loeus, quo a»f£ea ideireo videtur & Cormi- 
fido esse positum, ut aecurate responderet praecedenti post- 
ea: de eo quod postea diximus antea videamus. — Similiter 
apud Ciceronem in priore de inventione libro legi ante ad- 
verbium septies decies, in altero. ni fallor, quadragies, an/ea 
in neutro libro. In duabus primis orationibus ex locis iis. 
quibus anfe adverbium legitur, separandi videntur ii, quibus 
ante certis quibusdam prolatum est formulis, inprimis ante 
quam, multo ante, paulo ante etc.; in his enim, ut supra 
diximus, posteriore quoque tempore a»£e fere semper retine- 
tur, ut antea quam in Ciceronis orationibus auctore Mergue- 
tio non plus semel legatur Deiot. 30. n oratione igitur pro 
Quinctio legitur ante quam quinquies 2, 9. 15, 48. 17, 54. 20, 
81. 28, 86, ante ablativo subiunctum semel 29, 88, praeterea 
quater 10, 35. 22, 71. 206, 81. 30, 92; antea omnino quin- 
quies 9, 33. 10, 34. 20, 63. 24, 77. 28, 87. Inoratione pro 
Roscio Amerino inveni ante quam bis 22, 60. 50, 145, ante 
ablativo subiunctum bis 7, 19. 23, 64, praeterea quinquies 
9. 25. 32, 91. 34, 96. 40, 116. 49, 143; contra antea in hac 
ipsa oratione decies quater 3, 8. 4, 11. 8, 21. 15, 42. 21, 
59. 92, 62. 25, 70. 31, 86. 31, 88. 34, 96. 37, 106. 41,119 
bis. 48, 140. In orationibus Verrinis cunctis, hoc est in 
divinatione in Caecilium, actione prima in Verrem, actionis 
secundae libris quinque, legitur a»te adverbium exceptis iis 
locis, quibus anfe quam et ante ablativo subiunctum reperi- 
tur, tricies novies, a»fea Sexagies ter, eademque fere ratio 
est per ceteras orationes omnes. Attamen in orationibus, 
Philippieis denuo ante adverbium saepius apparet quam a»- 
'ea: legi enim anie exceptis isdem locis, quos modo dixi, 
vicies, antea undecies. Haec res quomodo existimanda sit 
accuratius exponere non est huius loci; illud iam nunc dici- 
mus, videri nobis Ciceronem in postremis orationibus non pauca 
denuo recepisse in sermonem suum, quae antea improbasset. 

Usus similium adverbiorum post et postea inde ab initio 
alius videtur fuisse (cf. Brix ad Plauti Trin. 568); postea 
enim apud Cornifieium et in primis Ciceronis scriptis simul 
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et pari fere numero cum post adverbio usurpatur; legitur 
enim, ut unum afferam exemplum, in priore de inventione 
libro post septies, postea sexies; eademque ratio per omnes 
latinae linguae aetates (veluti apud Nepotem ete.) remansit. 
Alia autem condicio est verbi 

posterius, quod apud priscae latinitatis scriptores non 
solum de duabus dicitur actionibus inter se respondentibus 
(velut Plaut. Epid. 2, 2, 76), sed obscurata atque neglecta 
eomparatione communi quodam sensu idem fere significat 
quod postea : Pl. Amph. 2, 2, 156. Asin. 1, 1, 48; Ter. And. 
3, 2, 29. Adelph. 2, 1, 8; Titin. com. 154 pag. 155 R; Pom- 
pon. eom. 89 pag. 239 R; item apud Corm. I, 4, 6. II, 10, 
15. 28, 45. IV, 12, 18. 37, 50 (seclusit Kayserus). 39, 51; 
Cie. inv. I, 23, 33. 24, 35. 51, 97. Quinct. 5, 19. Verr. Il, 
1, 29, 66. Tull. $8 56. Brut. 83, 288; item in Ciceronis epistu- 
lis: ad Att. 6, 1, 19 verum haec posterius. 9, 10, 5 cui p. po- 
teris prodesse. ep. ad fam. 12, 23, 1 et 15, 16, 3 et ad Attic. 
4, 4^, 2 sed haec posterius; Nep. Paus. 5, 5; Lucr. 2, 182. 
9, 155. 993. 1111. 1256. 1284. 6, 827. 1199; Verg. cul. 8; 
Amm. 26,5,8 etc. Cf. Neue II? p. 690. "Videtur igitur 
Cicero in posterioribus (praeter epistulas) scriptis ad exprimen- 
dam simplicem notionem praecipue uti post postea, tertia voce 
posterius ita tantum, ut duae inter se respondeant actiones 
aut res, hoc est ut posterius referri possit ad certum aliquod 
prius; ef. inv. II, 49, 145 utra lez posterius lata sit. 

G 4. 

Ut ex duabus alicuius vocis notionibus una retenta est, 
ita saepe cum duo aut complura praesto essent verba idem 
significantia, unum reiectis ceteris a Cicerone in suum re- 
ceptum est sermonem. 

Hac igitur ratione de duabus formis tncept et coepi 80la 
posterior a Cicerone probata est, :ncipio autem verbi apud 
probatissimos geriptores eae fere leguntur formae, quae a 
praesentis stirpe ductae sunt. Contra apud priscos scriptores 
itemque in aureae aetatis initiis omnia huius verbi tempora 
formari poterant: legitur enim incepi etc. apud Pl. Amph. 
prol. 7. Asin. 1, !, 112. Cas. 2, 1, 16. Men. 2, 3,80. Rud. 
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2,9, 9. Truc. 2, 5, 12. 14: Ter. And. 5,1, 13. Eun. 4, 
4.97. Adelph. 2, 2, 19: Cat. r. r. 48, 2; Pompon. com. 69 
pag. 236 R; Claud. Quadr. pag. 225, 12 P; Corn. II, 1, 2. 
III, 10, 17 'idem dixit coepi etc. I, 9, 14. 12, 21. IV, 25, 
31 bis. 50, 63. 51, 65. 55, 68 bis); Cie. Verr. II, 2, 76, 187 
(idem dixit coepi etc. inv. II, 31, 96. 51, 154 etc.); Varr. 
r.r. 1, 30; Verg. Aen. 3, 8; Vitruv. pag. 154, 23 R; etc. etc. 
fef. Antibarb. pag. 568 sq.). 

De tribus adiectivis externus eztrgrius extraneus, quae 
apud Cornifieium et in Ciceronis de inventione libris simul 
et pari fere notione leguntur, unum ezterni vocabulum Cicero 
in posterioribus scriptis plerumque adhibuit. Legitur autem 
erfrarius apud Ter. Phorm. 4, 1, 13 (ubi contrarium signi- 
ficat domestico; cf. Paul. Festi pag. 78 M quí ertra focum 
sacramentum $usque sit); Afran. com. 324 pag. 206 R ; Corn. I, 
14, 24. II, 13, 19; Cie. inv. II, 56, 168. 59, 177 bis. 178; 
Luer. 4, 276; Quintil. 7, 2, 9. 7, 4, 9; Suet. Vesp. 5; Iavo- 
len. dig. XXXVIII, 2, 36; Apul. apol. 15 p. 23, 4 Krueger. 
10 p. 51, 6. 68 p. 79, 10. flor. 18 bis /p. 29, 10. 29, 22 K). 
metam. 8, 22. de deo Socr. 3 p. 7, 17 Goldb. de dogm. Plat. 
2, 12; Papinian. dig. XXVII, 1, 2886 1. XXXI, 7883. XLVIII, 
5. 40 39) 8 1. XLVIII, 18, 17 pr.; Cyprian.; etc.: cf. gloss. 
Labb. eztrartus £évog. Extraneus inveni apud Corn. III, 2, 2 ter. 
7, 14. IV, 8, 11 (ubi verba extranea contraria sunt proprtüs). 
31, 12 bis!j; Cic. inv. I, 22, 32. id. fragm. Oecon. apud 
Colum. XII praef. 4 ezíranea erercitato /8$i modo Ciceronis 
verba sunt). de orat. 2, 11, 46; auct. orat. »pridie quam ete.« 
$ 9: Publil. Syr. 13 pag. 305 R; Liv. (teste Hildebrandio) ; 
Liv. epit. 57: Vitruv. pag. 145, 9 R; Cels. ! prooem. sub 


!) Quam hoc loco habemus adnominationem duobus verbis similibus 
laudandi et laedendi effectam, in qua /aedere idem fere significat quod 
vituperare (et in. laudando et in laedendo; cf. Corn. II, 28, 45 stem vitio- 
sum est in rebus comparandis necesse putare alteram rem vituperare, 
cum alteram laudes, quod genus si — alteros laedat; non enim necesse 
est, si alteros praeponas, alteros vituperare), eam ex sermone vulgari 
profectam esse recte suspicatur Landgraf 1l. ]. pag. 12; exemplis ab eo 
diligenter collatis adde auct. decl. Sall. in Cie. 4, 7 Bibulum — laedis, 
laudas Caesarem. 
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finem í/p. 12. 31 Dar. : Plin. n. h. 28, 3 (7), 39; Tac. Agr. 
43. ann. 4, 11; Plin. paneg. 37 /p. 340, 17. 347, 11 Keil ; 
Suet. Aug. 64. Claud. 4. 9; Gell. 1, 11, 14. 5, 19, 1; Apul. 
apol. 20 p. 29, 9: Iustin. 1, 10, 14. 5, 9, 12; Tertull. (tres 
et viginti locos enumerat Oehlerus); Cyprian.; Spartian. Hel. 
5, 11; Aeron ad Horat. art. poet 212 /vol. II p. 611, 11 
Hauthali: Vulg. etc.; denique in Iurisconsultorum sermone 
hoe voeabulum fuit sollemne, cf. Dirkseni Manuale s. v. et 
Heumanni Aandlezicon zu den quellen des roemischen rechts 
s. v., Elversii promptuartum Gatanum 8. v. Praeterea cf. ex- 
traneasse apud Apul. apol. 97 (? ita Elmenhorstius. erterm:i- 
nasse Colvius'. — Ezternus dixit Corn. III, 6, 10. 7, 13 bis 
(externae res; paulo infra 7, 14 idem dixit ezíraneae res 
eadem significatione). 

Hac ratione de qua supra exposui ex verborum maxime 
usitatorum numero a Cicerone postea eiectum est 

1) .Auscullare, cum audtre sufficere videretur. Legi se- 
mel apud Ciceronem Rose. Àm. 36, 104 miht ausculfa (cf. 
Woelfflin l. |. p. 143). Haec autem dicendi formula in comi- 
corum sermone sollemnis erat: cf. Brix ad Plaut. Trin. 662. 

3) Abscondendi verbum quamquam in posterioribus quo- 
que Ciceronis libris reperitur, tamen omnino raro apud illum 
deprehendi auetor est Allgayerus Antibarb. pag. 51; cef. Rosc. 
Am. 41, 121 est quiddam quod occultatur ; quod quo studio- 
sius ab ipsis opprimitur. et. absconditur, eo magis eminet. et 
apparet; ceteris autem omnibus apud Ciceronem locis buius 
verbi aut perfecti participium aut huius participii adverbium 
inveni: Catil. 3, 1, 3. dom. 54, 138. Phil. 2, 42, 108. nat. 
deor. 2, 26, 66; inv. II, 23, 69. fin. 3, 1, 2. Item Caesar 
et Livius hoc verbo prorsus abstinuerunt; malebant enim 
optimi seriptores dicere occultare abdere. Apud Cornificium 
abscondendi vocem bis inveni: IV, 52, 65 heus, inquit Gorgiae 
pedisequo puerorum , absconde pueros, IV, 6, 9 fontes mazt- 
mos penitus absconditos. 

3; Auziltandi verbum legitur apud Corn. IV, 27, 97 mi 
Numantinis vires corporis auziliatae sunt, ni/il Carthaginien- 
8tbus scientia. rei militaris adiumento fuit, nilil. Corinthits 
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erudita calliditas praesidii tulit, niil. Fregellanis morum | et 
sermonis soctetas opitulata est; apparet variandi eausa hoc 
loco positum esse auziar:i. Cicero hoe verbo semel usus 
est fam. 5, 4, 2 quodsi mihi tua. clementia opem tuleris, om- 
sibus in rebus me fore in lua potestate tbi confirmo; sin mili 
neque magistratus neque senatum neque populum auxiliari — 
licuerit. etc. ; hoe quoque loco orationis variandae causa auz:- 
lari usurpatum est. Ceterum Cicero praetulit adiuvare, opem 
ferre, adiumento esse, similia; ef. Antibarb. p. 187 et e. g. 
Vitr. 5, 8, 2. Castrense vocabulum fuisse auztltars suspicatur 
Woelfflinus. 

1) Conspicar! semel deprehenditur apud Corn. I, 11, 18 
Ulhizes intervcemt, occisum  conspicatur. Cicero, cum conspi- 
ciendi vox sufficere videretur, verbum illud sermone suo ex- 
clusit, contra recepit e. g. Caesar b. gall. 1, 25. 2, 26. 2, 27. 
5, 9. 49, 6. 17, 39. 7, 84. b. civ. 1, 24. 2, 6. 22. (idem coa- 
spicere dixit duodecies). 

s) Depeculari cum praeter spoliare privare alia non ne- 
cessarium esse videretur, et ipsum in posterioribus libris ex- 
cepto uno loeo & Cicerone reiectum est: Corn. IV, 27, 37. 
39, 51. Cie. Verr. act. I, 4, 11 (ubi depeculatus est codd. deter., 
seholiast. Gronov., edit. Orell). id. ib. I, 5, 14. act. IT, 4, 
17, 37. 4, 36, 79; fin. 3, 9, 32 fana depeculari, quae locu- 
tio quasi sollemnis videtur remansisse ; forma depeculart notione 
passiva!) legitur apud Coel. Antip. pag. 164, 9 P. Cf. depe- 
culator Cie. Verr. I, 1, 2. Pis. 40, 96. de or. 3, 27, 106; 
Ambros. in psalm. 40, 27; depeculatus -us Pl. Epid. 3, 4, 83 
(in loco interpolato); Paulus Festi pag. 75, 11M depeculatus a pe- 
core dicitur; qui enim populum fraudat, peculatus poena tenetur. 

e) D:tare ex prosae orationis auctoribus primus adhibuit 
Cornifieius IV, 53, 66 ego illa plurimts tropaess ornata, 
triumphis ditluta certissimis, clarissimis locupletata victortis etc., 
quo loco orationis variandae causa difare positum est. Cicero 
cum dicere mallet /locupletare, divitem facere, similia, illud 


! Apud Lucilium XXVI, 72 M nunc C. Lachmannus et L. Muel- 
lerus eum Ludov. Ferd. Schmidtio legunt despeculassere pro eo quod 
antea vulgo ferebatur depeculassere, O. Ribbeckius depopulassere. 

3a* 
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verbum in suum sermonem non recepit; cf. Antibarb. pag. 
379 sq. Saepius hoc verbum legitur cum alibi tum apud 
Iurisconsultos (cf. Dirkseni Manuale) et in Vulg. 

1) Cieero seeundum ea, quae ipse professus est or. 17, 
157 (non scire quidem barbarum tam videtur, nescire dulctus), 
plane evitavit »on scire. Quod et apud poetas comicos legi 
notissimum est et semel deprehenditur apud Corn. IV, 27, 
97 quom dicimus nos praeterire aut. non. scire aut nolle dicere 
td $99. ; plura congessit exempla Allgayerus Antibarb. pag. 10419. 

Tum praecipue cum duo praesto erant eiusdem simplicis 
verba composita idem fere significantia, alterum a Cicerone 
improbatum, alterum receptum est. Veluti 

1) .Absumo per omnes litterarum latinarum aetates apud 
multos legitur scriptores; inveni enim, ut brevi utar enume- 
ratione, apud Plaut., Ter., Acc., P. Cornel. Scip. (apud Gell. 
6 (7,11, 9; Varr., Lucer., Sall, auct. b. Alex., Catull., 
Verg., Hor., Propert., Ovid., Liv., Iust., Vell. Pat., Val. Max., 
Sen. min., Curt., Colum., Plin. mai., Valer. Flaec., Sil. Ital., 
Quintil., Tac., Plin. min., Suet., Flor., Capitolin., Am- 
mian., Veget., lurisconsultos, Vulg., ete. etc. Contra Cieero 
hoc verbum duobus tantum locis admisit: Quinet. 10, 34 »e 
dicendo tempus. absumam, 'Tusc. II, 8, 20 corpus clade ab- 
sumptum (in loco ex Sophocle translato); nec minus Caesar et 
Cornelius Nepos hoc verbo prorsus abstinuerunt. Utuntur au- 
tem optimae notae scriptores altero verbo composito consumo!). 

2 | .Adedo legi apud Sisenn., Verg., Hor., Prop., Ovid, 
Liv., Val. Max., Colum., Lucan., Petron., Val. Flacc., Sil. 
Ital., Quintil., Tac., ete. etc.; apud Ciceronem non plus bis: 
Quinet. 12, 40 adesa pecunta, Tusc. II, 10, 24 adesum tecur 
in loco ex Aesehylo verso). Aureae aetatis scriptores ut 
huius verbi notionem exprimant, aliis utuntur verbis, velut 

!| Ipsum consumendi verbum Cornificius ita usurpat, ut dicat et 
consumere aliquid in re (I1I, 2, 3. 8, 16. 23, 38. IV, 7, 10. 8, 11 bis. 12. 
12, 18. 16, 23. 50, 63) et in rem. Haec autem structura, quam Cicero 
evitasse videtur, apud ipsum Cornificium multo rarius legitur quam 
illa superior: II, 27, 43. III, 14, 25. Memorabilis est locus I, 3, 4 ?n- 


ventio in sez partis consumitur, ubi consumitur idem fere exprimit quod 
dividitur. Cf. Ántibarb. pag. 254 sq. 
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comedo consumo, quamquam non satis illi respondent; cf. 
Non. pag. 70, 32 M. 

3) Antistare!) (pro quo verbo probatissimi auctores dicere 
malebant praestare) legi apud Enn. trag. 197 pag. 42 R; 
Cat. r. r. 156, 1; Metell. Num. apud Gell. 12, 9, 4: Claud. 
Quadr. pag. 208, 6 P; Cic. inv. II, 1, 2 multum — omnibus 
antistiterunt. rep. 3, 18, 28 (praeter haec duo nulla inveni 
apud Ciceronem exempla, idem dixit praestare bestiis inv. I, 
4, 5) : Luer. 5, 22: Nep. Arist. 1, 2; Catull. 9, 2; Mel. 2, 
5. 3,6, 7; Sil. Ital. 9, 538. 11, 65. 14, 142; Tac. ann. 2, 
33; Apul. met. 4, 8. 4, 14. 8, 2. 11, 28. id. Ascl. 29; Gell. 
6 (7), 5, 1; Tertull. (septem locos enumerat in indiee Oehler); 
Laetant. inst. 7, 2, 5. 7, 15, 13; Auson. perioch. Iliad. 23; 
Symm. epist. 1, 1. 4, 20; cod. Theodos. I, 15, 7 (— cod. 
Iustin. 1, 38, 1;: Mart. Cap. 9, 208; Fulgent. expos. antiqu. 
serm. pag. 963 (cf. Cassiodor. de orthogr. pag. 2294 et 
Neue II? pag. 735); praefat. codicis Salmasiani in Riesii anth. 
lat. vol. I p. 69, 3: gl. Plac. pag. 5, 1 D antistant meliores 
sunt, gl. Labb. antesto zolarayat. 

1) Eminiscor (idem quod comminiscor apud probatissimos 
scriptores) inveni apud Corn. II, 7, 10. 8, 12; Varr. 1. l. 
6,6 844 M (? vid. K. O. Muellerum ad h. l. et Nipperdeium 
Spicileg. I p. 33 — opuse. p. 39); Nep. Ale. 2, 1 (ubi em:- 
nisci restituit Heusingerus, comminisci Nipperdeius!; Apul. 
apol. 102 p. 113, 3 Krueger; cf. not. Tiron. 125 emrniscitur 
comminiscitur  reminiscitur  subminiscitur; gloss. Isid. 615 
ementum ezcogitatio; eminiscitur in. memoriam reducit. 

s) Exputo (computo apud probatissimos scriptores; apud 
Pl. Trin. 2, 1, 8; inc. inc. trag. 177 pag. 261 R ezpufando 
evolvere (quae verba nescio an cum Kaysero ipsi Cornificio 
sint adseribenda; cf. Ribbeck ad h. 1.); Corn. II, 30, 19; Plane. 
ap. Cie. fam. 10, 24, 6; auct. decl. Cie. in Sall. 5, 14. 

&| Exzscribo nonnumquam idem fere valere quod perscribo 
persuadet praecipue hie locus Cornificianus: IT, 10, 14 /egum 
et. stipulationum breviter exscriptarum, $n. quibus intellegantur 
scriptorum voluntates, expositione. Praeterea cf. Pl. Rud. 


/'j Cf. Ritschelius opusc. II pag. 559. 
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prol. 15. 21; Cic. fragm. Oecon. apud Col. XII (vol. XI 
pag. 52 K) adnumerata ips ezscripsimus; Liv. 1, 20, 5: 
quamquam me non fugit posse hos locos ex parte alio quoque 
modo explicari. 

7) Transfugio verbo postquam semel usus est Cicero 
(Quinet. 30, 93 non ab adflicta amicitia transfugere), in poste- 
rioribus libris praetulit perfugio; exemplis a Koehlero act. 
Erl. I pag. 388 congestis adde Modestin. dig. XLIX, 16, 
3 $11 et locos tredecim Vulgatae, quos enumerat Dutripon 
in Coneordantia. 

Simili modo verbum aliquod compositum saepe a Cieerone 
reiectum est tum, cum eam quam illud continebat notionem 
exprimere licebat verbo simplici sequente ea, quacum ver- 
bum illud compositum erat, praepositione; veluti pro astituere 
ahquid ad alquid dicebatur statuere aliquid ad | aliquid. 
Exempla proponimus haec: 

1; Astttuo apud Pl. Capt. 4, 2, 66. Cas. 5, 2, 48; Acc. 
trag. 55 pag. 142 R: Corn. III, 20, 33 reum ad lectum etus 
astttuemus ; Apul. met. 3, 2. 9, 11. 

2, Denomtno Corn. IV, 32, 43 eo quod continet id quod con- 
&netur hoc modo  denominabitur (ubi denominab:tur falsum 
esse suspicatur Kayserus; substantivum denominatto legitur 
apud Corn. IV, 32, 43 pr.; cod. Theodos. VI, 4,13 8$ 2; 
Euanth. de comoed.; Boeth.; cf. etiam de Vit in lexieo'; 
Hor. carm. 3, 17, 3; Quintil.; Gell.; Iuriscons. (ef. Dirkseni 
Manuale 8. v.). Cieero dixit nominare aliquid ex re, a re; 
cf. Antibarb. pag. 339. 

3; Inseco apud Corn. III, 14, 24 tnserere atque $nsecare 
i» antmis auditorum. IV, 49, 62 aliquid mah — dentibus 
insecare; Vitruv., Liv., Colum., Plin. mai., Gell., ete.; de- 
est apud Cicerobem. 

5; Interluceo apud Corn. III, 19, 31 wt distincti inter- 
lucere possint; Verg. Aen. 9, 508; Liv. 1, 42, 4. 29, 14, 3; 
Quintil. decl. 12, 2: Frontin. 2, 3, 16; Tac. Germ. 45, 4; 
Solin. 20, 3; Veget. r. mil. !, 26 pag. 26, 16. 3, 14 pag. 
96. 20 L: nusquam depreheudi neque apud Ciceronem ne- 
que apud Caesarem. 
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»; Intersero apud Corn. IV, 23, 32. si raro tnterseremus 
has exornationes; Nep. Milt. 4, 1; Ovid. met. 10, 559; hoc 
verbum et ipsum apud Ciceronem et Caesarem plane evi- 
tatur. | 

Huc adicimus e) dedita opera (rarius opera dedita), quae 
locutio idem fere significat quod de industria. Legi autem dedita 
opera apud Naev. com. 8 pag. 6 R; Pl. Cist. 4, 1, 18. Trin. 1, 
2, 29. Poen. 3, 1,5; Ter. Eun. 5, 2, 2; Afran. v. 373 pag. 212R; 
Pompon. eom. v. 142 pag. 246 R; Com(n. II, 30, 47 facta 
entm et. dedita opera comparata oratio videbitur esse. artificii 
significandi — causa; Cic. Rose. Àm. 36, 104 u£ ea dedita 
opera a nobis contra vosmet :psos facere videamini. de or. I, 
20, 91. HII, 5, 17. Att. 8,14, 1. 10,3. 11,8, 2. 15,4, 4; Anton. 
apud Cie. Att. 10, 8 A 2; Liv. 2, 29, 2. 2, 51, 5. 3, 30, 2. 
9, 63, 6. 26, 17, 9; Colum. 12, 4, 5; itemque opera dedita 
Cie. de or. III, 50, 193; cf. Charis. II pag. 197, 9 K. Hanc 
autem dieendi formulam magis cotidianae vitae propriam 
fuisse probare mihi videtur Cicero Att. 15, 4, 4 :/aque mist 
dedita 8c. opera, quod eontra cod. auctoritatem nescio an sine 
iusta causa a Baitero additum sit; ; cf. Paul. Festi p. 70, 5 M 
et gl. Labb. dedticta àxírnóseg xal ióóra, corr. Vulean. dedita 
opera :quod substantivum ne hic quidem recte additum esse 
videtur) 2;rí(zndeg xal eidoóva. De simili vocis opera ellipsi 
vid. Brixium ad Pl. Trin. 578 et Lorenzium ad Most. 249; 
eandem nunc video sententiam esse Landgrafii l. l. p. 25. 

Prorsus eodem modo Cieero, ubi duae praesto erant locu- 
tiones ex compluribus verbis constantes, unam recepit in 
Sermonem suum, alteram reiecit : 

1?! Prae se gerere aliquid bis deprehenditur in libris de 
inventione II, 9, 30 nam adfectiones quidem persptcuam solent 
prae se gerere coniecturam , ib. H, 52, 157 est porro quod- 
dam ez horum partibus sunctum, quod — prae se gerit quan- 
dam uhhtatem; item apud auct. b. Afr. 10, 1; August. de 
lib. arb. 3, 21, 61, ete. In posterioribus scriptis Cicero eon- 
Stanter ait prae se ferre aliquid ; ef. Antibarb. pag. 499. 

2) Cic. Quinct. 8, 31. $niuriam facere fortissime perseve- 
rat, Rosc. Am. 50, 146 facis iniuriam, Chrysogone, 5i etc., fam. 
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39, 8, 3; ef. Woelfflin l. l. pag. 143. Postea Cicero dieit 
facis iniuste Flace. 17, 41. Inturiam facere saepe aiunt poetae 
comici prisci, numquam :ntuste facere. 

3) Poenam sumere semel admisit Cicero inv. II, 36, 108 
pro maleficio poenam sumt oportere; item Vergilius Aen. 2, 
585 sq. Postea Cicero ait supplicium sumere et similia: cf. 
Antibarb. pag. 1110. 

1) In ordinem. redigere aliquid scripsit Corn. III, 9. 16 
quoniam dispositio est, per quam tlla, quae invenimus, tn or- 
dinem redigimus cíc., quo loeo t» ordinem redigere aliquid 
idem fere significat quod ordinare aliquid; eandem habet 
notionem apud Quintil. 8, 3, 9. Commemorandum autem est 
huius locutionis vim plerumque aliam esse, qua exprimat idem 
fere quod «n ordinem cogere aliquem vel aliquid, velut apud Suet. 
Vesp. 15: Plin. ep. 2, 6, 5 etc., cef. Antibarb. pag. 812. 
Cieero, à quo i» ordinem redigere aliquid nusquam quod 
sciam adhibetur, ut sensum exprimat huius dicendi formu- 
lae, aliis utitur verbis vel locutionibus: ordinare ezplicare 
aliquid, res in ordinem adducere, similibus. 

Eadem ratione, qua in verbis, Cicero usus est in sub- 
stantivis eligendis, ut eum duo deprehenderet nomina sub- 
Stantiva idem significantia, saepe unum reiecto altero in 
usum suum converteret. Exempla afferimus haee: 

1) Vehementia Corn. IV, 19, 26 inter huius generis et 
sius superioris vehementiam hoc. tnlerest etc.; item apud 
Plin. mai. Cicero ut exprimeret huius vocabuli notionem 
aliis usus est verbis, velut ots ardor impetus acrimonia simi- 
libus: cf. Antibarb. pag. 1184. 

3) Consequentia Corn. IV, 53, 67 ea (signifícatto) fit per 
ezsuperationem, ambiguum, consequentiam, abscisionem, simi- 
lttudinem ; 54, 67 per consequentiam significatio est, cum res 
quae sequuntur aliquam rem dicuntur; item Cicero semel hac 
voce usus est div. in Caec. 1. 56 consequentia eventorum; sed 
postea ad exprimendam huius vocis significationem varias ad- 
hibuit rationes, vid. Antibarb. pag. 274. Consequentiae verbum 
legi etiam apud Frontinum, Gellium, Arnobium, Turisconsultos. 

3) Despectus -us, cuius substantivi. si contemptionem signi- 
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fieat, praeter dativum singularis numeri nulla exstat forma, 
semel obviam fit apud Corn. IV, 39. 51 fiii paroi privati patris 
aurio ludibrio et despectus paternis. inimicis erunt. oppositi ; 
ceteris omnibus quibus haec vox deprehenditur locis una legitur 
formula despectus esse alicus vel despectui haberi (ita. Aurel. 
Vict.). Cicero cum abstineret hoc vocabulo, maluit dicere despi- 
catui, contemptus esse alicui, aut ubi aliis opus erat casibus, 
despictentiae nomen usurpavit; ef. Antibarb. pag. 347. 

1) Devocabulo capito idem significante quod fraus, quo semel 
usus est Cicero Quinet. 16. 53, cf. Landgraf 1.1. pag. 26 et lexica. 

Praecipue illud videtur hac in re esse memorabile, quod 
Cicero, si duo praesto erant nomina abstracta alterum in 
-(as alterum in -tudo desinens, saepe id quod (udo suffixo 
terminabatur postea aut omnino reiecit aut rarius adhi- 
buit, altero magis magisque usus est. Veluti Jfirm:itudo 
apud Cornificium septies legi. numquam Jfirmtías; contra 
Cieero postquam in primis quos composuit libris firmitudo 
aliquotiens usurpavit, postea, eum magis placeret firm:tas, 
exceptis epistulis illud verbum respuit. Fusius de hac re 
disputavimus et plura congessimus exempla in capite quarto, 
quo de verborum formatione agetur. 

Adverbia afferimus haec: 

y) Cum primis apud Cic. inv. IL, 1, 1 Crofoniatae quon- 
dam cum — 1n Italia cum primis beati. numerarentur. etc., 
Quinct. 6, 24 L. Albtus — vir bonus et cum primis honestus, 
ib. 18. 58 profectus est una L. Albius, homo cum primis ho- 
nestus; reliqua exempla, quae ad unum omnia in prioribus 
inveniuntur orationibus, collegit Hellmuth aet. Erl. I pag. 
116: in posterioribus scriptis, cum magis placeret t»premis, 
semel ut videtur hoc adverbio usus est Cieero Brut. 62. 224 
cum primis ridiculus; nam de div. I, 32, 68, ubi vulgo fereba- 
tur cum primis hominem prudentem atque doctum, nunc Chri- 
stius ex codicum auctoritate restituit cvm primo sqq. Cf. Symm. 
ep. 2, 7. 72 cum primis honoratus et fortunatus; Plac. gloss. 
p. 27,2D; Hand Turs. II pag. 172. Antibarb. pag. 311. Front. 
p. 74 N sub finem ete. Ceterum certum cum primis Pl. Truc. 
3, 1, 15 in codicibus BCD legi monuit Studemundus in scholis. 
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?; Ingratüis ingratis. quod ipsum sieut cwm primis ex 
ablativo nominis casu in adverbii notionem abiit eiusque 
munere fungitur, raro adhibetur a probatissimis scriptoribus, 
qui adiectivum t$»vi(us praeferebant: Cie. Quinet. 14, 47 ez- 
torquendum est invito atque ingratis; coniuncta igitur sunt 
hoe loeo voeabula duo synonyma; ef. quae alia collegerunt 
exempla Hand Turs. III pag. 379 sqq., Neue II? pag. 672; 
Iavolenus dig. XVII, 1, 36 $ 2; Tertull. (cf. indicem Oehleri; ; 
gl. Plae. pag. 55, 3 D $ngratis ste voluntate. 

3) Inpraesentiarum sermonis plebei est (cf. Hand Turs. III 
pag. 225 sq., Neue II? pag. 681sq., Woelfflin 1. 1. pag. 147;. 
Legitur apud Cat. r. r. 144, 4; Fann. pag. 138, 2 P; Corn. II, 
11, 16 inpraesentiarum hoc intercedere non alienum fuit (idem 
dixit in praesentia III, 12, 22. 16, 28); Nep. Hann. 6, 2; 
Tac. ann. 4, 59; Front. ad M. Caes. IV, 8 pag. 71, 6 N; Apul. 
flor. 9. 16 bis. 17. 18. de deo Soer. 11. 14. 19. apol. 48. 
53. 65. 91; Ulp. dig. XI, 1, 11 $8. XXVII, 8, 1 6 15. XLIII, 
5,181. XLII, $,2 $31. XLIII, 24,1 $ 9; Minuc. Fel. 
Octav. 5, 1; Symm. epist. 1, 94. 3, 48; Sidon. epist. 2, 3. 3, 6. 
1, 3. 5,9. 7, 9. 8,9. 9, 9; Cyprian.; Vulg. genes. 50, 20; exod. 
22, 15; Levitic. 8, 34; deuteron. 5, 3; 2par. 18, 4al.; cf. gl. Plac. 
pag. 56, 4 D émpraesentiarum pro in. praesenti. Idem exstat 
Cic. inv. I, 30, 49 in cod. Greuenb. Grut. et e corr. in Leid. 
II; sed eum Ciceró dicere soleat $m praesenti inv. I, 17, 24 
vel in praesentta inv. I, 26, 39. 33, 56. LI, 45, 134. 58, 174 
bis, falsam esse illam lectionem tuo iure coneludas, cum 
praesertim ii eodices, ex quibus pendet potissimum crisis in 
libris de inventione exereenda (Herbipolitanus et Parisinus nec 
non maiore librarii licentia insignis Sangallensis), contradicant. 

i) Interdiu Semel inveni apud Cornificium II, 4, 7 £em- 
pus ita quaeritur : — noctu an interdiu — factum esse dica- 
tur, nusquam apud Ciceronem, qui ut exprimeret huius adverbii 
sensum, dicere malebat dte aut /uce; vid. Antibarb. pag. 611. 

»; ANecessum est, quod apud priscos scriptores latinos, 
inprimis apud Plautum haud ita raro deprehenditur, Corni- 
ficio reete restituit Bergkius de Plautints fabulis emendandis 
in ind. schol. hib. Hal. 1855/59 pag. VII) IV, 9, 13 (in fin.) 
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ex auetoritate codicis optimae notae Herbipolitani (^ apud 
Kayserum); nam ea quoque quam alii complures praebent 
codices lectio necessartum videtur corrupta esse ex necessum. 
Eandem formam (necessum est) ex eodem codice Herbipolitano 
reddidit Cornificio IV, 28, 35 Otto Sievers (in Mus. Rhen. vol. 
XXVIII p. 580). Contra apud Ciceronem, cui necesse est suffi- 
cere visum est, plane deest necessum; cf. Antibarb. pag. 745. 

e ANequtquam adverbio Cicero, cum postea praeferret 
frustra, semel usus est Quinet. 25, 79 ef sero et nequiquam 
pudet, quam locutionem Klotzius putat ex vetere aliquo poeta 
eomico sumptam esse (veluti Ter. Heaut. 2, 3, 103 sero ac 
nequiquam  voles;: cf. Antibarb. pag. 749. Neue II? pag. 
612 sq. Hand Turs. IV pag. 168 sqq. 

7) De perperam adverbio eiusque usu cf. Landgraf l. 1. 
p. 29 adde Sulp. Vict. rhet. p. 313, 6 H', Hellmuth aet. 
Erl. I p. 113 8q. 

*' HRepentino (probatissimi seriptores dicunt repente) legi 
apud Plaut. Pseud. 1, 1, 37 (idem octies repente): Afran. vers. 
82 pag. 175. v. 397 pag. 215 R idem dixit repente v. 51 pag. 
172 R): Cic. Quinet. 4, 14 (in eadem oratione 11, 39 repente); 
Caes. b. gall. 2, 33 repete b. gall. 1, 52. 5, 17. 6, 12. b. 
civ. 1, 14. 63); Gran. Licin. pag. 10, 19 ed. Bonn. (repente 
apud eundem 28, 7. 28^, 9); Apul. flor. 3, 16. de mund. 16; 
Lactant. inst. 1, 11, 55 (ubi libri partim repentine); cf. Charis. 
2, 14, 200, Neue II? pag. 645 sq., Hellmuth act. Erl. I 
p. 114. Cornificius ait repente IV, 47, 60. 

») Sattus, adverbii satis comparativus, qui fere semper 
in una adhibetur formula satus est, magis magisque & Cice- 
rone ceterisque optimae notae scriptoribus, qui meus est 
praeferebant, videtur reiectus esse. Hanc autem locutionem 
maxime vulgaris esse sermonis illud testimonio est, quod 
saepissime legitur apud poetas comicos, velut ex Plauto 
septemdecim locos enumerat in indice Naudetus; praeterea cf. 
Ter. And. 2, 1, 7. Eun. 4, 7, 2. Heaut. 9, 1, 66. 5, 2, 16. 
Phorm. 5, 8, 63. Hec. 5, 1, 4. Adelph. 1, 1, 4. 1, 1,33. 2,2, 
25: Nov. eom. 16! pag. 256 R. Item satus est octies legitur 
apud Cornifieium I, 9, 14. 15, 25 bis. II, 14, 21. 26, 40. 
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25, 45. IV. 26, 36 bis. Contra Cieero postquam in primis 
quos scripsit libris hoc vocabulo aliquotiens usus est. in re- 
liquis omnibus exceptis epistulis abstinuisse eo videtur: legi 
enim inv. II, 24, 73 bis. 76. 32, 100. Rosc. Am. 52. 150. 
Verr. II, 2, 36, 88. Att. 7. 1. 4: item satius deest omnino 
apud Caesarem. Ex ceteris scriptoribus latinis adhibuerunt 
satius e. g. Varr. r. r. 1, 2. 26: auct. b. Afr. 25: Lucr. 
5. 1127: Sall. Iug. 42, 3: Nep. Paus. 5, 1. Cim. 3. 3. 
Ag. 2. 1 et saepius; Verg. ecl. 2, 14: Liv. 3, 70. 4. 
26, 29, 4. 34. 33. 7. 37, 26, 13. 12, 23, 10 "cf. Kuehnast, 
synt. Liv. pag. 210 ; Plin. n. h. 23, 1 26): Petron. 61: 
Mart. 10, 37, 6; Front. Marc. Caes. 4, 3 pag. 62 N: Pom- 
pon. dig. XLV, 1, 111 ex coniectura : Ulp. dig. XI, 7, 11 
8 1. XLVIHI. 19. 5 pr. L, 10,5 6$ !: app. sent. (Syr. 
verg. 301 pag. 390 BRibb. etc. etc. 

109; Settus (vel secius voeabulum ex probatissimis scripto- 
ribus alii in usum suum contulerunt, alii aspernati m:nus dicere 
malebant. Duae inprimis dicendi formulae quo setius et niAtlo 
setius inveniuntur apud Corn. I, 12, 21. III, 17. 30. IV, 3. 4. 
37, 49: Cic. inv. II, 45, 132. 57, 170, praeter quos duos locos 
nulla ego apud Ciceronem deprehendi exempla. Ex contrario 
setius saepe legitur e. g. apud Caesarem et apud Nepotem; vide 
b. gall. 1, 49, 4. 4, 17, 4. 5, 4,3. 5, 7. 3. b. eiv. 2, 7, 4. 
3, 26, 3; Nep. Milt. 2, 3. Con. 2,4. 3, 3. Dion 8, 5. Eum. 
5, 1. Hann. 7, 1. Att. 2, 2. 22,3. Praeterea settmus vel 
sectius vel sectus vel sequius:. exstat in iis scriptorum locis. 
de quibus egerunt Fleckeisenus Mus. Rhen. VIII p. 22t sqq. 
et Neue II? p. 691 8q., quibus e. g. addas Suet. Caes. 8. 
Vesp. 6. Dom. 2. 12; Charis. II pag. 209, 11 K odi» rrrov 
niho setius: gl. Plac. nihilo setius, nido minus cel non 
aliter: gl. Labb. sectus GAÀowréQtoG rrrov. Cf. etiam Weih- 
rauch in Philolog. XXX p. 631 sq.. Muther Sequestration und 
Arrest (1856) p. 6 8qq. 

11). ISeorsum Corn. III, 4. 7 $i» dicendo seorsum tractan- 
dum est hoc ab tllo; Cic. rep. 6, 1, 1 eaque dissensto civium. 
quod seorsum eunt als ad altos, seditio dicitur; num altero 
quoque loco hoe adverbio usus sit Cicero 'fragm. Oecon. ap. 


— i893 — T. 


Col. XII, 3 tum tum seorsum arma ac tela seponebantur, Bait.- 
Kays. vol. XI p. 52, nequit dignosci, eum liceat dubitare, 
utrum haec ipsius Ciceronis an potius Columellae sint verba ; 
certe in posterioribus libris Cicero constanter dicit separatim. 
Cf. Neue II? pag. 637. 

Ex praeposittonsbus unam affero: 

Pone apud Corn. IV, 10, 14 pone scaenam et in eius- 
modi locis exercitata; semel usus est hac praepositione Cicero: 
Tim. 10 pone quos aut ante labantur; ceteroqui dixit post. 
Cf. Antibarb. pag. 879; Hand Turs. IV p. 478 sqq.; Drae- 
ger synt. hist. I? pag. 599, qui vocem illam esse sermonis 
plebei recte videtur coniecisse; Ammian. 29, 5, 47. 15, 10, 
1. 25, 1, 18 et 3,2. 

Postquam quibus artibus usi sint ii, qui Ciceronis aetate 
perpoliendae linguae latinae euram impendebant, cognoscere 
et, quid singulis litterarum latinarum aetatibus in usu fuerit, 
enodare studuimus, eam quae superest materiam secundum 
vulgaris grammaticae distributionem ad finem perducemus. 
Et de formarum quidem doctrina pauca, aliquanto plura de 
syntaxi videntur memoranda; ad extremum capita quaedam 
selecta ex vocabulorum formatione proponemus. 


Caput II. 


De vocabulorum formis. 


$1. De nominibus. 


Cum ea, qua Cornificius rhetorica ad Herennium scribere 
coepit, aetate aureae quae dicitur latinitatis formae ex pri- 
seorum scriptorum formis paulatim excultae fuerint et accu- 
ratius constitutae, ac ne ipsius quidem priscae latinitatis 
formae longe distent à probatissimorum scriptorum usu, tamen 
et apud Cornificium et apud Ciceronem in libris iis, quos 
primos publici iuris fecit, paucae quaedam inveniuntur for- 
mationes, quae plane abhorreant ab accuratioribus et seve- 
rioribus iis, quibus in posterioribus scriptis usus est Cicero. 
Hae fere omnes derivatae sunt ad aliorum vocabulorum simi- 
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litudinem. quam formandi rationem vulgaris maxime sermonis 
propriam esse constat. Formae enim illae, quae essent rarae 
vel cum grammaticorum regula discrepare viderentur, in coti- 
diano dieendi usu commutatae sunt ad similitudinem earum, 
quae cum communem sequerentur regulam pervulgatissimae 
et in omnium ore erant. Contra Cicero cum constituendo 
sermoni urbano operam impenderet, ex compluribus eiusmodi 
formis eam plerumque legitimam ac sollemnem esse statuit, 
quae rarior esset. 

. Pauea monenda sunt aj de nominum declinatione. 

1) 9e gen. sing. Corn. II, 4, 7 tempus ita quaeritur: 
quo anni, /qua hora.) noctu an interdiu, qua die qua noctis 
hora factum esse dicatur, cf. Neue I? pag. 375 sqq. et in- 
primis pag. 379. Koehler aet. Erl. I pag. 390. 

7; Permicsi gen. sing. Cic. Hose. Am. 45, 131 quorum 
niil pernici causa divino consilio, sed vi ipsa et magnitu- 
dine rerum factum putamus, ubi pernmic exhibent editores 
nisi maxime auctoritate Gellii (9, 14, 19' et Nonii (pag. 486 M): 
ef. Neue I? pag. 376 sq. et inprimis Hellmuth aet. Erl. I 
pag. 109. 

3j Res, quae forma. genetivi singularis munere fungatur, 
in Cornificii editionibus ut nunc feruntur non invenitur: neque 
adsentiar Sieversio, cum in Mus. Rhen. vol. XXVIII p. 579 sq. 
ex auctoritate codicis Herbipolitani eam vindicandam statuerit 
Cornifieio locis his: II, 12, 18 num aliquis eius ret actionem 
— habeat, ubi etus res cod. ^h; II, 26, 41 et ret testimontum 
esse quod eíc., ubi eius rei codd. n t, ei res cod. h, quod 
corruptum videretur ex eis res. Licet enim tertio quoque 
loco ex eiusdem eodicis ^ fide reponi posse videatur forma res: 
IV, 34, 45 aliquando rei publicae rationes — virtute optima- 
tium  revirescent, übi res publicas cod. h. res reip. o?5, 
resp. codd. oZPp, tamen cum ne apud Plautum quidem ceteros- 
que prisei sermonis auetores certa huius formae vestigia ex- 
stent, non dubito quin haec codicis ^ lectio ex perversa 
sollemnis notae r. p. interpretatione originem daüxerit: item- 
que illis locis errorem potius eius agnoverim qui codicem 
Herbipolitanum exaravit. 
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4 Aho dativus masc. sg. Corn. II, 13, 19 wt aliud. aito 
iudici — placitum sit (ubi ali? codd. p v c? et ipse parvam ha- 
bet fidem, secundum ea quae Luchsius in Studemundi 'Stu- 
diis I p. 331 8qq. exposuit, apud quem tamen, ut apud Neu- 
iun II? pag. 217, hunc loeum Cornificianum desidero; 
exemplis a Neuio congestis adde Sen. de benef. 4, 32, 3 
p. 82, 26 Gertz (lectione maxime dubia) et de rebaptism.' 4 
pag. 74, 17 Cypr. ed. Hartel. III a/to homini). 

s) Totae !dat. sg. fem.! Corn. IV, 48, 61 non enim res 
tota totae rei necesse est similis sit; cf. Neue II? pag. 253 sqq. 
Koffmane pag. 195. 

Aliis locis Cornificius usitatis utitur formis. velut a/feri 
(dat. sg.) II, 19, 29 ut alteri bestiae noceant (vix enim hoc 
loco e codicis A lectione a/tera restituendum est a/terae, quod 
in maiore solius Cornificii editione duce Halmio dederat Kay- 
serus); III, 5, 8: a/« (dat. sg.) II, 4, 6. 13, 19. 24. 37. III, 
23, 38. IV, 20, 27; null (dat. sg.) IV, 17, 24. 

Cicero, apud quem prioris illius generis formationes in 
ipsis primis quos scripsit libris prorsus desunt, constanter 
dixit a/& tot etc.; velut ai inv. I, 8, 11. 9, 12. 22, 32. 
II, 1, 3. 7, 24. Itaque Ciceronem Quinet. 1, 5 quod si tu 
tudez nullo praesidio fuisse videbere etc. non. dativum, 
sed ablativum intellexisse censebimus, itemque Cornificium 
II, 11, 16 10s vero arbitramur non modo nullo adiumento 
esse, sed pottus maximo impedimento, quamquam contra- 
dicit Hellmuth act. Erl. I pag. 111 sq. (cf. Neue II? pag. 256). 

e) Celebris (nom. sg. masc.) Corn. II, 4, 7 /Jocus quae- 
ritur. celebris an desertus — sit; cf. Neue II? pag. 9; Koffmane 
pag. 29 sq. 

1) Haec (nom. plur. fem.) Corn. II, 22, 34 AÀaec (id est 
cupiditates) pariunt avaritiam, III, 23, 38 quantulum entm haec 
( verborum 1magines) poterunt valere. IV, 21, 29 aec sunt 
adnomtnationes quae etc., IV, 30, 41 /aec ( Philoctetae sagittae) 
nihil aliud autem fecerunt. nisi Alexandrum perculerunt:; Cic. 
inv. I, 28, 43 res haec quas commemorartmus (ubi haec p v !, 


! Loco illo, quem affert Koffinane, lericon lateinischer wortformen 
pag. 10, Pl. Stich. 1, 2, 13 a/iío adverbium est — aliam in domum. 
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hae 8, ceteri eae). Cf. Neue II? pag. 207 sq.; Koffmane 
pag. 86. 

b! Ut eos, qui primo a. Chr. n. saeculo constituendo ser- 
moni operam dabant, ex duabus vocibus idem significanti- 
bus saepe alteram retinuisse, alteram abiecisse supra de- 
monstravimus, idem illi quidem solebant facere, cum unius 
nominis duae exstabant nominativi singularis formae. Velut 

i) ex duabus formis gladium ^et gladius illam improba- 
vit Cieero, hane in sermonem suum recepit. De forma gla- 
dium vid. Varr. l1. l. 9, 49, 81: reprehendit eam Quintil. 
1, 5, 16 his verbis: g/adta qui dixerunt genere exciderunt. 
Legi nominativum g/adium apud Lucil. frgm. inc. v. 85 pag. 
143 M ; Corn. IV, 19, 26 gladtum ad corpus adferri videtur, 
ubi gladium cod. e, rell. gladius (ceteris quibus hoc voca- 
bulo utitar Cornificius locis nominativi forma dignosci ne- 
quit: g/adto I, 11, 18 bis. IV, 52, 65; gladium acc. IV, 52, 
65,; Varr. l. l. 5, 24, 116. 8$, 23, 45. r. r. 1, 18, 3; gl 
Labb. g/adta &(qn. Cf. Neue I? p. 535, Koffmane pag. 83, 
Stuenkel pag. 8, Mueller de priscis verborum formis Var- 
ronianis pag. 40. Cf. g/adtola Messall. apud Quintil. 1, 6, 42. 

2) Testum (apud probatissimos seriptores /esta) est apud 
Cat. r. r. 76, 2. 76, 4. 84, 2; Corn. IV, 6, 9 cum testo am- 
bulans, IV, 53, 67. festum — non reliquit: Plin. n. h. 30, 
13 139;, 114. 32, 7 (26), 81; Petron. 136; Sulpic. Sev. chron. 
2, 2; ef. vocem ltalicam recentem /esto. Praeterea in usu 
fuit forma /estu, ablativus nominativi sive festus sive (estu: 
Cat. r. r. 74. 75; Afran. v. 420 pag. 219 R; Mumm. com. 1 
pag. 273 BR; Ovid. fast. 2, 645. 5, 510; cf. Neue I? pag. 
315 sq. 350; Koffmane pag. 193. 

His adiungimus, quae de usu pronominum indefinitorum 
quis et qui Cornificiano, ubi coniuncta sunt cum particula 
st, investigavimus. St qui enim scripsit Cornificius constanter, 
cum sequitur littera s: III, 5, S sé qwi suadebi (sic recte 
Klotzius'; IIL, 19, 32 st qui satis; IV, 6, 9 si qui se; IV, 
19. 27 sí qui spei; IV, 48, 61. si qui sibi; item III, 12, 21 
st qut splendor, ubi qui adiectivi munere fungitur. Contra 
quotienseumque alia atque 5 sequitur littera consona aut lit- 


— [397 — | 91 
tera vocalis, non minus constanter Cornificius ait sé quis, 
velut II, 20, 32 si quis hoc modo bis; IV, 6. 9 st quis pur- 
puram ; IV, 31, 42 5$ commode quis eo; ib. 5$ quis cum; ib. 
8i quis de; IV, 32, 43 si quis Tarpeium; ib. & quis Libero; 
IV, 33, 44 st quis ei; IV, 34, 46 st quis Drusum; ib. si quis 
hominem; l1V, 38, 50 sí quis dixisset; IV, 47, 60 s$ quis in 
ete. ete. Unus huic regulae obstat locus IH, 19, 31 56 qui 
multa (ubi sí qui he;ra, si quis ceteri codd.), quo loco 
forma qut posita est ante m litteram; sed cum reliqui om- 
nes loci congruant eum regula illa, equidem non dubito 
quin hie quoque emendandum sit sí quis multa; neque ta- 
men silentio praetereundum est altero quoque loco in eodice 
À formam qw exstare ante litteram m: IV, 32, 43 si quis 
Macedonas, ubi qui h. 

Adicimus comparativos et superlativos aliquot, qui ra- 
rius inveniuntur apud aureae aetatis scriptores (Nene II? 
pag. 133 8qq.): 

Conducililis comp. Corn. II, 14, 21 || consceleratus sup. 
Cic. Rosc. Am. 24, 67. Catil. III, 16 || ignavus sup. Cie. inv. I, 49, 
92 | tmmants comp. Cic. Rose. Am. 26, 71 || tnfans sup. Corn. 
IL, 11, 16 || "sfteratus sup. Corn. IV, 4, 7 || truculentus sup. 
Corn. IV, 5, 12. 

Imus superlativus nunc bis legitur apud Ciceronem Rosc. 
com. 7, 20 ab $mts unguibus usque ad verticem summum (of. 
Hellmuth aet. Erl. I p. 109 8q.) et ep. Brut. 1, 6, 4 ad imam 
Candaviam; praeterea constanter :$nfímus. Formam tnfimus 
bis deprehendi apud Cornificium IV, 9, 13. 10, 14. qui etiam 
altera utitur forma :mus: III, 14. 25. ab imis faucióus, III, 
18. 30 utrum ab summo an ab imo an a medio nomina eo- 
rum dicere incipiamus, IV, 33, 45 anhelans ex $mis pulmoni- 
óus prae cura spiritum. ducebat; cf. Neue II? pag. 109. 

82. De verbis. 

Erint (— erunt) legi apud Corn. III, 2, 2 (ubi cod. p! 
erint, codd. À o! erit , III, 21, 34 (ubi erint eod. p!); cf. Neue 
II? pag. 596. Hane autem formam praecipue in cotidiano ser- 
mone usitatam fuisse inde videtur apparere, quod saepe le- 


gitur in Italae codicibus: cf. Roensch p. 521. 
4 
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Confieri Cic. inv. II, 56, 169 quod — confert atque ad 
ezitum. perduci potest (ubi confteri cod. g et Halmius) ; quam- 
quam idem dixit confici inv. I, 16, 21. 27, 41. 42, 79. 17, 
88. II, 12, 40. 56, 169 ete., qua forma Cornificius quoque usus 
est I. 4,7. Cf. NeueII? pag.611 et praeterea Colum. 11,3,51. 

Ex verbis deponentibus permulta, cum apud Ciceronem 
induta sint forma passiva, apud priscos scriptores activam 
habere formam pervulgatum est; cf. Stuenkel l. 1. pag. 9 8q.; 
Ludwig, de Petron sermone plebeio pag. 25; Rebling pag. 
21 ad Sen. suas. 5, 8 Aortaei. Ego exscribenda putavi 
exempla haee: 

1) .Adsentio post Plautum Accium Pomponium Sisennam 
Cieero quoque interdum dixit: cf. Neue II? pag. 270 sq. 
Koffmane pag. 17. Osann ad Cic. de rep. 3, 47.  Antibarb. 
p. 170 sq. Georges in lexico. Hellmuth act. Erl. I pag. 118. 
Koehler ibid. pag. 391. 

2) Pereago semel legitur apud Corn. III, 22, 37 per- 
vcagemus (ubi percagemus ex primae familiae codd. praebent 
pj; ef. gl. Labb. pereago pervagor xegupégouot. — Saepius 
inveniuntur apud priscos scriptores verbum simplex eago et 
complura alia eiusdem verbi composita; cf. Neue II? pag. 
327. Koffmane pag. 200 sq. 

3) Ludificare Cic. Quinet. 17, 54 /lattitare ac dtutius ludt- 
ficare; cf. Neue II? pag. 294 sq. Koffmane pag. 108 sq. 
Ludsficari Sensu activo dixit Cieero Rose. Am. 20, 55 J/udift- 
cars et. calumniart. 

Notionem  passivam habent verba deponentia haec: 
1) Dignari apud Cie. frgm. 3 Oecon. p. 50 K hominum qui 
apud nos hoc nomine dignantur, inv. II, 39, 114 gw: — tait 
honore dignati sunt, IL, 53, 161 per quam homines cultu 
quodam dtgnantur, de or. 3, 7, 25, or. 19, 64; cf. Neue II? 
pag. 282 sq. Koffmane pag. 54. Draeger I? 6 248, 5. Adde 
Augustin. conf. 3, 12. 

s) Complecto verbi participium  perfeeti passivo sensu 
adhibitum est a Cicerone Rosc. Am. 13, 37 quo uno male- 
icto scelera omnta. complexa esse videntur ; ceteris Ciceronis 
locis omnibus, quibus olim verbi complecto edebantur formae, 
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nunc restitutae sunt formae verbi compleo; cf. Tusc. 5, 11, 
40. Neue II? pag. 312sq. Koffmane pag. 37; addantur: Curio 
apud Prise. vol. I p. 385, 1 H. et Cypr. ep. 21, 1 p. 530, 
12 H complectamus. Cornificius ait complectt activo sensu II, 
29,46. IV, 14, 20, item Cicero inv. I, 40, 73. 

e) Sequi Bensu passivo pronuntiatum es8se apud Corni- 
fiium III, 3, 5 Neuius putat II? pag. 320. Verba haec 
Sunt: ostendemus res magnas et celsas sequi et appeti opor- 
tere; equidem potius crediderim coniuncta esse hoe loco duo 
verbi genera activum 'sequs scil. homines) et passivum, quae 
res apud Cornifieium concinnitatis non nimis studiosum vix 
quicquam habet miri. 

Ex contrario verba quaedam, quae activam habere so- 
lent formam, praeferunt deponentialem : 

7) Puntor apud Cie. inv. II, 22, 66 per quam "— 
punimur 'übi punimur Par. m. pr., punimus Angelom. et 
Tross.); II, 27, 80 td peccatum, quod sponte sua reus: punitus 
&st; II, 28, 88. demonstrando reum se punttum (reum vecte 
delet Kayser): cf. Neue II? pag. 316. Koffmane pag. 158. 
Cornificius IV, 10, 15 dixit poenife tsgstur istum (8i modo 
vera est Baiteri coniectura), item puniri passivo sensu legi- 
tur Cie. inv. I, 13, 18. 

») Miseretur (me) alicuius apud Cie. inv. LI, 30, 48 wu 
supplicum misereatur ; in posterioribus libris Cieero ait mt- 
seret me alicuius aut misereor alicusus; cf. inv. I, 56, 109; item 
Corn. I, 14,24. Cf. Neue II? pag. 620 $0. Koffmane pag. 118. 

9) Juratus sum etc. apud Corn. Il, 26, 41 :/a ut iuratus 

Jerat; Cic. inv. II, 43, 125 quid scriptum sit, — quid. iura- 
tus '8c. si tudez;: IL, 43, 126 quid iuratus sit; II, 45, 131 
in quam iurati sitis; participium iuratus apud Corn. IV, 24, 
33. Cic. inv. I, 30, 48. 39, 70. Cf. Neue II? pag. 336. 


$8 3. Deadverbiis et de gradibus comparationis. 


&. 

Adverbiorum in e exeuntium nonnulla memorabilia sunt : 

1) False Sisenn. pag. 299, 14 P. Cic. inv. II, 11, 36 

(ubi false codd. p s v n; idem dixit fa/so inv. I, 43, 81. II, 
E 4* 
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11. 37 . Cf. Neue Il? pag. 615. Koffmane pag. 72 sq.: adde 
Cassiodor. in psalm. 63. 19 false. 

1 Neressarie Cie. inv. L. 29, 14 bis. II, 2. 1: idem »eces- 
sari» inv. I, 3. 4. 29. 45 etc., qua forma semper utitur Cor- 
nífieius. Cf. Neue II? paz. 619 sq. Koffmane pag. 123: 
adde Cypr. de domin. orat. 25 pag. 255. 25 H: ine. auct. 
ad Novat. 3 pag. 55, 20 H: 11 peg. 62, 12 H. Ceterum de 
usu necessario adverbii post Catonem a Cornificio. Cicerone 
iuvene. posterioribus seriptoribus ad gerundia gerundivave 
adiecto acturus est G. Landgrafius in aet. Erl. vol. IL 

| Perpefue Corn. IV, 56, 69 firme et perpetue memine- 
rimus 'quem locum Kayserus uneis inelusit : Neue II? pag. 615. 

*. Rare Corn. HI, $, 15 eo quod rare accidit. in. cita. 
IV, 17,25 sententias interponi rare concemit; idem dixit raro 
I, 12, 22 ete. Cf. Neue II? p. 645. Koffmane p. 163. Stuen- 
kel p. 57. Cieero dixit raro et perraro. nusquam rare; ita- 
que cum Charisius p. 217, 5 K adnotet rare Cicero, ut Ma- 
zímus notat, Statilium Maximum ipsum, qui fere cirea annum 
ducentesimum post Chr. n. de singularibus apud Cceronem 
positis scripsit. Cornificii libros Ciceroni falso adscripeisse 
veri non est dissimile: idem videtur suspicari Hoppe. zw den 
fragmenten und der sprache Ciceros, progr. Gumbinn. 1875 p. 1. 

*. Tute Corn. III. 5, 9. 7, 13. IV, 43, 55. Cf. Neue 
II? pag. 645. Koffmane pag. 195 et Vulg. 2 par. 16, 1. 

Praeter formam permizte inv. I, 22, 32) Cicero semel 
ugus est forma permirtim inv. I, 30, 19 (ubi permiztim co- 
dices optimi pra&ebere videntur, permizt: vel permizte dete- 
riores . Cf. Neue II? pag. 663. 

Suffixo -ifer formata sunt adverbia haee: 

i, Audariter, de qua adverbii forma cf. Quintil. 1. 6, 
17; Charis. 2, 13 pag. 185, 23 K: Priscian. 15. 4, 21. Pri- 
8&ciani secuti auctoritatem editores apud Cic. Rosc. Am. 36, 
104 scripserunt audaciter, quamquam libri ad unum omnes 
et hoc loco et aliis duobus eiugdem orationis 11, 31. 40, 118) 
praebent audacter. Cf. Hellmuth act. Erl. I pag. 115. Neue II? 
p. 661 sq. Koffmane p. 19; adde Corn. III, 11, 19 'ubi aw- 
daciter cod. v, rell. audacter;, IV, 20. 28 (ubi audactter. ex 
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primae familiae codd. Aep!;r), Cypr. ep. 63, 1 p. 702, 1 H. 
inc. auct. ad. Novatian. 5 p. 56, 26 H. 

?) Duriter Corn. IV, 10, 15 verbis — duriter. aliunde 
iranslatis; cf. Neue II? p. 653. Koffmane p. 61. Draeger 
$ 63 et Vulg. sap. 23; gl. Labb. dure duriter. oxAnois. 
Cieero dixit dure Phil. 12, 10, 25. 

Nonnulla addimus adverbia, quae a probatissimis scrip- 
toribus formari non solent: 

1) Jddonee Cic. inv. I, 15, 20 oratio amimum | auditoris 
idonee comparans; Apul. met. 4, 28. Videtur mihi in Iuris- 
consultorum sermone adverbium male sonans :donee sollemnem 
suum locum et antiquitus habuisse et diu servasse: cf. Pom- 
pon. dig. XXXIX, 2, 41; Gai. dig. V, 3,41 pr. ; id. ib. L, 16, 
234 8 1; Ulp. 12, 4. id. dig. XVII, 1, 8 $6; id. ib. XXVII, 
8, 1 6 17; XXXII, 11, 15; id. ib. XL, 5, 2. 5, 4 $ 8 qua- 
ter; cod. Iust. II, 44 /45), 1; VIII, 3, 1; VIII, 51, 3; inst. 
Iust. 1, 24 $ 2. 

3| Nove Pl. Epid. 2, 2, 38; Corn. I, 9, 15 ne quid nove 
dicamus ; Sen. controv. 1, 4; Gell. 17, 2, 13. 19, 7, 2; Bpur 
dogm. Plat. 3; cf. Charis. 1 p. 116, 8 K. . 

3) ANugatorte à/taE elo. Cofn. IV, 36, 48 tenuiter et nuga- 
torte responsum. 

Adverbiorum comparativos et superlativos minus usitatos 
exscripsimus hos: 

|i) Zmpunius Cic. Quinct. 3, 11 quo impuntus dicax. esset. 
Cf. Neue II? pag. 690. 

1) Nuperrtme Corn. I, 6, 10 quod slle nuperrime dixerit. 
III, 10, 18. Cic. inv. I, 17, 25. Cf. Neue II? pag. 690. 

Enumeramus in fine huius capitis ex Cornificio et ex 
primis Ciceronis libris adverbia ea a participiis perfecti tem- 
poris derivata, quae raro inveniuntur per omnes litterarum 
latinarum aetates: commutate Corn. IV, 42, 51 || confirmate 
Corn. IV, 11, 16 || conqutstte Corn. II, 31, 50. Afran. Gell. | 
descripte Cic. inv. I, 30, 49 || eecte Cic. inv. I 30, 49; electtus 
Gell. | tmp/tcite Cic. inv. II, 23, 69. 

b. 
Denique subiungimus participia ea et praesentis et per- 
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fecti temporis, quorum apud Cornificium et in primis Cicero- 
nis libris invenimus gradum comparativum et superlativum, nec 
tamen omnia, sed ea tantum, a quibus rarius illae formae 
derivantur (cf. Neue II? pag. 119 sqq.  Draeger I? 
pag. 29 sqq.): confidens sup. adv. Corn. II, 5, 8 || egens sup. 
Cic. Rosc. Àm. 8, 23 || fervens sup. Corn. IV, 15, 21 || patens 
eomp. adv. Cie. inv. II, 23, 69 || persequens Sup. Corn. II, 
19, 29 || absolutus sup. Corn. II, 18, 28. 19, 30. IV, 19, 26: 
adv. Corn. II, 19, 28 || accumulatus sup. &dv. Corn. I, 17, 
27 | apparatus comp. Corn. IV, 9, 13. Cic. inv. I, 34, 58| 
appositus sup. Cie. inv. I, 14, 19 (apposttisstma rectius, ut 
videtur, Orellius cum codicibus optimis, potisstma Kayser) | 
attenuatus sup. Corn. III, 14, 25. IV, 41, 53 || confirmatus 
comp. Corn. II, 7, 10. Cic. inv. II, 11, 35 || depressus sup. 
Corn. III, 14, 24 || distinctus comp. adv. Cic. inv. I, 28, 43. 
II. 3, 11. 29, 89 (spurium ducit Kayser) || dtstributus comp. 
adv. Cic. inv. II. 59, 177 || ezornatus sup. Corn. IV, 47, 60] 
invictus Sup. Corn. IV, 53, 66 (hune superlativum habet Plaut. 
Mil. 57 || Jectus comp. Cie. inv. I, 31, 52; sup. Corn. IV. 
26, 36. Cic. inv. I, 31, 52. Quinet. 2, 5 || notatus comp. 
Corn. III, 22, 37; id. in eadem paragr. dixit mazime notatas || 
perfectus sup. Corn. II, 18, 28. IV, 56, 69 (usum sollemnem 
huius superlativi in vita publiea aetatis imperatorum prae- 
tereo) || perpolitus sup. adv. Corn. IV, 32, 44 || perquitsitus 
comp. adv. Cic. inv. I, 41, 77 || pereagatus comp. Cic. inv. 
IL, 14, 47 || perculgatus sup. Corn. IV, 8, 11 || remotus sup. 
Cie. inv. I, 33, 56. 53, 102. II, 11, 36 || sedatus sup. Corn. 
III, 14. 24 || separatus comp. adv. Cie. inv. II, 51, 156 [| 
tectus comp. Cie. Rose. Am. 306, 104. 


Caput III. 


De syntaxi. 
$ 1. De casibus. 
&. de accusativo. 
Cum prisci scriptores praeter potiri re et potiri rei etiam 
poliri rem. dixissent, haec structurarum ubertas paulatim cer- 
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tioribus cireumscripta est finibus. Accusativum enim ex hoc 
verbo pendere voluerunt de priscis scriptoribus hi: Naev. 
trag. 37 pag. 11 R; Plaut. Rud. 1, 3, 6. Cure. 1.3, 14 
(cf. Brix ad Pl. Trin. 1); Enn. ann. 78 V; Pac. 56 pag. 84 R, 
id. 217 pag. 103. id. 289 pag. 113; Caecil. Stat. 109 p. 54 R; 
Ter. Adelph. 5, 4, 17. 22; Turpil. 146 pag. 103 R: Acc. 
40 pag. 141, id. 590 pag. 212: inc. inc. trag. 51 pag. 242 
R (ef. Corn. II, 26, 42): Sisenn. pag. 283, 16. 296, 12 P. 
Eandem constructionem in Cormificii libris bis deprehendi: 
IV. 39, 51 a£ intmici statim. sanguinolentam palmam, crude- 
liasimam victoriam potiti (ubi palmam codd. he zx, palma rell.; 
utctortam cod. A, uictoria rell.); IV, 44, 57 amisit antmam, poti- 
tus est gloriam (gloriam codd. p zr! kfrcb, rell. gloria), quo 
loco aceusativus nescio an simul rhetoricae concinnitatis causa 
positus sit. Contra in aureae aetatis prosa oratione pofirt 
verbum deponens cum accusativo non iam coniungitur nisi 
a scriptoribus qnibusdam, quos vulgari usos esse sermone 
constat, auct. b. Afr. 36. 39. 68. 87. 89. auct. b. Hisp. 16; 
eerte apud Ciceronem et Nepotem, ubieumque olim aeccusa- 
tivus cireumferebatur, nuper aut ablativus aut genetivus 
plerumque ex codicum manuscriptorum fide restitutus est (ef. 
Wesenberg iu Baiteri et Halmii editione ad Cie. Tusc. 1, 
37, 90: praeterea vid. fat. 7, 13. off. 2, 23, 81; Lupus, der 
sprachgebrauch des Cornelius Nepos pag. 72, ad Nep. Eum. 
3, 4j. Usurpatur tamen haud ita raro a probatissimis quoque 
scriptoribus huius verbi gerundivum potiendus; exempla col- 
legit Neue II? pag. 264. — Ex aureae aetatis poetis Lucre- 
tius pottendi verbum eum aecusativo coniunxit: 2, 653. 3, 
1038. 4, 760 sq. (cf. Holtze. synt. Luer. lin. pag. 37); ex 
posterioris aetatis scriptoribus eadem struetura usi sunt e. g. 
hi: Tae. ann. 11. 10: Apul. met. 10, 35. flor. 2, 15: 
Gell. 13, 1,5: Iustin. 6, 4, 8. 9,7. 12. 12, 7, 10 'cf. Draeger I? 
pag. 970. Antibarb. pag. 892. Koehler act. Erl. I pag. 432). 
Praeter aecusativum apud Cornificium poftir: vel potitum 
esse genetivum quoque habet: IV, 25, 34 Athentenstum potiti 
sunt Spartiatae. IV, 32, 43 non tam cito. sarissae Graeciae 
potiti sun!; quam strueturam quamquam ne optimi quidem 
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scriptores prorsus evitarunt, tamen intra certarum quarundam 
locutionum fines substiterunt, velut rerum, regnt potiri cf. 
Cic. Rosc. Am. 25, 70 prudentissima ciettas. Atheniensium, 
dum ea rerum potita!) est, fuisse traditur). Nec minus tertia 
illa apud Cornificium exstare dieitur construetio IV, 54, 68 
statim potitur Abydo?). Itaque cum apud Cornificium tres pa- 
riter structurae vel saltem duae permixte adhibeantur, ex prioris 
sermonis copia arbitrio vel iudicio eorum qui saeculo ante 
Chr. n. primo perpoliendae linguae operam navabant, magna 
orta est inopia. 

Verbi persuadere activum ex priscae aetatis scriptoribus 
Ennius eum aeeusativo coniunxit fr. inc. libr. 4 V quis te 
persuasit. Haec construetio in aurea latinitate nusquam oc- 
eurrit; ex prosae orationis auctoribus participio perf. pass. 
persuasus (h. e. 4s cut persuasum est, qui persuasum aliquid 
habet), usi sunt hi: Corn. I, 6, 9 cum antmus auditoris per- 
suasus esse cedetur, 6, 10 st persuasus auditor fuerit; Caecin. 
ap. Cie. fam. 6, 7, 2. sí scit. et. persuasus est; auct. b. Afr. 
90 Caesarisque nomine persuasi. Ex his igitur scriptoribus 
unus eo floruit tempore, quo sermo urbanus nondum satis 
erat excultus, alter Ciceronis auctoritatem non videtur secutus 
esse, tertius plebeio usus est sermone. Apud Ciceronem olim 
structura illa semel legebatur Tull. 16, 39 rectperatores per- 
suaderes, quem locum equidem Beierum recte emendasse ar- 
bitror, cum soeriberet reciperatoribus persuaderes. Ciceronem 
enim etiam participio perf. pass. idque in ipso priore de in- 
ventione libro de industria prorsus abstinuisse luculenter ap- 
paret ex loco inv. I, 17, 23 s — ab tis, qui ante dixerunt, 
— auditori persuasum eidetur cum illis Cornifieii locis com- 
parato. — Reliqua exempla, quibus persuadere constructione 
transitiva profertur, cum accurate congesserint Neue II? 
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U De ea quam potiends verbum hoc loco habet significatione vid. 
Halmium ad h. 1.; Heraeum ad Tac. hist. 3, 74. 

?) Sed cum optimi codices hoc loco praebeant abaditem p! z, ada- 
bite h e, fortasse restituendum est. 4bydi. item sqq. (quod fere habent 
bl? cg). Quod si recte conieci, deest apud Cornificium tertia verbi 
potiri structura, qua cum ablativo coniungitur. 


zs 145. s 59 


p. 201 !) et Koehler act. Erl. I pag. 392 8q., ipsi hoe negotio 
gupersedemus ; cf. etiam Draeger I $99. Holtze I pag. 271. 
Krueger gramm. lat. & 358 adn. 2. 

Apud Cornificium seiel legitur HI, 17, 26 causa — non 
eisa est aupersedenda; omnibus reliquis locis idem supersedere 
secundum grammaticorum regulam coniunxit cum ablativo (II, 
19, 30. 22, 34. III, 9, 17), nec minus constanter Cicero, velut 
inv. I, 20, 28. 21, 30. 40, 72. II, 19, 57. Denuo supersedere 
transitive usurpatum est a Gellio etApuleio (cf. NeueID pag. 260). 

Antecello, quod verbum apud optimos scriptores dativum 
habet casum (velut Cic. inv. I, 4, 5 $psts homintbus ante- 
cellat;, inde demum ab argentea aetate apud Valer. Max., Plin. 
mai., Sen., Tac. cum accusativo coniungitur, passivum autem 
huius verbi iam Cornificius II, 30, 18 admisit: qui hts omni- 
bus rebus antecelluntur ; cf. Antibarb. pag. 147. Draeger I G 99. 

Quaeso, quod verbum apud priscos scriptores non raro 
eum accusativo construitur, probatissimi auctores plerumque 
aut cum a praepositione coniungunt ad similitudinem verbi 
quaero aut absolute ponunt; &dmodum raro accusativum 
ex eo pendere volunt, ut Cie. Rosc. Ám. 1, 11 /e —, M. 
Fanni, quaeso, Brut. et Cass. ap. Cie. fam. 11, 3, 4. deos 
quaesumus. Hae formulae et inprimis altera deos quaeso 
videntur quasi sollemnes remansisse; saepe enim deprehen- 
duntur apud priscos scriptores: Plaut. Merc. 4, 1, 12 Apollo, 
quaeso le, ut des pacem propitius.  Àul. 4, 2, 4 te quaeso, — 
Fides itaque haec quoque formula maxime in deorum in- 
voeatione sollemnis erat). Capt. 2, 2, 90 Fleckeis. (/e deest 
apud Brixium). ib. 2, 3, 72. Baech. 4, 4, 94. Rud. 3,2, 
15. Trin. 1, 2, 152; item quaeso deos Naev. com. 95 pag. 23 
R, Plaut. Cas. 2, 6, 37. 14. Rud. 2,6, 15; Ter. And. 3, 
2, 7. Ad. 2, 4, 11. 3, 1, 11, et postea apud Curt. 6, 5, 3. — 
Unus Sallustius ex aureae aetatis prosae auctoribus aliquo- 
tiens hac verbi construetione praeter locutiones duas quas 
supra commemoravi usus est (cf. indicem a Dietschio con- 
fectum). Cf. Antibarb. pag. 963. Holtze I pag. 284. Cf. 
etiam Liv. 29, 27, 1/2 diei dicaeque — vos precor quaesoque. 

!; adde e. g. Vulg. act. 12, 20; 141, 18. 
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Hogand: verbum, ubi ex eo pendent duo obiecta, alterum 
personae alterum rei, coniungitur cum duplici accusativo tum, 
eum res prolata est genere neutro pronominis alicuius vel 
adieetivi: alioqui optimi scriptores excepta una locutione ro- 
gare aliquem sententiam dicere solent aut rogare aliquem de 
aliqua re aut similiter. At Cornificius ait rogare aliquid. ab 
aliquo IV, 50, 63: ut — ab aeunculo rogetur Aethtops; item 
Sall. lug. 64. 1 ab Metello — missionem rogat. Cf Anti- 
barb. pag. 1030. 

Pro facere aliquem benevolum (quod adiectivum exempli 
gratia posui vel reddere aliquem benevolum, quibus locutio- 
nibus in posterioribus libris utitur Cicero, in libris de inven- 
tione bis dixit conficere aliquem benevolum etc. Y, 15, 20 s 
eum benevolum  attentum  docilem confecerit (Cornificius ubi 
de eadem re loquitur I, 4, 7, dicit: principium est cum statim 
animum auditoris nobis 1doneum reddimus ad audiendum, et 
paulo infra: sim humile genus erit causae, (auditores) facte- 
mus attentos! et I, 55, 106 antmum auditoris mitem et. mise- 
ricordem conficere oportet. Poteram vel debebam hunc usum 
conficere verbi supra p. 10 cum iis verbis compositis con- 
iungere, quae pro simplicibus usurpantur. 

Pergimus ad aceusativos aliquot quos vocant absolutos, 
qui cum magis cotidiani sermonis esse viderentur, in aureae 
aetatis scriptorum usum rarius sunt recepti (cf. Draeger I 
$82. Hi enim eiusmodi accusativos. cum non satis quadrare 
viderentur ad grammaticorum praecepta, plerumque aspernati 
sunt: manserunt famen paucae formulae, velut magnam, 
fmartmam parlem. similia. Nobis inprimis agendum est de 
hoc genus, id genus, omne genus: quibus loeutionibus primus 
videtur usus esse Cato r. r. 8. 2 Portum omne genus, coro- 
namenta omne genus. Apud Plautum epim et ceteros Catone 
antiquiores scriptores nusquam hune loquendi usum depre- 
hendi. immo Plautus dixit Trin. 2, 2, 13 ad Joc genus homi- 
num. 2.4,140 8q. genus quod — hominum. 4.93,99 :«d 
genus hominum. Poen. 4, 2, 9 quodvis genus — hominum etc. 
Post Catonem td genus ete. absolute posuerunt scriptores bi: 
Lueil. XI, 5 pag. 56 M :d genw rudus. XX, 3 pag. 75 
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aliqua id genus herba; Cic. Att. 13, 12, 3 aliquid id. genus ; 
Varr. sat. Men. pag. 175. 22 R. de id genus rebus. id. ]. 1. 
8. 7. 108. 9, 63, 156. r. r. 1, 29, 1. 2. 1, 23. 3, 5, 11. 3, 
6.3: Lucretius (exempla congessit Holtze synt. Lucr. lin. 
pag. 30); Catull 114.3 aucupia omne genus: Hor. sat. 2, 
6, 44 nugas hoc genus: Liv. semel (1, 8. 3) apparitores hoc 
genus; Petron. 71 omne genus poma: Suet. Aug. 75 aha id 
genus. Claud. 34 1d genus. Tit. 7 quinque milia omne genus 
ferarum. Domit. 4 omne genus rerum missilia. gramm. 4 
alia hoc genus; Gran. Licin. pag. 42 b 6 ed. Bonn. /oc genus 
alia: Front. p. 62 N id genus. p. 105 N Aoc genus; Gellius 
teste Woelfflino Aoc genus semel scripsit 1, t5, 20. id genus 
fere trieies e. g. praef. 4 1» td genus hbris,: Apul. met. 2,1 
id genus pecua. 5, 1 id genus pecudibus. 8. 2 id genus ciris. 
flor. 1, 3 hoc genus crimina. 1, 9 id genus ferramenta. 1,9 
poemata omne genus. 2, 13 id genus orationem. 2, 14 hoc 
genus alta. 4, 18 in auditorio hoc genus. de deo Socr. 2. 9. 
13. 15 et apol. 9. 10. 11 bis. 23. 26. 32. 36. 82 con- 
Btanter ?d genus; "Tertull. apol. 27 ^oc genus; ete. In 
omnibus his locis id genus ete. coniunetum est cum sub- 
stantivo aliquo vel etiam adiectivo et pronomine. Separa- 
vimus autem & ceteris locutionem quod genus, quippe quae 
fere numquam eum substantivo coniuncta sit, sed ita cum 
copula esse construi soleat, ut haec aut plane sit addita aut 
tacite supplenda. Et saepissime legitur quod genus apud 
Cornifieium et in Ciceronis de inventione libris eodem fere 
sensu, quo ceteroqui dicitur w£, velut, exempli afferendi gra- 
tia. Legitur enim quod genus a) addita copula esse: Corn. 
II, 30, 48 quod genus ei sunt, a quibus etc. IV, 49, 62: Cic. 
inv. II, 52, 157 bis. 54, 162; b! omissa copula esse multo 
saepius: Corn. I, 9, 14. II, 13, 19 ter. 13, 20. 28, 45. 30, 
49. III, 16, 29. 18, 31: Cic. inv. I, 17, 25. 19, 27. II, 11, 
35. 22, 07. 54. 165. 57, 172; deest quod genws omnino in 
iis quarum in hoc libello cationem habemus orationibus 
Ciceronianis. De qwod genus cf. etiam Lucil. IIT, 29 pag. 
14 M: Varr. r. r. 2, 10; Lucr. (Holtze, synt. Lucr. pag. 30). 

Non longe distat ab hac structura, quod ?d (quid. idem, 


62 — (408 — 


hoc, tfstuc, Wlluc etc.) aetatis scripserunt Plautus Asin. 1, 1, 
96 neque puduit eum id aetatis sucophantias struere. Bacch. 
2, 3, 109 Aoc aetatis senez. 5, 1, 4 hoctne me aetatis. |5, 1, 
14 me Aoc aetatis!. Merc. 2, 2, 19. qwid. ego tibs aetatis. ei- 
deor. Mil. 3, 1, 24 istuc aetatis homini. 3, 1, 64 tluc aetati 
qut sit. Pers. 2, 4, 5 scio ego quid sim  aetatts. Trin. 3, 3, 
57 hoc me aetatis; Ter. Heaut. 1, 1, 58 ego i1stuc. aetatis; 
Corn. IV, 10, 14 Aic. qui id aetatis — appellatus esset. iquo 
loco sermo cotidianus exprimitur); Cic. inv. IL, 30, 92 cum 
— 1d aetatis — essem).  Rosc. Àm. 23, 64 id aetatis duo 
fil. Verr. II, 1, 26, 66. II, 2, 14, 37. II, 2, 37, 91. Cluent. 
51, 141 (d aetatis filio. de republ. 3, 29,41 qwi £d aetatis 
sumus. de orat. 1, 207 Aominibus 1d aetatis. Phil. 8, 2,5 
tllud aetatis. de domo 45, 118 1d aetatis. fam. 6, 20, 3. Att. 
4, 15; auct. b. Afr. 22, 2 in oratione Catonis); Liv. 10, 24, 6 
se td aetatis (cf. Kuehnast synt. Liv. pag. 84); Tac. ann. 
13, 16 tidem aetatis; Front. p. 201 N quoad aetatis; elc. 
Addo :d temporis?, Cic. Rosc. Am. 34, 97 ut — id temporis 
Romam proficisceretur. Catil. 1, 4, 10. fin. 5, 1, 1: auet. b. 
Hisp. 3, 7; tdem temporis auct. b. Hisp. 3, 1. 4. 12, 3. 13, 
3. 20, 4 (Caesar semper scripsit eodem tempore et similia. 
velut b. gall. 2, 24. 7, 73). Cf. Holtze I p. 220; Koehler 
act. Erl. I p. 428; plura exempla collegit Draeger I G 178. 


b. de dativo. 

Incumbere gladio dixit Cornificius I, 11, 18 4taz 1n sta, 
postquam rescitt, quae fecisset. per. insaniam, gladio incubuit ; 
Cicero constanter incumbere in gladium ; cf. Antibarb. p. 571. 

Sibi temperare a re legi apud Corn. IV, 18, 25 eum sibi 
in conttontbus credas a mendacio temperaturum:; Sen. clem. 
1, 26, 4; Cels. 4, 31 (24). Aureae aetatis scriptores omise- 


!) Corrigenda est igitur Kuehnastii sententia (synt. Liv. pag. ^i 
adn.;, qui id aefatis formulam a Cicerone non adhiberi nisi adiecto ali- 
quo substantivo arbitratus est. 

?; Nonnullis scriptoribus id temporis idem fuisse atque ea hora diei 
et respondisse locutioni td noctis :cf. hoc noctis Plaut. Amph. 1, 1, 159, 
Apul. met. 1, 15), ita ut tempus in. certis formulis diem significaret, 
docuit me Woelfflinus. 
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runt 5:51, velut Caes. b. gall. 1, 7, 4 temperare ab. inturia, 
qua eadem structura usus est Corn. II, 19, 29 cui mirum 
etdebitur sum. a maleficio propter acerrimam formidinem non 
temperasse? (51, quod codd. omittunt, addiderunt Osann et 
Kayser in ed. Cic. . Cf. Antibarb. pag. 1125. 

Antistare verbum Cicero cum dativo personae et abla- 
tivo rei eoniunxit inv. II, 1, 2 omnibus antistiterunt. viribus 
ialtero quo hoe verbum apud Cieeronem legitur loco rep. 3, 
18. 28 absolute dictum est, qua eadem constructione usi 
sunt Claud. Quadr., Nep., etc. Alii scriptores dieunt anttetare 
aliquem aliqua re (ita Mela et Apuleius: vel in aliqua re. "ita 
Metell. Numid.). Exempla accuratius collegimus supra p. 38 sq. 

c. de genetivo. 

Primum complures ex Cormifieii praecipue libris dicendi 
formulae, quae in optimae notae scriptorum usum aut raro 
aut omnino non sunt receptae, ad sollemnem [urisconsulto- 
rum sermonem referendae sunt. Huius modi est agere cum 
genetivis furti, iniuriarum ete.'), et arcessere cum genetivis 
capite, masestatis coniunctum. Quae loentiones quamquam 
apte ad aliarum similitudinem referri poterant, velut accu- 
sare aliquem furís etc., tamen optimi seriptores planius et 
aceuratius sententiam exprimere sibi videbantur addito voca- 
bulo aliquo velut crimine. tudicio, nomine, similibus (cf. e. g. 
Cie. Cael. 7, 16 uf — ipse alterum. ambitus crimtne arcesseret, 
praecedit ambitus alterum accusaret; off. 2, 14. 51 ne quem um- 
quam innocentem $udicio capitis arcessas ; cf. etiam Verr. II, 2, 58, 
142). Inveni autem agere furti, peculatus apud Corn. I, 12. 22 
secum furti agi, non peculatus oportere ; item furtiagere Cic. fam. 
7, 22; agere iniuriarum Corn. I, 14, 24 cum eo Accius iniurtarum 
agit ; Cic. inv. II, 20, 59 agit 1s, cut manus praecisa est, n- 
turiarum; Quintil. 3, 6, 19; agere mandat: Corn. II, 13, 19 
M. Drusus praetor. urbanus, quod cum herede mandati agere- - 
fur, $udicium reddidit. — Simili modo legitur arcessere capitis 
apud Corn. I, 11. 18 Teucer — tntmtcum fratris cum. gladio 


!; Permultos eiusmodi locos et apud Gaium et apud ceteros iuris- 
consultos exstare res est notissima; quorum singulos locos enumerare 
supervacaneum duzxi. 
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cruento videt, capitis arcessit; Cic. inv. II, 31, 97. tamen 
quidam (eum) capitis arcessterunt.  Deiot. 11, 30; Sall. Iug. 
79, 5; arcessere maiestatis Corn. I, 12, 21 arcessitur. Caepto 
maiestatis. I, 15, 25 (C. Popilius) arcessitur maiestatis ;, Cic. 
inv. II, 17, 52. 24, 74; Nigid. Fig. apud Gell. 19, 14, 8/ 
Tac. ann. 2, 50. Semel, ni fallor, deprehenditur tnturiarum 
satisfacere apud Corn. IV, 27, 37 deinde quod tniurtarum satis 
fecisti L. Labeom, ntl ad hanc rem pertinere puto. 

Apud priscos scriptores non secus atque apud Cornifi- 
cium et Ciceronem in libris de inventione et in epistulis 
quoad aliquotiens coniunctum est eum genetivo etus prono- 
minis neutrius. Postea haec constructio cum a grammatico- 
rum praeceptis abhorreret, adeo extrusa est ex sermone ur- 
bano, ut in solo sermone cotidiano vigeret. Legi autem 
quoad etus apud Cat. r. r. 32, 1. 33, 1 (cf. Dietze, de serm. 
Caton. p. 26); Corn. I, 2, 2 quoad eius fiers poterit; Cic. 
inv. Il, 6, 20 quoad eius fieri possit. fam. 3, 2, 2. 5,8, 5. 
Att. 11, 12, 4; Gell. 14, 1, 1 (cf. Holtze I pag. 324). 

Numerus partieipiorum eorum, quae eum genetivo eon- 
iunguntur tum, cum perpetuam alicuius subiecti significant 
aetionem, apud priscos multo maior videtur fuisse quam 
apud aureae aetatis scriptores; nam cum in illorum sermone 
fere quodlibet participium hoe modo usurpari possit, apud 
hos certis hic usus circumsceriptus est finibus (cf. Holtze I 
pag. 337; Boetticher lex. Tac. pag. 213 sqq.). Construun- 
tur autem participla hoc modo ideo, quod vis nominalis, 
quae inest in participio, superat verbalem; de graecismo 
minime cogitare licet. Sie legitur apud Plaut. Cas. 2, ]!, 
13 flagit$. persequentem; similiter apud Corn. II, 19, 29 tn:- 
mictltarum persequentissimum (de locutione tnimictttas persegut 
ef. Caes. b. civ. 3, 83, 5» de persequendts inimicitiis agebant; Corn. 
IV, 20, 28 hominem laudem egentem virtutis, abundantem felicita- 
tis, item Nep. Eum. 8, 5 omntum rerum abundans, Verg., Cassio- 
dor., (contra Cicero, quantum video, constanter dicit abundans 
aliqua re; ; Corn. IV, 18, 25 cognoscentem sut, Si modo sana 
est lectio; Cic. Quinct. 19, 62 sut negoti bene gerens (item ne- 
gottt gerentes, quae locutio ad sollemnem publici usus sermonem 
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referenda est), cf. Plaut. Truc. 2, 1, 13. Àominum rei male 
gerentum (Sane ita codd.; vulgo rem cum editione principe 
scribitur); Cic. Quinet. 11, 39 (wi obsercantem, fam. 13, 3 
obserbantissimum studiosissimumque nostri, Q. fr. 1, 2, 3 8 11 
obsercantissimus mei; Plin. ep. 7, 30, 1. 10, 26 (11), 1; Apul. 
mund. 33; Claudian. IV cons. Hon. 296. Congessimus prae- 
terea haec exempla ex Cormificio et primis Ciceronis libris, 
quae saepius recurrant per totam latinitatem: Corn. IV, $, 
12 animus amantissimus rei publicae, 22, 91 votrum rei pubh- 
eae amantissimum ; Corn. H, 31, 50. antmum — patientem 
tncommodorum, item Cic. inv. I, 56, 109, qui locus artissimo 
cognationis vineulo cohaeret cum Cornificiano; Cic. Quinct. 
9, 11 ceterarum rerum — prudens et attentus, item Cic. inv. 
II, 31, 95 £mprudentes legis: Corn. II, 31, 50 setentior. prae- 
ceptorum. — Ad huiusmodi participiorum similitudinem ex 
adieetivo tnfrequens genetivum pendere voluit Corn. IV, 27, 
37 et tllud praetereo, quod te rei mihtaris infrequentem tra- 
diderunt (de notione, quam hoe loco habet verbum :»fre- 
quens, cf. Plaut. True. 2, 1, 19 pro tfnfrequente eum mittat 
militia domum !), Gell. 16, 4, 5 : eadem huius adiectivi struc- 
tura usus est Gell. 13, 24, 4 ?nfrequens sum vocum latinarum. 
d. de ablativo. 

Ad similitudinem adiectivi drgnus Cornificius | idoneus 
semel coniunxit cum ablativo III, 3, 5 idoneas dignitate sua. 
Fuerunt qui offendentes in ablativo lectionem mutare vel- 
lent; sed recte monet Kayserns pag. 270 ed. Corn., eum 
qui scripserit IV, 14, 20 viz satis idoneae tbi videbuntur, 
quae virtutis pedisecae sint, potuisse adiectivo :doneus alte- 
ram quoque vocis dignus tribuere constructionem. 

Singulariter dixit Cornificius I, 17, 27 sí quo tardtus pro 
si quid tardius; cf. Halm, anal. Tull. 7, qui laudat Pompon. 

!; Cornificium l. l. ipsius Plauti verba ante oculos habuisse non 
eredo. Sed cum summam ille poetis comicis navarit operam, multa 
insunt in libris eius, quibus pendeat aliquo modo ex duce illorum 
Plauto. Quod accuratius disquirere non est huius loci; unum moneo, 
quod legitur IV, 34, 45 cutus mater. cotidianis nuptiis delectatur, quo 


loco Cornifieius Demosthenem expressisse vulgo putatur, posse sumptum 
esse ex Pl. Cist. !, 1, 15 cotidie viro nubit. 
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dig. I, 2, 1 $ 26 ut aliquo plures haberent, Ulp. ib. XIX, 2, 
11 $2 ne aliquo deterius faciat. 

In locutionibus iis, quae quamquam plebei magis sunt 
sermonis, tamen in optimorum scriptorum usum receptae 
sunt, numerandum est opus est cum ablativo participii per- 
feeti generis neutrius coniunctum. Quam structuram coti- 
diani sermonis magis propriam fuisse inde cognoscitur, quod 
saepissime exstat apud poetas comicos, qui praeter opus est 
alteram quoque formulam vsus est simili modo construunt. Et 
ex Plauto atque Terentio exempla afferre supersedemus, cum 
in Naudetiano et Lemairiano indicibus permulta sint con- 
gesta; ex aliis scriptoribus collegimus haec: Turpil. 34 pag. 
89 R facto est opus; Cat. orig. V pag. 82, 15 P quid opus 
stet facto, Corn. IV, 15, 21 /acito opus est (item Ter. Ad. 
3, 2, 44; cf. Plaut. Cist. 1, 2, 10 tacito usus est) ; Cic. Mil. 
19, 50 properato opus est (item Plaut. Trin. 3, 3, 78; : Lucr. 
9, 1053 quid sit opus facto (cf. Holtze synt. Lucr. pag. 16 ; 
Sall. Cat. 1, 6. 20, 10. 43, 3. 45, 1. 46, 2; Caes. b. gall. 
1, 42 opus esset facto; Nep. Eum. 9, 1; Liv. 1, 58, 5 tta 
facto maturatoque opus esse. 3,27, 1 maturato opus esse. 
7, 5, 3 opus esse stb domino etus convento. 8, 19, 17 matu- 
rato opus est. Consentaneum igitur est ex his exemplis in 
aureae aetatis oratione prosa hane structuram restrictam esse 
ad paucas et certas aliquot formulas. Unus excipiendus est 
Sallustius in hac quoque re priscos scriptores imitatus; sed 
hunc ipsum. postquam in Catiina quinquies usus est illo di- 
cendi genere, in Zugurtha prorsus eo abstinuisse memorabile 
videtur. Cf. Holtze I pag. 26. 139—141. Zumpt gramm. 6G 464. 

Sicut in probatissimorum scriptorum sermone praeter 
dissentire, dissidere a re dicitur dissentire, dissidere cum re 
(ef. dissentire cum re Corn. I, 11, 19. II, 10, 14: dissidere 
cum re Corn. II, 9, 13. Cic. inv. I, 13, 17;, ita Cicero ad 
harum constructionum similitudinem verbum differre in libris 
de inventione aliquotiens cum praepositione cum construit: 
iuv. I, 27, 40 (occasio) cum tempore hoc differt; 44, 52. quid 
res cum re differat ; II. 30. 92 Aoc genus causae cum supe- 
riore hoc differt: 50. 151 quid res cum re differat. Huius 
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8Strueturae cum neque in ceteris Ciceronis libris neque apud 
alium quemquam scriptorem invenerim exemplum, Kaysero 
non adstipulor, qui locum illum inv. II, 50, 151 non a Cicerone 
profectum esse putet. Cf. de simili praepositionis c«m usu 
Lorenz ad Pl. Most. 1055; Dziatzko ad Ter. Phorm. 512. 
Notum est apud aureae quoque aetatis scriptores inter- 
dum transitivae notionis verba admittere praepositionem de, 
velut postulare de colloquso Caes. b. gall. 1, 42 (exempla 
vid. apud Draegerum I? pag. 631. Hune in modum Cornificius 
locutus est: aperire!) de aliqua re, quod significat quasi 
eroeff nungen machen. ueber. eticas:. T, 6, 9 deinceps de insi- 
nuattone. aperiendum est, 1I, 31, 50. st de clementia humami- 
(ite. misericordia nostra qua in. altos usi simus. apertemus. 


82. De adiectivis. 

Contrarium. substantivi loco ita usurpatum, ut genetivus 
inde pendeat, rarissime occurrere per totam latinitatem mo- 
net Allgayerus Antibarb. p. 292.  Praesto mihi sunt haec 
exempla, in quibus utrum genetivum an dativum habeamus, 
discerni nequit: Corn. IV, 28, 38 t» contrario causae, Cic. 
inv. II, 51, 165 fidentiae contrartum est diffidentia; cf. etiam 
Cic. fin. 4, 24, 67. 

In probatissimorum seriptorum sermone eum ad gradum 
comparativum, cuius vis augeatur, plerumque mwlfo, ad su- 
perlativum fere semper /onge addi soleat, muito ad gradum 
superlativum admodum raro adicitur. Quam quasi distribu- 
tionem singularum in singulos gradus vocum non ab initio 
in usu fuisse, sed mul/o olim tam ad superlativum quam ad 
comparativum appositum esse et ex contrario /onge olim 
nusquam adhibitum esse superlativi augendi gratia, plane 

Aperire in iis verbis numerandum est, quibus saepissime et cum 
studio quodam utitur Cornificius; solet enim, ut est docendi peritissi- 
mus, in rebus enarrandis quantum potest isdem et verbis et locutio- 
nibus uti. Legi autem aperire in duobus primis libris (hos enim solos 
perscrutatus sum! locis his: I, 3, 4. 4, 7. 5, 8 bis. 6, 9. 8, 13. 10, 17. 
16, 25. II, 1, 2. 2, 3. 31, 50 bis. Idem praeterea haec verba saepissime 
adhibuit: considerare I, 3, 5. 6, 9. II, 2, 2. 4, 7. 5,8. 10, 15. 106, 23. 
24 bis. 17,26. 20, 31. 24, 38. 27, 43 bis. 29, 46. 30, 48; accommodare 
(cf. Destinon, de cod. Corn. rat. I pag. 52;, etc. 
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cognoscitur et ex priscis scriptoribus et ex Cormificio et pri- 
mis Ciceronis libris. Atque ex prisca latinitate contuli 
exempla haee, quibus mu/to adiectum est superlativo: Plaut. 
Amph. 2, 2. 150 multo mazuma. 3, 4, 11. Aul. 4, 6, 1 mazu- 
mam multo. Merc. prol. 69 m. primum. Stich. 1, 2, 66 m. sa- 
pientissuma. | 1. 3, 10 m. marumam et gracissumam. — Truc. 
1, 1, 62 m. pessumum; "Ter. And. 3, 2, 46 m. marumwum. 
Eun. 2, 2, 22 m. uberrumus. Heaut. 4, 8, 1 m. fortunatissu- 
mum. Hec. 1, 2, 85 m. maxume; Aquil. 5 pag. 34 R m. om- 
nium — optumum et verissumum ; pall. inc. inc. 64 p. 122 m. 
mazimus; Acc. trag. 316 pag. 177 R m. acerrimum: Lucil. 
IV, 17 pag. 22 M optimv m., XV, 11 pag. 66 primu — m., 
XX, 9 pag. 76 marimu m., XXX, 10 pag. 118 m. optimus. 
Multo igitur eum hoc modo frequenter usurpetur, ex contra- 
rio longe superlativo in prisca aetate nusquam adiectum est. 
Duo videntur obstare loci, quorum alter legitur apud Plaut. 
Most. 3, 3, 8 /onge longissuma; attamen hoc loco /onge non 
ad superlativum /ongissuma referendum est, sed adverbium 
ad suum adiectivum, ut vis augeatur, eadem ratione additur, 
qua dicuntur stsere miser similia (cf. O. Seyffert, stud. Plaut. 
pag. 9). In altero exemplo, apud Enn. ann. 941 pag. 15 V 
ez alto longe pulcherrima avis Vahlenus in indiee /onge pul- 
cherrima coniungit. Sed rectius nunc videmur coniungere 
ez alto longe. cum praesertim longe pulcherrima avis non eum 
quem illo loco exspectes praebeat sensum. — Ex aureae 
aetatis scriptoribus Varro ablativum multo superlativo adiecit 
8at. Men. pag. 198, 6 B. purissimw mullo, nusquam /onge; 
Cornificius »u/to II, 1, 1 m. difficillimum, IV, 18, 26 m. diffi- 
cilltme, II, 19, 29. IV, 9, 13. m. maztmus, IV, 44, 58 m. 
sazime, nusquam /onge; Cicero in libris de inventione mw/fo 
I, 6, 8. II, 22, 67. 56, 168: m. maztmus etc., I, 31, 52 m. 
mazime, 1L, 45, 134 m. turpissima, longe iu his duobns libris 
nusquam. Primum /onge deprehenditur Rosc. Am. 12, 33 
longe audacissifaum. Inde per aliquantum temporis z»ulfo et 
' longe pari fere numero adhibentur a Cicerone; ad extremum 
autem multo exceptis locis admodum paucis plane ab eo re- 
iectum est. Legitur enim mulfo divin. Caec. 11, 36 m. molestis- 
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stma. Verr. II, 4, 23, 50 m. maxima, ll. 4, 49, 109 m. anti- 
quisstmum, imp. Cn. Pomp. 1, 1 m. fucundissimus, 1S, 54 m. 
mazima, Cat. 4, 5, 17 item; de or. 1, 57, 241. Contra longe 
iam saepissime legitur, velut Font. 17, 39 13, 29: /. ingenio- 
$:581:| eic. etc. Ex ceteris aureae aetatis scriptoribus Varro 
Atac. p. 263 R scripsit /onge gratissimas Caesar superlativo con- 
stanter addit longe b. gall. 1, 2. 23. 3,8. 21. 4,1. 5,3. b. civ. 2, 
19. 3, 111: ex contrario Nepos non minus constanter multo Alc. 
1,2. Ag. 3, 1. Att. 12, 4; Lucretius ter multo 2, 830 clarissimu' 
m, 2, 1017 s. mazima, 4, 953 m. graeissimus, nusquam 
longe (nam 6, 80 sq. coniungendum est /onge reitat); Sal- 
lustius quater multo Cat. 36, 4. 52, 20. ug. 6, 1. $5, 33, 
semel /onge Iug. 9, 2. Ex argenteae aetatis scriptoribus utun- 
tur multo Liv. (e. g. 1, 11, 5. 30, 18, 14; idem alibi 7onge, 
e. g. 1, 15, 8. 1, 32, 2. 1, 40, 1. 1, 42, 4. 1, 49, 9 (7. prin- 
ceps). 2,31, 1. 6, 32, 5. 7, 25, 5. 9, 1, 2); Quintil. 1, 2, 
24. 2, 10, 1. 9, 4, 26. 9, 4, 72. Duo illa vocabula muto et - 
longe Augusti aetate in cotidiano quoque sermone permixte 
adhibita esse ex Horatii satiris cognoscitur: muito sat. 1, 5, 
39. 2,3,82; longe sat. 1, 5, 3. 1,5, 89. Cf. Antibarb. 
pag. 726; Koehler act. Erl. I p. 414. 
$83. De pronominibus. 

Praeter hoc ef :/jud, quod apud probatissimos inprimis 
Scriptores usitatum est, in sermone cotidiano dicebatur /oc 
et hoc, velut Corn. II, 25, 40 Aoc aut Aoc, Cic. inv. I, 52, 
99. 100. Cf. Hor. sat, 1, 1, 112 /unc atque hunc, 8. p. 439 
Aoc et hoc, quo loeo ipsa Quintilii verba afferuntur. Cf. Catull. 
61, 34 Auc et huc errans; Hor. epod. 4, 7; cf. etiam Anti- 
barb. p. 520. Locutionem Atzc-Ainc (pro Atnc-stne^. ex Ver- 
gilio in argenteam latinitatem transiisse docuit me Woelfflinus. 

Quod in enuntiationibus seeundariis, quamquam habent 
indicativum modum, interdum pronomen reflexivum swt 525t 
se legitur pro demonstrativo quod exspectes pronomine :s ea 
2d. hoc plebeio sermoni in universum tribuendum esse expli- 
cat Reblingius l. l. pag. 22. Sed apud Ciceronem quoque 
hic deprehenditur usus et is quidem saepius, ut recte monet 


Halmius ad Cic. Rosc. Am. 2, 6, in iis libris quos primos 
5* 
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edidit Cicero. De exemplis diligenter a Draegero I G 30 con- 
gestis excerpsimus ea, quae in illis leguntur libris, quorum 
praecipue rationem habemus: Cic. inv. I, 33, 55. et qui s1bi 
ex lege praetor successerat, Il, 2, 7 qui ante se fuerunt ubi 
tamen se Kayserus eiecit secutus optimorum codicum Herbi- 
politani et Parisiensis manus primas), Rose. Àm. 2, 6 scrv- 
pulum qui se. dies noctesque stimulat ac pungit. Cf. etiam 
Lorenz et Brix ad Plauti Mil. 182: Nipperdey opusc. pag. 
167; Hellmuth act. Erl. I pag. 131; Koehler ibid. I pag. 4115. 

Pronominibus indefinitis, quorum vis magis proferatur, 
haud ita raro addi w»us multis exemplis comprobat Draeger I 
849. Quem usum quamquam ne probatissimi quidem scripto- 
res aspernati sunt, magis tamen vulgaris sermonis esse pro- 
prium ideo facile mihi persuadeo, quod in linguis Romanicis 
pronomina indefinita multa cum w»&vs sunt composita, velut 
franc. aucun, chacun etce., ital. a/cuno etc. De Cornificio petitum 
unum nobis praesto est exemplum II, 8, 12 quietis unus homo. 

Cum neglegentia quadam Cieero scripsit inv. II, 58, 174 
utri potissimum consulendum st pro. utri potius. Cf. tamen 
Hand Turs. IV p. 520, qui potissimum coniungit cum consulen- 
dum; quod vereor ne artifieiosius sit excogitatum. — Ceterum 
Cicero in eodem libro II, 49, 147 ait ad utram pottus legem. 


8 4. De adverbiis. 

Insiguite, cuius adverbii usus in eomieorum poetarum 
sermone viget (cf. Brix ad Plaut. Men. 1010) cum tatgue 
coniunctum est Pl. Rud. 3, 2, 29 (inetgnste inique). Huius usus 
non immemor Cicero dixit Quinet. 23, 73 tnsignite emprobus et 
Phil. 3, 4, 10 z. impudens: cf. Landgraf 1. ]l. p. 37. Alio sensu 
insigntte dictum est Corn. III, 16, 29 énsignite — absoluü. 

Citro in certis quibusdam formulis cotidiani usus pro- 
priis apparet, velut ultro et citro Cic. Rosc. Am. 22, 60 
homines cursare ultro et. citro non destiterunt. Permulta col- 
legit exempla Handius Turs. II pag. 86 sqq.; quibus ipsi 
addimus: a) witro cttroque Cat. r. r. 33 id. orig. p. 84, 1 P; 
Misenn. hist. IV p. 289, 22 P; Liv. 3, 5, 11. 30, 3, 7: Gran. 
Licin. pag. 24, 8 ed. Bonn.; Gai. 3, 24. id. dig. III, 5, 2; 
Ulp. dig. IX, 4, 38 8 2. X, 2, 52 $82. XVII, 1, 19. L, 16, 
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19: eod. Theodos. XIII, 1, 13: Veget. r. mil. 4, 42 pag. 
160, 4 L: Dar. Phryg. 26 pag. 32. 9 M: inst. Iust. 3, 2 $3; 
agrimens. pag. 150, 10; gloss. Place. pag. 84, 12 D w/tro 
citroque. huc atque illuc. citro ad nos. ultro slluc: — bj ultro 
citro Ulp. dig. H, 13, 6 $ 3 rationem autem Labeo att. ultro 
citro dandi accipiendi sqq. Ulpianus cum alibi seribere soleat 
ultro citroque cf. exempla supra allataj, hoe loeo witro citro 
non ipsius Ulpiani, sed Labeonis verba esse veri simile est. 

De octus adverbii inv. I, 26. 39 usu in argentea latinitate 
et praecipue apud poetas cf. Leo, Senec. trag. vol. I p. 91 8q. 

Negandi particulam »os nude positam admodum raro 
inveniri monet Draeger I 8 84 idemque hunc usum in ser- 
mone cotidiano multo fuisse latiorem et pervulgatiorem con- 
icit. Exemplis, quae citat: Plaut. Cas. 2, 6, 50. TTer. 
Heaut. 5, 1, 21. 4, 6, 17. Cic. Cluent. 34, 92, Helliguth aet. 
Erl. I pag. 137 addit haec: Cic. Rosc. Am. 19, 54 erhere- 
ditavttne? non.  Rosc. eom. 14, 41. Verr. I, 7. 20. II, 2, 
13, 106: ipse adiungo: Corn. IV, 24,33 credo, inimicum st no- 
centem putabas, iniudicium adduzisti? non: indemnatum necastt : 
Vulg. Matth. 5. 37 sif sermo vester : — non, non. Vulg. Iac. 5, 
12 stt autem vestrum: est est. non non. Cf. Antibarb. pag. 760. 

Pronomen »w/us, quo maiore vi efferatur negatio, pro 
simpliei negandi particula »o» in sermone cotidiano substitui 
Naegelsbachius Hauptius 'opusc. I p. 75 sqq. Woelfflinus 
jJ. l. pag. 143; alii doeuerunt. Deprehenditur autem apud 
Plaut. Asin. 2. 4, 2. Bacch. 1, 1. 57. Rud. 1, 2, 55. 2, 2, 
17. Trin. 3, 1, 5: Ter. And. 2, 2, 33. Eun. 2, 1, 10. Hec. 
1. 2. 4 (cf. Holtze II pag. 202 : Cic. Rosc. Am. 44, 128 aec 
bona in tabulas publicas nulla. redierunt. Verr. II, 2, 17, 43. 
Att. 11, 24, 4. 14, 3, 1. 15, 22. 15, 29, 1. fam. 7, 3, 2 etc. 
Zumpt G& 65*: Madvig gramm. $ 455 adn. 5. NV pro 
non. quod et ipsum maiorem habet negandi vim, in urbanum 
quoque sermonem receptum est. 

Reblingius l. l. pag. 21 adnotat in sermone vulgari 
adieetivi vim augeri solere apposita voce multum. Nec mi- 
nus plebei sermonis est mu/tum adverbii loco ad verba in- 
transitiva additum, ita tamen. ut complures loentiones in opti- 
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morum quoque &criptorum receptae sint usum. Velut apud 
omnes omnium aetatum scriptores reperias: multum permul- 
tum plus plurimum prodesse Corn. IV, 32, 44. 55, 69. Cic. 
inv. II, 11, 36. 48, 142; multum etc. proficere ut par est 
in verbo, euius transitiva natura multifariam perlucet) Corn. 
IV, 53, 66. Cic. inv. L, 56, 109. II, 41, 120. 48, 143: mul- 
tum obesse Corn. IV, 19, 27 (paulo post magnopere obesse), 
20, 40; nimium obesse Cic. inv. I, 1, 1, mintmum ib. II, 35, 
107: m. opitular: Corn. IV, 41, 53. Cic. inv. II, 2, 7; item 
non m. tucat Corn. I, 1, 1. IV, 29, 11. Deinde ad ea verba 
additur multun, quae agendi cum aliquo vel similem habeant 
notionem : s». uis aliquo Cie. inv. I, 31, 53. Quinct. 5, 21. 
HRosc. Àm. 10, 27; m. loqui cum aliquo Cic. Att. 8, 13. 

Denique multum cum aliis similibus adverbiis coniungi- 
tur, velut s. et diu Cie. inv. II, 19, 58; m. et saepe, id. 
Quinct. 1, 3; saepe et m. id. inv. I, 1, 1. Haec igitur 
exempla eum passim legantur, aliae aliquot Cormifieii et 
Ciceronis formulae, quae rarius deprehenduntur apud proba- 
tissimos auctores, videntur esse commemorandae hae: :) plu- 
rünum eic. diligere Corn. IV, 22, 31, item tantum diligere 
Corn. IV, 21, 29; cf. Nep. Epam. 4, 1. Att. 5, 4; Phaedr. 
6, 30, 8; multum etc. amare Plaut. Amph. 1, 3, 27. Most. 
3, 2, 28. Pers. 2, 5, 2. Truc, 2, 7, 33. 1, 4, 26. Men. 3, 
9, 1; Ter. Eun. 5, 8, 61; Nov. 24 pag. 258 R; Afran. 248 
pag. 196 R; Cic. Att. 1, 1; Hor. carm. 3, 27, 47. epod. 17, 
20: Ovid. rem. am. 547; ete. ; 3 multum etc. consulere 
Corn. IV, 44, 57; Pompon. dig. I, 2, 2 8 16; s) multum 
eic. credere Corn. II, 7, 11, item nimium creditis Corn. IV, 
97, 49; cf. Plaut. Amph. 1, !, 281. 2, 2, 125. Capt. 2, 2, 
96. Mil. 2, 3, 60. Truc. 2, 6, 6; Nep. Con. 5, 4; Hor. 
epist. 1, 16, 19; ete.; 1) multum etc. fallere Cic. Quinet. 
17, 54; cf. Ter. Hec. 5, 1, 2; Nep. Lys. 3, 8; Phaedr. 1, 
25, 6; etc. etc. Apparet igitur ex his locis saepissime hune 
usum deprehendi apud poetas comicos eosque scriptores, qui 
elegantiam sermonis minus curent, raro apud prosae oratio- 
nis auetores severiores. Cf. Hand Turs. III pag. 668 sq. 
Holtze I pag. 226 sq. 
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In altera huius paragraphi parte exponendum est de iis 
adverbiis, quae cum adiectivis vel adverbiis, quorum vis 
augeatur, coniungi solent. Et primum quidem disseremus 
de notissimo illo adverbii bene usu eum adiectivis coniuneti, 
quem vulgaris esse sermonis iam pridem inter omnes con- 
Stat /cf. Woelfflin l. l. pag. 110. Rebling l. l. pag. 7. Drae- 
gerI $77. Hand Turs. II pag. 3 8qq. Sorof ad Cie de or. 
2, 259; Fritzsche ad Hor. sat. 1,3, 61); lueulento autem 
testimonio est, quod in lingua francogallica 5:en, in italiana 
bene simili modo usurpantur. Nec tamen prorsus exclusus 
est hie usus ex optimorum scriptorum sermone, apud quos 
ipsos certae aliquot occurrunt formulae, velut :!) bene magnus 
Cic. Mur. 33, 69; Cass. ap. Cie. fam. 12, 13, 1; item auct. 
b. Hisp. 1. 4. 12. 13. 15. 16. 22. 35. 40. 11; cf. Cic. Tusc. 
2, 19, 44 5. piane magnus; Arnob. 5, 21 pag. 192, 11 R 5. 
grandis (idem pag. 192, 19 dicit b. calidus); 2) bene multi!) 
Poll. ap. Cie. fam. 10, 33, 4; auct. b. Hisp. 12. 34. 306; 
Ovid. Her. 15, 67. trist. 1, 7, 15; s) bene longus Cic. de 
or. 2, 88. 361. fin. 5, 26, 76. Att. 14, 7, 2; carm. Priap. 80, 1 
(bene longa, bene crassa mentula); 5. longe auct. b. Hisp. 25; 
b. longinquus Lucil. XXX, 51 pag. 123 M, Cic. fin. 2, 29,94; 5. 
latus Capitol. Gordian. 6. His vocibus multitudinis et spatii no- 
tionem eontinentibus respondet, 8i temporis rationem respexe- 
ris, 1) bene saepe Cic. rep. 1, 14, 68; Enn. ann. 239; bene 
mane Cie. Att. 4, 9, 2. 10, 16,1. 14, 18, 1; Petron. 85; bene 
diu Suet. vit. Inv.; ef. bene ante lucem Cic. de or. 2, 64, 
259. Item Pene interdum coniungitur ;) cum adiectivis fir- 
mus sanus robustus, quorum notiones inter se sunt si- 
millimae: Pene firmus Enn. ann. 13; Corn. III, 10, 18 ene 
Jirmam | argumentationem , quod unicum huius usus apud 
Cornificium exemplum est; Cie. Phil. 6, 7, 18; bene robustus 
apud Cic. Caecil. 15, 48 (quo loco quod sequitur participium 
exercitatus nescio an alicuius momenti fuerit); bene sanus Cic. 


!] Sed illo Mummii loco vers. 3 com. lat. pag. 273 R. (nostri matores 
velut bene mulia instituere, optime hoc sq.) bene cum institwere coniungen- 
dum est. Hoc contra ipsum Ribbeckium moneo, qui in indice coniungit 
bene multa. 
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Sest. 10. 23. fin. 1, 16, 52. 21, 71! . Hor. sat. 1. 3, 61. 
1, 9, 44. Praeterea unum apud Ciceronem deprehendi lo- 
eum: s bene impudens paene per iocum fam. 5. 12. 3. 
Denique cf. 7 5. penttus Cic. Verr. II, 2, 70, 169 et 
v &. maturus Cie. fam. 9, 5, 1. Haec apud probatissi- 
mos seriptores et inprimis Ciceronem nam Caesar hoc 
usu plane abstinuit) invenimus exempla; ex ceteris scripto- 
ribus collegi locos hos: Pl. Capt. 5, 2, 13 5. mortgerus; 
Enn. ap. Cic. div. 2. 39, 52 5. serenus (de Enniano usu ad- 
notat Porphyrio ad Horatii carm. 3. 24, 50 scelerum 51 bene 
paenitet : bene pro valde positum, ut apud Ennium frequen- 
ter,; Cat. r. r. 9, 5 b. frequens: id. ib. 45 5. glutus, b. tener. 
16 b. recens, b. mollis. 96 b. purus: 'Ter. Eun. 5,8. 44 5. lu- 
benter; Lucil. VII, 27 pag. 39 M 5. plenus: Varr. sat. Men. 
pag. 160. 6 R b. mollis: Luer. 5, 706 5. plenus; Hor. carm. 
2, 12, 15 à. fidus: Priap. 61 5. fructuosus; Cels. 1, 1 bene 
largus. 6, 18 b. calidus. 4, 22 b. frigidus; Sen. apocol. 5 
6. canus: Martial. 4, 10, 2 5. stccus. 4, 13, 3 b. rarus; Gell. 
9, 9. 12 5. callidus; Amm. Mare. 14, 2. 17 b. pertinaz ; etc. etc. 
— Seclusimus ex hoc indice omnia exempla qualia sunt: 5. no- 
tus, b. potus, b. tutus, b. quietus; b. moratus, 5. capillatus, 
b. barbatus, b. praedatus: eum his enim vocabulis, cum par- 
tim ipsa sint participia "partim ad participiorum similitudi- 
nem conformata, facilius quam cum aliis coniungitur adver- 
bium ene. Similem usum ale adverbii non curavi. 

Simili modo egregie aliquotiens coniungitur cum adiecti- 
vis (cf. Draeger I $ 77).  Diligentissime tamen ii loci, quibus 
egregte propriam suam retinet significationem eztmto vel. sin- 
gulari modo, quae notio in probatissimorum quoque scripto- 
rum sermonem recepta est, separandi sunt ab iis dictioni- 
bus, quibus egregie imminuta ea quam ab initio habebat 
notione similiter atque »ene auget sequentis adiectivi vel ad- 
verbii vim 'ef. Haase ad Reisig. adn. 102, 6;. Itaque nihil 

! Breviter adnoto videri mihi Ciceronem in libris de finibus com- 
positis complura admisisse, quae in reliquis de philosophia scriptis 
consulto evitarit; cf. in praecedentibus huius libelli partibus propterea 
quod ;supra pag. 1$), depcculari (Supra pag. 37; ete. ete. 
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miri habent exempla haee: Ter. And. !, 5. 38 egregte carus, 
Corn. IV, 4, 6 egr. artifíciosus, Cic. de or. 2, 66, 268 egr. 
fortis, id. Brut. 9, 35 egr. subtilis.  Singulariter autem die- 
tum est egregte (urpis apud Corn. IIL, 22, 35. at s quid ci- 
demus — egregie turpe. Egregius enim apud optimos scrip- 
tores non omnino significat id. quod qualibet ratione modum 
excedit, sed in bonam plerumque partem accipitur, ut in 
epistulis tantum et in cotidiano sermone egregius dicatur de 
iis rebus, quae malam in partem aliis aliquo modo prae- 
8Stent (ef. Georges lex. lat. s. v.): cf. Ter. Heaut. 3. 1, 11 
ego profecto ingento egregio ad miserias natus sum, Gell. 
20. 1 egregie improbus. Etiam cum adverbiis coniungitur 
egregie: Corn. IIL, 18, 31 egr. commode: primitiva igitur huius 
adverbii vis iam adeo fuit debilitata. ut quasi proeliticae 
particulae munere fungeretur: quam ob rem Kaysero, qui 
eum minus apte coniungi eiusmodi duo adverbia censeret, 
mutata lectione scribendum putaverit egregia re commode, 
non adstipulor. Praeclarum autem testimonium, quo hune 
adverbii usum ad vulgarem sermonem referendum esse pro- 
batur, illud est, quod egregie in isdem invenitur formulis, 
quibus 5ene: egregte magnus, Corn. III, 11. 19 egr. magnam 
esse utilitatem, | egr. multi Lucr. 1, 735. 

, Sicuti dieitur bene, egregie magnus, item legitur s«ne 
magnus apud Corn. IV, 49, 63. cui sane magna est ?*n mendo 
cicatriz: Cie. Tull. 6, 14. Qui adverbii sa»e usus, quo ad 
adiectivum adicitur. eum apud aureae quoque aetatis scrip- 
tores haud ita raro occurrat, plura afferre exempla non est 
opus. Sed memorabilis est formula sane bene, cum plebei 
sermonis videatur esse et sane bene et bene sane: Plaut. 
Most. 3, 2, 74 ita codices Palatini, contra in /t?nsan|um bene] 
videri hunc versum exire in codice Ambrosiano exire docuit 
nos Studemundus in scholis;: Ter. Andr. 5, 2, 7. Heec. 1, 
2, 103. Adelph. 4, 2, 17: Cie. Quinet. 3, 12 res rustica sane 
bene culta, Att. 13, 33, 2. — Nec minus cotidiani usus est 
hercle sane vel sane hercle: Plaut. Trin. 3, 3, 53 (scite hercle 
sane): Ter. Eun. 3,5, 59. Phorm. 3, 3, 9. Hec. 3, 5, 9; 
Titin. 105 pag. 148 R; Corn. IV, 50, 63 ex ea re homo hercle 
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eane conturbatur :hoe loeo Cornificii narratio iocosi aliquid 
habet et fere tota sermone cotidiano conscripta est;; Cic. 
leg. 2, 4, 8 sane quidem hercule in dialogo; Liv.; Curt. 

Ut gradus superlativi exprimendi causa ad positivum ad- 
ditur mazime, ita etiam summe cum adiectivo coniungitur. 
Cuius locutionis eum neque apud priscos scriptores neque 
apud Cornificium ullum invenerim exemplum, legi apud Ci- 
eeronem inv. I, 30, 50 summe necessarius, 1I, 15, 184 s. tn- 
utilia, Verr. II, 1, 24, 63. s. officiosus, orat. partit. 23, 79 
8. laudabilis, fam. 4, 3, 12 s. studiosus, fam. 13, 18,2 s. tucun- 
dus, fin. 4, 9, 21 s. miser, 4, 19, 55 s. beatus (quo loco vis verbalis 
partieipii beatus vix maioris momenti fuit; vid. quae supra 
pag. 73 adnotavimus de libris de fin.), Quintilianum 12, 1, 23 
s. disertus, Plinium ep. 10, 11 met summe observantisstmum, 
Gellium praef. 12 s. nobuis, Front. p. 18 N s. optabile, etc. 

Summe adverbium a Cicerone ad verba quoque adiun- 
gitur: inv. I, 35, 61 s. frequentare, II, 6, 20 s. augere, 
Quinct. 19, 61 .5. constat, 21, 69 s. cupere, 24, 77 s. con- 
tendere, Rosc. Àm. 5, 13 s. cupere; ef. Hellmuth act. Erl. I 
pag. 134. 

Raro /anto opere ad similitudinem particulae /am conexum 
est eum adiectivis. Pro ea enim quam ab initio habebat 
notione cum verbis solum, non cum nominibus potest con- 
Strui: et revera optimae notae scriptores, qui illam signifi- 
eationem intellexerint, evitarunt quantum poterant cum ad- 
ieetivis coniungere (anfo opere. Exempla mihi praesto sunt 
haee: Corn. III, 24, 40 quod /anto opere utile sit, quanto 
labore s:t appetendum (quamquam dubites, utrum anto opere 
referendum sit ad solum we an potius ad wutde s1t;, Cic. 
inv. II, 25, 75 si illud, quod comparabitur, aut non honestum 
aut non utile aut non necessarium fuisse aut non (anto opere 
utile aut non tanto opere honestum aut. non. tanto opere ne- 
cessarium. demonstrabitur. 

Ex adverbiis iis, quae coniuncta cum copula esse prae- 
dicati munere funguntur, apud probatissimos seriptores per- 
pauca in usu sunf, quae ipsa certis constanter proferuntur 
formulis; est enim hic usus in universum sermonis plebei 
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(ef. Rebling l. l. pag. 7). Eiusmodi autem formulae sunt satts 
est, necesse est), abunde est, bene est, similes. Rarius apud 
Ciceronem legitur stc est sta est) Rosc. Am. 30, 84 sic cita 
hominum est (cf. Hellmuth act. Erl. I pag. 135! ; item aliter 
est Rose. Ám. 47, 138 Jonge aliter est, pro dom. 12, 31 quod 
certo scio aliter esse 'auctore Merguetio hi duo loci soli in- 
veniuntur in orationibus), Att. 11, 23, 1; cf. Liv. 39, 28, 5. 
Hac in formula apud Plautum et Terentium saepe nomina 
masculini vel feminini generis locum subiecti obtinent, velut 
Plaut. Trin. 1, 2, 9 si» aliter es; Ter. Adelph. 3, 4, 46 sàn 
aliter antmus voster est. Phorm. 3, 2, 44. 45. Hec. 4, 4, 15. 
Adelph. 3, 5, 5; etc.; contra apud aureae aetatis scriptores 
aliter est semper eum pronomine aliquo neutrius generis con- 
iungitur. Cf. Stinner, de Cic. serm. p. 24—30. 

Adverbium probe raro suam retinet notionem, qua signi- 
ficet honesto modo cf. Ulp. dig. I, 12, 1 89. XXXIX, 2, 
13 8$ 11: Iulian. dig. XXXVI, 1, 28 (27) S 1 etc. etc.); ple- 
rumque enim debilitata in eo inest significatio ex vulgari 
dicendi usu desumpta, quam comparare licet cum adverbiis 
quibusdam Germanicae linguae, velut recAtschaffen, wacker, 
ordentlich. Et ex Plauto quidem atque Terentio permulta 
laudari possunt exempla (cf. indices), ex ceteris poetis co- 
micis probe discere dixit Pomponius 63 pag. 235 R. Huius 
usus cum apud Cornificium nullum exstet exemplum, Cicero 
aliquotiens hune in modum locutus est, plerumque in epistu- 
lis et in dialogo: inv. I, 41, 77 probe tenere; Rosc. Am. 49, 
142 se ipsum probe novit (cf. probe nosse Ter. Heaut. 1, 
2, 6,; de or. 3, 50, 194 pr. meminisse; Brut. 41, 151 pr. di- 
cere; off. 1, 19, 62 pr. definitur; fam. 2, 10, 2 pr. ornatus; 
2, 12, 2 pr. scire; Att. 5, 1, 2 pr. curare (Ter. And. 5, 2, 6 
legitur eadem formula curast$ probe); 7,393,939 pr. tudiare; 


1) In eonfinio sermonis plebei et urbani versatur locutio necesse 
habere Cic. Quinct. 3, 13. non. necesse habeo diceye; exemplis a Reb- 
lingio l. l. p. 25, Landgrafio l. 1. pag. 43, Koehlero act. Erl. I pag. 453 
congestis adde Petron. 3; Gai. 3, 206; cod. Iustin. 7, 42, 1. Veget. r. 
mil. 3, 4 p. 71, 6 L; Vulg. 1 reg. 18, 25 etc.; cf. etiam necesse putare 
Corn. II, 28, 45. Caes. b. civ. 1, 84. 
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13. 6, 1 pr. facere (Ter. Phorm. 1. 4. 18 ete. Cf. etiam e. g. 
Kuehnast synt. Liv. p. 355. 
$ 5. De praepositionibus. 

1i Ex duabus formis a 'ab' et abs hane magis sermonis 
vulgaris esse ideoque a Cornificio in formula abs fe constan- 
ter vid. I, 16, 26. II, 21, 33 bis), a Cicerone in primis quos 
edidit libris saepius quam «a /e usurpari 'vid. inv. I. 13. 18) 
recte monet Woelfflinus 1. |. pag. 144. Nune ex Merguetii 
lexico quotiens singulae formae in singulis orationibus a 
Cicerone usurpatae sint, aecuratius cognoscitur: dixit enim 
ille a te Quinet. 18, 57. Rose. Am. 15, 44; abs te Quinct. 
13, 45. 15. 56. 20. 65. Rose. Am. 5, 12. 27. 73 bis. 341. 95. 
41, 119. 120 bis: de ceteris orationibus ef. Hellmuth act. 
Erl. I pag. 120 sq. Cf. etiam Osann ad Cic. de rep. 1. 35; 
Madvig ad Cic. fin. 5, 25, 75. 

Abs formam Cornificius semel ante litteram q scripsisse 
videtur II, 6. 9 abs quaestionibus, si modo fides habenda est 
codicibus p!;. Quam lectionem cum Kayserus in textum 
receperit, sprevit similem as festtbus, quam eodem loco ex- 
hibent codices p;r. 

z; Praepositionem ad in sermone vulgari, quo dilucidior 
et copiosior fieret oratio, multo saepius usurpatam esse quam 
in urbano docemur linguis Romanicis. Aureae enim aetatis 
Beriptores saepe casum aliquem obliquum adhibuisse satis 
habebant tum, cum in sermone plebeio addi solebat prae- 
positio. Quam autem ad suum arbitrium Cicero sermonem 
constituerit, hie quoque plane intellegitur: relativam enim 
locutionem quem ad modum cum per omnes libros in suum 
converteret usum, demonstrativam ei respondentem ad Awac 
modum non item recepit. Est autem ad hunc modum simul 
eum aliis eiusmodi formulis Aoc modo, hoc pacto, quod ge- 
nus. quae omnes exempli alieuius nominandi gratia ponun- 
tur, non rarum in libris de inventione I, 6, $. 12, 17. 14, 
19. 29, 45. 33. 55. 34, 58. 59. 39, 70. 40, 73. 44, 83. 47, 
88. II, 20, 61. 34, 104. 40, 116, ita tamen, ut in secundo 
libro multo rarius occurrat ad Aunc'modum quam in priore. 
Contra in Ciceronis orationibus auetore Merguetio ne unum 
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quidem eius dictionis exstat exemplum; ex ceteris Ciceronis 
libris invenitur in Tusc. 2, 4, 10. — Caesar ut in aliis quo- 
que rebus minime est Ciceronis auctoritatem secutus, ad 
hunc modum non aspernatus est b. gall. 2, 31. 3, 13. 5, 24. 
27. b. eiv. 3, 88. Ex posterioris aetatis scriptoribus dixe- 
runt ad Àunc modum e. g. Ulp. 22, 28. Apul. met. 6, 8; 
ef. Liv. 37, 46, 8 ad modum fugtentium. 

Plebeiam autem esse hanc dicendi formulam inde po- 
tissimum econeludimus, quod frequens est apud poetas comi- 
cos: Plaut. Bacch. 3, 4, 12. 4, 8, 67. Curc. 1, 3, 48. Pseud. 
1, 5, 40. Rud. 1, 3, 12; Ter. Hec. 4, 4, 55; item ad eum 
modum Plaut. Men. 1, 3, 25: ad tium modum Capt. 4, 2, 3. 
Poen. 5. 2, 28; ad istum modum Bacch. 4, 2, 2. 4, 4, 97. 
Rud. 1, 5, 13. £, 7, 23: ad eundem istunc modum "Ter. 
Adelph. 3, 3, 70. 

Item plebei sermonis est ad vilam »à /a ville« Cic. 
Rose. Àm. 15, 44; Plin. ep. 2, 2, 3: ef. Woelfflin 1l. l. pag. 
113, Halm ad loc. Cic., Hellmuth act. Erl. I pag. 1406. 

» De eolloeatione praepositionum memorari attinet in 
initiis aureae aetatis eomplures praepositiones identidem poni 
post vocem eam, quae ex illis pendeat ac praecipue in sen- 
tentiis relativis. Hune in modum praepositionem cum a Cae- 
sare semper, a Cicerone et Sallustio saepius subiungi rela- 
tivis quam praemitti docuit Greefius Philol. XXXII p. 711 8qq. 
ef. id. ib. XXXV p. 6718qq.'; sed aliae quoque huiusmodi parti- 
eulae, inprimis co»íra apud melioris notae scriptores hunc in 
modum eollocantur: quem contra etc. Cie. inv. II, 39, 114. 
Quincet. 28, 87. Verr. II, 1,9, 24. 5,58,153. Mur. 1,9. Vatin. 
7, 1S. Phil. 2, 8, 18. or. 10, 34. Att. 10, 5, 8. Contra aliae in 
principiis tantum aureae aetatis pronomen relativum sequuntur, 
velut praepositiones ad et de. Legi enim quos ad Cic. nat. 
deor. 2, 10 cf. Pl. Baech. 2, 1, 7; Ter. Phorm. 3, 2, 39). 
Item quo de Corn. II, 26, 40; Cie. inv. I, 19, 27. 28, 41. 
44, 82. 514, 104. II, 11, 37. 30, 94. de or. 1, 48, 209. Cae- 
cin. 19, 55; qua de Corn. 1l, 5, 8. II, 12, 18. 29, 46. IV, 
12, 17: Cie. inv. I, 43, 81. 44, 82 bis. 49, 92. II, 23, 70. 
45, 131. 50, 150: quibus de inv. II, 18, 141: quin etiam 
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quibus sine inv. II, 12, 40. Quem dicendi usum magis ser- 
monis plebei proprium fuisse maxime intellegitur, ni fallor, 
ex Iuriseonsultorum sermone, qui quam fideliter servaverit 
antiquissimum usum supra aliquot exemplis demonstravimus ; 
videntur autem in illo formulae quo de agitur, qua de agi- 
tur similes fuisse sollemnes: Cie. Verr. II, 2, 12, 31 quo de 
agitur in sententia iudicis; leg. Malacit. CIL vol. II, 1964, V, 
41 ea res qua de agttur ; complura exempla ex Ulpiano, Iuliano, 
Gaio, Paulo collegit Neue II? pag. 789; alia (velut Varr. r. r. 
2. 2, 6) addere supervacaneum est. Primum autem locum prono- 
men relativum videtur obtinuisse ad similitudinem eius verborum 
ordinis. qui in ceteris enuntiationibus relativis in usu erat. 
In quibus cum plerumque pronomen relativum in principio 
positum esset, factum est, ut eae quoque pronominis relativi 
formae, quae ex praepositione aliqua penderent, in initio 
enuntiationis collocarentur, ipsa praepositio secundo ponere- 
tur loco. Inde hic usus paulatim in alias quoque praeter 
relativas voces videtur transiisse. Cf. Hellmuth act. Erl. I 
pag. 147 8q. 

1; Memorabilis est locus Cornificianus IV, 11, 16 post 
«lle convitium fecit et magts magisque praesente multis. cla- 
mavit (praesente codd. he, rell. praesentibus), ubi praesente, 
quasi sit praepositio, ad similitudinem particulae coram con- 
iungitur cum ablativo plurativi numeri.  Viguit autem hic 
usus iam apud priscos scriptores: Plaut. Baech. 1, 2, 34 
praesente ibus; cf. Ter. Eun. 4, 3, 7 absente nobis. Cf. Holtze 
I pag. 352. II pag. 196. .E. Bombe, de ablativi absol. usu 
(Gryph. 1877, p. 40 sq. 

$ 6. De coniunctionibus. 

Dum coniunctionem quae significet «ae^rend Cicero cum 
imperfecti indicativo construit locis haud ita multis: Rose. 
Am. 32, 91 dum is (n aliis rebus erat occupatus, qui summam 
rerum administrabat, erant interea qui etc.: reliqua exempla 
collegit Draeger II pag. 575. Cf. etiam Antibarb. pag. 
388 sq. Hand Turs. II pag. 304. 

Itaque particulam Draeger synt. hist. vol. II pag. 179 
constanter poni in principio enuntiationis et apud priscos 
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scriptores et apud Cieeronem. Caesarem, Sallustium monet. 
Attamen memorandum est Cornificium semel eam in secundo 
collocasse loco I. 11. 18 constitutiones ttaque, ut. ante. dixi- 
mus, (res sunt; ceteris autem locis ei quam dixi obsecutus 
est regulae. velut IL, 11. 16 ifaque ef alieni sermonis etc., 
II, 18, 27 taque haec ratione, etc. etc. 


8 7. De interiectionibus. 

Ecce partieulam saepissime usurpatam esse in sermone 
cotidiano eognoscitur eum ex usu poetarum comicorum, qui 
Baepissime formis eccum eccam eccos eccas, ecca (hac ra- 
rissime , eccillum eccillam. eceillud. (?. ecctstam, eccere etc. 
usi Sunt (conf. Holtze I pag. 280 sqq.; Neue II? pag. 814; 
Brix ad Pl. Capt. 1002. Mil. 789; Lorenz ad Pl. Most. 
9415. Mil. 1299; Ribbeck com. coroll. p. XXIT tum 
ex pronominibus aliquot linguarum Romanicarum, velut ita- 
lieum questo, francogall. ce cet cette, item ital. quel/o, fran- 
cogall. celui celle orta sunt ex ecce iste et ecce ?lle. Nec 
dissimiliter dixit Corn. IV, 52, 65 vix haec dixerat, cum ecce 
iste »praesto ades« inquit »audaz?«. Addo locos eos. quibus 
ecce coniunctum est cum dativo quem vocant ethico, cuius 
usum universum sermonis esse vulgaris manifestum est: Corn. 
IV, 10, 14 ecce fibi iste »heus« inquit etc., quo loco Cornifi- 
cius de industria cotidianum exprimit sermonem; Varro sat. 
Men. frgm. 411 Buech. ecce tbi —  navicularius. irrumpit ; 
Cic. de or. 2, 22. 94. Cluent. 28, 45. Sest. 41, 89. Pis. 
21, 48. Phil. 11, 1, 2. Att. 2, 8. Acad. 2, 38, 121. Tusc. 
3. 19, 44. off. 3, 21, 83. Cf. Hand Turs. II pag. 343 — 351. 

8 8. 

Memorandae sunt in hac paragrapho ellipses tres vul- 
garis dicendi usus propriae : 

1, Apud Romanos in usu cotidiano, sicuti apud nos, no- 
men Aora post numerum ordinalem saepe omissam esse do- 
cemur his locis: Corn. IV, 51, 64 decima (8c. Ahora; bis, 
Hor. sat. 2, 6, 34. Iuv. 1,49 (cf. Draeger I $ 25. Cf. 
etiam Fronto p. 8, 24 ,ed. Naber, apud Studemundum (Epistu- 
lae criticae ad Rudolfum Klussmann p. XV, Berolini 18741), 
qui locus corruptus fortasse aliquo modo huc pertinet. 
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» Haud minus cotidiani sermonis est recta (scil. vta 
Corn. IV, 50, 63 s$ ad me recta domum abissetis; cf. Koeh- 
ler act. Erl. I pag. 454 sq. 

3) De ellipsi infinitivi fer: in formulis quibusdam maxime 
comicis poetis familiaribus cf. Brix ad Plaut. Trin. 705; 
Lorenz ad Plaut. Most. 361; Antibarb. pag. 886. Item le- 
gitur sf potest pro si fieri potest apud Corn. IV, 50, 63 vi- 
deto ut diligenter numerentur, s$ potest, ante noctem, quo 
loco Cornificium plebeium imitari sermonem iam supra mo- 
nuimus. 

$9. De enuntiationibus compositis. 

In Cornifiei et iis Ciceronis libris, quos in hoc libello 
praecipue respicimus, saepe secundi ordinis enuntiationes 
omissa particula ea, qua probatissimi auctores uti solent, 
faciliore et quasi expeditiore modo coniunguntur cum prae- 
cedente enuntiatione primaria. Quod inprimis fit in enun- 
tiationibus finalibus, in quibus optimi scriptores particulas 
ut et ne adhibere solent; in his enim enuntiationibus Corni- 
fieius, Cicero in primis libris, denique ex reliquis aureae 
aetatis prosae orationis auctoribus praecipue Sallustius in- 
finitivo aliquotiens utuntur. Postea autem Cicero et ceteri 
elegantioris sermonis auetores ubi primum perpoliendae lin- 
guae curam impendere et seeundum grammaticorum praecepta 
singula enuntiationum genera accuratius disquirere et in cer- 
tum ordinem redigere coeperunt, ab initio id egerunt, ut 
singulis enuntiationum generibus proprios et circumseriptos 
constituerent fines. Unde factum est, ut multa verba, quae 
antea cum infinitivo eonstrui lieebat, iam ad aliorum simili- 
tudinem cum particula aliqua coniungerentur. 

Hunc in modum inprimis verba monendi Ahortandi sua- 
dendi similia apud Cornifieium et in Ciceronis de inventione 
libris aliquotiens cum infinitivo coniuncta sunt, cum in ele- 
gantiore sermone altera constructio apposita particula wt fere 
sola sit legitima. 

Sie legi 1) monere Cie. inv. II, 22, 660 quae erga patrtam 
— officium conservare moneat ; fin. 1, 20, 66 ratto t1psa monet 
amicitias comparare (vid. quae supra pag. 74) adnotavimus 
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de finium libris); Sall. Cat. 52, 3. Iug. 19, 2; Verg. Aen. 
10, 439; Plin. n. h. 18, 25, 60; Tac. hist. 4, 33. 5, 24. ann. 
1. 63. 4, 67. 12, 46. 13, 37. 16, 11. Cf. Antibarb. pag. 716. 

2) admonere Corn. 1I, 20, 31 Aaec cogmitto — titare tn 
argumentatione eitium admonebit. (uncis locum inclusit Kay- 
ser); idem dixit admoneo ut IV, 31, 42; commoneo wt III, 
11, 20. Constructionem illam praeterea legi apud Verg. Geo. 
4, 186. Aen. 9, 109; Hor. sat. 1, 6, 125; Ov. met. 3, 601. 
6, 150; Phaedr. 3, 17, 13; etc. 

3) hortari Corn. II, 19, 28 metus periculi hortabatur eum 
interimere; Cic. inv. IL, 5, 17 quae — facere aliquid horta- 
tur. Sest. 3, 7 quae me ad sese rapit, haec minora relinquere 
hortatur; Nep. Phoc. 1, 3; Sall. Cat. 5, 9 (ef. Iug. 24, 4); 
Hor. epist. 1, 1, 69; Verg. Aen. 2, 33. 2, 74. 3, 134. 3, 144. 
3, 609. 10, 69; Ovid. met. 8, 215; Suet. Tib. 72; Dict. Cret. 
2, 50. 3, 5; Amm. Mare.; etc. 

4) cohortari Corn. III, 3, 4 e:tare alterum cohortabimur ; 
auct. b. Alex. 21; Tac. ann. 12, 49 (cf. Draeger ad h. 1.); 
coll. leg. Mos. et Rom. 6,4 $ t. 

») dissuadere!) Corn. III, 3, 5 siméum progredi dissua- 
debimus ; Sen. Herc. Oet. 933; Quintil. 2, 8, 7. 4, 2, 121 etc. 

Insolita est eonstruetio, quae primum legitur Corn. IV, 
9, 14 coepit defricari; optimi enim scriptores dicere solent 
coeptus est?, defricari et similia. Cf. Nipperdey quaest. 
Caesar. pag. 19. opuse. pag. 58; Draeger I $ 92. 

Hue adicimus metuere cum infinitivo coniunetum. Qua 
structura postquam sexies usus est Plautus, semel Cornificius 
(IV, 18, 25 cum eis in campo metuimus dimicare), Cicero 


!) Suadere sequente infinitivo apud Kayserum legitur Corn. III, 5, 
S tutam rationem sequi qui suadebit. Quam lectionem cum ipse sibi 
Kayserus ex varia codicum fide confinxerit, nullius esse apparet aucto- 
ritatis; immo restituendum est id quod Klotzius praebet: (wtam ratio- 
nem si qui suadelit. 

?) Ubi coeptum est cum infinitivo activi coniunctum est (cf. Cael. ap. 
Cic. fam. 8, 8, 2 loqui est coeptum; Gell. 1, 11, 3. coeptum — progredi), 
forma deponentialis (Joqui; progredi) causa maxima huins structurae 
videtur fuisse; cf. etiam Woelfflin ad Liv. 21, 58, 10. 
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quique erant ei aequales prosae orationis auetores non vi- 
dentur eam amplexi esse. Cf. Draeger II pag. 328 sq. 

Perünet cum infimitivo solus Cormificius construxit loco 
vix sano IV, 27, 37 s — ad rem non pertinet planius osten- 
dere etc. 

Cornifieius dixit postulat 1gnosci I, 14, 24 bis. IT, 16, 
23. 17, 25. IV, 14, 20; idem tamen alteram quoque adhibet 
eonstructionem I, 14, 24 postulat, ut sut misereantur. Itaque 
apud Cornificium aecusativus cum infinitivo legitima est huius 
verbi structura, alteram strueturam sequente partieula finali 
insignem quasi coactus natura verbi misereri semel usurpa- 
vit. Ex contrario Cicero inv. I, 11, 15, quo loco eum Cor- 
nificii explanationem ante oculos habuisse veri non est dissimile, 
illum quasi eorrigens bis dieit ut «gnoscatur postulat; cf. inv. 
II, 34, 104. 35, 106. Quamquam Cornificiana quoque usus est 
structura inv. I, 32, 53 postulabimus nobis sllud — concedi (cf. 
Hellmuth act. Erl. I pag. 156); cf. Quinet. 28, 86 ante quam 
hominis propinqui. bona possideri postularentur. De prisco- 
rum scriptorum usu cf. Holtze 1 pag. 254 sq. 266. II pag. 
37 sq. et e. g. Nep. Eum. 8, 2. Hann. 12, 3. 

Apud probatissimos seriptores verba sperandi pollicendi 
Bimilia, ubi de rebus futuris agitur, cum infinitivo futuri tem- 
poris coniungi solere constat. Quam regulam cum Corni- 
fieius quoque paene constanter observaverit (cf. I, 4, 7 st pollt- 
cebimur nos de rebus magnis — verba facturos. I, 6, 10. II, 
19, 30. III, 4, 8. III, 6, 12 sperare nos — $ts — hwutus facta 
probaturos. IV, 18, 25. II, 17, 25 si qua spes erit usui fu- 
turum), duobus locis verba illa cum praesentis temporis in- 
finitivo construxit: II, 19, 28 sperabat :lltus morte se salutem 
8$bi comparare (praecedit infinitivus futuri videbat lo sncolumi 
se incolumem non futurum) et IV, 3, 6 quia pollicentur. se 
artem. scribere. Hac struetura, qua Plautus et Terentius pro 
eotidiani sermonis consuetudine Saepe usi sunt (ef. Holtze I 
pag. 250 sqq. 266 sq. II pag. 69), Cicero in ipsis primis 
libris abstinuit (cf. inv. I, 16, 23. 17, 25 bis. 52, 98 etc.). 
Neque enim obstat Rose. Am. 7, 18 spero ez hoc $pso non 
esse obscurum, ad quem suspicio maleficii. pertineat, quo loco 
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spero idem fere significet quod puto. Cf. Krueger gramm. 
lat. S 564; Antibarb. pag. 877 sq. 8. v. polliceri. 

Singularis est struetura verbi pro/ibere, qua coniungatur 
cum wí HogSc. Àm. 52, 151 di prohibeant, iudices, ut hoc, 
quod maiores consilium publicum vocari voluerunt, praesidium 
sectorum ezistimetlur. Cf. Zumpt $ 544; Antibarb. p. 933 sq. 

Pro quom:nus post verba impedire!) et similia interdum 
oceurrit quo sectus, inprimis apud Cornificium ; cuius dictionis 
exempla supra congessimus pag. 468. v. setius. Cf. Zumpt $544. 

Conficitur «t pro iis quae usitatiora sunt efficitur ut, se- 
quitur ut his duobus loeis deprehendi: Cic. inv. II, 49, 145 
er quo conficitur. ut, s$ leges duae, aut si plures erunt, aut 
quotquot erunt, consercari non possint, quia discrepent «nter 
se, sed ea mazime conservanda puletur, quae ad maximas res 
pertinere. videatur; ib. II, 56, 169 quibus rebus non illud 
solum conficitur, ut salvae et incolumes, verum etiam, ut am- 
plae atque potentes sint. cioitates. Of. Zumpt 6$ 618 adn. 1. 

ANon esl verisimile ut quater Cicero dixit: Rosc. Am. 41, 
121 »on est veri stmile, ut. Chrysogonus horum litteras ada- 
mant; Verr. II, 4, 6, 14 veri simile non est, ut «lle homo 
tam locuples, tam honestus religioni suae monumentisque mato- 
rum pecuniam. anteponeret ; Sull. 20, 57. veri simile non est, 
ut, quem 1n secundts rebus, quem tn otio semper secum ha- 
buisset, hunc 1n adversis et in eo tumultu, quem ipse compa- 
rabat, ab se dimitteret; Seat. 36, 78 an veri ssimile est (id est: 
non veri simile est), ut civis Romanus aut homo liber quis- 
quam cum gladio in forum descenderit. ante lucem etc. — Cf. 
Zumpt $ 623; Madvig gr. lat. $ 371 adn. 2; Halm ad Cic. 
Sull. 20, 57; Draeger II p. 270 sq. 

Necesse est ut oecurrit his loeis: Corn. IV, 16, 23 quos 
tantopere timeal, eos necesse est, ut, quoquo modo possit, 
veneficio petat (praecedit necesse es( eam quae suum corpus 
addixzerit turgissimae. cupiditati timere multos) ; Cic. inv. II, 
57, 172 ut cibo utantur non necesse est. (praecedit omnis mor- 
talis necesse est interire). Brut. 84, 289 ne s/ud quidem in- 


] !y Non impedire quin legitur Corn. III, 1, 1 ne quid impediare, quin 
ad hane utilitatem — progredi possis. 
6* 
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tlellegunt, non modo :ta memoriae proditum esse, sed 1ta ne- 
cesse futsse, cum Demosthenes dicturus esset, ut concursus au- 
diendi causa ez lota Graecia ferent. de or. II, 29, 129 nam 
hoc necesse est, ut is, qui nobis causam adiudicaturus sit, — 
inclinatione voluntatis propendeat in -nos etc.; Sen. ep. 78, 
16. nat. quaest. 2, 14, 2. Cf. Zumpt &$ 625. 

Haud dubie ad vulgarem dicendi usum referenda est 
Siruetura etsum est ut (cf. Lupus, annal. philol. 1877 pag. 
504, et Liv. 26, 21, 4 medium visum ut — intraret) Corn. 
IV, 10, 14. ubi visum est, ut in alveum descenderet. | Exstat 
enim hoc exemplum eo loco, quo de industria Cornificium 
usum cotidianum imitari monuimus (ef. coepit defricari, ecce 
bi iste, id aetatis, pone scaenam, ad auriculas). Formata | 
autem videtur esse haec constructio ad similitudinem loentionis 
placitum. est ut Corn. II, 1, 1. 

De modorum in secundi ordinis enuntiationi- 
bus ratione, cum apud ipsum Cornificium fere certae leges 
Sint constitutae, pauca monenda sunt. In enuntiatis inter- 
rogativis quae dicuntur obliquis, in quibus Plautus, quo ala- 
erior et planior fiat oratio, saepe indicativum modum adhibet, 
et Cornificius et Cicero coniunctivum praetulerunt. Illum 
indieativi usum proprium esse sermonis plebei nec, quod olim 
vulgo putabatur, translatum ex lingua Graeca, nune inter 
omnes fere viros doctos convenit (cf. Haase ad Reisig. adn. 
901 et praecipue Ed. Becker in Studemundi »Studiis« I, fasc. 1'. 
Huius construetionis unum est apud Cornificium exemplum IV, 
9, 13 quibuscum bellum gerimus videtis; cf. e. g. Fulg. myth. 2, 
16 quid er hac re concipitur, videamus, id. Verg. cont. pag. 
760 vide, quid fitum docet, ete. etc. Alia est condicio loci 
huius: Corn. I, 10, 17 cum dicemus numero quot de rebus 
dicturi sumus (sic Kayserus in recentiore Cornificii editione 
ad omnium codicum fidem; in priore contra illorum anctori- 
tatem dederat s?mus); enuntiatum enim a quof incipiens est 
relativum, non interrogativum. Quamquam vereor ut totus 
ille locus persanatus sit. In ceteris enim exemplis, quibus 
hae loquendi formula utitur Cornificius, omnibus habemus aut 
enuntiationem interrogativam quam vocant obliquam I, 3. 4 
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per quam expontmus , quibus de rebus simus dicturi; l, 4,0 
breviter quibus de. rebus simus dicturi exponere; YII, 7, 13 
erponemus quas res laudaturi simus; cf. IV, 40, 52 t/a divi- 
dit — per ezpositionem, quibus de rebus «n tola orattone dtspu- 
latio futura 531) aut enuntiationem relativam praecedente sub- 
Stantivo eo, ad quod pertinet sequens pronomen relativum 
I, 4, 7 et s$ numero exponemus res, quibus de rebus dicturi 
sumus; Y, 10, 17 cum res quibus de rebus dicturi sumus ez- 
ponemus . Quodsi huius loquendi usus iustam habebimus 
rationem, loco illo seribendum est aut quod Kayserus in 
priore Cornificii editione dederat dictur? simus, aut si indica- 
tivum malemus, supplendum erit ante quot substantivum res, 
quod post syllabam ultimam ro vocis numero facile intercidere 
poterat; quodsi lectionem a nobis propositam comprobaveris, 
hie locus aptissime respondet alteri loco supra laudato I, 
4, 7 sí numero ezponemus res, quibus de rebus dicturi su- 
mus. Denique haec substantivi in enuntiatis relativis re- 
petitio (res quot de rebus) vere est Cornificiana (vid. supra 
pag. 21). 

Formula sun? qui ut apud aureae aetatis scriptores fere 
semper coniunctivum adsciscit, ità non minus constanter apud 
cotidiani sermonis auctores cum indicativo eonstruitur: Plaut. 
Cist. 4, 2, 38; Hor. sat. 1, 4, 25. 2, 1, 1. 2, 4, 47, item in 
carminibus 1, 1, 4. 21. 1, 7, 6; coniunctivus apud eundem 
poetam legitur epist. 1, 6, 5, duae constructiones mixtae inter 
se epist. 2, 2, 182, quo loco coniunctivum Aabeant unius metri 
causa positum esse apparet, eum forma curet non minus bene 
quam curat numeris satisfaciat. Cornifieius ex sunt qui uno, 
quo apud eum legitur, loco coniunctivum suspensum esse 
voluit II, 11, 60 sunt qui arbitrentur, Cicero autem bis in- 
dicativo usus est inv. I, 40, 72. II, 55, 167 sunt qui putant, 
ceteris locis coniunetivo, velut inv. II, 49, 144 sunt qui — 
dicant. Omnibus enim reliquis locis, quibus olim indicativus 
ferebatur, nune ex codicibus manu scriptis restitutus est con- 
iunetivus. Sallustii calamo semel excidit sun? qui sta. dicunt 
Cat. 19, 4, reliquis locis coniunctivum et ipse praetulit: Cat. 
17, 7. 22, 1. 48, 7. 61, 8. Iug. 25, 1. 32, 3. 36, 3. 106, 6. 
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— Similis locutio esí cum apud Cornificium constanter indica- 
tivum habet modum: II, 19, 30 bis. IV, 26, 36. 


Caput IV. 


De verborum formatione. | 


Ex vocabulis huc spectantibus non ea solum attuli, quae 
aut ipsi formasse videntur Cornificius et Cicero in iis quorum 
potissimum rationem habemus libris aut quae primum apud 
illos inveni, sed ea quoque addidi, quae omnino raro legün- 
iur per omnes litterarum Latinarum aetates. 

Àc primum pertractemus 


Nomina. 
$ 1. Substantiva a) Masculina. 


Suffixo -/or vel -sor formata sunt substantiva haec: 

1) .Adsensor Corn. III, 23, 38 non omnis habemus adsen- 
sores; Cie. fam. 6, 21, 1; Val. Max. 6, 3 n. 6; Sen. Phaedr. 
1216. 

2; Comprobator Cic. inv. I, 28, 43 auctoritatis etus et n- 
venttonts comprobatores atque aemuls; Boeth. de differ. topic. 4. 

3) Dteersor vel fortasse potius deeersor (&za&$ elg.) Cic. 
inv. II, 4, 15 eum quibusdam  diversoribus; cf. deversttor 
Petron. 

1) Elector Corn. IV, 4, 7 alienorum boni electores; Am- 
bros. de Abrah. 1, 3, 13; Augustin. contra Faust. 3, 5 et 
c. litt. Petil. 2 8 239; etc.; cf. etiam electriz Vulg. sap. 8, 4. 

s) Explicator Cic. inv. II, 2, 6 ad quendam multo com- 
modtiorem  explicatorem ; or. 9, 31; Augustin. ep. 31, 7; cf. 
etiam exzplicatriz Cie. Aead. 1, 8, 32; Cassian. coll. patr. 
19, 16. 

e) Ostentator Plaut. Cure. 4, 1, 15; Corn. IV, 50, 63 
ostentatorem pecuntae gloriosum; Liv. 1, 10, 5; Tae. hist. 
2, 80. ann. 1, 24; Auson. ep. 4, 36; Augustin. de civ. dei 
141, 18; Gloss. Labb. ostentator ivósíxruc; cf. etiam osten- 
tatrez, quod vocabulum inde ab Apuleio saepius occurrit. 
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Adieimus duo nomina feminina in -/riz exeuntia: 

1) Dominatriz Cie. inv. I, 2, 2 caeca ac temeraria domi- 
natrir animi cupiditas; Sen. Phaedr. 90; carmen anonymi ap. 
Terentian. Maur. 2061; Vulg. Ierem. 13, 18; eccl. 37, 21. 

2, Imitatriz Cic. inv. I, 2, 3 commoditas quaedam prava 
virtutis imitatriz. id. leg. 1, 17, 47. Tusc. 3, 2, 4; Ovid. 
amor. 2, 6, 1; Plin. n. h. 10, 23 (33) $ 68 et 26 & 16 (ex 
Detlefseni coniectura;; Apul. de dogm. Plat. 2, 9 pag. 87, 
15 (Goldb.; Auson. monosyll. 1, 1 p. 197 Bipont. 

Ex substantivis in -/us desinentibus unum -enotavimus : 

Inductus, -us, cuius ablativus tnductu legitur apud Corn. 
II, 17, 26 alieno inductu; Cic. ap. Quintil. 5, 10, 69 (Neue I 
pag. 922). 


$8 2. Substantiva b) Feminina. 


Puffixo -/io vel -sio derivata sunt substantiva verbalia 
haec: 

1) -Adceleratio Corn. III, 18, 23 couttnuatto est. orationis 
enuntiandae adceleratio; Hilarius in psalm. 119, 11. 

2 Amandatio (Gza& clo.) Cic. Rosc. Àm. 15, 44 relegatio 
atque amandatio. 

3) .Apparatio Corn. I, 8, 12. alicutus apparationts. causa. 
II, 4, 7; Cie. inv. 1, 18, 25. off. 2, 16, 56; Alfenus Varus 
dig. XXXIV, 2, 28; Vitruv. (cf. index Nohlii;. 

1) Inapparatto (&;ra5 elg.) Corn. IL, 4, 7 stultitia ampru- 
dentia inapparatio demonstrabitur fuisse; quam vocem, cum 
praecedat consilium scientia apparatio, ab ipso Cornificio for- 
matam esse apparet. 

s) .Arrisio Corn. I, 6, 10; Cael. Aurel. acut. 2, 37, 214. 

e) .Attenuatio Corn. Il, 2, 3 cum attenuattone susptcioms. 
IV, 11, 16; Cael. Aurel. sign. diaet. pass. 60. 

7) Cachinnatio Corn. III, 14, 25. sine. ulla. susptctone ni- 
miae cachinnattonts ; Cic. Tusc. 4, 31, 66; Augustin. serm. 
175, 2. 351, 5. | 

s) Calumniatto (&zca£& elg.) Corn. IV, 15, 22 vestris calum- 
niationtbus, quamquam lectio minime certa est. 

9) Certatto Corn. IV, 30, 41; Cic. Quinct. 21, 65. 22, 
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73; ef. Landgraf 1. 1l. p. 46. Georges in lexico 8. v.; Fronto 
p. 42 N. 

10) Compellatio Corn. IV, 15, 22 per — rei cutusptiam 
compellationem ; Cic. fam. 12, 25, 2. Phil. 3, 7, 17; Gell. 
1, 5, 2. 

11) Conductio — actus contrahendi? Cie. inv. L, 40, 74 aut 
ex conductionibus (— à&vaxeqalawu0E0u. Ovvaycyaic?, aut ez 
contrario complectt oportet (Kayserus totum loeum spurium ha- 
bet). In reliquis omnibus apud Ciceronem locis conductto signi- 
ficat contrarium vocis Jocatto. — conductio (— avvaSQousposc) 
legitur in Carm. de fig. 139 p. 68 Halm. — Deinde proprio 
sensu hoe vocabulum sollemniter adhibent medici, veluti Cael. 
Aurel. saepius (e. g. acut. 3, 6, 61, ubi opponitur conductioni 
extentio). 

12) Confictio Cic. Rosc. Am. 13, 35 certmints conficttonem 
accusator suscepit; Aquil. Rom. $83; Cael. Aurel. acut. 1, 
11, 81. 

13) Contortio Corn. IV, 19, 26 ex — contortione dezte- 
rae; Cic. fat. 9, 17; Augustin. retr. 1, 5 $ t. 

14). Derogatto Corn. II, 10, 15 num qua obrogatto aut de- 
rogatio st; Cic. frgm. or. Corn. 11e vol. XI pag. 11 Kay- 
ser; Tryfoninus dig. XXIII, 4, 30. 

is) Elaboratio Corn. IV, 22, 32 quod non haec videntur 
reperiri posse sine elaborattone; Iul. Firm. math. 5, 1, 2. 

16) Exsuscitatio apud solum Cornificium IV, 42, 55 bia. 
13, 56. 

1) Improbatio Corn. II, 6, 9. haec ad tmprobattonem te- 
stium perünebunt; Cie. inv. II, 10, 32. Verr. II, 3, 74, 172; 
Labeo dig. XIX, 2, 60 $3. 

19) Znambulatto Corn. III, 15, 27; Cic. Brut. 43, 158: 
Catull. 6, 11; Vitr. 1, 3, 1; Plin. n. h. 14, 1, 3. 

19) Znsiigatto Corn. II, 30, 47 iénstigationis auditorum 
causa; Gai. dig. V, 2, 4; Lactant. 5, 19, 2. 

20) Interpositio Cic. inv. I, 6, 8 bis. fam. 16, 22, 1; Vitr. 
6, 3, 8; Quintil. 9, 3, 23. 10, 3, 32. 

* 21) Jocatio Corn. III, 13, 23 bis. 11, 23; Cic. fam. 9, 
16, 7. Att. 2, 8, 1. 
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23) Maturatio (&za£ elg.) Corn. III, 2, 3 dolus consumitur 
in maturatione mentione. 

2) Mentio — mentitio Corn. III, 2, 3 (ubi mentitione — 
Lugdun. 3 et ed. Lamb., rell. menftone, nisi quod Herbipol. 
menttone prorsus omittit. Idem dixit mentto — commemora- 
tio 1I, 28, 45. Cf. gl. Labb. mentio àváuvnoig xol webvoua. 

21) Obambulatio (&rraE clo.) Corn. III, 19, 31 frequent:a et 
obambulatio hominum. 

25) Obrogatto 'G;raE tlg.) Corn. II, 10, 15. 

28). Occtsto Corn. IV, 22, 31. 41, 53 ter; Cic. inv. I, 26, 
37. IL, 4, 14. Caecin. 14, 41; Liv. (teste Hildebrandio, 
Specim. lex. Liv. 1868, p. 6; Apul. met. 6, 26; Ulp. dig. 
IX, 2, 23, 2; Vulg. (saepe).  Probatissimi scriptores dicere 
malebant occidio, qua eum voce altera occtsto in codicibus saepe 
videtur esse confusa. Cf. praeterea gl. Plac. pag. 72, 1 D 
occidio — melius quam occisio. 

21): Offensatio Corn. II, 8, 12 ut ne parvola quidem — 
offensatione smpediremur ; Sen. ben. 5, 25, 6; Plin. n. h. 28, 
16 (62), 221; Quintil. 11, 3, 130. 

239 Permansto Cic. inv. II, 54, 164 stabilis et. perpetua 
permansto. fam. 1, 9, 21. Att. 11, 18, 1; Amm. 27,5, 7. 

19) Pollicitatio vocem apud Ciceronem nusquam inveni, 
cum apud alios scriptores aureae aetatis haud ita raro usur- 
petur. Locos enotavi hos: Pl. Trin. 3, 3, 10; Ter. Phorm. 
5, 6, 17; Corn. III, 2, 3; Caes. b. gall. 3, 18, 2. 26, 1. 6, 
12, 2. 7, 1, 5. 7, 31, 1. b. civ. 1, 56, 2. 3, 9, 2. 3, 108, 2; 
auct. b. Afr. 35. 40; Nep. Eum. 2, 4; Sall. Iug. 20, 1. 
61, 4; Asin. Poll. ap. Cic. fam. 10, 32, 4; Sen. ben. 3,19,3. 
4.2; Plin. ep. 10, 39 (18, 3; Apul. met. 8, 10; saepe in 
Iurisconsultorum libris, cf. dig. L, 12 de pollicitationibus eto.; 
quater in Vulgata. Cicero dixit promissio promissum, cf. 
Antibarb. pag. 878 s. v. polltitart.- 

30) Porrecíto — actus porrigendi Corn. IlI, 15, 27 por- 
recttone celeri bracchti; Cic. nat. d. 2, 60, 150; ' porrecto 
manuum suarum Cassian. collat. 3, 12. 

31) Praeposttto — actus praeponendi Cic. inv. I, 28, 42 
disparatum — est id quod ab aliqua re praepositione. nega- 
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&onis separatur; fi. 3, 16, 594: Ulp. dig. XIV. 1, 1 6$ 12. 
id. dig. XIV, 3, 11 $2. 

32 BHedintegratio Corn. IV. 25, 38. eiusdem. redintegratio 
verbi; auct. orat. »pridie quam« 1. 10: Apul. de mundo 23: 
Tertull. adv. Marc. 4, 10: Arnob. 7, 45: Serv. ad Verg. ecl. 
2. 14; Maerob. sat. 1, 11, 5. 

33) T3tubatio Corn. IL, 5, 12: Cic. inv. II, 12. 41; Sen. 
ep. 95, 16: Hieron. de Cain et Abel 1, 5. 19: Macr. sat. 
1, 6, 9. 

Suffixo -:0 formatum est: 

Irrelhigio Corn. II, 21, 31 alii non improbabiliter legunt 
rehgio; ef. apparatus criticus, ; Pseudo-Apul. Herm. trismeg. 
26; ef. Roensch pag. 222. 

Ex nominibus, quae in suffixum —/as (-:/as, desinunt, ex- 
scribenda putavi haee: 

1) Fatuitas Cic. inv. II, 32, 99. Àanc — fatuitatem no- 
minari oportere; Apul. de dogm. Plat. 2, 4; Iul. Firm. math. 
5$, 19; Vulg. prov. 14, 24. 16,22. Ierem. 23, 13: Paul. 
Festi 68, 2; cf. praeterea de lurisconsultorum usu Dirkseni 
Manuale 8. h. v. 

2; Incommoditas Plaut. Aul. 3, 5, 58. Mil. 3,1, 19; Ter. 
And. 3, 5, 35. Heaut. 5, 1, 59; Corn. IV, 7, 10 ergo hanc 
quoque incommoditatem fugimus ; Cie. Att. 1, 17, 7: Liv. 10, 
11, 3; Gai. dig. IV, 7, 3 8 4; Ulp. dig. XLIII, 19, 1 $6. id. 
dig. XLIII, 21, 3 $6 2; Paul. dig. IV, 8, 16 pr.: Arnob. 

3) Inhonestas Cic. inv. I, 49, 92. turpe est quod — sndignum 
propler inhonestatem videtur ; cf. Tertull. adv. Marc. 5, 5. 
id. adv. Iud. 14 'Roensceh pag. 221). 

4j Inutilitas Cic. inv. II, 26, 77 et facts inutilitatem aut 
turgitudinem (Suo iure suspectum habet Kayserus;. II, 52, 
158; Luer. 5, 1272; Vulg. Hebr. 7, 18; ood. Iust. 3, 34, 
14 61. 

His formis cum simillima sit notio earum, quae in 
-udo suffitum exeunt, hae deinceps a nobis tractentur. 
Atque quod in prima huius libelli parte exposui, probatissi- 
mos scriptores, ubi duo praesto eseent nomina abstraeta al- 
terum -éudo alterum -(as suffixo instructum, pro sua con- 
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suetudine alterum retinuisse, alterum abiecisse (cf. firmitudo - 
—firmilas ; necessitudo — necessitas) id his quoque exemplis 
eomprobatur : 

1) Conctnmitudo Cic. inv. I, 18, 25; Albin. rhet. pag. 535, 
32 Halm ; Cicero postea constanter dixit concinniias, velut Brut. 
83, 287. 95, 325. or. 12, 38. 25, 83. 44, 149. 49, 165.50, 167 etc, 

2| Habitudo inprimis apud priscae et posteriorum aeta- 
tum scriptores, Ter. Eun. 2, 2, 11; Corn. IV, 10, 15 corpo- 
ris bonam habitudinem ; Apul. met. 1, 20. 2, 8. 9, 39. apol. 
4. 14: Cyprian. ad Fortunat. 3 pag. 318, 15 H ; Capitol. 
Pert. 12; Spartian. Hadrian. 24; Arnob. 4, 6; Auson. grat. 
act. 8 64; Cael. Aurel. chron. 2, 12. acut. 1, 6, 50. 2, 9, 39. 
3, 9, 92; Boeth.; inst. Iust. 1, 22 pr.; Vulg. gen. 41, 4. 
2 Mace. 15, 13; ef. gl. Plae. pag? 51, 14 D /Aaóbitudine ha- 
bitu; Antibarb. pag. 514. Roensch pag. 66. Compares re- 
centium Italorum vocabulum aóstudiue et francogallicum Aa- 
bitude. Optimi auctores dicebant Aabifus, velut Cie. inv. I, 
24, 35, qua voce Cornifieius quoque praeter alteram illam 
Usus est III, 11, 19. 

3) Plenitudo Corn. IV, 20, 28 longitudo aut plenitudo 
harum (syllabarum); Colum. 4, 30, 4; Plin. n. h. 11, 37 (87), 
216; Cyprian. de domin. orat. 4 pag. 26$, 26 H. id. ep. 
63, 4 pag. 704, 9; auct. vit. Cyprian. 10 pag. ctr, 2; Veget. 
r. mil. 3, 1 pag. 63, 18 L. 3, 11 pag. 92, 20; agrimens. 
pag. 408, 16 Lachm.; Vulg. (saepissime). Altera vox ple- 
nitas cum apud solum inveniatur Vitruvium, ne ipsa quidem 
a probatissimis scriptoribus usurpatur, quippe qui prout sen- 
sus postularet dixerint copia crassitudo similia. 

1) Suavtitudo (probatissimi auctores praeferunt suavitas, 
velut Cic. inv. II, 2, 6. II, 15, 49) Plaut. Stich. 5, 5, 14. id. 
frgm. ap. Non. 173, 3; "Turpil. 110 pag. 99 R (idem dixit 
suavitas vers. 190 pag. 108 R); Corn. III, 12, 22 res — eae- 
dem — pronuntiationis suavitudint prosunt (ubi suavitati Turic. 
et Opiz., rell., ut vid., suaeitudin?; paulo post de suavitate V. 
item IV, 56, 69; Lactant. 6, 22, 5. Cf. Roenseh pag. 69. 
1) Sed neseio an hoc quoque loco scribendum sit de suacdudine 
(cum Klotzioi; quod licet non optimae notae praebeant codices, tamen, 
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Suffixo -monia formatum est substantivum hoc: Sancti- 
monia Corn. IV, 33, 44; Cic. Quinet. 17, 55. 30, 93. Rabir. 
Post. 10, 30; Tac. ann. 2, 86. 3, 69. 12, 6; Tertull. de pudic. 
17; Vulg. psalm. 95, 6. Hebr. 12, 14. Optimi scriptores, 
eum una sufficeret vox sancías. tertium quoque eiusdem 
notionis vocabulum sascíitudo ex sermone suo excluserunt, 
quod quidem legi locis his: Acc. 593 pag. 213 R, id. 616 
pag. 219; Turpil. 114 pag. 99; Afran. 326 pag. 206; Claud. 
Quadr. pag. 205, 5 P (ap. Gell. 17, 2, 19 q. v.); Cie. rep. 
4, 8, 8; Capit. Ver. 8: Vulg. psalm. 92, 5. Cf. Gell. 13, 3; 
Antibarb. pag. 1039; Roensceh pag. 68. 

Denique addimus -ia suffixo formatum substantivum 

Hedusia. De huius vocis significatione primaria vid. 
Fest. pag. 270 M reditiam quidam, alti. reluctum | appellant, 
cum ctrca unguis cutis. se. resoleit: cf. gl. Plac. pag. 78, 
19 D. Hane verbi notionem habes locis his: Titin. com. 
132 pag. 152 R; Plin. n. h. 30, 12 (37^, 111. 28, 4 '8), 40. 
29, 2 (9), 32; Arnob. 1,51; item Cie. Rose. Am. 44, 128 
qui cum capti Sez. Hoscit mederi debeam reduviam | curem, 
ubi proverbium facile agnoscas. Idem fere est quod reliquiae 
apud Solinum 9, 9. 32, 15. Cf. redueiosus Laevius ap. Fest. 
pag. 270 M. Equidem non dubito quin horum verborum usus 
in vulgari sermone late patuerit. Ceterum cf. L. Lange in 
Curtii »Stud.« X pag. 250. 


$3. Substantiva c) neutra. 

Unum commemorandum est substantivum in -ium suffixum 
desinens 

Matricidium (&ra5 elg.) Cie. inv. I, 18, 18 Orestes st ac- 
cusetur. matricidii (cf. Corn. I, 16, 26 Orestes confitetur. se 
occidisse matrem). — matricida saepe legitur, conf. lexicon 
Georgis, qui praeterea hos locos mihi benigne subministrat: 
Cie. har. resp. 18, 39; Vulg. 1 Tim. 1, 9. 


$ 4. 


Haud alienum videtur enumerare ea vocabula (nomina 


cum uno vel duobus versibus ante legamus suaeitudini, aptius atque 
concinnius videtur esse. 
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verbalia pleraque omnia) in arte rhetorica sollemnia, quae 
primus e graeca lingua im latinum sermonem transtulerit Cor- 
nificius. Qua de re ipse haee exponit (IV, 7, 10): Nomina 
rerum Graeca conceritimus: ea remoía sunt a consuetudine ; 
quae entm res apud nostros non erant, earum rerum nomina 
non polerant esse usitata ; ergo haec asperiora primo videan- 
tur necesse est, 1d quod fiet rei, non mostra difficultate. 
Longe maximam partem horum vocabulorum ipse primus 
finxit Cornificius; si quod iam apud priscos scriptores in- 
venitur, adscripsimus. 

Abscisio — zagaAeujug Corn. IV, 54, 67. Abusio — 
xarüyongig IV, 23, 45. .Adnominatio — zagovojaoía IV, 
21, 29.  Ctrewitio — megio00Àoyía. zepíqpaois IV, 32, 43: 
ef. Ter. And. 1, 2, 31 s» circumitione usus es. | Commora- 
fio — £riuoyi) IV, 44, 58... Commutatio — àvriuerafoàl) IV, 
28, 39; ef. Claud. Quadr. pag. 206, 3 P. Compar — zragi- 
gov ztagíocoic IV, 20, 27; cf. Pl. Cas. 4, 2, 18. Pseud. 1, 
1, 66. 4, 3, 9. Complezio — ovuuerox)) xotvóvnc IV, 14,20. 
Conduplicatio — à&vadl;Acwoi; IV, 28, 38; cf. Pl. Poen. 5, 
5, 18. Conformatio — 900w7:07z0tía IV, 53, 66. Contunctio 
— éncLevyuéyoy IV, 27, 38.  Contentio — àyr(9«e0ig IV, 15, 
21. Conversio — &aàvriwrgog) imiwpoga IV, 13, 19. Cor- 
rectio — i;ravogO9w0ic énióiog9«woig IV, 26, 36. — Definitio 
— óQgiouóg IV, 25, 35. Deminutio — nieíxeta. IV, 38, 50. 
Demonstratio — v;rorvzaocig Ourorooig IV, 55, 68. — Deno- 
minatio — uezcvvula IV, 32, 43. Disiunctio — Outevyputz- 
vov IV, 27, 37.  Distributio — óiaígeoig ueguouoc IV, 35, 
47. Divisio — Ouguparoy IV, 40, 52. Dubitatio — ào- 
gía Óvazopyoig IV, 29, 40. — Effictio — elxoviouóg 1V, 49, 
$3. Erpeditio — Oualgeaiuc (?)) IV, 29, 40. Expolitto — ££eg- 
jacía IV, 42, 54. Frequentatio — àvaxeqaAaíuoig àvàuvr- 
gig ;raAtÀÀoyla ovya9Sgousuog IV, 40, 52. | Gradatio — xài- 
pas IV, 25, 34. Intellectio — ovvexóoy)) IV, 33, 44. Licentia 
— ;raggnoía IV, 36, 48; est iam apud priseos seriptores. 
Mitigatio — iridiog9woig IV, 37, 49. Nominatio — ovoua- 
ro;toiía IV, 31, 42. — Notatio — 1)9ozoa IV, 50, 63. Oc- 
cultatio — ;ragáAeujug IV, 27, 37. Permissio — érivgozi) 


96 — [442] — 


IV, 29, 39. Permutatio — ;ragofloÀn YV, 34, 46. Praectsto 
— àocusrnou IV, 30, 41. Prohominatió — &vrovouacía 
JV, 31, 42. Rattocinatio — aizioAoyía IV, 16, 23. Repetitio 
— &vagoga inifloÀr IV, 13, 19. Sermocinatto — ótáAoyoc IV, 
43, 55. 52, 65.  Signifíicatto — Fugaoig IV, 53, 67. Sub- 
iectto — dmogoga IV, 23, 33.  Superlatio — zto[loÀr 1V, 
33, 44; ef. I, 6, 10. Transgressio — v;ttoflazóy IV, 32, A4. 
Traductio — Oieqopa &vríoracig IV, 14, 20. Transitio — 
pevapaoig IV, 26, 35; cf. I, 9, 14. Translatio — ueraqopga 
IV, 34, 45. 
$ 5. De deminutivis. 

Nomina quae voeantur deminutiva quanti momenti fne- 
rint in sermone vulgari, cum inter omnes constet (ef. Woelff- 
lin l. l. pag. 153. Ludwig l. l. pag. 28 sq. Stuenkel 1. 1. 
pag. 52 sqq.), tum lueculentissimo docet exemplo Cornificius. 
In quarti enim libri & 11, ubi loquitur de tribus dicendi 
generibus, tertium ex iis, attenuatum genus, describit his 
verbis: .Attenuata (figura) est, quae demissa est usque ad 
ustiattssimam puri consuetudinem sermonis; item & 14 $n atte- 
nuatae figurae genere, quod ad infimum et cotidianum sermo- 
nem demissum est; hoc est, ut hodie loqui solemus, quod 
demissum est ad sermonem vulgarem. In eo igitur exemplo, 
quod 6$ 14 Cornificius huius generis illustrandi causa affert, 
eum alia ad sermonem vulgarem referenda adhibeat (velut 
tisum est ut, ecce tibi), tum nomini deminutivo awricu/a ean- 
dem tribuit significationem, quam nomini primitivo awrts; 
ait enim: cw etiam nunc paedagogi lites ad auriculas ver- 
sarentur. Aliis locis Cormificius hoe deminutivum non ad- 
hibuit; cf. III, 9, 17. IV, 14, 21. 23, 32. 25,35. 51, 64. 
52, 65. Qui verbi usus cum late pateat, plura proferre 
exempla non videtur opus esse; cf. Roensch 94. 

Exscripsimus praeterea deminutiva haec: 

1) Caróunculus Corn. IV, 6, 9 sí Prometheus — carbun- 
culos conrogaret ; Apul. met. 7, 19; sensu tralaticio apud Pl]. 
Most. 4, 2, 701). 

!) Eos locos, ubi carbunculus gemmam vel simile aliquid vel morbum 
significat, consulto omisi. 
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?) Lectulus Corn. IV, 50, 63 uf — dom: lectuli sternan- 
iur; idem apud optimos seriptores legitur, velnt Cie. Cat. 
1, 4, 9. fin. 2, 30, 97 etc. 

3) SSereolus vocabulum & nomine primitivo ita differre a 
multis putatur, ut aut parvum aut elegantem aut in malam 
partem nequam servum significet. Ac possunt quidem hoc 
modo explieari loci huiusmodi: Cie. Rosc. Am. 49, 141 wt ad 
libidinem suam liberti sercoltque nobilium bona — vezare pos- 
sent, ubi interpretari licet — contempti servi; Corn. IV, 51, 
64 accedit servolus et paulo infra servolus non s$nurbanus (ubi 
servolus — elegans sercus). Sed minime apta est haec in- 
terpretatio in huiusmodi locis: Cic. Quinet. 6, 27 sercolum 
unum — abducit; hoc enim loco qualis fuerit servus, nec 
refert quiequam nec disertis verbis additum est. Et revera 
nullum prorsus inter haec duo vocabula intercedere disceri- 
men planum fit locis his: Plaut. Merc. prol. 107. 108: Modo 
eam reliqui ad portum «n navi et servtolum. | Sed quid. cur- 
rentem servom a poríu conspicor, ubi in medio versu dictum 
est sercom, in extremo, quia aptam praebebat clausulam 
iambicam, sereolum ) ; item Alfen. dig. IX, 2, 52 68 4 quidam 
serculum impulit, sercus cecidit; — dominus servuli ete. (ef. 
Hellmuth aet. Erl. I pag. 123). 

4) Testicuh Corn. III, 20, 33 testiculos arietinos | tenen- 
tem; exempla passim inveniuntur. 

Nominibus a nobis allatis illud confirmatur, quod nuper 
monuit Woelfflinus l. l., deminuendi forma inprimis ea in- 
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!) Moneo apud poetas comicos huius verbi servolus formas trisylla- 
bas maximam partem aut in extremo versu legi aut deeurtari elisione. 
In extremo enim versu leguntur locis his: Pl. Stich. 3, 1, 37; Ter. 
And. 1, 1, 56 servolos; Pl. Capt. 4, 2, 100. Cist. 1, 3, 34. Mero. prol. 
107; Caec. St. 203 pag. 69 R; Ter. Heaut. 3, 2, 19. Ad. 4,2, 27 ser- 
volum; Cas. arg. 4 servolus; item Poen. 5, 2, 134 servolae. Eliditur 
syllaba tertia locis his: Pl. Poen. 3, 1, 20 servol$ esse; Amph. 3, 4,4 
servolo in; Ter. Heaut. 1, 2, 17 3ervolum ad; ib. 3, 1, 62 servolum: etsi. 
Obstant Pl. Merc. 171 et Men. 2, 2, 64; quamquam notandum videtur 
his quoque locis formas sercolo -os certa quadam versus parte esse 
positas ita ut utroque loco post illas sequatur clausulae iambicae nu- 
merus hic: Z7 ... —. 
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strui solere nomina, quae significent aut partem aliquam 
corporis humani (velut auricula testicult) aut eas res, quae ad 
communem vitae usum pertineant (velut carbunculus lectulus 
servolus). Quod qua de causa fiat, manifestum est; eodem 
enim sensu dicta sunt Homericum illud 2901 qíA5o: et similia. 

Adiectiva hue referenda sunt haee: 

t) Vetulus Cie. Quinet. 7, 29 vetulus gladiator; cf. 
Woelfflin l. l. pag. 144 et praecipue Hellmuth act. Erl. I 
pag. 123. 

2) Celeriuscule (&za& clo.) Corn. III, 14, 24. strenue quod 
volumus ostendere factum, celeriuscule dicemus; of. Priscian. 
vol. I p. 104, 6 H. Huiusmodi autem comparativi formationes 
eum paene omnes vulgaris sint sermonis, in Ciceronis epistulis 
et apud posterioris aevi scriptores saepius inveniuntur. 


Adiectiva. 
$ 6. 


Agamus primum de adiectivis verbalibus (maximam par- 
tem vulgaris sermonis propriis: cf. Stinner l. l. p. 11: Lorenz 
ad Pl. Pseud. 571. 933 et quos citat Koehler act. Erl. I 
p. 378) in -5is cadentibus: 

1) Commutabilis Cic. inv. I, 18, 26 bis. Mil. 26, 69. nat. 
d. 3, 12, 30. Lael. 25, 92. parad. 1, 1, 7. Att. 1, 17, 8: 
Varr. ; Quintil. 4, 1, 71. 

2, Comparabilis Cic. inv. I, 28, 42. 30, 47. 30, 49. 42, 
79. 44,82; Liv. 39, 52, 7. 

3| Conducibilis apud. Plautum Bacch. 1, 1, 18. Epid. 2, 
2, 71. 76. 3,3, 12. Cist. 1, 1, 80. Trin. 1, 1, 3. 14; cod. 
Theod. 5, 13, 30. 11, 5, 3; Cael. Aurel. chron. 2, 13, 164 
(notione diversa; ; gradus comparativüs est apud Corn. ll. 
14, 21. utrum honestius facilius conducibiltus; Sidon. ep. 6, 
1; adverbium conducibiliter apud August. Jib. arbitr. 3, 23 
(Paucker, spicilegium addendorum lezicis latinis pag. 91. Cf. 
gloss. Plac. pag. 29, 18 D conducibile utile ovugégov: ÁÀn- 
tibarb. p. 262: Roensceh pag. 114. 
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4) Zgnoralilis!) Cic. inv. IL, 32, 99 quod —' non 19gnora- 
bile — fuerit; Apul. met. 11, 22; comparativus :gnorabsltus 
est apud Gell. 9, 12, 4; adverbium $gnorabiliter apud Apul. 
met. 3, 17. Cf. Antibarb pag. 541. 

Adiectiva in -a/is exeuntia memoranda putari haec duo 
ad artem rhetoricam spectantia : 

1) ANegotialis Cic. inv. I, 9, 12 pars ejoa I, 21, 62; 
Quintil.; Iul. Val. rhet. ; sclioll Iuven. 

2) Ratocinalis Corn. 1L, 12, 18 £n causa rattoctnali (ubi 
Klotzius rationali legit) ; ceterum cf. gloss. Labb. ratiocinale 
Àozixov ; ratiocinalia Aoyixa. 

De vocabulis in -osus, -icius, -aster cadentibus hoc loco 
non agam, quippe quae pereuliarem flagitent tractationem. 

In -ariws desinens affero adiectivum 

Salsamentartus, quod substantivi munere fungitur: Corn. 
IV, 54, 67. uf si salsamentará filio dicas: quiesce tu, cutus 
pater cubitis emungi solebat; Suet. vit. Hor.: Horatius — 
patre — salsamentario, cum sik. quidam in. altercatione ex- 
probrasset: Quotiens ego. vidi. patrem. (uum. cubito se emun- 
gentem? Apparet ex his duobus locis illud cubstis se emun- 
gere de salsamentariis quasi proverbialiter diei solitum. 

Suffixo -:us formatum est adiectivum: s 

Neptuntus?) Pl. Mil. 2, 5, 3; Corn. IV, 10, 15 si prae- 


!) Plaut. Pseud. 2, 1, 18 cogentibus numeris cum codice Ambro- 
siano et Festo nunc editur :gnobilis. 

?) Hoc verbum inprimis esse sermonis poetici manifestum est. Ipse 
Cornificius l. l. eum exemplum ponat sufflati generis dicendi, de industria 
poeticam adhibet vocem; spectat enim illa vox ad ea quae antea no- 
minata sunt vocabula graeiora quam res postulat. 

Adiungimus non ita multa illa ex Cornificii libris, quae quodam- 
modo sermonem poeticum oleant; videntur autem omnia redundasse 
ex poetis praecipue tragicis, quibus magnam ille impendit operam: 

D Niveus Naev. trag. 7 p. 7 EK (coni. Buecheler); Corn. IV, 33, 44; 
Catull. 64, 240; Verg.; Hor. earm.; Tibull.; Ovid.; Sen. trag.; Cal- 
purn.; Valer. Flacc.; Iuven.; Auson.; idem in oratione prosa admisit 
Sen. N. Q. 2, 36. Cf. Antibarb. p. 755. 

II) Spumans scelus, anhelans crudelitatem Corn. IV, 55, 68; cf. scelus 
anhelantem Cic. Cat. 2, 1, 1. 

í 
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ceps in Neptumas depulsus erit lacunas; Cic. Arat. 129. 436; 
Verg.; Hor. epod. 9, 7; Tibull.; Ovid.; Lucan.; Auson. Cf. 
etiam Liv. 39, 44, 6; Pseudo-Apul. herb. 57. 

In -:ews exeunt adiectiva haec, quae ad unum omnia 
rhetoricae artis sunt propria: 

1) -Adsumptivcus Corn. I, 14, 24 etc.; Cie.; Quintil.; rhe- 
tor. min. (ef. Halm in edit. p. 630 et 651). . 

3) Defimitivus Cic. inv. I, 8, 10 ete. ; cod. Iust.; Eccl. 
(Tertull. (alia significatione]). - 

3) Ratiocinaticus Cic. inv. I, 13, 17 (locum spurium cen- 
set Kayserus) ; Quintil. (saepius). 

4) Translatteus Cic. inv. I, 8, 10; Quintil. 3, 6, 46. 

Denique eum negandi particula i» composita sunt adiec- 
tiva memorabilia haee: 

1) Jmmiserscors Àcc. trag. 38 pag. 140 R; Cic. inv. II, 
36, 108 ipsum immisericordem — fuisse; Gell. 14, 4, 3; Vulg. 
Ierem. 50, 42; adverbium émmtisericorditer legitur apud Ter. 
Adelph. 4, 5, 29, substantivum f£msnisericordia apud Tertull. 
spect. 20; cf. Antibarb. pag. 549, Roensch pag. 221. 

2) Zndiltgens Pl. Bacch. 2, 2, 23. Most. 1, 2, 29. Ter. 
Adelph. 4, 5, 50; Caes. b. gall. 7, 71, 3; Nep. Att. 4,3; 
Plin. n. h. 19, 4 (19) 57; Gell. 15, 28, 1. Adverbium :»- 
diligenter Pl. Asin. 2, 2, 7. Mil. 1, 1, 28; Ter. Phorm. 5,3,5; 
Cic. inv. II, 3, 11 non indiligenter expositum est. Att. 16, 3, 
2; Caes. b. gall. 2, 33, 2; Front. princ. hist. p. 202 N: 
Gell. 4, 12, 1. Substantivum $ndilgentia Plaut. Pers. 4, 4, 
9; Cic. Q. fr. 1, 2, 2, 7; Caes. b. gall. 7, 17, 3. b. eiv. 3, 
8, 3; Plin. 14, 4 (5), 50; Tac. hist. 4, 49; Paul. dig. XXXIX, 
4,9890. 

3) Informis, quod idem fere est ac deformis, apud Cor- 
nifieium IV, 53, 66 id significat quod omnino forma caret: 
cum res mula aut informis fit eloquens et forma es et 
oratio attribuitur. 


II) Tempus (— pars corporis) singulari numero usurpatum poetici 
sermonis est: Corn. IV, 55, 68. Cf. quae congessit Neue I? p. 387. 
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Verba. 
87. De verbis incohativis. 

Unum affero exemplum: 

Nitesco inc. trag. fab. 133 pag. 254 R (quod fragmen- 
tum vulgo Ennio tribuitur); Corn. III, 16, 29 fff ut — prae- 
replione natura nitescat; Cic. Arat. 174; Verg.; Plin. mai.; 
Plin. min. Haec igitur vox cum in aurea litterarum latina- 
rum aetate poetici inprimis sermonis propria esse videatur, 
ab argenteae demum aetatis scriptoribus in prosam orationem 
translata est. Cf. quae supra pag. 99 de poeticis apud Cor- 
nifieium verbis exposuimus. — Saepius legitur verbum eompo- 
situm enttesco: Corn. IV, 44, 57; Sall.; Hor.; Quintil.; Tac. 


$ 8. De verbis frequentativis. 

Verba quae vocantur frequentativa in sermone eotidiano 
saepissime usurpata esse cum inter omnes constet, pluribus 
exponere supersedeo; cf. Woelfflin l. l. pag. 157. Ludwig 
l. l. pag. 31. Stuenkel l. l. pag. 62. Hellmuth act. Erl.I 
pag. !23 sq. Exempla exseripsi haee: 

t) -Adfectare, quod verbum apud reliquos aureae aetatis 
Beriptores haud ita raro adhibetur, Cicero improbavit; for- 
mula enim adfectare ster, quae bis apud eum legitur, Rosc. 
Am. 48, 140 quam eciam munitet , quod iter adfectet, leg. 
agr. 1, 2, 5 quod ster adfectent, sine dubio priscum eéinicorum 
ducit eolorem (cf. Hellmuth act. Erl. I pag. 124; Landgraf 1. l. 
pag. 17; Halm ad Cic. Rosc. Am. 48, 140; Seyffert pal. Cic. 
p. 121 $16; Antibarb. pag. 105); contra apud Cornificium legi- 
mus IV, 22, 30 similitudo non tam adfectata (coni. Kayser. ; 
codd. affectanda). IV, 26, 36 cum adfectatsus verbum acce- 
dat (coni. Kayser; primae familiae codd. adfectantis (affec- 
tantis) vel adfectis (affectis) praebent). 

2) Ezamplezari (&za& elg.) Corn. IV, 52, 65 Àunc exam- 
plexare. (Idem habet verbum simplex amplezari IV, 28, 38). 

3) Reclamito (&za&E eig.) Cic. Rose. Am. 22, 63 reclamitat 
istius mods suspictonibus 1psa natura; cf. Woelfflin l. l. p. 143. 

4) Saepe adhibuerunt probatissimi seriptores curso (velut 


Cic. Rose. Am. 22, 60' concurso (Rosc. Am. 29, 81) $ncurso 
1* 
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(Corn. IV, 39, 51); rarius duplex frequentativum cursito Corn. 
IV, 3, 4 quomodo Ladas aut Boeotus Stcyontus cursitarint, Cic. 
nat. d. 2, 44, 115 corpora huc et illuc cursitantia; idem legi 
apud Ter. Eun. 2, 2, 47; Hor. sat. 2, 6, 107. carm. 4, 11, 
10; Phaedr. app. 2, 8, 10; Quintil. 9, 1, 12; Plin. ep. 6, 
5, 5; Suet. Tib. 38. Vesp. 8; substantivum cursitatio cod. 
Tust. 11, 73, 3; Solin. 42, 2. 

;) Fugito Pl. Asin. 2, 4, 78. Capt. 1, 2, 53. 55. 3, 4, 9. 
13. Poen. 3, 1, 5; Ter. Eun. 5, 2, 8. Heaut. 9, 1, 25. 
Phorm. 5, 5, 7. Hec. 5, 2, 10. Adelph. 5, 4, 18; Nov. com. 2 
pag. 254 R (fugitas ex coni. Merceri; libri fugit has) ; Cic. 
Rosc. Am. 28, 78 qui quaestionem fugitant; Lucr. 1, 658. 
4, 322. 1055. 1168. 6, 753. 973. 1236; Valer. Max. 6, 8, 1; 
Phaedr. 1, 2, 26; Mart. 7, 15, 2; Front. ; Lactant.; Auson. 
epist. 5, 4; Ammian. 15, 9, 5; de participio praesenti8 fugi- 
tans cum genetivo coniuncto cf. Charis. I pag. 99, 29. 100, 
1 K, Diomed. 311, 28 K, Priscian. vol. II p. 217, 19—22 H, 
et quos laudat in testimoniis ad Ter. Phorm. 4, 3, 18 Umpfen- 
bachius: cuius rei exempla habes apud Ter. Phorm. 4, 3, 18 fu- 
gitans litium et complura apud Ambrosium. Cf. Antibarb. p. 490. 

e) Latito (intensivum & /atend: verbo derivatum) apud 
Pl. Trin. 4, 2, 82; Afran. 49 p. 172 R; Cic. Quinet. 17, 54. 
19, 60. 23, 75. 27, 81. 28, 86. frgm. orat. Quinet. apud Ulp. 
l. 59 ad edict. (Kayser vol. XI pag. 1) Jats/are est non, ut 
Cicero definit, turpis occultatio sui. Ed. praet. apud Cic. 
Quinet. 19, 60. Cic. Cluent. 13, 39. dom. 31, 83; Lucr. 1, 
642. 875. 877. 890; Hirt. b. gall. 8, 31, 5; auct. b. Afr. 
91, 1; Hor. earm. 3, 12, 15; Ovid. met. 4, 405. 9, 211. 1 
449. 13, 786. 14, 214. trist. 1, 1, 111. 3, 4, 71; Val. Max. 
'9, 7, 4; Lucan. 6, 712; Amm. 22, 7,5; Vulg. (decies). 
(Cf. Woelfflin 1. |. pag. 143). Apparet ex locis maxime 
Ciceronianis /Jut:tandi verbum sollemne fuisse in Iurisconsul- 
torum sermone; quem ad usum magis illustrandum cf. Ulp. 
dig. XLII, 4,7 891sqq. 88 /atstare autem est cum tractu 
aliquo latere, quemadmodum factitare frequenter facere; Pom- 
pon. dig. XXXV, 1,8; Gai. 3, 78 etc. ete. Substantivum 
latitatto habent. Quintil. 7, 2, 47; Ulp. dig. XLII, 4,7 $9. 
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7) Munito '&zaE elg.) Cie. Rosc. Am. 48, 140, ubi mu-- 
mct respondet sequenti affectet. Locum ex poeta haustum 
videri supra diximus. 

$, Quaerito saepe invenitur apud Plautum (cf. indicem Nau- 
deti', Enn., Ter. (And. 1, 1, 48. Eun. 3, 3, 17. Adelph. 1, 
2, 1. 3, 2, 23. 3, 3, 9), Pompon. com. 80 pag. 238 R; Corn; 
IV, 6, 9 sic tpsi qui venditant, aliunde exemplum quaeristent. 
IV, 15, 21 in pace bellum quaerttas; Catull. 55, 32; Amm. 
29, 1, 35. Cf. Antibarb. pag. 963. 

», Terrtto Pl. Bacch. 4, 8, 44. Cas. 2, 5, 5. Curc. 4, 
1, 12. 5, 3, 35. Epid. 4, 1, 4. Most. 3, 1, 80; Ter. And 
1, 4, 22; Corn. IV, 20, 28 audactter territas, humtihter placas; 
Caes. b. gall. 5, 6, 4. 5,54, 1. 5,57,3. 7,63,3; Verg. 
Aen. 4, 187. 11, 351. 12, 262. 852; Liv. 2, 26, 1. 3, 24, 1. 
3, 28, 4. 4, 1, 6. 6, 11, 8. 8, 28, 3. 21, 25, 13. 28, 33, 5; 
Luean. 5, 225; Valer. Flacc. 2, 656. 5, 260. 6, 323; Stat. 
Theb. 3, 322; Flor. 2, 15, 4!). 


g 9. 

Magnificare, quod verbum in prisca latinitate legitur 
apud Plautum Cist. 1, 1, 18. Men. 2,3, 19. Pseud. 4, 1, 
33. Stich. 1, 2, 44 et Terentium Hee. 2, 2, 18, semel rep- 
peri apud Corn. III, 4, 8 ret. dducide magnsficandae causa ; 
moneo autem haec verba a Kaysero uncis esse inclusa, cum 
magntficare hoc loco non eum quem exspectes praebeat sen- 
sum.  Magnificare postea legitur apud Plin. n. h. 17, 9 (6), 
50. 35, 12 (45), 155 ete. et inprimis in scriptis ecclesiasticis; 
ef. Roensch pag. 177. Antibarb. pag. 679. 


!) Moneo et apud Plautum et apud Terentium verbi ferritare for- 
mas, ex quibus apud eos trisyllabae tantum inveniuntur, constanter 
positas esse in fine versuum in iambum exeuntium, excepto uno loco 
Pl. Epid. 4, 1, 4, ubi in versn bacchiaco legitur. Item adnotandum 
videtur apud epicos poetas, qui iis tantum trisyllabis huius verbi 
uti poterant formis quae dactylum conficiunt, formas illas suam habere 
sedem aut in primo aut in quinto versus hexametri pede. Ac primi 
pedis exempla sunt haec: Verg. Aen. 12, 262; Lucan. 5,225; Valer. 
Flacc. 5, 260. 6, 323; Stat. Theb. 3, 322; quinti haec: Verg. Aen. 4, 
187. 11, 351. 12, 852; Valer. Flacc. 2, 656. 
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Epimetrum 
emendationum ad Cornifleii rhetorica spectantium. 


Corn. I, 2, 3. Memor:a est firma animi rerum et verbo- 
rum et dispositionis perceptio!). Cod. e primae familiae habet 
rerum ac uerborum?), cod. o! m. pr. rerum uerborum, codd. 
r c rerum uerborumque; item in altero membro codd. t1! 
vo! o? v omissa particula copulativa praebent uerborum dispo- 
sitionts. Quod igitur codices partim nullam omnino partim 
alii aliam habent coniungendi particulam, reete concludere 
videmur ab initio tria illa membra nulla adhibita particula 
&cGvrÓérog fuisse composita, partieulas autem copulativas (e£ 
ac que) postea demum esse insertas; quod cur fieret, eo ma- 
gis causa esse videbatur, quo accuratius genetivus subiecti- 
vus antmt ab iis qui secuntur genetivis obicetivis seiungere- 
tur. Hoc autem modo in Cornificii libris particulas saepe 
esse additas accurate docet I. Simon, die Hdss. der RÀ. an 
Her. p. II. 1864. Accedit quod &ovróezov magis ex natura 
totius loci videtur esse; cf. quae secuntur: vocis voltus gestus 
moderatto; item arte imitatione | exercitatione. | Scribendum 
est igitur: firma animi rerum verborum dispositionis perceptio. 

Simili de causa Corn. II, 1, 2 ubi de sez partibus ora- 
(ionis primum scribere. incepimus, particula ubt, quam soli 
exhibent codd. e postea addita est, ut artius inter se duae 
enuntiationes coniungerentur. Restituendum est igitur quod 
omnes ante Kayserum praebent editiones: —De sez partibus 


!] Dixerit quispiam: Cur non potius: rerum et dispositionis el ver- 
borum Bervato eo quem in iis quae proxime praecedunt voluit esse 
Cornifieius ordine, cum res 8ine dubio pertineant ad inventionem, verbu 
ad elocutionem? Sed simili modo conversae enumerationes aliis quo- 
que apud Cornificium locis haud ita raro leguntur: cf. I, 16, 23. 21. 
Ea dividitur in. necessitudinem. fortunam. imprudentiam ; tunc. primum 
dicit de necessitudine, deinde de imprudentia, postremo de fortuna; 
1, 41, 53 non eine mazima. occullands et. perficiundi spe, ubi exspectes 
perf. et occ. (vid. Kayserum ad h. 1.). 

?2) Ex optimae notae codd. hp, cum sint in initio lacunosi, res 
diiudicari nequit. 
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oratsonis primum scribere incepimus: in primo lóro locut: 
sumus sqq. 

Corn. I, 7, 11. Nunc ne quando vitioso exordio utamur 
quae vilia vilanda sint. docebo: [in] exordienda causa etc. 
Cornifieius quotiens de se ipso loquitur, paene constanter 
plurali ntitur numero (exempli gratia cf. I, 1, 1. I, 17, 27. 
II, 1, 1. II, 31, 50. III, 1, 1 et passinr, exceptis verbis ali- 
quot communi praeditis sensu, velut arbitror I, 9, 16. III, 
1, 1 bis, puto IV, 52, 65, scio III, 23, 38, item non sum 
nescius III, 15, 27 ubi reliqua quoque quae deinceps legun- 
tur verba singulari efferuntur numero, etc. Quam late au- 
tem pateat usus ille apud Cornificium, ex ipsis locis, ubi 
horum verborum singularem adhibuit numerum, facile per- 
spicitur: fere enim ubique a singulari quam primum ad 
pluralem transit numerum: cf. I, 9, 16 adhuc quae dicta 
sunt arbitror mihi constare cum ceteris artis scriptoribus, 
nis$ quae de insinuationibus nova ezcogtitavimus; IIL, 1,1 
in. quarto libro scribere malutmus, quem ut arbstror tbt 
librum celeriter absolutum msttemus; III, 23, 38 scso ple- 
rosque Graecos — fecisse, ut. multorum verborum t1mogtnes 
conscriberent; — quorum rationem — improbamus; III, 
15, 27 sum — susceperim — conatus stm — confisus sum — 
putabam — voluimus. 

Huie regulae pauci admodum obstant loci: 1) II, 20, 31 
nis$ ezempla subiecero (contra IV, 28, 39 subtecimus exempla ; 
IV, 37, 49 exempla subiciemus) ; sed hunc locum totum su- 
specetum esse perspexit Kayserus. 2j Alter locus i8 esf quem 
supra laudavimus I, 7, 11 docebo. Quem locum quare totum 
spurium esse censeamus quoniam causa est nulla, docebo 
mutandum videtur in docebimus, cum praesertim docebimus 
scripserit Cornificius I, 2, 2. Sed ex codicibus quoque illud 
in archetypo quondam fuisse scriptum haud iniuria suspicari 
nobis videmur: praebent enim hoc loco primae familiae codd. 
hep!ztk docebo: exordienda, cod. b tert. fam. (m. pr.) doce- 
bis, rell. docebo: in ezordienda (quod in peculiari Cornificii 
editione Kayserus quondam dederat. Videntur igitur in co- 
dice archetypo scripta fuisse fere haec: docebtmus) [vel doce- 
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bim) exordienda, sed ita ut incerta $mus 'vel sm'] littera- 
rum vestigia superessent. Huiusmodi autem lacunis non raro 
aliquot litteras haustas esse in codice archetypo docet Simon, 
l. l. I pag. 7 8q. Itaque alterius codicis ex ipso archetypo 
descripti librarius!) lacunam, quae erat in archetypo, in suum 
quoque librum transtulit addita una quae ad explendum sen- 
gum necessaria videretur littera o; contra alterius eiusmodi 
codicis librarius laeunam explere studebat additis litteris o 
*», quam vocem perspexisse sibi videbatur ex émíus. Similiter 
quam cod. b pr. m. praebet, lectio docebts explicari posse vide- 
tur (cf. quae de cod. b adnotavit Kayser pag. XXVII, 24!. 
Legendum est igitur loco illo: docebimus: ezordienda etc. 
Corn. I, 10, 17. Premum entm re narrata debemus aperire 
etc. Re narrata scripsit Kayserus maxime secutus codicis n 
leetionem per narrata (re narrata dixit Cornificius III, 10, 
18). Reliquorum codicum lectiones hae sunt: per narratto- 
nem prim. fam., f m. pr.; per marratione (erasa littera; 
a!; post narrationem f m. sec., rl?*v; narrationem t, per- 
orata narratione a?, & m. 8., c o, tert. fam. Hinc equi- 
dem maxime secutus codicis a! lectionem per narrattone con- 
eludo in codice archetypo scripta fuisse haec: per ..... 
narrattone i. e. praecedebat vocem narrattone ablativus par- 
tieipii verbi alicuius cum per praepositione compositi et in 
ipso codice archetypo foede mutilati. .Inde primae familiae 
codd., ut solent (cf. quae supra ad I, 7, 11 disputavimus', 
laeunam integram exhibuerunt addita una quae necessaria 
videretur littera » post narratione; contra secundae et tertiae 
familiae codd. librarii, ut sensui sufficerent, alii aliud mo- 
liti sunt: seripserunt enim partim pos narrationem mutato 
per in post, partim cum laeunam explere conarentur, per- 
orata narratione, quod non satis quadrare ad sensum mani- 
festum est. Contra verba per narrationem vel, quod in de- 
terioribus libris legitur, perorata narratione delenda esse 
censet Petrus Langen in Philologi vol. XXXVI pag. 583. 
Cum vero alio loco III, 7, 13 Cornifieius eodem sensu 


!') De his rebus cf. Simon, 1l. l. I pag. 7 sqq. 
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dixerit principio (ractato, equidem suspicor fuisse pertractata 
narratione. Altera tamen praeterea patet via emendandi: 
Sane vere Cornificianum est persolvere fere — absoleere: 1I, 
31, 50 nos alacriores ad reliquum  persolvendum ; II, 1, 1 
ut omnis snventundi praeceptio (ib quam primum persolve- 
retur eodem sensu paulo infra dixit quem — (bi librum 
celeriter absolutum msttemus! ; IV, 1, 1. tibi id quod reli- 
quum esL artis — persolvemus. Seribas igitur non minus 
probabiliter: persoluta narratione. 


Corn. I, 10, 17. | Enumeratione utemur cum dicemus nu- 
mero res (8i modo reete hoc restituimus) quot de rebus ditc- 
turi sumus; eam plus quam trium partium numero non opor- 
tet esse. Displicet illud »umero brevi intervallo bis positum. 
Ác priore quidem loco numero cum suam habeat significa- 
tionem, altero loco post írium partium plane est supervaca- 
ueum, ut interpretandi causa super verba £rtum partium super- 
scriptum esse!) videatur. Deleto igitur altero numero legen- 
dum conicio: eam plus quam trtum partium non oportet esse. 


Corn. II, 16, 23.  Purgatio est. cum consulto a nobis 
factum. negamus. ea. dividitur in. necessitudinem fortunam 1m- 
prudentiam . . . primum considerandum est num culpa ventum 
$6 in necessitudinem ctc.  Supposita esse ea quae antece- 
dunt ultimam enuntiationem verba de Àis partibus etc. recte 
perspexit Kayserus, sed qua de causa hoc potissimum loco 
interposita sint non intellexit. Deerat enim ea quam nus- 


!) Ut apud Cornificium, ita apud Ciceronem quoque in libris de 
inventione multa glossemata Kayserus e textu eiecit. Huiusmodi 
additamentum nobis invoestigasse videmur loco hoc: inv. I, 49, 92 
ut si qui Ulixen accuset, in hoc mazime commoretur, indignum esse. ab 
homine ignavissimo virum fortissimum 4iacem necatum.  Languere mihi 
videtur vox .4iacem. Pervulgatum enim erat apud rhetores hoc exem- 
plum ab Ulixe et Áiace petitum (cf. Corn. II, 19, 29 ubi eodem modo 
Aiax dieitur vir fortissimus), qua de causa Ciceroni minime opus erat 
ipsum Aiacis nomen addere. Accedit quod deleto vocabulo 4iacem 
habemus membra duo ex binis vocibus constantia et chiasto quem 
Graeci vocant ordine sibi respondentia.  ;1iacem ortum est ex glosse- 
mate supra verba eirum fortissimum interpretandi causa superscripto. 
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quam omisit Cornifieius dieendi formula, qua transiretur a 
tribus purgationis partibus-generaliter dictis ad primam i. e. 
necessitudinem proprie tractandam. Itaque interciderunt verba 
fere haec: Cum in necessudinem causa. conferetur, vel alia 
eiusmodi. Haec igitur verba postquam evanuerunt, quae erat 
lacuna in ipso codice archetypo falso expleta est. — Alibi 
quoque apud Cornificium eiusmodi transitionis formulae inter- 
eiderunt: II, 13, 20 in fine; IV, 13, 18 in fine. 

Corn. II, 16, 23. Primum considerandum est, num culpa 
cenlum 5i in necessitudinem ; deinde quaerendum, ecquo modo 
veis Via vitari potuerit. ac. levari. Eodem actu vis aliqua 
nequit simul et vitari et levari; aut enim vitatur, ut eum 
vitatio comprehendat in se levationem, levando non sit opus, 
aut levatur neque igitur vitatur. Itaque scribendum est ve: 
lari potuerit aut levari; aut enim hoc loco, ut saepe, signi- 
ficat aut certe, aut saltem. Simili modo aut et ac confusa 
sunt in codicibus II, 1, 2 (in fine) au partes, ubi ac p. 
p?, 2, v v. 

Corn. II, 18, 28 ratto est quae causam demonstrat veram 
esse in quam intendimus. Codicum lectiones hae sunt: es/ 
quae causam hp!';, est quae causa p?u!, causa est que 0, 
est causa quae rell.; weram esse tn quam m, uerum csse in 
quod p?, uerum esse td quod rel. Verbum causa cum in 
eodicibus partim nominativo partim accusativo prolatum sit 
casu, et partim in enuntiatione relativa partim ante eam 
legatur, videtur esse glossema vocabuli raéio interpretandi 
causa superscriptum. Quod si recte suspicamur, simul altera 
adsciscenda est lectio, quam plerique codices (hp!) exhibent 
uerum esse 1d quod. Neque enim respicienda esse ea quae 
in codice p? legimus uerum esse in quod intendimus, ex ipso 
Cornificii dicendi usu cognoscitur, qui ex i$néendendi verbo 
constanter pendere velit accusativum: II, 28, 45 tntendere 
coniroverstam ; IV, 277, 37 inlendtsse orationem; 1V, 29, 40 
(ratio) una relinquitur, quam nos intendimus.  Restituendus 
igitur totus locus est hunc in modum: ratio est quae de- 
monstrat verum esse 1d quod intendimus. 

Cern. II, 28, 45. Ut 58i, cum comparetur, utrum satius 
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s populum frumentum accipere an non accipere, quae in- 
commoda sunt in. allera re, severe curet enumerare. Sic Kay- 
serus in Corn. ed. peculiari, idem pro severe in appendiee 
eiusdem editionis proponit vere; in novissima Cornifieii edi- 
tione seeutus secundae et tertiae familiae codiees dedit in 
altera re, curet enumerare. Atque optimorum codicum leetio- 
nes hae sunt: altera seuera curet enumeret. hep!, zk! (nisi 
quod k! reuera', alteram rem uera curet enumeret. k?, altera 
re uera curet enumerare i. Primum igitur quod codd. hep!; 
praebent a/fera se ... id falso scriptum esse videtur pro 
allera re, quod rell. omnes praebent codd.; in seriptura 
enim quam vocant Langobardica facillime litteras s et r inter 
se commutari constat /ef. e. g. Spengel Rh. M. XVI pag. 
11». Deinde ab optimorum eodicum lectione seuwera curet 
enumeret progrediendum est, non cum Kaysero ad deterio- 
rum eodieum fidem seribendum curet enumerare; immo eor- 
ruptum videtur curet. Scripserim ackurate, quod adver- 
bium optime ad totius pronuntiati sensum quadrat. In iis 
autem quae restant tribus litteris uer latere videtur, quod 
iam Kayserus perspexit, adverbium vere, ut addita particula 
copulativa vel et vel potius atque, quae ante accurate facile 
intercidere potuit, totius loci lectio haec fere sit: quae com- 
moda sunt in altera re, vere atque, accurate) enumeret.  Re- 
spondent autem haec duo adverbia iis quae secuntur duo- 
bus membris aw! — aw. Error inde videtur ortus esse, 
quod in codice archetypo aliquot litterae interciderant hoe 
fere modo: 
ALTERAREVER ..... A . CVRAJT . ENVMERET . 
Simili ratione in loco ex quarto libro deprompto ali- 
quot litterae interciderunt: IV, 18, 25 nam quem in amicitia 
perfidiosum cognoveris, eum qua re pules inimicitias cum fide 
tenere posse? |n codicibus cum legantur haec: cum fide 
reposse p!f, cum fide reposcere p?. confidere posse h, cum 
fide. tenere posse gr!, !ox, y, cum fide retinere posse e o, cum 
fide habere posse rell. (u?acp?,, vix est dubium quin in co- 
dice archetypo scripta fuerint haee: CVMFIDE .... RE- 
POSSE, ita ut inter fíde et re lacuna esset quattuor littera- 
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rum. Haee sicut invenerant accurate tradiderunt codd. p!f, 
paulum mutata p? et h; ceteri codices pro sua consuetudine 
explere studebant laeunam scribendo partim /ene-re partim 
habe-re (iu lectione retinere quod supererat re bis positum 
est). Ad explendam lacunam equidem propono: :ntmtcitias 
cum fide gerere posse; cf. III, 7, 14. inimicitiis gerundis, 
paulo post qua féde benevolentia officio gesserit. amicitias. 

Corn. III, 8, 15. nunc absoluta a nobis difficillima parte 
rhetoricae — tempus est ad ceteras partes proficisci. In 
codicibus haee invenimus:  parfes h!, partes orattonts 
h?ezkanl?vo!co?óy et Lamb., artis partes v, partes rhetoricae 
dl"! ete. etc. Intercidit igitur in codice archetypo verbum ali- 
quod post partes, quam lacunam alii alio modo explere co- 
nantur codices. Nec minus manifestum est quid interciderit, 
eum cod. v, nisi quod ordinem neglexit, veram lectionem 
exhibeat; scribendum enim est: ad ceteras partes artis pro- 
fícisci; artis autem post partes facillime omitti potuit. Item 
Cornificius IV, 5, 8. dieit omnes artis partes, fortasse etiam 
II, 1, 1 eum Klotzio restituendum est parttbus artis; cf. III, 
1, 1 partes artifici. 

Corn. IV, 1, 1. Quontam tn hoc hbro, Herenni, de elo- 
cutione scripsimus etc. Sic Kayserus ex uno A; sed ac- 
quiescendum est in reliquorum codicum lectione conscripst- 
mus, quam omnes ante Kayserum receperunt editores. 
Facile enim intercidit co» praepositio in eod. ^, praesertim 
post elocutione (cf. Corn. III, 5, 8 conlocartt codd. fere omnes 
praeter A, Jocarit cod. À praecedente non partieula). Simi- 
liter locutus est Cornificius I, 1, 1 ut de ratione dicendt con- 
sertberemus ; cf. III, 1, 1 et Catull. 68, 2 et quae supra 
p. 10—12 diximus. 

Corn. IV, 2, 3. hoc tgitur ipsum. maztmum artificium. est 
in arie sua posse et alienis exemplis uti. Huiusmodi &vaxe- 
qaÀouucerc in fine explicationum positas cum multas vel 
iure vel iniuria spurias censeat Kayserus, non item censet 
hane, quamquam videtur tollenda his de causis: Eadem fere 
verba, & quibus haec enuntiatio incipit, in ipso eiusdem 
paragraphi initio legimus: Aoc ipsum summum est arttftcium, 
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ex quibus verbis illa paene descripta esse videntur.  Acce- 
dit quod Cornifieius non maztmum artificium , sed. summum 
arüficium dicere solet: cf. exemplum quod supra laudavi, 
praeterea IV, 2, 3 med. sine summo artificio, IV, 4, 6 fin. ; 
item IV, 2, 3 fin. summus arüfez. Postremo et illud pro 
etiam positum ipsi Kaysero suspectum visum est. 

Corn. IV, 9, 13. £» mediocri figura versabitur oratto, 5i 
hanc, ut ante diri, aliquantum  demiserimus. | Neglecta ea 
quam optimi et paene omnes lectionem habent codices ai- 
quantulum Kayserus aliquantum recepit ex uno o; nam quod 
h praebet aliquantum tunc et ipsum ortum esse videtur ex 
aliquantulum. Deminuendi autem vim in eiusmodi vocibus 
multum esse debilitatam apud Cornifieium supra diximus, 
ut idem significet hoc loco adiquantulum quod apud nos etwas, 
zum (exl. Cf. Cic. Lael. 12, 40 deffezit am aliquantulum de 
spatio curriculoque consuetudo matorum. | 

Corn. IV, 16, 23.  Matores nostri $i quam untus peccat 
mulierem damnabant, simplici $udicio multerum malefictorum 
conticlam putabant. Quo pacto? quam timpudicam  1udica- 
rant, cam veneficii quoque damnatam existimabant. Exempla 
ponit Cornifieius rattocinationts, per quam, ut ipse dicit, :pst 
a nobis rationem poscimus qua re quidque dicamus. Per duo 
autem quae ponit exempla eam observat rationem, ut post- 
quam particula aliqua interrogativa (quid $(a, cur, quare) 
eausam a semet ipso poposcit, sequatur illa praecedente par- 
ticula quia; cf. pag. 148, 5 K quid t/a? quia; 148, 10 cur? 
quia; 148, 14 qua re? quia; pag. 149, 2. 6. 9. 138q.; item 
IV, 37, 49 pag. 183, 9 sq. K.  Desideratur haec particulg 
uno loco pag. 148, 4 quo pacto? quam inpudicam etc. (ita 
hzu?, 2, 15vo?; rell: quo pacto? quoniam quam). Equi. 
dem hoe quoque loco scribendum esse censeo: quo pacto? 
quia quam etc. (cf. lectionem codicis og!: quo pacto quia qui). 
Facile enim in codice archetypo qwia intercidit ante quam. 
Tum lacuna, non secus atque saepe alibi, a primae et se- 
eundae familiae librariis integra tradita, a reliquis falso 
suppleta est. 

Corn. IV, 29, 39. — Imponite. in me. quidlibet, quidlibet 
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statute. Miror qua de causa Kayserus eam, quam optimi 
praebent eodices, lectionem aspernatus sit: empuntie in me 
quidhbet statute tmpunite enim exhibent primae familiae 
eodiees omnes, de sec. fam. Frising., Pal. 4. 6, Bruil., de 
tert. fam. Voss. 1, de codd. mixt. orig. Lugd. ! m. pr., 

Rhedig. 1. 2; rell. parüm $mpontie partim smpune, utrumque 
ex impuntie corruptum). Adverbium autem émpunite (— tm- 
pune) quamquam rarum est, invenitur tamen apud Cic. fin. 
2, 18, 59; Matium ap. Cic. fam. 11, 28, 3; Ennod. vit. S. Epi- 
phan.!) Optime antem referri videtur illud impunite ad id 
quod praecedit vos me — abutamini licebit. Quodsi tm- 
punie scribitur, non opus est bis ponere quidisbet, cuius 
lectionis in uno cod. Voss. 3, qui praebeat quwisquid quilibet 
nimis incertum exstat vestigium. 

Corn. IV, 33, 44. Intellectio est, cum res tota parva de 
parte cognoscitur aut de toto pars. Qua de causa pars ea, 
unde totum eognoscitur, parva esse debeat, equidem non in- 
tellego, cum utrum magna an parva sit, dummodo sit pars, 
nihil interesse videatur; languet igitur vox parca.  Acce- 
dit quod duobus versibus post, ubi rei illustrandae causa 
exemplum affertur, legitur de paríe totum sic intellegitur 
omissa voce parea. ltaque mihi quidem delendum videtur 
parua, quippe quod ortum sit ex duplici scriptione verbi 
parte. 

Corn. IV, 40, 52. Inter hanc divisionem et illam, quae 
de partibus orationis tertia est, hoc interest: illa dividit per 
enumerationem aul per expositionem, quibus de rebus 1n tota 
Qpoone disputatio futura sit etc. — Exponit igitur hoc loeo 
Cornificius, quae differentia intercedat inter divisionem eam, 
quae sit pars aliqua totius orationis, et illam, quae cum sit 
figura dieendi hic et illic orationi sit inspersa. Dicit autem 
de priore divisionis genere: s//a dieidit per enumerattonem 
aut per ezposittonem, h. e. si quibus de rebus sumus dicturi, 
eas aut enumerabimus aut quales sint exponemus. Quod 
omnino falsum esse plane cognoscitur ex libro I, 10, 17, 


— 
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ubi loquitur Cornificius de priore illa divisione: ea dividitur 
$n duas partis: enumerationem el. expositionem. enumerattone 
utemur, cum dicemus numero (res), quot de rebus dicturi su- 
mus; — ezposiíio est, cum res, quibus de rebus dicturi su- 
mus, exponimus, h. e. primum quot de rebus dicturi simus, 
deinde quae sint eae res exponemus. Exemplum vide apud 
Cie. Rosc. Am. 13, 35 tres sunt res eic. (enumerattoj, cri- 
"men — audacia — potentia lezpositio). | Scribendum est igi- 
tur: per enumerationem ac per ezposittonem ; nam aut et ac 
in codicibus saepe confundi supra vidimus ad Corn. II, 16, 
23. Ceterum IV, 40, 52 divisio idem significat quod I, 10, 
17 distributio quae pars est dieisionis. 

Corn. IV, 47, 60 cum magnam populo commoverit hie 
rebus Echo laliohem: ubi fere commorit às rebus p, cum nori- 
licis rebus h, comitiis rebus x. Restituenda est lectio codicis . 
. p iam ab Orellio probata mutata una littera: conmorit tis re- 
bus. "Testimonio est eod. À, cuius lectio cum norit inde vi- 
detur esse orta, quod primus litterae » tractus falso con- 
iunctus est cum praecedente »; item $is paulo propius ad 
codieum lectiones accedit quam is. 





